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Fortale. 


Europas samtlige nuværende Folkeslag nedstamme fra Asien. Dette 
er en deels paa historisk deels paa linguistisk Vei saa vel begrundet 
Kjendsgjerning, at den ikke letteligen mere bliver omtvistet. De be- 
staae af to forskjellige Ætter, af hvilke den ene er i stærkt Aftagende, 
medens den anden bedækker den storste og bedste Deel af Europa. Den 
forste, der kaldes snart den cudiske eller skythiske, snart den tu¬ 
ra nske, har i Oldtiden været vidt udbredt i det nordlige Europa, for¬ 
nemmelig i Rusland, Sverige og Norge; men er især i de to sidstnævnte 
Lande efterhaanden trængt tilbage mod Norden, saa at kun et ringe Antal 
af denneFolkeæt, under Navn af Lapper og Finner, nu tildags med sine 
Rensdyr drage om i de nordligste til Agerbrug uskikkede Egne, medens 
den storste Deel af Finland og en Deel af det nordlige Rusland ligeledes 
beboes af Folk af denne Æt. En anden Stamme af samme Æt, Magja- 
rerne, beboer Ungarn og Siebenburgen, og har der lige til vore Dage 
haandthævet sig som det herskende Folk. Til den cudiske Æt synes ogsaa 
Baskerne eller Oskaldunerne i de nordvestlige Pyrenæer og ved 
Kysterne af det biskaiske Hav at hore; thi deres Sprog (o s k a r i s k) har 
adskillgt tilfælleds med Finsk, Lappisk og Magjarisk, Endelig henhore til 
denne Æt de fdrst i det femtende Aarhundrede indvandrede Tyrker, hvis 
oprindelige Bopæle have været i Mellemasien, hvor deres Frænder, Turk- 
manerne og Mongolerne, endnu boe. 

Den anden i alle Henseender betydeligere Folkeæt, hvis Frænder i 
Asien beboe Forindien, Persien og de kaukasiske Lande, har man kaldt 
snart den japhetiske, snart den iranske eller ariske, snart den 
indo-europæiske. Denne deler sig i adskillige Stammer, nemlig: 

1. Den keltiske eller celtiske, som i forhistorisk Tid formenes 
at have havt Central-Europa inde, men efterhaanden blev fortrængt mod 
Nordvest, saaledes at dens Levninger nu blot findes i Bretagne, Corn- 

a * 
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wall, Wales, Ireland og Nordskotland. Det celtiske Sprogs Dialecter ere 
Armoricansk i Bretagne, Cornisk i Cormvall, Irsk eller Ersisk i 
Ireland, Welsk i Wales og Gælisk i Skotlands Hoilande. At disse Dia¬ 
lecter tilhore den indogermaniske Sprogæt, er forst i de sidste Decennier 
bleven godtgjort. 

2. Den hellen i ske eller græske, der nedsatte sig i den sydost¬ 
lige Deel af Europa, og hvis Bolig indskrænker sig til Kongeriget Græken¬ 
land med omliggende Oer og en Deel af Tyrkiet. 

3. Den romanske, der fra Italien af udbredte sig især mod Vest 
og Nordvest og nu bedækker hele Italien, en stor Deel af Schweitz, 
næsten hele Frankrig og Spanien, samt Portugal og tildeels Moldau og 
Valachiet. 

4. Den germaniske, der for Tiden bedækker hele Tydskland, 
Preussen, Holland og den storste Deel af Belgien og England. Dens 
Hovedsprog ere i ældre Tider Gotisk (ogsaa kaldet Mos o gotisk), 
Oldhoitydsk, Oldsachsisk og Angelsachsisk, i vor Tid Hoi- 
tydsk, Hollandsk og Engelsk. 

5. Den norrone (ogsaa kaldet den skandinaviske), deri vore 

Dage beboer den storste Deel af Norge, Sverige, Danmark, hele Island, 

•• 

Færoerne, en Deel af Gronland, Skotlands Lavlande, tildeels Orkenoerne 
og Schetlandsberne, samt Vestkysten af Finland. Dennes Hovedsprog ere 
i ældre Tid: O Idn or sk (mindre rigtigt kaldet Islandsk), med en rig 
Litteratur, Oldsvensk og Olddansk, med en mindre omfattende og 
yngre Litteratur end hiin; og i nyere Tid: Islandsk, Svensk, Dansk 
og Norsk (det sidste i de Dannedes Mund kun lidet forskjelligt fra Dansk). 

6. Den slaviske eller slavoniske (ogsaa kaldet den sarma- 
tiske), der har sit Sæde i Europas ostligste Egne, nemlig i Rusland, 
Polen, de ostlige Dele af det preussiske Monarchie, Lausitz, Bohmen, 
Mahren, Gallicien, Dele af Moldau og Valachiet, Croatien, Slavonien, de 
sydlige Egne af Osterrig og de nordlige af Tyrkiet. Denne Stammes 
Hovedsprog ere: Oldslavisk eller Kirkeslavisk (hvori Bibelover¬ 
sættelsen er skreven), Russisk, Polsk, Bohmisk eller Czekkisk, 
og SI o ve ni sk (i det sydlige Osterrig og Slavonien). 

7. Den lettisk-litthauiske, der beboer Litthauen, Lifland, 
Curland og Semgallen. Denne Stammes Hovedsprog, Lettisk og Lit- 
thauisk, hvortil i ældre Tid kom Preussisk, have saameget tilfælleds 
med de slaviske Sprog, at nogle Ethnographer ansee dem som Grene af 
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<lisse, medens andre opfdre dem som en egen Stamme, da Sprogene dog 
ogsaa have adskilligt fra de slaviske afvigende. 

Disse syv Stammer ere ikke i den Betydning sideordnede, at man 
kan tænke sig Afstanden mellem dem lige stor; men, ligesom den sidst¬ 
nævnte er nærmere beslægtet med den slaviske end med nogen af de 
ovrige, saaledes ere ogsaa den norrone og den germaniske indbyrdes nær¬ 
mere beslægtede end med nogen anden. * 

Ved Siden af disse Stammer, der have skudt sine Grene ud over den 
storste Deel af Europa og omfatte en endnu storre Deel af dets Befolk¬ 
ning, voxe fremdeles beslægtede Stammer paa Asiens Jordbund. Blandt 
disse er den nordindiske af den storste Vigtighed for Lingvistiken. I 
det nordlige Indien boede nemlig allerede i talrige Aarhundreder for 
Christi Fodsel, ved Bredderne af Indus, Gangå, Jamuna og Setleg, et Folk, 
som har efterladt sig mange herlige Mindesmærker, hvoriblandt en rig 
Litteratur, forfattet i et hbit uddannet Sprog, Sanskrit. Til dette 
slutter sig Oldtidens Almue-Dialect i samme Egne, Prak rit, Biidd'isternes 
hellige Sprog, Pali, og alle sildige Dialecter i Nordindien, saasom Ben¬ 
galsk, H i n d i, B r å g b a k a, H i n d u s t a n s k (ved Mohammedanerne 
stærk opblandet med Persisk og Arabisk) og flere. Til samme Æt hore 
Persiens ældre og nyere Sprog: Zend*^ (hvori de zoroastriske Ilddyr¬ 
keres, Gebrernes eller Parsernes, hellige Skrift, Zendavesta, er for¬ 
fattet); O Id per sisk, der ei besidder anden Litteratur end en Mængde 
Indskrifter, med Kileskrift indhugne i Klippevægge, samt Vægge af Templei- 
og Paladser, der i over totusinde Aar have ligget i Ruiner i Persiens syd¬ 
vestlige Klippeegne; Pehlevi eller Huzvaresch (med stærk Tilsætning 
af Aramæisk); Parsi (en middelaldersk persisk Dialect); Nypersisk: 
Afghanisk i Ostpersien eller Afghanistan m. fl. Ogsaa Oldmedisk 
horer herhen, saavidt man kan skjonne af de endnu ufuldendte Forsdg paa 
at dechiffrere en Mængde blandt Kurdistans Bjerge opdagede Indskrifter. 
Endvidere hore nogle kaukasiske Sprog, saasom Ossetisk og La- 
3^ i sk, til samme Æt. G e or gi sk og Arm en i sk have ogsaa indo-euro- 

^ Forskjellige Forfattere have forskjellige Jeg liar brugt dette Ord i sædvanlig an- 

Variationer i Opstillingen af de indo-eu- tagen Betydning, uagtet Spiegel i sin 

ropæiske eller ariske Folkeætter. Sml. Parsi-Grammatik, S. 205 flg., kar gjort 

Key ser, om Nordmændenes Herkomst. det indlysende, at Sproget egentlig he- 

S. 266 flg. Daa, om den litauiske Fol- der Avesta. 

kestammes Forkold til den slavonisko. 

•S. 20 flg. 
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pæiske Slægtsmærker, men have undergaaet storre Forandringer end de 
fornævnte. 

Med Gesenius, Ewald, Furst, Meyer og Fl. antager jeg derhos, at 
de semitiske Sprog staae i Slægtskabsforhold til de indo-euro- 
pæiske, men, da dette er langt fjernere end imellem de sidstnævnte 
indbyrdes, betragtes hine sædvanligviis som en egen Æt. 

For den sammenlignende Sprogforskning er blandt alle de indo-euro¬ 
pæiske Sprog intet vigtigere end Sanskrit; ved sin hoieÆlde, store 
Rigdom og Uddannelse spreder det nemlig meget Lys over alle de ovrige. 
Er det end ikke selv det Ursprog, hvorfra disse nedstamme, saa har det 
dog alle Mærker af at ligge Ursproget meget nær, og henter derfra sin Be¬ 
rettigelse til at optræde som Dommer i Tvivl og Tvist om sjeldne Ords 
Betydning og dunkle Formers Oprindelse i de yngre beslægtede Sprog. 

Erkjendelsen heraf er imidlertid saa ny, at der endnu mangler meget 
i det Udbytte, som kan ventes af en udforlig Sammenligning mellem 
Sanskrit og de enkelte beslægtede Sprog, uagtet de Kjæmpeskridt, som 
Bopp i sin vergleichende Grammatik har gjort paa denne Bane, og den 
Masse af Lys, der ved Pott’s, Benfey’s, EichhofTs og Fleres Værker alle¬ 
rede er spredt over flere af de ovennævnte Sprog. I disse Værker er 
næsten intet Hensyn taget til vort Oldsprog, og dettes Behandling er der¬ 
for bleven uden synderlig Paavirkning af de gjennem ovennævnte Mænds 
Værker vundne Resultater.* 

Da den lærde danske Sprogforsker Rask i Aaret 1818 udgav sin 
allerede i 1814 færdige og kronede Prisafhandling: Om Oprindelsen 
af det nordiske eller islandske Sprog, var Kjendskabet til Sans¬ 
krit i Europa saa ringe og Hjælpemidlerne til at studere det saa faa og saa 
vanskelige at overkomme, at det ikke er at undres over, at han dengang 
kunde betvivle noget andet Udbytte for deslige Forskninger af østerlandske 
Sprog, end det, der gjennem de af ham benævnede trakiske Sprog (d. e. 
Græsk og Latin) som Mellemled kunde udvindes. Havde han levet i vore 
Dage, vilde han have seet Sagen fra en gandske anden Side, og sandsyn- 


* Kun følgende herhen horende Afhand¬ 
linger ere udkomme: Westergaards: 
On the connexion hetween Sanskrit and 
Icelandic, i Mémoires de la société des 
antiquaires du Nord., 1840—1843, p. 41 
sqv., og mine Universitetsprogrammer: 
Sanskrit og Oldnorskf 1846, Del oldnor- 


ske Verbum, 1848, og Om Pronomen re- 
lativum og nogle relative Conjunetioner, 
1850. I de siden min fiirste Afhandling 
udkom forløbne Aar har jeg fundet An¬ 
ledning til at forandre mine Anskuelser 
af nogle der opstillede Sammenligninger, 
hvilket af nservjerende Værk vil sees. 
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ligviis forlængst have beriget Litteraturen med herhen sigtende Værker. 
Det er nemlig fdrst i de sidste Decennier 5 at Sanskritlitteraturen i Europa 
har vundet mange Dyrkere; Lærestole for den ere oprettede ved flere 
Universiteter, en Mængde Værker udgivne, saavel Texter og Oversættelser, 
som Ordboger, Grammatiker og andre til Litteraturens Belysning henho¬ 
rende Afhandlinger. Herved blev Blikket aabnet for de Skatte, som ogsaa 
europæiske Sprogs Forskere kunde hente i den indiske Litteratur og 
gjore frugtbringende for deres respective Studier. Saasnart dette ind- 
saaes, begyndte ogsaa Arbeidet; men Feldtet er stort og lang den Forbe¬ 
redelse , som er nodvendig, for at blive skikket til at deeltage i Arbeidet. 
Der var derfor endnu kun Faa, som dermed beskjæftigede sig, da Rask’s 
Dodsfald i 1832 indtraf. 

Men medens vort Oldsprog kun har været Gjenstand for ringe Op¬ 
mærksomhed af de Mænd, som have bygget deres Sprogsammenligninger paa 
indisk Grund, er det bleven meget udfdrligen behandlet af J. Grimm i hans 
beromte tydske Grammatik, hvori dets Forhold til de germaniske Sprog er 
fremstillet med megen Lærdom og Grundighed. Forfatteren har imidlertid 
kun taget lidet Hensyn til Sanskrit, og har derved efterladt en Efterhost for 
folgende Forskere, naar Sporgsmaalet er om vort Sprogs Oprindelse og 
om Forklaring af en Masse Ord og Former, som i de germaniske Sprog 
ikke finde tilfredsstillende Belysning. Det er som Medarbeider ved denne 
Efterhost jeg optræder, efter i en Række af Aar at have samlet Materia- 
lier til at fylde et Hul i Grandskningen af vort Sprog, som ældre Forskere 
have efterladt aabent.* Jeg er mig vel bevidst, at det ikke har lykkets 
mig at finde ethvert brugbart Straae, ligesom jeg heller ikke stoler paa, 
at alt, hvad jeg leverer, vil blive godkjendt, men frygter, at Et og Andet 
ved noiere Droftelse vil befindes at være for let. Jeg nærer dog det Haab, 
at den storste Deel af hvad jeg har sanket, vil blive erkjendt som brug¬ 
bart Material til en mere dybtgaaende Grandskning af vort Sprog. Det var 
en Gang min Tanke at stræbe derhen, at jeg kunde bearbeide Stoffet til 
en udforlig Sammenligning saavel i grammatisk som lexicalsk Henseende. 
Men i Aarenes Lob blev jeg efterhaanden overtydet om Umuligheden af, 
ved Siden af mit Hovedstudium (den semitiske Philologie) og mine Em- 


* Det eneste mig' betjendte Værk, som i 
noget Omfang har benyttet det Oldnorske 
til Sammenligning med beslægtede, saa¬ 
vel europæiske som asiatiske Sprog, er 
L. Diefenbach’s vergleichendes 


Worterbuch der gothischen Sprache, 
Frankfurt am Main 1846 flg.; men ogsaa 
i dette ere kun de oldnorske Ord, som 
kunne belyse de gotiske, optagne. 
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bedsforretninger, at kunne tilveiebringe den til et saadant Arbeide foniodne 
Tid. Jeg besluttede mig derfor for nogle Aar siden til, at udgive mine Ma- 
terialier saaledes bearbeidede og ordnede, som Tiden kunde tillade mig det, 
for at de yngre Mænd, som optage Traaden, hvor jeg slipper den, kunne 
spare den betydelige Tid, som medgaaer til at samle og ordne deslige Mate- 
rialier, og saameget for kunne skride til at uddrage flere og mere bestemte 
Resultater, end jeg har seet mig istand til at skaffe tilveie. Blandt saadanne 
vil jeg her blot nævne Lydlæren, hvori vistnok de hyppigst forekommende 
Overgange i de væsentligste Sprog ere opdagede, men hvori man dog 
ikke endnu, paa meget nær, har seet sig istand til at begrunde og begrændse 
alle Undtagelser. Selv den vigtige Grimmske Lydovergangslov er ikke ex- 
clusiv; den indrommer, som Alt hvad der stotter sig til Induction, Undta¬ 
gelser; naar man ved Siden af de Rækker, hvortil den stotter sig, opstil¬ 
ler andre, om end mindre talrige Rækker af Ord, hvori vise sig Overgange, 
som ei stemme med hiin Lov, er man berettiget til at troe, at enten de 
hidtil ubekjendte Motiver for hine Rækker ikke i disse ere tilstede, eller at 
der i disse ere komne nye Motiver til, som have modificeret eller ophævet 
hine. Her er det en Opgave for Grandskningen at udfinde Motiverne; 
men, for at udfinde dem, kræves et stort Apparat af Exempler, for at Resul¬ 
tatet kan blive paalideligt. Af et saadant bor man derfor ikke udelukke, 
hvad der physiologisk lader sig begrunde, om det end synes at stride 
mod godkjendte Love. 


Den sammenlignende Sprogforsker har at tage Hensyn deels til Ord- 
forraadet, deels til Sprogbygningen. I ældre Tider finder man i Almindelig¬ 
hed blot det forste Hensyn iagttaget; Vigtigheden af det andet er fbrst 1 
sildigere Tider bleven erkjendt, og af Enkelte endog stillet hoiere end 
hiint. Men begge ere lige vigtige; thi ved det blotte Hensyn til Ordmas¬ 
sen forledes man let til at antage Slægtskab der, hvor politiske, religiose 
eller sociale Forholde have foranlediget Optagelsen af en Mængde frem¬ 
mede Ord, som f. Ex. af det Arabiske i det tyrkiske, persiske og flere 
Folks Sprog, hvor Mohammedanismen er bleven herskende Religion. Her 
udskiller Kjendskabet til Sprogbygningen med Lethed de fremmede Ele¬ 
menter. Paa den anden Side vilde eensidigt Hensyn til Sprogbygningen let 
kunne forlede til at fornægte Slægtskab, hvor det virkeligen finder Sted. 
Anstillede man f. Ex. Sammenligning mellem Sanskrit med den i’ige Flexion 
og Engelsk, hvor næsten al Flexion er ophort, vilde man, naar Mellemled 
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manglede, kun ved Hjælp af Ordforraadet kunne godtgjore Slægtskabet. 
Uagtet jeg saaledes anseer begge Hensyn lige vigtige, har jeg i nær¬ 
værende Værk dog nærmest holdt mig til det ene, da det hele Feldt, som 
for anfdrt, var mig for stort og den grammatiske Behandling, saalænge 
Bopp’s vergleichende Grammatik var ufuldendt, savne en meget væsentlig 

Hjælpekilde. 

Foran Glossaret, som udgjor det Væsentligste af Værkets Indhold, 
har jeg stillet en Udsigt over Lydlæren, hvori jeg hovedsageligen har 
havt vort Oldsprog og Sanskrit for Oie, og af andre Sprogs Forholde kun 
benyttet, hvad jeg har anseet tjenligt til at belyse Forholdet mellem hine 
tvende. Glossaret har jeg sogt at gjore saa fuldstændigt, som jeg har 
kunnet, med Hensyn til de osterlandske Sprog, hvorimod jeg har gjort et 
indskrænket Brug af den europæiske Sprogmasse, for ikke, uden væsentlig 
Nytte, at foroge Bogens Storrelse til over det Dobbelte. Man har nemlig 
allerede sammenlignende Ordboger i flere europæiske Sprog, ved hvis 
Hjælp de fleste Artikler i Glossaret uden Moie ville kunne udfyldes. 

Af vort Oldsprog har jeg (med Undtagelse af dvdp.ata TrotTjTtxa, der 
ikke afgive passende Stof til Sammenligning) optaget alle de Ord, hvortil 
jeg har troet at finde tilsvarende i noget bsterlandsk Sprog; dog har jeg 
blandt Ord af samme Rod kun anfort dem, der adskille sig fra hverandre 
ved Vocalforandring i det Indre, og i Regelen udeladt alle saadanne, som 
kun ved Afledsendelser ere forskjellige fra Stammeordene. Af sammen¬ 
satte Ord har jeg ogsaa kun optaget saadanne, som indeholde Elementer, 
der udenfor Sammensætningen enten ikke forekomme eller ikke optræde i 
den Form, som de i Sammensætningen have erholdt. Min Hovedkilde for 
dette Sprogs Vedkommende har været Bjorn Haldorsens islandske Lexicon. 
Vel veed jeg, at deri forekomme flere Ord, som ikke ere gjenfundne i vor 
addre Litteratur, men fra det nyere Islandske ere optagne, deels af Forfat¬ 
teren, deels af Udgiveren. Jeg har dog anseet mig berettiget til at ansee 
saadanne for ægte (om end i Formen lidt forandrede) oldnorske, naar til¬ 
svarende Ord forekomme i noget beslægtet asiatisk Sprog, og har betragtet 
det som noget Tilfældigt, at ei noget af Lexicographer benyttet Oldskrift 
har dem, I^dvidere har jeg benyttet de til senere udgivne Texter tilfdiede 
Glossarier, samt Hr, Lector R. Ungers haandskrevne Tillæg til ovennævnte 
Lexicon, hvilke han yelvilligen har laant mig, med Tilladelse til deraf at 
benytte, hvad jeg havde Brug for, •— en Tilladelse, for hvilken jeg skyl¬ 
der, her offentligen at bevidne ham min forbindtlige Taksigelse. 

b 
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Som Supplement har jeg tilfoiet en Deel Ord af vort Almuesprog, 

som ei ere gjenfundne i vor ældre Litteratur, men hvis Ælde ikke desto- 

•• 

mindre tor ansees utvivlsom, naar de gjenfindes i Osteidand. 

Hvad Stoffets Anordning betræffer, da har den Methode, at 
opstille Redderne i alphabetisk Orden og under hver enkelt at indordne 
Derivaterne, vistnok det Anbefalelsesværdige ved sig, at man derved faaer 
en lettere Oversigt over Forholdet mellem alle fra en fælleds Rod udgaaende 
Ord; men der indtræder saa mangfoldige Tilfælder, hvori Roden endnu ei 
lader sig med Sikkerhed angive, hvorfor jeg har foretrukket den alphabe- 
tiske Orden af de enkelte Ord, dog med Gruppering af beslægtede og 
Hcnviisning til Grupperne for de deri udenfor den alphabetiske Orden hen¬ 
stilledes Vedkommende. Den sindige Etymolog tilstaaer heller, at han ikke 
kjender Roden, end han antager en Derivation, som aabenbar er greben 

af Luften, saasom en og anden, der af indiske Lexicographer er opstillet, 
f. Ex. lafva, en Hest^ af laf, at være som et Barn; 

svasr, en Soster, afH, su, vely og as, atvære. 

Vil man desuagtet folge Roddernes alphabetiske Orden, maa man 
enten indskrænke sig til den Deel af Ordforraadet, hvor Roden med Sik¬ 
kerhed lader sig angive, og som Folge deraf forbigaae en stor Masse af 
Ord, der dog i flere af de Sprog, man sammenligner, aabenbar have fæl¬ 
leds Oprindelse, eller man nodes til at opstille en Mængde Hypotheser, og 
udsætte sig for, senere at kalde mange af dem tilbage. Man læse f. Ex. 
Benfey’s i flere Henseender fortjenstlige griechisches Wurzellexicon, hvori 
Roddernes alphabetiske Orden fdiges, og man vil finde, at ikke alene i 
Texten selv ofte findes Berigtigelser af noget Foregaaende, men hans ud- 
fdrlige „Nachtrage” og „neue Nachtrage” i 1. Binds S. XI — XVI og i 
H. Binds S. 329 — 377 have endnu ikke udtomt Berigtigelserne; i For¬ 
talen til II. Bind blive de fortsatte, med den Erklæring, at Ordenes Hen- 
fdrelse til deres Rodder endnu ikke paa meget nær har naaet deres Maal. 
Der udfordres derfor endnu meget Forarbeide, forinden et oldnorsk Rod- 
lexicon kan skaffes tilveie. Roden forekommer nemlig ikke ofte som Ord¬ 
stamme; oftest maa den abstraheres af sine Derivater, og altsaa findes paa 
Inductionens Vei; men, skal Inductionen være paalidelig, maae Exemplerne 
være talrige. Jeg har derfor i denne Bog sogt at samle saamange tjenlige 
Materialier, som jeg har kunnet, og haaber, at den vil kunne yde et væ¬ 
sentligt Bidrag for dem, som senere maatte gjore sig det til Opgave, at 
samle de oldnorske Ordrodder, — en Opgave, som jeg, der har savnet et 
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saadant Forarbeide, ikke har kunnet sætte mig, og som paa længere Tid 
næppe vil kunne vente en heldig Losning. 

I den alphabetiske Ordning af Ordene har jeg fulgt B. Haldorsen, 
dog med den Forandring, at jeg, ligesom de nyere Udgivere af vore Old- 
texter, har brugt k istedetfor q , samt henflyttet 6 , som hos Haldorsen 
folger umiddelbart efter o , til den sædvanlige Plads, sidst i Alphabetet. 
Jeg har derhos sogt at skjelne mellem og o?, dog uden at stole paa, 
at jeg heri altid har truffet det Rette, da selv Grimm herom har flere Tvivl. 

I Vocalernes Accentuation har jeg oprindelig fulgt Rask, men berig- 

tiget den med Hensyn til i, o, u og y efter Grimm og Unger * i de Ord, 

som staae i Spidsen af Artiklerne. Dog frygter jeg for nogen Unoiagtig- 

hed i dette Stykke, da min Opmærksomhed har været formeget optagen 

• • 

med det Ovi'ige. 

Ved Valget af de Ord, hvorunder de beslægtede ere grupperede, har 
jeg ikke anseet det nødvendigt, at folge nogen bestemt Regel, da de sta¬ 
dige Henviisninger gjore det ligegyldigt, hvor Gruppen findes. For at hen¬ 
lede Opmærksomheden paa Muligheden af Slægtskab mellem Ord og Grup¬ 
per , som jeg ikke har vovet at erklære for beslægtede, har jeg ofte ved 
Sammenligning henviist til saadanne, en Henviisning, som ogsaa findes, 
hvor beslægtede Ord ere deelte i flere Grupper. Stor Tvivl har jeg be¬ 
tegnet deels ved Sporgsmaalstegn (?), deels ved at sætte vedkommende 
Ord i Parenthes, deels ved at anfore Sammenligningsled, som udelukke 
hverandre. 

De oldnorske Nominer har jeg, efter sædvanlig Skik, anfort i No- 
minativ, men med en liden Streg foran Nominativsuffixet -r, for at tilkjen- 
<legive dets Forskjellighed fra Stammebogstaverne. ** I Sanskrit har jeg, 
ligeledes efter sædvanlig Skik, udeladt Nominativendelsen og blot anfort 
Stammen. De med østerlandske Typer trykte Ord har jeg, efter Bopp’s 
og Fleres Exempel, stadigen ledsaget med en Omskrivning i europæiske 
tillempede Typer, for at gjore Bogens Benyttelse mulig for Mænd, som ei 
kjende vedkommende Alphabeter. 

Paa Grund af den Mistillid, nogle Philologer yttre til Paalideligheden 
af de Betydninger, indiske Grammatikere tillægge Rødder, der ei som 


See hans Afhandling om det oldnorske 
Vocalsystem, i Nor II* B. S. 533 flg. 

** Som en Folge heraf har jeg flyttet Or¬ 
dene til det Sted, hvor de uden Hensyn 
til Nominativ-Endelsen henhore, men jeg 


har desværre for sildigt bemærket, at 
nogle faa ere hievne staaende paa det 
Sted, de have hos Haldorsen, ligesom 
ogsaa, at Nominativ-Endelsen i nogle ei 
er hi even udskilt. 

1) * 
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Verber ere aiitrufne i Texter, er jeg belavet paa Anke over, at jeg har 
benyttet saadanne Rodeler. Jeg vil derfor bemærke, at jeg, uagtet den 
anførte Mistillid synes at være bleven mindre, efterbaanden som flere saa¬ 
danne Rodeler ved Studiet af nye Texter ere komne for Dagen i den 
af Grammatikerne angivne Betydning, ^ bar i Registeret særskilt beteg¬ 
net de Rodeler, der ere antrufne som Verber. Herved er det vel ikke 
goeltgjort, at disse forekomme just i de Betydninger, som i Glossaret 
ere anfeirte; men man kan dog derved erfai*e, at deRoeleler, som ei 
have Tegnet, ikke hidtil vare antrufne som Verber, da Westergaards 
Radices og Beiifey’s Glossar til Samaveda udkom. ]\Ian vil saaledes strax 
imod disse kunne rette sin 3Iistillid og lade dem staae ved sit Værd indtil 
videre. 

En anden Anke turde reise sig derfra, at jeg i Sammenligningerne ei 
har indskrænket mig til Rodder alene, men har brugt Ordstammer. Hertil 
bemæi'ker jeg, at jeg anseer Ordstammer paa den primære Aflednings 
eller Rodafledningens Slandpunct for fuldt saa berettigede til Sammenlig¬ 
ning, som Rødderne, der i de fleste Tilfælder kun fremkomme ved Ab- 
straction. Forst naar Talen er om secundære eller tertiære Afledninger, 
bor der opstaae Betænkeligheder; tbi saadanne ere ofte Affodninger af 
det enkelte Sprogs særegne Uddannelse efter Udsondringen fra Urfolket, 

At jeg har benfdrt Ord, som synes grimdforskjellige, til samme 
Rod, vil vel ogsaa mode Nøgles Misbilligelse. Men selv Pott, som ivri- 
gen erklærer sig imod et saadant Princip, indrømmer dog Undtagelser, me¬ 
dens paa den anden Side Bopp erklærer, at det med talløse Exempler 
lader sig bevise, at eet og samme Ord i Tidens Lob lader sig omdanne i 
forskjellige Former til forskjellige Hensigter. ** Hvor Grændsen for saa¬ 
danne Omdannelser ligger, lader sig ikke bestemme, førend man bar fundet 
mere detaillerede og bestemte Regler for Lydovergangene, end hidtil; og 
saadanne Regler ville ikke kunne findes, uden Samling og Sammenstilling 
af en Masse Exempler. Naar Lydlæren har gjort yderligere Fremskridt, 
forudseer jeg, at en Deel af de Sammenligninger, jeg her har vovet, maa 
blive underkjendt; de have da opfyldt deres Hensigt, at bidrage til. 


* Benfey, griech. Wurzcllexicon I. S. 285: 
vgenauere Kenntniss des Sanskrits, ins- 
besondere der Veden, wird uns, wie so 
nianche andre, auch diese Wurzel be¬ 
legen .ib. S. 50i Anm.: „aus all- 

zugrossem Mistrauen gegen die von den 


indischen Grainmatikern aufgestellten, 
aber unbelegten Wurzelformen, håbe 
icb p •• » • 

** Pott. die quinare und vig. Zahimethode, 
S. 


j 
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(irændsebestemnielsen mellem den berettigede og uberettigede Sammen- ^ 
ligning, og faae vige Pladsen. Jeg skal i saadant Tilfælde, ligesaavel som 
naar nogen af mig forovrigt yttret Mening ved gode Grunde godtgjores 
at være urigtig, uden Modstand give Slip derpaa, forvisset om, at Discus- 
vsionen i ethvert Fald bidrager til Sandhedens Seier. „Es ist mit Meinun- 
gen, die man wagt,” siger Goethe, „wie mit Steinen, die man vorne im 
Brete bewegt; sie kdnnen geschlagen werden, aber sie haben ein Spiel 
eingeleitet, das gewonnen wird.” Naar saaledes nogle af de Meninger, 
jeg har vovet, blive slagne, skal jeg være tilfreds med, at Sprogforsk¬ 
ningen i det Hele vinder ved Meningernes Kamp. 

Nærværende Værk optræder derfor ingenlunde med Fordring til at 
ansees for at have gjort fortsatte Undersogelser angaaende vor Sprog¬ 
masses Oprindelse overflodige, men tvertimod kun som en Indledning til 
saadanne Undersogelser i mit Fædreneland. Den Interesse, som flere af 
vort Universitets med Evner og Forkundskaber vel udrustede yngre phi- 
lologiske Studerende have lagt for Dagen for Sanskritsprogets Studium, 
giver Haab om^ at der forestaaer en Tid, da Undersogelserne fore til flere 
og bestemtere Resultater, end de, som her fremlægges. 

Uagtet de Forandringer, som nyere Sprog og Dialecter have under- 
gaaet, har jeg dog gjort Brug deraf, da paa den ene Side Forandrin¬ 
gerne i de fleste Tilfælder ei ere storre, end at deres Forhold til ældre 
Former kan gjenkjendes, og paa den anden Side i de nyere Sprog 
mangt et Udtryk og mangen Form er vedligeholdt, som man forgjæves 
soger i den ældre Literatur, og tillige mangen Lydovergang finder Sted, 
som kaster Lys over de ældre Sprogs Forholde, saavel til hverandre som 
til de nyere. 

Som Motiv for Optagelsen af de semitiske Sprog maa jeg her ind¬ 
skrænke mig til Paaberaabelse af de S. 6 anforte Auctoriteter. Jeg er 
med dem overtydet om, at Rødderne i disse Sprog oprindeligen ere Een- 
stavelsesord og i Regelen ei bestaae af flere end to Consonanter, men 
at den tredie, der som oftest træder til, er en Tilsætning, snart foran 
snart bagved, i den Hensigt at modificere Rodens oprindelige Betydning. 
Den nærmere Begrundelse heraf, horer ei-hjemme her. 
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Brugte Forkortelser. 


adj. = Adjectivum. 
adv. = Adverbium, 
afg. = Afganisk. 
ags. = Angelsachsisk. 
arab. = Arabisk, 
arm. = Armenisk. 
beng. = Bengalsk, 

br. bak = Brag båkå, nordindisk Dialect. 

bohin. = Bohmisk. 

cfr. = confer, sammenlign. 

cimb. = Cimbrisk, sydtydsk Dialect. 

conj. = Conjunction. 

d. = Dansk. 

d. dial. = Dansk Dialect. 

e. eller eng. = Engelsk. 

e. dial. = Engelsk Dialect. 
esthn. = Esthnisk. 

f. = Fæminini generis, afllunkjon. 
fr. = Fransk, 

georg. = Georgisk. * 
gr. = Græsk. 

gæl, = Gælisk, celtisk Dialect. 

hebr. = Hebraisk. 

bindust. = Hindustansk. 

holl. = Hollandsk, 

id. = idem, det Samme. 

ital. = Italiensk. 

lat. = Latinsk. 

laz. = La^isk, kaukasisk Sprog. 

Ith. = Lithauisk *. 

Itt. = Lettisk. 

m. = Masculini generis, af Hankjon. 

n. = Neutri generis, af Intetkjbn. 
n. dial. = Norsk Dialect. 

“ Jeg er senere bleven opmærksom paa, at 
Ordet bor skrives uden A. SeeDaa, omden 
litauiske Folkestammes Forhold til den sla- 
voniske S. 4, Anm. 


n. gr. = Nygræsk, 
n. n. = Nyere Norsk, 
nom. = Nominativ. 

oldd. = Olddansk. 

olde. = Oldengelsk. 

oldfr. = Oldfransk. 

oldht. = Oldhbitydsk. 
oldpers. = Oldpersisk. 
oldpreus. = Oidpreusisk. 

o. s. V. 

osset. = Ossetisk, kaukasisk Sprog. 

peng. = Pengabisk, nordindisk Dialect. 

pers. = Persisk. 

pol. = Polsk. 

part. = Participium. 

prakr. — Prakrit. 
pron. = Pronomen, 

præf. = Præfix eller Præformativ. 

præp. = Præposition. 

præs. = Præsens. 

præt. = Pæteritum. 

q. V. = qvod videas, d. e. see vedkom¬ 
mende Artikel, 
rom. r= Romanisk. 
russ. Russisk, 
serb. = Serbisk. 

slav. = Slavisk, især det ældre eller Kir¬ 
keslaviske, 
slov. = Siovenisk. 
sml. = Sammenlign, 
sp. = Spansk, 
suif. = Suffix. 

SV. = Svensk. 

sv. dial. = Svensk Dialect. 

syr. = Syrisk. 

t. = Tydsk, Hoitydsk. 

tyrk. = Tyrkisk, 

val. = Valacbisk. 

æth. = Ætbiopisk. 
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Lyd og Skrift. 


Den Lyd, som de menneskelige Organei' kunne frembringe, er saa uen- 
delig mangfoldig, at intet Skriftsystem formaaer fuldstændigen at udtrykke 
alle Varieteter, men alle Syslemer ere mere eller mindre ufuldkomne, efter¬ 
som Opfinderne og Uddannerne mindre eller mere have folt Nødvendigheden 
af Tegnenes Mangfoldighed. Naar derfor Folk af samme Æt betjene sig af 
Alphabeter af forskjelligt Omfang, er det en Selvfølge, at ikke ethvert 
Bogstav i det ene Alphabet kan have samme Lydomfang, som det nærmest 
tilsvarende i det andet; hvoi’for man, ved Sammenligningen mellem deslige 
Sprog, forst maa gjore sig et tydeligt Begreb om den Lyd, som ethvert 
Bogstav har til Hensigt at betegne, og dernæst — da alle Sprog gjennem 
Tidernes Lob undergaae Forandringer — soge at udforske de Tendentser, 
som i Forandringerne have fundet deres Udtryk. 

Den indoeuropæiske Folkeæt, som bedækker hele Europa, paa lidet 
nær, og desuden Persien og den storste Deel af Forindien, har betjent og 
betjener sig endnu af forskjellige Alphabeter. Det meest udbredte er det 
over Grækenland og Rom indforte, stærk modificerede hebraisk-phæni- 
kiske, som i Europa har erholdt en Deel Tilsætninger, især i de slaviske 
Sprog. En i ganske anden Retning gaaende Modification af det samme Al¬ 
phabet er det arabiske, som med Mohammedanismen er indfort i Persien og 
blandt den mohammedanske Deel af Befolkningen i Hindustan, og i disse 
Lande har faaet nogen Forøgelse, for at udtrykke Lyd, som ere Araberne 
fremmede. Et herfra, som det synes, grundforskjelligt Alphabet erNågari- 
eller Devanågari-Alphabetet, hvori den rige oldindiske eller Sanskrit- 
Literatur er opbevaret, og som med nogle Modificationer i Formen endnu 
er i udelukkende Brug i Bengalen. Andre Alphabeter, som den omtalte 
Folkeæt har benyttet, ere Zend- og det dermed nærbeslægtede Pehlevi- 
Alphabet, som i ældre Tid var i Brug i Persien, og kun har en Literatur af 
ringe Omfang at opvise^ Kileskriften, som tiere Aarhundreder for Christi 
Fodsel brugtes i Vest-Persien, Medien, Assyrien og Babylonien eller de i og 
ved Siderne af den Fjeldstrækning, som gaaer fra den persiske Havbugt opad 
mod Kaukasus, beliggende Lande, men hvoraf ingen andre Levninger findes, 
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end en Mængde Indskrifter paa Klippevægge, Mure, Stene o. s. v. De ældre 
europæiske Alphabeter, det keltiberiske og Rune-Alphabeterne, som 
ved Christendommens Indforelse bleve fortrængte, synes ikke at have været 
originale, men gjennem flere Mellemled afledede af det hebraisk-phænikiske. 


En Oversigt over de vigtigste blandt de her omtalte Alphabeter med 
deres væsentligste Modificationer giver folgende Sammenstilling, ordnet efter 
det indiske System, som for Consonanternes Vedkommende stotter sig til 
deres organiske Forhold. 


A. Vocaler* 


Oldpersisk . . . 
Zend. 

Sans-jalene. . . 

(efter Cons. 
Nordiske Runer 
Hebraisk Qvadrat 
Arab., pers., hind 

Græsk. 

Oldnorsk .... 

Russisk. 

Armenisk .... 
Georgisk .... 
Omskrivning . . 


T] 


> 

y 

Y 

<y 

■y 




AJ 

JA) 



) 

9 

e ^ 

: y3 


5 

OT 

T 

r 

K 







T 

f 


si 





A 

X 



n 



A 

- 

T 

• 

# 

• 

0 

0 

1 



T 


\ ^ 











• • 






a 

i 

8 

£ 

ri 

0 

a 

r 

a 

• 

1 

f 

1 

U 

f 

u 

e 

f 

e 

0 

A, 

> a 

H, 

1 

: 

y 

{ 


0 

iiå 

/ 






n 
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C 



a 



a 

a 

• 

i 

1 

u 

K 

u 

e 

c 

0 


åt 

T 

i 


w 

f 

o 


O 

a> 

d 


Foruden disse Vocaitegn have nogle Sprog flere, som ei ere Fælleds- 


eiendom. Saaledes Zend == åo, ^ = an, = ån. Sanskrit *, et Funct 
over en Consonant, betegnende en nasal Efterlyd = eller n; ; — en 
aspirat Efterlyd 5 ^ eller (*^) = åi, ^ eller ( = au, 5R eller (o) = r, 
med en svag Efteidyd af i; ^ eller (ct.) = r, et forlænget r. Nordiske 
Runer A, der deels er = y, deels = r, Oldnorsk: y og y; o; æ = id; 

oi. Græsk har v = y. Russisk 10==^« eller a — eller jæy 
h =je eller e, bi næsten som yL 


Ved Omskrivningen af Vocalerne ere Forlængelsestegn anseede over- 
flodige over saadanne, som i det respeclive Sprog blot ere lange, f. Ex. e 
og o i Sanskrit. 
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B. Consonanter* 

I. Gutturaler. 


Oldpersisk . . . . 

Zend. 

Sanskrit. 

Nordiske Runer . 
Hebraisk“phæn. . 
Hebraisk Qvadrat. 
Arab., pers., hind. 

Græsk . 

Oldnorsk . 

Russisk. 

Armenisk. 

Georgisk. 

Omskrivning* . . . 


1. 1 

3. 

a. i 

b. j 

a. 

b. 


«yy* 

<yy- 


3 

6j 


< 



TT 



f 

f 




■>,1 

2 

3 

3 

3 


/ 



K, X 

X 

r,7 


1 

k 


r 

K 

X 

r 


■e 

/» 

k 




8 

se 

k 

u 

s 

é 



n 


Et eget n toran Gutturaler ha¬ 
ves blot i Zend og Sanskrit; de 
ovrige Sprog benytte samme Form 
for Nasalen foran Gutturaler, som 
foran andre Bogstaver. Foruden 
de anforte haves folgende særegne 
Gutturaler, nemlig Zend J = (/, og 


oldpersisk ^ = g og 

ansees eenslydende med græsk %, 

arabisk ^ ^ =: ch, ^ et 

stærkt aspireret h, en blod 

Gutturallyd, som i Omskrivnin¬ 
gerne blot er betegnet med en 

♦ f 

Apostroph (’) og ^ omtrent = r/; 

hebr. p=g, n = en svag 

Guttural, som i Omskr. ikke be¬ 
tegnes, = arab. hebr, phæn. 

P =</>■ B = c*; ^ m ^ 

= Armenisk »f-f der angives 

aI Klnilf h fArmAPnflicr = ft. 


Georgisk ^ 
u; = g. 


= lat. c foran a, o og 


II. Palataler. 



1 





a. 


a. 


Oldpersisk .... 


^yy? 

-C 


Zend. 





Sanskrit. 



sT 


Arab., pers., hind. 



C 

« 

Russisk. 



Hi 


Armenisk. 




Georgisk. 


h 



Omskrivning . . . 

r 

0 

rr 

c 

k 

1 r' 

1 


De Sprog, som her ei ere an- 
fOrte, have ikke særegne Tegn for 
Palataler. Rawlinson anforer 
ogsaa Formen **^*>31 beteg¬ 

nende g. 


Sanskrit . . . 
Hindustansk . 
Omskrivning . 


III. Lingvaler eller 


1 

• 

2. 

a. 


a. 

b. 

z 

•« 

«« 

•• 

•• 

•• 

#• 

•• 



t 

• 

t' 

• 

1 

d 

• 

d' 

• 


Cerebraler. 

TU 

n 








































IV. Dentaler. 



1 

• 

2 . 



a. 

1 ). 

a. 

b. 


Oldpersisk . , . . 


M 

yy 


-< 

Zeiid. 


(i), <3 

j 



Sanskrit. 

H 





Nordiske Uuner . 

t 

> 

t 

t> 


Hebraisk-phæn. . 

X 

T 


Hebraisk Qvadrat. 

n 

n 


1 


Arab., pers., hind. 

•• 




0 

Græsk . 

T,r 

0 ,^ 

A,r} 


N,v 

Oldnorsk . 

t 

1 > 

d 

b 

n 

Elussisk. 

T, m 


A 


H 

Armenisk. 

p 


Ut 


% 

Georgisk. 

0 

CQ 
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Omskrivning . . . 

t 

t' 

d 

d' 

n 


V. Labialer. 



1. 

2. 



a. 

b. 

a. 

b. 


Oldpersisk .... 

n 

r« 



-fyr 

Zend. 

c) 




€ 

Sanskrit. 

cr 

qr 




Nordiske Uuner . 

& 

p 



Y 

Hebraisk-phæn. . 






Hebraisk Qvadrat. 

0 

0 


2 

0 

Arab., pers., hind. 


t 

• 

• 

f 

Græsk . 

n,;r 


B,13 


M,p. 

Oldnorsk . 

p 

f 

b 

(V) 

m 

Russisk. 

n 

a», 0 

£, 6 


M 

Armenisk. 





iT 

Georgisk. 

1 

'S 

s 


9 

Omskrivning . . . 

P 

isf 

b 

b 

in 


Desuden har Oldpersisk et 
som Lassen omskri¬ 
ver med My og ^ — ir. He¬ 
braisk har hvis Forskjel i 
Udtalen fra ^ er omtvistet. 
Arah. har t, og li, d, samt 
d, hvilke to sidste i Per¬ 
sisk udtales som s. 

Armenisk har ^ blodt 
udtalt; = fs; J 
Georgisk har ^ = ts eller »; 
d;s, blodt; y = fs. 


Oldpersisk har desuden to 
nasale Labialer: 
ifiilge Benfey afficeres af et 
folgende t, og senere staaer 
for mij og der ligeledes 

afficeres af et folgende u. 
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VI. Halvvocaler. 


Oldpersisk . . . 

Zeiid. 

Sanskrit .... 
Nordiske Runer 
Hebraisk-phæn. 
Hebraisk Qvadrat 
Arab., pers., hind 

Græsk. 

Oldnorsk .... 

Russisk. 

Armenisk .... 
Georgisk .... 
Omskrivnina: . . 

O 


Oldpersisk . . . 

Zend. 

Sanskrit .... 
Nordiske Runer 
Hebraisk - phæn. 
Hebraisk Qvadrat 
Arab., pers., hind 

Græsk. 

Oldnorsk .... 

Russisk. 

Armenisk.... 
Georgisk .... 
Omskrivning . . 




r 

T 


• 1 

i 

1 

11 


V 

6 



cT 

X 


! 

A 

s-"', 

r 

A,A 

1 

“1 




J 


V 

r 

A, X 

1 

B 

P 

.1 

-b 



L 

3 



V 

r 

1 


Sibilanter og Aspiratei*. 



H 


<-< 

AO 




H 



% 

H 



% 

KJJ 


/VkV 


D 

f 


n 


J 


jb i 




< 

s 



h 

C 

a 

u 


U 

’L 



1 

g 



s 

% 

i 

11 


Foruden disse har 
Oldpersisk et as¬ 

pireret r, der paavirkes 
af et fiilgende ii og 
= rp; Zend ex5"= w; 
Hindust.^, et palatait 
tilbdieligt til at gaae 
over til d; Geojgisk 
7 = et kort vie. 


Desuden har Oldper¬ 
sisk en blod Si- 

bilant; Zend folgende 
sammensatte Bogstaver: 

= st; V\y = eh; ^ 
= skj og ^ =hm. SanS' 

krit ^ = ks; Persisk 
j, en blod palatal Sibi- 
lant, næsten = g. Rus¬ 
sisk IR = StS eller sc. 
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Foruden de her anlorte Former antage flere Bogstaver i nogle Alpha- 
heter i Forbindelse med andre samt i Enden af Ord en Deel Forandringer^ 
som det vilde blive for vidtloftigt her at opregne. Det hebraiske Alphabet 
er tilfdiet, fordi jeg i Værket har benyttet Anledningen til at sammenligne 
nogle Ord af dette Sprog, som Stdtte for de Forsbg, Gesenius, Furst, 
IMeier og Fl. have gjort paa at godtgjore Slægtskabet mellem dette og de 
indoeuropæiske Sprog. 

A. Bogstavernes organiske Forholde. 

Vocalernes indbyrdes Forhold overskues bedst ved at ordnes saaledes: 


a 



IVaar man fra Udtalen af den rene Guttural a, hvorved hverken 
Tunge eller Læber have nogen Function, sætter Tungen i langsom Bevæ¬ 
gelse opad imod Ganen, frembringes en uendelig Mangfoldighed af Over¬ 
gangslyd indtil i hores, naar Tungen er Ganen saa nær som muligt, uden 
at berore den, men j fremkommer ved Berorelsen-, i er saaledes den skar- 
peste Tunge-Vocal, medens der desuden imellem x og a ligger en Masse 
af Tungevocaler, som nogle Alphabeter slet ikke betegne, medens andre 
betegne een eller to af disse, som e og æ. Da ved disses Udtale alene 
Tungen er i Virksomhed, uden Bistand af Læberne, benævnes de rigtigst 
T u n g e - V o c a I e r. 

Dersom man derimod, efter Udtalen af a, lader Tungen hvile, men 
drager Læberne lidt efter lidt sammen ^ fremkommer en anden Række af 
Vocaler, indtil Læberne ere nær ved at lukke sig, da u hores som den 
skarpeste Læbe-Vocal, hvorefter v fremkommer ved Læbernes indbyrdes 
Berbrelse. Af de mellem a og w liggende Lyd betegne de fleste Alphabeter 
o, og nogle derhos ogsaa å. Disse ere altsaa Læbe-Vocalerne. 

Naar Læber og Tunge samtidigen sættes i Bevægelse, som anfoid, 
hores forst o og sidst i/, altsaa, med Hensyn til Organerne, blandede 
Vocaler, af hvilke o kun i de nordiske Sprog har særegen Betegnelse, 
y i flere. 

Denne Fremstilling viser paa en let anskuelig Maade det Naturlige i, 
at to Vocallyd, naar de efter Sammenstod sammendrages, gaae over til den^ 
mellemliggende Vocal, at f. Ex. a + i bliver til e, a + m til o, e + m til o, 
o + i til o, w + i til y, Saaledes i Fransk ai i Udtalen = æ eller e, au 
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il eller o; det Græske cci er i nyere Sprog bleveii æ, e, oi er bleven o, 

f. Ex. dOrjp == Æther, och^riTLxog — æsthetisk = fransk esletuiue: 

^ •* ' 

= Okononiie; ohog = sv. 6 de, Skjæbne; liebr. honiq 

for hajniq, at give Die,- Plin, hoda’ for hav da’, at lade vide, I Un- 
gaisk oploses o til av^ o til ev^ y til iv^ f. Ex. ho, Snee^ accus. havat, 
piur. havak; ho, Hede^ hevat, lievak; hy, /ro = hiv; oldnorsk aiiS-r 
udtales nu 6de; Sydtydskere skrive uibor for iiber, o. s. v. 

Couso nanterne burde, efter Organerne, egentlig inddeles i Ire 
Classer: Gutturaler, Lingvaler og Labialer; men da Tungen ved sin Boie- 
lighed har en saa betydelig Overvægt over de andre Organer ved Frembrin¬ 
gelsen af articuleret Lyd (hvorfor ogsaa selve Sproget kaldes l^ungeinaal, 

lingua, langue o. s. v-), har man inddeelt Linguaierne i 
tre Classer: Palataler eller Palat iner (Ganebogstaver), Lingua! er 
(Tungebogstaver i indskrænket Betydning) eller Cerebraler (Hjernebog¬ 
staver) og Dentaler (Tandbogstaver), og har givet disse Classer en side¬ 
ordnet Betydning i Forhold til de ovrige, uagtet de i stræng logisk For¬ 
stand burde subsumeres under en fælles hoiere, med hine coordineret. Man 
har derhos af deres orgiiniske Stilling udsondret Halvvocalerne, Sibilanternc 
og Aspiraten A, og af dem dannet to nye Classer. Denne logiske Unoi- 
agtighed har imidlertid lidet at betyde i Sammenligning med den Uleiligbed, 
som vilde flyde af en Afvigelse derfra. Thi alle de Grammatikere, som 
have behandlet de indiske Sprog med nogen Udforlighed, f6Ige denne Ind¬ 
deling, hvis Fravigelse let vilde volde Forvirring ved Sammenligning med 
deres \ærker. En noget fnldkomnere Ordning af samtlige Bogstaver anføres 
af Carey i hans grammar of the bengalee language^ 4. ed. p. 2, og for 
Consonanternes Vedkommende ogsaa afBopp, Gram. sanser, p. 10, saaledes: 

Gutturaler: a, å, e, h, k, k, g, g, n (ng), 

Palatiner: i, i, c, c, g, g, n (nj), s, e^j ai, j. 

Lingualer: r, r, t, f, d, n, r, s. 

Dentaler: 1, j, t, f, d, d', n, I, s, (v). 

Labialer; u, u, p, p, b, B, m, v, o, au. 

Denne Classification anfores, da de foran tilsatte techniske Udtryk 
undertiden bruges i denne udstrakte Betydning. 

Andre Inddelinger af Consonanterne beroe paa andre Inddelingsgrunde. 
Saaledes deles de ovenfor med 1. og 3. betegnede Ra^kker i de 5 med 
Romertal betegnede Classer i uaspirerede (la og 2a), og aspirerede 
(1 b og 2 b); samtlige deles i haarde (la og b samt Sibilanterue i Sans¬ 
krit) og bl ode (2 a og b samt Nasalerne, Halvvocalerne og //). 

* At V anfores baade blandt Dentalerne baade dental og labial, og forskjellig 

og Labialerne, kommer deraf, at det fra det indiske p og græske fp, der 

udtales ved Underlæbens Berbrelse af begge ere rene labiale Aspirater. 
Overtænderne. Af samme Aarsag er f 
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B. Bogstavernes Udtale. 


Udtalen erfares i det Væsentligste af ovenstaaende Fortegnelse; dog 
ansees derhos fdigende Bemærkninger fornodne: 

Det korte a udtales i de fleste Sprog eens; men Vocaltegnet omfatter 
i nogle j foruden det rene a, tillige de til begge Sider liggende nærmeste 
lingvale eller labiale Vocallyd, æ og «. At dette var Tilfældet i det Old- 
indiske, antog Bopp i en Afitandling i Annals of oriental lit. for ISID, 
paa Grund af at Sproget ei har noget kort e eller o, og at i Græsk t og 
Q ofte svarer til g*, ce, i Sanskrit; men han har senere forandret sin Me¬ 
ning og erklæret — v. Gramm. S. 3 —j at han antager a-Lyden for den 
eneste rigtige oprindelige, hvoraf dog, efter Skriftsysteinets Fastsættelse, 
Lydene e og o senere kunne have udviklet sig. Af Prof. Wil son, som i 
mange Aar har opholdt sig i Indien og omgaaets med de indfodte Lærde, 
har jeg hort det udtale som en Mellemlyd mellem a og hvilket ogsaa 
skal være den almindelige Lyd af den tilsvarende Vocal i det Hindustanske, 
medens den i det Bengalske almindeligst udtales som å, ja ofte som o, 
undertiden som o, I Omskrivningen af Ord fra disse Sprog har jeg, i 
Lighed med de fleste europæiske Forfattere, stadigen brugt a til at betegne 
denne Lyd. Hvad derimod det Persiske betræffer, har jeg fulgt Meninski, 
der i Resrelen omskriver den tilsvarende Vocal med e. 

O 

I Classe med det lange å har jeg stillet det oldnorske a, ikke fordi 
jeg med Grimm — d. Gramm. I, 3 Ausg. S. 453 — antager, at det har 
været udtalt ganske som men fordi det deels ligger denne Udtale nær, 
deels i Ord, som for flere af Sprogene ere fælleds, indtager denne Vocals 
Plads. Udtalen af d har formeentlig været deels å, som nu repræsenterer 
den i den storste Deel af Norge og Sverige, deels ao, som i det vestlige 
Norge og paa Island, 

Sanskritvocalerne 5R og ^ omskrives af de Engelske og Franske med 
ri og af Bopp med r og r, og hores som en Dirren med Tungen, 
forenet med en dunkel Vocallyd, der nærmer sig til i. 

Blandt Vocalerne henfore de indiske Grammatikere to Halvconsonanter: 
Visarga— : — der er en aspirei'et Endelyd, som pleier at betegnes med 
K, og An usvar a— * — et Punct over et Bogstav, der betegner en nasal 
Endelyd i en Stavelse (næsten som Wfjr), der pleier betegnes med m eller w. 

Blandt de gutturale Consonanter have flere Alphabeter, foruden det 
Sædvanlige k, et q, der synes at have været udtalt noget dybere i Struben 
end A:, og i oldnordiske Haandskrifter og ældre Udgaver stadigen bruges 
foran v. Da derimod vore nyere Udgivere af Oldskrifter have sat k istedet, 
har jeg fulgt denne Methode, uden derpaa at lægge nogen Vægt. 

* Hen* C, Bonnevie, Capitain-Lieute- mig stadfæstet Rigtigheden af denne, 
nant i den norske Sdeetat, som i otte fra Carey’s grammar tagne Angi- 
Aar har opholdt sig i Bengalen, har for velse. 
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Palatalerne og Lingvalerne ere Bogstavclasser, som i Oldnorsk 
ikke have særegne Tegn, skjont Lydene, i det mindste tildeels og dialec- 
tisk, visselig have været tilstede, da man endnu ikke saa sjelden i Almuens 
Mund horer tilsvarende Articiilation af enkelte Bogstaver, saasom A: og ^ 
foian Lingval-Vocaler. Palatalerne udtales ved at bringe Midten af Tungen 
1 Berorelse med den indre Deel af Ganen ■ é udtales som tydsk tsch^ fransk 
tchj engelsk c/i, italiensk c/ g som tydsk dsch, fr. dj^ eng. j. Lingvalerne 
udtales ved at berore den indre Deel af Ganen med Tungespidsen. 

Blandt Sibilanterne mærkes, at s udtales som tydsk sch, fr. c//, 
eng. sh; s er den palatale Sibilant, og udtales derfor ved at nærme Tungen 
mod Ganen i samme Stilling, som ved disses Udtale; 3 betegner her den 
biode Sibilant, som det franske s, og j den til s svarende blodere Lyd. 

De aspirerede Bogstaver, der ere betegnede ved en oventil tilsat 
Spiritus asper udtales i Sanskrit saaledes, at et tydeligt h hores efter 
vedkommende uaspirerede Consonant, som i Ordene: Lighed, Ladhed, 
Pakhest. Oldnorsk har aspireret Dental og Labial, men kun enkelte Spor 
til aspireret Guttural. Gislas o n anforer S. 89 en Deel Exempler paa 
Ord, hvori gh forekommer i Enden af Stavelser, som ellers skrives med 
g alene. 


C. Vocalforandring. 

Flere nyere Grammatikere inddele Vocalforandringerne, efter Grimm’s 
Exempel, i Forlængelse, Forkortelse, Svækkelse, Omlyd (Um- 
laut}, foranlediget ved Flexions- elier AfledsendeJser, Aflyd fAblaut), 
Overgang til en anden Vocal uden ydre Paavirkning, og Brydning (Bre¬ 
dning), en kort Vocals Deling i tvende. I Sanskrit forekommer hyppigen 
Forlængelse, Forkortelse og Aflyd, sjeldnere Omlyd, næppe Brydning. Af¬ 
lyden er af to Arter, der af indiske Grammatikere kaldes guna (Art eller 
Afart) og vridd^i (Væxt eller Forøgelse). Alle enkelte Vocaler, undtagen 
ere underkastede disse Aflyd, saaledes at 





• 

A 


K 

a. 



Ir, 

if, 

e, 0 , 

ved 

guna blive 



e. 



ar, 

ar, 

al. 

al, 

e, 0 , 

og 

ved vridd'i 


K • 

ai, 

A • 

ai, 

åu, 

åu, 

A 

ar, 

år, 

ål. 

ål, 

åi, åu. 


Guna bestaaer saaledes i, at et kort a indskydes foran vedkommende 
Vocal (undtagen a selv), og dermed sammendrages, saaledes at af i bliver 
a i- i^e, af w bliver a + w = o o. s. v., og VridJi bestaaer deri, at endnu 
et kort a sættes foran den gunerede Form; altsaa af i Guna a + i, Vridd'i 
^-\-a+i=å + i=åiy af ii Guna a + u, Vridd'i a a + u = å u = åu. 

En med Guna analog Aflyd er det, naar i Oldnorsk luka i præt. ind. 
hedder lauk, altsaa med a + w (usammendraget Guna), og i part. præt. 
^okinn, altsaa o = au (fuldstændigt Guna); gripa i præt. ind. greip 

% 
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(for graip), altsaa a (eller e) + i (usamniendra^et Giina), i det nyere 
Sprog greb (fuldstændig Guna), 

Aflyden er saavel i Oldnorsk som i Sanskrit især virksom ved Dan¬ 
nelsen af Nominal- og Verbal-Stammer (Modi og Tempora), hvorfor dens 
detaillerede Behandling beqvemmest sættes i Forbindelse med disse Materier. 
Her maa det være nok at omtale de Lydrækker, som Rodvocalen har at 
gjennemgaae under Dannelsen af Stammerne. Disse udgaae nemlig samtlige 
fra Redder, hvis Vocal er en af Grundlydene, a, i eller u (korte eller lange). 
Li gesom i Sanskr. Bedja, kvad der skal brydes^ kommer af 

Bid, at bryde; doha, Melk, af duh, at malke; taula, 

en Skaalvægtj af tul, at veie o. s. v., saaledes i Oldn. reiB, Riden^ 

af rib (inf, rlBa); baug-r, en Ring^ af bug (inf. buga) o. s. v. 

Kun for de verbale Modal- og Temporal-Stammer har man hidtil seet 
sig istand til at opstille Rækker i Oldnorsk, nemlig følgende: 



Rod. 

Infin. 

Præs. Ind. 

Præt. Ind. 
Sing. Plur. 

Præt. Part 

I. 

• (med to Conso- 
1 nanter efter) 

i (ja, e) 

- i(e) - 

a - U 

- u (0) 

H. 

• (med ecw Con- 
^ sonant efter) 

e(i) 

- e(i) - 

a - å 

- e (0) 

IH. 

a — 

a 

— e — 

0-6 

— a (e) 

IV. 

r 

1 - 

r 

1 


m • 

ei - 1 

• 

- 1 

V. 

r 

u - 

JU (U5J0) 

— y — 

au - u 

— 0. 


Exempler: I. fin (finde)^ finna, fann, funnum, funnin-n; 
II. drip (at dræbe), drepa, drep, drap, dråpum, drepin-n; 
Hl. gal (at synge), gala, gel, gol, golum, g alin-n; W. hii (at bide), 
bita, bit, beit, bitum, bitin-n; V. flug (at flyve), fljuga, flyg? 
flaug, flugum, flogin-n; luk (lukke), luka, lyk, lauk o. s. v.; bjiiB 
(at byde), bjuBa, bvB o. s. v. 

Tilsvarende Rækker findes i de ovrige germaniske Sprog, skjont ikke 
overalt saa klare, — see Grimm, d. Gramm., 1. Deel, 3. Udg. S. 556 flg., 
2. Deel S, 5 flg. — 

Hvorfor Lydene folge just i denne Orden og ikke i nogen anden, 
turde det være vanskeligt, for ikke at sige umuligt, at udgrunde. Grimm 
gjor for den forste Række opmærksom paa en vis naturlig Orden, der gjor 
sig gjældende, naar man i livlig og fortrolig Fortælling fordobbler Substan¬ 
tiver og Interjectioner; da lader man nemlig Vocalerne fdige saaledes paa 
hinanden, at i kommer foran a, og derefter undertiden ii (o), f. Ex. wir- 
war, klingklang, winke vvanke, mischmask, s chni c k s chn ak, 
ripsraps, bimbambum, bifbafbuf, s c h n i p schn ap s chn u r o. s. v. 
De fleste af disse Ord bruges ogsaa hos os, og* tiltaler os som en naturlig 
Lydfdlge. For de ovrige Rækker turde en lignende Grund være vanskelig 
at paavise. 

* Jeg har troet at skylde Grimm's med skuelse om Sagen, uagtetjegikkefin- 

Rette herdmte Navn at anfore hans An- der den synderlig overbevisende, da 
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Præsens Ind. og Inf. synes i et Par Rækker al dannes ved et tiSsat i, 
saasom IIl. Række e = a + t eller i + a, og Række mL ju, Præs. lud. 
y = u + i eller i + u. Præt. sing. dannes i IV. og V. Række ved a; tlu ei 
{got. ai) = a + au — a + u; ■—• endog 6 i Hi. Række synes dannet af 
tt + a; i det Gotiske er nemlig o jævnlig en Forlængelse af a. Disse Vocal- 
Overgange (hvorved i i Præsens kan tænkes som en Svækkelse af et oprin¬ 
deligt a) have deres Analoga i Sanskrit Guna, der i mangfoldige Verber 
indtræder i de samme Tempora, f. Ex. bud* (^ot kjende)^ præs. 
bod*ati for baud^ati, perf. bubod*a; T^cT) eit (at hemcerke), 

præs. c eta ti for caitati, perf. , ciceta. 

I Nominaldannelsen haves lignende Analoga i Maaden at danne no- 
mina gentilitia og adjectiva propria, kun at i Norsk viser sig Ind¬ 
flydelse af i (man kunde kalde den i-Guna), hvor i Sanskrit sees Vriddi 
(Indflydelse af a), f. Ex.: 

af a g S i r dannes e g S a - fylki, 

- bagn — 


- garb-r — 

- s k a u n — 


- sogn 


bægna eller beigiia, 
g e r z k - r 5 
skeyn a - fylki, 
sygna, 

- roga-land — rygsk-r; 

i nyere norske Almuedialecter: 

af kvam dannes kværn, Indbygger af kvam, 
-land — lænding, — -land, 

-lom — Id, 

-dal —• d d 1; 

i San skidt: 

af siva dannes 

- vikarna — 

, k u r u — 

“ atsa — 



Tjt^, saiva, heniidreiule til Guden Siva. 
^iir , vaikarna, 
k au rava, 
au Isa. 


Den nærmere Udvikling heraf henhdrcr under Orddannelsen. 


Vocalers Om I yd. 

En Egenhed ved den nordlige Green af de indo-europæiske Sprog er 
den attraherende Indflydelse, som Voealerne i u (og de tilsvarende Coii- 
sonanter j og v) i en Afleds- eller Flexionseiulelse udover paa den fore- 
gaaende Stavelses Voeal, saaledes at denne ligesom forbereder paa Endelsens 

den Orden, hvori man opsliller Tem- gjorde man ligesaa i de indo-europæi- 
pora, er vilkaarli^ ; i de semitiske ske, flk man en anden Lydfdlge. 

Sprog stiller man Perfeetum fdrst; ^ Sml. gr, af 

af (JTix (tlgCy irine^ gaae). 

2 ^ 
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Voeal. Dette skeer i Sanskrit kun sjelden, i Zend og Prakrit oftere, i Old- 
norsk hyppigen, i Oldpersisk slet ikke(i Græsk maaskee enkelte Gange). 
Denne Indflydelse viser sig i Zénd paa denMaade, at Endelsens Voeal i (e) 
eller u ligefrem sættes ind i foregaaende Stavelse ved Siden af dennes 
Voeal, i Sanskrit og Oldnorsk derimod saaledes, at foregaaende Stavelses 
Voeal drages ind paa eller hen imod den folgende Voeals Gebeet (Lingval- 
eller Labial-Gebeet, s. ovenf. S. 7), eller forandres, som om den sammen¬ 
smeltede med den folgende. 

Bogstavet i (j) har i denne Henseende den storste Virkekreds. Den 
bevirker i Oldn., at et foregaaende a bliver til e, d til æ, ti til y, 6 til æ, 
o til ?y, o eller e, o til y; f. Ex. i Afledning: herja, at hærge^ af har 
(ubrugelig = got. ha rj is), en Hær ^ fylk ir, en Anforer^ af folk, en Hær; 
i Flexion : degi. Dat. sing. af dagr,/>«//; stengr (for stengir), Nom.pl. 
af stdng (for stang), Stang; fer (for ferj), præs. ind. af fara, reise, 

I Sanskrit haves en Deel Exempler paa lignende Omlyd, men blot paa 
Overgangen af a (og maaskee o) til e, f. Ex. * ** 41 ^, sevista, den gjæ~ 

vestey Superl. af savas; varenjam for varanijahi, for¬ 
trinlig, af vi*, at vælge; | deja, fut. part. pass. af då, at give; 

^ ^ 

c eja, dito af co, at skjære; talebjali, dat. piur. af 

rTFT, tala. Grundvold; (men nåmabjah, af , nåman, 

Nami). 

Lignende Former i Prakrit forklarer Grammatikeren Vararuci saa¬ 
ledes, at Bogstavet i eller j flyttes ind i den foregaaende Stavelse og med 
a smelter sammen til e, f. Ex. kera for kåira for kåria for kårja, 
fut. part. pass. af kr, at gjdre; peranta for pairanta for 

parianta, Ende, Grændse,\^ Rigtigheden afVararuci’s Forklaring bliver 
indlysende, naar man seer hen til en lignende Indskydelse af i i en Sta- 


* Zeitschr. f. d. K. d. Morgenl. Bd. VI, 
S. 532. 

** Dog vise de gamle nordiske Runeind¬ 
skrifter, at Omlyden her har samme 
ældre Form, som i Zend; man læser 
saaledes ailli for alti (senere elti), 
forjager, gaurva for giirva, gjore, 
See Munch, den ældste nordiske Rune¬ 
skrift. Christiania 1848. S. 12. Lige- 
saa lindes i gamle Ilaandskrifter jævn- 
ligen au i de Tilfælder, hvor senere 6 
blev brugt, f. Ex. saungum = son- 
gum. Overensstemmelsen mellem Zend 
og Oldnorsk er her saameget mærkeli¬ 
gere, som det ældste oldnordiske Sprog 
ikke synes at have kjendt Onilyden. 
See Ann. f. nord. Oidkyndighed 1848, 


S. 326, Anm. Sprogaanden har saale¬ 
des, endog efter Folkenes Adskillelse, 
virket i parallel Retning hos begge. 

■f Originariam vocabuli formam puto 
fuisse varanija, ex qvo varenija coor- 
tum videtur, vocali i antecedens a qva- 
dum sui particula inficiente, ita ut qvod 
huic ponderis accresceret, eodem dimi- 
nueretur ipsa (ani = ani -{- i = a + ini 
= eni). Eadem ratione voces dadrik- 

senja et pråvrisenja ex dadriksanija 
et pråvrisanija mutafas esse dixerim, 
Rigveda-Sanhila, lib. I. ed. Fr. Rosen, 
London 1838. Adnot. p. XXVIII, 

tt Lassen, Instit. ling. p. 118, 304, hvor 
flere Exempler anfores. 
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velse i Zend, naar i eller j folger i den næste. Burnouf (Ya^na, p. CXXXII 
flg.) er den forste, som har bemærket denne Egenhed og tillige iagttaget, 
at den kun linder Sted foran Consonanterne t, f, d, d', n, p, b, w, r; f. Ex. 
pairi for pari, omkring^ aipi for api, paa^ paiti for pati, Herre; 

kerenuid'i, han gjor; stuid'i, priis! men derimod aji, 

€71 Slange, og ikke aiji. Det lange å modstaaer oftest (ikke altid) denne 
Indtrængen af i, f. Ex. åbjo, for de7n, fem,, men aibjo, for dem., mase. 

1 Oldhoitydsk har i og i Middelhoitydsk e lignende Indflydelse paa 
den foregaaende Stavelse, som i Oldnorsk. 

Bogstavet u (v) bevirker i Oldn., at i foregaaende Stavelse a bliver 
til o eller u, i til o eller y, f. Ex. sogur, nom. pi. af saga, en Saga, 
hjdrtum, dat. pi. af hjarta, Hjerte, kollubum, 1, pers. pi. præs. ind. 
af kalia, kalde. En lignende Omlyd i Sanskrit eller Prakrit har jeg intet¬ 
steds bemærket; men i Zend sættes u enkelte Gange ind i foregaaende Sta¬ 
velse, naar dennes Vocal ved Bogstavet r adskilles fra et folgende u eller 
V, f. Ex. aurvat, hastig, istedetfor arvat, tauruna eller turuna, ung, 

= sanskr. tar un a; Aj))?)AJ(y3j haurva = oldpers. haruva = sanskr. 

r 

, s arva, heel (n. dial. hele Hurven — alt tilsammen). 

Denne Sammenstilling viser, at Omlyden i Oldn, bor forklares paa den 
Maade, at oprindelig, ligesom i Zend, Vocalerne i og u ere anticiperede 
ved Indsættelse i foregaaende Stavelse, og dernæst, som i Prakrit, sammen- 
smeltede med denne Stavelses Vocal, hvorefter igjen ofte, som i Prakrit, 
det Bogstav i sidste Stavelse, som har bevirket Omlyden, er bortfaldet, 
f. Ex. ben for banj, et Saar, or for arv, en Piil o. fl., em, (jeg) er, 

for aim for am i = Zend; ami = sanskr. asmi. En ringe 

Levning af denne Omlyd iagttages endnu i norske Almuedialecter, f. Ex. af 
dal, dat. pi. do lom. I. Aasen Gr. §. 49. 

At denne Art Omlyd, da Norrona-Stammen skiltes fra sine Beslæg¬ 
tede i Asien, kun var lidet udviklet, sluttes ikke alene af Zend og Sanskr., 
hvor den kun viser sig i ringe Omfang, men ogsaa af vore ældste Rnne- 


* Medens Undtagelserne i Zend ere knyt¬ 
tede til visse Consonanter og til Voca- 
len a, synes andre Regler for Undta¬ 
gelserne at herske i Oldn.; thi Former 
som farit, 2. pers. pi. præs. ind. gra- 
finn, part. præt. vaSinn, id., stride 
mod Reglerne for Zend, ligesaavelsom 
Omlyden i ekinn, pveginn, part. 
præt., hvor denpalatale Consonant for¬ 
menes at bevirke den. 

** Hvad det Græske betrælfer, yttrer Ro¬ 
sen paa ovenanforte Sted: Ex hac ob- 
servatione intelligimus, qvomodo apud 


Græcos se cohæreant masculina 
3£pa;ra)v, Aaxojv, et feminina doreipa, 
.^epaJTatva, Aaxatva, inserta seilicet ante 
ultimam sGrpis lilteram vocali t, fe- 
minini generis nota, qvam primitus 
stirpi subjunetam fuisse credendum est, 
dorsp-t-a, 5epa7rav-t-a, Actxav-t-a. Saa- 
ledes ogsaa uTretp = uTrep = 
upari, over. Men paa den anden Side 
findes aptot, apfa, aptavi^, svarende til 
de zendiske Ethnica: airja, air- 
jana. Lat. medius for madius = 
madja. 
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indskriftei* ** , i hvilke den ofte ikke iagttages, hvor den senere blev Regel. 
Saaledes læses faSur, hvor senere foSur er Regel, furir for fyr ir, 
hagva for hogva, faSr for febr. Imod at drage nogen Slutning af denne 
Omstændighed kunde inaaskee indvendes, at den ældre Runeskrift ei havde 
Tegn for de omlydte Vocaler, hvilket ikke udelukker, at jo Sproget i sin 
Udtale kan have iagttaget Omlyden. Men man seer dog af de S. 12, Anm. 
anforte Exempler, at den Udvei benyttetes at stille to Vocaler ved Siden af 
hinanden, for at betegne Omlyden, hvor den var tilstede. 

Foruden denne Art besidder vort Oldsprog en anden, ludtil lidet eller 
ikke paaagtet, den nemlig, som bevirkes ved andre Consonanter end v ogj. 
Prof. Bopp anforer (vergi. Gramm. S. 60) nogle Exempler paa, hvorledes 
i Gotisk a foran en Liqvida gaaer over til u, som g. sibun = s. saptan, 
g. taihun = s. dasan, ti, Paa lignende Maade gaaer a i Oldn. foran 
en Liqvida jævnligen over til o, og undertiden til o eller u eller d. Dette 
bliver klart, naar man sammenligner folgende Sanskrit-Ord med de tilsva¬ 
rende oldnorske: 

1) d foran 1: cT^, talla, en ung Qvinde = ddll, et Fn'uentimmer^ 

cala, Svig, Bedrag = skollr, id.; 

5 maru, Sand, Sandorken = mol, groft Sand, san- 
dig Plads; 

5 val lura, en Mark, en vandlos Plads = vollr, 
Vold, Mark, 

I de to sidste Exempler kan Indflydelsen maaskee ogsaa tilskrives det 
folgende u. Gislason 1. c. S. 18—19 bemærker, at Slaveisen -al i Ords Be¬ 
gyndelse undertiden gaaer over til o, uden at noget folgende Afleds- eller 
Flexions-M bevirker det, f. Ex. oliiS, olfærr (for aliiS, alfærr), i hvilke 
Ord han dog formener, at Labialerne u og f ved deres Slægtskab med u 
og V kunne bevirke Omlyden; men han anforer ogsaa Exemplerne: olteitr 
(for alteitr), holdr o. s, v. 

foran n: anga, nær = ongr, eng, trang; 

T^tT, danta, en Tand ~ to nu, id.; 

hasta, en Haand = hond, id.;^''^^ 

foran r: ara, rask, hurtig = or, rask, redebon; 

barhis, Bark == bdrkr, id.; 


* „Illjodvorpin ur hinni fyrri tegund eru 
eklti æti5 v59 hofS i hinum elztu ri- 
tuiUj” siger Gislason S. 20, og anforer 
Exempler, saasom: hulia for liylja, 
si o gr e for s lægri, sta5ugt for 
s 169 ugt 0 . fl. 

** Bogstavet 6 i disse Ord forklarer man 
sædvanligen som en Virkning af et tabt 


u i Enden, saasom Ordene i Gotisk 
hedde aggvus, tunpus og han¬ 
dus; men, saalænge ikke Ordene i 
vort Oldsprog kunne paavises at have 
havt en hertil svarende Endelse, tor 
den ovenanforte Forklariugsgrund være 
ligesaa sandsynlig. 
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r 

s ark ara, en Deel, en Parf = liorgull, den min¬ 
de f^te Deel af en Ting; 

r 

karg-, af dyrke (Gud) = horgar, Hmisguder. 

Det er derlsos paafaldende, ved Bogstavet o i Lexikon at Lemærke, 
at de fleste Ord begynde med 61, 6n, or. 

2) o foran 1: palvala, et Kjærn = pollr, en Vandfade; 

sfal, at staac fast = stola, stole paa; 

, bali, Tyr = boli, id.; 

foran m: daina, Betvingelse, Straf = ddmr, Dom.; 

garn, gaae == koma, komme; 
foran n: d'an, give Lyd = to na, tone, 

I Angelsachsisk og Friesisk er o for a foran m og n sædvanligt. Grimm 
d. Gr. 1. Ud. (3. Aufl.), S. 339, 406. 

r 

foran r: rl^, tarsa, Torst = porrsti, id.; 

j karana, Korn = korn, id.; 

V 

varna, Form = form, id.; 

r 

vartti, Enderne af Klæde = borSi, en Klædeliste, 

3) n foran m stadigen i 1. Persons Suffix i Pluralis i Verbernes Indicativ 
og Imperativ, f. Ex. bulpum, badum, åtiim o. s. v., medens de til¬ 
svarende Former i Sanskrit have a, 

foran n: rT^, tanu, liden — punnr, tynd; 

^rT, sata, hundrede ~ bundraS, id. 

1 Oldn. vexler Afledsendelsen an ofte med un, hvilken findes i de 
ældste Boger, hvor an senere bruges. Gislason S. 126. 

4) d foran 1 : 3^^, alpa, liden = kålfr, en mindre Ting, i Sammen¬ 

ligning med en storre; 

gal i, en uduelig Person = gåli, en Tosse; 

r 

ctif, varga, et Af snit i en Bog = bålkr, en Bog i Loven; 
‘^TFT, sala, et Spyd, en Stage = skålm, id.; 
foran m: ama, Sygdom = åma. Rosen (en Sygdom): 

, lampatana. Utugtighed = klam, id.; 
foran n: anka, en Feil — ånki, Bræk, Lyde; 

sang, hænge ved = bånga, hænge, 

I norske Almnedialecter gaaer a ligeledes over til aa foran r, I og n, 
f. Ex. innaar, frostaal, noraan. J. Aasen Gr. S. 44. 

* En lignende Overgang i Russisk og consonis consiant, si media sit / aut r, 

Polsk omtaler Dobrowsky p. 35: „Po- pro a amant o: 

loni et Russi in vocibus, qvæ tribus 

slavisk klas, polsk klos, russisk KOJIOC, aristn; 

— slama, — siom, — Co.ioiua, stramen; 

— grad, — gr od, — ropo/^, urhs,^^ 
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Disse samme Bogstaver synes ogsaa undertiden at have samme Virk¬ 
ning paa en folgende Vocal. Min Opmærksomhed er bleven henledet herpaa 
ved den Bemærkning af Burnouf (Ya^na, p. 111 flg.), at nogle Ord i Zend 
begynde med vo, som i Sanskrit begynde med va, saasom vohu = Sanskr. 
vasu, Gods^ voc = Sansk. vac, at tale. Vel mener Bopp (gram. Sanser, 
p. 323)5 at o i vohu er en Tilbagevirkning af u i sidste Stavelse, men 
Burnouf paaviser, at denne Forklaringsmaade ikke strækker til i alle Til¬ 
fælder, og at derfor den labiale Vocal er bevu'ket ved den foregaaende 
labiale Consonant, ligesom Benfey (I, 1. S. 357) paaviser samme Overgang 

i Sanskrit, f. Ex. , vod'um, infin. af , vah, at fore. Ogsaa m 
og p yttre i Zend lignende Virkning, f. Ex. mduru = ^7^, maru, en Sand- 
arken; pouru = ^, paru, et Bjerg, Zeitsch. f. d. K. d. Morgeni. 6. Bd. 
S. 532 anforer Prof. Lassen disse Exempler paa saadan Indvirkning; men 
her kan dog Forandringen ogsaa forklares som Virkning af det folgende u. 
Spor af en lignende Indflydelse af foregaaende Consonant har jeg troet at 
bemærke i en Deel Ord i vort Oldsprog; men da de Exempler, jeg har at 
anfore, kun ere faa og tildeels af saadan Beskaffenhed, at Omlyden ogsaa 
kan tilskrives folgende Consonant, tor jeg ingen Regel opstille, men vil 
blot anfore de samlede Exempler til Overveielse for kommende Forskere. 
De ere folgende: 

mraksana, Olie = brak, stinkende Olie; 
mak s, at blande^ forene = mok, Omgang^ Kammeratskab; 

^1^, svaBra, Gab = hvoptr, Kjæve; 

n, pra, Præfix == for, for; 

^TcT, Bråtr, Broder = broBir, id .5 
^ _ 

var ham, Træers Lov — brum, id.; 

^^5 bad'a. Drab = boB, et Feldtslag; 

, n a k t a, Nat = n 6 11 , Nat; 

, p a 11 a, Klæde = v o B, Klæde ; 

en Flok^ en Hjord == flokkr, Flok; 
en Mængde — brok, en Samling af tykke Skyer; 
lagat. Luft, Vind == lopt, Luft, 

Afledsendelsen iiuB findes i de ældste Boger, hvor senere naB bruges. 
Gislason S. 126. 


5 vraga 


Sml. lat. m o n e o af sanskr 

- m o ri - — 

- no vu s - — 

gr. jSpoToj - — 

- voaog - — 

Benfey — I, 1, S. 324 — bemærker, at 
græsk ou foran Liqvida svarer til 
sanskr. «; f. Ex. oo/iov, t/rin, af ^IT^, 


man, at tænke; 
mr = mar, at doe; 
nava, ny; 
mr, at doe; 
nas, at omkomme, 

våri, Vandj han vil = 

varate, han vælger. 
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Ogsaa i Prakrit virker en foregaaende Labial, at a gaaer over til w. 

t 

See Lassen Inst. pracr. S. 126. Ogsaa efter «, r og Z gaaer a i Enden af 
Ord over til w. Bopp vergi. Gramm. S. 378. Anin. Urvasi S. 72. Bohmerne 
indskyde ofte u efter / i Ordets Midte. Dombrowsky S. 45. 

Bogstavet j bevirker i Zend ligeledes, at et folgende a eller å gaaer 
over til e* Saaledes gaae i Verba de sanskr. ja og jå i 4. og 10. Classe 

over iiljéj f. Ex. åtåpajémi — STTTFTOjf^, åtåpajåmi, 

eg opheder ; varedajémi = vard'ajåmi, formerer. 

Ofte er derhos efter at have forvandlet det folgende a til e, igjen 
bortfaldet, f. Ex. frådaésaém, jeg viiste — prå- 

desajam, som dis, i den lO. Cl. vilde danne. Bopp v. Gr. S. 41. 

Spor til en lignende Omlyd i Oldntrsk synes at være tilstede i: jél 
eller él, en Regnbyge (= , gala, Vand), eller rettere = det Pers. 

aIIJ, 3 ^^ 6 h, Regn med Storm,- es for jas, der forekommer i Runeind¬ 
skrifter, som (relat. Pronomen) = ?T: jah eller jas, id. L Latin tor s i em 
(= sim) = sjåm, potential af as = esse, at være ^ have 

en lignende Grund 5 maaskee ogsaa Nominat. i den 5. Deel. af Ord paa ies 
for i as. Bopp v. Gr. S. 160. 

Der viser sig i Oldnorsk ogsaa en Tendents til at lade u gaae over 
til o foran eller efter Labialer og Liqvida, f. E. plus = blossa, 
blusse; Præfix, som betegner noget Vanskeligt eller Ondt = 

tor (Græsk dos-) 5 ruh = grda, groe; j lut, være forbunden, 

loba, hænge ved; sputt, foragte, spotta, spotte; “ 

t r o p p a 5 sidde, ^ 


Vocalers Forlængelse. 

Vocaler forlænges deels som Betegnere af Afledning, deels for at 
erstatte bortfaldne Consonanter, deels foranlediget ved visse paafblgende 
Consonanteomplexer. 

Ved Dannelsen af Præsens og Perfeetum (eller Imperf. i Oldn.) for¬ 
længes i Oldn. som i vSanskr. Rodvocalen i en Mængde Verber, især naar 
den er i eller u, og bliver i vSanskr. i begge Tempora é (= a + i) af i og 
o (=a + w) af u, i Oldn. i (=Z + Z) af i og y (—Z + w) af u, i Præsens; 
ei (= a + Z) af Z og au (= a + w) af u, i Imperf., f. Ex. 

bud fvide) præs. ^T^rT, bdd'ati perf. , bubod'a; 

oldn. butf (at befale) — byb imperf. baud; 

tip (dryppe) — tépaté perf. fFTrTO, titépa; 

oldn. bit (bide) — bit imperf. beit. 


Ovenfor S. 11 er denne Overgang be¬ 
rørt i Afsnittet om Aflyd; men Aflyd og 
Forlængelse lade sig ikke s trængt af¬ 
sondre. Sammenligningen med Græsk 


paa anførte Sted viser, at i Præsens 
svarer e i Græsk og i i Oldn. til « i 
Sanskr. Vocalerne e og Z synes her at 
være Svækkelser af a. 



3 
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Hvad Nominal-Afledningen betræffer, saa er Forlængelse af Rod- 
vocalen i Sanskrit ofte en Betingelse for Tilfoielsen af visse Afledsendelser, 
der næppe lade sig henfore under nogen almindelig Kategorie, og derfor 
ei her ville blive nærmere omtalte. I Oldnorsk er denne Materie endnu ikke 
saaledes behandlet, at nogen Sammenligning med Sanskrit lader sig anstille. 

Som erstattende Vocalforlængelse optræder i Oldn. Accenten, naar 

dertil i Sanskrit svarer en Consonant, oftest n, og A, f. Ex. 

aiisa, en Bambusstok^ oldn. as (= got. an s), en Bjælke; krahd 

= gråta, at græde; hahsa (= t. gans) — gas; plava, 

Flyden, oldn, fla, et Stykke Træe, som bindes til et Garn, for at holde 
det oppe i Vandet; FT^, lava = lå, Haar, Uld; ruh = groa, at 
groe, voxe; strh — strå, at nedslaae; saha = hjå, hos. 

Saaledes lat. nére af nah, at binde. 

Under denne samme Kategorie henhore mange oldnorske Verha, hvis 
Rod ender paa g, som i Præt. erstattes med Accent, f. Ex. vå, af vega, 
at veie; lå, af liggja, at ligge; brå, af bregba, at forandre; frå, af 
fregna, at spbrge; dr6, af draga, at drage. 

En Foi’længelse og tillige Forandring er fælleds for Sanskr. og Oldn. 
i Perf. Ind. af nogle Verber, i det det korte a forandres til langt é, som 
Erstatning for Reduplication i Ordets Begyndelse. I Sanskrit forekommer 
denne Overgang kun i enkelte Personer i Verha, hvis Rod har a mellem 

to enkelte Consonanter, f. Ex. peluh for papaluh, af pal, at 

klove; ^|T*, céruH for cacaruli, de reiste, af c ar. I Oldn. har en 
lignende Overgang i adskillige Verba aldeles fortrængt Reduplicationen, f. Ex. 
fe 11 (Perf. af falla) for fafall eller maaskee fif all (i Runeindskrifter: 
fial, t. fiel). * Her er saaledes Elision af Rodens fdrste Consonant, og 
den lange Vocal altsaa begrundet i Sammensmeltningen af to korte. 

En mærkelig Overensstemmelse mellem de her sammenlignede Sprog 
bestaaer i en Tilboieligiied til Vocalforlængelse foran en Consonantcomplex, 
dannet af et flydende Bogstav foran et haardt; saaledes i Sanskrit foran 

nc, nk, nt, rg, rg, rk, f. Ex. HTsTlTT, mårgati, af mrg, at af- 

torre; Hlr^T, såntva, Forligelse; kåhks, at onske. 

I Oldnorsk findes Forlængelsen foran If, Ig, Ik (Im), lp, Is, f. Ex. 
golf. Gulv; bulki, en Pukkel; håls. Hals. I det Islandske findes For¬ 
længelsen ogsaa foran ng og nk, f. Ex. tunga, Tunge, lån gr, lang, 
sinkr, sparsom. 


* Anusvara, ii, betragtes vel af Inderne 
som Vocal, men fra europæisk Stand- 
punct maa den ansees for Consonant. 
Bopp’s Mening, v. Gr. S. 836, at For¬ 


men i Oldn. har været fafil, modsiges 
saaledes baade af Runeindskrifter og 
den nyere islandske Udtale fjel; old- 
svensk liio'lt, holdt. 
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Vocalers Svækkelse. 

Ved Svækkelse forstaaes Formindskelse i den Tid eller det Efter¬ 
tryk, hvormed man udtaler en Lyd; Begrebet omfatter derfor ogsaa For¬ 
kortelse. Svækkelse er saaledes Overgangen af en Diphthong til en enkelt 
Vocal 02 : af en lan«: Vocal til en kort. En Art Svækkelse, som forst i de 
senere Aar har været paaagtet, er derhos Overgangen fra a til % eller u, 
fra e til i, og fra o til m. Det er især Bopp og Grimm, som have beviist, 
at de sidst anforte Overgange ere analoge med de for nævnte. Svækkelse 
bevirkes deels ved Fositio (S. 20), deels ved Ords Forlængelse enten foran 
ved Reduplication eller Sammensætning, eller bagved ved vægtige Suflixer 
eller Sammensætning. Bopp anforer mange Exempler paa deslige Svækkelser 
paa forskjellige Steder i sin verg. Gramm., f. Ex. S. 112, 663, 696 flg., 827, 
som stedfindende baade i Sanskrit og flere Sprog. I oldnorske Grammatiker 
finder jeg kun Svækkelser ved Fositio omtalt. Andre tor dog nok ved nær¬ 
mere Undersogelse opdages. Saaledes er Bopp^’s Bemærkning om de væg¬ 
tigere Fersonalsuffixers Indflydelse paa en foregaaende Vocals Svækkelse 
ogsaa anvendelig paa det oldnorske Fræteritnm (imperf.). Vocalerne i og u 
i Flural. ere nemlig Svækkelser af ei og au i Singul., f. Ex. i beit, piur. 
bitum, haub, pliir. biibum; maaskee ogsaa i brann, piur. brunnum 
u rigtigere ansees for en Svækkelse af a end for Tilbagevirkning af u i 
sidste Stavelse. Saaledes forklarer i det mindste Bopp den tilsvarende go¬ 
tiske Form — V. Gr. S. 708.^ — Som Exempler paa Overgang af å til i 
kan anfores f^rl, hita, part. præt. af ^T, d'å, at Iiave^ sætte o. s. v., 
ff HH, s t i t a, af FHT, stå, at staae. Nærliggende Analogie i Oldnorsk 
er en lignende Overgang af a til i i Verbers Ende, naar dertil foies k eller 
g som Subject og Negationspartikelen at eller a, f. Ex. mundi-g-a for 
munda-k-a, skulde ikke,- stodvi-g-a-k for stodva-k-a-k, jeg 
standser ikke. Andre Analogier i Oldn. ere mig ikke bekjendte; men i 
nyere norske Dialecter hores stiSe, part. præt. af staa, og mange Ord 
have her, som i Sanskr. — S. 20 — snart a snart t, uden Forskjel i Be¬ 
tydningen; f. Ex. skikjen = skakjen, rgstet sivja = save, Saft; 
stira = stara, at stirre; sigg = saågaa, afkræftet. Naar Romeren af 
calcare, at træde, danner inculcare, af salsus, salt, in sul sus, usalt, 
da er dette en Svækkelse af a til u formedelst Fræfixet. En lignende er 
maaskee Aarsag i Skrivemaaden i Runeindskrifter: fauru for fo ru, de 
reiste — Liliegren Nr. 927 — og sautu for såtu, de sad — ib. Nr. 1429 
— naar man nemlig tænker sig Formerne dannede af fafuru for fafaru 
og sasutu for sasatu. 


* Bopp sammenl. S. 708 got. band, piur. bun dum, med cfi jlfif, har o mi, piur. 

^ \ 


kurmas, vi yjore. 


3 
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D. Bogstavernes Concordance i Sanskrit og Oldnorsk. 

a. Vocalerne. 


3^, a. ^ 

Det korte a i Sanskrit svarer i Oldnorsk som i Gotisk oftest til a, 
f. Ex. i Begyndelsen: tX-'H , anja = annar, anden; 3^, apa, præpos. = 

_^ r 

af; art'a = art. Årt, Slags; i Midten: , garmma = varmi. 

Varme; sPJt gal> = gapa, gabe; HA-H, nagna = nakinn, nogen (af 
særegne Grunde til å, o, o eller e, hvorpaa Exempler ovenfor S. 14—17 
ere anfdrte). 

Sanskrit mangler, som ovenfor anfort, Tegn for de korte Vocaler e 
og o; men Lyden deraf har rimeligviis efterhaanden sluttet sig til Tegnet 
for det korte a, og heri tor man maaskee s6ge Grunden til, at ligesom 
Græsk jævnligen sætter £ og o, hvor Sanskr. har a, ogsaa Oldn. ofte har 
e for Sanskr. a, udenfor de Tilfælder, hvor Omlyd foranlediges af ydre For¬ 
holde, f. Ex. vaha = vegr, Vei; sradd'a == kredda, Troe 

(det, man troei* paa); rTr?T, tala = pel, Grund, 

Da derhos de korte Vocaler i ethvert Sprogs forskjellige Dialecter 
letteligen forandres, uden at Aarsagen altid kan paavises, gaaer Sanskr. a 
i Oldn. ogsaa over til i, især ved Svækkelse foran to Consonanter, f. Ex. 

, antar=innar, inde; 5^, antra = iSr, Indvolde; ganda 

Kind; para = firr 5 fjern; band'= binda, hinde; 

til y (ved Omlyd for«), f. Ex. karg = kyrkja, plage; d*ran, 

give Lyd, d ry nja, drone, dundre; Banga = Bylgja, Bolge, Over¬ 
gang til reent u har jeg ikke fundet, udenfor de ovenfor S. 15 anforte Til¬ 
fælder hvormed stemmer, at det nægtende 5, a, eller an (G ræ- 
kernes oc privativuin eller av) stadigen er gaaet over til o (for an eller un), 
f. Ex. aBugna = 6bogin-n, uboiet; ^4.^, aprsta = 6frégin-n, 

uspurgt Dette 6 er igjen, som bekjendt, i vort nyere Sprog gaaet over til u 

I Sanskr. haves mas = mis, at vredes; daihb = 

dimB, at haste, sende; cakk — cikk = éukk, 

at plage. 

Hvilken Vaklen der i Oldn. i adskillige Tilfælder finder Sted i Voca- 
lisationen, sees af Gislasons Afsnit „um stafa - skipti,” S. 120—220, f. Ex. 
pingat for pangat, hvervitna for hvarvitna, monvit for manvit, 
salo for såla. I norske Almuedialecter findes platta — plitta = blette 


* Paa lignende Overgange fra a i Sanskr. 
til i i Prakrit, anforer Lassen Inst. 
pracr. S. 124 flere Exempler, f. Ex. 
TTJ^, pikkaih = s. pakvaih, 

moden. 


** Heller ikke i Prakrit ere andre Tilfælde 
af saadan Overgang paaviste, end til 
M efter foregaaende Labial, Lassen 1. c. 
p. 126. 
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(seg), at afholde sig, udholde noget; rande = rinde, en Jordryg; rabb 
== ribbe, id.; raga = riga, at rave, vakle; rangla = ringla, at 
klingre; rigga — rugga, at ryste. 

Som Exempler af andre Sprog hidsættes: e for a: gr. og lat. knrå, 
septem = saptan, syv; decem = dasan, ti; £70), 

ego = ah a ril, jeg ; o for a: diJovr = da nta, en Tand; lat. 

Flexionsendelser us og um (ældre os og om) for sanskr. as og am; i for 
a: Itara, et Asen; = 5^, asva, en Hest; lat. ignis 

= , agni, Ild, 


OT, å, 

svarer i Olnorsk oftest til 

1) a, f. Ex. nåman := namn, et Navn; otPt, nåBi = n abli, 

en Navle; TTTFIT, sålå = sal-r, et Huus o. s, v. 

2) d, f. Ex. OT, må = måla, maale; OT, å ~ d, præp. til; OTFT, 
Båla, Lys, Skin, bål, et Baal; OTcOT, sålå = skåli, et Huus; som det 
synes, oftest foran 1. 

3) 6 , f. Ex. OTfT, måtr = rødbir, en Moder; OT^, påda = fot-r, 
en Fod, I Gotisk, som mangler det lange å, svarer o i Almindelighed til 
sanskr. å — Bopp, vergi. Gr. S. 61; — d og 6 vexle jævnlig i oldn. Haand- 
skrifter; Gislason har S. 141 flg. en stor Masse Exempler derpaa. I Sanskr. 
2J, då:=?^, do, at dele. 

4) é, f. Ex. OTrJ, våtr, l/uft, Vind = védr; OTOT, nånå, undtagen 
= nema; OT, nå, ikke, né, hverken — eller. Et enkelt, men oftere fore¬ 
kommende Exempel paa Overgang af a til e i Prakirit paaviser Lassen 1. c. 

p. 128. 

I Prakrit gaaer det sanskr. lange å stadigen over til kort a foran en 
Consonantcomplex. Lassen 1. c. p. 139. 

1 Græsk svarer hertil a (attisk og ionisk og w, i Latin å og 6, 
f. Ex. pivjTvjp, mater, dvojjLa, nornen. 


bliver i Oldn. hyppigst i, kort eller langt, f. Ex. nid = hniSra, 

bagvaskey nedsætte Ens Ære; vid = vita, at videj^ vis, 

kaste, visa, forkaste. Ofte gaaer det over til ei, f. Ex. lih = 

sleikja, at slikke - , s id = seiBa, atheæe; «^id == meiBa, 

at beskadige. ^ 

I adskillige Ord kommer e istedetfor i, f. Ex. ric, at adskille 

= rekja, Idse; (P^ngere) = penta, male; miti = 

m e t, Vægt. 

I Prakrit finder lignende Overgang af Sanskr. i til e Sted foran Con- 

sonantcomplexer, f. Ex. Ull^ for TOTHJ, penda for pinda, en Bundt See 
Lassen 1. c. p, 129. 
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Som Slutningsvocal falder i i Oldn. som i Græsk og Latin undertiden 
bortj f. Ex. upari — inip — super — yfir; 

aBi — aiJ.fi — ambi — um. 

i, i, 

bliver i Oldn. deels bibeholdt, deels til y, ei eller f. Ex. rft, li = ri5a, 
hænge ved; SI, hvile, hia, leve i Stilhed; ^T, Bri = reiBast, vre~ 
des; ^TsT, viga = kveik, levende Sæd; (^j^ri, at behage^ flyra, 
smigre^\ ni, faae^ erholde^ neyta, nyde; ^5 ri, at broJe; ryta, 
grynte. 

w, 

bliver deels uforandret, f. Ex. vund, at saare^ und, Saar; 

Bug, at bdie = buga; run, sonderrive ^ dele ^ sundra, skjære 

istykker; deels til o, især i de S. 15 omtalte Tilfælder, dog enkelte Gange 
ogsaa udenfor disse, f. Ex. cut = koBna, visne; tu, men, dog = |» 6 , 
dog. (I Prakr. bliver u til o foran en Consonantcomplex. Lassen 1. c. p. 132.) 

Det gaaer enkelte Gange over til æ, eller vel rettere æ, * f. E. 
tud = tæta, at slide., plukke fra hinanden; luf, at stjæle., læBa, 

tilsmugle sig noget; suB, at være skjon, pyntelig; somme, 

væ^re anstændig. Undertiden ogsaa til e, f. Ex. tung, at slaae — 

dengja; cur = skéra, .skjære. 

I Prakrit gaaer u en enkelt Gang ogsaa over til i — Lassen I. c. p. 131. 
— Hvorvidt en lignende Overgang i Oldn. tor antages, er vel tvivlsomt, 
skjondt Ord som rTO, lut, at lide = liBa, tyder hen derpaa. 


bliver deels uforandret, f. Ex. cus = sjuga, at suge; supa == 

sup, Slippe^ , musa = mus, 3Iuus; Bu, være, biia, boe; deels 
til o, f. Ex. sura = s61, Solen; kuta, et Huus, kot, en Bon¬ 
dehytte; suda, Skarn, sodast, være skiden; du = pola, taale. 

I Græsk og Latin svarer s, u og ii oftest .til i og u, saavel langt 
som kort, i Sanskrit. 


^5 n 

bliver i Regelen til r, med en Vocal (oftest i eller e) efter sig, eller med 
en Vocal (oftest e) foran sig, f. Ex. kr (Thema kar, kur) — g 6 ra, 
gjbre; Br (Tb. Bar) = béra, bære; rcc = riga, stivne; 

vrt (Th. vart) = verBa, blive, vorde; ^t lyse, skinne; kir- 

nir, det skinner; ^cT^, strh = strikja, at slaae; drp = drem« 
bast, hovmodes; "Z, dr = dyrka, dyrke; rT^, trh = proast, voxe, 
tage til. 


* Diphthongerne as og æ ere i B. Haldersons Lexicon ikke adskilte. 
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Sjeldnere gaaer det over til I med en Vocal foran eller efter, f. Ex. 
vr velja, vælge; vrsa = valska, en Rotte, I Oldn. findes stun¬ 
dom r for ir, ri eller ar — Gislason S. 77-78, — f. Ex. hugrn for hu- 
grinn, hirbr for hirBir. 

f- 

Herom gjælder hvad der er sagt om det korte r, f. Ex. mr, 
at stode, merja eller myrja, stode, knv^e; rT? tr, gaae tverts over^ 
pvera, gaae paa tverts; Br = breniia, brænde; ^ df = tæra, 
tære; ^ PV = fylde; SV ~ sluge. 

Disse to Vocaler ere i Prakrit bortfaldne, og hvor de i Sanskr. fore¬ 
komme, erstattes de deels ved ri, ar, år, deels ved blotte Vocaler, a, 
sjelden e. I Latin og Græsk oploses de, som i Oldn., til r med forskjel- ' 
lige Vocaler. 

ansees i Sanskrit ikke for nogen oprindelig Vocal, men blot som en Sam¬ 
mensmeltning af et + i. Da den dog forekommer i adskillige formeentlige 
Rddder, bor den ikke forbigaaes her. Den bliver til eiy f. Ex. d'e, at 

drikke^ teiga, at drikke hegjærligen; = leig-r, Ild; meda, 

Fidt; meiS, fedt Spæk; deels uforandret, f. Ex. rek = rengja, 

kalde i Tvivl; sten = stela, stjæle; deels, ligesom i Prakrit, til 

*, f. Ex. vleks, at see = bligSa, stirre; vep == bifa, 

skjælve, hæve. 

Andre Overgange ere sjeldne, som mef — mæta, mode; 
lep = hlaupa, Ibhe. 


ai, 

forekommer kun i faa Rodord, hvorfor Regler for Overgangen ei vel kunne 
vindes. Som Exempler vil jeg blot anfore: sT, drai, at sove, dreyma, 
dromme (cfr. somnus og somnium); pjni, blive feed, feita, 

gjore feed; mlai = folna^ falme; sjai = syla, storkne; 

Fr^T, stjai, samles, stia, indespærre (de unge Lam, for at de ei skulle 
die Modrene). 

^5 o, 

er dannet af a + w, ved Sammensmeltning. Dette saavelsom au, fore¬ 
kommer saa sjelden i Rodder, at Regel for Overgang ei kan dannes. 
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De lange Vocalers og Diphthongers Concordance angives af Grimm 


Gramm. 1. 

(3. Ausg.) 
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- ei - 

- u, ui; 

Slavisk 

å 
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- je " 

V 

— 0 — 

• 

1 - 

- y; 

hvortil vi, ifolge 

Ovenstaaende 5 kunne fdie 


Oldn. 

f 

a 

— 6 - 

— ei - 

— au — 

f 

1 - 

- u. 


At mange Undtagelser herfra forekomme, sees allerede af det Fore- 
gaaende, og derhos viser sig endog inden det enkelte Sprogs Enemærker 
adskillig Vaklen i Vocalernes Brug. Saaledes i Sanskrit Ombytning af 
kort og lang homogen Vocal, f. Ex. kane = kåiic, at 

skinne^ ku = ku, at raahe; d* *ru == ^ d'ru, at være fast,* 
tik = tik, at bevæge sig; kr = kr, at stænke; 

FrT, str = FcT, stf, at strde o. s. v. Ombytning af forsjellige Vo- 



caler, f. Ex. vint = vunt, at dræbe; spat = 

spit, at dræbe; kud = blive tgk; hud = 

bod, at gaae. 


Anusvara. 


Til Vocalerne regnes af indiske Grammatikere ogsaa Anu svara, d. e. 
en Næselyd, m eller w, der ofte, især i Flexionsendelser, hores 
Denne gaaer i Oldnorsk deels over til Accent, som For- 

f. Ex. hahsa = gås, Gaas; 

aiisu, Straaleglands = ås, en Grad; kraud = gråta, græde; 

deels til w, f. Ex. ^"51, vausa = ven si, 

3^5 uhh = ångra, plage, fortrædige; i'^hg, gaae, 

Enkelte Gange falder det bort, f. Ex. 5^, aiisa = 


Efterlyd, 
efter en Vocal. 
længelse af den foregaaende Vocal, 

våiiks = éska, bnske; 

Slægtskab ; 

rangla, vanke om, 

6x, Skulder, * 

* Ogsaa i Prakrit kan Anusvara bort¬ 
falde og erstattes ved foregaaende Vo- 
cals Forlængelse, f. Ex. ki sa, 

for H) bin sa 5 Lassen 1.1. p. 262. 
Eng. soft = t. sanft. Det Lettiske 
erstatter paa lignende Maade ved en 


lang Vocal det n, som i det Litbauiske 
beholdes, f. Ex. mit = minti, at 
træde; rdka = ranka, en Haand; 
trékt = trenkti, at bortjage, I 
Græsk haves Analogierne lazag for 
tffravff, diåovg for di^ovg^ ital. estéso 
= lat. extensus, udstrakt. 












Det er derhos et Spdrgsinaal, som fortjener ndiere Undersdgelse, end 
jeg har seet mig istand til at anstille, om ikke m og n i Enden af adskil¬ 
lige Nomina skylde Anusvara, som Flexionsendelse for Nom. og Accus. Sing. 
i Neiitra sin Oprindelse. Paa saadanne ligesom forstenede Flexionsendelser 
mangler der ikke Exempler. Vi have nutildags adskillige Gaardsnavne, som 
ende paa um, hvilket forlængst er erkjendt for at være den gamle Dativ¬ 
endelse i Pluralis, f. Ex. Lom for Idum, dat. piur. af 16, en Strandkant; 
Husum, dat. piur. af hiis. Saaledes er i Tydsk Frank en og Schwa- 
ben, ifdlge Grimm, dat. pi ur. 

Jeg er ledet til Formodningen om en saadan Forstening ved Under- 
sdgelsen af Opi’indelsen til en Deel oldnorske Neutra med Endelsen m og 
w, hvilke synes lettest at forklares paa denne Maade, f. Ex. blom, Blomst^ 
der formenes at kunne udledes af jVull, at springe ud, at blomstre, 

hvoraf pulla, nexitr. nom, pullaih, betyder udsprungen, blom- 

r. 

strende; brum, Træers Lov og Blade ~ n. varhaiii, Lov; 

flaum, hurtig Lbben, og flum, Vandets hurtige Fart, synes beslægtet 
med 3^, plava, neutr. nom. plavam, tabende; friim, Fbrsiegrode, 

inaaskee == , purvva, neutr, nom, purvvam, det fbrste, foregaaende; 

hvim, en hastig Bevægelse = gava, neutr. nom. gavam, hastig; 

likam = deliaih, Legeme; feim, Undseelse — Bajaiii, Frygt; 

(det nyere hvem = Wi, kaiii, accus. af det sporgende Pronomen; eng. 

♦ 

gieem, et Lysglimt = gvalaih, neutr. af gvalah, skinnende)’, 

fr. ri en = ((M, rajah (accus. = lat, rem), en Ting, 

Exempler paa n ere de sammensatte Ord, feBgin, Fader og Datter, 
mæSgin, Moder og Son, der ere Neutra, ligesom ofte Dvandva i Sanskr. 
antage Neutralformen med Anusvara, f. Ex. putradårau, Barn 

og Kone, hastapådah, Hænder og Fadder, 



Ligesom Anusvara er en nasal Efterlyd, saaledes er Visarga en gut¬ 
tural eller maaskee snarere palatal Endelyd, der kun forekommer efter en 
Vocal i Enden af Ord, og pleier betegnes ved Æ, men gaaer ofte over til 
r eller s, paa Grund af Beskaffenheden af et fdlgende Ords Begyndelses¬ 
bogstav, Et hyppigt Brug af Visarga gjores for at betegne Masculiners No- 
minativ i Singularis, og dette gaaer i Græsk, Latin og Gotisk stadigcn over 
til 6% men i Oldnorsk til r, f. Ex. TITB, pota-li = bat-r, en Baad; 

kokila-li = lat. cuculu-s = oldn. gauk-r, en Gjbg, o. s. v. 

* Samme Rod har udentvivl engl. fel- delsen man i Gotisk, f. Ex. hloman, 
lom, en Flngersvuslt, (cfr. Halliwell). en Blomst, kan Endelsen dog maaskee 

I de Ord, hvor m i Oldn. svarer til En- i Oldn. ansees for forkortet. 


4 
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Pron. relat. es eller jas = ^*5 jali eller jas, har for Visargn. 
Ligesom Sanskrit har et eget Tegn for Visarga, forskjelligt fra r og saa- 
ledes har den ældste Runeskrift et eget Tegn for r, naar det bruges i En¬ 
den af Ord, nemlig * forskjelligt fra |^, og synes at have kjendt en 
egen Udtale for det førstnævnte, noget afvigende fra det andet. 

Ligesom den latinske Endelse us i det Italienske har mistet sin Ca- 
susendelse og tilsyneladende er gaaen over til o, saaledes er den tilsvarende 
Sanskritendelse ali eller as, i Dottresprogene, Prakrit og Pali, gaaen 
over til o. En lignende Overgang i Oldnorsk har jeg ikke bemærket, med 
mindre det spørgende Pronomen hvo skulde være ældre, end man hidtil 
holder det for; thi det svarer til vSansk. ^1, kali, nom. hvo, hvem, og 
bruges udelukkende som Nominativ; i Oldsvensk forekommer det oftere 
under Formen ho — Rietz, de ludo schacchorum etc, v. 308, 903, 1171, 
1208, 1395 flg., og hoo, ih. v. 1636, 1654, 2734. 

Ligesom Anusvara i nogle Ord synes vedligeholdt i Oldnorsk som «/, 
uagtet oprindelig Flexionsendelse, saaledes formener jeg ogsaa, at Visarga 
i nogle Ord er hleven staaende under Form af uagtet oprindeligen blot 
Flexionsendelse, Foruden ovenanførte Analogie for saadan Forstening kunne 
ogsaa anføres nogle Mandsnavne, som Hans og Jens, hvor s i Enden intet 
andet er, end den græske (eller latinske) Nominativendelse af Johannes. 
Saaledes synes hals at være = , gal ali eller gal as. Hals; gris = 

kirili eller kiris, et Sviin; krans, Krands = granfah 

eller granfas, Sammenbmden i regelmæssig Orden; s em s, Langsom¬ 
hed = "51^1, samah eller samas, Rolighed; af pakk, at krybe, at 

være uredelig; oldn. fox (for fok-s), en Ræv, got. fauho. 

Et Beviis for Rigtigheden af denne Anskuelse kan ogsaa lientes der¬ 
fra, at Ord, som hams, Skind, Hud, ogsaa skrives hamr = hindusi. 

eam. Norske Almuedialecter have ligeledes hibeholdt Nominativendel- 
sen r fra det Oldn. i Ord som bakstr, Bagning; biaastr, Blæst; 
dragstr, Trækken; lestr, Læsning; mastr, en Mast Endog den be¬ 
stemte Artikel er i n. Dial. sammensmeltet med Stammen, f. Ex. knett, 
et Knæ; straad, Straae; tred, Træe o. s. v. See Ivar Aasen 1. c. S. 89. 
Af en saadan Forvexling af Nominativendelsen med et Stammesuffix lader 
sig maaskee ogsaa den i Vederne forekommende Plural-Endelse as as for 
as forklare. S. Bopp gr. sanser. Add. ad reg. 142. I franske Nom. pro- 
pria forklares « i Enden paa lignende Maade, f. Ex. Charles == Carolus, 
Jaques ~ Jacobus, Naples = Neapolis, Antibes = Antipolis 

* Foruden det sædvanlige Tegn (t) for 
Visarga anfore indiske Grammatikere 
ogsaa et opret staaende Kors som Tegn 
for samme, hvilket de kalde 

O 


vagrakrtili, VGgvuformedei men 
vagra (= vigr) cr Tordengudens 
Vaaben (efr- mjolnir). Ovenstaaende 
der kaldes yr, en Bue, laaner paa 
lige Maade Navn af et Vaaben. 




J 
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O. S. V. I Latin viser nos-ter, vor ^ udledet al’ nos, at man har anseet 
Noniinativendelsen s horende til Stamineformcn, ou* den svarer til Visarua 
i ^^5 nåli, os. 

En mærkelig Lighed i Brugen af Visarga og ovennævnte Runebogstav, 
4^, finder Sted, saafremt Prof. Lassens Mening (1. c. p. 395), at Visarga 
i det Mågadhiske (en Prakritdialect), gaaer over til stadfæster sig; thi 
bruges ogsaa for at betegne det ved Brydning af i fremkomne e (Munch 
og Unger, Gramat. S. 14), samt y (Munch, den nordiske Runeskrift S. 15). 
— Dette r synes derfor at have havt en blbdere, til Vocal lettere over- 
gaaende Udtale, end og gaaer ogsaa i norske Almuedialecter over til e, 
f. Ex. kjem’e, tæk’e, dag’e, hest’e for kjemr, tækr, dagr, hestr. 
I. Aasen Grainm. §. 59. 


b. Consonaiitcrne. 

k. 

^ svarer i Olduorsk 
1. i Begyndelsen til 

a) h meget ofte, f. Ex. knaf, at stade^ hnita, at sidde sam¬ 
menø krud', at være vred, hortug-r, trodsig i Ord; kva = 

hvar, hvor; ti, kona = horn, et Hjdrnc, 

h) Ar, ogsaa ofte, f. Ex. karana = korn, Korn; kup 

= kopa, at svække; '^6, kuta = kot, et Huns, 

c) g, ogsaa ofte, f. Ex. kr = géra, at gjdre; kisala, 

en Green, gisli, en Stav; kita, en Orm, et Insect, geit, Orme¬ 
stik i Træe; kl i V, at være frygtsom, gljupna, at lade Modet 

falde. 


Derhos synes det undertiden at være gaaet over til v, hvoraf atter o 
har udviklet sig, som i krmi = orm-r, en Orm, Analog hermed 

er det skotske foe = eng. who = got. hvas = sanskr. kas. 

Hvorvidt kan gaae over til s, tor være tvivlsomt. Jeg vil dog an- 
fore et Par Sammenstillinger, som synes at hentyde dei'paa: klis, 

at volde Smerte, Bedrdvelse, slysa, at paafdre uventet Skade; 
klam, at være træt, mat, slæm-r, en Handling, som ei kan udfores, 
formedelst Mangel paa Kræfter, See endvidere i Glossariet sljå-r og 
slitta. I norske Almuedialecter vexle saaledes A og « i nogle Ords Be¬ 
gyndelse, f. Ex. slæmma — klæma, at klemme, I. Aasen S. 59. 

2. efter andet Bogstav: 

a) k, oftest, f. Ex. vakk = vakka, at gaae om; bukk, 

at gjde, bykkja, en Hund; eka, een, alene, eensom, ekkja, 

en Enke, ekkil-1, en Enkemand; cak, at volde Smerte; pjaka, 

at trykke, volde Besværlighed, 

4 * 
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h) g- undertiden, f. Ex. ’^TT^, soka = sorg, Sorg; rT^, tak, at 
7((Uec, spotte, pægja, at fornærme; daka, Vand, ddgg, Dug, 

Smaaregn, 

Det kunde derhos synes, som om det enkelte Gange gaaer over til x, 
naar man sammenligner sråk = ^1^, drak = strax, adv. strax, 

oiehlikkelig; men her horer af Bogstavet x nok hlot den fiirste Deel eller 
k til Stammen, medens s oprindeligen er Genetivmærke; ogsaa i fox, en 
Ræv, it. Bedragerie, der synes at være beslægtet med pakk, at 

krybe, at opfore sig slet, er s formeentlig en ældgammel Nominativendelse. 
Sml. S. 26. 


ks* 

^ gaaer i Begyndelsen, ligesom i Zend og Mågad'i (en indisk Dia- 
lect) ofte over til sk, f. Ex. ksot = skjota, at skyde; 

ksama, passende, skamt(eg-r, passelig; ksad, at spise, skat¬ 

tast, at spise Frokost; ^fTUT, ksina, svag, elendig, ussel, skeini, et 
Drog, 

I lligveda, Adnot. p. XI erklærer Rosen, at ?T svarer til Grækernes 
xp. Romernes cr, og anforer derpaa et Par Exempler. Dette tor dog maaskee 
rigtigst forklares saaledes, at ks som sammensat Bogstav oploses i sine 
Elementer, hvoraf ved Sprogovergange undertiden hlot det ene bibeholdes, 
enten k fli) eller s (s), hvortil da ofte foies en Halvvocal. I Henhold hertil 
skulde man kunne udlede hrapa, at Ibhe, af ksap, af samme Betyd¬ 
ning. Rigv. Adnot. p. XXX. 

Andre Overgange, der bor ansees tvivlsomme, saalænge de ikke be¬ 
kræftes ved flere Exempler, ere folgende: 

a) til hv, f. Ex. 1WT, ksipa, Vdskjælden, ksapana, skam¬ 
los, fræk, af ksip (med ad'i}, at irettesætte, skjænde paa = 

liveptsa, at anfalde med Sjældsord; ksufl, at rare om, forvirre 

— hvumsa, at forvirre. 

h) til k, f. Ex. WJ, ksepa, Kjob (coemtio, Bopp) = kaup, id. 
1 Prakrit gaaer ^ ofte over til W, k. 

c) til SV, f. Ex. f%, ksi = s via, aftage af, svinde; ^ W, ksipra, 

rask, hurtig, svipa, at fremskynde; ksiv eller ksib, at 

være beskjænket, svima, at svimle; ksag (præs. ksaiigati), at 

leve i Nbd eller Mangel, svengjast, at blive sulten; hvortil maaskee 
endnu kan fdies ksira, Melh, svil, MelkiFiske, forkortet tilfile, 

tyk Melk med Flade paa, i den lielgelandske Dialect. 

d) til sp, f. Ex. ksiv, at spytte, spye == spya, at spye. 


* Hurnouf, Ya^na I. p. 277. Essai sur 
le Pali p- 157: „en magadhi kclia de- 
vient ska.” Gjentages i Lassens In- 
stit. pracrit. p. 427. 


I Oldpersisk og Zend er q (Rawlin- 
son’s kh) kommen istedet for sans¬ 
krit SV. 
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tT gaacr efter andet Bogstav over til 

a) k, oftest, f. Ex. ^^5 daksa, begvem, dexter = tæk-r, begvem, 
beleiligy* taks, at bedække = pekja, at tække, belægge med Tag; 

aks == akka, at sammendynge; svaksa, skarpsindig = 

spak-r, viis, klog, forstandig; riTl, laksa, lig (Eichhoff} = lik-r, lig^ 

—— 

b) g, f. Ex. vleks, at see == bligSa, at stirre; sf?T, gaks, 

at æde — kyngja, at sluge ned; paksin = fugl, en Fugh 

c) æ, f. Ex. vaks, accroitre (Eichhoff) — vaxa, at voxe; 

vaksas = ox, en Oxe; sT?T^ gaks, at æde, jaxlar, Kindtænder. 

d) sk, f. Ex. vaks — dska, at onske; daks, at slaae, 

tuskast, at kjæmpe; 3^? uks = vaska, at vaske. 

e) inaaskee s, f. Ex. ritTj trks, at gaae — dr 6 s la, at gaae lang- 

somi og slæbende; , viksja, i Oine faldende, foininderlig j it. For¬ 

undring, Overraskelse = bysn. Under; i nyere Dialecter bisna, at see 
med Forundring paa Noget. 

Om ^ kan gaae over til f, beroer paa hvorvidt fdlgende Sammenstil¬ 
lingers Rigtighed nærmere lader sig begrunde: riiksa, rue, haard, 

ikke glat eller blod, hrufa. Ruhed, JIaardhed; jaks — gofga, at 

tilbede. En saadan Overgang synes noget voldsom, og dog forekommer den 
i norske Dialecter, f. Ex. ykt = oft, en Tid af omtrent tre Timer; ofta 
= okta, den tidlige Morgenstund. ^ 

Naar det assimilerer sig med t maa man tænke sig det fbrst gaaen 
over til k, f. Ex. , slaksna = slétt-r, jævn, glat, slet. 

U. 

bliver 

1. i Begyndelsen til 

aj g, f. Ex. , kara, skarp, barsk, gari, Barskhed; Uard, 
at bide, garta, at gnave; *5FFr, kelana. Leeg, Tidsfordriv = giens, 
letfærdigt Skjemt. 

b) h, f. Ex. ^sicH, kagala, Frost, hagall, Hagl; karg, at 
tilbeie, dyrke, horgar, Huusguder; , kura = hor, en Hestehov; 
WTc^, kolaka, cn Hjelm, holkr, et huult Ror; har dog vel ogsaa, 
som holk i nyere Norsk, betegnet et Endebeslag paa et Knivskaft, en Stok, 
et Syleskaft m. m. I Prakrit gaaer ogsaa U, jævnligen over til h. 
Lassen 1. c. p. 108. 

* En ligiende Overgang er hyppig i Se- S. Casalis, Etudes sur la langue Sé- 
chuana, et sydafrikansk Sprog, hvor s chuana. Paris 1841. S. 3, note. 
og/'vexie, f. Ex. mas i = mafi, 
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c) k, f. Ex. (H, Uattåsa, Desmer--Katten, kottr, en Kat; 
5 Itadika = kalk. Kalk; 45^, kjå, at berette = kjå, skrige i 

Hobe sammen (om Fugle). 

d) sk, f. Ex. Wf^rfn, kalati, skaldet; skalli, en skaldet Mand; 
her kau man maaskee dog hellere tænke sig s foran tilsat. I Slav. gaaer 
k undertiden over til s. Dohrowsky p. 39. 

2. efter foregaaende Bogstav til 

a) k, hvilket er det hyppigste, f. Ex. vak, at gaae = vakka, 

gaae omkring; si ålt, at gjennemvandre = slauka, vade over; 

åltara, den ved Gravning opkastede Jord (Wilkins Gr. §. 825) 

= akr, Ager; , relta. List, Bedrag == grikkr, et Puds. 

b) g, f. Ex. -TW, nalta = nogl. Negl; drålt = tregda, 

vægre sig; frW^, rinli ana, Vaklen, Snubien, ringl, Formfldhed. 



^ gaaer over 

1. i Begyndelsen til 

a) k, f. Ex. graiif, at binde, flette, krans, Krands: f^TFr. 
gila, svælgende, kyla, svælge i sig; go = ku, en Koe; 

garn, at gaae, koma, at komme; ganda = kinn, et Kind. Dette 

er altid Tilfælde, naar s sættes foran, f. Ex. gud, at beskytte, skuta, 
rage frem over; gafa = skif, Skarn. 

bj g, f. Ex. gå, at gaae = ganga, gaae; gr J, at være 

graadig, gråd, Graadighed; garhb, at være selvtillidsfuld, 

g ar pr, en anselig Mand, gérpi, en Heltinde. 


c) h, f. Ex. if (tff, garana, Væden, Stænk en, hrdnn, Balge 
Pladsregn; at skjule, bedække, hxifa, Hue. 

%■. efter foregaaende Bogstav til 

a) g, oftest, f. Ex. rag, at frygte, ragr, feig, frygtsom; GL 

sag, at bedække, s kaga, rage ud over, frem over; tunga, 

oplibiet, tungapati, Maanen, tungi, Maanen. 

b) k, f. Ex. juga, et Par, et Aag = ok, Aag; -‘fogj 

at bedække, pak, Tag; vega, Hurtighed, vakr, rask, hurig. 


% fir. 

^ bliver 

1. i Begyndelsen til 

a) g, f. Ex. ^TTT, ga^, at æde, gista, være GJæst; ^7, gaura, 
Skræk, gaur, en Jætte; , gota = goti, en Hest. 
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h) Vj f. Ex. garmma — varmij Varme. ^ Sml. lagu 

= lat. levis, let^ nygræsk ^raywvc = lat. pavo, Paafugh 

r ^ ^ wr 

• c) fcj f. Ex. omvæltesj rulles^ kirna, Kjærne; 

gråna, Næsen ^ kan i, en Snabel. 

2. efter foreffaaende Bogstav til 

o o 


aj Qj f. Ex. drag, at være træt^ mat = tregast, at blive 

lad; sarg — salga, at saare; stig = stiga, stige. 


b) k, f. Ex. f^T^, niga, en CirkelKreds^ Kugle^ hnikill, Garn- 
nogle, Klode^ Kugle; sag, at stbde^ saka, skade; maga, Lykkc^ 
mak, Rolighed. 

Foran t synes ogsaa at gaae over til />, f. Ex. , lagat, 

fjuft — lopt, der i Almuesproget udtales lukt. See I. Aasen 1. c. S. 59, 
hvor flere Exeinpler paa Overgang fra k og g til 'P') f og v anfdres. 


c. 

^ bliver 

1. i Begyndelsen til 

a) sk, temmelig ofte, f. Ex. cal, at bæve, ryste = skjålfa, 

at skjælve; cap, at gnide, knuse, skafa, at skave; cakra, 

^ . r 

en Vandhvirvel, skjogra, at svhnle, vakle; carinan, Skind, 

Hud, Bark = skurrar, Skal, Skorpe, Bark; , cikkana, glat, 

slibrig, skyggja, at glatte, polere. 

b) k, f. Ex. ^TFT, cola, en Qvindes Kjole = kjoll, en Kjole; 

caks, at æde, koka, at sluge i sig; canda, Hede, Varme 

= kindir, Md; , cut = kodna, visne. 

c) g, f. Ex. cancala, usikker, skjælvende, gunga, en 

Kujon; ciB, at prale, geip, Pralerie; ^TrPT^ c etas = gcb, Sind, 

Gemyt. Sml. got. |>iut = oldn, go5-r, god. 

dj s, oftest med j efter, f. Ex. cus = sjuga, at suge; 
cåj, at skjelne, bemærke, sjå, see; ^ITFT^, c ålan a, en Sie, it. et Sold 
— sia, en Sie, en Sigte (i norsk Dagligtale en Sil), såid, et Sold. — 
Bogstavet t findes undertiden indskudt efter s i dette Tilfælde, f. Ex. 

cikk, eller éakk, at volde Smerte = stegla, pine; 

c uf, at visne — stuta, forgaae. 


* Denne Overgang er analog med det 
franske garder = engelsk ward, 
garantir = warrant, guerre == 
war, gage = wages. Den indiske 
Fortolker af Zendavesta, Nairjo- 
sanga, gjengiver v i Zend jævnligen 
ved g eller gv, Ya 9 na §. 1, 7, 8 og fl. St. 


1 Zend forekommer enkelte Gange s 
for c. Journ. Asiat. IV. S. T. IV. p. 467; 
i Spansk s for som cornisa = 
cornija, Karnis; % for c7t, f. Ex. 
ronzar = ronchar, at tygge med 
Smasken; skotsk cliew = eng. stew. 
Jamieson s. v. 

















I 


32 

I 

e) p, oftest med j efter, f. Ex. cakk, at volde Smerte — 

t^^åliSi^trykke, foraarsage Besværlighed^ ^rT, éuta, anus =])jd, Lend, 
Arts. I norske Almuedialecter vexle kj og tj stadigen, saavel foran som 
efter Rodvocalen, f. Ex. fikja = fitja, enDukke Traad; flykja = flytja, 
at flytte; akjan = atjan, atten (sml. I. Aasen 1. c. S. 60) og Udtalen 
deraf synes ganske at svare til Sanskrit c. Lignende Udtale af kj og tj 
paa Færoerne, see Annaler for nordisk Oldkyndighed 1846. S. 365. Lige¬ 
som dette aspirerede ]) især foran j kommer istedet for c, saaledes aspi¬ 
reres i Oldpersisk og Zend stadigen t foran i. See Zeitschr. f. d. K. d. 
Morgen]. Bd. 6 . S. 10—11. For r^, tj eller tj, i Sanskr. kommer ofte 

^5 cc, i Prakrit, f. Ex. WT, patjarii = prakr. paccaiii, passelig; 

'PTOTT, mifjå = pr. miccå, falskeligen; , pratjaksam 

♦ 

= pr. paccaccarii, tydelig. I Spansk vexler cli med f. Ex. 

chafallo = tafallo. I Græsk gaaer 71 , x£ og i Forening med ^ over 
til aa, Benfey 1. 1. S. 211*, 2. S. 268, 340, 356, 360, 370. I Nygræsk ud¬ 
tales i Athen x med følgende i, hvad enten dette skrives med t eller r;, u, 
o;, som italiensk c, f. Ex. udtales ecinos^ eng. ostrich = lat. 

struthi o, en Struds. 

f) f. Ex. f^T^, cihn, at mærke^ stemple^ teikna, at betegne; 
éill, at være Ibs, tilla, at binde Ibselig op, til lin g, Ibs, slet 

Bygning; caks, at æde, tdgla, at tygge. 

g) f, f. Ex. car, at gaae — fara, at gaae, reise; 

candi, en lidenskabelig Qvinde = fénja, en kaad Qvinde; "■'ir, 

at brænde, fyr. Ild; éal, at gaae bort, fair, tilfals (egenti. abi- 

turus); éatur = fjorir, fire (got. fidvor, bengalsk cåri). — 

Dette Slægtskab mellem c og /* er ved forste Oiekast paafaldende, og kan 

trænge til yderligere Vidnesbyrd. Saaledes svarer det hindust. cårån, 

saltagtigt Marskland, eller en Slette ved Sbekysten, til det oldn. fjara, 
den nederste, laveste Kant af Kysten, hvor der er Ebbe og Flod; 
cur, at stjæle = fur ari. Et lignende Slægtskab er erkjendt inden Sans¬ 
kritsprogets eget Omraade, i det. , c illa, er — "RtST, pilla, vaadbiet 
(bleareyed), , éarana — varana, Gaaen (Wilkens Gr. 

590). Paa lignende Maade er i Oldnorsk f beslægtet med p, f. Ex. 
pjosnir = fjosnir, membrum genitale eqvorum; piol er bleven til 
Fiil. 


'* I Lancastershire i England siger Al¬ 
muen thurrough for furrow; i 
Wiltslure fursti eller fus ty for 
thirsty; throm = from; i Skot¬ 
land fursday for thursday; got. 
pliulian = oldn. flyja, at flygte. 
Sml, endvidere ags. pæcela = fak- 
kel; Sjcrt, cal = faliere. Saaledes 


bruges russisk ^ (f) for græsk 3, f. Ex. 
fedor for .^eodwpo?,* og i Italiensk 
= cd, f. Ex. poccia = poppa, 
Brystvorte; poccioso = popput o, 
stærkhrystet; gr. I norske 

Dial. trausk = fr ausk, trums = 
frums. I. Aasen S. 03. 
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2. efter foregaaende Bogstav til 

a) k, oftest, f. Ex. vjac = svikja, svige; aé — akta, 

agie; vac, at tale^ atvika, tiltale; tvaé, at bedække^ skjule, 

poka, Taage, 

h) g, f. Ex. tanc = prengja, trænge; sac, at tale — 

r ^ ^ 

segja, sige; varccas, 1. Skikkelse, Udseende, 2. Lys, Giands 

— bragS, 1. Lader og Fagter, 2. Klarhed, Giands. 

c) s, f. Ex. loc = lysa, lyse. 

d) sk, f. Ex, jåé = æskia, at æske, fordre; inicc, 

at gjore Fortræd, mi ski, Fortræd. 



^ bliver 

1. i Begyndelsea 

aj sk, oftest, f. Ex. , calli, Bark, Skind = skel, Skal; 
eandas, digterisk Versemaal, skållda. Afhandling om Digte^ 
kunsten; cala == skollr, Svig, Bedragerie. 

b) s, f. Ex. eid, at skille ad, afskjære, bdelægge, sneida 

eller s ni da, skjære af. 

c) k eller h, f. Ex. c o, at hugge, kjak, en liden Oxe; 
cidra, en Hule, noget Huuli, hit, Svælg, en stor Pose. Disse Exempler 
ere dog hidtil enestaaende. 


2, efter foregaaende Bogstav forekommer det sjelden og bliver til 
g, f. Ex. prac = frå (for-fråga), sporge; at blive 

haard, stiv — riga, blive stiv. 


ST, g-. 

sT bliver 

1. i Begyndelsen 

aj k, f. Ex. gnå = knå, at kunne, at kJ ende, kénna, kJ ende; 

f' 

eDTT, garna, gammel, forfalden (af gr, at blive gammel), karna, at 
forfalde; sTH, gas, at slaae, beskadige, kosta, beskadige. 

b) g, f. Ex. sDT, gal) = gapa, at gabe; , g åla, magisk Be~ 

sværgelse, gal, Tryllesang; sTc?^? snakke meget og ubetænk- 

.sornt, gjalpa, buldre, larme imod; grmba, Svulst, Hævelse, 

gr afa 5 bulne. 

c) h, f. Ex. sFf}^ at dadle, true, harpa, irettesætte; g ri, 

at blive gammel, hærast, blive graahærdet; gavasa, Græs, hå, 

Efterslæts Græs. 

dj j, f. Ex. gusa, Ertesuppe, jukk. Suppe; gapa, idelig 
Gjentagelse af Steder i den hellige Skrift, japp, idelig Gjentagelse. 


















e) p (især med j efter), f. Ex. sTTTtT, gati, en Folkestamme^ Slæfftj 

{)job, Folkeslag; sfFT, g ala = Kulde; fif, g-i, at betvinge^ heseirc^ 

f»jå, at bringe i Trældom. 

f) dj, f. Ex. sTT ^^5 givaiia djur, Dgr. I norske Almuedialecler 

vexle dj og gj jævulig’en (snil. I. Aasen 1. c. S. 60), og Udtalen deraf synes 
ganske at svare til Sanskrit sf, gj^der ogsaa i Pi*akrit undertiden kommer 
istedet for sanskr. dj, f. Ex. , vjdjå = prakr. fissil, viggå, 

Kundskab; , pradjumna = cis^siUUiT, paggunno, mægtig. Samme 

Forhold mellem Latin og Fransk i de Ord: hordeum = orge, Byg; 
Malbodium = Maubeuge, et Stedsnavn; ital. merigge = lat. meri- 
dies, 3Iiddag; poggi o = podium, en HbL Indiske Lexicographer er- 
kjende Slægtskabet mellem disse Bogstaver, ved f. Ex. at udlede smlcTH, 
gi otis, n. Lys, af dj ut, at skinne. 

g) sk, f. Ex. sTT^, gira, en Offerkniv eller et Offersværd, skéra, 
skjæi'e; gu, at skynde sig, skjott, hastigen; gr, at gjbre kort 
eller lav, skarSa, formindske. — Gotisk sk bliver i Skotsk ofte til 
Jamieson p. 302. Baskirerne udtale ^ som s, f. Ex. kilis for kilig, en 
Sabel. Mirza A. Kazem-beg, Gramm. d. tiirkisch-tartarischen Sprache, bei 
Zenker S. XIII. 

h) I, f. Ex. £TT^> giv — lifa, at leve; gr, at blive gammel og 

svag, låra, svække, knække, larfr, et pjaltet og lappet Klædningsstykke; 
WJ, gad, Blye (eng. lead), led da, Dybslod; gangala = lin g, 

Smaakrat, især Lyng; sfsl^, gargara, gammel, svag, lur gr, Mangel 
paa Kræfter. Paa denne Bogstavovergang har jeg troet at burde anfdre 
tiere Exempler end ellers, da den er pa'afaldende. At den dog fillerede af 
indiske Grammatikere er erkjendt, secs deraf, at de udlede fsT^, gihva, 
Tunge, af TFT^, lih, at slikke, samt at sT^rT^ gagat, er lagat, 

Luft. I 01dnox*sk forekommer Ijdh = pjoS = sTT1h, gå ti, som oven an- 
fort. 1 Spansk c heno = lien o (pienus), fuld; joyo = lat. lolium. 
Klinte; uggiolare = lat. ululare, at hyle; Luglio = lat. Julius; 
ital. giglio = lat. liliuin, en TAlie; fr. Lilebone = lat. Juliobona 
(riom. propr.). Ifolge Missionær Schreuder ombyttes i nogle Dialecter af 
Zulu-Sproget I med I det Armeniske g for I, f. Ex. Navnet Le vi = 
nl’*Ib, ^Gvi; gr. Xirpa = ibl-pi i?^tr, et Pund; Lucas — iinL.(^tuu.^ gugas 
o. s. V. I Oldmedisk r for g, f. Ex. Radara for Gadara. Mémoire d. 1. 
s. des antiq. d. Nord. 1844. p. 297. 

Hvorvidt derhos ?! kan gåae over til f eller v, d eller t, vil beroe 
paa nærmere Undersøgelser, da af Exempler, som tyde hen hertil, kun fol- 
gendc ere mig bekjendte: atkjæmpe, af Bopp sammenlignet med 

fechten, hvortil i Oldnorsk svarer fikta; sTHJ, gågr =vaka, vaage; 
slTIFT, gagala, en Rustning, dogi, Yaaben; gihva == tunga, 

Tunge. 
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2. efter forejaaende Bogstav 

aj g, f. Ex. l>«g = buga, at hole; tug, at binde., tag. 

Vidie; dyrke, horgar, Jluusguder; ag = jaga, af 

drive., jage, ’ 

h) ky f. Ex, ^TsJ^» Bag, at koge, baka, hage; karg, at gine, 

plage, kyrkja, qvæle, sammensnærpe, 

r 

c) ieWerj, f. Ex. arg^, at arbeide, er ja, dyrke Jorden, yrkja, 
gjore, forrette; ^Ts|\ nag, at være skamfuld, sneipa, gjbre skamfuld, 
Sml. fr, y = lat. g i loyal = I egalis; Mayance = Moguntia; og om¬ 
vendt étourgeon = lat. sturio, Stor (Fisk); sp. ley = lat. leg-s, 
rey = reg-s. 

d) s, f. Ex. cHsT) lag ~ lasta, dadle, laste; rg, at stege, 

rist, Rist, at stege paa; vjag, en Vifte, fisa, at vifte, sT, g, 

gaaer i Persisk og Russisk jævnligen over til det blodc j, 3, f. Ex. sTTcT, 

gata = jådeh, fodt; gala = '^ylal, Vand; 

Burgg = nepéaa, Birk; WT, gnå — aiiamb, at kjende, I Spansk kom¬ 
mer undertiden c for g, f. Ex. celosia — gelosia; ogsaa s for c, f. Ex. 
voz = lat. voc-s, Stemme; feliz = lat. fclic-s, lykkelig, 

e) sk, f. Ex. ^Tsl^ Brg = breyskia, stege, hage Noget, til det bliver 
skjort eller 7nort, 

Paa formeentlig Overgang til d kan maaskee anfores RfsJ? lag, at 
være skamfuld, Xvi'bvii, gaae skamfuld hort; d'rag, at gaae, traBka. 
træde paa med Fødderne, I Oldnorsk forekommer enkelte Gange g for d. 
Gislason p. 213, lygnir for lyBnir, borgung for borgund. 

Det gaaer maaskee ogsaa over til /"foran t, f. Ex. hdft, Hedninger¬ 
nes Afguder, af ^t tilbede, Sml. hvad ovenfor er anfiirt om ^ 

S. 31. 


^,. 9 - 

et sjelden forekommende Bogstav, bliver i Begyndelsen g, som 
UvHI, gal a, Solskin, Giands, glans, Giands, glampi, Glimt, Skin, 
glambekkr, Solskin, Saafremt det maatte bekræfte sig, at sT i Begyn¬ 
delsen kan blive f, turde maaskee ogsaa ^ gaae over til samme Bogstav, 
og ^TT^, gara, et Vandfald, være beslægtet med fors, et Vandfald, 


Z bliver 

1 } i Begyndelsen, hvor det sjelden bruges, til t, f. Ex. Z^^ tank 

= tcngja, at binde, tengsl, Baand, tengdr, beslægtet; Z^, (anga, 

•• ** 

en Oæe, tengsla, en Oxe, 7ned langt Blad, 

• Foran er tilsat s og bagved;?, Spor af ** Denne og de ovrige Lingualer synes 
det sanskritiske causalive tj, hvorom ikke oprindeligen at have tilhorl Spro- 

vil blive handlet paa et andet Sted. - get, men at være optagne fra de un- 









36 


2. efter foregaaenile Bogstav til 


a) f. Ex. ksot “ skjota, skyde^ UT?, paut, at forene^ 

sammenlime^ pota, sye med NaaL Det nyere Ord, pode, er ogsaa her¬ 
med beslægtet. , sputt, foragte^ spotta, spotte; ^T?, truti, Tvivl, 
Uvished ; p r o t, ^ Raadvildhed. 


h) S, f. Ex. lut, at være forenet, forbunden med, loba, hænge 

ved; fur?, kit = kviba, frygte, være bange; UT, vata, en Snor, Reeb, 
Raand, vabr, en Fiskeline af Skind, ethvert Toiig, Herhen synes ogsaa 
at hore en tilsyneladende Overgang til I, da det dobbelte I udtaltes som dl. 
Saadanne ere U?, patta, farvet Klæde, en farvet Silke-Turban; sml. 
pell, som vel oversættes: meget fint Lærred, men turde ved nærmere Un- 
dei’sogelse befindes at svare til hiint^ U?, patu, behændig, fjalla, be¬ 
handle med Behændighed. Af lignende Grund tor man vel sammenholde 
kat, at soge, undersoge, med kanna, lede ndie, randsage flittigt.^' 


3-, f. 

? forekommer ikke foran Rodvocalen uden med foregaaende U, og 
bliver da t, f. Ex. sfag, at bedække, staka, Hud; stal, at 

staae, at være fast, stola, at stole paa, stolpi. Stolpe, stolt, Stolt¬ 
hed; WT, stå, at staae == standa, staae. 

Efter foregaaende Bogstav bliver det 

a) t, f. Ex. luf, at væltes, iumles omkring, elta, ælte, tumle; 

^T?, muf, at beskytte, måti, Kammerad; euf, at visne, stuta, at 

forgaae; ^t?, praufa, overmodig, spreyta, gjdre Kaprioler, vise sig 
overmodig, 

b) B, f. Ex. U?, vaf, at være vild, vibr, viid; ^^5 i’af, at tale, 

ræba, at holde en Tale; sofa = skaub, et Drog, en Ddgenicht; 

luf, at stjæle, læba, at tilsmugle sig Noget. 

si, d. 

3" forekommer sjelden i Begyndelsen*, efter foregaaende Bogstav bli¬ 
ver det 

a) b, f. Ex. Beda = vebr, en Vædder (dansk Bede)^ 
våd = baba, at bade; tud, at sdnderrive, toddi, et Stykke af 

noget. 


dertvungne dravidiske Folk. Sml. Zeit- 
sclirift der d. morgeni. Gesellsch. II. 
S. 263. Disse Bogstaver, der ere meget 
hyppige i Sydindien, forekomme for- 
holdviis sjelden i Sanskrit. 

* „rU pro cT? ?» ? sæpissime poni- 
!ur.” Lassen, Instit. pracr. p. 205 og 


423, om den sakariske Dialect. Analogt 
hermed er det, at i nogle slaviske Dia- 
lecter, som Polsk, Bohmisk o. fl. ind¬ 
skydes et epenthetisk d foran 1. Do- 
browski, inst. 1. si. p. L 48. I Gascogne 
siges bet for bel, smuk. 


\ 


t 
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h) tj f. Ex. gttd? tttfoie sammen^ s^om naar man reparerer Noget, 
skeyta, at fdie tvende Stykker sammen; at spoge^ skjemtCj 

skri tinn, skjemtsom, 

c) 7, f. Ex. HEJ, mad, at maale^ mal, Maal; HTJ, coda — HTFT, 
cola, en Fruentimmerkjole , kj o 11, Kjole, 


d) r, f. Ex. ^^9 kadd, at være rue, haard ^ stræng^^ kar ta, Ru¬ 


hed^ Hvashed, 




d\ 

# 

^ forekommer kun i faa Ord i Begyndelsen; efter foregaaende Bog¬ 
stav bliver det 

aj b, f. Ex. rud'i, Væxt^ grFrugtbarhed^ groSr, Grdde; 

HW, mcnd'a = morbr, en Vædder; vodr, en Bærer^ bob, Bud; 

yIfe, praiufa, gift^ brubr, en Brud. 

b) /, f. Ex. drd'a, meget^ stor og iyk^ drbllr, en tung Byrde^ 
dr el la, en liden Byrde. Overgangen af dette (f til I forekommer ofte i 
Iligveda; \ saaledes specielt det anfbrte Ord dr da, under Formen 
drlha. Mærkeligst er her Overgangen af det ^5 der, som i det anfbrte 
Exempel, har sin Oprindelse fra ^rT, ht, perfectisk Participialendelse i Verba, 
hvis sidste B,adical er h; her synes nemlig fbrst t at gaae over til d, og 
dernæst ofte at bytte Plads med Æ, hvorefter det gaaer over til ///, hvilken 
Complex i Oldn. ofte gaaer over til Ik. Saaledes har folk, en Krigshær^ 
et Folkj sin Oprindelse fra volha, eæercitusj af vah, vehere; 

miolk, Melk^ af mih, at lade sit Vand^ at stænke; ff dolk, eti. 

Dolk^ af ^^5 duh, at dræbe; maaskee ogsaa det nyere norske Ord snild, 
god^ venlig^ af snih, at være blid^ venlig. Sml. Wilson, Gr. 2. ed. 

p. 454. 

ET, n. 

ET forekommer sjelden i Begyndelsen, og bliver saavel der, som i En¬ 
den w, f. Ex. nud, at befale^ nauda eller neyda, at node; EPT, 

nal>, at slaa, stdde^ hnippa, at stdde til; tll^ nad, at give en uarticu- 
leret Lyd^ at brole^ gnæda, larme^ storme; nat, at slaae^ hnjoda, 
hamre paa Jern; dVan = tona, at lyde; cun = sundra, at 


* „Per tolum Rigvedam, tam in carmini- 
bus, qvam in libris soluta oratione 
scriptis, mutam lingualem 3* ** 5 si vocalis 
eam præcedat et vel in eodem vel in 
proximo verbo vocalis eam seqvatur, 
semper in mutatam videmus.” Las¬ 
sen, Anthol. Sanser, p. 133, 

** I Manuscripter findes E og 3" jævn- 

ligen forvexlede. Lassen, Inst. Pracrit. 


p. 131, not. Sml. oldn. hafir for hafi5. 
Munch, F, Sv. och F. N. Sp, S. 32. 
f Rigveda ed. Rosen. Adnot. p. III. og 
XXXIX. Maaskee af denne Grund det 
oldn. Imperf. paa -9a eller -9i rigti¬ 
gere sammenlignes med det bengalske 
Imperf. paa -1 a end med Aor. II. paa -d a. 
ff „Verba enim , mulgeo, mel- 

ken, eum mih cognata esse, nullus 
dubito.” Rosen 1. c. 
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skjære i Stykker; ven ^ unna, ynde^ elske. Det synes enkelte 

Gange i Enden at gaae over til m, f. Ex. varna — form, en Form: 

inaaskee ogsaa til /, dersom Um 4, panja, venalis^ er = fair, tilfals 
(ovenfor S. 32 forklaret anderledes). 



FT bliver 

1. i Begyndelsen 

a) j5, ofte, f. Ex. rlW, tarsa = porsti, Torst; HH, tania, Morke. 
Dunkelhedj påm, Luftens Dunkelhed i Toveir; ePT, tan — penja, at 
udstrække^ udspænde. 

b) ofte, f. Ex. cT^, taru = tré, et Træ; rl^, tanu, liden^ ube-^ 
tydelig = tåndr, minimum qvid^ et Gran. 

c) </, f. Ex. , tusta = dust. Stav; tik, at gaae^ dika, 

at gaae hurtig; tras, at Idbe, at gaae hurtigt^ drasla, fare skjb- 

deslost men skyndsomt afsted. 

d^ Sy maaskee enkelte Gange, f. Ex. Hr^, tala, Fodsaale = soli, 
Saale. 1 norske Dialecter silla = tilla, at rindey dryppe. I Persisk 
bliver det undertiden til s, f. Ex. sili = T^, tri, tre; puscr — 

U^y putra, en Son. 

2. efter foregaaende Bogstav 

a) ty ofte, f. Ex. fITrT, pota = båtr, en Baad; vrt, at skinney 
birta, LySy byrting, Lynildy i det Bergenske. 


b) by f. Ex. vrt = verSa, vorde; rt, at have Magt^ at 

herske; riiSa, id.; endr, atter; , antara, anden.^ 

c) ly sjelden, f. Ex. ^TcT, pat = falla, falde, * ** Sml. ovenf. 7, 2. b, 

d) Sy ligeledes sjelden, f. Ex. <\T\ , vrtta = vers, VerSy Digt. I 
norske Dialecter rikta = riksa, hæmsa ~ hæmta, og si jævnligen = 
ti, f. Ex. vetie = vesle, kvitl == kvisi o. s. v. I, Aasen S. 60. Græsk 
KOdig — ^rfn, pati, Herre, Egtemand; Tipog — wici, prati, tily henimod. 

Det assimilerer sig derhos i Enden undertiden med et foregaaende n, 
r eller s, f. Ex. ^tT, danta = tonn, Tand; 7^, rantu, en Flod, 
renna, en Rende, Canal; mantii — mann, et Menneske, en Bland; 

kartt, at gjbre los, karra, karte; ^frl? pust, at behandle med 
Ringeagt, fussa, sige Fy. f 


* I den sauraseniske Dialect forekommer 
jævnligen d for t. Lassen, Inst. pracr. 
p. 381. 

** Dette Ord forekommer i Prakrit i Præ¬ 
sens under Formen fTrFffif, palaini, 
jeg falder; Delius, Radices Pracriticæ 


p. 51. Ligesaa haves friTT^T^j nihi- 
lam, for Sanskrit f^ri%TT» uihitaih, 
nedlagt Lassen 1. c. p. 102. 

-j- Det er paafaldende, at i de anforte 
Exempler det nyere Sprog har optaget 
igjen d eller t, hvor det i Oldnorsk er 
faldet bort. 
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f. 

^ forekommer sjelden i Begyndelsen og bliver der rf, f. Ex. fud, 

at bedække^ klæde, indhylle, du da, klæde sig tykt og varmt; fa, 
FVygi^ Ildebefindende, då, Af7nagt; men efter foregaaende s til t, f. Ex, 

5 sfula, iyk, stor = stor. 

Efter foregaaende Bogstav bliver det 

a) d (d), oftest, f. Ex. prfu — breibr, breed: kvåfa, 

Smerte, kviSa, Qvide; rata, en Vogn = reiS. 

b} t, f. Ex. kaf = géta, omtale; mef = mæta, mode; 

knaf, at slaae, hnatta, slaae Bold, 

c) s, sjelden, f. Ex. granf, at binde, flette, knytte, krans, 

Krands. Dog kan s lier maaskee være et Suffix, uafhængigt af Roden, me¬ 
dens i 3*^? dulisfa, uvidende, uklog, it. en Dumrian = i[>uss, et Kjod- 
hoved, en Dumrian, ^ er assimileret med det foregaaende s, i panfa, 
en Vei = bann, en slagen Vei, med det foregaaende n. Sml. rT, 2. d, 

d, 

\ bliver 

1. i Begyndelsen 

a) d, oftest, f. Ex. dal — deila, dele; drava, flydende, 

drbfn, Balge; & , dvåra == dyr, e7i Dbr, o. s. v. 

b) p, f. Ex. drak, at blive tor, purka, tbrre; dava, 

Hede, på, opidet Jord; drinliu. Tordenkilen, pruma. Torden; 

'ifMI, drona, et Trug (til Fode for Qvæg), pro, et smalt udhulet Kar 
(til Fode for Qvæg), 

c) t, f. Ex. dam = temja, at tæinme; dru = tre, et 
Træe; dalira, liden — tæpr, trang, knap, o. s. v. 

d) I, f. Ex. tyJ, dausa, Stikken, lensa, en Landse; deha 

= Hk, Legeme; , dtpa = lampi, Lampe, Sml. Bopp, vergi. Gr. 
S. 16. Oldpers. dipi = sansk. Ir^lf^, lipi, en Tavle, Journ. of the royiil 
asiat, society, Vol. X. part. II. p. 63; sv. dyrk = lirk, en Dh'k; gr. åccapv 

= lat* lacryma, Taare; lat. dingua = lingua, Tunge; deva = 
lat. levir, Egtemandens Broder; gr. = lat. lorica, Harnisk, 

2. efter foregaaende Bogstav » 

a) b eller d, meget ofte, f. Ex. nid, at dadle, hebreide, laste, 

niba, forhaane, hniSra, nedsætte Ens Ære; sjand = skun da, 

skynde sig; svid, at foi'hexes, forh'ylles, svid, en Ti'yllekreds. 

h) t, næsten ligesaa ofte, f. Ex. 1^1^, Bid, at bryde, at udstykke, 
bita, skjære istykker; vid = vita, at vide; voda — 

votr, vaad. 
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c) r, f. Ex. 5 metla, adeps, Fidt, mor, Fidt, Talg^ neda, 

p-p 

nær (in compositis) = nær; HT^, tarhi (af tad + hi}, derfor (= for 
d€i)\ i oldn. freSinn = frerinn, frossen^ lat. caduceus — gr. xTjf’j- 
xsjov,* ** n. d. mark = oldn. maSk-r, mærefta = midaften. Aasen 
§. 92. 

d) /, f. Ex. pada, Stilling^ Trin, Grad, palir, Trin (n. d. 
pade, Bænk)‘, trad, at anstrænge sig, stræbe^ præla, trælle. 

e) maaskee n, f. Ex. mud, at fryde sig, være glad, munr, 

Vellyst, Behag. Herhen horer nok ogsaa det nyere munter. sad, 

1 . at forgaae lidt efter lidt, at svinde; 2. at gaae; sina, tort, saftlos 
Græs, senn, Gang (got. sinpan, at gaae). 


U bliver 



1. i Begyndelsen 

a) d, f. Ex. d'rs, at være overmodig, fuld af Selvtillid, dr eis s a, 

at bryste sig, vise sig overmodig, opblæst; d*ran, at give Lyd, 

drynja, at drone; d*u, at ryste, dua, bevæge hid og did, o. s. v. 

b) t, f. Ex. d'e, at drikke, teiga, drikke begjærligen; d'ur, 
Rigdom, taurar, skjulte Skatte; Ul*^ d'rålt = tregda, at vægre sig. 

c) p, f. Ex. ^ d'ru, at være fast, staae fast, prår, stivsindet; 
^5 d'ana, Ting, Gods, Formue, ping. Kostbarheder. 

d) maaskee h, f. Ex. d'vr, at bbie = hverfa, dreie om; UT, 
d'å, at have — hafa. I Prakrit bliver U oftere til h, ligesom p paa 
Færoerne bliver h. See Lassen 1. c. S. 207 og Annal. f. nord. Oldkyndigh. 
1846, S. 365. Lassen, Anthol. p. 146. Eng. them = skotsk hem; their 
= her. 


2. efter foregaaende Bogstav 

a) d, oftest, f. Ex. gyd', at være graadig, gråd, Graadighed; 

band*= binda, at binde; mad'ja, som er i Midten, midja, 

Midte o. s. v. 

b) t, i. Ex. r^, svåd'u = sætr, sod; band'a = pantr, 

Pant; krud*, at være vredagtig, hortugr, trodsig i Ord. 


* En mærkelig Virkning af den Lighed 9 
og r har haft i Udtalen, er den, at i en¬ 
kelte norske Haandskrifter 9 foran I 
og s faaer et r efter sig, f. Ex. g u 8 r s 
for guSs, 68rla for 6 81a. Munch 
og Unger Gr. S. 11. 

** „Per totum enim Rigvedam mutam lin- 
gvalem d, si vocalis eam præcedit et 
vel in eodem vel in proximo verho vo¬ 
calis eam seqvitur, semper in I muta- 


tam esse videinus.” Rig. Ved. Spec. 
Adnot. p. 3. Spansk cola — coda, 
en Hale; sardinisk: casteddo = 
castello, en Borg; ital. ellera = 
edera. Vedhende. 1 Oldn. udtales II 
som dl; i Thelemarken siges adde for 
alle, fjedd for fjeld, kadda for 
kalia o. s. v.; længere vestlig (fra 
Sogn til Lister) udtales disse Ord 
adle, fjedl, kadla o. s. v. 
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c) S, f. Ex. vid'a, Skik, Viis, visa^ Viis, Sædvane^ Gransk 

avri^ov = ion. avv^aovj WTj mad'ja = gr. \),iaog. 

d) h, f. Ex. d'umaj Rog, hum, Tusmorke, 

Overgang til eller Assimilation med n forekommer derhos her som ved 
de foregaaende beslægtede Bogstaver, f. Ex. jud', Krig, Slag, g uh 
eller gunn, et PcJdtslag; bad'a = bani, en Banemand; maaskee 
ogsaa med /, saafremt vjad', at slaae^ stade, er = bel la, stade 

mod Noget, saa det smelder. 


M. 


^ bliver, saavel i Begyndelsen som Enden, n, f. Ex. ^iX, nagna = 
nakinn, nogen; nåman = namn, et Navn; no, nei^ ikke, 

iie, nei; Hl'd, tåna = ton, Tone, 

Foran tilsættes ofte h, k eller g, f. Ex. niga, en Kreds, en 

Kugle, bnikill, et Garnnøgle, en Kugle; ^TnT, nala, et Ror, hnallr, 
en Kjæp; nab, at hmde, •TST, nadd'a, bunden, kny ti, et Bundt; 

^PT, naba, Æther, Atmosphærcy udsættes far ondt og godt Veir. 

Undertiden gaaer det i Enden over til I, f. Ex. FrFI^ sten = stéla, 
at stjæle, Sanskr. I bliver i Prakrit n i de Ord: = lll'jjcH, lån- 

gala = nangala, en Ploug, og cTT^T^, lobala = , nobala, 

læspende, Lassen p. 197. I Bengalsk svarer n i Begyndelsen ofte til / i 

Persisk, f. Ex. nagam = p. ^*1^3, ligåm, en Tbile; nangar = p.^^, 

lenger, et Anker; i Bengalsk selv ombyttes n med / i Begyndelsen, f. Ex. 
iiuna = luna. Salt, Sanskr. n gaaer over til I i ^7^, anja, en anden 
= akXo^, alius, id. I norske Dialecter er nykjel = lykjel, vatnast 
== vatlast. I. Aasen S. 62; fr. nivellér = ital. livellare; dor. 

= att. ■^X.S-ov; Herodots Aa|36vy3TO? = Na/Boviå'os* bosBerosus; Bologna == 
Bononia. Flere Exempler hos Pott I, S. 107 og II, S. 100^ laj. lemsi 
= georg. nemsi, en Naal. 

Efter Rodvocalen falder det eller dets Æqvivalent (andre Nasaler og 
Anusvara) ofte bort, og erstattes i Oldn. ved Accent over Vocalen; see S. 24. 


ti, p. 

^ bliver 

1 . i Begyndelsen • 

a) f, oftest, f. Ex. påtra (i Pali patta) = fat, et Fad; 

para — firr, fjern; påda = fot-r, en Fod; pr, at fylde, som 

Maven eller et Kar, = ferma, at lade et Skib; TUetenI, pillakå, en 
Hun^-Elephant, fillj'^n Elephant, o. s. v, 

b) b, f. Ex. t]|^a[T, panfå, en Vei = bann, en slagen Vei; ^TTFI, 
pola, en Hob, Dynge, bdlstr, en Dynge, 




G 
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c) />, f. E. ^5 para, fiendsk^ modvillig^ porottr, skarnagtig^ 
TIS', pitt, at plagc<^ pine^ pinta, pine. 

d) Vy maaskee, f. Ex. ^7, pat^ = voo, Klæde. 

6 ^ 

e) maaskee ogsaa w?, f. Ex. ^5 på, at ernære^ måtr, Mad^ pi, 

at drikke^ métja, id. 5 , pava, et Moi'ads^ mor. Torv. I Prakrit 

Miver ^ til ^5 m. Lassen 1. c. p. 207. 


2 . efter foregaaende Bogstav 

a) fy oftest, f. Ex. lup, at skjære, kldve^ kljufa, klove,' 

vap = vefa, at væve; ®vap = sofa (imperf. svaf), sove; 

kap, at ryste, kafa, omkaste, ryste op, o. s. v. 

h) p, f. Ex. Hp", supa = sup, Suppe; kap, at ryste, hæve, 

kvapa, bævre af Fedme; trup, atstode, troppa, at skumple, 

stbde, o. s. V. 

c) h, ikke saa ofte, f. Ex. ^71? drp, at være hovmodig, djærv, 

d rem bast, at hovmode sig; ^ap, at tale, slabba, vaase; 

pivara, tyk, plump, bi fur, tykke, plumpe Been. 

d) m, maaskee, f. Ex. ripu, en Fiende, rimma, Fiendtlighed; 

klap, at tale uforstaaelig, gi am mi, en Vaaser. Sml, 5TOTT, 

apida = prakr. , åmela, Trykken; n. d. næpe = næma, nær. 


p. 

m bliver 

1. i Begyndelsen 

a) f, f. Ex. , palgu. Falskhed, fals. Svig, Bedrag, fleka, 

bedrage; , palaka = flak, Planke (af et forliist Skib). 

h) h, f. Ex. pulla = blom. Blomst. 

c) p, f. Ex. ^ITTrT, jUla, et Plovjern, plog, Plov; put = 

putt, Udraabsord, som tilkjendegiver Foragt. 

♦ 

2. efter foregaaende Bogstav 

n 

a) p, f. Ex. sPK, g arp, at irettesætte, true, harpa, irettesætte. 

b) f, f. Ex. rip — refsa, at rævse; rap, at slaa, dræbe, 

ref&i, en Sabel. 

b. 

^ bliver 

1. i Begyndelsen sædvanligen b, f. Ex. band' = binda, binde; 

bala = ballr, tapper, stridbar, drabelig, o. s. v.-, sjelden gaaer den 
over til andre Labialer, f, v eller p, f. Ex. båla = foli, en Fole; 

bud', at vide, kjende, votta, at vidne; <^*^5 band'a = pantr, 
et Pant. 


» 
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4f 


2. efter foregaaeude Bogstav 

a) f, f. Ex. lab, at hænge ned fra^ lafa, hænge og dingle; 

samb = safna, at samle; kub, at skjtde, bedække, kuf I, 

en Maske. 


b) p, f. Ex. samba, lykkelig, heldig, happ, uventet Lykke; 

ksib, at være beruset, skeipla, vakle paa et glat Sted, tale 

over sig. 

c) b, sjelden, f. Ex. ^ tambå, en Koe med fulde Yver, færdig 

til at malkes, pembast, svulme op. 


1 ). 

^ bliver 

1 . i Begyndelsen 

a) b, oftest, f. Ex, Bug — buga, at bole; Briln, at ai~ 

traae, længes efter, brun dr. Brynde; Banda, en 3Iimiker, en 

Spas^nager, benda, at vinke, pege; Bi, at frygte, beygr. Frygt, o. s.v. 

b) f, f. Ex. Bas, at lyse, skinne, fastr. Ild; Biks, at 

anholde om Noget med Begjærlighed, fykiast, begjære heftigen; Br 
= fryja, dadle. SmI. oldn. bjåni = fåni, en Fjante. 

cj maaskee til p, m, v; men de Exempler, jeg hidtil har stddt paa, 

tilfredsstille mig ikke. Jeg vil dog anfdre nogle, da de muligens senere 

kunne vinde Bekræftelse: Bas, at bebreide, tale med Bitterhed, peksa, 

trættes; ^TTTJ, Banda, et Kar, en Kop, en Krukke, panna, en Kjedel; 

Ball, at tale, mæla, tale; ^,Bara, meget, margr, mange; 

r 

Bri, irasci = det nyere vredes; Barttr, en Emærer — det nyere 
Vært; n. d. mækra = oldn. bekra, at bræge. 

. d) h, f. Ex. HT^T, Båga, Deel, Lod, Held, hagr. Gavn, Forfatning, 
Vilkaar; ^TFT, Båma, Vrede, Baserie, hamast, rase; Båtu, m., 

Solen, hati, m., en Bisol. Exempler paa lignende Overgang i Prakrit an- 
forer Lassen 1. c. p. 208. Det lat. f gaaer i Spansk jævnlig over til h, f. Ex. 
faba — haba, en Bbnne; facei’e = hacer, at gjbre; farnes = ham- 
bre, Hunger o. s. v. En lignende Overgang findes i de sydafrikanske Sprog 
Baperi og Setlapi; bapur. mafura = seti. mahura, Fidt; bap. fela 

== seti. hela, alene. Årbousset, relation d’un voyage d’exploration etc. 

♦ % 

Paris 1842. 8”. p. 339—40. Skotsk batter = eng. batter, at slaae; 
fitch = euff. hitch, at stade; sk. hove = oldn. biia, at boe = Bil 
— hindust. lijib, ho-nå, at være. 

2. efter foregaaeude Bogstav 

aj p, f. Ex. naB, at stade, hnippa, at stade til; gamBa, 

en Tand, it. Fode, Næringsmidler, kampa, tygge; grB — geispa, 
gabe, o. s. v, 

6 ^ 
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h) f, f. Ex. jaB = gifta, at gifte; guBa, lykkelig, heldig, 
, gæfa, Lykke, Held; suB, at være skjon, behagelig, at somme, 

være anstændig* 

c) m, f. Ex. srB, at slaa^ dræhe^ skråma, give En en 

Skramme; stal> = stemma, stoppe^ standse; reB, at give Lyd^ 
reimr, buldrende; ksuB, at være forvirret^ oprørt, omrort, skum, 
Skum, Endelsen Bjas, i Dat. pi. bliver i Oldn. mr og senere blot 

m (= lettisk ?n«). 

d) b, f. Ex. damBa, Stolthed, Selvtillid, fumbi, En, som er 

hut og stiv i Omgang, 

m. 

^ bliver næsten overalt, baade for og efter Rodvocalen, m, f. Ex. 
^T, må = mæla eller måta, maale; HH, raad'u, sod, berusende Drik, 
Honning, mjoBr, Mjod; garn, at gaae, koma, komme; dam 

= temja, at tæmme o. s. v. 

Som sjeldne, ei gandske paalidelige Exempler paa Overgang til andre 

-FT—-I— . r 

Labialer hidsættes; macca = fiskr. Fisk; (H^H, d'armma, god 

Egenskab, Beqvemhed, parfi, Gavn, Nytteø", mraksana, Olie, 

brak, hranket, stinkende Olie; mlai, at visne, bleikna, blegne;^^ 
ram = rabb^, spbge, skjæmte; mrg = prac = frå (for 

fråga), sporge; gi ni, at æde, gypa, en Slughals; sT^, garn, at 

æde, j apla, tygge. 

I Begyndelsen sees den derhos enkelt Gang at gaae over til v, som 

HT, mefa eller H^T, medra = veBr, Vædder. Ligesaa i Prakrit — 
Lassen 1. c. p. 198 — , vammaha = sanskr. H^HH, manmafa, 

Kjærlighed; oldn. mer = ver, vi; mit — vit, vi to; n. d. nistr == 
oldn. mistr, Taagembrke. Aasen §. 96: raæst = næsten. 

j- 

H bliver 

1. i Begyndelsen 

a) g, oftest, f.^x. HT, jå = HT, gå = ganga, gaae; jud' = 
guB, et Peldtslag; HTH, joga, Svig, Puds, gægr, Puds, Skjelmstykke. f 

andre Labialer. See I. Aasen 1. c. S.64. 
Spansk raenjui = benjui, .Benisom. 

t I Prakrit bliver det ligeledes til g. 
Lassen, Inst. ling. pr. p. 165. Ogsaa 
Baskirerne udtale j i Begyndelsen af 
Ord som g. See iMirza A- Kazem-beg, 
Gramm. d. turk.-tat, Spraclie, herausg. 
V. Zenker, S. XIII. 


I Græsk bliver m til |3 foran en Li- 
qvida, f. Ex. Tf, at dde, 

dodelig, et Menneske. Sml. lat. mar¬ 
mor = fr. raarbre. I Oldmedisk bli¬ 
ver det persiske m i Begyndelsen og 
Midten af Ord gjerne til v. Mém. d. 1. 
s. d. Antiq, d. Nord. 1844. S. 312, 319. 
I nyere Dialecter ombyttes ogsaa in med 
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h) ky naar s sættes foran, f. Éx. , sjåma, mdrk, skummel, 

skuma-skot, en skummel Afkrog; , sjuma, en Lysstraale, 

skiina, et svagt Skin, skjomi, Skin, Giands^ 

c) li, f. Ex. standse, hamla, hindre; jantr = 

hindra, hindre. I Græsk til spir. asper, f. Ex. juvan, ung, f;j 3 v 5 , 

Ungdom; ^1, jali, pron. relat. = o. 

d) j, f. Ex. jatr, at holde i Ave, folk-jaSar, Folkets An-- 

forer; jåtu, en ond Aand, jotun, en Jætte; ^5 jusa = jukk. 

Suppe. 

e) i, f. Ex. ?Irr, jat, at arheide, forarheide, id ja, arbeide; jaJi, 
pron. relat. = is, es, id. 

f) maaskee I, som jakrt, jVcMr = lifur, Lever. Bopp sam¬ 

menligner her det oldtydske lebera. Som Mellemled tjener gr. vjTrap, id. 

2. efter foregaaende Bogstav 

a) i eller oftest, f. Ex. laja, Vedhængen, lyja, Fryndse; 

, kravja, raadt Kjod, hråi, Raalied. Ligesaa i Prakrit. Lassen 1. c. 

p. 213. I Latin alius — 5^, anja, anden, medius = Hl:*?!, madja, 
mittre. 

h) g, f. Ex. rTRT^ tåj, at udstrække, tegja, tdie; FPI, laja, sé- 
jour, couche (Eichhoff), leg, Leie. Ligesaa i Prakrit. Lassen 1. c. p. 211. 

cj Accent, f. Ex. skjelne, bemærke, sja, see; 

vjaj, at formindskes, mjor, smal, smækker; ^PTT, cåjå, Lys, Skin, 
skjår, Blære i Vinduer, i Mangel af Glas. 

^ bliver 

1 . i Begyndelsen 

aj r, oftest, f. Ex. rus, at være vred, at forsdge at dræbe, 
ry skiast, brydes; rav, at gaae, rafa, vanke omkring, o. s. v.— 
Foran tilsættes ofte g, h eller k, f. Ex. ruh, at voæe op fra Frde, 

grda, groe; ^1^, relta, Svig, Bedrag, grikkr, et Puds; ri, af 
flyde, dryppe, hrid, Uveir, Pladsregn eller Snefog; rad', at stdde, 
hrata, at stdde sig; raha, Eensomhed, krå eller rå, en afsides 

Krog; 5 reka, Tvivl, Uvished, kroggvar, Forlegenhed. 

b) I, f. Ex. rab, at gaae, labba, rokke afsted; ranga, 

Farve, linga, at farve (morkebruunt?). — Ombytning af I og r er meget 
hyppig i de fleste Sprog. Den indiske Dialect Magadhi har stedse I for r. 
Lassen 1. c. p. 216, 395. Chineserne har intet r, Zend intet /. I norske 
Almuedialecter ere de to Bogstaver rd i Enden af oldn. Ord sammensmeltede 

Lassen 1. c. p. 108 og 195 anforer et Prakrit er gaaen over til FTj nemlig 
Exempel paa at 7J, j, i Begyndelsen i jasti, tH c^TZTT) latt'i, en Stav. 
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til en Lyd mellem I og der udtales ved at lægge Undersiden af Tunge¬ 
spidsen under Ganen, aldeles som ^ i Sanskrit. See Journ. asiat. IV. Ser. 
T. XII. p. 505 flg. 

Ogsaa i dette Tilfælde findes h eller k tilsatte foran, f. E. 

rev — gaaej at lohe^ hlaupa, at Idhe. 

Der findes ogsaa Spor til Anbringelse af p foran, f. Ex. ^^5 ranka? 
gnieragtig^ gjerrig, prånga, puge,- rat, at tale, pråta, sluddre. 

2. efter foregaaende Bogstav 

a) r, f. Ex. sfaura, Styrke, sterkr, stærk; , spar, 

at stade, sparke, sparka, sparke, o. s. v. • 

h) I, f. Ex. pui’a, et Kjærn, lidet Vand, pollr, en Vandhule, 
Vandstade; sura, Solen, s61, Sol, o. s. v. I norske Dialecter ligesaa. 

1. Aasen S. 61. 


FT bliver 


FT, L 


1. i Begyndelsen 

o) I, oftest, f. Ex, FT^, lava. Haar, Vid, lå eller 16, Haar, Væ¬ 
vefald; FTH, lagu = iågr, lav o. s. v. 

Foran I sættes undertiden ol) g, f. Ex. FTtL laks, at see, betragte, 

_ > •• 

gloggr, tydelig; FTT, li, at smelte, gjore flydende, glya, rindende Oine; 

k, f. Ex. FUS', låta = klædi. Klæde; lampatana, Utugt, 

Ryggesloshed, klam, Utugtighed; 7 ^) h, f. Ex, cFtlSU, lunfana, Rulling 
paa Marken, hlunnar. Skibs- eller Baadsroller, hlikkr, en Boining, 

f^, ling, at bole; s, f. Ex. gaae hinkende, slaga, at 

gaae skjævt, slækjast, gaae langsomt; , luf, at slaae ned, slæSa, 
kaste ned. 


b) r, f. Ex. FTS", lata, et Diimhoved, en Taabe, rat i, dum, taa- 

belig; lul, at ryste, ro la, en Gynge. Med foran tilsat h, f. Ex. 

. lup, at skille ad, hraufa, skille ad; FIU^ lal), at erholde, faae, 

hreppa, faae, opnaae, erholde. 

c) maaskee d, f. Ex. FTFT, lal == dilla, nynne, lulle; FT^, laf, at 
være doven, dot ta, stnaanikke med Hovedet af Sovnighed. Sml. oldpers. 

. yy . dlpi = sanskr. lipi. Skrift, Indskrift — Raw l. 

p. 63, coll. p. 185 — lat. dingua — lingua, Tunge. 


2. efter foregaaende Bogstav 

a) I, f. Ex. UtFT, g o la, en Cirkel, en Kugle, kula, en Kugle; 
dal = deila, dele, o. s. v. 

b) r, f. Ex. , stula, tyk, stor, stor, stor; UfFT, gåla ~ 
skari, en Skare. Sml. lat. ulmus = fr. orme, Almetræe; epistola 
= fr. epitre, et Brev. 
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V. 

^ bliver 

1. i Beg'yndelsen 

a) V, f. Ex. vap = vefa, at væve; vjaj, at gaae, via. 

at reise omkring; ^rT> vrt, at udvælge, foretrække, virSa, vurdere, o. s. v. 

Foran v sættes ofte a) li, f. Ex. vartman = hvarmr, Oienlaag; 

vrg, at skye, vrage, hrekja, at forjage; k, f. Ex, vad = 

kveSa, sige; varn, at knuse, male, kvdrn, Qværn; s, f. Ex. 

T^T, vid, kyndig, svidr, klog; vjac = svikja, svige^ 

h) h, f. Ex. våd == baba, hade; vid', at styre, regjere, 

bjdda, befale; T^rTnir, vitina, korslagt, biti, en Tverhjelke, I Prakrit 
irjbres ingen Forskjel mellem v og h. Lassen 1. c. p. 177, 219. Heller ikke 
i det Bengalske. 

cj f, f. Ex. val == fela, skjule; vran, at saare, flengja, 

at pidske med Riis. Sml. gr. tjyco = lat. vos, eder; oldn. feira = veira, 
irn Sprække, 

dj p, maaskee, f. Ex. vesa. Klædning, paisa, Trdie; 
vrs, at foretrække, prisa, prise, heromme, 

ej m, ikke ofte, f. Ex. vis, at skille fra, misa, Melkevalle; 

vas, at skjære i Stykker, massa, skjære itu med Knive; 
vagra, et Barn, mogr, en Son; at formindskes, injo-r, 

S7nal, smækker, 

fj II og 6 (en Overgang, som i ethvert af Sprogene hyppig finder 

Sted, saavel i Flexion som i Derivation), f. Ex. ven = unna, ynde, 
elske, I det nyere Almuesprog er veen = yndig; vi, at være fuld 
af, gjennemtrængt af Noget, lii, være fuld af Insecter; vaks == 

dska, onske; lat. vinum = gr. ohog, Viin; veda = gr. oloa, jeg 

veed, Ligesaa med s foran, f. Ex. svådu = sæf-r, sod; 

sva = lat. snus, sin; svasr = systir, Soster; prakr. J ri I ?I, 

dutia == s. T&ril, dvitija, anden, secundus, 

g) g, {. Ex. vig, ai/br/‘terc?e5, g eiga, id.; vr, at bedække, 

skjule, gerfi, en Maske, it. Klæder; giv = lat. viv-ere, at leve, 

Oldpersisk v bliver i Nypersisk jævnligen g, Rawlinson p. 149. 

hj h, sjelden, f. Ex, eller vrc, at skye (= det nyere 

Ord vrage), hr ak, en Ting uden al Værdie; gr, iarcepcc = lat. vespera, 
Aften, 

I Begyndelsen bortfalder ^.undertiden, f. Ex. vasna, Lon, Be¬ 

taling, asnast, slæbe som et Bæst, ifplge Haldorsen; vel snarere: at ar- 
heide for Betaling, (Sml. vas nika, en Daglonner, med asneis, 

got. en Daglbnner)\ vansa, et Bambusror, ås (got. aiis), en Bjelke; 

varttula, rund, it, en Ert, ert, Ert, 
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2. efter foregaaende Bogstav 

a) f, oftest, f. Ex. drava, flydende^ drdfn, Bdige; TT^, riv, 

at skjule^ reifa, svdbe, indsvobe; sev^ at vise sig tjenstagtig^ sefi, 
Yndesty sifi, Veiij sava, Blomsternes Saft, saft. Saft, o. s. v. 

b) p, f. Ex. kliv, at være /V2//7?50Wi,^gljupna, lade Modet 

falde,- kstv, at spytte, skirpa, udspytte; Tsff^ 

slaae eller dræbe, heiptast, fatte Had (got. haifts, Strid.y 

c) b, f. Ex. av, at være duelig, abl, Styrke; kårava, 

en Krage, lirabn, Bavn, Sml. gr. ~ sev, at tjene, dyrke, 

d) V, f. Ex. deva, en Guddom, tivar eller tifar. Guder, 

e) maaskee m, f. Ex. siv = sauma, sye; (Icf, riv, at skjule, 

grima, Maske, I norske Dialecter famn==favii, s6mn = sdvn o. fl. 

f) en beslægtet Vocal, u, o eller y, f. Ex. , tuvara, en Oxe 
uden Horn, skjont i den Alder, at den kunde have dem, tjur, en Tyr; 

plava — floti, Flaade; *7^, nava = nyr, ny, 

g) meget ofte udtrykt ved Accent over den foregaaende Vocal; 
see S. 18. 

h) maaskee g, f. Ex. , éj o (præs. x.i\ ct , ejavate), at ordne, 

anordne, haga, ordne, skikke, Sml. pivara = lat. pinguis, 

feed; nix, gen. nivis, Snee, ningere, at snee; lat. vastare = fr. ga¬ 
te r, at skade; lat. diluvium = fr. déluge, Oversvdmmelse, 


bliver 



1 . i Beg}mdclsen 

a) s, oftest, f. Ex. svalk, at tale, spjalla, tale sammen 

(prov. svalle, id.); ’^lTc^, såla, et Huns, en Sal, salr, en Sal; 
sag, at sige, segia, sige, saga, Fortælling, o. s. v. 

bj h, meget ofte, f. Ex. XI(Ml, såna, en Slibe- eller Brync-Steen, 
hein, Slibesteen (prov. si nnu, et stoi't Bryne)\ slata, los, slap, 

blad, Fryndser; svas, at aande, puste, hvåsa, puste efter stærk 

Bevægelse, o. s. v. I norske Almuedialecter ombyttes hj og sj, wSee Ivar 
Aasen 1. c. S. 59. Ogsaa i Praki’it gaaer s lettest over til h foran j, See 
Lassen 1. c. S. 219; prakr. daha = sanskr. Z^J, dasa, ti, 

c) sk, meget ofte, f. Ex. Xl'FT, sina, en Taabe, et Dumhoved, skeini, 
et Drog; srama. Ovelse i Fægtning, skilmast, at fægte for 

Ovelse, I Slavisk bliver s undertiden til s, Dobrowsky 1. c. p. 39. 

dj k, f. Ex. s van 5 en Hund, ko van, en Skjodehund; 

s ram, at være træt, udmattet, kremja, trykke, svække; sradd'a, 

* Sanskrit SV gaaer i Zend jævnligen huva i Oldpersisk. Zeitsclir. f. d. K. 

over til q (k), Ya^na p. 221, samt til d. Morgenl. Bd. VI, S. 497. 
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Troe, ki'eddaj Ens Troesartikler. Snil. , sira = gr. zdpa. Hoved 
— pers.^^5 ser. 

e) g, f. Ex. sudd'a, reen, rigtig, uskyldig {ho7i — EichhoffJ, 

g*o5r,(7orf/ ^^5 sivaj lykkelig, heldig, gæfa, Lykke, Held; ^13", sofa, 
et Skarn, en Skjelm, g a u 5, et Drog, som under Fromheds Maske skjuler 
sin Feighed. 

f) maaskee t og p, f. Ex. såda, Dynd, tad, GjMning; "51^, 

sank,* o/ mene, penkja^ tænke* 

gj maaskee f, f. Ex. s loka, et Distichon, flokkr, en kort 

Sang uden Omqvæd* 

Foran Vocaler og Halvvocaler bliver ^ undertiden udeladt, f. Ex. 
slaf, at være svag, slap, latra, udmattes, slaves; ^TTT, svåsa, Luft, 
Vind, vas, kjdlende Vindpust. 

2. efter foregaaende Bogstav 

aj s, oftest, f. Ex. pas, at hinde, lænke, f e s t a, fæste, bast, 
Bast, it. Tomme; kås = li osta, at hoste; TUT^ ni s, at efter- 

tænke, tænke dybt over Noget, hnysa, efterforske, o. s. v. 

bj k, f. Ex. mrs, at see, bemærke, merkja, lægge Mærke til; 

krs, at fortynde, formindske, korkna, at svinde hen; kas, 

at banke, kåkla, banke let eller sagte. 

c) maaskee g, f. Ex. McHmt, palåsa, grusom, it. enÅand, Trold, 
flagb, en Jættinde. 

dj sk, f. Ex, vrsa — valska, en Rotte; 6^1 das, at slime 
= daska, id. 

ej X (?), f. Ex. 5^, ansa, Skulder, 6x1, Skulderblad. 

f) maaskee t, f. Ex. lis, at blive liden, formindskes, litill, 

liden. 

g) r, f. Ex. mm 5 sasa = heri, en Hare. 

Den hyppige Overgang af ^ til h i Begyndelsen af Ord vækker For¬ 
modning om, at en lignende Overgang har fundet Sted efter Rodvocalen, 
noget, som ogsaa er Tilfældet, hvad det Gotiske angaaer-, men i Oldnorsk 
er i saadanne Tilfælde h erstattet ved Accent over den foregaaende Vocal, 
f. Ex. pasu, et Dyr i Almindelighed, got. faihu, oldn. fé, Fæ., 

Qvæg; spas, at gjore tydelig, klar, at underrette, spå, spaae; 

nas, at doe, omkomme, nå, et dddt Legeme. 


7 
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^ 5 .i 

^ bliver 

1. i Begyndelsen 

a) s, oftest, f. Ex. stag, at bedække, stakkr, en Kappe: 

svid ~ sveita, at silede; san — sinna, opvarte En ven- 

Hgen^ o. s. v. 

b) sk, heller ikke sjelden, f. Ex. sa, bedst, ypperlig, ska, den 

hedste Deel af Noget; ^ su, at kaste, skaub, Affald; sal, at 

ryste, skella, rystes, bevæges voldsomt> 

c) maaskee h, f. Ex. sang, at hænge ved, klæbe ved, hanga, 
luenge. 

2. efter foregaaende Bogstav 

a) s, oftest, f. Ex. dr s, at være hovmodig, fordringsfuld, 

dreissa, at bryste sig; pl^is, at brænde, blossa, blusse; 

inusa ^ mus, Muus, o. s. v. 

b) sk, f. Ex. rus, at fornæmne, at sbge at dræbe, ryskjast, 

at brydes; behage, tjene, hoska, at være tU Nytte; 

liarsa, Glæde, ker ski, Spog, Skjemt* 

c) maaskee st, f. Ex. cT^ trs — pyrsta, at torste; pus, ut 

ernære, opfostre, f o strå, at opfostre; dus, at være eller blive ond, 

pustinn, stræng, bister. Her trænger det dog til nærmere Undersdgelse, 
om ikke t er et Suffix; i saa Fald hore disse Exempler under litr. a. 

dj k, f. Ex. las, at finde Behag i, lika, være forndiet med; 

jusa, Eriesuppe, jukk, Suppe; , parusa, stræng, haard, 
umild, frekja, Vmildhed, Haardhed* 

ej g, f. Ex. cus === sjuga, at suge; hies = hneggia, 

at knegge som en Hest; s lis, at forene, forbinde, sllngja, he~ 

bræmme. 

fj X eller ks, f. Ex. s as, at saarc, saxa, bibringe mange 

smaae Saar; pas, at modsætte sig, peksas, trættes. Her er dog 
.V maaskee et Suffix. 

gj maaskee t, f. Ex. krs = ki>ota, udgrave, gravere. 

H, s. 

Tt bliver 

1. i Begyndelsen 

aj s, oftest, f. Ex. san, m., HrT, sat, n. = sannr, m., saft, n., 
sand, sandt; sad“sittja, at sidde; tTO, supa = sup, Suppe. 

* De fleste Rodder, som af indiske Lexi- res af nogle europæiske Lexicogra- 
cograplier opfores med s i Begyndel- pher, f. Ex. Wesfergaard, med s. 

sen, faae under Flexionen s, og opfo- 
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b) enkelte Gange, f. Ex. sahu, hos, ved, hjå, /io.v (n. *1. 

sjaa )5 sang, at hænge ved, hånga, at hænge; HT, s af, at ende, 

liætta, holde op; sanga, Forbindelse, Venskab, hånka, faae paa 

sit Partie^, 

c) maaskee g, f. Ex. HT^, såtfu, god — go5-r, saraiuå, 

en Hund, garinr eller gramr, Hunden i Underverdenen. Et af de 21 

Helveder kaldes såram ej åd an a, i Bhagavata Purana, ed. Bur- 

nouf, II, p. 505. — I Badaga, et Sprog i Sydindien, udtales sanskr. H, .v, 
stedse som sT, g, Zeitschr. d. d. morgeni. Gesellscli. III. S, 110. 

2. efter foregaaende Bogstav 

a) s, oftest, f. Ex. tras, at modsætte sig, tråssa, trodse; 

vas, at bære Klæder, vesti, Vest; gr as, at æde, sluge, 

gr as, Græs, o. s. v. 

b) r, f. Ex. ajas — iarn. Jern (isarn, id.}-, hjas = 

gær, igaar; apas = offr, Offer. Det nyere Oi’d Iver = 

ivas, Nidkjærhed, Iver. Herhen hore ogsaa mange Flexionsendelser, der 
i Sanskrit endes paa s, i Oldn. paa r. 

^ 5 h. 

^ bliver 

1. i Begyndelsen 

a) h, f. Ex. håra. Kamp, Krig, her, en Krigshær, af hr, 

at tage med Magt, hrifa, at gribe, rive; ^^5 hrd = hjarta, Hjerte; 
1 %^, hikk = hixta, at hikke. 

&} g, f. Ex. ^TT, hansa ~ gås, Gaas; hjas = gær, igaar; 

hlåda = gleSi, Glæde. 

c) maaskee s, f. Ex. hnu, at være listig, snotr, listig, snu. f 
I Oldn. hnår = snar. 


Sanskrit s bliver i Persisk ofte h — 
Zeitschr. f. d. K. d. Morgenl. Bd. VI. 
S. 507; lig;esaa i Zcnd, hvor det endo^ 
foran Vocaler, Halwocaler og m stadi- 

gen gaaer over til cO, h — Bopp, vergi. 

Gr. S. 50 — , saptan = pers. 

heft, gr. £;rra = lal. s ep t em 

= got. sibun = oldn. sjau, syv. 

I Prakrit antage Nomina (ligesom i 
Oldn.) Endelserne ir og ur, istedet- 
forSanskrit-Endelserne is og us, Las¬ 
sen 1. c. p. 227. De samme Bogstaver 
vexle paaOldnorskens egne Enemærker, 
f. Ex. is =er, kuru = kusu,vesa 
= vera o. s. v. Ogsaa i de nyere Al- 


muedialecter ombyttes s med r. Sml. 
I. Aasen 1. c. S. 61. Lat. mures for 
muses, Muus; generis for gene¬ 
sis, gen. sing. af genus; ældre lat. 
Former: loebesom = liberum; 
pignosa = pignora; i Oldht. riri 
for risi, du faldt; lurumes for lu- 
sumes, vi tabte, o. s. v. Bopp, v. Gr. 
S. 860. 

t Sanskrit 1i gaaer i Zend regelmæssigen 
over til %. Journ. Asiat. IV. S. T. IV. 
p. 467. I nyere norske Dialecter gaaer 
ogsaa li over til s. See 1. Aasen, S. 59- 
1 Slavisk gaaer k over til s. Dobrowsky 
p. 39. Den græske Spir. asper svarer 
til s i Latin. 


7 ^ 
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Det bortfalder undertiden i Begyndelsen, f. Ex. hrs, fpiaasiv, at 
være opreust, risa, reise sig* 

2. efter foregaaende Bogstav 

a) g, f. Ex. dih, at tiltage, fordges, di gr, tyk; dr uh 

= pruga, true; vaha = vegr, Vei. 

b) k, f. Ex. lih = liknast, ligne; k wh, at overraske, 

vække Forhauselse, skuffe, kukl, Gjoglerie; vrh, at anstrænge 

sig, brak, unyttig Anstrængelse. 

r 

c) maaskee f. Ex. barh, at slaae, stode, berja, prygle* ^ 

Sml. Ital. jeri = lat. heri, igaar. 

d) mjiaskee f, f. Ex. vahni, Ud eller dens Guddom Agni, ofn. 

Ovn (svensk: Ugn); drh, at voxe, tiltage, prifast, trives* 

e) Accent over foregaaende Vocal, meget ofte, see S. 49. 

f) assimileret med t, f. Ex. pralina, bdiet, steil, brattr, steil; 

drh, at foreges, drott, Folk, Mængden* 


Sammenligner man nu ovenstaaende Sammenstilling med den bekjendte 
Grimm’ske Lydovergangslov (Lautverschiebungsgesetz) for Græsk og Latin 
paa den ene Side og Gotisk paa den anden, og med Bopp stiller Sanskrit 

i Classe med Græsk og Latin, samt med Munch og Unger stiller Old- 

norsk i Classe med Gotisk, vilde Hovedregelen blive: 

Sanskrit (Græsk og Latin) p, b, p, B — t, d, f, cT — k, g, k, g. 

Oldnorsk (Gotisk). P> ^ — B, k, g. 

Men, ligesom Regelen allerede i de Sprog, for hvis Vedkommende 
den er opstillet, taaler en Deel Undtagelser, saaledes har Bopp viist, at 
Sanskrit og Zend frembyde flere deslige, og nærværende Sammenstilling 
viser, at ogsaa Oldnorsk har Afvigelser, som kun tildeels tillade Regelens 
Anvendelse. Til de enkelte Consonanter i Oldnorsk svare nemlig folgende 
i Sanskrit: 


k i Begyndelsen = k, k, g, g, c, s. 

efter andet Bogstav = k, ks, k, g, g, c, g, s, s og h, 
g i Begynd. = g, g, k, k, c, g, j, v, s (?) og h. 

efter and. Bogst. = k, ks, k, g, g, c, c, gj j? v (?), s, s og h. 

t i Begynd. = t, d, d', g(?), c, g(?), t og s (?). 

efter and. Bogst. = t, f, d, t, f, d, d', s (?), s (?). 


* Bogstavet j er her Staminesuffix, men 
^ i Sanskrit synes ogsaa ofte at have 
samme oprindelige Hensigt. I Pazend 
ro isn, croissance, af ruh, 


croitre* Journ. Asiat. IV. S. T. VII. 

p. 42, not. Pers. rojiden, 

•• 

at groe* 

** Cfr. Benfey, Gr. Wurz. I, 1. S. 71. 
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p i Begynd. = t, t, d, d', g(?), c og g. 
d - = d, d, t (f, ( og g?). 

5 efter and. Bogst. = t, f, d, d', t, f, d, d, s (?). 
n = n, efter and. Bogst. tillige d. 
p i Begynd. = p, p, b, B og v(?). 

efter and. Bogst. = p, p, b, B, v. 
b i Begynd. = b, B, p, p og v (dv, gv, m?). 

efter and. Bogst. = p, b, B, m, v. 

f i Begynd. = p, p, b, B, v (dv, dv) og m (?). 

efter and. Bogst. = p, p, b, B, v og h. 

V i Begynd. = v, b, B, p, m (?), g, g, k (?). 

efter and. Bogst. = v. 
m i Begynd. = p, B og v, 
efter and. Bogst. = m, p, B, v. 
j i Begynd. = j, g (c, c, g og h?). 
r — rogl; l = ljrogd (?) i Begynd, 
r efter and. Bogst. = r. I, dj d, s. 

I efter and. Bogst. = 1, r, d, d', t, d. 

s i Begynd. = s, s, s, c, g (kj c, ks?). 

efter and. Bogst. = ksj c, g, t (d'?), s, s, s. 
sk = sk, sk, ksj k, c, c, g, s, s og sj. 

St = st, sf, c og c (?). 
str = sr. 

= ks. 

h = h, k, k, g, c, g, d(?), B, j, v, s, s og s(?). 
hv = ks, hv, kv o. s. v. 

Accent = jj v, s og h. 

Formedelst den Strænghed, hvormed flere Philologer afvise Sammen¬ 
ligninger, der ikke stotte sig til en meget indskrænket Sphære af Bogstav- 
overgange, venter jeg, at mange af de Sammenstillinger, jeg finder antage¬ 
lige, ville blive anseede for misligej jeg troer derfor at skylde Sagen at 
paavise, at der paa Sanskrit-Sprogets eget Gebeet foregaaer næsten ligesaa 
mange Bogstavovergange som de, jeg ovenfor har opstillet. Jeg vil her 
indskrænke mig til Exempler, hentede fra Westergaards Radices lingvæ 
Sanscritæ, hvilke kunde erholde anseelig Forogelse, naar Derivater med¬ 
toges : 

Gutturaler; a) i Begyndelsen: ^ = 

TT = ^ = Tf^ f. Ex. ^ = T^, at kjende; Tf^ 

at skjælve; tcile; at synke; 

at kaste , skyde; bedække; 77^ = at skoggerlee; 

TTT = TT, at gaae; <xt indbyde; ^ ^, at give Lyd. 
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h) efler andre Bogstaver: TIT = ^ 

^ IT; f. Ex. at skoggerlee; 

smage; Tcf^ = at angribe* 

Palatiner; a) i Begyndelsen: ^ sT, ilT, "^Tj cT, 

^ ^T; fT = ^5 ^5 tT; f. Ex. skille ad; = 

at gaae; 5P^= at æde; presse Saft 

ud; ^rP^= at gjore sig til, prale; fcT^ at slaae^ dræbe; 

cfe — at sandse* bemærke; 5e- 

r r r r r r r 

dække; = ^TfT == = ^5" = fIsT — sT^, a? dadle* true; 

^Æmne/ ^RT^= gaae; //røe ægte¬ 

skabelig Samqvem* 

b) efter andre Bogstaver: ^ sT, ^ (?); sf, 

TT, ^ = ^5 ^5 ^ f. Ex, det nys anforte 

= B^) at sammentrække; = fUS", at adskille; = M\^^ — 

BT^ at aftbrre; at udstrbe; at vrage ^ B^== 

ZTB, at holde i Ave; at attraae. 

Lingvaler eller Cerebraler; efter andre Bogstaver: 7 — T, 3^, 
3’ = 75cB 5B^^; T!r=cB; f. Ex, ^3, at lemlæste; 

af skyde; BT? = at forbinde; 

i?ære owéZ; = ^TBr^= halte; cB^= FicB at lege; 

at rystey rore om; at binde; 5fT^= at 

prisey rose; ^3^= at samle* 

Dentaler; a) i Begyndelsen: B — T;]; ^ = 

B = H (?}, 3"; f. Ex. fB^= at dryppe; Bfl^= 6^^? at skjælve; 

, at raabe ; ^TTW = ? at blive tor; ^713 = OT3, at klove; 

at vande. 

h) efter andre Bogstaver: H == ^; W = ^ = H, W, 

g = f. Ex. at binde; = f^\= fe 

at indsee, vide; at mode; = T^, at bede; = 

at legey spoge; at skjære Tænder; at 

binde. 


Labialer; a) i Begyndelsen: B = B, B, B, BT, B, B*; 

B = B, B, B, B, B, B = B, ^5 B; B = B, B; f. Ex. 


BFrT^— at hdiagte; 




T3W, at klove; W 




























at være skjodeslos; slaae, dræbe; at stræbe; 

^Tn^= at omfatte; at gaae; ftc^“ f^c^? at kaste; 

cd gaae; MT = ^, at vælge; at forlade; 

*^ 1 ^= ^^9 fd bade sig; at sværge; 1 %FT = f^Tc^ at 

klove; (d gaae; ^^5 at hære; at sgnke, 

b) efter andre Bogstaver: tf = ^5 ^; Tj; _ q*^ ^ - q = q^ q* • 

= TT; f. Ex. at slaae; 1^^== id.; 5*^^== 

at bedække; at dynge sammen; r= ^^^9 at for¬ 
tælle; at rose> 

Halvvocaler; a) i Begyndelsen: TI — ‘ST, sTj TT, ^^ — TJ^ 

^ = FT; ^ TT (?). Exempler paa TT og ^ findes forhen under ved¬ 
kommende Bogstaver, her tilfoies: = T^f^, at smage; ^ (y^= FTT^ 

at form aae > 

b) efter andre Bogstaver: TI = 'q; q = ^=r= r^, Z"; 

^ 3’, f. Ex. ^TrTT^= at tage- Exempler forovrigt ovenfor. 

Sihilanter og Aspirater; a) i Begyndelsen: TIT = Tf, 

H = W, =T(?); ^=cFi, f. Ex. = f^, af 
ringeagte; ^ at flyde; <FH^ at stdtte, 

h) efter andre Bogstaver: TO" = TT; TJ = ^, f. Ex. 
at dele; at smykke; kysse, favne- 

Hermed sammenligne man endvidere Bogstav-Ombytningerne i Prakrit 
— Lassen instit. pracr. p. 194 flg. og i norske Alrauedialecter — I. Aasen 
S. 76 — 77. Man vil heraf overbevise sig om, at Sprogene i denne Hen¬ 
seende bruge stor Frihed. Det er dog ikke min Mening, at her hersker 
total Regelloshed ; men jeg formener, at saalænge man ikke kan paavise 
de specielle Grunde, ifolge hvilke et Bogstav gaaer over til flere forskjel- 
lige, gjor man bedre i, som Material for yderligere Forskninger, at medtage 
lidt for meget, end i at udelukke for meget. Efter denne Grundsætning 
har jeg i det fdigende Glossar optaget adskillige Sammenstillinger, hvis 
lligtigbed jeg hctvivler, men har i Almindelighed antydet min Tvivl enten 
ved et Sporgsmaalstegn eller ved at sætte Ordene i Parenthes. 

Consoiiaiiters Vocalisering. 

Blandt Consonanterne er det især v og j som (tildels i Forbindelse 
med en Vocal) gaae over til de homogene Vocaler o, ti fy) og e, u 
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Saaledes i Sanskr. ^TFT, svåiia, en Hund; s un i, id. 5 svap. 

at sovcj part. præt. , supta; ^ 4 ^ vap, at væve, p. p. 3H, upta; 
T^, svi, at smhney p. p- suna; i Oldn. ddgurB-r for dagverb-r; 

hvernug for hvernveg; vefa, at næve, part. præt. ofinn; tysvar 
for tvisvar; ykva for vikva; myrkvi for mjorkvi; i Sanskr. 
jag, at tilbede, p. p. , ista; pjaj? at blive feed, p. p. TR, 

pi na; i Oldn. es for jas, pronom. relat.; sanskr. vahir = 

oldn. ur, udaf; jat == i5ja, at arbeide. 

Palatalers og Lingvalers, Slægtskab med Vocalen i tillader, at de un¬ 
dertiden gaae over til i, f. Ex. ^ råg = lirdi, en Konge, lat. reg-s 
= fr. roi, leg-s = loi; i n. Dial. fair for fagr; vei for veg. 

Ogsaa andre Bogstaver blodgjdres paa lignende Maade. I Thelemar- 
ken bruges i for t i den bestemte Artikel, f. Ex. auga-i for auga-t, 
bjarta-i for hjarta-t — Norsk Tidskrift for Videns, og Lit., III. Aarg., 
S. 375 —; ogsaa for d, især foran Liqvidæ, f. Ex. ail for adl, aire for 
ådre, veir for vedr o. s. v. I. Aasen S. 68 . 

E. Bogstavers Tilsætning eller Bortkastelse. 

Ethvert Sprog, som har opnaaet en hoi Alder, bærer Spor af enkelte 
Bogstavers Tilsætning eller Bortkastelse, saavel i Begyndelsen (Prosthesis, 
Aphæresis), som i Midten (Epenthesis, Elisio), og i Enden (Paragoge, Apo- 
cope); men den opmærksomme Iagttager bemærker snart, at saadant ei 
skeer regelldst og ubegrændset, men at ikke sjelden visse Regler og Grændser 
lade sig opdage. Ved Sprogsammenligningen er det især vigtigt, at ^dre 
sig Rede for deslige Regler og Grændser, for at forebygge Vilkaarlighed. 
Vi ville derfor her sdge at opstille saadanne for de Sprogs Vedkommende, 
hvorom her nærmest handles. 

a. Prosthfisis og Aphæresis. 

De Consonanter, som i Oldnorsk jævnligen sættes foran Ord, der i 
Sanskrit vise sig i en kortere Form, ere Gutturalerne A, k, g, samt Sibi- 
lanten s og Labialerne f og v/ sjelden Bogstaverne t, d ogj, og Vocaler. 

Gutturalerne sættes oftest foran Halvvocaler og Nasalen w. Hyppigst 
forekommer saaledes Bogstavet h, der i nyere Norsk igjen ofte er bortfaldet. 
Exempler findes tildeels allerede i det Foregaaende. Nogle flere bor til- 
foies, for yderligere at bevise Sagen. Saadanne ere: riU 6 ^, lunfana, 
Rullen paa Marken, hlunnar, Skibs- eller Baadsrolier; i Nynorsk lunna 

r 

(Tommer), d. e. rulle eller kjore det sammen i Dynger; vart- 

man = hvarmr, Oienlaag; niga, rund, en Kreds, en Kugle, 

hnikil-l,^e^ Garnnøgle, en Kugle; rugna, kroget, bdiet, hrukka, 

Rynke; , viga, Froe (af Planter o. s. v.), kveik, levende Sæd; 

^^1, rekå, Bedrag, Skuffelse, grikkr, et Puds o. s. v. 


/ 








57 


Denne foran tilsatte Guttural, oftest h (undertiden gaaen over til g 
eller A:), maa i mange Ord ansees for et Præformativ, som allerede tidligen 
har tabt sin Betydning, ligesom i flere af de beslægtede Sprog, ikke sjelden 
det enkelte Ord og det med Præfonnativ sammensatte bruges i Flæng- 
Dette h synes at være en Levning af et Præformativ, der har været iden¬ 
tisk undertiden med sanskr. aBi, der betegner deels en Hoide (om 

Sted, Rang, Magt), deels en Nærhed, Forening, Hensyn, Onske; underti¬ 
den med Tf, sam, i Oldpers. ham eller ha. Præf. aBi er i Prakrit 
blevet ahi, og viser saaledes Veien til vort h, Saaledes tor hnakk-r, 

en Sadel, være beslægtet med aBinah, at binde over eller paa; 

hnybba, at stange, med aBi + naB, at stode; hrapa, at skynde 

sig, med aBi + rab, at skynde sig; gnudda, at knurre, med aBi 
+ nad, at frembringe en uarticuleret Lyd; gli^igga, at see ndie 

efter, med aBi + lok, at see; kreika, at gaae sagte, med aBi 



Som Sammenligninger fra andre Sprog kunne tjene: lett. kråkt, at 
snorke — t. rocheln, serb. rka, Snorken; lat. rad-ere — t. kratzen 
— oldn. krassa; lett. graust = lat. rodere= serb. glodati; græsk 
= lat. nid-or = oldn, hniss; nygr. ytcovco = tcovw, at blegne^ 
iccrpog = ^iocrpog', en Læge; lett. rupsch = oldn. grof. 

Ogsaa foran Vocaler findes Gutturaler tilsatte, og have vel ogsaa da 
tildeels lignende Oprindelse, tildeels ikke, f. Ex. åd ara — heBr, 

Hæder; åp == haf. Hav; av — hå, at gjdre; 5fTr, as = 

kasta, at kaste; ind*, at skinne, hind, Skjonhed; iB, at 

samle, kippa, en Bundt, I oldnorske Haandskrifter findes ogsaa h under¬ 
tiden sat foran, undertiden ikke, i Ord, som hallr = allr, hugga — 
ugga, hymiss = ymiss o. s. v. Gislason S. 64 flg. I nyere norske 
Dialecter vexie ligeledes Ord, som hasall medasall, hellest med ellest, 
die med hola o. s. v. I. Aasen S. 53. Sml. pers. hest = 

astan, otte; fr. huile = lat. oleum. Olie; fr, haut = lat. altus, hot 

Bogstavet s sættes baade foran Halvvocaler (med Undtagelse af r) og 
Nasaler (saavel m som w) og foran k, t og p, f. Ex. lih = sleikja, 

at slikke; vjac = svikja, at svige; ^7^, maksa. Skinhellighed, 

Sh/V/tv/, ^s m egj a, at indsnige; ^DTTT, naB as. Lugt, snapa, at snuse, 
lugte; tiksna, heed, skarp — stæk-r, skarp (om Rdg)^ 

kalama = skelmir, en Skjælm ; , p a I a k a, en Bræde, s p e I - 

kur, smaae Bretter, som bindes om brudte Been, o. s. v, I norske Almue- 
dialecter vexie melta med smelta, lape med slape, veiv med sveiv, 
stut med tut, skryle med gryla og ryla. 

^ Enkelte Gange har h sin Oprindelse i coll. ku rava, sorn har en 

Præfixet ^,ku, dev betegner noget 

Slet, Ringe, f. Ex. lirabn, en Bavn, 


S 
















Da s i Oldnorsk ikke taales foran r, har man i dets Sled lirngt .vA* 
Mev st, f. Ex. rik, at gaae^ især om en vaklende Gang, hvilket kan 

sees af Derivatet , rinltana, Vaklen^ Gliden, oldn. skrika, at 

vakle; sråk = strax; srava, Flgden, oldn. straum-r, 

Strom. 1 norske Almuedialecter vexle skrata med rata, skrubba med 
rubha, o. fl. I. Aasen S. 55. Sml. ^^Hi, marakta = afxckpccydog^ en 
Smaragd; lett. strasds = si. drozd = oldn. Jirost-r, en Dronael; 
lett. skunste = kunst. 

Dette bar uden Tvivl, ligesom det nys omtalte //, oprindeligcn værel 
et Fræformativ, beslægtet med Præform. H, sa, i Sanskrit, en Forkortelse 
af tlM, sam, eller saba, kos, ved, med, hvilken sidste Form for¬ 

klarer os, hvorfor sk istedetfor s bruges foran r; thi h gaaer ofte over til k. 
— Betydningen af dette Fræformativ lader sig i mange Tilfælde ikke paa¬ 
vise, da den er gaaen ud af Folkets Bevidsthed, men i enkelte er den dog 
kjendelig, f. Ex. svinn-r = savinaja, beskeden, af sa, 

med, og , vi naj a, Beskedenhed. 

Hvad der endnu bidrager til, i mange Tilfælder at vække Tvivl om, 
af hvad Oprindelse Præformativet kan være, er den Omstændighed, at ogsaa 
H, SU, i Sanskr. bruges som saadant, med Betydningen: godt, vel, og synes 
i enkelte Tilfælder at vise sig i det oldn. s. Naar man f. Ex. vil gjore sig 
Rede for Ordet spak-r, viis, klog, forstandig, ærbar, sagtmodig, da til¬ 
byder sig til Sammenligning deels s vaksa, skarpsynet, skarpsindig, 

af ^5 SU, og aksi, et Die, deels saliåg, at vise sig tjenst- 

færdig, artig, it. at see, kjendeligen sammensat af H, sa, og bag, 
at elske, ære. En Regel for Valget i saadanne Tilfælde har jeg hidtil ikke 
fundet. At Vilkaarlighed i Brugen har fundet Sted, da Bevidstheden om 
Betydningen var tabt, synes at godtgjores af Ord, som hnar = knar 
~ s n a r. 

Foran I, r og w viser sig en Labial, især f, undertiden som Levning 
af et Fræformativ, der som oftest synes at have været for = pra, 
hvilket i Frakrit gaaer over til pa, og i Ossetisk til fa, fæ eller fe, 
et hyppigt Fræformativ, der af Sj ogren — osset. Sprachlehre S. 112 og 
450 — sammenlignes med det tydske ver-, og betegner en Handlings eller 
Tilstands Fuldendelse eller en storre Bestemthed i forskjellige Henseender. 
Saaledes gaaer ogsaa ver- i den osterrigske Almuedialect over til fa — 
Wiener Jahrbiicher d. Litt. 1847, 4. Hft., S. 116 — og fyri — for, i norske 
Almuedialecter over til fe. I. Aasen S. 65. Ved et saadant forkortet Fræ¬ 
formativ synes f. Ex, folgende Ord dannede: flabra, at logre, smigre, at 
en Rod lab = lad, at bevæge hurtigen hid og did, it. at elske; 

flensa, at beslikke, af lin — Uh, at slikke, lin ger 05 flipi, 

Hestelæbe; eng. flabby, slap = pralamba, slap, nedhængende; 

fnasa, at fnyse, af nas — nås, at give Lyd, eller 'TTTTT, nåså, 

Kæse; f r a k k i, en tapper Mand, af r a k k - r, rask, tapper ; f r d n, ew 
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yron Plads, af rohana, groende, o. s. v. I enkelte Tilfælde turde 

det prosthetiske f være at udlede af præf. vi, der betegner en Afson¬ 
dring, Forskjellighed m. ni., eller af ava, der betegner en Bevægelse 
nedad, Aftagen m. m., eller af Wi, apa, der betegner eu Fjernelse; maa- 
skee endog af upa, der betegner Ovennaal, Nærhed m. ni., f. Ex. fasta 
= upavasta, Faste, Man sammenligne forovrigt n. dial. rina 

“ prina, at skrige hdit; pihogt, eneget hdit; ren s el = prins, Skræppe, 

Rand,sel; sanskr. prktarii = rktaih, Iligdom, 

r 

Foran Vocaler findes undertiden v tilsat, f. Ex. 3^, ark, at brænde, 

r ^ 

verkja, at smerte (især om Betændelser); arc, at hædre, ære, 

virkt. Hæder, Ære; arg = verka, at arheide; ^TFcT, as ta, Sol- 

Nedgang, vest-r, Vest; prakr. ^(T^, vue c adi = sanskr. uc- 

éate, det passer; oldn, vengi = eng i, en Eng, Hvorvidt man i dette 
e har en Lævning af Præform. T^, vi, eller af ava, tiltrænger yder¬ 
ligere Begrundelse. 

Af Exempler paa præfigeret t og d har jeg kun antruffet: , ranka, 

hÅ], karrig, ussel, dreng-r, en lavttænkende Usling; ind'= ten- 

dra, at tænde. Her tor man niaaskee tænke paa Præform- sfH , ati, der 
betegner en hoi Grad, Hoide, Mængde, Forstærkelse; i saa Fald tor tjon, 
Skade, Tab, være == , atjaja, for ati-aja, Skade, Tab, SmI. n. 

dial. rembe = drembe, adv. trangt, 

Ogsaa J sættes enkelte Gange foran, f. Ex. ag = jaga, at jage; 
jata, en Krgbbe, af eta = 5^, ad, ai æde; jakka = akka — 
aks, at dynge sammen; prakr. sT^, geva = sankr. eva, just, 

Saaledes i Persisk: jaf-ten = åp, at finde, erholde; jek 

** •• 

— eka, een; n. dial. jarv — erv, en Jerv, Vielfras. Denne Pros- 
these kan sammenlignes med Spiritus lenis (enkelte Gange ogsaa asper) i 
Græsk, h i flere franske Ord, N, 1, i, i de semitiske Oi’d, som begynde 
med en Vocal. 

Hvorvidt Vocalerne « og e kunne betragtes som prostlietiske, beroer 
paa Bigtigheden af Sammenstillinger, som folgende, hvilke jeg ikke tor 
erklære for aldeles paalidelige: bala — abl eller afl. Styrke; T^< 

rag, at gaae, arka, at gaae langsomt; Mvl^, påla, Frugt af enhver 
Plante, epli, et Æble, apalld-r, et Æbletræe; ^TffT, paua. Formue, 
Gods, efni, Evne, Formue. Selv om Sammenstillingernes Fugtighed godt- 
gjores, tor det være Tvivl underkastet, om her finder Prosthese Sted eller 
blot en Ombytning af Begyndelsesbogstavernes Plads. 

Bogstavet i er som Præformativ undertiden den adskillelige Præposi¬ 
tion i, men i en Deel Ord er det af anden Oprindelse. G ri mm har i sin 
Gramm. — II, S. 752—54 og 1018 — gjoi’t opmærksom paa, at Sanskrit- 
Prajfixet tl^ sum, eller H, sa, der antyder en Forbindelse, Forening, er 

8 * 
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identisk med Præfixet ga, kaj ge, gi, ki i Oldhoitydsk, hvor disse Præ- 
fixer hyppigen bruges til at danne Nomina af Verber, og omvendt Verber 
af Nomina. Paa lignende Maade bruges i Angelsachsisk ge, der tillige, lige¬ 
som i Tydsk, danner den forbigangne Tid af Verbers Particip. Dette ge 
er igjen i ældre Engelsk bleven til i eller y, og bruges baade i imperf. ind. 
og i præt. part., f. Ex. ibake, bagte eller bagt; igroten, græd eller 
grædt; i haide, holdt (imp. eller part,); ydyt, stoppede eller stoppet^ 
ylowe, loiet. See flere Exempler hos Hal li well under Bogstaverne i og y* 
Paa lignende Maade kan man tænke sig i Oldnorsk Dannelsen af Ord, som 
ibogin-n, der vel af Hald. oversættes noget krum, men nok er identisk 
med oldeng. ibuyd = t. gebogen, bdiet; iklædd-r tor ogsaa være = 
ycledd hos Halliwell eller gelothed hos Chaucer; ilik-r — lik-r; 
igjarn = gjarn. Identiteten af g og i ogsaa i Ådjectiver sees af pldn. 
glik-r, liig = oldeng. iliche; *'•' gnog, nok = oldeng. ynewe = eng. 
enough. Ord, som ih noget bedsk, ii^iX-v, noget feed, ikalld-r, 

noget kold, tor have en lignende Oprindelse, ligesom ogsaa nogle af de Ord, 
som uden Forskjel sætte et ^ i Spidsen eller udelade det, ved nærmere 
Undersogelse ville kunne forklares paa samme Maade. Sammenl. Graff IV, 
S. 10, 27, 41, 54 om Præformativet ga, ge, gi, ki o. s. v. i Oldhoitydsk. 
Sj ogren, osset. Studien S. 612, omtaler en Tilboielighed til prosthetisk i 
i den digoriske DIalect af det Ossetiske samt i det Georgiske. 

Modsætningen af Prosthesis er Aphæresis, der finder Sted med 
Hensyn til omtrent de samme Bogstaver, som ved hiin. 

Saaledes Gutturaler, f. Ex. klam, at være træt, mat, lam. 

Svækkelse; , kapi = api, en Abe; OT^IT, gråna, Næse, rani, 

Snabel, Tryne; krama. Styrke, ram-r, stærk; hr s, at reise 

sig (som Borster), risa, at reise sig; gna, kyndig = natin-n eller 
hnatin-n; ^1^, kåla = prakr. 3T?T, åla, Tid — Lassen, Inst. pracr. 
p. 196 —; kam = lat. am-are, at elske; FrTPT, stamfla = hin- 

dust. t'amb, en Stolpe; , sneha = hind. , neh, Venskab; 

lat. gnotus = notus, kjendi; gnatus = natus, fodt; n. dial. napp = 
knapp; niv = kniv; ro = kro, o. s. v. 

Bogstavet s, f. Ex. ^lat', at være slap, los, latra, at udmattes, 
sidves; st'ag, at bedække, ;^ekja, at lægge Tag paa; gr. C 27 w = 

lat. tego; snjo-r, Snee = lat. nix, niv-is; skandah = pr. 

Rando, en Konge; sparsah = prakr. panso, Be~ 

rbrelse. 


* 1 nyere NoFvsk synes slig at tyde paa 
et Præformativ = s aha, hos, 

ved, sam =, hvoraf snart s, snart h 
eller dennes Substitut g (senere i) er 
bleven tilbage. Deraf flere tydske 


Suhst. med ge foran, betegnende col- 
lective Begreber, f. Ex. gebruder. 
gebirge, gebusch, geineinde 
o. s. V. 
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Labialj f. Ex. Bri = reidast, at vredes; ^^5 vansa, en 
Bambusstok y ås en Bjælke; gr. — lat. latu s, hred. 

Dental, f. Ex. dvajd'a = fæS, KiVy Uenighed (Feide); 
tfvaga = fåna, en Fane; vjahna, adj. for dvjahna, 

adj. gjort i to Dage (dvi + ahan); dvadasa = prakr. ^ 1(^7 

våraho, tolv; lat. Jupiter for djupiter, af dju, Dag, Himmel; 
oldn. djup = n. dial. j up, dyh; lat. viginti for dviginti, tyve. 

Bogstavet j, i. Ex. , juga = ok, et Aag; juvan = 

ung-r, ung. 

Korte Vocaler bortfalde ofte i Begyndelsen af Ord, f. Ex. ^ 

alaka — lokk-r, en Lok; tJyT-T, asana = snåB, Mad; ^^^1, aruså 
= hryssa, en Hoppe; 6 ,ff, danta, for adanta (præs. part. af 

5^, ad, at æde) = tonn, en Tand; prakr. (Mtll, ranna = sanskr. 

( MM , aranja, en Skov. 

Ligesom a undertiden bortfalder i Sanskrit i Præfixerne api, 

og 5^, ava, f. Ex. f^FT^, pinadd'a, for apinadd*a, paaklædt, 
valamba, for avalamba, Nedhængen, saaledes bortfalder u i norske Dia- 
leeter af Præpositionerne upp og ut, naar de forbindes med andre Par¬ 
tikler, f. Ex. paa for upp-aa, pi for upp-i, pu for upp-ur, taa for 
ut-aav, ti for ut-i, tor for ut-ur o. s. v. 

I Præsens Ind. og Potent, af verb. subst. as, bortfalder i flere 
Personer Vocalen a, f. Ex. smali, for asmali, vi ere; tiRf, santi, 

for as an ti, de ere, I Præs. Conjunetiv bortfalder i Oldnorsk stadigen og 
i Indic. undertiden e i Begyndelsen af det tilsvarende Verbum, f. Ex. ser 
for esér, sém for esém, og i Ind. rom for er om, vi ere; ro for er o, 
de ere — Gislason S. 240 flg. — og i Latin sum, sumus, sunt, for 

esum, esumus, esunt. 

♦ 

Det pers. Pron. ahaiii,)e^, mister i Prakrit undertiden fdrste a 
og bliver ham. Lassen inst. pr. p. 330. Det tilsvarende oldn, ek mister 
ligeledes ofte sin Vocal efter Verba, hvis Subject det er, især efter Vocaler, 
f. Ex. vilja-k, vil; fylgBa-k, fulgte; dog ogsaa efter Consonan- 
ter, f. Ex. em-k, jeg er; veit-k, jeg veed. Gislason S. 228 flg. 

b. Epeuthesis og Elisio (Ekthiipse, Synkope). 

At en Vocal indskydes mellem Consonanter, blot for at lette Udtalen 
og uden Indflydelse paa Betydningen, er noget, som finder Sted i mange 
Sprog. Saaledes i Zend dadaresa = dadarsa, jeg 

saae; pers. , sipid = ^TrT, sveta, hvid; byrader = ^TFTi 

I Oldn. er det i Ind. især Tilfælde, inen dog ogsaa ellers, f. Ex. e5a ro 
naar det foregaaende Ord ender paa r, vapndau9ir verar. 


\ 
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liråtr, en Brodér; i Prakrit *53^1, Itamå ^ (, ksraå. Jorden; 

-N * 

T^HUf, kil esa — , klesa, Sorg; oldn. melta, at lade raadne^ op- 

Idse, colL ^5 mlaj, at falme, lientær es; sin = snaju, en Sene; 

sira = sri, en fornem Mands Hæderstitel. I det Magyariske er saa- 
dan Epenthese meget hyppig (Farkas, Ungar. Grainm. S. 25, 28); i det 
Russiske, især mellem et stumt Bogstav og folgende I eller r, f. Ex. bo- 
roda = slav. brada, Skjæg; ko loda — slav. klada, en Stok; lat. 
mina = gr. /xva, en Vægteenhed; fr. canif = angels. cnif, en Knw> 

Elision af Vocaler er temmelig hyppig, fornemmelig, naar en Flalv- 
vocal eller Nasal staaer mellem to Vocaler, i hvilket Tilfælde oftest den 
fdrste Vocal falder bort, sjeldnere den sidste, f. Ex. palåja® — 

flya, at flygte; karaka = krukka, en Krukke; iRfrT, sila — 

slæding-r, Axsamling; purana = forn, gammel; Ul , vå- 

rana = brynja, Brynje, Pantser, o. s. v.; n. dial. forosk = frusk, 
en Ulke (Fisk). 

Faa af de indoeuropæiske Sprog taale r umiddelbart efter s; dette 
undgaaes derfor deels ved, som nys anfdrt, at indskyde en Vocal imellem, 
deels ved, som S. 58 omtalt, at indskyde et Sanskrit og nogle slaviske 
Sprog taale Complexen sr, medens de nærmest beslægtede soge at undgaae 

den, f. Ex. ^ s r ej as = hindust. s aras, ypperlig; ^iTui, sroni 

— hind. OV***? surin, Hofterne; slav. srebro = russ. sereb ro, Sdlv- 

«» 

Efter m bliver undertiden p eller h indskudt, f. Ex. i Oldn. sumpt 
= sumt; skampt = skamt — Gislason S. 99 —; i Latin hiemps for 
hiems, Vinter, hos Varro; sumptum for sumtum o. s. v.; fr. dompter 
= lat. domitare, at betvinge; eng. tempt = lat. tentare, at friste; 

oldhoit. kumpt = t. kommt; sanskr. ksaihp = ksaiii, at 

taale; gaiiib = nt gaae. 

Naar i Sanskrit et Ord ender paa n og det næste begynder med t, 

indskydes et s derimellem, f. Ex. aBavahs tatra for abavan 

tatra, de vare der. Bopp vergi. Gr. S. 91. I Oldn. indskydes ligeledes 
undertiden s mellem n og t, f. Ex. kunst af kunna; åst (for anst), Yn¬ 
dest, af unna (Præs. ann); ost (for anst eller andt), Luftroret i Hal¬ 
sen, af anda, at aande. Saaledes i Lat. in o ns trare, at vise, af mo- 

nere + tra, Suflix; tonstrina, en Barheerstue, af tondere. En lig¬ 
nende blot euphonisk Grund har s mellem m og t i vort nyere Ord An¬ 
komst. 

Halvvocaler og Nasaler indskydes ofte, snart foran snart bag etter 
Rodvocalen, uden altid at have nogen Indflydelse paa Betydningen. Sjeldnere 
bruges saadan Epenthese som Flexionsmiddel, saasom i Verbernes 7. Classe 
i Sanskrit, f. Ex. forene, i flere Former jung, ligesom det 

lat. jungere, men Derivatet jugum, et Aag, uden n. Latin har en Mængde 


/ 
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saadanne Verber, saasom fundere, tundere, linquere, vincere, pin- 
gere, ningere o. s. V., og med Labial: rumpere, cumbere o. s. v. Græsk 
ligesaa, f. Ex. av^avsjv, Xav^’dvsiv, /xav^’avsiv, Xafxpdvstv, ^^yydveiv^ Tvyyå- 
veiv o. s. V. 

Mere vilkaarlige synes Epentheser og Elisioner som folgende at være: 

sag = slå (for slaga, got. slahan), at slaae; Bid, afbryde 

eller slide istykker, britja, at hugge eller skjære istykker; ^4^6, spat, 
at aabne, skille ady spretta, at oplosey sprette op; kap, at ryste, 

kvapa, at bævre af Fedme; cad, at bedække, skjolld-r, et 

Skjold; ksiv = skirpa, at udspytte; Bang = bråka, at 

knække; sva = sin, pron. possess.; sarva = hindust, sab, 

al; WT, svarga = Himmelen; hindust. parål = 

puvål, Straae; 3^, uBau = a/jiyw, ambo, begge; ahi = lat. 

anguis, en, Slange; sp. mesa = got. mes = lat. mensa, et Bord; gr. 
xopO/xjSv; — '/.opufTi, Isse; == rdfog, Forundring; n. dial, floyra = 

foyra, en Sprække; klakka — kakka, at hanke, slaae; knurve — 
kurva. knuge, krumme; svabba = sabba, at sole. Ja i Sanskrit selv 
findes mange Redder, som snart skrives med, snart uden en Halvvocal eller 

Nasal inde i Roden, f. Ex. ku — knu, at give Lyd; kuuf 

= krunf, at plage; sek = srek = svek, at 

gaae; sålt = slåk, at favne; srahg = slaiig — 

svang, at gaae; mag = mårg, at aftorre; gut 

= væde; d'an = WH, d'ran = dVan — HW, 

dVran, at give Lyd, o. s, v. 

Vocalen r (guneret arj i Sanskrit gaaer i Prakrit ofte over til en 
Vocal, a, i, u (r falder bort), f. Ex. krsnali = ^iTFTT, kasano, 

Krisna (en Guds Navn); ‘^rMT, krtjå = kicca, det, som bor 

gjbres; prsfa — putfa, Overside; P", pra = P, pa, for, 

Ligesaa i Persisk: sru (præs. srnomi), at hore = OJjuo, synuden; 

rFSTJT, trsnå == tisneh, Tor^t; ags. sprecan eller specan == eng. 

speak, t. sprechen, at tale; sp. chorcha = chocha, en svadsig 

Qvinde; fragante = fragrante, duftende; temblar = fr. tremhler. 


* At r i Ordet gera er bortfaldet et Par 
Gange i Runeindskrifter, som Lilie- 
gren, Runurkunder Nr. 250 kea for 
kera, d. e. gera, og Nr. 1541 kapu 
for karpu, d. e. gerdu, er maaskee 
en Folge af Uagtsomhed fra Graveu¬ 
rens kSide, men maaskee dog ogsaa be¬ 
grundet i Udtalen. Det er i alle Fald 


mærkeligt, at i det samme Ord bort¬ 
falder undertiden r i Prakrit og Hin- 
dustansk, f. Es. prakr. opJ5, kaa, for 

sanskr. ^cTj krta, hind. IX kija, 

•• 

id. gjort I Oldmedisk falder r ofte 
bort foran en anden Consonant. Mern. 
d. 1. s. d. antiq. d. Nord. 1844. S. 305, 

311 . 
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at skjælve; tronar == lat. tonare, at tordne xamar — lat, c I amare, 
at raabe; n. d. fæsk = færsk. 

Ligesom i Sanskrit n falder bort (foran #) i de svage Casus af præs. 
part act, f. Ex. Bavat for Bavant, værende, boende^ og i perf. 

part. pass. af nogle Verba, som ende paa en Nasal, f. Ex. ^TtT, gata for 
ganta, perf. p. p. af gaae, komme; rlH, tata for tanta, 

af rFT, tan, at udstrække: — saaledes bortfalder i Oldn. n foran t i Enden 
af Neutra af fleerstavelsede Adjectiver og Participier — Munch og Unger, 
Gramm. S. 11, — f. Ex. takit for takint, taget; tamit for tamint, tæm- 
met; — ligeledes foran d, f. Ex. kuB-r for kunn-r (eg. kund-r), he- 
kjendt; fiB-r for finn-r (eg. find-r), finder; viBa for vin na (eg. 
vinda), at arbeide, vinde; aBrir for andrir, andre* 

I Oldpersisk iagttages en lignende Elision, f. Ex. at ara for 5 tT^, 
antar, inde; badaka for band'aka, en Slave. Journal of the 

asiat, society of London. Vol. X. p. IL p. 118. * 

I det Lettiske falder ogsaa jævnligen n bort foran t og d, medens 
den i det Litthauiske bliver staaende, f. Ex. lett. mit = litth. minti^ ai 
bytte; lett. otrs = Htth. antras, anden; lett. nédra — litth. néndre, 
Siv, Ror. 

Faa Sprog taale r eller I umiddelbart efter en Nasal; men efter m 
indskydes b og efter n d eller t. Sanskrit taaler Complexer som ml, mr, 
ni, nr, men bruger dog ogsaa undertiden at indskyde b, f- Ex. amla, 

Suurhed, der ogsaa skrives ambla. Exempler fra andre Sprog 

være: oldn. aBra for andra for annra, anden (acc. sing. f.); timbra 
= gr. at bygge; gr. åvSpå<; for åvpog; yocfx^påg for yccixpåg; fr. ten- 

dre = lat. tener, spæd; moindre — lat. minor, mindre; trembler 
= lat. tremere, at skjælve; sp. hombre — lat. bom o, et Menneske; 
holl. Hendrik ==t. Heinrich. 

Til Elision kan ogsaa henfores den ovenfor S. 24 og 49 omtalte Over¬ 
gang af en Nasal og et h til en Accent. 

Imellem Sanskrits og Oldnorskeus Dottresprog, Prakrit og norske 
Alinuedialecter, finder en mærkelig Lighed Sted i begges Tilbdielighed til 
at udstode en Consonant mellem to Vocaler. JMan sammenligne sjialedes: 


* Paa det her anforte Sted anfores og^saa 
Exempler paa, at i Oldpersisk Nasalen 
bortfalder foran Gutturaler, f. Ex. za¬ 
rak a for ^apa 77 at (et Folkenavn). 
Sammenligner man hermed Munch’s Be¬ 
mærkning i Forn-Swenskans og Forn- 
Norskans Sprakbyggnad, S. 129: „I 
åldsta runskriftsperioden liir dock en 
nasal fore dess beslagtade Muta ikke 


vanligtviis hafwa warit uttryckt; — 

saa er man i Tvivl, om Mangelen, som 
Munch antager, blot er graphisk, me¬ 
dens man i Udtalen horte Nasalen, eller 
om, som Rawlinson antager. Nasalen 
ikke heller i Udtalen har været hort. 
Det sidste synes at antydes ved Ord, 
som og-r for ong-r, ekt-r for 
e n k t - r. 
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Sanskrit. 

Prakrit. 

Oldnorsk. 

n. dial. 

, gacla 

— TfST, gaå, en Kolle — 

laba — 

lå, 

jadi 

= sT^, gai, naar — 

siban = 

sia, 

STSIrli, ågatali 

= åado, ankommen — 

draga — 

drå, 

eva 

= ea, just — 

h a f a = 

ha, 

sakatali 

✓ • 

— saafo, slet — 

nbkkur — 

naan. 

Lignende Elision forekommer jævnligen ogsaa 

i andre Sprog, især 

nyere, f. Ex. mdht. seit for segit, siger; reit for 
gibit, giver. 

redit, taler; 

git for 

I Fransk er 

denne Elision hyppig, f. Ex. lieu 

= lat. locus. Sted; 


juge = lat. judex, en Dommer; gréle = lat. graeilis, lang og tynd; 
niaitre = lat. magister. Mester. 


c. Paragoge og Apocope. 

0 

Ved Paragoge forstaaes her enhver Tilsætning i en Rod- eller 
Stamnieforms Ende, som ei har den kjendelige Hensigt, at tjene som ord¬ 
dannende eller flecterende Suffixum, men som, naar det enkelte Sprog be¬ 
tragtes isoleret, synes at hore Roden eller Stammen til. 

Af saadanne Tilsætninger forekomme mange i Oldnorsk, men det er 
en vanskelig Sag, at trække Grændse imellem dem og de til den egentlige 
Orddannelse henhorende Sufiixer eller Afformativer, saalænge denne ikke er 
hleven udfdrligere behandlet, end hidtil. Det vil derfor tilgives, om jeg her 
kommer til at streife lidt ind paa Orddannelsens Geheet. 

Der findes ikke faa Ord, som i Sanskrit ende paa en Vocal, medens 
de tilsvarende i Oldnorsk lægge en Consonant til. Blandt disse ere mange, 
hvori denne Consonant er nær beslægtet med den foregaaende Vocal og saa- 
ledes kun er en naturlig Lydlukker. Saaledes findes efter Labialvocalerne 
u og o Labialconsonanter, f. Ex. ru = hropa, raahe; rtT^, tåju (ei 
hos Wilson) voleur (Burnouf, Journ. asiat. IV S. T. VI. p. 159) = pjdfr, 
en Tyv (got. pjubs, i norske Almuedialecter pju)^ åju = æfi. 

Levetid; 3^, gu vvl^ tung, Stor ^ grofr, grov,'plump; sku, at hoppe, 

skopa, lohe', hnu, at stjæle, hnupla, smaastjæle; dru = 

drjupa, dryppe; snu, at dryppe, snyfa, snee; ^5 ru = roma, et 
Slag; ^ ^^5 raggu = reip, et Reeh. Sml. då, Afmagt; daufr, slov, 
fiau; frid, Froe; friofga, at frugtbargjore. 

Man bor her formeentlig som Mellemled betragte den i Sanskrit hyp¬ 
pige Overgang af u til av og uv, ligesom af hu, at dyrke (Guderne) 


^ Del Oldn. selv viser i denne Henseende 
sin yngre Alder end Sanskrit deri, at 
lignende Elision allerede deri fore¬ 


kommer, f. Ex. i Talordene sjau, niu, 
tiu, sml. med saptan, 

navan, ^51*1) dasan. 

9 
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ved Offere, kommer hava, et Offer, og oldn. hof, et Gjæstehud, 

vel oprindelig et Offermaaltid, og dernæst et Tempel, Offersted. * 

Efter i folger, som det synes af samme Grund, paa lignende Maade 
g eller k, f. Ex. af ri, at flyde, dryppe, eller FTT, li, at smelte, 
leka, at dryppe, rinde^ vi, at gaae, fik. Hurtighed; ft, si, at 
hinde, segi, en Muskel; sTftrT, ganitr = genitric-s, Moder, 

Paa Færderne lægges gjerne gj til i, j eller y, f. Ex. |n'iggjar for 
prjar. Annaler f. nord. Oldkyndighed, 1846, S. 365. I Oldpersisk fdies 
ja til Ord, som i Sanskrit ende paa i, og va til dem paa u. Journal of tiie 
r. asiat. soc. Vol. X. P. II. p. 65 flg. En Paragoge af lignende Natur synes 
lat. seges. Sæd, at være, af se-rere, at saae, 

I Anal ogie hermed skulde man efter a vente den rene Aspirat h; men 
da dette Bogstav ikke i Oldnorsk hruges uden i Begyndelsen, i Enden der¬ 
imod suppleres enten ved Accent (S. 49) eller ved at gaae over til g eller 
k, finde vi Analogien vedligeholdt i fdlgende Exempler: gna = kna, 

kunne, kjende; ^5 Bå = få, Giands; d'å = taka, tage; ^TT, drå, 
at være doven, draga, skulke, ikke arbeide af alle Kræfter; rå, at 
erhverve, modtage, raka, rage, samle. 

Den nu omtalte Paragoge synes saaledes slet ikke at have til Hen-^ 
sigt, at indvirke paa Betydningen. Nogen Tvivl kan det derimod være un¬ 
derkastet, hvorvidt enkelte andre Tillægshogstaver til Rodder, som i Sanskr. 
ende paa en Vocal, oprindeligen have havt en saadan Hensigt, i hvilket 
Fald de maae henfores til Læren om Orddannelsen eller vel endog til 
Flexionen, saasom det ovenfor vS. 25—26 omtalte m, n og r, 

I flere Sprog have adskillige Ord, som ende paa n t eller d tilsat, 
som mangler i andre Beslægtede, f. Ex. oldn. hund-r = sanskr. ^FT, svan, 
gr. ;cOwv, xvv- 05 ’, en Hund; dr omund-r = eng. dial. dromon, et stort 
Skib; visund-r = fr. Bison = sp. Bisonte, en Vildoxe; eng, ty ran t 
= lat. tyrannus, en Tyran; ancient = fr. ancien, gammel; peasant 
= fr. paysan, en Landmand; t. traBant = pers. derBån, en 

Dbrvogter; dutzend = fr. douzaiue, en Tylvt. 

I nogle saadanne Ord er Endelsen nd eller nt kjendeligen et præsen¬ 
tisk Participialsuffix, saasom i dromund-r af dram = , at 

gaae hurtigt, at lobe; maB-r (for mand-r) — mann, af man, at 
tænke. Her er altsaa ikke Paragoge, hvor t eller d er tilstede, men Apo- 


* I Pelilvi taales ei u som Endevocal, 
men der sættes oftest en Consonant til, 
1*. Ex. stuB for stu, Lov, Priis; sruB 
for sru, Stemme. Zeitschr. f. die K. d. 
Morgeni., VI. Bd. S. 547. — Angaaende 
Tilsætningen af ^ i de franske Ord: 
soif = lat. sitis, juif= judæus, 


fief = feudum, ve uf = viduus, 
see Pott II, S. 346. I Latin synes v og 
h paa lignende Maade udgaaede af den 
foranstaaende Vocal, f. Ex. i pluv-ia, 
Regn, af plu-ere; rob-ur, Styrke, 
coll. pco-vvufjit; dub-ium, Tvivl, af 
duo; manub-iæ, Bytte, af manu-s. 
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copCj hvor det mangler. Hvor denne Forklaringsgrund ei er anvendelig, 
faaer Bogstavet indtil videre ansees for en vilkaarlig Paragoge. 

Apocope finderj ved Overgang fra Sanskrit, tænkt som Grundsprog, 
til Oldnorsk, temmelig hyppig Sted i folgende Tilfælde: 

1) Af en Consonantcomplex efter Rodvocalen falder jævnligen den 

sidste Consonant bort, f. Ex. svalk, at talcj spjalla, tale sammen; 

TTi— _ e 

srnga = horn. Horn; varga, et Capitel, en Bogy et Afsnit^ 

kver, en liden Bogy Afdeling i en Bog; H^, mrdu = meyr, biddy 

mor; kar da — kar, Smuds, Skarn; sund', at rense, son, 

Forsoning; ^7^, drmBu, Tordenkilen, pruma, Torden; samBa, 

Indrags Tordenkile, it. en Morterstdders Jernhoved, ham ar, Hammer, 
sml. Thors Hammer; lamBa, breed, udbredt, lom, en Plade; 

kalaniBa, en JJrtestilk, hålmr, Halm; dalBa = tal. 

Svig, Bedragerie; sumB, at være skjon, sdma, at somme, an- 

siaae; , åsja. Munden, ds, Munding af en Elv; , kup ja = 

kopar, Kobber, 

2) Sanskrit-Ord, som ende paa n og s, naar disse Bogstaver under 
Flexionen Bortfalde, vise sig i Oldnorsk uden disse Endelser, f. Ex. 55^? 

astan = åtta, otte; uksan — ox, en Oxe; » vartman = 

hvarm-r, Oienlaag; U 1^*^5 d'åman = taum-r, Tomme: car- 

man — skurm-r. Skal, Bark. 

En lignende Apocope finder Sted i Præfixet 6 for an, Præposit. i 
for in. 

Saadan Apocope af w er i BVansk hyppig, f. Ex. germe — lat. ger¬ 
men, en Spire; regime = 1. regimen, Styrelse; crime = 1. crimen, 
Brdde; nom — 1. nornen, Navn. 1 Slavisk foi'ekommer den ogsaa, f. Ex. 
sjema = lat. semen, Sæd; asman = litth. akmu, en Steen. 

3) Jeg er uvis, om jeg tor henfore til Apocope Udeladelsen af en og 
anden Consonant efter Rodvocalen, hvor Oldnorsk synes i Accent over denne 
Vocal at antyde en Erstatning for den hortfaldne. Naar den hortfaldne Con¬ 
sonant er li eller v, har jeg allerede ovenfor grklæret min Formening om, 
at det maa aiisees for en Bogstavforandring; hvor derimod den hortfaldne 
Consonant er s, tor det være tvivlsomt, endskjont jeg, paa Grund af 
dette Bogstavs hyppige Overgang til li, er tilboielig til at antage, at ogsaa 
her Blot Bogstavforandring finder Sted, som ovenfor (S. 49) antydet og 
ved Exempler oplyst. Paa samme Maade turde maaskee ogsaa Udeladelsen 


^ Det er mærkeligt, hvorledes vort nyere 
Sprog, ligesom med en Anelse om det 
Borlfaldne Bogstav, i mange Tilfælde 
fordobbler det tilbageblevne; .saaledes 
l»landt de her anforte Exempler Ham¬ 


mer, somme. Kobber. I Pali og 
Prakrit er det Regel, at Assimilation i 
deslige Tilfælde finder Sted, ligesom i 
de anforte Exempler af vort Sprog. 


9 * 
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af sT, g, efter Rodvocalen kunne forklares i Ord som 
Ægtepar, hjon, Ægtefolk,- FTTsT^ låg = lå, dadle, misbillige. 

I Sanskrit taales i Enden af Ord i Regelen kun een Consonant-, hvor 
derfor to eller tre ifolge grammatiske Regler skulde ende Ordet, bortkastes 
den eller de sidste. I Oldnorsk viser sig ogsaa Tendents til Indskrænkning 
i Consonanters Sammendyngen mod Enden, men ikke i den Grad som i 
Sanskrit 5 her bortkastes af tre Consonanter i Almindelighed den mellemste. 
Gislason S. 109 anforer talrige Exempler. 


F. Assimilation. 


Denne er en Virkning af den samme Naturkraft, der i saa mange For¬ 
holde yttrer sig i Tiltrækning, i Chemien bekjendt under Navn af Valgfor- 
vandskab, i Mechaniken under Navn af Attraction. Det er den, som har 
frembragt Digterens Riim; det er den samme, som udtaler sig i de i daglig 
Tale hyppige Bogstavriim, f. Ex. Vee og Vel; Staal og Steen; Fyr og 
Flamme; fri og frank; Mennesket spaaer, Gud raa’er o. s. v.; Tydskernes: 
Haus und Heerd; Wehr und Wafte; Dacli und Fach; der Mensch denkt’s, 
Gott lenkt’s o. s. v. Samme Kraft bevirker, at Bogstaver, som komme i 
Berorelse med hverandre, soge at undgaae Disharmonie derved, at den ene, 
naar Sammenstodet volder Vanskelighed i Udtalen, nærmer sig til den anden 
eller gaaer ganske over til dens Lyd, d. e. Assimilation, der med Hensyn 
til Grad er approximativ eller fuldstændig, med Hensyn til Retning 
progressiv eller regressiv. Den approximative kan igjen være homor- 
gan, naar det ene af to til forskjellige organiske Rækker horende Bogstaver 
drages over i den andens Række, eller homokrat, naar to til forskjellige 
organiske Rækker horende Bogstaver af forskjellig Styrke {haarde eller 
biode) forblive i hver sin organiske Række, men blive begge enten haarde 
eller biode. Naar den paa een Gang er baade homorgan og homokrat 
er den fuldstændig. 

Med Hensyn til Assimilationens Omfang staaer Oldnorsk omtrent midt 
imellem Sanskrit og Prakrit, i hvilket sidste Sprog den bruges i meget 
stort Omfang, hvortil den i de norske Almuedialecter nærmer sig. I Sans¬ 
krit iagttages strængt den Regel, at hvor to Consonanter stbde sammen 
uden mellemkommende Vocal, der maae begge enten være haarde eller bldde, 
og den forste i Almindelighed rette sig efter den sidste. Denne Regel folges 
tildeels ogsaa i Oldnorsk. At saaledes af ad, at æde, i part. præt. 


* I dette Ord synes Præsens lai lige¬ 
som at antyde det l)ortfaldne g*, der 
hyppig gaaer over til i og j, 1*. Ex. i 
erfsT, lag, at skjule, hlje, Læ. 

Regelen er almeengjældende, naar man 
alene tager Hensyn til Udtalen; jueii 


de fleste europæiske Sprog have i Be¬ 
stemmelsen af Orthographien ikke ta¬ 
get eensidigt Hensyn til Udtalen, men 
ogsaa indrommet Etymologien sin Be¬ 
tydning; derfor tinder man i Skrift 
Jævnlige Undtagelser fra Regelen. 
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bliver atta for adta, er analogt med oldn. brått for bråSt, neutr. 
af adj. bråS-r, hurtig. 

Vi ville nu betragte de enkelte Bogstavers assimilerende Kraft: 

1) Gutturaler. Disse yttre i Sanskrit ingen assimilerende Kraft, 
med mindre man hertil vil regne, at m, foran Gutturaler bliver n. 
I Oldnorsk bliver ligeledes m foran Gutturaler til n — Gislason S. 210 — 
og i Slutningen af Ord assimileres n med k, hvilket Bogstav ogsaa assi¬ 
milerer flére andre foregaaende Bogstaver med sig, noget, som især bliver 
tydeligt ved Sammenligning med Sanskrit, f. Ex. plu (præs. plavate), 
at hoppe, lobe, flakka (for flav-ka), at lohe omkring^ ^3^* lu li, at 
attraae, causat. lobaj®, at lokke, lokka (for lof-ka eller 

lob-ka), id. I de yngre Sprog viser k en storre assimilerende Kraft; i 
Prakrit bliver saaledes tk, pk, rk, sk, Ik, kl, kv, kr og kj til kk — 
Lassen 1. c. §. 60 flg. — og i norske Almuedialecter ng, nk, Ik, tk ogdk 
til kk — I. Aasen 1. c. §. 104 flg. — f. Ex. fokk = folk; likka = litka, 
at farve. 

Sanskrits Palataler og Lingvaler forbigaaes her, da disse Classer ei 
haves i de nordiske Sprog. Jeg vil kun bemærke, at de udove stor assi¬ 
milerende Indflydelse paa en foregaaende Dental. Wilson, sanskr. Gr. p. 17. 


2) Dentaler. Disse have overalt den storste assimilerende Kraft. 
I Sanskrit er det især Nasalen n, som med sig kan assimilere ethvert fore¬ 
gaaende Bogstav, undtagen r og h, f. Ex. •TOIH, van najati = 

våk naj., Tale veileder,- ^T^T^TfH, sannavati for sat navati, 96; 
liinna for Bid na, part. præt. af Bid, af bryde. ^ Men ligesom i 


Sanskrit denne Assimilation snart bruges snart undlades, saaledes ogsaa 
i Oldnorsk, hvor ved Siden af flenna for flegna, kanna for katna, 
hranua for hravna, ogsaa Formerne megna, brådna, metnast fore¬ 
komme. Endvidere kan n, ogsaa assimilere med sig et folgeiule t eller d, 
f. Ex. , uniia for undta, part. præt. af und, at være vaad. 1 

Oldnorsk kan n ogsaa assimilere med sig en folgende Consonant, f. Ex. 

danta^tonn, en Tand; pand, at sammendynge, fonn, 

tæt sammendynget Snee; vænna for vænra, yndigere; og i causative og 
passive Verber ofte nn for oprindeligt nj eller ng — see „Det oldn. Verbum*” 
S. 13. — Sml. anja = annar, anden. I Prakrit bliver nj, rn og 

nv til nn — Lassen 1. c. §. 70. — I norske Almuedialecter bliver dn, rn 
og nr ofte til nn — I. Aasen §. 114 — f. Ex. kiuna = kirna, at kjærne, 
m e n n a = m e r n a, at morne sig, gnide Sovnen af Oinene. 

Blandt de stumme Dentaler har t en Art assimilerende Indflydelse paa 
et foregaaende h, saaledes at ht bliver enten dd' eller d', f. Ex. nadd'a 


* Sml. ital. ennico = etuico, en Hed- Den bruges især, naar en Dental gaaer 
ning. foran n, undlades, naar en Guttural 

gaaer foran. 
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for naiita, part. præt. pass. af nah, at hinde; , gad'a for 

gåhta, id. af at være tyk. Analog hermed synes Formen for 

part. præt. pass. i ohln, Verba, endende paa d for aga (jg for li S. 52), 
f. Ex. fåb af få = faga 5 at rense, polere; måb af må, at slide, gnide, 
samt imperf. s læ ri (r = (f) for slægdi, af slå = slaga. Analogt 
er ogsaa det engelske made af make, at gjore. Dernæst kan t, og 
(C? d, assimilere med sig et foregaaende nd, f. Ex. idd'a, af 
ind', at tænde; 3tT, utta, af und, at være vaad, I Oldn. assi¬ 

milerer t ogsaa med sig et foregaaende nd, g, h og k, f. Ex. Latt for 
bandt, præt. af binda, at hinde; sott for sokt, part. præt. af sækjå, 
at soge. I begge Sprog bliver ng (nc, ng) foran t til k, f. Ex. 
ane, at hevæge sig, part, præt. 5^, akta; smore, p. p. 

ogsaa 5^, akta. I Prakrit har saavel t som d en langt mere udvidet 
assimilerende Kraft; her bliver pt, kt, rt, tn, tm, tv, tr og st til tt, 
oggd, bd, rd, dn, dr og tildeels dj til dd — Lassen 1. c. §. 62 fig. — 
I norske Almuedialecter bliver gt, kt, pt, ft, nd og nt til tt — 1. Aasen 
1. c. §.114 — f. Ex. efter = etter. Sml. Ilal. eccetto = lat. ex- 
ceptus, undtagen; effetto — lat. effeetus, Virkning; ellittico = 
eclipticus, oval, 

3)Labialer. I Sanskr. har m en stærk regressiv assimilerende Kraft, 
saaledes at enhver umiddelbart foregaaende Consonant, undtagen r og h, 
kan gaae over til sin Ciasses Nasal. I Oldnorsk har p baade regressiv og 
progressiv assimilerende Kraft, m og 6, saavidt jeg har bemærket, blot 
progressiv, f. Ex. kap pi for kam pi, en Kjænipe; dimma, at morknes, 
for dimja eller dimga; dubba for dubja — tub, under Flexionen 
tuBj, at slaae; hnippa for hnipja = nab, under Flexionen nabj, 

at slaae, stode; stemma for stamba = s ta mb, at standse, I 

Prakrit har p stærk regressiv og nogen progressiv assimilerende Kraft, h og 
m blot regressiv. I norske Dialecter have og b regressiv assim. Kraft, 
f. Ex. dumpa = duppa, hump = hupp, lamp = labb, kumb = kubb. 
I. Aasen S. 71. 

Halvvocaler. I Sanskr. assimilerer I med sig en foregaaende 
Dental, f. Ex. tallikati for tat-likati, det skriver han; 

r ' ^ 

is al la ba for isat-laba, det, hvorved lidet er at tjene; ligesaa 
undertiden i Oldn., f. Ex. UfT? pat = falla (for fatla), at falde; 
krad, at sarge, klage, hrella, at hedrove; kad = kalia, at kalde, 

Ogsaa r viser en lignende assimilerende Kraft, f. Ex. tatr — terra, 

at udstrække. En progressiv assimilerende Kraft viser sig i firra for 
firja, at fjerne; coll. para, fjern; svella, rimeligviis for svelga, 
at svulme; fy 11a for fylja, at fylde — pur, under Flexionen purj; 
ri Ila baade for rilga, at rave, vakle, og for rilja, at vælte, omkaste, 

* Denne Assimilation undlades undertiden. Gislason S. 04, 
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Man sammenligne den spanske Udtale af 11 som Ij, græsk fOllov = lat. 
folium, et Blad. I Oldn, bliver ofte ri og dl til II, f. Ex. jali = jarl, 
kali = karl, frilla — fribla. I Prakrit bliver 1 j, rj og ri til 11; 
vj, rv og vr til vv. I norske Almuedialecter bliver Ik, Id, ri og dl til 
11, f. Ex. smolla = smolka, at lee sagte. Af andre Sprog sammenligne 
man: fr. nourrir = lat. nutrire, larron — lat. latro, pierre = lat. 
petra; lat. se 11a for sedia, puella for puerla, villa for vicla (?), 
c oro Ila for coronla. 

5) Si b il an t er. I Sanskr. have Sibilanterne ingen anden assimile¬ 
rende Kraft, end den homokrate, at fordre haarde Bogstaver foran eller efter 
sig; men i Prakrit bliver sm, sr, sj, sv og rs til ss; sj, sv, sj og sv 
til s s. I Oldn. fordres, som i Sanskr., et liaardt Bogstav foran 5, og der¬ 
hos blive sr til s s — Gislason S. 68 — og sj til ss, f. Ex. blossa for 
biosja, at blusse = plus, der under Flexionen bliver plusj; kyssa 
for kysja, at kysse = kus, under Flexionen kusj. I norske Al¬ 

muedialecter bliver ds, ts og rs til s s, f. Ex. foss = fors. Sml. lat. 
dossuarius af dorsum, Ryg = fr. dos; sursum = fr. sus; ital. 
ec lisse = lat. e clip s is, Formørkelse. 

Under Assimilationsbegrcbet hore ogsaa de ovenfor S. 14—15 omtalte 
Vocalforandringer, forsaavidt en labial Consonant kan bevirke en labial 
Vocal, samt de S. 12—13 anførte, hvori vises, at en Vocal i Efterstavelseu 
kan attrahere Vocalen i Forstavelsen. 

Anm. Jeg kan ikke undlade, her at omtale eu mærkelig Vocalassimilation i 
norske Folkedialecter, hvis Lige jeg ikke har stodt paa i noget andet indo-euro¬ 
pæisk Sprog. Den bestaaer deri, at de Ord, som i Rod eller Stamme have Vo¬ 
calen a eller en Læbevocal (aa^ o, au}, helst antage Endelser med a, medens 
de, som have en Lingvalvocal, helst antage Endelser med e (i}* f. Ex. Infiniti¬ 
verne laga, maala, huga, men mæle, kjole, lyse, glbime. Denne progres¬ 
sive Assimilation er saa aldeles stemmende med de tatariske Sprogs Lydlære, at 
man kunde fristes til at antage en Indvirkning fra den Kant, dersom man fandt 
Spor til lignende Assimilation i vort Oldsprog, da Folket paa sin Vandring mod 
Norden kunde have været mere udsat for Paavirkning af tatariske Naboer, end 
senere hen. I Tyrkisk og Ungarsk gjælder nemlig den Regel, at Stammens a, o 
eller u betinger a, o eller u i Formendelsen, ligesom e, y, 6 lignende, f. Ex. 
ungarsk: dolog, en Sag, pi. dolgok; 16, en Hest, lovam, Tnin Hest; ko, en 
Steen, kovem, min Steen; af var ni, at hie, viiToli., jeg hier, varunk, vi hie; 
men af varni, at staae, verjek, jeg slaaer, ver junk, vi slaae; tyrkisk: 

^\, ålmaq, at modtage; , bulmaq, at finde; men jXrl, enmek, at ned¬ 
stige; jlll, ilmek, at stude an; bilmek, at vide; gormek, 

at see. I enkelte norske Dialecter har Vocal-Assimilationen erholdt et Omfang, 
som, saavidt jeg veed, er uden Lige; saaledes siges i Trondhjems Stift baaraa 
for bera, laasaa for lesa, vaataa for vita, furu for fura, huku for hoka, 
lu gu for lega, vuku for vika o. £1. I flere af disse Exempler er Assimilatio¬ 
nen tydeligen progressiv, i nogle er det tvivlsomt. 
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G. Dissimilation 

eller Bogstavforamlring, for at undgaae Tautophonie, er af vore Gramma¬ 
tikere ikke paaviist i vort Oldsprog. Jeg har kun stddt paa faa Tilfælder, 
saasom Ordet skjambi, adj., har store kmde Kinder, af skjå-r, 

en hvid Plet, og kjammi, Kindbeen, hvorved Gjentagelsen af sk und- 
gaaes, ligesom af andre eensartede Consonanter i Zend: veredafa for 
veredadaf, som skjænker Overflod; ameretat for ameretatat — 
Journ. d. Savans, Oct. 1833, p. 592, 599 —5 lat. nutrix for nutritrix, 
coll. nutritor; fr. matin, Morgen, af lat. matutinum. 

Ligesom i Latin Suffixerne al i og ari, af samme Betydning, vexle 
saaledes, at den forste oftest foies til Ord, som have et ri Roden, og den 
sidste til Ord, som have et I i Roden, f. Ex. frontalis, pectoralis, 
astralis, ruralis, men lunaris, ocularis o. s. v., saaledes iagttages 
ogsaa i Oldnorsk oftest, at Suffixer med I fiiies til Rodder med r og om¬ 
vendt, f. Ex, blabbra, buldra, flyra, hiera, men bramla, brutla, 
dr alla, er la o. s. v. Dissimilation tor ogsaa ligge til Grund for Formen 
patte, istedetfor tatte, i vort nyere Sprog. 

I Dissimilation bor man vel ogsaa soge Grunden til, at d og # foran t 
i nogle Tilfælde gaaer over til en Sibillant, f. Ex. veizt, du veed, for 
veit-t, aldeles som got. vaist for vait-t, og gr. olaBa for bast 

af binda, synes at staae for bat-t; hlust, et Ore, for hlub-t, af 
hlyba, at adlyde; raust, Rost, maaskee af ræba, at tale,^'^ Sml. lat. 
rastrum, en Hakke, af radere. 

Herhen horer formeentlig ogsaa saadanne Ord i vore Almuedialecter, 
hvor st er kommen istedetfor d, saasom rast for rad, en Rad; lasta for 
lada, at lade; nyste for n o da, et Garnnogle; ryst for ry de, Skovkrat ^ 

H. Bogstavers Omsætning. 

Den Lethed, hvormed r, naar den kommer mellem en Consonant og 
en Vocal, bytter Plads med Vocalen, er i flere Sprog bekjendt. Ligesom 
man i Græsk siger xaprspog eller ^potrepog, saaledes i Oldn. girkir eller 
grikkir, frysta eller fyrsta, garm-r eller gram-r; pra — for, 
præp.; krni, at være vred; hortug-r, trodsig; sru “ heyra, 

at hore, o. s. v. Denne Omsætning, hvorfor ogsaa I enkelte Gange er 
Gjenstand, f. Ex. hljap for hjalp, kan vanskeligen bringes under Regler. 
Det er derimod en fast Regel, at Prakrit ikke taaler nogen Sibilant eller h 

* I del Ossetiske gaaer Rodendelsen i Rosen S. 382. I Zend haves 

over tu s foran Præteriti Endelse t. dasta for dat ta, lutn gav = 

f. Ex. haston, præt. af hat, at hinde. adatta Bopp, vergi. Gr. S. 818—19. 



é 



foran en Nasal, men stedse omsætter saadanne Forbindelser, naar de i 
Sanskrit forekomme, og da tillige forandre Sibilanten til liy saa at sm, sm, 
sm og hm blive mh; sn, sn, sn og hn blive nli. Analog hermed er i 
norske Almuedialecter Overgangen af gn til ng — I. Aasen §. 107. En 
lignende Overgang fra sm i Sanskr. til mk i Oldn. har jeg paaviist i „Det 
oldn. Verbum’' S. 30, og flere Exempler derpaa turde ved fortsatte Forsk¬ 
ninger opdages. Jeg anseer det f. Ex. rimeligt, at drekka, tydsk trin- 
ken, kan komme af trsnå, Torsty ved Omsætning til trnh; og 

dreng-r, Mod, af d'rsnu, adj., hjæky fuld af Selvtillidy omsat 

til drnh. 

Ligesom sanskr. ks i Zend og i Oldn. gaaer over til sk (S. 28), 
saaledes gaaer ogsaa i norske Almuedial. ks ofte over til sk (foran ^), 
f. Ex. beikst for beiskt, hedsk; frikst for friskt. I. Aasen §. 107. 
Saaledes i Græsk ay.ivog for ftvoj. 

Det er overhovedet de flydende Bogstaver, hvortil i udstrakt Betyd¬ 
ning ogsaa s kan henregnes, der saaledes uden Indflydelse paa Betydningen 
kunne omsættes deels med andre Consonanter, deels med Vocaler, f. Ex. 

5 cihna = liindust. 4*^, éinh, et Tegn; , carmma = hindust. 

camrå, Skindy Læder; ^/xhov — arcå'XtoVy Bidselets Mundbid; vsOpov 
— lat. nervus, en Nerve; sp, olvidar = !at. oblivisci, at glemme; 
osset. furt = sanskr. putra, en Son; n. d. prokka = sv. kroppa, 
at pilley skrabe; oldn. hugsa — d. huske; n. dial. erta = reita, at 
tirre; folga = fiogga, et tyndt Dækkey Hinde (især af Skum eller 
Fedt); kumar = krum, Knopper paa Træer; kurie = krul, en 
Krolle; puldre — purla, at bobley hvirvle. 

Betydeligere Omsætninger, hvorved et eller flere Bogstaver over¬ 
springes, ere ei heller uden Exempel, saasom edik = got. akeit, lat. 
acetum. Sml. ital. padule for palude, et Kjern; sp. peligro = lat. 
periculum, Pare; milagro = lat. miraculum, et Underværk; ital. 
coccodrillo — lat. crocodilus; n. d. skryv = skyvr, udroiy kort¬ 
varig; snik — oldn. hniss, Lugt; spruta = sputra, at sprude; 
ska 1 dra ^ skre 11a, at skralde; kopar = pokar, Bornekopper. 
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II. 

Glossar. 

A. 


a eller at eller Llot t, ikke^ ea næg¬ 
tende Partikel, som hos Digterne fdies 
til Enden af Verber, og undertiden til 
Pronominer. Den synes at være en 
Forkortelse af nat = eng. not, t. 
nicht, i norske Dialecter ikje, inte, 
i tte, itt. Hertil svarer i Sanskr. 

, nahi, nei^ ikke, nå, id, 
og na, id., hvilke udledes af 
nah, at hinde (hvis part. præt. er 
nadd'a), Baand tænkt som Hin¬ 
dring. Forholdet mellem a og at er 
som mellem de bengalske prohibitive 
Partikler må og mat, eller de eng, 
negative n o og not, angels. n a og 
nate. For not forekommer i ene;. 
Dial. ofte na, der, ligesom a '\ Oldn., 
ogsaa bruges som Suffix, f. Ex. 
dunna = do not, gjdr ikke; hanna 
= have not^ shanna = shall 
not*, winna = will not, og i de 
skotske Dialecter forekomme endog 
at og d som nægtende Suffixer, f. Ex. 
ild = would not, vilde ikke /nat 
= know not, kjender ikke. Hei*- 
med er vel ogsaa det af Graff — alt- 
hochd. Sprachschatz, Th. II. S. 968 
— omtalte na, som findes i Enden 
af negative Spørgesætninger og en¬ 
kelte Gange ellers, beslægtet; samt 
det bengalske na, der ligeledes er et 
negativt Suffix, f. Ex. etan na for 
etad-na, ikke saaledes, egenti. 


dette ikke. Mindre sandsynligt er det, 
at vort Suffix staaer i Forbindelse 
med det lappiske Suffix ætta eller 
kætta i Verbernes Caritiv, eller det 
kanaresiske ada eller ad e, der lige¬ 
ledes er et negativt Verbalsuffix. See 
Zeitschr. d. deutsch, morgeni. Gesell- 
schaft II. Bd. S. 272. 

å I., pi’æp. til, paa, i (styrer Dat. og 
Accus.); at eller aS, til, ved; denne 
er tillige Postposition, som i hingat, 
lierliid; pangat, derhen. Sml. 511, 
å (foran Vocal ån), præp. til, indtil 
(styrer Accus. og Ablat.); den bruges 
i Vederne ogsaa som Postposition ef¬ 
ter Locativ; oldpers. yyy, å, i, paa, 
baade Præpos. og Postposit.; Zend 

avi, henimod, indtil; -WJ, å, 
præp. id.; fr. å, til, paa, i; lat. ad, 
til; got. ana, til, paa, i; ags. on, 
id. Hermed synes ogsaa det oldn. 
uns, unst eller unz, indtil, beslæg¬ 
tet; got. und eller unte, id.; ags. 
ob, id. Ogsaa Locativendelsen ån 
eller åin, i adskillige Fæmininer i 
Sanskrit, synes hermed beslægtet. 

d II., pi. år, f. en Flod^ Aae, er en 
Contraction af av = ap, pi. 

åpali, ogsaa ava (f. Ex. i S^^l \ 
avagåda, et Osekar), Vand; old- 
pers. itlv l‘vilket i Peh- 

levi og Persisk er gaaet over til 
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åv, id. 5 afg. o bah, id.; arab. 

t 

ab ål) 5 Vandy' got. abva, id., 
og awa, en Flod^ oldht. aha, en 
Flod; lat. aqua, Vand; fr. eau, 
id.; eng. d. ab, Træers Saft; n. d. 
ave, m. et Vandpyty grundt Vand¬ 
stade; evja, en stille Bæk eller 
Bugt af en Elv, 

å III. eller æa, at lade Hesten græssvy 
naar den er paa Beise. Sml.? 3^? 
as, at ædey eller av, id. it. at 

tilfredsstille; hindiist. jiil, ång, Be¬ 
taling for Havnegang; e. d. agist, 
at skaffe Qvæg Havnegang mod 
ugentlig Betaling, 

å IV., pi. ær, f. et ungt Hunfaar, er 
en Contract. af avi = avi, in. 

et Faar; gr, oi'^, id.; lat. o vis, id.; 
got. avi, f. id.; oldht. avvi, owi, 
au, f. id.; iblandt de nyere tydske 
Dialecter findes Ordet endnu i de syd- 
bstlige Alpeegne mellem Floderne 
Etsch ogBrenta, hvor et Faar hedder 
oba eller owa; russ. outza, id.; 
lett. åws, id.; aita, id.; holl. ooi, 
id.; eng. ewe, id. 

å V., see eiga. 

åbjåtar eller bjåtar, impers. Verb. hæn- 
des, indtræffer, Sml. apjuh 

(= api + vah), at komme til, at 
indtræffe, ell. aBi (—abi + i), 
id.; skot, abate, en Hændelse, 

abl I. eller afl, m. Smedeesse; synes 
dannet af et tabt ab, med Suff, 1, og 
nærmest at betegne Stedet, hvor Blæ¬ 
sten fra Blæseroret (ab 1 h o I k -!•) 
virker; ab == avi, Luft, Vind, 
eller beslægtet med av, at 

brænde. 

abi II. eller afl, n. Siyrke; afla, at 
erhverve; efia, f. Styrke; efni, n. 
Evne, Formue; oflug-r, adj. stærk, 
fast. Sml. avana, Styrke, 


av, atvære istand til; got. abr-s, 
stærk; ags. abal. Styrke, I Zeit- 
schrift f. d. W. d. Sp. II. S. 208—9 
omtales et i Vederne forekommende 
abva, der betyder mægtig, 
stor, stærk, hvilket ei anfdres hos 
Wilson, men i Nirukta p. 18 blandt 
mahannåmåni, Benævnelser paa 
Storhed og Magt. Osset. av al, saa 
stor ftantus), corret. til i val fqvan- 
tus). 

ab, præp. til, ved, ad; see å I. 

abal, n. eller abal-1, m. Natur, Oprin¬ 
delse, Art; det sidste tillige: Adel, 
Adelskab ; di\, n. Arvejord; eb li, 
n. Natur; abil-1, m. Hovedmand, 
Ophavsmand; staaer i Forbindelse 
med ætt, Slægt, q. v. og abal-1 
betegner oprindeligen horende til yEt- 
ten, Slægten, og dernæst hoiByrd; 
ags. eb el. Jordbund; æj)el, adelig; 
æjeling eller apeling, en Yng¬ 
ling af kongelig Herkom,st, Saaledes 
i Sauskr. kulaka, adj. for¬ 

nem., af lioi Byrd, af , kula, 
Slægt, Familie; slav. o deljet i, at 
herske; n. dial. adel, n. Kjerneved, 
den indre og fastere Ved i IVaale- 
iræer. 

åban, see år I. 

ådeSS, n. Skarn. Sml.? udas, 

at kaste ud, at kaste op ; ell. maa- 
skee skot. addle, adj. raaden, ski¬ 
den, 

abiH, see abal. 

åbr, see år I. 

af, præp. af, om ~ (3^, ava, af, fra, 
tidaf), og 3^5 apa,/'m, bort fra; i 
Zend ligesaa apa, af, fra; got. 

af, id.; oldht. aha, id.; gr. ånd, lat. 
a, ab, id. I det Ossetiske bruges å 
og av som Præformativer i sammen¬ 
satte Verba, for at betegne en Fjær- 

JO 













nelse fra; n, d. av, og i vSammensæt- 
ning av eller a, f. Ex. abakle for 
avbakleg, uheleilig* Saaledes og- 
saa i Græsk a for ano i nogle sam¬ 
mensatte Ord, see Pott IL S. 129. 

afar, altfor, særdeles meget; see of IL 
eller sml. apåra, adj. grænd- 

selos, uendelig, 

afi, m. Bedstefader, synes beslægtet 
med det vediske 5TC?T, åpja, Slægt¬ 
skab ; got. a V o, f. Bedstemoder; 
lat. avn s, Bedstefader. 

afl, afia, see abl. 

aftan L eller aptan, m. og n. Eftermid¬ 
dag y Aften, synes at være et sam¬ 
mensat Ord = avad*i, m. 

Ende, Ophor, af ava, af, fra, ned, 
og d'å, at sætte, lægge; eller = 
åpatana, n. Nedstigen (om 
Solens Bevægelse efter Culminatio- 
nen), af å, i, til, og pat, synke, 
falde. Eller det kan staae i Forbin¬ 
delse med adv. aftan IL, ifolge So¬ 
lens Stilling i Vest, der efter indisk 
som efter semitisk Sprogbrug kaldes 
bag, ligesom Ost foran; gr. 
sildigen; ags. æfen, Aften. 

aftan IL, adv. bag. Sml. avatu, 

f. Nakke; got. afta, bag, bagtil; n. 
dial. att, bag, tilbage. 

aftar, comp. og aftast, superl. af aftr, 
adv., 1. atter, igjen; 2. tilbage. Sml. 
5^, apara, fdigende (om Tid og 
Sted}, anden; aparanca, 

igjen; oldpers. åpatara (Compara- 
tiv af apa, /ra) — drcchrspo-g, som 
er længere borte; got. aftra, igjen, 
atter. Sml. eftir, opt. 

ag, n. eller agi, m. Ave, Tugt; aga, 
at tugte. Sml. ag, og ag, 
at irettesætte. Sml. oga. 

agast, at udblddes, opblddes, oploses; 
agi, m. Ids, sid og vandig Jord, be¬ 


slægtet med å IL, q. v., got. ahva, 
lat. aqva; persisk ågår- 

den, eller agi sten, at be- 

fugtes med eller hiddes i Vand. Sml. 
ægir. 


agg, n. Trætte, Klammerie; eggja, 
opmuntre, tilskynde; agn, n. Mad¬ 
ding, Lokkemad; egna, tilskynde, 
opirre ; i g 1 d - r, adj. truende, grue- 
lig; ogra, opirre, vække Misun¬ 
delse; æsa (for agsa?}, at opægge, 
ophidse. Sml. (5^, aksa, m. Kiv, 
Proces ; f. åg i, Kamp, Strut ); 

hindust, jJl, åg, f. Ud (= sanskr. 

SIT'T, agni), hvoraf åg uthånå, 
at opirre; pers. JIpI, agål, Op¬ 
hidselse til Kamp; eglen, 


id.; armen. agmug, Kiv, 

heftig Trætte; fr. achée. Madding, 
Lokkemad. 
agi L, see agast. 
agi IL, see ag. 
agn L, see agg. 

agn IL eller 6gn, PL agnir, f. Avner, 
it. et Gran i Solstraalen. Sing. For¬ 
men ogn tyder paa en ældre Form 
ognu, maaskee ved Omsætning for 

6 ngu — ausu, m. en Atom, et 
ubetydeligt Filament, en Traadende; 
gr. Avne; got. aha na, id.; 

Ith. akotai, Avner; lett. akkots, 
J^ygg^l^ Axeskjæg; lat. agna = 
spica, Festus; eng. awn, Avne. 
ai, m. Oldefader, tor staae i Forbin¬ 
delse med hindust. Wl, agå, Bed- 

stefader paa Faders Side. 

air, PL f. Kjernemelk, betegner den 
vandigen Deel af Melken, og er af 
samme Oprindelse som å IL oventor. 
aka (ek, ok, ekin-n), bevæge frem, 
bringe frem — lat. ag-ere; i Sansk. 
neutr. ag, at gaae, og 5^? a g, 














77 


at gaae hurtigt. Benfey — 1,1, S. 65 
— sml. rg, at gaae; n. dial. 

n. Bdigegang. Sml. eik-r, ey- 
kja, jaga. 

åkarn, n. Agerny glans qvernea. Sml. 
gr. axLiXo^, id.; oldht. eichila, id.j 
der af Benfey — I, 1, S. 221 — hen¬ 
fores til gaks, at ædey for hvil¬ 
ket Ord han antager at en Rod, aks, 
ligger til Grund. 

akka eller ekkja eller jakka, dynge 
sammen — aks, id. 

akkr, m. Lyst (for ankr). Sml. 
ane, at hegjære. 

akr, (^n Ager; af dunkel Oprindelse. 
Sml. dog åkara, den Jordy 

som kastes op ved Gravning 

kan, at grave^y eller hindust. 

ukår-nå, at rykke op med Rody at 
rydde op; gr. dypåg y Ager; lat. 
ager, id.; agger, en (ved Grav¬ 
ning) opkastet Jorddynge; hebr. 
i k k å r, en Agerbruger ; georg. 
656 (^ 630 , agaraki, Ager, Mark, An¬ 
derledes Benfey I, 2, S. 19. 

akt, u. Agtelse; akta, at agte = 

ae, at agtOy at dyrke; eng. dial. 
ack, id. Hall.; got. ahton, id.; ags. 
ehtjan, id.; t. achten, id. 

al eller ala synes at være en gammel 
Benævnelse for Hesten, men forekom¬ 
mer kun i Sammensætningerne: b 1 e i k- 
åla, f. en Hoppe af hlegguulagtig 
Farve med sort Manke, samt sort 
Stribe langs Ryggen og sort Hale; 
saaledes Haldorsen. Men de sidstan- 
fdrte Bestemmelser tor være sildigere 
tilkomne, medens Betydningen oprin¬ 
delig synes blot at have været en Hest 
af bleg eller lys Farve; — m d a la, 
f. en isengraae Hoppe med sort Stribe 
langs Ryggen, egenti. jordfarvet, af 
n\ 6 Yy fed Jord; — kap all, n. m 


Hoppe, sml. lat. caballus, gr. xa- 
^dXkfigy en Arbeidshest ; fr. cavale, 
en Hoppe; polsk kobyta, id.; kelt. 
capull, id.; — kingåla, f. en 
Hoppe med forskjellig Farve langs 
Ryggen. Naar Haldorsen eller maa- 
skee Udgiveren, Rask, ved enhver af 
disse Ord taler om Striben langs Ryg¬ 
gen, da synes dette alene begrundet 
i den Sidstnævntes Derivation, i det 
han udleder Endelsen af åla, en sort 
Stribe langs Ryggen paa Heste. Lang-t 
rimeligere er det at antage, at En¬ 
delsen betyder Hest, og at Begyndel¬ 
sen antyder Beskaffenheden, thi i det 
Kariske betyder dXa en Hest, hvorom 
Stephan. By/ant. siger: aXa pzv tov 
iKKOv, . . . ogsaa i Ersisk al, 

en Hest; gæl. ål, id. Hvad den for¬ 
ste Deel af kap all angaaer, da for¬ 
klarer N. M’Leod and D. Dewar — 
Diet. of the gailic lang. — det saa¬ 
ledes: „Det gamle keltiske Navn paa 
en Hest er all, og cab er: Mund; 
c ab all betyder saaledes en Hest, be¬ 
skadiget i Munden af Bidselet (bro- 
ken to the bit).” Kingåla betegner 
maaskee en Hest med særegne Hals- 
bevægelser, af k i n gj a, at boie Hal¬ 
sen, eller er maaskee beslægtet med 
pers. king, en hvid eller aske- 

graae Hest, 

ål eller 61, f. en Rem, urga, f. id. 
Sml. ^Tc^TFT, ålåna, n. et Baand, 
en Snor, af ålå, at binde, 

ala (el, dl, ti\in-n)y nære, fode, op- 
fode, slutter sig til Causativet af 
rj, ell. vrd', voxe, tiltage i Al¬ 
der; caus. ard'aj®, ell. 

vard'aj®, at fordge, nære. Herhen 
horer alldr, elli, did, alud, el- 
ska, eldi, q. v., og svensk aister, 
Product, Avl; n. d. alast, at for- 
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mer es, voæe til (om Dyr); aala, at 
spire, groe (om Korn); lat. alere, 
lit nære ; got. alan, at opvoxe. 

aldin, Havevæxter, SmI. arta, 
m. Frugt; med mindre det sknlde 
slutte sig til ala. 

ålfa eller hålfa, f. Side, Verdenskant; 
it. Slægt eller Green af en Familie; 
got. halba, Side; eng. dial. alf, id.; 
ags. haelf, id. Sml. ^FTr^, kalpa, 
m. et Alternativ, Valg mellem givne 
Gjenstande eller Foretagender; 

, k a 1 p a n a, n. Afskj ær in g. 
Hermed tor ogsaa hålf-r, halv, 
lielft, f, Halvdeel, staae i Forbin¬ 
delse, i det den ene Side betragtes 
som Gjenstandens Halvdeel, ligesom 

ard*a, betyder Side som siibst. 
og halv som adj.; got, halbs, halv. 

ålft: eller ålfl, m. Alf, et aandeligt Væ¬ 
sen, Snart godt, snart ondt. Sml. 
al, at være istand, at for- 

maae. 

ålft eller elftr, f. Svane, synes at staae 
i Forbindelse med elfa (nedenfor) 
paa samme Maade, som det slaviske 
labud, russ. lébedj, Svane, med 
labe, Flod; Ith. gulbe, Svane; 
Itt. gulbis, id.; oldht. albiz, id.; 
eng. dial. elk, en vild Svane, Hall.; 
lat. o I o r, id. 

alin, f- Alen. Sml. , åli, f. en 
Række, en Rad, en sammenhæn¬ 
gende Linie. Forholdet imellem åli, 
en Linie af ubestemt Længde, og 
alin, en af bestemt Længde, synes 
at være det samme, som mellem gr. 
wpa, eng. time, norsk stund, Tid 
af ubestemt Længde, og lat. hora, 
norsk time, tydsk Stunde, Tid af 
bestemt Længde. Persisk åren, 

eller år in, en Alen. Af Ama- 

rakosa sees, at Inderne havde to Slags 


Alen, ligesom vore Fædrc, nemlig 
^TrT, hasta, ell. rahasta, 

ell. , aratiii, m. fra Albuen til 

Langfingerens Ende, og rat ni, 
ell. , s a r at n i, fra Albuen til 

Enden af den knyttede Næve, ogsaa 
beregnet til 21 Gauge Tommelfinge¬ 
rens Bredde paa dens Midte. Vore 
Fædre brugte foruden den sædvanlige 
alin ogsaa en J)umal-alin, der, 
ifolge Navnet, maa have naaet fra Al¬ 
buen indtil Tommelfingerens Ende; 
osset. og georg. adli, en Alen; gr. 
élévn, Albuen; Itt. dleks. Alen; 
got. aleina, id.; n. dial. al, id.; ags. 
elne, id. I oldnorske Skrifter næv¬ 
nes undertiden tveggia alna sti¬ 
ka, d. e. en Stav (Maal) paa to Alen; 
dette stemmer med indisk Brug, hvor 
^TsT, gaga, er et Maal paa to Alen 
(two cubits), og bringer mig paa den 
Formodning, at det tilsvarende eng. 
yard kan være en Forkortelse af 
, dvjaratni, d. e. to Alen. 

Den hindustanskejS^, gaj, er 33 en¬ 
gelske Tommer — Elliot. p. 406 — 
altsaa omtrent en eng. yard. 


il-1 L, m. en lang Fordgbning i Mid¬ 
ten af noget, en Fure, en Stribe. Sml. 

, val i, f. en naturlig Stribe 
_ 

eller Fure i Huden, en Fold; (^Tr^, 
hali, en Plougfure^\ hind. Jl, ål, 

en Grdvt, it. en Vei; gr. edjka.^, en 
Plougfure; n. dial. aalet, flammet, 
stribet. 

ll-l IL, m. en Aal. Sml. ahi, en 
Slange; lat. an gu is, Slange, an- 
guilla, Aal. 

illda f.RnJne. Sml.? 3^71^. u 110 la. 


en stor Bolge; hind. U^l, ulat-na, 

at bolge (som Havet i Storm). Sml. 
kolga, vella. 
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alldr, m. Alder. See ala. Sml. end¬ 
videre vrdd'a, adj, gammel; 

subst. m. en gammel Mand; eng. dial. 
wolde, gammel; osset. aldar, en 
Ældstey en Hovding; aldajråde. 
Alderdom y Auctoritet. 
all-r, adj. aly heel Det tilsvarende got. 
all-s formoder Bopp — v, Gramm. 
S. 550 — ved Assimilation at være 
kommen af Stammen alja, alius, 
aklo^y en anden. Mig synes det rime¬ 
ligere, at sætte det i Forbindelse med 
sir, afa, alt; thi i 01 dn. udtaltes det 
adl-, i Sogn udtales det endnu adle, 
i Sætersdalen adde. Sml. ogsaa S^, 

add, at forhinde; i Ossetisk ali, aly 
R. Oss. S. 370, eller alu, eller jul. 
Benfey — I, 1, S. 420 — og Fott — 

r 

I, S. 130 — sml. sarvva, al. 

allz, conj. eftersomy da. Sml.? 
jafå, saasoniy overeensstemmende 
med; gr. id., hvilket Benfey — 
I, 1 , S. 402 — sml. med jå- 

vat, saameget somy it. naar; Hoefer 
— Zeitschr. II. S. 174 flg. — med 
^TTtTj jåt, en gammel Ablativform af 
det rel. pron, 

al-r, in. en Syl. Sml. SFT, ala, n, en 
Braad (om Skorpionens), 
alud, see 6 d-r II. 

åma, f. Rosen (en Sygdom). Sml. SP7, 
åma, eller ^Ff, ama, n. Sygdom; 

hindust. amaja, id. Hermed be¬ 
slægtet er ama, plagey forurolige; 

10. CL, plage med Sygdom. 
amban eller ombun, f. Gjengjeldelse, 
Beldnning. Sml.? anvaja, m. 

Folgey afS^, anu, efter. 
ambått, f. en Trælqvinde = and + 
bagt. Sml. bag, at tjeney op¬ 
varte; Bakta, tjenende; got. 

andbahts, m. en Tjener; ags. am¬ 
be h t, id.; n. dial. a m b æ 11 e, at he- 


sorge huuslige Forretninger, især at 
pleie Qvæget. 

amma, f. Bedstemoder. Sml 
ambå, f. Moder. 

ampli, m. et Drikkekary som brugtes 
ved Offergilder (— and + pli), Sml. 

pr, at fylde; lat. amphora, en 
Krukke, am pul la, en liden Krukke. 

ån 1*5 subst. Mangel; ån ell. dn, præp. 
uden. Sml. f^-lT, vinå, uden; os¬ 
setisk anæ ell. ane; gr. avsu, id.; 
got. inuh, vaiia-, id.; skotsk on, 
id.; tydsk ohne, id.; ^37^ un, at 
formindske; hebr. ajin, Man¬ 
gel. Sml. van, a, d. 

ån II., m. Moie, Fortrædelighed. Sml. 

ell. ^ 3^1 uh ell. unh, at plage. 

ån III., see enn. 

and, et uadskilleligt Præfix, betegner 
imod, it. foran, modvendt, e regione, 
f. Ex. anddyr, Stuedor fra For¬ 
stuen, ligeimod For stuedor en /an d- 
hæris, adv. imod Haarene; and- 
svara, give Gjensvar. Sml. 3^%!, 
an ti 5 ifolge Lassen — Anthol. Gloss. 
— foran ; , a n t i k a, som er 

ligeover for, e regione ; gr. avrt, imod 
(i Sammensætninger, som det oldn. 
and, f. Ex. avriyavai, at give Gjen¬ 
svar; åvTtTtvorjy Modvind^. Got. and 
ell. anda, id.; oldht. aiit, int, in, 
id.; ags. and, on, id.; lat. ante, id. 

anda, aande, drage Aande = 3^ 
an, id., hvoraf åna, ra. Aande 

= an di, m. Aande; ond, f, Aand, 
Sjel; ost (for anst), f. Luftroret i 
Halsen; hebr. anaj^ at aande. 

andra, gaae langsomt, vandre. Sml. 
ahf, cit gaae; sp. andar, id. 

ånga, dufte, være vellugtende; synes 
at staae i Forbindelse med ana: 
(ungere)y at salve, at pynte, især ved 














80 


Hjælp af vellugtende Sager; deraf 
an^a ni, f. en Qvinde, som 
dufter af Sandel; sv, ånga, Duft, 
Damp, 

ångi, ni. en Trævle, en lille Green, 

Qvist, det Yderste af Noget, Spids, 

% 

Sml. 5^5 ansu, m. en Straale, en 
Trævle, Traadende, et Atom, 

ång-r eller 8ng-r, adj. trang, snæver; 
o gr, n. en smal og kort Fjord imel¬ 
lem Klipper; engS, f Ængstelse; 
ekt-r, adj. knap, i ringe Mængde, 
Sml. anga, nær, af an g, at 
nærme sig; osset. ung ell. ungæg, 
trang, snæver; ængkard, Bedro- 
Velse. Kummer; armen, and¬ 
rog, trang; neg, id.; got. 

aggvus, id.; gr. ^ 776 ^, id ; lat an- 
gus tus, id.; hebr. pjn, kanaq 

(Pi), atqvæle; arab. hanaq, 

Tranghed, Æng.stelse, Begreberne 
nær og trang ere beslægtede; saa- 
ledes eng. narrow, fris når = t. 
eng, trang, Sml. ekki II. 
ångra, plage, fortrædige, enten af 
ång-r eller af ån IL, q. v. 

ånki, m. Bræk, Lyde, Sml. 5^, anka, 

♦ _ 

n. en Plet, en Feil; hind. ^k, 
en Smudsplet; ån, id.; , 

aur, id. 

ann, verb., see unna. 
anna (sér), skynde sig, haste; er 
næppe forskjeliigt fra 

anna, overkomme, fuld fore; onn, f 
Arheide, Beskjæftigelse; 6 nnung-r, 
m. en Træl; an nask, at heskjæf- 
tige sig med, Sml. ad, at an¬ 
strænge sig, stræbe, besidde; n. dial. 
a a n n, en travl Arbeidstid; ann, 
stræbsom, ivrig; en dig, flittig, 

annar, f. onnur, n. annat, PI. aSrir, 
a^rar, dnnur, anden, saavel al¬ 


ter, secundus, som alius; = 
5^, anja (anjafi, anjå, anjat), 
anden; | , antara, id.; prakr. 
anno, id.; pali: anna, id.; hindust. 
OI 5 ån, id.; aur, id.; bengalsk 

anja ell. arek, id.; armen, ail, 
id.; osset. andar, anden; Itt. dtrs, 
anden; sv. annan, id.; åtra, at 
forandre; got. anpar, anden; n. 
dial. en åen, den åre. 

annars, adv. ellers; el la, id. Sml 

anjat, ellers; got. alja, 
undtagen; skot. anse, ellers; eng. 
else, id. 

annast , sdrge for, have Omhu for, sy¬ 
nes beslægtet med unna, q. v. 

ans, n. Svar (for ands). Sml. 
a n t i, imod, 

apalld-r, see epli, 

api, ni. en Abe; apa, at gjdre til Nar; 
op, n. Bespotten, Sml. kapi, 

m. en Abe; hebr. Pjlp, qop, id.; gr, 
id.; d^^ccvog (Hesych.), id.; 
armen, eng. dial. 

yap, id., Hall. 

apli, m. en Unge, et Dyrs Foster, 
Sml. , apa tja, n. Afkom, af 

pat, at falde, der i Prakrit of¬ 
tere antager Formen pal; see falla. 

apr, haard, barsk, synes identisk 
med lat. asper, fr. åpre; det er 
derfor kun med Tvivl jeg sammenlig¬ 
ner aprija, uvenlig, ublid, 

af det nægtende a og prija, kjær, 
I n. dial. er det bleven til amper. 

apsi, see obba. 

aptan, see aftan. 

år I., adv. aarie, i Begyndelsen; 6 r-i’, 
adj. ung, ær i, yngre; æska (for 
æ r s k a ? }, f. Ungdom ; d r 1 a , at 
staae tidligen op; å 8 an, adv. nys, 
nyligen; åbr, adv./oV. Sml. 
aruna, m., i Indernes IVIythologie 
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Navnet paa Solens Kudsk; dernæst 
Morgenroden y den tidlige Morgen¬ 
stund; hindust. ofj Oprindelse, 

Ojl, arun 5 Dagbrækningen; heng, 
a r u n o d a y 5 id.; gr. tidligen ; 
Itt. agrs, tidlig; armen, , or. 
Dag; georg. 5 ad ri, tidligen, 
hastigen; ags. or, Oprindelse, Be¬ 
gyndelse; got. air, tidlig; e. early, 
id .5 eng, dial. or, for. Hall.; oldiit. 
er, for, 

år II., n. Aar. Sral, oldp. 
jåra, Aar. Zeitsch. f. K. d. Morg. 6, 

S. 470. Benf. K. GIoss. Zend 
jåre, id. Z. f. K. d. Morg. 6, S. 33. 
Ya^na I, 36. Overgangen hertil fra 

r 

Sanskr, varsa, m. og n. et Aar, 


synes vel haard, men som Mellemled 

kan sammenlignes det hindust. 
te oras, det tredie Aar, sammensat 
af te, tre, og oras = varsa. Aar; 
gr. dipog, id.; got. jer, id.; ags. 
gear, id. Sml. æfi. 

ar IIL, m. Arbeide, især Ploining 


(digt.) See erja. 

år IV. eller åri, m. Drabant, Gesandt 
(digt.); eyrindi, n. Ærinde, For¬ 
retning. Sml. il, r, at gaae, naae 
hen til; got. airus, et Bud, en Ge¬ 
sandt; oldht. åranti, Ærinde. 

år V. eller åri, m. en Djævel. Sml. 
ari, m. en Fiende; heng. 


ari, id. 


år VI., f. Aare (at roe med), roa, at 
roe. Sml. aritra, m. Aare, 

af ir, r, at gaae; ru, at gaae, at 
bevæge sig; Ith, irti, at roe; Itt. 
airis, en Aare; irt, at roe; airét, 
at roe; færoisk regva, id.; skot. 
aire, en Aare; eng. oar, id. 

ar VIL, m, eller arin, arn, Arne, Arne¬ 
sted. Sml. Fmi , aran i, m. og f. 


tort Træ, hvormed man ved Gnid¬ 
ning tænder Ud, især Planten Pre?nna 

spinosa. Det arabiske i rat un, 
pi. iruna, Ildsted, Ilds Antændelse, 
horer aahenhar herhen og er intet op- 
rindeligen arabisk Ord; osset. arf, 
Ild; i’uss. gdrn, Arnested, Esse; 
lat. ara, et Alter. 

arS-r I-, m. l. Plov; 2. Fordel. Her 
frembyder sig to Ord til Sammenlig¬ 
ning, nemlig enten hala, n. 

Plov, af hal, at ploie, ligesom en 
Art Plov endnu i n. dial. kaldes ål ell. 

år, i Hindust. J-^, hal, ell.^, har, 
rom. åXérpt = gr. aporpov, id.; eller 
Verbet erja, q. v. Hvad den anden 
Betydning, Fordel, angaaer, synes det 

r 

at være et andet Ord = arta, 
m. Frugt, Fblge, Formue. 
ar5-r IL, see harb-r IL 
arf-r, m. Arv, arfi, m. Arving; erfa, 

r 

at arve. Sml. arp ja, det som 

skal overleveres; ifcTH, arpita, 
overleveret; ar paj, overlevere, Cau- 
sat. af il, r, at gaae til; (osset. ar¬ 
våd, en Beslægtet) ; lat. hæres, 
Arving; ell. hr, at tage (hvoraf 

I, rikfahåri, m. en Ar- 
ving)‘, got. ar bi, n. Arv; eng. dial. 
are, en Arving. Benfey — I? 1- 
vS. 103 — sætter oldht. arbja, cn 
Arving, i Forbindelse med lat. or- 
bus, forældrelds, gr. opfavåg, id., 

og mener at Ordene oprindelig have 

r 

betydet et Barn == ^^PT, garba; han 

r 

kunde have tilfdiet 5^, arlia, der o<r- 
saa betyder et Barn (a child, a pupil 
— Wilson); armen, orp, id. 

arg, see erja. 

arga, ophidse; erta, id. Sml. 
arecali, præs. af r, at ophidse; 
5^, arat i, m. Vrede, Ilæflighed. 

11 


♦ . 
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Hertil slutter sig argasty irettesæt¬ 
tes, argafas, n. og argafæbi, f. 
Klammerie, Kjævlerie ; e r r i n g, 
Hidsighed; urgur, f. pi. ondt Lune; 
errur ell. er tur, f. pi. Kiv. Sml. 
hindust, Jl, ar, Tvist, Kjævlerie; 

aragnå, at kjævles; pers. 
jjucj!, ergiden, at vredes, kJ æv- 

** . 4 

les; ergun, vild, hæftig; 

arah. araga, at vække Splid; 
arrasa, id. Sml. 6 b-r II. 

arg-r, adj., l. dorsk, doven; 2 . feig 
= rag-r; ergjast, at forandres 
til det værre, it. tabe Modet. Sml. 

rag, at tvivle, at frygte; 
reg, at hæve, skjælve; ags. earg, 
ledig, doven; gr. dorsk, do¬ 

ven, horer maaskee hid, men kan da 
ei aiisees som Contr. af .a£p 76 ?. 

ari l.j eller arin, ern, orn, 6rn; 
assa (for arsa), f. en Hunorn, sy¬ 
nes udledet af or, hurtig = ^,ara, 

I ** 

, ir un, en Orn; 
armen, ard^iv, id .5 georg. 

6 (^^n“go, arfsivijid.; orhi, 

id.^ ags. earn, id .5 got. ara, id.*, 
russ. orél, id.; Itt. erglis, id.; pol. 
orzel, id. 

ari II.j see år IV. og V. 

arka, gaae langsomt. Sml. ell. 
rag ell. rag, at gaae. 

arm-r I., m. Arm. Sml. åra 

(Nom. åram), n. en Boining, en 
Vinkel, ligesom hog-r, ra. ar mus, 
Dyrets Bov, kommer af huga, at 
hoie; got. arms, en Arm; oldht. 
aram, id.; eng. dial. arum, id., 
Hall. 

arm-r IL, adj., 1 . dorsk, do sig; 2. arm, 

fattig; ormul-1, in. en udslidt 
Klædning. Sml. H , arama, lav, 


ringe. Det arabiske arm al, 

adj. fattig, trængende, horer herhen; 
it. ^j\, arah, atvære fattig; n. d. 

diVVL\^, fattig, kraftlos, afmægtig. Bopp 

— V, Gramm. S. 1123 — mener, at det 

tilsvarende got. arm-s kan være en 

Forvandskning af ard-ma, udledet 
r 

af 3^, ard, at plage, hvorhen han 

r 

ogsaa henforer årma, m. og n. 

4 » 

en Oiensygdom. 

årna, talefor, hedefor. Sml. vr, 
at beskytte, værne; i Causat. ogsaa 
at hede, forlange. 

r 

arSS, m. Sml.? arsas, 

m. Hæmorrhoider, eller ri c, at 

forrette sin Nodtorft; n. dial, ras, 

Rumpe; gr. oppog, id. 

r 

art, f. Art = arfa, m. Art, Maa- 
de; russ. rod. Art, Slags; oldsv, 
aardh, id. 

as L, m. Gud. Sml. ausu. Lys, 
Giands. Gothi proceres suos anses, 

i. e. semideos vocavere. Jornandes. 

♦ 

as IL, m. Aas, Bjergryg. Sml. 
ahsa, m, en Skulder (eller 5?^, 
as m a, en Klippe). 

ås IIL, m. en Stang, Bjælke. Sml. 

vaiisa, m. en Bambus stang; 
Zend ansu, en Green. Journ. Asiat. 
IV. S. T. V. p. 415; got. ans, en 
Bjælke. 

ås IV., m. eet Oie (det sletteste Kast 
med Tærniiiger). Sml. 3^, aksa, m. 
en Tærning ; i Sammensætninger: et 
Oie; Itt. azs, et Oie, Ess (i Kort) 
af samme Betydning, 
aska, f. Aske. Sml. O^a, m. 

Brand ; Zend. a o s a, Fortærelse, 
Ddd. Yacna Nott. p. 16. n. 39; ags. 
axe eller axsa, Aske; got. azgo, 
Aske; oldht. usel, id. 
asnast, plages, slide og slæbe som et 
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Bæst, henfores afHaldorsen til åsni, 
et Asen. Sinl. vasna, n. Lon, 
Daglon; vasnika, en Dag- 

lønner, en leiet Arheider ; got. a s n e i s, 
en leiet Arheider; oldht. as ni, id. 

åsni, m. et Asen; ess, n. et Lastdyr. 
Sml. jas, at anstrænge sig; n. 
dial. asa, at anstrænge sig. Eller 
skulde det være beslægtet med 
asva, m. en Hest; prakr. Stil, as o, 
id.? (Benfey — I, 1. S. 123 — me¬ 
ner, at lat. a sinu s = got. asilus, 
kommer af det hebr. priK? afon, en 
Aseninde^\ armen. ^2.? 6c, et Asen. 

assd, see ari 11. 

åst, f. Kjærlighed, for anst, af unna, 
q. V.; got anst s 5 f. Yndest. 

at I., n. Ophidsen til Kamp, et ja, 
ophidse, synes dannede af agt, af 
agg, q. V. 

at 11., conj, at, er ved Aphæresis frem¬ 
kommen 1, deels af det demonstrative 
Pronomen pat = HcT^ tat, ligesom 
det svenske Sprog endnu jævnligeii 
bruger det baatle som conj. at og 
som demonstr. Pron., og det engelske 
Sprog paa lignende Maade sit that. 
1 norske Dialecter hores ogsaa ofte 
foran Infinitiver te (= demonst. pron. 
dæ) istedet for at, og som conj. da, 
f. Ex. eg tænkte da han va ko¬ 
men, d. ^ jeg tænkte at han var kom¬ 
men; 2. deels af det relative Prono¬ 
men ITH, jat, Zend jat, der 

tillige forekommer som conjunct. i 
Betydningen eftersom, at, fordi, som 
det lat. qvod, fr. que — Journ. As 
IV. S. T. IV. p. 479, 491 — ; oldpers 
jafå, at; tja, pron. rel., der tillige 
bruges som conj. at — Benfey Glos¬ 
sar —; Zend at. Bopp 

— V. Gr. S. 996 — . 1 det Ossetiske 
bruges Itæj, acciis, af det rel. pron. 


ka, som conj. i Betydn, at. 1 Oldn. 
forekommer paa den ene Side det rel. 
pron. er som conj. at, f. Ex. i Sagan 
af Helga ok Ginmi Droplangasonum 

S. 11, L. 4. 12; S. 14, L. 10; S. 18, 

L. 11 o. s. V., — og paa den anden 
Side conj. at som pron. rel., f. Ex. 
Fornmanna Sdgur 11. S. 217, 233; IIl. 
S. 105. Strengleikar S. 12 o. s. v. 
See Om pronomen relativum o. s. v. 
S. 8. Det skotske at er baade conj. 
pron. rel. og pron. demon. Jamieson. 
Sml. så, so. 

at III. ell. aS, pi’SBp. til, ved, ad, synes 
kun at være en anden Form af å; see 
ovenfor, 
at, see eta. 

atal-I eller Otul-1, adj. rask, tapper; 
(obal, n. rask, virksom Natur^. Sml. 

•4 

hind. ti\di\,fast, determineret, og 

utåvlå, rask, hurtig; oldht. 
at ar, id. 

atjan, atten, 18 = ast ad a- 

s an, octodecim; hind. afå- 

rah, id.; n. dial. akjan, id.; aakja, 
aukjaa, id 

ått I. eller hått, f. Verdenskant. Sml. 
?ncTT, åtå, ell. åså, f. idem; 

5TWT, åstå, ell. kå^tå, id. 

IVirukta p. 6. 

ått II., see ætt. 

åtta, otte, 8 = astau, ell. 

astau; hind. åf, id.; beug. af, 

id.; got. ahtau; ainnen. nt/J, ut, 
id. Dual-Endelsen au i sanskr. astau 
forklarer Benfey — I, 1. S. 243 — 
deraf, at man har betragtet de 4 
Fingre som en Eenbed, altsaa 8 som 
to Eenheder. I Tarahumara, et 
Sprog som tales i Gammel-Mexico, 
dannes Benævnelsen af 8 paa lignende 
Maade; det hedder guossånagud- 

11 * 
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CO, d. e. to-fire, af guocå, to, og 
naguo CO, /?re. Pott, die quinare und 
vigesimale Zåhlemethode, Halle 1847, 
S. 11 5 i San Diego hedder otte ca- 
pap c apap 5 d, e. fire fire. Allgem. 
hall. Lit.-Zeit. Sept. 1849, S. 445. — 
Ogsaa i nogle sydafrikanske Sprog 
troer Pott at linde Spor til lignende 
Opfattelse af Talforholdet, ligesom 
det tydeligen fremtræder i Central- 
Amerika hos Indianerstammer mellem 
Rio Norte og St. Antonio de Texas; 
her hedder 8 puguantzan ajté, 
d. e. 4-2, af puguantzan, fire, og 
ajté, to. Pott 1, c. S. 69. I Schwartz- 
wald kaldes 4 Nodder ein haiifle 
nus s. Auerbach’s Schwarzw. Dorf- 
gesch, 1845. I, 155. Pott bemærker 
derhos, at sanskr. asta raaaskee op- 
rindeligen har betydet en Hob, af 
as, ifolge Wilson, at sammenhobe, 
opdynge. 1 oldpersiske Indskrifter be¬ 
tegnes 8 saaledes: altsaa som to 

Rækker, paa 4 hver. 

auli-, et Præfix, som betegner en Let¬ 
hed, f. Ex. auhfengin-n, let at er¬ 
holde; aubkend-r, let at kjende; 
auSsyna, at vise med Fornoielse. 
Hertil svarer i Sanskr. su (ifolge 

Benfey — 1,1. S. 303 — forkortet af 
vasu = Zend vohu, god). 
Zend hu, id.; oldpers. u, id.; gr. sy, 
id., hvilke vel oftest betegne hvad der 
er godt, vel, meget, men dog ogsaa 
det dermed beslægtede Begreb: Let¬ 
hed; oldbt. o di, let, mulig; ags. eali, 
id., f. Ex. sugama, adj. let at 

befare, ^o<Z(Vei); , sugrå- 

hja, adj. let at gribe; ^TTcT, sug- 
nåta, let at kjende; gr. 
adj. let at træffe; svKopiazo^, let at 
erholde; EOTzoptxjroq, letgaaende 
let atbekjæmpe. 


au5-r L, m. Formue, Rigdom; oh last, 

-N 

at voxe, tiltage. Sml. veda, 
Formue, Rigdom. Rigv. S. 141,162, 
200 (ei hos Wilson). Got. and, en 
Skat; arab. ^1, udd. Magt; hebr, 

meget Er Benfey’s De¬ 
rivation af nysanforteH, su = auh 
rigtig, maa ogsaa auS-r henfores 
til vasu, n. Gods, Formue, 
Rigdom. 

auh-r IL, adj. ode, ledig, eyha, f. Tom¬ 
hed, synes beslægtet med Partiklen 
3^, ud, der i Sammensætn. blandt 
andet betegner Afsondring; Leng, 
udåsa, Fens omhed, Misanthropie; 

arab. abida, ai være ode. Pott 
— Zåhlemethode S. 135 — tænker 
sig det got. aups, ode, dannet af 
tlcf, ava, et Præfix, som betegner 
Fjernelse, Formindskelse, med et Af- 
formativ tja. 

auga L, n. Oie. Sml. ti Ri, aksi, n. elL 
aksus, i Sammensætninger: 

^ t A •• ® 

aksa eller aksu, Oie; oldpreus. 
ackis, id.; Ith. akis, id.; Itt, azs, 
id.; russ. 6ko eller ockd, id.; lat. 
oculus (deminut.), id.; eng. dial. 
eghe, id.; got. augo, id.; armen, 
agn, id. 

auga IL, i det sammensatte Ord auga- 
kall, Hofteskaal, synes at slutte sig 
til tl^, aksa, m. et Hjul, it. en Tær- 
ning. Sml. gr. Hofteskaal, it. 

Tcerning. 

auk, conj. ogsaa, desuden, endnu; 
auka (eyk, jok, aukin-n), at 
fordge, formere; auki, m. Tillæg, 
Fordgelse; okra, at aagre; ykja, 
f. Fordgelse, Overdrivelse; æxlast, 
frembringes; æxling, f. Fordgelse. 
Sml. vaks, at opdynge, it. 

voxe; vah, at tiltage, voxe; 


4 
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hind. L 3 I 5 ug-nåj at voxe^ tiltage^ 

ugåhi, Aager,- -1, ao, og,- 
• • ^ 

afg. ^ 1 , O 5 og; armen, agil? 

at tiltage y voxe; got. au kan, iil- 

tagey formere sig; vokr, Aager; t. 

% 

wucher, id.; Ith. aukti, voxe; Itt. 
aukt, id.; lat. aiigere, atfordge; 
n. dial. aukla, at formerey tih 
lægge ungt Qvæg; au, og> Sml. 
vaxa, ok. 

anli, m. en TossOy Dumrian, See gåli. 
aum-r, adj. elendigy ussel; eyma, at 
beskadige, saare lidt. Sml. am, 
at være syg. 
aung-r, see engi. 

aungul-l, m. Fiskekrog. Sml. 
vank, at være kroget; , an- 

kusa, en krum Hage; hind. 
anksi, en Krog; gr. dyxcov, Albue; 

krum, bdiet; lat. uncus, 
en Krog, Hage; angulus, en Vin¬ 
kel; oldht. wanc, en Boining. 
aur I., m. Gruus, Dynd, Snavs; n. dial. 
aur, det Gruuslag, som ligger un¬ 
der den dyrkbare Jord. Sml. 
avara, adj. kvad der er lavere, ne¬ 
denunder; pers. ever, smud¬ 
sig Tale. 


aur II-j see or I. 
aurar, see eyrir. 

aurnir eller 6rnir, m. en Jætte (poet.). 
Sml. aur eller , gora, slU}. fryg¬ 
telig. Sml. gaur. 

ausa (eys, jds, ausin-n), at ose. 
Sml.? ^ 1^5 sava, Vand; vasu, 
id.; sav, at gaae, it. at om¬ 

skifte; lat. haurire (præt. hausi), 
at ose; eng. dial. weze, at ose ud; 
n. dial. hause, id. Sml. vast. 

aust-r, adj. ostlig. Sml. usa, m. 
Dagbrækningen, den tidlige Morgen¬ 
stund; hvoraf vast ar, tidlig, liigv. 

not. S. V. og Zend. ^ u s a s- 

tara, ostlig. Z. f. K. d. M. 6 , S. 52. 
Ya^na, not. CXV-XVII; Ith. aussta, 
Morgenroden; Itt. aust, at blive 
Dag; austrinsch, Ostenvind. Sml. 
dtta. 

ax, n. Ax ; = sanskr. a s r i, et Ax 

(Eichh.; ei hos Wilson); pers. ^ , 

vas, id., ogsaa æltkel, id.; 

got. ahs, id.; lat. agna = spica, 
Fest.; ags. æchir, id.; skot. aicher, 
id.; oldht. ahir, id. Sml. agn. 

axla, lofter paa Skuldrene; see 6x1. 


B. 

bali, n. Bad. Sml. båd, eller 

^TJ, våd, at hade, vaske sig. 
båbir, begge, bæbi, conj. baade, kom¬ 
mer af tv au, to, ved at bortkaste t, 
forhærde v og lægge Suffixet bir til. 
Genitiverne beggja og tveggja vise 
Slægtskabet tydeligere. I eng. Dial. 
bruges baye, beie, ba, bo, boo 
og two i Betydn. begge; ags. ba, 
gen. begra, id.; got. bai; t. beide; 
n. dial. baae, id. Sanskr. 
ubaja, begge, russ. dba, id., tor 


næppe sammenlignes fraFormens Side, 
hvorimod ST, dvau, to, gen. dva- 
jos, kan formodes at have mistet sit 
d, efter Analogien af ^=1, våra = 
a I^, dvåra, et Portal. Sml. tveir. 
babm-r, m. Træx, Skov, Blomster, Lov, 
slutter sig til Buta (prakr. 

budo), part. præt. af ^ Bu, at være, 
at fodes, at frembringes, som fxjxov, 
en Plante, til yucu — ^ Bu. An- 
gaacnde Suff. m, see S. 25. At Or¬ 
det i Gotisk hedder bagms, kan let 
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forklares deraf, at Bu uiuler Flexio- 
nen gaaer over til B av, og jævnli- 
gen bliver til g* I det tydske baum 
er Labialen kommen tilbage. Bopp — 
V. Gr. S. 1123 — mener, at bag-ms 
egenti. betyder den voxende, af 
brli, at voxe. 

baga I., f. en flaii, smagids Vise; 2. en 
Dumrian. Sml. hindust. ji,, bag, 

taaheligt Snak; 

Dumrian; arab. bakala, at 

% 

fore taahelig og smagids Tale. 
baga II., 1. hindre; forstyrre, for-- 
virre; bagi, 1. m. Vanskelighed; 
2. Afbræk, Skade; it. en Modstan¬ 
der ; b j a g a, at forvride, at rykke 
af Lave; bag-r, uerfaren, ube¬ 
hændig. Sml. Bang, at bryde, 

fordærve; hindust. ^ Bångi, 

Hindring; arab. baaga, at for¬ 
andre ; skot. bachle, at forvride. 
bagal-1, m. en Bispestav, Krumstav. 
Sml. vakra, adj. krum, bdiet, 
ell. Bangura, id. 5 gæl. ba- 

chall, en krum Hyrdestav ; lat. ba- 
c u 1 u s, en Stav. 

baggi, m. Dragt. Byrde, Bylt paa den 
ene Side af Kldvsadelen. Sml. 
vah, at bære, bringe, fdre. 
bak, n. Byg, Bag. Sml. ^^TTrT^ pas- 
cåt, bagved, mod Vest; vedisk 
pasca, id.; beng. påce, bag, bag¬ 
ved; pascåt, id.; Zend 
pasna, Byg, Bag. Journ. Asiat. IV. 
S. T. VI. p. 157; pers.bak¬ 
ter, Vest; bå^, tilbage; eng. 
back. Ryg; Ith. pakalå. Ryg; Itt. 
pakkal, bagved; osset. fastie, bag¬ 
ved, efter; gr. /BsxxsasXvjvos*, som har 
Maanen (atk-nvri) bag sig; holl. acb- 
ler, præp. bag. 

baka, bage. Sml. pac, at koge, 


at bringe til Modenhed; Bag, 

at koge; Baksåkåra, ell. 

, Baksjakåra, en Bager. 
Amarakosa p. 209; Zend pac, at 
koge, it. at opbrænde; hindust. 

^ f t 

pakånå, at koge; arab. ^ ? ta- 
baka, id.; beng. pak karan, id.; 
russ. pecj (peku), at bage, stege; 
pekårj, en Bager; oldht. bachan, 
at bage; n. dial. baka, at opvarme; 
bokje, udkoge i Lud; hebr. 
åpåh, at bage. 

bakki, m. Flodbred, Rand. Sml. 
bak, at hælde; n. n. Bakke, enHæl- 
ding, Skraaning. 

båkn, f. og n. grovt, uskikket Værktoi. 

Sml. vank, at være kroget, 

ussel, eller see baga II. 
båkna, vinke til, give Vink, Tegn. Sml,? 
inga, m. et Vink, et Tegn; 
beng. ingit, id.; oldht. bauhan, 
Vink, Tegn; ags. beacen, id. 

bal, n. Balg, Skede. Sml. vall, 
at skjule, bedække; valh, id.; 

pers. , bål c II, en Sæk; got. 
balgs, id.; ital. bolgia, id.; holl. 
pel, Skal, Bælg. Sml. belg-r. 

bål, n. Baal, Fyr; bålast, blusse op. 
Sml. Båla, m. Lys, Skin; 

hindust. UL, bal-nå, at brænde; 

, bål-nå, at lyse, antænde; afg. 

J^, bala-val, at lyse; russ. pa- 

Htj, at brænde; eng. dial, bal, en 
Flamme, Hall. Sml. gi 6 a. 
bala, at ernære sig med 3Idie. Sml. 
g|c< 4, bal, at leve, it. contristari? 
Westerg.; slav. bol-jæti, at plages 
af Smerte; n. dial. bål, 3Ibie, Be¬ 
svær; pæle, at anstrænge sig. Sml. 
bol. 

bali, m. en Hoi, en lille Forhbining paa 
en jævn Mark ; b e y 1 a, f. cn Bulk, 
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Pukkel. SmI. bala. Tykkelse, 

Storhed; pers. bålå, eller 

• « 

båleh. Top, vertex, fastigium. Sml. 
bola. 

bålk-r, m., 1. Skillerum mellem Baa- 
sene i en Koestald. Sml. pa- 

laka, m. og n. en Planke, en Bænk, 
af MicH, pal, at klove, skille ad; 2. 

en Bog (Afsnit) i Loven. Sml. 
varga, n, 1. et Capitel, en Bog, et 
Afsnit; 2. en Folkestamme = bind. 

, barg = bolk i n. dial. Chri¬ 
stie. Udledes af^^^ vrg, at holde 
tilbage, udelukke, rense; russ. b 6- 
aoKTb, Bum imellem to seilbare Flo¬ 
der; nygr. en Stribe; eng, 

dial. b a I k, en uplbiet Strimmel mel¬ 
lem Ågre, Hall.; sv. dial. balk, id.; 
ital. porca, id.; prace, id.; (sp. 
am elga, id.). 

balld-r, l. tapper, stærk; 2. skjon og 
veldannet; ball-r, tapper, drabe¬ 
lig; valid ell. volld, n. Magt, Her¬ 
redomme; ve Ildi, n. id. Sml, 
bala, stærk, kræf tig, kjek; 
bal agå, f. en herlig, skjon Qvinde; 
beng. bal, Styrke; pers. vå- 

lån, tapper, kriger sk; arab. J^, 
bål. Mod; Ith. waldyti, en Her¬ 
sker; Itt, waldit, at herske; got. 
balps, dristig; valdan, at herske; 
t. geWalt, Magt, Vold; lat. vali- 
dus, stærk; ital. baldo, kjek, dri¬ 
stig; hebr. ba’al, Herre; n. d. 
bella, at udholde, at formaae. 

bambur, m. Vandkumme, stortFad ell. 

Kar. Sml. hindust. Lu, bambå, en 

. • 

Brond. 

bamsi eller bångsi eller bångi, m. en 
Bjbrn. Sml. Sang, at sonder- 
bryde, bdelægge. 

bana, dræbe; ben, n. etdbdeligt Saar. 


Sml. Spr, van, at slaae, saare; i 
Zend: bdelægge, tilintetgjore. Yacna 
p. 443, not.; gr. yovo^, Mord; eng. 
bane, Gift; got. bani, et Saar; 
eng. dial. bayn, en Morder; n. dial. 
bana, at dbe ud (om Planter). 

band, n. Baand, see binda. 

banda eller benda, vinke, give Tegn. 
Sml. band'a, en Comediant, 

en Spasmager, af B and, spbge, 
spotte; beng. Ben dån, at gjore Mi¬ 
ner, Gebærder; got. bandvjan, be¬ 
tegne, antyde. 


bånga, banke, stbde; bongun, f, Fu- 
skerie; baung, f. en stor Klokke, 
til at slaae paa med Hammer. Sml. 

hindust., Bonk-nå, at hanke 

(en Nagel ind); arab. baka’a, 
at slaae gjentagne Gange; Itt. bun¬ 
ket, at morbanke; holl. bonzen, 
at banke, banke paa; eng. bang, at 
prygle. 

bångi eller bångsi, see bamsi. 
bann, f. Bane, slagen Vei. Sml. 
pafan, m. eller pafin, un¬ 

der Flexionen I, panfå, m. en 

Vei, af paiif, at gaae, reise; 
osset. fandag, en Vei; ags. påB, 
id.; t. pfad, id. Sml. fant-r. 


banna, forbyde; see binda og meina. 
bar, see bera I. 

båra, f. Bblge. Sml. beng. baradeu, 
en Bblge. D’Rnz. Man tor vel ikke 
sml. 4fT^, våri, n. Vand? 
baråtta, LKamp, Slag; see berja. 
barb, n. fremstaaende Rand, Kant; 
barBi, m. et Skjold; borB, n. id.; 
barm-r, m. Rand, Kant; borB i, 
m. Bræmme, Kant; bar ur, det 
Yderste af Osteskorpen. Sml. 
varat, part. præs. n. af vr, at 

beskytte, bevare; hindust. jb, bår, 
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Kant^ Rand; pardah, etGar- 

din; persisk Ay, perreh, Kant, 

Rand; — , para, n. et Skjold. 

bdljel, n. et rundt Kar^ en Tonde. Sml. 
^rf^, våri, i. en Vandkrukke^ stor 
eller liden; eller Ordet kommer maa- 
skee af bera, q. v. 
barki, m. Strube; see kverk. 

barb-r, m- Raad, Barke. Sml. hind. 
•* _ 

y j stor Baad; osset. ba¬ 
lag, en Baad; russ. barka eller 
vårka, id.; gr. id. 

barm-r I., m. Rarmy Skjod. Sml. 

Br, at bære; pers. ber, Rann, 
Skjod; oldht. bar am, id.; got. 
barms, id. 

barm-r II., Rand, Kant; see barS. 
barn, m. Barn; bor, m. en Son. Sml. 
Br, at bære, at underholde; hind. 

j\j, bar, et Barn; Itt. bérns, id. 

Sml. bur I. 

bart, n. Skjæg. Sml. vr, at be- 

c 

dække, ell. vardd'ana, adj, 

groende, voxende, af vrd', at 

voxe; p ard da, m. en Haar- 

masse; pers. y byrut, og hind. 
bariit, Moustacher, Skjæg paa 
Overlæben; russ. borodå, Skjæg; 
slav. bradå, id. 
bårur, see barb:^ 

bås, m. en Baas. Sml. Bava 
(Nom. bava s), Opholdssted; cflRT, 

våsa, m. id.; hindust. bås, 

id.; pers. ajl, båii^eh, et trangt Sted 

mellem to Mure; beng. bås, Stands¬ 
ning. D’Roz; bås karan, at boe, 
logere; eng. bo ose, en Koestald. 
basa, anstrænge sig; pjasa, id.; 
bisa viB, at tage fat paa noget af 
alle Kræfter, men paa en forkeert, 
ubehændig Maade; bos sur, f. pi. 


Kuskerie i at forfærdige Noget; 

basti, n. id. Sml. pes, stræbe 
med Flid. Sml. bjaka, bjåst-r. 

bast, n. 1. Bast; 2. Tomme, Bidsel; 
3. grovt og aabent Tdi. Sml. (m^T, 
påsa, m. Toug, Snor, Baand, af 

pas, at bindej pers. be¬ 
sten, id., hvilket laaner Formen af 

benden, i samme Betydning. 

I Zend A5 toj)A5j ^ basta, bunden, ifolge 
Bopp’s Mening — v. Gr. S. 102 — 
for batta, der igjen staaerfor banta, 
af band' =» ? band*, at binde; 

SV. dial. basta, at binde. Sml. S.73. 

basti, see basa. 

bati, m. Forbedring; batna, forbe¬ 
dres ; b e t r, bedre ; b e s t - r eller 
bazt-r, bedst; bot, f. Forbedring; 
bæta, at istandsætte. Sml. 
Badra, lykkelig, fortrinlig, bedst, 

af Baud, at være lykkelig, god ; 

bara, bedst, fortrinlig; beng. 
Badra, god ,* B a d n a, bedst, fortrin- 
%); ell. vasu = Zend vdhu, 
god, vahjas, bedre, vahista, 

*m •• 

bedst; pers. ^, b ih, 

♦ • •• • * 

bihter, bihterin, god, bedre, bedst; 
got. bat an, at være god; bat-s, 
god; eng. dial. bette, god; lioll. bå¬ 
te n, at gavne, nytte. 

båt-r, m. Baad. Sml. pota, m. 

og f. en Baad, et Skib; v å d'u, 

f. id., af vali, at bære, fore; 

hindust. Oy 5 pot, en Baad; bot, 

id. D’Boz; ital. batello, en liden 
Baad; pol. bat, en Baad. 

baug-r, see buga. 

bank, n. Famlen med, Påsken med no¬ 
get. Sml.? vank, at være kro¬ 
get, slet, it. at bbie. 
bauk-r, m., see budk-r. 
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bduli, m- en T^yr^ see boli. 

bdnn, f- en Bonne, Ert. Sml. hindust, 

bun, Kaffee, forend den bliver 
malet, thi forst da kaldes den kahve; 

arab. ^y ^ bunn, Kaffeehonne, 

baung, see bånga. 
baur-r, see bur-r. 
bausn, f. pi. bausnir, de forreste Fin¬ 
ner paa Haifisken; synes sammensat 
af ba (= pra, for, foran^ og 
vah, at fore. Sml. ug gi, 
bog-r. 

baust, f.j see bust. 
bauta, at slaae, fælde. Sml. bad*, 
at dræbe. 

beb, n. en Seng. Sml. ? ^ , p e c a k a, 

m. en Seng; osset. vat', en Seng; 
oldht. betti, n. id.; got. badi, id. 

bebja, f. en Hustrue, af beS. Sml. 
vad'u, eller bad'u, f. en 
Hustrue (af band*, at hinde^. 

beiba, see bibja. 

beimar, m. pi. Krigere, Stridsmænd. 
Sml. , 1 j i m a r a, m. Krig, Kamp, 

af RTR, Bima, Frygt; pers. ? 
byhmeh, en Benævnelse paa dygtige 
Mænd (agnomen virorum strenuo- 
rum. Meninski}; slav. boi, et Slag. 

beina, at være behjælpelig, gjore fær¬ 
dig. Sml. van, at være be¬ 
hjælpelig^, ell. Bag, at tjene, 

opvarte. 

bcin-n, adj. lige, snorret. Sml. ^lR>, 
påukta, adj. værende i een Linie, i 
een Rad, af pankti, f. en 

Linie. 

beisk-r (for beitsk-r), see bita. 
beita I., 1. at krydse; beit, n. et Skib 
(poet.). Sml.? Bid, at bryde, 

med Hensyn til Coursens idelige Af¬ 
bryden; 2. at bruge, Sml. vid*, 
at styre, dirigere. 


beita ll., græsse ; beita, sætte Mad¬ 
ding paa Krogen ; beitt-r, skarp; 
see bita. 

beita lll ., see veiBa. 

bekki, m. et Skib (poet.). Sml. 

V a hj a, et Redskab til at fore noget 
i (a convoyance of any sort. W.), af 
vah, at fore. 

bekkjast, at narres med En, drille En. 
Sml. ^^7 vane, at skuffe, narre. 

bekk-r I. ,m.en Bænk; er det t. bank, 
der af Pott — II. S. 225 — sml. med 
ital. p a n c o — fr. planche, lat. 
planca, af pianus. Sml. flak. 
bckk-r II.j m. en Bæk. Sml. vah a, 

m. ell. vaha, f. en Elv, Flod; 

hindust. ^*4^, bah-na, at flyde; gr. 
en Kilde; oldht. Bah, en Bæk; 

n. d. b e k k, en Bæk, it. Brond. 

bekkri, m. en YæAder. Sml. hindust. 

bak rå, en Gedebuk; beng. 
bakrå, id.; bakri, en Geed. 
belg-r, rø. Bælg, Blæsebælg, Læder¬ 
sæk, Bug, Yom; beli, m. Mave; 

«• 

see bal. Sml. endvidere hindust. 
pet, m. Mave, Yom; (t gaaer ofte 
over til /). 

belja, f. en Koe, kommer enten af beli, 
eller staaer i Forbindelse med bo li, 


q. V., og hindust. *3^, bail, en Oxe. 

bella , at stode mod noget, saa det smel- 
der; bjalla, i. en Bjælde, en liden 
Klokke; bylja, atgjenlyde, skralde. 
Sml.? vjad', at slaae, stode; 

russ. BHJio , Knevel i en Klokke; n. 
dial. bædi, id.; bjodla, Bjælde. 

beita, at omgjorde; belti, n. et Belte. 
Sml. val, at omringe, omgive. 

ben, n., see bana. 

benda I-, atbdie; vind-r ell. vinn-r, 
adj. bdiet, vindskjæv. Sml. 
b a n d'u r a, adj. hbiet, krum.; 


12 
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vinata, hoiet^ kroget, af vi 
prælix, og nam, 6o7e; hindust. 

benda, kroget; n. dial. vind, 
skjævhoiet. 

bendd Ih? vinke; see banda. 

bengil-l, m. skjævhenet, Sinl- ^^5 
vank, at være hoiet, krwru 

ber I., n. Bær (Frugt), af bera, q. v., 
ell. sml. pala, n. Frugt (af en¬ 


hver Plante); hindust.par, id.; 
beng. bar, id.: oldht. beri ell. peri, 
Bær; got. b a s i, id.; hebr. , 
peri, Frugt, 

ber 11.5 adj. har, blot, nogen, Sml, pers. 
byrehneh, nogen, subst. klar 

Himmel; hindust. <^^,barahnah, 
nogen; beng. barjita, tom; ags. 
bar, nogen; Itt, håris, forældrelds, 
bera I. (ber, bar, borin-n), at 
hære; bar, n. Knop, Oie paa Træer 
(gemma); bor, va, en Bærer; bo¬ 
rur, f. pi. enBærebor; bær, adj. 
taalelig; vær, id. Sml. Br, at 
bære ; båra, et Aag, hvormed 

Byrden bæres; Zend , bere, at 

bære, Journ. As. IV. S. T. V. p. 292; 
oldpers. bar, id. Benf. GI.; 


nypers. byrden, id.; got. 

b air an, id.; gr. yep-stv, id.; Itt. 
hehre, en Bærebor; hebr. mO; pa- 
rah, hære; parn-al, 

id.; per-el, id. 

bera n., f. ell. birna, en Hunbjdrn; 
bjorn, m. ell. ber si, m. Hanbjorn, 
tor have erholdt Navn af H hår i, 
m. en Love (af lir, true; part. 
præs. ^rnrFT, hr nån, truende), ved 
en Forvexling, analog med Forvexlin- 
gen mellem Elephant og Kameel (see 
ulfaldi); russ. berlog, et Bjdrne- 
leie; got. bjari, n, et Dyr, Sml. i 
bersi. ' 


berg, n. 1 . Hjælp, Redning; 2. et 
Bjerg; bjarga, at redde; bjorg, 
Bjerg; borg, f. et Slot, en Stad; 
byi*gja, at skjule, tilhylle; byrg-r, 
m. Selvtillid, Sml. vr, at be¬ 
skytte, værne, skjule, forsvare; 
vrh, at skjule; vrc, id.; 
vrg, id. (^, paru, m. et Bjerg) 
oldpers. beri.,. servare, Z. f. R. d. 


M. 6 ., S. 463; hindust. pahår, 

et Bjerg; , berh-nå, at om¬ 

give med et Hegn ; sml. b y r g i, en 
liden omgj ær det Plads ; osset. bru, 
en Fæstning, Rosen, S. 395; pers. 

g, en Fæstning, Borg, 
Taarn; armen. phP, pert, id.; gr, 
nOpyog, id.; got, baurg-s, id.; 
oldht, puruc, id.; men perac, et 
Bjerg; got. bairgan, at skjule, be¬ 
skytte, opholde; eng. dial. burwe, 
at forsvare ; sp. a 1 b e r g u e, Til¬ 
flugtssted, Herberge, Det zendiske 

bares nu, en Hbide — 

Journ. Asiat. IV, S, T. VII, p. 123 — 
horer maaskee ogsaa hid, saavelsom 
det græske ;r£pya/ji.ov; russ. berécj 
(beregu), at bevogte, Benfey — 

I, 1. S. 589 — sml. spurcc, 

at udbredes, at svulme. 


bergja, at smage, tippe af; bragb, n. 
Smag, Sml, p r c, at berore, éll. 

maaskee rag, at smage; ags. 
byrgean, at smage. 


berja, Ot slaae, pvygle; borvar, m. 

pi. bevæbnede Krigsfolk; baråtta, 

r 

f. Kamp, Slag, Sml. barh, at 
slaae, dræbe; slav. vralt, Tærsk- 
ning ; georg. ? b r d ^ o i i, 

Kamp, Slag; skot. bargane, en 
Fægtning; bar rat, et Slag; berry, 
at slaae, it. at tærske Korn; Itt. 
pert, at prygle; pol. berda, en 
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Næsestyver; lat. ferire, at slaae; 
nygr. jSapstv, id.; n. dial. bare, tær¬ 
ske Korn^ it. at slaae^ hanke,* 
berja, at tærske. 
berir, see boru5-r. 
ber mér, t^jeg bor; 2. tilkommer mig. 
Sml. ^^5 bara, adj. bedst, fortrin- 
lig; vara, id., it. subst. m. ind¬ 
stændig Bon og Paalæg om at fore¬ 
tage Noget; rad. vr, at vælge, 
at tjene. 

bersi, see bera IL; fres, m. enBjorn. 
Sml. , rksa, m. id.; osset. ars, 
en Bjdm, Rosen S. 394. 

bestia, f. et Dyr, er formeentlig ind¬ 
kommet fra det Latinske, men staaer 
i al Fald i Forbindelse med 
p asu 5 m. et Dyr. 

betla, betle, tigge; see biSja; med 
mindre man turde sætte det i Forbin¬ 
delse med Biks (=aBi + iks}, 
at betle; eng. beg, at hegjære; 
hebr. biqqes, id. 

betr, see bati. 
beygja, see buga. 
beyg-r, in. Angest, Frygt. Sml. 

Biså, L Forfærdelse, af^, Bi, at 

frygte; pers. og hindust. , bak. 

Frygt; hindust. J^', B åg ar, Flugt; 
Ith. bijoti, at frygte; Itt, bit, id. 
Sml. feikn. 

beygsl, n. Bidsel, Tomme; kan maa- 
skee udledes af buga, q. v., men 

sml. dog ogsaa hindust. bag, 

♦ 

Bidsel, Tomme. 

beyla, f. en Pukkel, en Bulk; see 
bal i. 

beysin-n, see feit-r. 
beysta, see buska. 
beysti, see bog-r. 

bi, n. en Bie. Sml, Ba, ii. en Bie,' 
Pali: Bingo, en B ie. Essai, p. 159; 


«» 

hindust .^5 Bar, id.; Itt. bitte, id.; 
Ith. bitte, id.; osset. bind^e, en 
Flue; mutbinds^e, Honningflue, 
Bie; ital. pecchia, id. Pott udle¬ 
der lat. api-s af pi = på, 
at drikke; den Drikkende, Honning¬ 
sugende; den kaldes ogsaa i Sanskr. 
mad'upa, honningdrikkende. 

bjaga, see baga. 

bjaka, at slide og slæbe. Sml. 
beh, at anstrænge sig. Sml. basa. 


bjålki, m. en Bjælke ; sammensat (?) af 
bi (= a B i, over) og il, r, at 
gaae, Causat. åraj*^, at lægge paa; 
Itt. baljsis, en Bjælke. 

bjalla, f. en Bjælde; see bella. 

bjanak, Velsignelse. Sml. Zend jåna, 
m. Velsignelse, Lykke. Zeitschr. f, 
d. K. d. Morg. B. 6, S. 38. 
bjåni, see fåni. 
bjarg, see berg; bjarga, it. 
bjart-r, adj. klar, skinnende; hivi‘A 
ell. birti, f. Lys, Skin; birta, be- 
kjendtgjore. Sml. ^Tr^j vrt, at skin¬ 
ne; va rtti, f. en Lampe, et 


Lys ; persisk , p e r t e v, Lys, 

Giands, Straale; pertåb, 

Lynen; got, bairht-s, klar; n. dial. 
byrting, Lynild. Christie; bride, 
at lyse, glindse (som af Snee). Sml. 
b 1 a k k i. 


bjåstr, n. Bestræbelse, Umage. Sml. 

aBjas (aBi + as), at fore¬ 
tage sig noget med Flid, Sml. b a s a. 

bjåt, n. hæftig Bevægelse, fif bi (= 
aBij over, i Grad) og 
vah, at bevæge. 
bjåtar, see åbjåtar. 
ibib, f. Ophold, Nålen, Dvælen. Sml. 

bad, at være stadig eller fast; 
I ell. maaskee ^ Bu, at være; got. 
I beidan, at bie; «igs. bidan, id.; 

12 ^ 
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oldht. bitan, id.; slav. vitati, at 
opholde sig, nære; bjiti, at være; 
bisti (for bid ti}, id.; æth. flPi':, 
bajata, at opholde sig, hie; pol. 
byt. Tilværelse, it. Ophold; n. dial. 
bibe, at være tilstede. Benfey — 
I. 1, S. 256 — udleder oldht. bit an 
af vj af, at være urolig. I Old- 
pers. bruges bija som imperf. sub- 
junct. af bu, at være. Rawl. p. 251. 

bibjd (bib, bab, bebin-n) ell. beiba, 

at bede. Sml. vif ell. vef, 
at hede; gr. nsi^-scv, at overtale; 
got. bid jan, id. 

bifa, at bevæge, ryste; pipra, at 
bæve, skjælve; svifa, at svæve; 
vafi, m. Tvivl; voflur, f, pi. id.; 
veifa, at svinge, gynge; vif la, at 
forvirre; vippa, at svinge, dreie 

om; vafra, at flagre. Sml. 
vep, at bæve, ryste (neutr.); cau- 
sat. at ryste (act.); eng. waver, at 
hæve; n, dial. beber, vevr, som er 
i bestandig Bevægelse, driftig. Sml. 
fifla, kvapa. 

bif-r I. eller bjéf, m. en Bæver; bi¬ 
fur, f. pi. Bæverhale; siges ogsaa 
spotviis om tykke og plumpe Been paa 
et Menneske. Sml. pivara, 

adj. tyk, plump. Bopp, GI.; hindiist. 

bi våji, en Byld paa Foden; 

BaBr-ånå, at svulme op; 

4 • 

russ. bdbr, en Bæver; oldht, pi¬ 
par, id.; ags. beofor, id.; ital. be- 
vero, id.; Itt. peipt, at svulme. 

bif-r II., m.Lyst,Åtiraae, af (?) bi (= 
aBi, over, i Grad) og ivas, 

Iver (ei hos Wilson, men i Wilkins 
gr. §. 590), 

bik, n. Beg, synes beslægtet med 
feit-r, q. v. Sml. forovrigt 
pita-daru (Beg - træe ?), en Art 


Fyrretræe; t. fichte, Grantræe; 
gr. Ttlrvg, id.; Tcevjivj, id.; nioacc, Beg; 
georg. IoIjo, pisi, id.; Itt. pikkis, 
id.; lat. pix. Beg; osset. pisi, Har- 
pix; ags. pie, id.; eng. dial. pik, 
Beg; eng. pitch, id.; oldht. peh, 
id.; slav. peklo, id.; got. peika, 
(ifolge Nogle) Grantræe. 
bikdr, m. et Bæger. Sml. ^T, pi, at 
drikke, og kr, at gjbre; ital. 
bicchiere, et Bæger; gr. /Btxog, et 
Leerkar (til Viin og andre Fluida), 
bil L, n. Mellemrum, Tidsrum. Sml.? 

^TFrr, ve lå, f. Tid, Mellemrum ; 

liil, at adskille; , bila, 
n. enKloft; hindust. ‘jL>, belå, en 

Tid, en Stund; slav. Icvila, id.; 
oldht. hwila, id.; itt. walta, id.; 
got. hveila, id.; eng. while; tydsk 
weile; n. dial. bel, id.; skot. beal, 
en Aabning mellem Hbie. Sml. Ii v i 1 a. 


bil II* forekommer i det sammensatte 
Ord 6bilt, frygtlbst. Sml. 

Bilu, frygtsom. 
bila, at bryde, beskadige. Sml. 

bil, at bryde, sbnderrive. 
billd-r I., m. en Sneppert, en Piil, et 
Kastespyd, Plovjern. Sml. bila og 
Balla, m. og n. et Slags Piil; 
Bal li, f. en Piil med halvm.aanefor~ 
mig Od; pers. beilek, en tve- 


oddet Piil; beng. Belå, et Kaste- 
spyd; gr. ^éXog, Piil; pol. belt, id-, 
it. Kastespyd. 

billd-r II. og bilæti, see Hta II. 

binda, at binde; band, n. Baand; 
bond, n. pi. Guder; bond, n. pi. 
Indtdmmeret (saasom Knæer, Krum- 
holter o. s. v.) i en Baad; banna, 
at forbyde; bandingi? en Fange. 
Sml. *^^611. bad* ell. band*, 

at binde; Zend band, id.; hindust. 
X,, band, etBaand; påndi. 












et Bundt Sukkerror (50-100 Stkr.); 

^ »« 

Uj, bin-na, at strikke^ afg. ajJo, 

• V 

pandah, en Bundt; n. dial. band, 

Kornbaand^ Neg; beng. band i (= 

vandi), en Fange; osset. 

at hinde; armen.pnt, 

et Baand; hebr. åbnet, et 

% 

Bælte (for Præster) 5 åpad, at 
hinde; got. bindan, at hinde; n. 
dial. binne, bitte, id., it. at strik¬ 
ke; part. præt, botten, hunden. 
Sinl. bast. 

bing-r,m. en Dynge. Sml.? 5 ?', punga, 
lu. og n. en Dynge. 
bjoU ell. bjob, f. Jorden. Sml. 
prfvi, f. Jorden, der i Pali er gaaet 
over til piifu — Essai p. 83 — og 
udledes af prfu, hreed; eller 
maaskee ^TrT, buta, n., et af de fem 
Elementer: Jord, Ild, Vand, Luft 
og Æther; i saa Fald betegner vel 
bjdd-r, m. Himmelen, det sidst¬ 
nævnte Element; (^T^, bava, m. Ver¬ 
den; bavas, indeel. Himme¬ 
len, Ælheren^] , but ala, n. 

Jorden; osset. budur eller bydyr, 
Marken. 

bjoba (byb, baub, bobin-n), at 
hyde, indbyde, tilbyde, befale. Sml. 

bud, at vide; causat. bodaj, 
lade vide; med præf. TTIH, pr at i, 
at byde, befale; (T^^, V i d, at styre, 
regjere; beng. bid'i. Bud, Befaling, 
Bestyrelse)", got. baidjan, at byde, 
befale; bjudan, tilbyde. Sml. bob I. 

bjér I., iti- 01. Sml. ^5 pi, af drikke; 
piva, adj. drikkende; 

paj as, n. Vand, Melk; russ. pitj, 

•• 

at drikke; pivo, 01; gr. kXvov, id.; 
slav. pir, Drikken; ags. beor, 01; 
t. bier, id. 

bjor II., m. 1. en Bæver; see bifr; 
2. de tyndeste Kanter af et aftridc- 


ket Skind. Sml. ? ET. pura, n. ell. f. 

Skind; pers. bev, en Kameel- 
unges Skind; n. dial. bjora, Over¬ 
læder i Skoe og Stbvler. Christie; 
3. bjor å hiisi, det overste af Gav¬ 
len paa et Huns, som i en Trekant 
gaaer op til Monningen. Sml. 
pura, n. ell. f. den ovre Etage af et 
Huus. De to sidstnævnte Betydninger 
turde dog lade sig forene ved en De¬ 
rivation af ^PT, abi -i- , åra, m. 

etHjorne, en Krog, Ende, Yderkant 
bir, m. Bor, Medbbr. Sml. br, at 
fore, bringe; sv. bord 
bar at, forende). Bor, gunstig Vind. 
birki, n. Birk; see bjdrk. 
birla eller byrla, at blande, skjænke. 
Sml.? Br, at fylde,- 5 ^, pur, id.; 


eng. dial. birle, at skjænke. 

birna, f., see bera. 
birta, f., see bjart-i*. 
bisa vib j see basa. 
bisna, adv. meget. Sml. brsam, 

adv. meget, overordentlig; eller er 
maaskee beslægtet med bysn, q. v. 
bist-r, adj, vred, bister. Sml. bas, 
at true, part. præs. bas at. 
bita (bit, beit, b itin-n), at bide; 
beisk-r, adj. bitter, bedsk; beitt-r, 
adj. skarp; beita, at græsse, it. at 
sætte Madding paa Krogen. Sml. 
bid, afbryde, dele; vid, 


id.; arab. bada’a, at klove, 

skjære; osset. vidon, Mundbid i 
et Bidsel. Rosen, S. 396 ; got. bei- 


tan, bide. 

bjug-r, see buga. 

bjob, see bjdb. 

bjorg y f., see berg. 

bjotk, f. eller birki, n. Birk, ethvert 

_^ 

Træe, som staaer i Flor. Sml. 
burgga, m. en Art Birk, der voxer 
i Sneebjergene, og hvis Bark bruges 
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V 


til at skrive paa; osset. bar se, Itb. 
b e r z a s, Birk ; Itt. b é r s e, id,; 
russ. b e r é ^ a, id.b u r å k, Km'v 

af Birkehark- 
bjfirn, see bera. 

blad, n. Blad (paa Træer, i en Bog). 
Sml. bala, n. Blad (paa 

Træer), 

blak, n. en sagte Blæst, Viften. Sml. 
hindust. par ak-nå, at flagre^ 

n, dial. b 1 e k kj a, at vifte, svæve Md 
og did, Sml. flagg, blåsa. 

blaka, f. Skjul, Dække. Sml. 
val, at skjule. 

blakki eller blanki, m. Giands, Klar- 
hed. Hvidhed; blekkja, at blege; 
b 1 a n k a, at glindse, være klar, skin¬ 
nende; blik, m. Giands, Skin, 
Blik /bl i g b a, at bringe til at skinne. 
Sml. ^Tsj\ b r åg, at skinne, glindse; 
(<^^^, balh, at skinne)', 

Blås, id .5 Bjås, id .5 (^H^, 

balaksa, hvid). Beslægtet hermed 
er vel ogsaa prsna, som af Ve- 
dernes Commentator, Jåska, anfdres 
blandt Navnene paa Himmelen og paa 

Solen; Zend , b r e s n u eller 

7 b r e k II II , Lynild. Ya^na 

p. 185, not.; russ. blésk, Giands, 
Skin; Itt. blåsma, Gjenskin; ital. 
bianco, hvid; eng. flash, Lyn; 
pol. biask, id.; sv. blixt, id.; slav. 
blist-ati, at lyne; bliszati sjæ, 
id.; eng. dial. vvlonke, Giands; n. 
dial. blagBa, at flamme; braga, 
id.; flonkene ny, d. e. skinnende, 
giindsende ny; holl. flonkcren, at 
funkle; ags. blacern, Lysestage; 

n. d. blakkert, id.; arab. ba- 
laga, at glindse, skinne, lyse. Sml. 
biasa vib, bragh IIL, bjarl-r. 

bldndd (biend, blétt, blandin-n), 


at blande, Sml. bul, at blande; 

'O ♦\ ' ' 

hebr. ^ 5 , bal, id.; eng. blend, id., 
it. at blænde; got. bian dan, at 
blande, 

blå-r, see bly. 

blåsa (bl æs, bles, bl å s i n - n), at 
blæse; blåst-r, m. Svulst, Hæ¬ 
velse; blistra, at hvisle, pibe; 
blæ-r, m, en sagte Blæst; flapra, 
at blæse fra alle Kanter; flest-r, 
adj. som fnyser med Mund og Næse; 
flæsa, f. en Luftning, Sml. 
juil, at blæse (hos Wilson under Or¬ 
det Q, puppula, Vinde i Ma¬ 
ven)', pval, at leve, maaskee 

egenti. at aande, puste; beng. pu- 
låon, at blæse. Mindre sandsynlig 
forekommer mig Bopps — v. Gramm. 
S. 20 og 123 — Sammenstilling mel¬ 
lem d'må, at blæse, og det lat. 

fla-re; t. bla-sen; got. blesan, 
oldht. plasan, id.; ags. blawan, 
id.; biæd, Blæst; skot. blaw, at 
blæse; eng. blow, id. Sml. blak, 
flagg. 

blasa vib, vise sig, være ligeover for; 
bles, f. ell. blesi, m. en hvid Plet 
i en Hestes Pande, Sml. Blås, 
at skinne; ital. balzano, som har 
en hvid Plet; eng. blaze, Skin, it. 
Blis i Hestens Pande. Sml. blakki, 

blaub-r, adj. blod, qvindeagtig, frygt¬ 
som; I di, forfærde; bleybast, 
blive bange. Sml.? ^I^, vrid, at 
være undseelig, bly; ell. vjaf, 
at frygte; skot. blait ell. blate, 
undseelig, tilbageholden; eng. bleit, 
id.; t. b lo de, id. 

blaut-r, adj. blodet; blotna, at 

blive blod, vædes. Sml. hindust, 
polå, blod; maaskee ogsaa 
plava, m. Flyden, Dyppen, af 
plu, flyde; åplu, at befugte. 
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bleik-r, hleg^ see blakki; sml. ogsaa 
hindust. pilå, beng. pikå, hieg; russ. 
bleknutj, at visne; Itt. pleekns, 
hieg; slav. bljædj, id. 

blekkja, at skuffe, hedrage; fleka, 
id. Sml. beng. Belki, Bedrag. Sml. 
fals, vela. 


bles, f-, blesi, m., see biasa viB. 
blessa, see prisa. 

blest-r, læspende. Sml. lat. blæsus, 
id.; slav. vlzkn, adj. som har Van¬ 
skelighed ved at tale. 

blett-r eller flekk-r, m. en Plet, Lyde; 
frekna, f. en Fregne; sprekla, f. 
Plet, Stribe. Sml. prsat, n. 

en Draahe (Vand eller andet Flui¬ 
dum), (af Pfs, at stænke)', bru¬ 
ges adjectivisk i Betydningen spet- 
tet, spraglet, om Hinden, i Rigveda, 
Hymne XXXVII, 2; XXXIX, 6; oldht. 
sprehha, en Plet; russ. brji^- 
gatj, at stænke; gr. Kokdaasiv, at 
tilsmudse. 


bleyba, f. en Hunkat. Sml, hindust. 
bill i, en Hunkat. 

• • 

bleybast, see blauS-r. 

blib-r, adj. hiid, venlig, mild. Sml. TTtrT, 
prita, hiid, venlig, af pri, at 
behage, ogsaa at attraae; gr. (kre- 
tisk) /Bpiro, sod (Hesych.); got. 
bleip-s, venlig. 
bligba , see blakki. 


blik, m. Skin, Blik, see blakki; sml. 

derhos vleks, at see; eller 
vi -f laks, af see; sv. bliga, 

at stirre. 

blina, f. en Blegn i Ansigtet. Sml. 

vrana, m. og n. Hævelse, Byld. 
blina å, see stietpaa; see blik. 
blind-r, adj. blind, er maaskee sam¬ 
mensat af TT, pra + and*a, adj. 
blind; skot. bl in ell. blind, at op¬ 


hore; hindust. Bulå-nå, at 

blænde, skuffe. Sml. blanda. 

blistra, see blåsa. 

bljug-r, adj. bly, undseelig. Sml.? 

Bi luka, frygtsom, eller 
hliku, undseelig, skamfuld, 
eller hr i, at være skamfuld, 
eller lag? at være bly, undsee¬ 
lig, med et foran tilsat 6 = ■&, vi, 
i vil ag, af samme Betydn. 

bloB, 11 , Blod; blceBa, at blade, har 
jeg i Sanskr. og Oldn. S. 19 sammen¬ 
lignet med rud'ira, n. Blod, 

ligesom Bopp, v. Gr. S. 768; jeg an¬ 
seer det nu rimeligere, at betragte det 
afledet af pin, at flyde, hvoraf 
part. præs. plavat; got. bl op, 
Blod; oldht. blåt eller pluot eller 
pluat, id.; skot. binid, id. 

blom, n. Blomst; flor eller flur, n. 
Blomster. Sml. pul la (nom. 

pulla lii), n. en Blomst; pul I, 

at blomstre; , palja, n. en 

Blomst; got. bloma, Blomst; ags. 
biovan, at blomstre; skot. blaw, 
en Blomst; oldht. bluot ell. hluat, 
id.; pol. pi on, Blomstring; sp. 
ab oli o n ell. bollon, en Knop til 
Blad eller Blomster; eng. d. bolle, 
en Blomsterknop. Hall.; n. dial. plo- 
ming, Blomst paa Træer og Buske. 
Christie; flogga, at gronnes (om 
Skoven). Om Ordets Form see S. 25. 

blom-r, m. en Bjorn. Sml. bal la, 

m. en Bjorn. 

blossa, at blusse, staaeiLue; blys, 

n. en Fakkel. Sml. plus, at 
brænde. 


blota (biæt, biet, biotin-n), at 
offre til Af guder, staaer maaskee i 
Forb. med balidåna, n. 

Offring af Slagtoffer; 'SiTcM, bali, 
m. et Offer i Almindelighed; Oflfring 
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af Fode til alle Skabninger, et af Hin¬ 
dureligionens fem store Sacramenter, 
bestaaende i at kaste en lille Smule 
Mad ud i Luften paa Husets Bagside. 
Ihre mener, at Ordet er beslægtet med 
hlaut, Offerblody eftersom Snorro 
kalder Offerbollerne snart hlautbol- 
lar snart blofbollar, og sammen¬ 
ligner derhos det lat. lu tåre, at 
offre = det sildigere lit ar e, hvilket 
atter synes beslægtet med cH?, luf, 
at fælde^ slaae til Jorden; it. at om¬ 
rores (maaskee som Offerblodet i Bol- 
len); got. blotan, at dyrke, 
blotUd, see blaut-r. 
bly, n. Blye^ sættes af Grimm, D. S. 203, 
i Forbindelse med blå-r, hlaae. Pott 

— I, S. 113 — sml. mlaj, at 
visne ^ tabe siy^ hvoraf bleg Farve, 
som Blyets, kunde udledes; oldht. 
pli, Blye; plåo, atlj. blyefarvet, 
blaaagtig; gr. ixåXt-^og, Blye; georg. 
prpeni, id. 
blys, see blossa. 
blæ-r, see bl ås a. 
blær-r, m. en Vædder, Sml. 
plava, adj. hoppende, springende, 
afg, plu, at hoppe, Sml. håf-r II. 

blæsma, geil (bruges om Faar). Sml. 
pltts, at brænde, at være ly¬ 
sten; beng. plus, id., it. at elske; 
n. dial. blæsma, at have Brynde, 
være i Brunst; blissen ell, bres- 
m'A, parrelysten. Christie; eng. dial. 
blissom, id, Sml. bras s. 
blæba, see blob. 

bl5sk-r, m. Skræk, Forbauselse. vSml. 
bjas, at frygte. 

bob L, n. Bud, Budskab, Befaling, 
Indbydelse; boba, forkynde; bo- 
ban, f. Forkyndelse; hobi, m. en 
Herold, o. s. v. Sml. bud', at 

y 'O y 

vide, forstaae; caus. b od'aj, at lade 


vide, forkynde; , bod'ana, f. 

og n. Forkyndelse, Underretning (ell. 
maaskee voffr, m. en Bærer^', 

hind. ^ , vod'anaum (af sanskr. 

vah), at bære. Sml. bjoba. 
bob II., Hav, Balge (poet.), staaer 
maaskee i Forbindelse med ubast, 
q. V., ell. sml. buvis, n. Hav. 

boddi eller bobi, see hob. 
bofi, m. en Spitsbube, en Kanallie. 
Sml. påpin (Nom. pap i), 

adj. syndig, forbrydersk, ond, af Q\Q, 
papa, n. Synd, Brode; hindust. 

påpi, en Forbryder; eng. 
bo oby, en Tolper; eng. dial. fub, 
at bedrage; n. dial. bobbe ell. buv, 
et Spdgelse, Skrækkebillede ; hovel, 
Djævelen. 

bog-r, m. en Bov, den 6verste Deel af 
et Dyrs Forbeen; beysti, n., id.; 
bæxl ell. bæxli, n. Brystfinne paa 
Hvalfiske eller Bov paa storre vilde 
Dyr. Sml. , b å b a, m. og f. ell. 

Buga, ni. og f. en Arm, af 
Bug = buga, atbdie. Naar bog-r 
derhos betegner Kræfter, Styrke, er 
dette vel blot metaphorisk, som lat. 
lacertus, bebr. ^ero’a. El- 

lers maatte man antage det af anden 
Oprindelse, f. Ex. — HTsTH? pågås, 
11 . Kraft, Styrke. 

bok, f. en Bog, synes at komme af 
Bug, atbdie, ligesom volumen af 
volvere; got. boka, en Bog, Eller 
skulde det beng. bah i, en Bog, være 
beslægtet? slav. bukji, et Bogstav, 
it. en Bog. 

bokki, m. 1 . en Mand, stor af Væxt og 
stor i Aand, it. en stivnakket Mand ; 
2. en Gedebuk, Sml. Baga, n. 
Giands, Anseelse, Magt; ell. 

Bo gi, m, en Fyrste, it. den ansee¬ 
ligste Mand i en Landsbye, af 
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Bug, at beskyttej at nyde^ russ. bo- 
gåcj, enrigMand; Itt. baggats, 
atlj. rig' sp. fucar, en meget rig 
Mand; n. dial. pukje, en Penge¬ 
mand; bokje, en anseelig gammel 
Mand; 3. bukka, m. en Ge¬ 
debuk; æth. nrfiVn:, b aha ku i, id. 
Bopp sammenligner caga, en 

Gedebuk, med det tydske Bock. 
Sml. bukk-r. 

b61, see bua. 

b61a, f. en Boble; bolgna og bulka, 
at hovne op; bolga, f. Hævelse; 
(bollt-r, m. Forhoininger paa en 
flad Jordbund; boltung-r, m. svær, 
hdi Sde^\ bulla, at sy de, være i 
Kog; boll-r, m. enKugle, en Bold; 
folld, L en Bblge. Sml. 
at hæve sig som en Dynge; 
pull, at blomstre, oprindelig at 
svulme, om Blomsterknoppen, som vil 
til at springe ud; bala, n. Ho¬ 
venhed, Tykkelse; beng. pul-an, at 
hovne ; p o 1 a , Hævelse ; liindust. 
^, b u 11 a, en Boble ; lV,pfll-nå, 

at hovne; ? p o 1 a eller , 

p ovn, en Byld; , pu 1 kå, op- 

tf 

blæst, hoven, en Byld; , baltor, 

en Hævelse, Finne, liden Byld; 
slav. o bio, en Kugle; nygr. pwXi, 
id.; gr. nåXkcx., en Bold; jSoXjSoc? en 
Log, Zwiebel; lat. bulbus, id.; 
georg. burt'i, en Kugle; eng. 

bioat, at svulme; belly, id.; sp. 
bult o, en Hævelse• Sml. bali. 

boli ell. bdUli, in. en Tyr. Sml. "^FTT, 
bali, m. enTyr, af balin, stærk; 
beng, balad, en Oæe; pol. wot, 
id.; eng. dial. bole, billy, willy, 
buli, id.; n. dial. bul, id.; Ith. bul¬ 
lus, id.; russ. vol, id. Sml. belja. 

boiiafleipr, see fol. 


bolli, m. en liden Skaal, en Thekop. 
Sml, beng. bal ti, et Trækar for 
Vand, Melk o. s. v.; båti, et Drik¬ 
kekar; pers. pyleli, en Vægt- 

V 

skaal. 

bol-r, m. Krop af et Menneske eller 
Dyr, uden Hoved og Yderlemmer, 
Stammen af et Træe. Sml. 
bala, n. Legemet. 

bolst-r, ni. og n. en Dynge, Samling af 
sammentrykte Ting, f. Ex. Torden¬ 
skyer, Hovedpuder. Sml. pola, 

m. en Dynge, en Masse, af 
pul, at sammendynge; bå¬ 

lis a, n. en Pude; pers. og beng. 
bål is, en Hovedpude; russ. 

p o 1 s t j 5 et Tæppe af Uld ell. Pelts- 
værk. Sml. b 61 a. 

bon ell. bæn, f. en Bon, tor vel sna¬ 
rere udledes af biBja, at bede, end 
sml. med ^^5 ban, at bede, 
bondi (for buandi), en Husfader, en 
Bonde. Sml. Bavat (mase. 

Bavan, en Mand), eg. part. præs. af 
Bu, at være. Sml. b u a. 
bora, at bore. Sml, bindust. por-nå; 
beng. por-an, at bore; arab. jL, 

baara, at grave; haf ara, 

id.; pers. , byrmeh, et Boer; 

bor gu, id. (if. Meninski — 
arab.?); russ. buråvitj, at bore; 

armen. uiuMupku bor-el ell. tpiui-pkij 
por-el, id.; lat. for-are, id. Sml. 

for III. 

borB I., n. et Bord. Sml. Br, at 
bære, part. præs. Barat, det Bæ- 

rende; bindust. bart an, et 

Fad, en Tallerken; got. baurd, et 
Bord. 

borB II,, n., borBi, m. Bræmme, see 

barB; sml. deriios vartti, f. 

Enderne af et Klæde; russ. bort, 
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Bordey Bræmme; Itt. bårksta^ 
id.; pol. bretj id. 

borlia, at spise; vara. Korn, Sml. 
^5 Br, at nære^ underholde; 

Brti, f. Underholdning; gr. ^opå^ 
f. Mad; got. baris. Byg; ags. bere, 
id.; skot. bar, id.; brede, Forraad 
for Vinteren; wraith. Fode; slav. 
brasno, id.; Itt. bar rot, at er¬ 
nære. Sml. forBi, brauB, verB-r. 

bordi, m., see barB. 

borg, f., see berg. 

borga, at hetale, Sml. tyrk. 
borg, Gjæld eller Tilgodehavende; 
russ. porucåtj, at overlevere; n. 
dial. borge, laane; 2. at gaae i 
BorgeUy see berg; i’uss. poruka, 
Caution, Borgen; ags. borh, id. 

bos, n. et varmt tildækket Leie, Sml. 

pers. p usiden, at bedække; 

hindust. pos, Bedækning^ 

bét, L Forbedring, see bati. 

bota, f. eller boti, m. en Stovle, Sml. 
bud, bedækkej beklæde; fr. 
botte, Stovle; sp. bota, id.; pol. 
bot, id., it. Skoe. 

botn, m. Bund. Sml. ^9", bud'na, m. 
Roden af etTræe^ it. Dybde^ Grund; 

hindust. bun. Rod, Grundvold; 

pers. (jy, bun, Bund; 

Bund, Rod; Jat. f un dus, Bund, 
Grund; oldht. bodam, id.; ags. 
botm, id. Benfey — I, 2. S. 92 — 
sml. påda, et Sted, 

box, n. en Daase, see buBk-r. 

brå (præs. bråir), at holde op for et 

•• 

Oieblik, at sagtne. Sml. vrg, 
at forlade, afholde sig fra. 
brå, f, dienlaag, it. Haarene derpaa. 
Sml. vr, at bedække, beskytte. 

Sml. hvarm-r, brun I. 


brå® I-, f. og n. den nærværende og 
straæ paafolgende Tid; i Sammen¬ 
sætn. tidlig; f. Ex. bråB-gorr, 
En, hvis Kræfter tidlig en udvikles; 
bråB-r, adj. hurtig, ilsom; brått, 
adv. hurtigen; sprett-r, m. hurtig 
hoben. Sml. pravåha, m. 

en Strbm, it. en hurtig Hest; eller 

pråtar og TIT^, prak ell. 

_ ^ ^ 

TTT^) pråc ell. prage, indecl. 

tidlig, om 3Iorgenen, f. Ex. TTTcPTl^, 
p r å t a r B o k t r, En, som spiser tid- 

ligen; hindust. , praBåt, tid¬ 

lig Morgen; got. sprauto, hurtig; 
gr. npoil, tidligen; skot. brade ell. 
braid, at skynde sig; holl. vroeg, 
tidlig; t. fruh, id. Benfey — I, 1. 

S. 140 — sml. Trpwt med 
p u r V e dj u s 5 om 3Iorgenen. 

bråB II., f. Rovdyrs Fangst, Bytte. 
Sml. n^cT, prahrta, part. pr. af 
, prah r, at angribe, tage; lat. 
præda, Bytte. Sml. borBa. 

bråB IIEj f- Fidt, it. Beg, Tjære; 
bræB a, at smelte, it. at smbre. Sml. 

^TsT) Brg, at stege, riste, ell. 
pradeha, m. Smdrelse, af pra, 
præf. og dih, at smore; fr. brai. 
Tjære til at stryge paa Skibe; n. dial. 
bræsla, Smdrelse. Christie. 

braga (eftir einum), efterabe En; 
bragB, n. Ansigtstræk, Lader og 
Fagter ; b r a g - r, m. sædvanlig 
3Iaade at gaae frem paa. Sml, 

r 

varccas, n. Skikkelse, Ud- 
seende, eller ^ , pr ak ara, ra. 
Skik, Brug, 3Iaade; hindust. 
prakår, Maade, Skik; Barak, Læ¬ 
der og Fagter; parak-na, 

at være vant til; beng. prakår, Mi¬ 
ner, Lader og Fagter, Skik, Maade; 
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skot. brade eller braid, at ligne i 
Skikke og Udseende^ at vise sig, 

bragS I-j n. Forandring; brigS, f. id., 
it. Tilbagekaldelse af et Forbund 
eller Aftale; bragb, pi. brogS, 
n. et listigt Bedrageric; bregba 
(bregb, bragS, brugSin-n), at 
forandre; breyta, id .5 brjåla (for 
brjagla), id.; bralla (for brag¬ 
la?), at begaac Vbesindigheder. 
Sml. vrg, at forlade, undlade, 

undgaae; vrgana, adj, kro¬ 
get, subst. n. Synd; vrgina, 

adj. kroget, syndig, subst. n. Synd, 

Last; liresa, m. Afvigelse fra 
Ret og Pligt, 

bragb II., n. et Masketag eller Knude, 
naar man binder eller knytter. Sml. 

pr g, at forbinde; eng. b raid, 
at flette, væve, Sml. fljetta, 

bragb III.J n. Reenlighed, Klarhed, 
Giands; augabragb, w. et dieblik, 
Sml. liråg, at skinne, glindse; 

, Brågafu, f. Giands, Skjbn- 

hed; Zend berez, ell. vare, 

at skinne; varecaiih, Giands; hin- 

dust. , barak, Giands, Pragt; 

paragat, tydelig, klar; arab. 

, baraqa, at skinne, lyse; pei’- 

sisk fyråg, og veråg, 

Giands, Skin; afg. J j, birek- 

• • 

dal, at skinne, glimte; georg. 

brfsqinuali, skinnen¬ 
de; got. brabv, et dieblik; oldht. 
peraht, glimrende. Sml. brjå, 
bjart-r, blakki. 

bragb iv., see bergja. 

bragga, at pudse op, pynte, see bragb 
III.; Brag, at skinne, i Cau- 

sat, brågaj, at gj'ore skinnende, 
blank. 


bragnar, m. pi. Krigsfolk, it. Folk i 
Almindelighed, Sml. vi rag, 

m. en Mand af Krigerkasten, Sml. 
regin. 

brag-r, m. et Digt, et Yers, en Yise, 
staaer maaskee i Forbindelse med det 
under braga anfdrte brag-r, paa 
samme Maade som Yise med Yiis, 
Skik, Maade; eller kan sml. med 

TT^FTT, prasaiiså, f. Pris, Lov, 
Smiger. 

bråin-n, see från. 

brak, f. ell. brank, n. stinkende Olie; 
brækja, f. harsk ildelugtende Fedt, 
Sml.? m rak s an a, n. Olie; 

ell. maaskee vre, at skye; n. 
dial. fræk, harsk. 

brak, m. unyttig Anstrængelse, Sml. 
vrh, at anstrænge sig, 

bråka, at knække, betvinge; brek, n. 
pi. en Uden Skade, et Lyde; sprak, 

n. id.; breki, m. Soen (poet.), fordi 
den bryder mod Klipperne. Sml. ^7^ 
Bang, at brække, knække; lat. 
frang-ere, id.; n. dial. brank, Be¬ 
skadigelse, 

bralla, see bragB I. 
brana, f. en Heltinde, virago. Sml.? 
pråna, m. Kraft, Styrke. 

brand, i Ordet brandåsar, pi. ud- 
staaende Bjelkehoveder. Sml. TTTtT, 
prånta, m. Kant, Ende; slav. 
brjvno, en Bjelke; n. dial. brand, 
Armen paa en Bue, 
brand-r L, see brenna. 
brand-r II-, m. en Klinge (paa Kaarde, 
Sabel, Sværd o. s. v.), Sml. 
paranga, eller 1 ^^ parånga, 
m. Klingen paa et Sværd ell. en Kniv; 

arab. Sværdets Blin¬ 
ken — pers. berend, Svær¬ 

dets blanke og flammede (damasce- 

13 * 













100 


rede) Overflade^ per end, id. 5 
ital. brand o, en Kaarde, et ^værd, 

brang, n. Stdiy Allarm, Sinl. 
vran, at give Lyd; eng. brangle, 
Kiv, Trætte. 

biasa, at sammenlodde. Sml. 

Brasg, at stege; hindiist. UUj, ra- 

så-nå, at lodde; eng. Lraze, id.; 
ital. brace, Kulild; n. dial. brasa, 
brænde, blusse. 

brass, adj. geil Sml. prus, at 
brænde, at være indtagen i. Sml. 
blæsma. 

brasta, see brjdst. 

brått, adv., see bråb I. 

bratt-r, adj. steil, Sml. prahna, 
hældende; slav, brdo, enHoi; skot. 
bra eller bray, en Bakke; sv. 
b r a n 15 steil. 

braub, n. Brod. Sml. ^TJTT, Barat, 
det Underholdende, Nærende, part. 
præs. af Br^ at underholde. (Maa- 
skee horer ogsaa herhen det hindust. 

roti, beng. ruti, Brod; gr. 
dprog, id.); georg. puri, 

Brod; ags. breåd, id. Sml.borBa, 
forbi. 

brauk, see brak. 

braut, f. en haardtraadt eller brolagt 
Vei; brautingi, m. en Reisende; 
sprett-r, m.Bane; brot, n. Va¬ 
dested over en Elv; bro tt elL brut 
ell. burt, adv. bort; brutla, at 
bortbytte. Sml. (H, pru, at gaae; 

pro fa, en Reisende^ ^rT^, 
varttana, f, og n. en Vei; slav. 
brod, et Vadested; russ. brod- 
jcega, en Landstryger; Itt. braukt, 
at rcise. 

bréf, n. et Brev. Sml.? bru (præs. 
braviti), at tale, fortælle; ags. 
braue, et Brev; skot. breef, en 
Hexeformular; oldfr. bref, id. 


bregba, see bragb I. 
breib-r, adj. bred, vild. Sml. 
prfu, bred, af prf, at sprede; Zend 

perefu, bred; ? be- 

re:^. Bredde — Journ., asiat. IV. S. 
T. V. p. 271 — ; fratahh, id., Ya^na 
Nott. p. 20; georg. ( 26 (^cnfn-, parf o 5 
bred; beng. brihat, bred (= 
vrhat); hindust. barå, id.; 

b.rit kar nå, at prale; 

• • * 

n. dial. gjera se brei, id.; nygr. 
foip^ijg, bred; got. braids, id. 
breima, f. en Hunkat, som lober gal. 
Sml. Bram, at Ibbe om, at 

hvirvle. 

breingla, atslaae Buler i, at give Stod. 
Sml. ^^'T) vran, at saare; slav. 
rana, et Saar. 
brek, breki, see bråka. 
brellin-n, adj. som kan paatage sig 
hvilken somhelst Skikkelse; brel¬ 
lur, f. pi. Forslagenhed, synes ved 
Assimilat. at være kommen af br eg¬ 
lin og breglur; see bragb I. 
brenna (brenn, brann, brunnin-n), 
at brænde; brand-r, m. en Brand. 
Sml. Br (præs. Brnåti), at 
brænde (Eichhofi); beng. poråna, 

id.; hind. baranauih, id.; 

got. brinnan id.; ags. bernan, 
id.; bårnan, at opbrænde. 

biest-r, m. Knagen, Bragen. Sml.? 
r 

s p u r g, knalde, tordne. 

bietta, at boie tilbage, brette; brott, 
n. Fold paa Klæder; ferB, f. id.; 
hindust. Oy, parat, en Bret, en 

Fold. 

breyskja, at stege, at bage noget til 
det bliver skjbrt; rist, f. en Stege- 
rist. Sml. B ^? eller 

Brasg, at stege; rig, id.; 

rgisa, n. en Stegepande; 
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pers. byrysteiij at stege^ 

riste^ gr. ypjyetVj, at stege; lat. fri¬ 
gere, id.5 slav. pragiti, id.; eng. 
parch, id.; fry, id.; n. dial. bræsa, 
id. Sml. brugga. 
breyta, see bragb I. 
brjå, at lytte* Sml. b r ag*, at 

skinne; Zend bresnu ell. breknu, 
Lyn — Yacna I, p, 185 —; pol. 
brzask, Skin^ Giands; hebr. pna? 
båraq, at lyne; Kvm, vra-l, 

at blusse op. Sml. bjart-r og 
bragb III. 
brjåla, see bragb I. 
brigb , see bragb 1. 
brik, f. en med Maling eller udskaa-- 
ret Arbeide prydet Tavle eller Bret. 

• r 

Sml. bragb III. samt pers. 

berg, en Prydelse; arab. 

b a r q a s a, at male med brogede Far-- 
ver; eng. dial. prink, at pynte^ at 
klæde smukt; skot. preek, at bry¬ 
ste sigy især af sin Pynt. 
brim, n. Brænding, Havbrusen, huul 
Soe; brimi, m. flammende Ild; 
b rim ir, m. Sværd. Sml. ^TP 7 , Brmi, 
m. en Havhvirvel; bram, at 

fare rundt, at hvirvle; ags. brim. 
Havet; hebr. ra’am, (Havets) 
Brusen, 

bring-r, m. en Uden HoL Sml.? 
vrana, m. og n. en Hævelse, en 
Byld, 

brjonar, Mænd? (poet.), Sml. 
baru, m. en Herre, Ægtemand, af 
br, at underholde. 

brjést eller brysti, n. Bryst; brasta, 
at bryste sig, braute. Sml. 
ur as 5 n. Bryst; slav. pr si, id.; 
russ. pers, id.; got, b rust s, id.; 
holl. borst, id. Sml. Bogstavover¬ 
gangen i det spanske urce = brezo, 
en Art Rosmarin. Det oldn. brjdsl 


betyder ogsaa Værn, Beskyttelse, og 
tyder paa eu Forbindelse med var I., 
q. V. 


brjota (bryt, braut, brotin-n), at 
bryde; brybja, at tygge med Be- 
gj ærlighed; b ry tja, at hugge eller 
skjære istykker. Sml, 1 ^^, bid, at 
bryde, slide istykker (ell. rug, 

atbdie, bryde^', pers. by ri- 

•• * 

den, at skille ad; slav. prati, id.; 
hebr. ‘tid , p a r a d, id.; georg. 
350c^øjg5 w-bertq, jeg bryder (Liin 
eller Hamp); n. dial. braate, at 
knuse den tbrre Stængel (paa Liin 
eller Hamp). 

bris, n. den Ujævnhed, som et lægt 
Beenbrud, Overskjærelse af en Sene 
o. dsl. efterlader. Sml,? ris, at 

beskadige, eller vrås c, at 

skjære; slav. vraska, en Rynke; 
beng. bris, at saare, beskadige; Itt. 
b r il z e, et Ar, 
brising, see men. 

brixla ell. brigzia, bebreide; brigzli, 
Skam. Sml. br, at dadle; eng. 
dial. braid, en Bebreidelse; skot. 
brag, at bebreide. Sml. fria. 


brodd-r I., m. det Pbrste, den fdrste 
Deel, f. Ex. af Sommeren; it. den 
Melk, Fruentimmer og Hundyr give 
i nogle Dage for og efter at de have 
fodt. Sml, prafama, den 

fdrste; gr. KpCizog, id. 

brodd-r II., m. en Spids, Brod, Piil, 
Spyd. Sml.? pradara, m. en 
Piil, af^, pra, præf. og dr, at 
splitte, sdnderrive; skot. prod, et 
spids Redskab. 

brobir, m. Broder. Sml. ^TcT, bråtr, 


m. Broder; pers. byråder, 

id.; afg.J^jj, vror,id.; Zendbrå- 
tar, id.; slav. brati, id.; lat. fra- 
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t er, id.; n. dial. bror, id.; got. 
bropar, id. I nordiske Runeindskrif¬ 
ter: buruSur (accus.), Liliegren 
R. U. Nr. 39, 51, G5, 91, 781, 806 
o. fl., buroSur, ib. 248, borobur, 
ib.'SGT, byrypr (noin. pi.), ib, 485, 
birupr, ib. 780. 

brok, f. Buxer. Beenklæder, Sml. 

7 ^ O 

V r , at bedække ; miat. b r a c c a, 
Beenklæder; ags. bro c, id. 5 holl. 
broek, id. 

brok, n. en Sammling af tykke Skyer, 
som trække sig langs med Rjei'gaase- 
ne; floki, n. en tyk Skye. Sml. ^sT, 
vraga, m. en Skare, en Mængde, 
af 5tsf> vrag, at gaae, reise; pol. 
brog, en Dynge. Nirukta p. 7 an- 
forer vraga blandt meganåmåni 
eller Skyebenævnelser. 

brokkd, at gaae i tungt Trav, skum- 
pende Bart. Sml.? det nysnævnte 

vrag eller lires, at gaae, at be¬ 
væge sig^ 

brosma, f. 1. Affddninger af alle Slags 
Flynder, medens de endnu ere ganske 
smaae; 2. en Art Torsk (gadus dorso 
dipterygio). Sml. pr as, at fode 
Unger ; , p r o s f a, m. og f. 

en Art Karpe {Cyprinus Pausius. 
Ham.)) 

brot I*, n. Vadested over en Elv; see 
braut. 

brot II., n. Fold paa Klæder; see 
bre tta. 

brott, adv. bort; see braut og sml. 
det tydske weg, Vei, og adv. bort; 
pers. berd, væk! pak dig! 

bru, f. en Broe; bryggja, f. Brygge, 

Skibsbroe. Sml. Zeiul pe- 

retu, en Broe, Ya^na p. 515. Sml. 
ogsaa braut; Uh. brukkas, Steen- 
sætning (stratum lapideum); Itt. 


brugge, id.; pol. bruk, id. I denne 
Betydning synes bru jævnligen at 
staae i Runeindskrifter, hvor det f. Ex. 
hedder: Liliegren Nr. 502: Ulmi 
lit « risa. stin . pina . uik x bru 
xpisi.iftir.Iru ^ fa pur .sin 
o. s. V. ; 386; Kn ut r i V ik h a n s u in 
lat i stain rita uk bro kara 
iftir fapur o. s. V. ; 378: Raknilfr 
lit kirva bru pisi iftir Anunt 
o. s. V. (ikke omtalt stain); 312: 
K i ni uh o, s. V. lit ke ara bru pesi 
auk raisa stain o. s. v. Saaledes 
bruges Ordet brolægge endnu i Be¬ 
tydningen: at belægge med Steen, 


steensætte. 

bruba eller brub-r, f. en Brud, it. 
Qvinde, Pige (poet). Sml. 
pr au (fa, fuldmxen, selvtillids- 

fuld, gift, af pr av ah, at fore, 

at bringe bort; ^^1 , ud'a, f. en 
Brud; vod'r, rø. en Brudgom; 

hindusi bar, en Forlovet, en 

Brudgom; oly? baråt, Bryllup; 

slav. braciti sjæ, at gifte sig; got. 
brups, f. Brud. Benfey — I, 2. 
S. 106 — udleder Ordet af TTT, pri. 


at elske. 

•• 

brugga, at brygge OL Sml. breyskja, 
it. hindust. y , p a r e h, Suppe ; 

skot. brew eller bro o, id.; tydsk 
bruhe, id.; Ut. bruwét, at brygge. 
See Grimm, Diphth. S. 205. 

brnk, n. visse (ikke flydende) Tings 
Udvidelse ved Gjæring, it. Hovmod. 
Sml. vrh, atvoxe, at tiltage. 

bruka, at bruge. Sml, 

nyde, spise, bruge; hindust. 
pardgan. Brug; eng. dial. prog, 
Fode; got. brukjan, bruge. 

brum, n. Træernes Lov og Blade. Sml. 

r r 

barha, m. og n. Lov; 
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varha^ id.; n. dial. bar, Naale- 
træers Blade, 

brum-r, m. Tid, Sml. 1) ram, at 

* ^ ^ 

gaae rundt^ hvirvle, Sml. mpboogy 
Tidsrum; nzpiKxoktikog bjiaxiTog, 

brun, n. Tumult, Sml. Bran, at 
give Lyd, 

•• 

brun I., f. Oienhryn; bryn, n. pi. 
Oienhryner, Sml. ^ Bru, f. id. (af 
aBi + rub, af voxe omkring^ \ russ. 
brdvj, id.; eng. brow, id.; gr. 
ofpiigj id.; nygr. id.; oldbt. 

brawa, id.; pol. breu’, id. 

brun II.j f. den yderste Kant af en 
Ting; er maaskee en billedlig Anven¬ 
delse af Foregaaende. Ellers tilbyder 
sig til Sammenl. TTTtT, prånta, m. 
Kant, Bord, Band (egenti. 

bruna, at fare frem med Fart; 
brnnn-r, m. en Kilde, it. enBrond, 
Sml.? 51 pr abi, m. en Brdnd, 

af prabr, at bringe frem; gr. 
^pusiv, at sprudle frem ; slav. b r j æ t i, 
id.; russ. prud, en Brdnd got. 
brunna, id.; ags. burna, id.; eng. 
brun, en Bæk; (ital. bor ro, en 
Groft) ; n. dial. p u r 1 a, sprudle, vælde 
frem. Grimmes Mening — d. Gr. III. 
S. 387 — at Ordet kommer af 
brenna, fervere, æstuare, synes mig 
mindre rimelig. 

brund-r, m,Faarenes Parredrift; bry¬ 
na (for brunja), at æ.gge, at til¬ 
skynde, Sml. Brun, at attraae, 
have Lyst til, længes efter; n. dial. 
brunna ell. b r o n n e, at parre sig, 

brun-n, adj. sort af Farve, Sml. 
baBru, adj. bruun, eller maaskee 
brenna. Benfey udleder det oldbt. 

^ I Trojuraanna Saga — Annal. f. nord. Old- 
kynd. 1848. S. 34 — læses broSum, der 
afUdgiveren ansees = bruSuin = brun¬ 
nu in, Bronde. 


pruujbrwww, af^^ prus (= pra 
+ us), at brænde, ligesom det lat. 
pruna; slav. vranj, sort, 

brunn-r, see bruna. 

brusi, m. en skaaren Gedebuk, Sml. 
ciJdHI , vrsni, m. en Buk, Gede- 

buk; Zend vårs ni, id.; pers. 
bii!^, id.; georg. berd:^!, en 

Buk, 

brusk-r, m. en Haarbusk; busk-r, 
m. 1. stivi brusende Haar; 2. en 
Biisbusk; buski, m. id., it. en 
Stdve- eller Feiekost, Sml. ^sFT, 
vrgana, m. Haar, af <^1 

bedække; pers, bysk, kruset 

Haar, enHaarlok; , p i s k, Zfo- 

ir 

vedhaar; arm. varsk. Haar; 

georg. bucki, en Busk; eng. 

brush, e7i Bdrste, Sml. bus«ka. 

brut og brutla, see braut. 
brybja, see brjdta. 
bryggja, f-) see bru. 

bryja, f. enJætteqvinde. Sml. OT, Bri, 
at frygte, it. at vredes, 
bryn, n. pi., see brun. 
bryna, at ægge, tilskynde; see 
brund-r. 

brynja, f. Brynje, Brystharnisk af Me¬ 
tal. Sml. vår an a, n, et 

Pantser, en Harnisk, af^, vr, at 
bedække, beskytte; russ. bronjæ, 
Brynje; Itt. b r u p p a s, id. Sml. 
var I. 

bryn-n, hi[], diensynlig, tydelig, Sml.? 
oTtTT, varn, at skinne. Skulde Grund- 
betydningen være fremragende, slut¬ 
ter Ordet sig til brun II. 

brysti, n., see brjost. 
bræba, see bråb III. 
bræbi , see reiS-r. 
brbgb, n. pi., see bragb i. 
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brfilta , at væltey tumle sig; see 
vellta. 

brosur, f. pi. Smaaetrættery Kiv. Sml. 

, vrsa, in. en Fiendcy Modstan¬ 
der. 

brSBhja, f. harsk ^ ildelugtende Fidt; 
see brak. 

bua (by, bj6 eller bjuggi, buin-n), 
at boe, have Ophold, tilberede, fore 
landlig Huusholdning; bu, n. 1. et 
Landbrug; 2. det til Landbruget ho¬ 
rende Qvæg; bu i, m. en Naboe; 
bua, f. en Naboerske; bol, n. en 
Gaard paa Landet, it. et Dyreleie; 
bunab-r, m. Huusholdning, især 
paa Landet, it. TUbehor, bur, ix. et 
Spisekammer; by-r, m. en Bye; 
bæli, n. et Dyreleie; bæ-r, in. en 
Gaard paa Landet, it. en Bye. Sml. 
^ Bd, at være, at existere; ^ 
Bu, f. et Opholdssted; Zend bu, at 
være; pers. , buden, at være; 

pol. bawic, at opholde sig, dvæle; 
got. bauan, at boe; ags. wunian, 
id. Sml. byggja. 

buB, f. en Fjælebod, en Handelsbod, 
slutter sig til bua. Sml. derhos pers. 

bud, en Bolig; russ. budka, 
en liden Bod; fr. boutique, id. *, 
georg. bude, et Hylster, Etui; 

Itt. buda, Hytte. Sml. byggja. 

buBk-r ell. bauk-r, m. en Uden Daase, 

deminut. af biib (ligesom ^Tfz^TT, 
petikå, f. en Æske, en Daase, af 

peta, en stor Kurvj', box, n. 
en Daase. 

buBlung-r, m. en Konge (poet.), ud¬ 
ledes af Ilaldorsen, ifolge Skålda, af 
buBli, en beromt Konge i Oldtiden; 
men Muller udleder det af bod, 
Kamp, Sral. vud', at slaae, at 
dræbe; bad*, at dræbe. Nær 


synes ogsaa Bud'ana, in. en 

Konge. 

buga, at bdie, faae Bugt med; 
baug-r, m. en Ring, it. et Skjold; 
(boggla, at sammenpakke uordent- 
ligt)\ bogta, at bdie sig med nogen 
Ansirængelse; bjug-r, adj. krum, 
kroget; bukka, at tvinge, under¬ 
trykke; buna, at vælde eller springe 
ud i en Bue (om flydende Materier); 
bægja, at foraarsage Uleilighed; 
bækil-l, m. En, som har forvredet 
et Lem (Haand eller Fod). Sml. 
Bug, at bdie, at gjdre kroget; eng. 
dial. bu, at bdie. 

bugnir, m. et lidet Skjold, af buga. 
Sml. Bugna, krummet. 

buin-n, bered, færdig, moden, egenti. 
part. af biia. Sml. (hind. L, ban nå, 

at være færdig^', eng. dial. baun, 
bered, 

bukka, see buga (eller sml. bak, 
at hælde, bdie sigj. 

bukk-r, m. en Gedebuk. Sml. 
bukka, m. en Gedebuk; hindust. 

-l)^, bok, id.; ags. bucca, id. 
Sml. bokki. 

buk-r, m. Legemet af et Menneske ell. 
Dyr, uden Hoved og Yderlemmer. 
Sml. beng. buk, Kroppen fra Skid- 
dre til Mave, inclus. Bopp sammenl. 

kuksi, in. Mave, med det 
tydske Bauch, der synes beslægtet 
med vort buk-r; bedre tor vel 
Boktr, m. den, som æder, fortærer, 
sammenlignes, eller med Benfey 
Bug, al bdie, krumme; eng. dial. 
b o u k, en Træstamme. 

bulka, see bola; pers. bulgæd, 
en Hdi. 

bulla, at syde, være i Kog, see bola, 
eller sml. P^l^j Byd, som be¬ 
tegner Vands Kogen eller Boblen. 
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bnllda j f. en Oxe^ see billd-r eller 
byla. 

bullt, n. Vælten og Dreien; see 
ve Ilt a. 

bumb-r, m. Bug^ Vom; vomb, f. id.; 
vambla, at krybe paa Bugen, Sml. 
hindust. påmpnå, at svulme; 

gr. en Blære; got. vamba, 

Bug; lat. umboj Skjoldbukkel; Itt. 
pampt, at svulme; pumpt, id.; 
holl. paf, opsvulmet, 
bund, see buga. 
bunab-r, see bua. 

bunga, f* en oval Ujævnhed^ Hævelse, 
Sml. vankå, f. Sadelknappen^ 

af ^^5 vauk 5 at være krum, 

bunki, m. en Dynge, Sml. bahli, 

at voxe^ tiltage; hind. iSy, bun gå, 

en Halmstak, 

bur I. eller boi, m. en Son; bura, f. 
en Datter ; b ur ur, menneskelig Af- 

kom. Sml. barn, samt pers. » 
pur, e7i Son; osset. furf, id.; holl. 
borst, en Yngling; sanskr. 
putra, en Son^ Idr dog nok ligge de 
anfdrte pers. og osset. Ord nærmere; 
got. baur, 7 £vv> 3 TO?,‘ n. dial. bor, et 
Foster, 

bur II-, n., see bua. 

buri, m. en grov plump Bonde^ af bua, 

q. V. (Sml.? hindust.^^, puhar, 
uopdragen^ raaé), 

burn, f. eller burnirét, Rosenrdd (en 
Rod), staaer maaskee i Forbindelse 
med brcnna, saa at det egenti. be¬ 
tegner ildrod (ell. kan sammenl. med 

r 

Ml, varna, m. Farve, ogsaa Skjbn- 
hed^ Giands y Guld^ og har saaledes 
maaskee mere speciel været bi*ugt om 
den rode Farve, der i Almindelighed 
agtes som den skjonneste); gr. Trup- 
j56^, ildfarvet, purpurfarvet; Uh. 


burnotins, purpurfarvet; bohm. 
brun at, Purpur; russ. burjætj, 
at blive rodlig. 

bur-r, baur-r eller b6r-r, m.? et Slags 

Træe. Sml. , Buruha, m. et 
Ti^æe (egenti. voxende paa Jorden, 
af ^ Bu, Jord, og ruh, at 
voa?e); ags. beore, bearu, bærve, 
en Lund, 

burt, see braut. 

busi, m. en liden slov Kniv, Sml.? 
hindust. , Bo ta, slov, but. 

buska, at feie, at rode omkring; bey- 
sta eller busta, at borste. Sml.? 

Bus, at pynte, pudse, ordne; 
skot. busk, at tilberede, pudse, Sml. 
brusk-r. 

busk-r og buski, see bmsk-r. 

bust eller baUSt, f. Tagspidsen paa en 
Huusgavl, Sml. prsfa, n. Ryg, 

Overflade; pers. ZJIj, pust, Ryg; 

n. dial. bryst. Gavl paa et Huus; 
ryste, roste, royste, id. 

busta, see buska. 

bustla, at tumle, gjore Stoi og Allarm. 
Sml. beng. bjasta haon, at tumle, 
fare om, ryste om; eng. bustie, 
id.; n. dial. bouste, bruse, buldre, 
stormx, 

buta, at skjære tvert over. Sml. hind. 
La> i L , b å d^'- n å, at afskjære. 

bygg, n. Byg, er uden Tvivl beslægtet 
med bu a, at boe, at leve pad et Sted, 
og betegner den almindeligste Kornart, 
som bliver dyrket til Livsophold (t. 
gebauet wird); eller sml. hindust. 

b, b å g r å, en Kornart {liolcus 
.spicatus, Linn.), der dyrkes meget i 
de nordlige Provindser af Ilindustan. 

byggja eller byggva, at bygge op, be~ 
boe, leie ud, er Causativ af b u a, alt- 
saa at bringe til at boe, skaffe Bo~ 

14 
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sml. derfor Bavaj, Caus, 

af Bu; Itt. buwét, at hygge, af 

but, at være; t. banen, at hygge, 
Sml. Bopp, V. Gr. S. 125, it. S. 1032, 
hvor han udleder facio af^ Bu i 
Causat,; Grimm, Diphth. S. 191. 
bykkja eller bikkja, f* vn Hund, Sml. 

bukk (præs. bukkajati), 
at gjoe; Basa, m, en Hund; 

Basl, f. en Tispe; eng. bitch, id.; 
(hindust. jit, bik, en t//u); russ. 

p e s 5 en Hund, 

byla eller byllda, f. en Oxe, Sml. 
bil, at klove; pol. balta, en Strids- 
dxe, 

bylja, see bella. 

bylgja, f. Bolge, Sml. Banga, m. 

Brydning, it. en Bolge; Itt. bangas, 
Brænding i Havet, Ordet tor maa- 
skee dog staae i Forbindelse med 
bola, q.v., ligesom eng. billo w som 
subst. betyder Bolge, som vcrb. at 
svulme, Sml. kolga. 
bylta og byl-r, see vellta. 
by-r, m. en Bye, en Kjohstad; see bua. 
Sml. ogsaa pur (Nomin. puli), 

f. en Bye; ^Optov, o’txvj/jL«, Hesych. 
byrgja, see berg. 

byrg-r, m. Selvtillid, Stolen paa sig 
selv; see berg, Sml. derhos beng. 

birgja. Selvtillid, Kjækhed, Mod; 
ital. bo ria, Forfængelighed, Ære- 
kjærhed, 

byrja, at heskjæftige. Sml, pr, id, 

byrla, see birla. 

bysn, n. pi. Varsel, Under, Vidunder; 
bisna, adv. meget, Sml. 
viksja, adj. synlig, idinefaldende, 
paafaldende, vidunderlig; subst. n. 
et Under, Overraskelse , af f^, vi, 

præf. og iks, at see; arab. 

fa^a’a, at forfærdes; hiiidust. og 
beng. bis maj, Overraskelse — 

vismaj a, m. Forundring; 
Bisma, n. Forfærdelse; 
(Mmui, Bisana, frygtelig)', n. 

dial. bisna, see med Forundring 
paa noget; sv. baks nas, at forhau- 
ses, hdiligen forundre sig; skot. bis- 
ming eller bysening, adj. skræk¬ 
kelig, forfærdelig; byssum eller 
bysn, et Under, Sml. feikn. 
byta, at uddele, Sml. vid, at 

dele; PiT, Bid, id.; (arab. Jjj, 

bada la, at hytte), Sml.? flg. 
byti, n. Bytte, Krigshytte, Sml. 

Buti, f. Bytte, Rov, Plyndring. 
bsebi, conj. haade, see båbir. 
bær 1*5 see bera I. 
bær II., adj. skikket til, istand til. Sml. ? 

bara, adj. bedst, fortrinlig, 
bæra, atrdre. Sml.?rT^ atvære 

virksom, at anstrænge sig. 
bær-r, see fær. 
bægja, see buga. 
bækil-1, see buga eller bengil-1. 
bæli, see bua. 
bæn, see bdn. 
bæta, see bati. 
bæxl, see bog-r. 

bob, f. et Feldt-- eller Soe-Slag; boB- 
var-r, m. en dygtig Krigsmand; 
boBul-1 eller boddi eller boBil-1, 
m. en Boddel; boBvast, at blive 
opbragt, komme i Harnisk. Sml. 
bad', at ihjelslaae, at dræbe; 
bad'a, m. Drab, it. En, som 

dræher; hindust. bad', Ihjel- 

• 

slaaen. Drab; Ith. buddelis, en 
Boddel. 

boggla og bogta, see buga. 
bol, n. Modgang, ublid Skjæbne; 
bolna, blive slem; bo Iva, at du¬ 
ske Ondt over Nogen, forbande, at 
sværge letfcerdigen, Sml. bal, 

at lægge Hindringer iveien for en 
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Åndens Lykke; got. balv-s, ond; 
b a 1V j a n 5 at plage ; ags. b a 1 e w, 
ond; eng, dial. ballu. Uheld; baly. 
Sorg, Sml. bala. 

boll-r, m. en Kugle^ en Bold; see 
bola elki' hjol. 

bolltung-r og bolltr, see bdla eller 

vellta. 

bblva, see bol. 
bbnd ^ see biuda. 

bbngun, f. ukunstmæssig Forf ær di- 
gelse j it. Banken; see bånga. 
bor I see barn og bur I. 
bor II. og borur, see bera. 


b8rg-r, m. et Svin (poet.). Sml. <=*(1*5, 
varåha, m. et Svin, 

bork-r, m. Bark, it. Skorpe. Sml. 

P 

barliisra, Bark (Westerg.) 
eller valka, n. Bark; eng. 

bark, id. 

bor-r ^ see bur-r. 

borub-r, m. en Oxe; berir^ m. id. 
Sml. , baranda, m. en Oxe; 

hindust. barad, id.*, ags. fear, 

id. Sml. fren ja. 

borvar, see berja. 
bossur, see basa. 


D. 

då I. er et Præformativ, som betegner 
en Forstærkelse, især af en god Egen¬ 
skab, Fortrinlighed, f. Ex. dal æt i, 
udmærket Venskabelighed; d å sa- 
ma, at heromme hoitideligen; då¬ 
se m d, en beundringsværdig Hand¬ 
ling; dåvakr, en hurtig Lettraver. 
Sml. (^, tu, atvoxe^ tiltage^ blive 
fald) ; gr. ^<x~ ell. af lignende Be¬ 
tydning, f. Ex. ^a^oivog. Ben- 

fey — I, 2. S, 221 — sml. hermed S", 
dva, fky dvi, to. 

då IL, n. Daanelsey Afmagt; dåleg-r, 
adj. ulyksalig^ elendig. Sml. (^, fa, 
m. Ildebefindende; du, f. Smerte^ 
Bedrdvelse; 3^? duh, at tilfdie 
Smerte^ at bedrøve^ hvoraf part. præs. 

duhat, forladende^ skillende 
sig fra, ell. div, atvære sbv- 

nig, doven, dosig; hindust. 

duk, Smerte, Slappelse, Ildebefin¬ 
dende)', n. dial. daa’as, at ynkes, 
rores til Medlidenhed; gr. ^(xxjsiv, at 
sove (hos Sappho); got. divan, at 
være matt, stum, dbd; eng. daw, at 
taale; eng. dial, daff, at forfærde; 
skot. daue, uvirksom; do ve, at 


være slov og uvirksom; holl. dod¬ 
derig, dorsk, sovnig; sv. dofva. 
Dvale; hebr. nn, dåvåh, at være 
syg, vansmægte; slav, daviti, at 
qvæle. Sml. dos og deyja. 
dåb, f- ædel Daad, Styrke; dæbi, m. 
et tilendebragt Foretagende; dåin- 
di, n. fortræffeligt. Sml, d'å, 
at sætte, at under stolte, opholde; 

Zend d'å, at gjore; slav. djé- 
jætj, id. 5 oldht. tåt, Gjerning; eng. 
thew, Opførsel; do, at gjore; got. 
ded-s (og taui), f. Gjerning, 
Daad; (taujan, at gjore). Sml. 
Bopp, vergi. Or. S. 765; frisisk du’n, 
id. (imperf. ded). 

dadra, at logre. Sml. lad, at be¬ 
væge frem og tilbage med Hurtighed. 
dafna, at trives; d6fnun,f. Trivelse. 
Sml. tu (præs. tavati), at trives, 
voxe; oldht. z a w é n, at lykkes ; 
skot. dow, at trives; ags. thean, id. 

dag-r, m. Dag, Dagens Lys; dagan, 
f. Dagning, Dagbrækning. Sml. 
dju, n. en Dag; divasa, m. 

og n. id.; pali dj ah o, id.; dah, 
at skinne, lyse, hvoraf ^7^1, dag d'å, 

14 * 
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f. den Egn, hvor Solen befinder sig; 

ahan, m. en Dag, ifolge Ben- 
fey — I, 2. S. 216 — for da han; 
georg. dge, en Dag. 

dåin-n, hi. en Hjort. Sml. d*å- 

vat (nom, in. dåvån), adj. lobende, 
hurtig, 

dala, at stode, at slaae en Bule paa; 
dala ell. dæla, i. et Stod, en Bule. 
Sml. hindust. dal-nå, at stode, 

knuse. 

dåleg-r, see då IL 
dalginna, see dolg-r. 
dålk-r, m. Rggrad i Fiske, Pille i en 
Bog, Rad. Sml. dal, at skille 
ad, at dele, 

dall-r I., m. 1 . et Maalekar, en Botte; 
2. en Uddeler, f. Ex. heimdall-r, 
Heimdal, en af Guderne, Verdens 
Deler. Sml. dal, at dele; hind. 
dol og dalv, et Kar til at drage 
Vand op med (tor være det arah.^1 

pers. delv, af samme Betyd¬ 
ning) ; russ. (forældet) d é 1 v a, et 
Kar, en Tdnde; lat. dolium, id. 

dall-r IL, m. en Træstamme, som sæt¬ 
ter Skud og Grene. Sml. HrT, tala, 
n. Begivenheders Rod eller Aarsag; 
hindust. Jl^", fål, en Green. 

dålpa, see dua. 

dal-r L, m. en Bue (poet.). Sml. 
dal, at gjennembore, klove. 

dal-r IL, m. en Dal, et indtrykket Sted; 
dæla, f. en lavtliggende Plads. Sml. 
(HFT, tala, n. Dybde, Bund, Hul, 
Revne^ ; , darå, L en Hule, en 

Dal; , d'åra, m. en Dybde, en 
dybt liggende Plads; beng. d'ål, en 
Nedgang, enHælding; hind. dara, 
Dal; osset. dalag, ad. lavere. 
Rosen, S. 390; dalie, nedentil ; russ. 
dol, en Dal; slav. udol, id.; got. 


dal, id. Pott — 11. S. 177 — sml. 
ad'ara, lavere, compar. af 
a d'a s, neden under. Sml. 

d eil a. 

damla, at roe sagte ; d u m p a, id. Sml. ? 

tamb, at gaae, at bevæge sig. 
damma, f. Dame, fornem Kone eller 
Enke, kommer vel nærmest fra det 
franske dame, men begge tor have 
deres Rod i dam, indecl. blot i 

Sammensætning, eller dam, n. en 
Hustrue; gr. odcixap, id. Ellers an¬ 
tages dame at komme af det lat. do- 
mina, Herskerinde. Sml. tam-r. 
damm-r, m. en Dam, en Fiskepark. 
Sml. dam, at hæmme, holde 

tilbage. 

dampi, m. Damp, Dunst. Sml. 

_ 

tema, m. Damp, Fugtighed, af TcT^j 
tim, at være fugtig; russ. djim, 
Rbg; djimitj, at rage, dampe; 
ags. stem, Damp. Sml. påm. 
dångast, at trives, voxe til, blive tyk. 
Sml.? tu, at trives, voxe; 

tu lig, at beskytte, bevare; 
dang, at pleie, beskytte; d'an, 
at bære (Korn, Frugt o. s. v.); 
d'anja, lykkelig. 

dångla, at banke, at ryste, svinge hid 
og did, dangie med; dån gi, n. 
Slag; dingla, at dingle, hænge og 
slænge; dingul-1, m. en nedhæn¬ 
gende listap. Sml. hindust. U^li , 
tång-na, at dangie; dång, 

en Stok, en Kolle; beng. tångåna, 
at dangie; skot. tangle, en Jistap. 
Sml. dengja. 

danka, at gaae ubekymret, frimodig 

frem. Sml. rl^, tank, at gaae; n. 
dial. drive dank, at gaae om, uden 
at bestille noget. 

dansa, at dandse. Sml. tån- 
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dava,m. Datids; tåndi, Dandse- 
kunsten; tandu, m. en Dandseme- 
ster, en af Guden Siva’s Dorvogtere, 
den oprindelige Lærer i Dands. Ben- 

fey — I, 2. S. 275 — sml. 
dv a n s j at falde. 

dap-r, adj. sdrgmodig af Udseende, 
dunkel, mat; d ep rast, tage af, faa 
et sorgmodigt Udseende; depra, f. 
et saadant Udseende; tæp-r, adj. 
trang, knap. Sml. daBra, adj. 
liden, ringe; eng. dial. dab, en ringe 
Mængde; hebr. dåab^ at hen¬ 

tæres. 

då-r, då, dått, adj. hæftig, it. forhadt. 
Sml.? du, at lide Smerte, at 
brænde; ^^5 dava, m. Hede (aan¬ 
delig og legemlig); dah, at 

brænde ; hindust. d å r a n, 

stræng, uf disom. 

dåri, m. et Hul. Sml. dara, m. 
og n, et Hul. 

darka, at gaae i en Fart. Sml. ^^5 
trak, at gaae; gr. rps/siv, at lobe. 

dar-r eller dor-r, m. et Spyd, et Kaste¬ 
gevær ; darrab-r, m. id. Sml, 
dr, at slaae, dræbe, eller dr, at 
sdnderrive, splitte ad, hvoraf 
dåru, adj. sdnderrivende; gr. dopo, 
et Spyd; (arm. P^***-e, tur, et Sværd^ ; 
oldht. tart, et Spyd; fr. dard, et 
Kastespyd; eng. dart, id.; ags. da- 
raB, id.; pol. darda, id. Skulde 
den dirrende Bevægelse have givet 
Vaabenet Navn, kan sml. Itt. dard ét, 
at vibrere, dirre. 

das I., m. enPraas, et ringe Lys. Sml. 
3 ? du, at brænde, ell. dah, id. 

das II., n. en Krumning, Bdining. Sml. 
hindust. Ll.>, då så, et Segel. I 

Forbindelse hermed staaer maaskee 
og?^, d os, m. Årmen, med Hen¬ 


syn til Albuen, ligesom bog-r af 
buga. 

das, n., see dos. 

daska, at slaae. Sml. \ I då s, at 
slaae; daks, id.; dås, 

id.; eng. dash, id. 

dauB-r, ddd, kan næppe sættes i For¬ 
bindelse med at dræbe, 

men, formedelst Sammenhængen med 
deya, at dde, maa B i Enden ansees 
som et participialt Suffix, hvorfor 
tu, at dræbe, synes det rette Sara- 
menligningspnnct, hvoi’af t a v i t a, 
dræbt, ligger dauB-r nær; got. dau- 
pus, Ddd. 

dauf-r, adj. sldv af Hoved, smagids, 
bedrdvet, nedslagen, ddv; dofi, m. 
Fdle,sldshed, Dorskhed. Sml. dap-r 
ovenfor, it. du, at lide hæftig 
Smerte; div, at være dorsk, 

sdvnig; (got. divan, at være mat, 
stum^', daiibs, ddv; eng. dial. dob- 
by ell. dauby ell. dope, en Taabe. 
Sml. då II. 

daun, m. Lugt, Duft; deyna, at 
lugte, stinke. Sml.? d'uma, ra. 
Kog; d'umikå, i. Damp; d'umra- 
varna, m. Rdgelse; got. dauns, f. 
Dunst, Lugt; oldht. toiim. Damp. 

daus, m. Rumpe, Arts. Sml. dus, 
at være ureen. 

deigja L, at gjdre fugtig, væde, bldd- 
gjdre; åQ\g-v, fugtig, vaad, bange; 
deig, n. Deig; digna, at vædes, 
it. at lade Modet falde. Sml. 
dih, (ler ifolge Benfey — I, 2. S. 217 
— betyder at befugte (ei i den Be¬ 
tydning hos Wilson ell. Westergaard); 
slav. tjesto, Deig; ags. dah, id.; 
eng. dough, id. 

** Foreningen af disse Betydninger er ana¬ 
log med hebr. qq, mas. 
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deigja il-, f- en Tjenestepige^ der har 
Tilsyn med de ovrige, en Art Huus- 
liolderske, Sml. \^ dohin, adj. 

malkende (act.); d o h i n i, f. en Mal- 

kepige, af duh, at malke (^5 

d'e, at drikke^ \ hindust. A a- 

jeh, en Amme,' slav. doilitza, id.; 
russ. doitj, at malke; Itt. di lit, 
at give Die; sv. dissa, at patte, 
die; diigga, id.; eng, dial. dey, en 
Tjenestepige, som har Melken under 
sin Opsigt; skot. dee, id.; n. dial. 
deje, en Tjenestepige; budeje, 
den Pige, som har at sorge for 
Koernes Pleie, at malke dem m.m, 
Sml. totta. 

deignl-1 eller digul-l, m. en Smeltedi- 
geL Sml. hindust. UC, tig-al-nå, 

at smelte (neutr.); tai- 

gasavarttint, f. en Smeltedigel, af 
cTsRT, tegas, m. Ud; deg, 

N 

en Gryde; gr. en Digle, af 

rmtiv, at smelte; oldht. tegel, en 
Digel; eng. test, id.; Itt. dé-ge- 
lis, id. 

deila, at dele, adskille; deild. Tvist. 
Sml. dal, at dele, adskille; 

beng. dal, en Deel; russ. doljæ, 
id.; djelenie, Deling; djelitj, at 
dele; got. dails, Deel; oldpreus. 
dell, at dele; t. theil, Deel. Ifolge 
Pott af df 5 at klove, skille ad. 

Sml. dal-r II. 

dekkjast, atmdrkne; see dokk-r. 

dempa, afdæmpe. Sml. 7^7^? dam, at 
tæmme, at dæmpe; damp, at 

holde tilbage; hind. fåmb- 

nå, at forhindre, dæmpe. 

dengja, at slaae i et væk. Sml. 

tung, at slaae; dang, id.; afg. 

dang, en Kjep, en Sta.v; 


hindust. d'enkå, et Redskab 

»• 

til at stode med; n. dial. dike, 
Pidsk, en Dragt P^ygl; oldht. tan- 
gol, en Hammer; ags. dencgan, 
at slaae; eng. dial, dang, at slaae 
med Hæftighed; ding, at pidske. 
Sml. dångla. 

depiH, m, en Spætte, en Plet af en an¬ 
den Farve. Sml. tip, at stæn¬ 
ke, dryppe; n. dial. dip el, en liden 
Slump Vand; hindust. d*appå, 

ir 

en Plet paa Klæde. 

deprast, see dap-r. 

des eller dis eller dys, f. en opkastet 
Gravlioi. Sml.? da (Nom. dali 
eller das), m. et Bjerg; hindust. 
d'er, en Dynge; pers. J .3, diz, en 

Hdi, en Bjergtop ; ags. t as, ew Dynge 
(Korn); holl. tas, en Hob, Dynge; 
fr. t a s, id.; sv. d o s, en Hoe- eller 
Halmstak. 

dess, n. Uheld, Ulykke. Si^l.? 7^, di, 

•* ■ 

f. Odelæggelse, Fordærvelse, eller 

. ♦ 

HH, d'vausa, m. id. 

detta, at falde. Sml. HH, tfrad, at 
falde af; dansk dratte, at falde. 

dextra, see pågå. 

deyja (d ey, do, dåin-n), at dbe. 
Sml. ? ^ 5 1 11 ^, at dræbe; (6^^ d aj, 
at dræbe; ZJ, di, at forfalde, for¬ 
ringes')', eller maaskee div, at 
eære dorsk, sovnig; got. divan, at 
være mat, stum, dåd; oldsachs. do- 
jan (præt. dauida), at dbe; oldht. 
tdwjan, id.; færoisk doiggja, id.; 
fr. tuer, at dræbe; skot. tow, at 
omkomme. 

deyna, see daun. 

diar, see tifar. 

djarfa, i det sammensatte Ord for- 
djarfa, at ddelægge, fordærve. 
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r ^ 

Sml.? iat beskadige^ for- 
dærve^ dræbe, 

4jarf-r ell. dirfln-n, adj. dristigJ djærv ^ 
dirfd ell. djorfung, i. Djærvhed^ 
Dristighed; dirfa, at give Mod, 
gjore dristig. Sml. drp, at være 

djærv^ hovmodig, stolt; Tji, darpa, 
m. Hovmod, Djærvhed; drpra, 
adj. djærv, hovmodig; hindust. 

darp. Overmod, Djærvhed; old- 
sachs. derbhi^ dristig; georg. gpot^ojj 
lirp, id. Sml. gai’p-r, gerpi. 
difa, see dyfa. 

diflH ell. dieU ell. (^ofuH, m. Djæve¬ 
len, ansees i Almindelighed kommet 
af See dog ogsaa tifar ne¬ 

denfor. 

digna, at vædes; seedeigja. 
digni, en Oxe, Sml. d'åka, m. 

en Oxe. 

digul-1, see deigul-1. 
dig-r , adj. tyk, crassus, opblæst, hov¬ 
modig. Sml. dih {præs. dig- 

d'e), at tiltage, at voxe; got. dig¬ 
re i, Tgkhed, Tæthed. Sml. fykk-r. 

dika, Idbe, gaae hurtig. Sml. TcT^? 
tik^ at gaae. 

diki, n. en Pol, Sump, Vandgrav. 

Sml. hindust. digi, en stor 

Dam; beng. di gi, en Dam, en 
Vandsamling; Itt, dikis, id.; tydsk 
teich, id.; eng. ditch, en Groft. 

dikr, see tiu. 

dili, in. en Spætte, en liden Plet af\ 
afstikkende Parve. Sml. frlc^, tila, 
m. en Plet, en Spætte; hindust. til, 
id.; heng. tila eller tilak, id. 

dilk-r, m. et Lam, som hele Sommeren 
har gaaet med Moderen, et Paite- 
lam, it. en Kalv, som patter, synes 

at komme af d*e, at drikke, eller 
af 3^5 duh, at malke, ved samme 


Bogstavovergange som folk af 
vah, melk af mih (sml. S.37). 
Betydningerne finde Analog, i 
duhitr, en Datter, af det nysnævnte 
duh; ilWt , d*ilati, i. en Datter, 

formeentlig af d'e, at drikke. 

dilla, at nynne, lulle et Barn i Sovn. 

Sml. lal, at nynne. 

dimma, see fåm. 
dingla, see dångla. 
dirfa, see djarf-r. 
dis, f., see des. 
disir, see tifar. 

disk-r, m. en Tallerken, et lidet rundt 
Fad. Sml. gr. oiaxog, lat. disens, 
en rund Skive, it. en Tallerken; 
slav. djska, et Bræt, Bord. 

ditt-r, m. et uventet Tilfælde; sml. 
detta, ell.? rTJsT, tagga, adj. umid¬ 
delbar , dieblikkelig. 

^up-r, adj, dyb; dypa, at fordybe; 
dypi, n. Dybde; dyfa ser, at duk¬ 
ke. Sml. hindi dah anaurn, 

at dyppes, drukne; hindust. 


duhåu, dyb; duh-nå, at 

dukke under Vandet; heng. duh an, 
at dyppe; duha, Daab, Neddyp- 
pelse; n. dial. djuv ell. juv, en For¬ 
dybning i Jorden; got, dj up an, at 
være dyb ; Itt. d u p t, at synke ; dop t, 
at blive dyb; oldht. tiuf, dyb; slav. 
du pin a, foveam videtur significare. 
Mikl. p. 115; hehr. rna, tåha’, at 
dyppe, trykke ned. 
djbftlH, see difil-1. 
dodi, m. Svaghed, Kraftlbshed, Do¬ 
venskab. Sml, dud, Ængste¬ 
lighed, TJpasselighedj af^, du, at 
befinde sig ilde. Sml. då II. 
dofl, see dauf-r. 

dogg-r, m. en opstaaende kegleformig 
Spids. Sml. tunga, m. en Top. 
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délg, Kamp, Strid; ddig-r, m. 
en Fiende; dalginna, en Slange 
(poet.), synes at staae i Forbindelse 
med dah, at brænde, hvoraf 

dahana, m, et Menneske af 
slet Tænkemaade. Derivationen er 
analog med folk af vah (S. 37); 
oldpreus. derg, at hade; ags. dolg 
eller do Ih, et Saar, 

doli, m. en Træl; see pola. 

dolk-r, m. en Dolk* Sml. duh, 
at dræbe* Om Formationen see S. 37; 
eng. dagger, en Dolk; skot. diirch, 
id.; Itt. dagga, id.; fr. dague, id. 

dolp-r, m. et Dyr af usædvanlig For¬ 
bed; dolpung-r, m. Bolger paa 
Havet* Sml.? talpana, ii. en 

Elepliants Ryg; de ydre Rygmusk¬ 
ler; afrTr^j talp, at være som en 
Seng, bred o. s. v., denominat. vei’b. 
af talpa, en Seng; eng. dial. dol- 
1 o p, en Klump af Noget* 

dolsa, nole; see dvali, og sml. Ith. 

del SU, jeg nbier, 

dom-r I., m. en Dom; dærøa, at dom¬ 
me* Sml. , dama, m. Betvin¬ 
gelse, Kuen, Straf, af dam, at 
tæmme, kue, betvinge; damlS, 

at befale)', beng. dam, at berolige; 
Ith. dumoti, at tænke, mene; du¬ 
ma, Mening; Itt. ddma, Mening, 
Tanke ; slav. d u m a t i, at mene ; 
oldht. tuom. Dom; got. doms, id.; 
ags. dema, en Dommer. 

dom-r II., m. en Ting af særdeles 

Værdie. Sml. y, d*am, n. Rigdom, 
Formue; djumna, n. id.; hind. 

tt 

1^.5 5 damrå, Guld, Sblv, Rig¬ 
domme. 

donna, at sove* Sml. drai, at 
sove; lat. dormire, id. Sml. 
d r a u m - r. 


dornika, see tuma. 
dorra, see draga. 

dorri, m. en Vædder eller Gedebuk. 
Sml. tur, at være hurtig; gr. 
TLTVpog, en Buk. Sml. porri. 

dos (eller das), n. Mathed; dusa, at 
ligge hen ved noget, at daase; du- 
sung-r, m. en Nbier; dasa eller 
dæsa, at udmatte. Sml. du (Nom. 
duli eller dus), f. Smerte, Bedrb- 
velse; 3^; dusta, adj. svag, kraft¬ 
los; skot. dase, at slave: doxie, 
doven; i'uss. dosiig, Ledighed, le¬ 
dig Tid; n. dial. dusa, at udhvile, 
sidde stille. Sml. då IL, dodi. 

dotta, at smaanikke med Hovedet af 
Sbvnighed* Sml.? laf, at være 

træt, doven; holl. dut, Slummer, 
liden Luur* 

dottfr, f. Datter* Sml. , duhitr, 

f. Datter, ifolge indiske Lexicogra- 
pheraf^^j duh, at malke (Mode¬ 
ren); Zcnd dugd'ar, id.; pers. 
dokter, id.; got. dauhtar, 

id.; ags. dohter, id.; russ. do ej, 
id.; diYmm* q^nuuinbpt fus der, id. 

drabba, at sladdre, pluddre i et væk, 
it. opslide, forbruge; dr afa eller 
dr af la, at tale uforstaaeligt* Sml. 

drapa, m. en Tadbe, en Daare; 
^ drp, at plage, pine. 

draf, n. Svinefbde, Drav; drafna, at 
raadne, opslides, oplbses* Sml. ?rFI, 
drapa, m. Dynd, Skarn; ^TT^, 
dråva, m. Flyden, Opblbdning, Op- 
Ibsning; ^TTf^^TT, dråvikå, i. Spyt; 
beng. drava, adj. flydende; russ. 
drobina. Affald; t. tråber, id.; 
Itt. dr ab hin i, id,; holl. drab, id.; 
n. dial. drevja, en blbd Masse eller 
Rbre, især Malt, medens det er un¬ 
der Brygning. 

drafli, m. skaaren eller ostet Melk. 
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8inl.? drapsa, m. og n. eller 

d rapsja, n. tynd eller op- 
spædet snur Melk, 

draga (dreg, drd, dregin-n), at 
drage, trække, slæbe hen; dralla, 
at slæbe sig frem bag efter; dratta 
(for drag taj, at forhale, foraarsage 
Ophold; drelli-r ell. droll-r, m. 
e^i Folgesvend; dropgja, f. Seen¬ 
drægtighed ; d r æ S a, f. Trækken, 
Dragen; dr osla, at slæbes frem, 
gaae langtsomt; drott-r, m. en 
langsom, doven Fdiger; dorra, f. 
en lang udtværet Tale, it. en lang 
Række. Sml. drag, at ud¬ 

strække; ?rr, drå, at mere seen- 
drægtig; d'rag, at gaae, Cau- 

sat. dragaj, at bringe af sted; arab. 
tarå, at vise sig slap, mat; 

got. dragan, at drage; n. dial. dra¬ 
gas t, vare længe; rogja, at nole, 
ddse; holl. dralen, at nole; armen. 
inn.iuu dr al, secndrægtig; lat. tra¬ 
ilere, at drage, trække; tar dus, 
seendrægtig. Sml. treg-r. 
dråkon, see draug-r og dreki. 
dralla, see draga. 

dramb eller drembi, n. Hoffærdighed, 
Hovmod; dramba, at hoimiode sig; 
drembast, id., it. opsvuhne; rem- 
bast, id.; ramb, n. ell. rumba, f. 
Hovmod, Overmod; Jiumbi. m. En. 
som er but og stiv i Omgang; |>em- 
ba sik, at hovmode sig; strem- 
bin-n, adj. stram, stolt, vanskelig . 
stremba, at smigre Ens Stolthed. 
Sml. d rp, at være hovmodigA 

hindlist. dam li eller dimb, 

Hovmod, Hoffærdighed; (russisk 
dmitj, at opblæse, gjdre stolt)’, skot. 
s t r u in m Y 5 stolt, vanskelig. 
dråflg-r, m. et BUndskjær. Sml.? 
rTT^, ta ranga, m. enBdlge, 


tr, at gaae over, sætte over, fare 
over; eller dårana, n. Sdn- 

derriven, Splitten, af dr, at son- 
derrive; beng. taranga, en Bdlge; 
kroat, dérn, et Skjær. 
drap, see drepa. 

drapa, f. et hditideligt Æredigt. Sml. 
wn, trapå, f. Berdmmelse, Ry, af 
r!JT> trp, at behage, tilfredsstille. 
drasil-l eller drosul-I, m. en Hest; 
dr asla, at fare skjodeslbst, men 
skyndsomt afsted. Sml. tras, 
at gaae hurtigt, at Idbe. 
dratta (for drakta), at vandre, at gaae 
med korte og slæbende Skridt. Sml. 
trak, at gaae, tra ff: id. 

dratta, see draga. 
draug-r 1.? m. en Gjenganger, et Sp6- 
gelse; dråkon, m. en Drage. Sml. 
Zend druks, grusom. Ya^na n. p. 
CXXIV; druks, en Dæmon. Bopp, 
V. Gr. S. 46; drug, at ville skade; 
oldpers. druga, m. en ond Aand. 
Benf. GI.; sanskr. dr uh (^^» 

tf nik), m. en Fornærmer, En, som 
gjor Fortræd, Skade, af d r u h, 
at hade; æth. d ar aka, at være 
grum; lat. trux, skrækkelig, vild. 
Pavserne omtale en ond Aand, som de 

— Journ. asiat. IV. S. 
T. IV. p. 501 — Daruges, evil spi- 
rits of the modern persian theogony 
— Rawlinson p. 276; i Runeindskrif¬ 


kalde darug 


ter traukr; n. dial. draug, et 
Spogelse. Sml. pruga. 

draug-r II-J en opstaaende hentor- 
ret Træstamme, især af Fyr og Gran. 
Sml. tfruva, m. Stammen af et 
sine Grene berdvet Træe. 


drauin-r , m. Drdm ; d r e y m a, at 
drbmm e; d r æ m - r, adj. seendræg- 

tig. Sml. drai, at sove; russ. 
dremåtj, at slumre. Begrebsforbin- 
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delsen er den saiuine som mellem ben«;. 

O 

svapua, eii Drom., og sanskr. 
svap, at sove^ mellem gr. og lat. 
vrcvog^ som nus, Sovriy og vnviov^ 
s omnium, Dr dm, Sml. dorma. 
dregg, f- Bundfald; J>rekk-r, m. 
l!ikarn, VreenUghed, Sml. arab. 

^arq, Skarn (af Fugle); da- 

raga, at besudle; pers. 

* 

de rågus, Peieskarn ; armen. 
trik, Excrementer di og Æs¬ 

ler; russ. drjæi^g, Feieskarn; slav. 
drogdje eller drogdije, 
gr. rpOytaj id.; Ith. derkti, at gjore 
ureen; eng. dreggs, Bundfald, 
Dynd; t. dreck, Skarn. 
dreifa, at sprede ud, udbrede; dreif-r, 
adj. udbredt, adspredt. Sml. 
dru, præs. dr avat i, at gaae, atldbe; 

druta, adspredt, udbredt) 
str, at udstrde; n. n. drysse, at 
strde. Sml. drifa. 

dreiri, n. Blod, Vædske. Sml, dru, 

at flyde; arab. 1^^, darå, at blade; 

ags. dreor, Blod. 

dreisSd, at bryste sig, at vise sig ovei'- 
modig, opblæst; dr u s si, m. en 
plump grov Karl. Sml. d'rs, at 
være overmodig, fordringsfuld; Zend 

darsi, en forvorpen Person. 
Yacna I. p. 44; got. |>ras, dristig; 
slav. dr s eller drz,, id.; Itt. drik¬ 
st ét, at vove, understaae sig; dros, 
dristig; ags. priste, id. 

dieita, at udskyde lidt Fugtighed, at 
vædske; dreitla, at flyde langsomt, 
i Dr aaber. Sml. dru, at flyde; 

drava, m. Vædske, Udsveden 
af Fugtighed. 

dreki , m. en Drage, flyvende Slange. 
Sml. råhu, m. en Son af Sin- 

hika, et overmenneskeligt Væsen med 


Dragehale. Vis nu skilte Hoved fra 
Krop, som, da de vare udodelige, ved¬ 
ligeholdt deres særskilte Liv og bleve 
satte blandt Stjernerne, hvor de for¬ 
anledige Formorkelser, i det især Ho¬ 
vedet af og til forsoger at opsluge Sol 

og Maane; , d r k k a r n a, en 

Slange, egenti. den, hvis Oie, 57^’ 

r 

drs, er Ore, , kar na, tillige; 
hindust. daråk, frygtelig, af 

dr, at frygte. Benfey — I, 1. 
S. 225 — mener, at det til dreki 
svarende græske hor udledes 

af<r^ drs, atsee, med Hensyn til 
de mange Myther om Dragens Aarvaa- 
genhed, dens stedse aabne Gine. Sml. 
forovrigt draug-r I. 
drekka, at drikke; drekja ell. druk- 
na, at drukne; dryk, f. en Drik. 
Sml. hindust. d'ok-nå, at 

drikke, it. S. 73; afgan, idJ? tis- 

nah, at drikke; got. drigkan, id. 

diella, f* en Bylt, en liden Byrde; 
droll-r, m. en svær, tung Byrde. 
Sml. , dr da = drlha, i 

Rigveda p. 124 og oftere, adj. »wr- 
gen, sammendynget, tyk. 
drellir, m. en Fblgesvend; see draga. 
drembast, see dramb. 
drengja, at gjbre trang; s. praung-r. 
dreng-r I., m. l. en Mand af Mod og 
ædel Tæmkemaade ; 2. en Drabant. 

Sml.? (4*5^5 drnh, at voxe, trives)', 
rg, at være fast, kraftig, it. 

i, 

at gaae; pers. ren g. Kraft. 

Magt; eng. dial. renk, en Mand, 
en Ridder (Knight. Hall.). Sml. 
r a k k - r. 

dreng-r H-, m. en Dreng, Mandsper¬ 
son under det fjortende Åar. Sml. 
, dåraka, m. et Barn, en 

Son. 


$ 
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dreng-r ui-- et slet Menneske^ en 
lavttænkende Usling* SmI. , 
ranka, adj. karrig^ ussel* Sml. 
p V il 11 g a* 

drepa (drep, drap, drepin-n), at 
slaae, vinge y slaae ihjel y dra^e; 
drap, n. Drab; straffa, at revsey 
straffe* Snil, drp, at plngey at 
slaae; rj^, trh, at dræbe; 

dal), id. 5 dru, id.; arab. 

daraba, at slaae; got. draban, at 
hugge; n. dial. dribba, stadey slaae 
imod noget; eng. drub, at prygle' 
dreypa, at lade dryppe; see driupa I. 
drifa, at drive freniyjage af sted, ogsaa 
neutr. at fores af sted* Sml. dru, 
at lobe, at flygte; causat. dråvaj°, 
at bringe hurtig afstedy at jage; arab. 
\j^y d a r å, at drive , stbde tilbage ; 

got. dreiban, drive* 
drila, at nole , slendre Tiden hen; 
drolla, id. Sml. drå, at være 

seendrægtig. Sml. drag a. 
drilla, f. et lidet udhulet uanseeligt 
Trækar. Sml.? tarala, adj. 

huul. 

drjéli, m. 1. en Tyr; 2. en stor og 
stærk Træl eller Tjene.stekarl. Smi. 
31^, dr Ja = det vediske 
d r I II a, tyk , plump , massiv ; fr. 
drille, en Karl. 

drjéni, m. en vild Tyr, som forfdlger 
IMennesker. Sml. drun, at stb^ 

•c ^ -7 

de, at skade. 

drit, n- Menneskers og Dyrs Exere- 
menter. Sml. ^TrT. druta, smeltet, 
oplbst y bortflydt; beng. deri te, at 
have tyndt Liv, at laxere ; eng. dial. 
trut, Skarn; Itt. dirst, at forrette 
sin Nodtbrft. 
drittast, see treg-r. 
drjug-r, adj., 1. dr bi, som længe kan 
tages af; 2. indbildsk, som iamker 


for hbit om sig selv; drygja, at 

forlænge* Sml. dVaj, at tilfreds'^ 
stilles, mættes; dV (Jrijate), 
at vedvare ; d*ruva, adj. varig; 

drh, atvoxe, tiltage, trives; 

drek, id.; , dirga, lang, 

comparat. drågijas; Zend 
darega, id; drågd, Læng¬ 

de, Udstrækning; der eg, at voxe, 
tiltage; osset. d arg, lang; slav. 
dig, id.; gr, id.; fr. dru, tyk. 

drjupa I-, at dryppe; dreypa, at lade 
dryppe ; p r o p r e g n, n. dryppende 
Regn. Sml. dru, at dryppe, 
at flyde; (THq;, tip, at dryppéy, 
*, drapsinali, pluviæ guttis 
madidiy vaade af Regndraaber* Rig¬ 
veda p. 130; arab. i^arafa, at 


dryppe, flyde (Taarer af OictJ; pers. 
OX.Ay, teråb-iden, at dryppe; 

oldht. triufan, id.; skot, drew, 
en Dr aabe; Iiebr, dalap, at 

dryppe; ra’ap, id. 
drjupa II-j at lade Hovedet synke, at 
sarge, bedroves* Sml. , d r p a, > 
Bedrbvelse, af drp, at plage. 
drog I., f. en Trævle, Ibse Traade, et 
udslidt Klædningsstykke. Sml. hind. 
da rak-nå, at revne, at gaae 

fra hverandre. 

drog n., f. en uduelig Hest, et Drog 
af et 3tenneske* Sml. drå, at 
være seendrægtig; skot. draighie, 
et Drog , udueligt, dovent Menneske. 
drolla, sec drila. 

drémi, m- Baand og Fængsel (især de 
Reb, hvormed Mennesker og Dyr bin¬ 
des). Sml. Jruva, adj. fast, 
hvis neutr. druvaih kan have været 


brugt substantivisk med Suff. i, for at 
betegne det, som fastgjor. 
droinund-r , m. en Dromedar, hurtig- 
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Idhende Kameel: n. et Skib af usæd¬ 
vanlig Storrelse og egen Bygnings- 
maade. Sml. dram, at gaae; 
gr. åpéix-stv, at Idbe; eng. dial. dro¬ 
mo n^ et Krigsskib. 

dr 6 s, f* et fornemt^ ædelt^ veltænkende 
Fruentimmer; trdSaj f. et Fruen¬ 
timmer (poet.); pruSa, {, en Mde, 
en Pige. Smi. , dVuvå, f. en 
dydig Qvinde^ §5 d*ru, at være 
fast; n. dial. drok, en Pige. 

drott I., f. Folk^ Mængden, Publicum. 
Sml.? 57^5 drd*a^ adj. megen, af 
drh, at voxe, fordges; ags. driht. 
Folk; preat, en Skare, Sværm. 

drétt II., Ddrtærskel, Ddrkarm. Sml. 
rj, tr, at gaae over. 

dréttin-n, m. en Herre; drotning, f. 
en Dronning. Sml. drta, hæd¬ 
ret, æret, af dr, at bære Ærbd- 
dighedfor, ell. ^ 7 ^, drd'a, adj. mæg¬ 
tig; (eller maaskee drag, at 

formaae, have Kraft, tvinge^. I en 
Runeindskrift forekommer truknik 
for trutnink, Dronning^ ags. dryh- 
ten, en Herre; got. driugan (im- 
perf. dr au 11 ) = fSTpartbeiv, at fdre 
Krig. Sml. pruga. 

dr 6 tt-r, ni. et Rygte, Folkesnak. Sml. 
d ruta, hurtig, rask, undkom¬ 
men, bortldben, af^, dru, at gaae, 
at Idbe. 

drakkna, see drekka. 

druldin-n, adj. opsvulmet i Ansigtet 
(som af Anstrængelse). Sml, 
drd'a, tyk, plump. 

drumb-r, m. et kort tykt uforarbeidet 
Stykke Træe. Sml. ^^5 druma, m. 
et Træe i Almindelighed; d*riiva, 
m. Stammen af et sine Grene berø¬ 
vet Træe; gr. pi. dpujixa, en 

Skov (af dpv-g^. 

drnndi, see drynja. 


drnssi, see dreissa. 
drygja, at forlænge; see drjug-r. 
dryk, see drekka. 
drynja, atbrdle, drdne; dru 11 di, m. 
en Stud, it. et Dumhoved. Sml. - 
d'ran, at give Lyd fra sig; got. 
drunjus, Drdn. 
drægja , f., see draga. 
dræsa, see draga. 
dræm-r, see draum-r. ' 
drfiftl, f. en Bdlge paa Soen. Sml. 
drava, m. Gang, Bevægelse; ^1^, 
dråva, m. Hurtighed, Flyden, Lø¬ 
ben. 

drdg, n. pi. Leilighed, Omstændighe¬ 
dernes Sammenfdining til at frem¬ 
bringe en vis Virkning. Sml. 
dr åg, at være istand til, at for¬ 
maae. Sml, draga. 
droll-r , see draga og dre 11a. 
dr6ngul-l, m. en Valtse, Cylinder; see 
t u r n a. 

drbsla, see draga. 
drosul-l, m. en Hest; see dr as il-1. 
drott-r , see draga. 
dua eller dya, at bevæge, trække frem 
og tilbage: dålpa, at bevæge Lem¬ 
merne uden synderlig Virkning; dyn- 
ta, at ryste lidt. Sml. tfu, eller 
^ d'u, at bevæge frem og tilbage, 
at ryste; n. dial. dyvja, at bæve, 
ryste, gynge, som blod Jord, iiaar den 
betrædes; dynning eller db nning, 
stærk Bevægelse i Havet efter en 
Storm. 

dubba, at slaae, give Hug. Sml. 
tub, at slaae; gr. txjktiiv, id.; arab. 
oJ? duff, en Tromme (eller rettere 

Tambourin); bindust. d'appå, 

et Slag; eng. dub, id.; sp. topar, 
atstdde; hebr. tap, at slaae; 
arm. fopel, id.; slav. tep- 

sti, tepi, id.; tupiti, at stdde; 
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ags dubbaii, atslaae; skot. daub, 
pt hurtigt Slag; douff, at slaae med 
Kraft: toober, at slaae. 

dubia, at dykke j at gaae under Vandet 
og komme op igjen. Sml. lund. Lj, 

dub-nå, at dykke, Sml. djup-r. 

duba sik, at klæde sig tykt og varmtø 
at pakke sig ind, Sml. ^^5 at 

bedække j klæde skjule, 

dubra, see dun da. 

dufa, f. en Due, Sml. hindust. 

dubå^, en Art Due; d'aur, 

en Art store Duer; got. dubo, f. en 
Due; oldsachs. dub ha, id.; oldht. 
tuba, id.; Itt. duwiua, id. 

duga (dugi, dugba, dugat), at due^ 
formaae, være tilstrækkelig, hjælpe; 
dug-r, m. Sjels- og Lege^ns-Styrke; 
dygb, f. Dyd, Retskaffenhed, vSml. 

tung, at være stærk, kraftig; 
pers. dukt, Kraft, Vælde; 

osset. fuke, id.; slav. dug, stærk; 
skot. tucht, Kraft; oldht. tiigan, 
at due; got. dugan, id.; n. dial. 
dykje, at anvende Dygtighed 
f. Ex, han hev’ ikje noke te dy¬ 
kje, d. e. han har intet at befale 
over, 

duk-r , m. et Stykke vævet Tdi, en 
Borddug, Sml. (3^^, dukula, 
n. vævet Silke, meget flint Klæde)', 
dusja, n. Klæder; pers. 

J T 

cuka, Klæde; georg. ftnrv-lj 6 , éoka. 
Tdi af Kanieelhaar; armen, 
cuka, id.; osset. dzoqa ell. dzuk- 
ka, indenlandsk vævet Tdi, it. en 
Overkjole af saadant; nygr. r^oxa, 
uldent Tdi; t. tuch, vævet Tdi; 
oldht. tuoh, id. 

dul, f. Indbildskhed, Daarlighed; 
dælsk-r, adj. tdlperagtig, dum> og 
stolt, Sml. duleh, en taabelig 


og derhos indbildsk Stymper; eng. 
duil, taabelig, sldv, 
dula, f. et Skjul; see dylja. 
dulla, at mænge, at blande det ene 
uordentligen i det andet. Sml.? hind. 
dahlå-nå, at ryste, bevæge 

hid og did, 

dumba, f. Taage, it. mdrklaåen Farve, 
Sml. d'uma, m. Rdg; (rPTH^. 
tamas, n. Mdrke)', d*u- 

mikå, f. Taage; hindust. 

d'umlåji, Dunkelhed; russ. tumån, 
Taage; Itt. dumi, Rdg, Damp; 
turns, dunkel, mdrk; gr, SOpcc, Ra¬ 
gelse ; SV. damm ell. damb, Stdv; 
dimma ell. dimba, Taage; n. dial. 
d i ra, Tusmdrke ; d i m a, Dunkelhed 
i Luften, Sml. påm. 
dumbi, adj. stum; dumbast ell. pum- 
bast, at blive stum, taus, Sml. 
(^71^ dam, at berolige, at gjdre 
stille, at blive stille ); eller 
s tu mb, at tilstoppe, it. at være taa- 
belig; lat. stupidus; got. duinbs, 
stum; oldht. tumb, stum, dov; hebr. 
DT, dam, at være taus, 

dumb-r, m. en Jætte, en Kjæmpe, Sml. 
♦ 

tuiiib, atslaae, at dræbe, 

sir 7 7 

dumma, at forblive uforandret, blive 
ved, Sml.? dam, at blive stille; 

(w, t am^ n. Vedligeholdelse), 

dumpa, at roe ganske sagte; see 
damla. 

dun, m. Duun; dyna, f. en Dyne, 
Pude, Sml.? hindust. oljj? roån, 

Haar, Duun; eller maaskee rTFT, 
tula, m. og n. Bomuld; tu li, f. en 
Bdrste; tulikå, f. en Pude, fyldt 
med Duun eller Bomuld; eng. dial. 
doul, Duun; Itt. diinas, id. 
duna, at tordne, Sml. OTT? d*van, at 
give Lyd, 
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dnnda, atndle^ tove; duSra, at nole 
forlænge med et ubetydeligt Arbeide. 
Sml. , t a n d r å, f. Træthed, 
Mathed, Dorskhed. 

duni, ni. Ud (poet .)5 tundra, at 
brænde, at staae i Lue; tyndra, at 
gnistre, funkle. Sml. ^^^5 du- 
vana, nr. en af Ildens Benævnelser, 
af ^ d!u, at ryste, flagre, om Flam¬ 
mens Bevægelser; hind. daun, 

Ud; J^^,$nn\,Rdg; j,!!, tund, 

heed; osset. 5 ^yng, Ud. 

dunka, (it give huul Gjenlyd. Sml. 
6 1 (, tankåra, m. Klangen af en 

Buestræng; beng, d'onkaii, atbanke 
(om Hjertet). 

dupt, n. Stov, Feieskarn. Sml. 
dup, at ryge, dufte; beng. dup, 
Ragelse; sv. s toft, Stav; tydsk 
staub, id. 

dura, at blunde, smaasove. Sml. 
drai, at sove, ogdorma ovenfor. 

durg-r, see dverg-r. 

durlast, see dylja. 

dusa, see dos. 

dust, n- ^tbv, Pulver; pust-r, m. en 
FeiekosL Sml. HFrT, lusta, n.Sibv. 

dusung-r, see dos. 

dvali, m. Sbvn, Besvimelse, Ophold, 
Toven; at tdve.bie; dvbl, 

f. Toven; do Isa, at nole. Sml. 
tval, at være forvirret; beng. do- 
lan , at slumre, vaire slbv; armen. 

tul, svag, .slap; d^ol, 
slap, dorsk; got. dvals, adj. taa- 
belig; eng. duil, slbv, dum; dwell, 
at boe, opholde sig; skot. devall, 
ai ophore ; d v a 1 m, Besv irnelse ; 
oldht. twåla, Nbien, Ophold: eng. 
dial. dwale, Natskygge, en meget 
narkotisk Plante. wSml, bil 1. Benfey 
— I, 2. S. 278 — sætter Ordene i 
Forbindelse med pver, q. v. 


dverg-r I. eller durg-r, m. en Dverg; 
dyi’gju! f. en Dverginde. Sml. 
dvr, at bbie, krwmne; oldht. twerg, 
en Dverg; ags. dverg, id.; eng. 
dwarf, id. 

dverg-r II., see pver. 
dvina, at aftage, holde op. Sml. 
tun, at sammenkrympe; ags. pwi- 
nan, at formindskes, s vinde ind. 
dvbl, see dvali. 

dy, n. en liden Sump, formeentlig nær¬ 
mest Ibs, vaad, moradsig Jordbund, 
der giver efter under Fodderne; see 
du a. 

dyfa eller difa, at trykke ned, drænke, 
dyppe. Sml. beng. duban, hindust. 
dub nå, at dyppe. Sml. djup-r. 
dygU, see duga. 

dylja, at fordblge, skjule; dur last, 
at skjules; dula, f, et Skjul; tylur, 
f. pi. Dække, Skjul. Sml. K, dvr, 
at skjule. Sml. hylja, 
dyna, see dun. 

dyngja I., f. en Dynge. Sml, gr. .S'tv, 
en Hob, Dynge ; (FRTFT, s t j å n a, 
adj. tyk, stor). 

dyngja II., f. 1. et Fuglerede: 2. en 
Fruerstue, et Huus, hvor Fruentim¬ 
merne pleiede at opholde sig. Sml. 

tug (præs. tungajati), at he-- 
.skytte, at opholde sig, dvæle. 
dynta, see dua. 
dypi, n., sée djup-r. 
dyr I., adj. dyr, af stor Vær die; d y r- 
ka, at tilbede, ære, dyrke. Sml. "Z, 
dr, at hbiagte, dyrke; slav. drag, 
kostbar ; russ. d 6 r o g, dyr, kost- 
bar; Itt. dårgs, id.; skot. daar, 
id.; eng. dear, id. 

dyr II., n. pl. en Dbraabning. Sml. 
Sl^, dvår, f. en Dbr, Port; 
dvåra, n. en Dbraabning, Indgang; 
beng. dvår, id.; hindust.^ dvår, 
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id.; pers. der, id.; arab. 

tur’a, en Dor: syr. '^^Z, t’ra’, id.; 
osset. du ar, id.; russ. dvérj, id.; 
iil. durris, id.; armen. fur, 

id.; ags. durn, id.; got. daur, id. 
Siiil. port. 

dyr HI., n. et Dyr. 8 ml.? TrT^T^) 
tirjjåc (Nom. tirjjan), et Dyr, et 
fiirfoddet Dyr ; af fri ( tir as, adv. 
kroget, krumt, og ane, at gaae, 
ifdlge indiske Lexicograplier. Lig¬ 
nende Betydning udgaaer af Derira- 
tionenaf^*^, dVr, at hdie, krumme. 
Heraf lade gr. å-np eller frjp og lat. 
fera sig ogsaa lettere udlede. Pott 
— n. S. 278 — tænker paa d'rs, 
at være voldsom, (Skulde Endebog- 
stavot r ikke oprindelig hore Roden 
til, hvilket det got. d i u s kunde vække 
nogen Tvivl om, synes ^5 gu, at ile, 
eller sTT^» giv, at leve, at kunne an¬ 
sees for Rod; deraf kommer sfT^FT, 
gi van a, m. et levende Væsen, et 
Dyr)*, arm. imuilmpt davar, et Dyr; 
oldht. ti or, id.; got. dius, id. 
dyrgja, see dverg-r. 
dyrka, see dyr I. 
dys, see des. 

dytta eller ditta, at tætte, at tilstoppe 
Sprækker og Aabninger; see |)iett-r. 
dæhi , see dåb. 
dsla, f., see dal-r. 
dsøl-l, adj. god at komme tilrette med, 
frie, utvungen, Sml. hindust. 

dilå, los, slap. 
dælsk-r, see dul. 
dæma, see dom-r I. 
dæsa, see dos. 

dof, f. Bagdelen af store Dyr. Sml. 
d'u, at ryste, bævre; himl. yj, 

dopu, Rumpen (vul.); pol. dupa, 
Rumpe; Ut. tuplis, id.; eng. dial. 
doup, Lænderne; u. dial. dov, id., 


it. en kjddfuld Deel af Legemet. Sml. 
tæfil-l. 

dofnun, see dafna. 
dogg, f. Dug, Smaaregn, see deigja 
og sml. derhos daka (for uda- 
ka), n. Vand; eng. dial. dog. Dug, 
Smaaregn; n. dial. deggja, vande 
lidt, hedugge; dynke, at væde lidt; 
SV. dagg, Dug; slav. tjuea, Regn. 

dogi, n., pi. Vaaben, Krigsredskaber, 
isddv Hjelm. Sml. (siil^, gag ala, 
m. Rustning ); dag, at slaae, 

dræbe, at beskytte; hindust. 

daglå, et Harnisk af Fildt eller tykt 
Tbi; eng. dial. tak el, en Piil* 
dokk, f- en Grav, Groft, en Dok. Sml. 
hindust, jiibS, dahak, en Hule, en 

Afgrund. 


d6kk-r, »adv. sort, mbrk; dekkjast, 
at mbrkne. Sml. ^WT, do så, f. iVa^,- 
Zend daosa, id.; hindust. 

«• 

tårik, mbrk; arab. dugma, 

♦ 

Mbrke; duganna,id.; 

• • 

dagå, at være mbrk (om Natten); 

persisk dåg, og ^^3 tak, 

Mbrke; ags. digel, mbrk; eng. 

dark, id.; skot. dauk, id.; oldht. 

tougal, id.; holl. d o nker, id. Sml. 

r e y k r. 

% 


diill eller Joll eller pella, f. et Fruen'- 

fimmer (poet.). Sml. cTSTT, tal lå, 

f. et ungt Fruentimmer; hind. , 

•• 

til, en ung Hbne, it. et Fruentim¬ 


mer (foragteligt Udtryk); gr. raX;?, 

en voxen Pige; Ith, tellyczia, en 
Qvie; russ. teljå, en Kalv; Itt. 
tels, id. 

ddmp, f. en Tjenestepige, it. et arrigt 
Fruentimmer, en ond Qvinde. Sml. 

dambin, adj. fræk, ond, af 
d amB, at skuffe, bedrage. 
dor-r, m. et Spyd; see dar-r. 
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e 5 , pron. rel. (sjcldent), = er, es. 
e5d, conj. eller, Sml. 3rT, uta, enten 
— eller; afavå, eller^ beng. 

og Uindust. afavå, id.; got. 

ai]^|)au, id.; russ. ilj eller ili, id.; 
oldht. odo, id.; t. oder, id.; skot. 
owthyr, id.; ags. eb^a, id.; eng. 
either, enten; lat. aut, id., it. el¬ 
ler; polsk albo, id. 

edda I*? f- en Oldemoder, Sml. 
vrdd'å, f. en gammel Kone; prakr. 

, V a d d'o , gammel; oldpreus. 
urs, id. Sml. oSa. 

edda n., den Bog, som af handler Nor¬ 
dens gamle Religion og Gudelære, 
Sml. vrdd'a, adj. gammel, lærd, 


viis; eller veda, Navnet paa 

de gamle Inderes ældste Religion s- 
boger, af vid, at vide, kjende. 


edik, n. Eddike, er en Omsætning af 
got. akeit = lat. acetum, id.; gr. 
oCog, id. af o^vg, skarp, vSml. egg II. 
tbh, see oglir. 
m, n. Natur; see abal. 

ef ell. if, conj. om, dersom, Sml. beng. 

gave, naar; hindust. gabi 

ell. w-o-j gab ell. kab, naar; 
* * « 

go, om, dersom.; Itt. ja, id.; 
got. jabai eller jau, id.; eng. if, 
id.; skot. geif, id.; geve, gif, 
id,; eng. dial, gif, nif, gef, gife, 
id.; holl. of, id.; tydsk ob, id. 
Den gotiske Form jabai og den 
hind. gabt synes at antyde, at Ordet 
oprindeligen staaer i Forbindelse med 
saiiskr. pron. rel. jad, i instru¬ 
ment. pi. fæm. ^if^:, j ab ili, hvor, 
<ivihus flods), ligesom vort dersom 
er sammensal af der, eo loco, og 
som, qvQ, Derhos bruges Kelativet 


er ligefrem for ef i Strengleikar S.7, 
Det lat. ubi, hvor, da, er af samme 
* Oprindelse, men har beholdt relativ 
Betydning. Det oldpreus. ikai, om, 
dersom., har beholdt Gutturalen eller 
Aspiraten og bortkastet Labialen af 
Casussuffixet. Idetitt. ja, dersom, 
er Casusendelsen bortfalden, men vi¬ 
ser sig igjen i jabsu, omendskjondt, 
See Om Pronomen relat, o. s. v. S. 6 . 
efa, at tvivle, af ef; ældre sv. jef. 
Tvivl; nyere sv. jåf, Indsigelse, 
Forkastelse, 

efla, f. Styrke; see af I, abl. 
efni, V, Formue, Evne; see abi. 
efra, Imere, ovenfor; see yfir. 
eftir ell. eptir, præp. efter, Sml. WTf, 
apara, eller avara, adj. som 

er efter (om Tid og Sted}, sidst, ba¬ 
gerst; Zend apar em, adv. efter, si¬ 
den — Journ. As. 1845, Avr. p. 296; 
got. afar, efter, 

ég ell. ék, pcon. Sml. 3^^ ahaii, 
jeg; gr. £ 70 ) ell. id.; lat. ego, 

id.; got. ik, id.; oldht. ih, id.; skot. 
ik, id.; russ. jæ, id.; oldpr. as,id. 
Pott — Zåhlemeth. p. 134 — mener, 
at Ordet kommer af det i 3T^, åha 
= gr. n “ lat. ait liggende ah (ai 
sige), og betyder: hic qui loqvor, 
egba ell. igba, f. en Hunbrn; egbir 
ell. dbgir, m. en Ilanbrn, Sml. pers. 
irden ell. i/iden, eii 

•• 

Art Orn (Aqvila variegata); 
ezden, id. 

egg I., n. et Æg, Sml. pers. hak, 
et Æg; osset, aik, id. Rosen, S. 394; 

* Det lappiske aik eller haik af samme 
Betydning, er, uagtet sin paafaldende Lig¬ 
hed med det Persiske og Ossetiske, vel 
laant fra det Norske. 
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eng. dial. gey, et Æg; pol. jaje, 
id.; j a y k o 5 id.; armen. 
haugit, id. Derivation fra ^ M ^5 
an da, n. et Æg, synes vel dristig, 
skjdnt ikke umulig, efter Grimm’s 
sindrige Paaviisning af, hvorledes ddj 
gaaer over til ggj, i hans Diphthonge 
o. s. v. S. 219—20, hvor han sam¬ 
menligner got. ad di, et Æg, med 
oldn. egg. Forholdet er det samme 
som mellem det tydske wand og det 
norske væg. Maaskee det dog kan 
staae i Forbindelse med sT, ga, m. 
Fddsel, Afkom, af g an, at fa¬ 

des , it. at avle, 

egg IL, f-, 1- Eg, Od, Spids paa et 
Jern,' 2, den hdieste Spids af et 
Bjerg. Sml. WJ, agra, n. Top, 
Spids; asri, f. Eggen paa et 

Sværd; heng. åg, Top, Spids; gr. 
axvj, Spidse; lat. acies, Eg; acus, 
Naal; acumen, Spidse; n. dial. 
egg, Kanten af en Bakke, Brink. 
Sml. 6 x I. 

egna, see agg. 

egra, at bevæge sig med Vanskelighed. 
Sml. ag, at gaae i bugtet Ret¬ 
ning. 

ei I. eller øB, adv. stedse. Sml. 
åju, ra. og n. Livets Varighed, af 
5^ aj, at gaae; gr. åsi, stedse; 
got. aiv, id.; eng. ay, id.; oldht. 
éo, io, id. 

ei IL, adv. ikke, Aphæresis af nei, q.v. 

eili, n. Jordtange, Landtange, Eid. 
Sml.? åjata, adv. lang, iid- 

r 

strakt, eller it, at binde. 

eih-r, m. en Eed. Sml. Wl, jat, at 
lægge Kraft og Vedholdenhed for 
Dagen; jali, m. en Viismand, 
som holder sine Lidenskaber i Tomme, 
eller ^TrT, ja ta, part. præt. af 
ja ni, at hæmme, holde tilbage, hvoraf 


nijama, m. en Eed; got. 
aips, id.; ags. åS, id.; skot. aicht, 
id.; fris. iath, id. 

eiga (å, åtta, ått-r), at eje, besidde, 
have. Sml, 3^^? av, at have, eje; 

jyi’ IS, at eje, besidde, være Herre; 
got. aigan (præs. aih}, id.; ags. 
agan, id.; eng. dial. awe, id.; n. 
dial. ane, id. 
eigi, see ekki. 

eikt eller eykt, f* et Tidsrum af tre 
Timer, synes at staae i Forbindelse 
med astan, otte (eng. eight), 

og betegne Vs afDognet, en Indde¬ 
ling, som ogsaa var brugelig hos Hin¬ 
duerne, da prahara, betyder 

en Vagt eller et Tidsrum af omtrent 
3 Timer, Vg afDognet. 
eik-r eller eyk-r, m. en Arbeidshest, 
kommer maaskee af aka, og betegner 
den, som bringer noget afsted; men 
til Sammenl. ligger dog nær 
haja, m. en Hest; hindust. 

haik, id.; slav. jeliati, at ride; n. 
dial. oik, en Hest; dansk og, id. 
Ogsaa 3T^, åsu, hurtig (der i Græsk 
er bleven hvoraf 3^, asva, 

en Hest, ligger nær; got, aihvus, 
en Hest; lat, eqvus, id.; gæl. each, 
id.; gr. too? = innog, id. Sml. ha¬ 
sta, hest-r, vigg-r, jd-r. 
eim-r, see eym-r, 

ein-n (f. ein, n. eit-t), een, en eneste. 
Sml. ena, pron. den, Min 
saaledes Bopp — hvoraf eka, 

numeral. een, hvilket i Prakrit er ble¬ 
ven oaiii — Lassen, inst. pracr. 
p. 97 —; Zend aéva, id. 
eir L eller eyr, m. Kobber, Erts. Sml. 
357L ajas. Jern (ifdlge Lexica; 
men synes ogsaa at have været brugt 
om Kobber. Journ. Asiat. IV. S. T. V. 
pag. 273): arab.jLl, ajår, Kobber, 


Iti 
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Messings Ith. waras, æs cyprium^ 
lat. æs, æris, Kobber, Messing^ 
Bronce; ags. år, id.; goL aiz, id. 

eir IL, Rolighed, Fred, SkaanseL Sml. 
Si 1^1, gåri, f. et Lægemiddel, hvor¬ 
med en Sygdoms Hæftighed formildes, 

af^, gr, at svækkes. Sml. eyr. 

•• 

eira eller eyra , n. Ore; see heyra. 

eisa eller eysa, f* Ild,brændende Aske. 
Sml. (3^ us, at brænde, eller) 

n. et af Ildgudens eller 
Ildens Navne; åsira, ni. Ild 

(egenti. Fortærer')-, isira, m. 

id. (egenti. Beskadiger) ; pers, 1, 

åjiz, Ildfunker; -^^5 

dende Aske; våi:?ek, en 

•• 

Gnist; ags. ysela, glbdende Aske; 
skot. aizle eller eizel, id.; n. dial. 
eise, Ildsted, især paa aaben Mark; 

hebr. es, Bd. 

•• • ' 

eitr, n. Gift, Forgift, Edder; see eta. 

see ég; slav. z. 2 ^, jeg; ja^, 
id.; armen. es, id. 
ekki I. eller eigi, adv. ikke, synes ved 
Aphæresis kommen af nahi, 

nei, ikke, eller naki, ingen; 

beng. keha naj, ingen (egenti. No¬ 
gen ikke), ligesom den negative Post¬ 
position a eller at synes at staae for 
na, nat; osset. nieltej, ingen; gr. 
oDji, ikke, hvilken Benfey — I? 1 - 
S. 275 — anseer sammendraget af 
m, ava + hi, d. e. væk + 
her. Sml. nei, engi II. 

ekki II., n. Sorg, Bedrbvelse, Hulken, 
Sml,? 3^, aga, n. Smerte, Liden- 
,skab; lat. an g-or, Ængstelse ; os¬ 
set. ænkard. Sorg, Bedrøvelse. 
Sml. ång-r. 

ekkja, at sammendynge; see akka. 
ekkil-l , m. Enkemand; ekkja, f. 
Enke; ekla, f. Faahed. Sml. 


eka, Talord: een, adj. ene, alene; 
hindust. og beng. ek, id.; hindust. 
ogsaa eklå, alene; ekkil-l betyder 
ogsaa en Anfdrer for Fribyttere, li¬ 
gesom , eka, betyder fremra¬ 
gende, fortrinlig (chief. Wilson). 

ekta I-, adj. ægte, naturlig, lovlig, sy¬ 
nes ogsaa at staae i Forbindelse med 
eka, een, betegnende det, som 
horer til samme Eenhed, som er 
ublandet, uforfalsket. 

ekta II., at ægte, tage til Ægte, Sml. 

, akta, forenet, forbunden (Åfiv 
udledes af 3^ ^'ig? at g aae)', hebr. 
nm, jakad, at være forenet; inti, 
æltad, een. 

ekt-r, see ång-r. 

el eller jel, n, en Byge; elg-r, m. 
Snefog, som længe varer fra een Kant, 
ledsaget med. stærk Frost. Sml. slr^, 
gala, n. Vand, \i. Kulde; hindust. 
gar, .stærkt Regn; pers. 

^åleh, Regn med Storm; gr. 
Havets heftige Bevægelse ; sp. j a 1 e a 
= fr. gelée, Frost. 

eldi, n. Mæsken, it. et Foster; see 
ala. 

eleg-r, see elld-r. 

elf eller elfa eller elfur, f. en Elv, Flod. 
Sml. sTFT, gala, n. Vand; n. dial. 
jer, en Strom; j e 1 g, en .stærk 
Stram. 

elftr, see ål ft. 

elgja, at balge, bruse; see kolgu eller 
sml. él. 

elg-r, m. Elsdyr; ilgja, f. id.; 
hjdrt-r, m. Hjort; hjarsi, m. en 
Art Hjorte, som leve meget længe, 
synes beslægtede med rsja, ni. 
den hvidfodede Antilope. Sml. gr. 

en Hjort; ukm, vt Elsdyr; 
lat. al c e, id.; cervus, m Hjort; 
oldht. elaho, eliho, elho, eleh, 
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et Elsdyr; ags. elch, id.; fr. elan, 
id.; t. hirsch, en Hjort; pol. jelen, 
id,; hebr. ajjal, id. EicbholT 
benfdrer ilåfoq til H? at ile, 
elja, f. en Medheilerske, it. indgroet \ 

Had. Sinl: ir så, f. Misun¬ 
delse; iras, og ir, id. 

Wilk. §. 590, hvoraf iM fri, irj-ati, 
misunder^ bagtaler; ngr. Mis- 

tmdelse; gr. , Medheilerske; 
got. al jan, Iver; oldht. iljan, at 
anstrænge sig^ kappes. Gr alf I, 102 
refererer oldht. ello, æmulus^ til al i 
(i Sanimensætn.) == alius. 
eila, adv. ellers; see an nars. 
elld-r, m. Ud; eleg-r, adj. vred.] 
Sml.? ul, brænde (forekom¬ 
mer kun i afledede Ord}; 
gval, id.; anala, m. Ed; 

pers.j^l, ådur, id.; ags. æled, id.; 

ainringsk (slesv. dial.} ial, id.; georg. 

al i, Flamme. Sml. ulli. Ordet 
staaer dog maaskee i Forbindelse med 
ala, q. v. 

elli, f. Alderdom; see ala. 
ellifu, Talord: elleve (11), er ligesom 
tolf (12}, et sammensat Ord. Her er 
Strid mellem Grimm — d. Gramm. II, 
S. 946 flg. — og Graff — althochd. 
Sprachseh. I, S. 317 — paa den ene 
Side, og Bopp — v. Gi'. S. 477 flg. 
— paa den anden Side, om, hvoraf den 
anden Deel af Sammensætnin 2 :en har 
sin Oprindelse. De forste antage, at 
lif, i de got. Talord åinlif, 11, og 
tvalif, 12, samt lika i Tallene fra 
11 til 19 i det lith. Sprog have en 
lignende Oprindelse, nemlig af lith. 
likti, at være tilovers^ levnes^ got. 
le ih an, id.; oldht. lihan, id.; saa 
at oldht. einlif, 11, ogzwelif, 12, 
got. tvalif, id., skulde betyde een 
tilovers eller over ti og to over ti. 


Bopp derimod antager lif for enFor- 
vandskning af dasan, /i, eller 

forkortet das, ifolge den Erfaring, at 
d og / ofte ombyttes, og ligeledes 
Gutturaler og Labialer. Af 11 og 12 
derhos sammensættes med en ældre 
Form af ti end de folgende, forklarer 
han deraf, at man igjennem Tidernes 
Lob havde forglemt Betydningen af 
lif og dannet nye Composita for 13 
og flg. I Prakrit, hvor ti hedder 
da ha, forandres dette til raha i de 
sammensatte Tal, ligesom i Hindusta- 
nisk des, 10, i de sammensatte Tal 
bliver reb, deh eller leh; soleh, 
16. Pott — Zåhlem. S. 172 flg. — 
gjendriver Bopp’s Forklaring, og til 
hans Grunde kan endnu foies, at i 
Bengalsk lip betyder at lægge fil, 
hvorefter ellifu kan betyde een til¬ 
lagt (underforstaaet ti ), ligesom i 
Lettisk elleve hedder weens pas 
defmit, een paa ti, eller kortere 
wenn - pa-dfmit, og tolv divv-pa- 
d fm i t, to paa ti. 

elska, at elske, Desiderativ af ala, q v. 

elta, at ælte, tumle, træde, it. for- 
folge. Sml. ^6 , luf, at væltes og 
lundes omkring. See velta. 

em, (jeg) er. Sml. asnii,Jc^ 

er; prakr. amhi, id.; pers. 


^1, em, id.; got. im, id. 
en-n, m., en, f., eli, n. = hin-n, hin, 
hib, den, det. Sml. 


ajaih, ijaiii 


idaiit, den, det. 


enda, at fuldføre, ende, slutte; en di, 
m. Ende; enÅ\v,m.Grændse. Sml. 

anta, m. Ende, Grændse; 
got. and eis, lu. id.; oldht. anti, id. 
endil-I, m. enSdekonge. Sml.? 

andira, en 31and, stærk, mægtig. 
endr, adv., l. igjen, atter. Sml. 51^^, 
anja, anden; SFrly", an tara, an- 



i 


















124 

den; 2. imod* Sinl. 5f¥r, anti, 
imod, 

engd, see ång-r. 

engi I. ellei* vengi, n. eller vang, n. 
Eng, synes nærmest at betegne Mar¬ 
kerne ved Bredderne af en i Bugter 
flydende Elv; ving, en Aae, Flod 
(poet.). Sml. ^^5 vanka, m. en 
EUs bugtede Lob; got. vaggs, en 
Lysthave, Paradis; eng, dial. ing, 
en Eng, i Almindelighed en liggende i 
Nærheden af en Elv; sv. „Æng pro- 
prie denotat planitiein ad litus maris.” 
Ihre. 

engi IL, m. og f.j ekki, n. (ogsaa aung-r, 
flng-r), ubest. pron. Ingen; mangi, 
id., have en paafaldende Lighed med 
•dTl%, nåki og måki, In¬ 

gen — Bopp, V, Gr. S. 577 flg. —; 
Zeud naééis og 

måcis, id,; slav. nik i, id. Munch 
og Unger — d. oldn. Spr. Gr. S. 68 
— antager engi sammensat af ein-n 
og den nægtende Partikel gi; men 
Nægtelsen maatte i saa Fald blot be¬ 
tegnes ved Bogstavet g; thi Vocalen 
i falder bort i de fleste Casus under 
Flexionen, saasom dat. engum, acc. 
eng au, o. s. v. Analogien af de oven- 
anforte Ord, der ere dannede af den 
negative Partikel nå eller prohibitive 
Part. må og et ki (eller kis), som 
Bopp anseer udgaaende fra det inter- 
rogative Pronomen, tilraader at an¬ 
tage, at det nægtende Begreb oprin- 
deligen ligger i fdrste Stavelse, men 
gjennem Tidernes Lob kan være ble¬ 
ven overfort til den anden, som i 
vætki, intet, ligesom det fr. rien 
(egenti. en liden Ting) oprind, kun i 
Forening med ne betydede Intet, men 
senere alene har faaet denne Betyd¬ 
ning; nygræsk osv, ikke = ældre ooosv. 


Paa lignende Maade ligger i de græ¬ 
ske Adv. vaiyi og ovyi Bekræftelsen 
og Nægtelsen i forste Stavelse, ikke 
i yt*, ligesaa i sp. ninguno, ital. 
niuno, lat. nihil, nem o, ags. næ¬ 
neg = ne + æneg, ikke nogen. In¬ 
gen* I Armenisk betyder ce, og 

i Hindttst. 0=^? ikke; men uag¬ 
tet heri kunde synes at ligge en Stotte 
for den Mening, at den oprindelige 
Betydning af Endelsen gi i ovenan- 
forte Ord er nægtende, synes denne 
Stotte dog vel svag, da Betydningen 
ogsaa i de sidstanforte Sprog kan 
være overfort. —■ At gi eller ki ikke 
oprindelig har negativ Betydning, vi¬ 
ser sig endvidere deraf, at det i mange 
Ord forekommer i samme Betydning 
som vort nyere somhelst, f. Ex. 
h v e r g i, hvilkensomhelst; h v a rg i, 
hvorsomhelst; hvorki og hvatki, 
hvad somhelst; endog det nægtende 
Adv, ei tager gi til og bliver eigi, 
slet ikke* Det har saaledes samme 
Betydning som cit, lagt til pr. 

interrogat. i Sanskrit, ell. qve, cun- 
qV e i Latin, f. Ex, kaséit, 

hvilkensomhelst = Zendjaécica = 
lat. qvisqve; ubiqve, ubicunqve, 
hvorsomhelst* I Oldpersisk bruges 
cija paa samme Maade — Rawliuson 
p. 96; esthnisk kegi, nogen (hvil¬ 
kensomhelst?) — Pott II. S. 626. — 
Ved Siden af cit, bruges i 

Sanskr. cana, i samme Betyd¬ 
ning. Spor heraf synes at vise sig i 
oldht. hvergin, nogensteds (hvor¬ 
somhelst?); t. irgend, id. Sml. 
ekki 1. 

enn L, conj. end (qvam); ån> id., sy¬ 
nes at være en forstenet Accusativ- 

form af pron. relat. es (= jah, 
acc. af^l, jas), ligesom lat. qvam 
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af qui. Ogsaa det græske end, 
forklares af Benfey — 1,1. S. 400 — 
SOI« relativt. I Oldn. forekommer 
derhos en som proii. relat. i Forn- 
manna Sogur IX. S. 308, Strengleikar 
S. 03, og flere Exempler citeres af 
Oisiason S. 209. I n. dial. bruges pr. 
relat. som og so ogsaa i Betydningen 
end. I Sanskr. bruges na, i Be¬ 
tydningen end; 5^, anu, eften', i 
Forhold til, i Sammenligning med; 
eng. dial. an, end. See Om Prono¬ 
men relat. o. s. y, S. 3. 
enn n., conj. men; ebr, id. Sml. got. 

ij), men; slav. n’, id. 
enn III.? adv. endnu. Sml. pers. 

henu7,, endnu. 

enni, m. Pande, synes beslægtet med 
Præformativet and, imod, foran, li¬ 
gesom STTtT, an ti, avTt, an te; oldbt. 
a n d i, Pande ; lat. a n t i æ, Pande- 
haar; middellat. anticiput, For- 
hoved, den forreste Deel af Hovedet 
Man sammenligne dog ogsaa FToFrirf, 
lakåIlta, Pande, af laka, 

Forhoved + ^tT, anta, Ende. Det 
ossetiske ni s, en Pande, tor maa- 
skee ikke sammenlignes, 
epii, n. et Æhle; apalld-r, m. et Æb- 
letræe. Sml. pala, n. Frug¬ 

ten af en Plante; pers. åbi, et 
Æble (malura cydonium); afg. jX 

kabal, et Æble; Ith. obolys, id.; 
Itt. ahbols, id.; russ. jåbloko, 
id.; oldbt. aphul, id.; ags. ap¬ 
pel, id. 

eptir, SCO eftir. 
er-r, see or HI. 
er I., see vera. 
er IL, see or IV. 

er HL, pron. relat. it. conj., see es. 
ér, (jer) eller j)ér, pron. pers. 2 p. pL /• 
Har dette været udtalt som i Nyis¬ 


landsk jer, kan jfljam, /, sam¬ 
menlignes; Itt. jus, id.; oldpreus. 
ious, id.; eng. you, id.; ags. ge, 
id.; den slesvigske amringer dial. 
jam, id. Ligesom ér er en Forkor- 

telse af per, saaledes synes ju- 

ja ril, at være en Forkortelse af 
tjujarii; thi begge maae udledes af 

Singularis pu — r^, tvairi for tu- 
varii. Cfr. Bopp, v. Gr. S. 475. 
erfa, at arve; see arf-r. 
ergjast, see arg-r. 
erja eller yrja, at arbeide, dyrke Jor¬ 
den, jildie; er la, at arbeide uaf¬ 
brudt; ern eller errin-n, arbeid- 

som, driftig; arg, n. Slid og Slæb. 
r 

Sml. ai'g? at arbeide, erhverve; 
præs. part. argan, arbeidende; arab. 

arasa, at blive Agerdyrker, 
at pibie; Zend ere, al erhverve; 
got. arjan, at pibie; eng. ear, id.; 
eng. dial. are, id.; lat. arare, id.; 
gr. £p 70 v, et Arbeide; Ith. årti, at 
pibie; Itt, art, id.; russ. oråtj, id.; 
oralo, en Ploug. Sml. verka I., 
a r b - r. 

ern, c. g., see ari I. 
erp-r, m. en Viv; irpa, f. Ulvinde. 
Sml. (? i Vederne = 

grh, at gribe, tage, bemægtige sig)', 
eller ripu, m. enFieiide; sa- 

binisk irpus, en Ulv — Pott, e. F. I, 
S. 150. Sml. varg-r. 
err, see or III. 

erring, see arga. ^ 
ert, f. en Ert. Sml. arttula, 

m. en Ert, af adj. arttula, rund, 
kugleformig; n. dial. ert er, en Ert. 

erta, errur eller ertur, see arga. 

es eller eX eller e5, pron. rel. som, fin¬ 
des i Runeindskrifter under Formerne 
jas, jar, ir, is. Sml. jah eller 
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jas m.j jå f., jat n., prou. rel. sotn, 
hvilket stuuctom bliver jar, f. Ex. 

jarhi, a.å\, hvorfor; hindust. 

gis, pr on. rel. som,* got. ei, 
id.; færdisk iS, id. neutr.; gr. o<;, id.; 
armen, or, pr. rel. — Formen er 
bruges ogsaa som Conjunction i Be¬ 
tydningen da, altsaa relativ Conj., li¬ 
gesom gr. er beslægtet med og, 
lat. qvum med qvi; jadå, id, 
af jad. Endvidere = ef, q. v. 
SmI. enn I. 

esja, f. en sumpig, sidlUggende Egn. 

SmI. vesja, m. Vand; 

vasu, n. id. Sml. osla (under 
vast). 

eSS, n. et Lastdyr, en Hoppe, et Asen 
(poet.). Sml. (^^ at an¬ 

strænge sig), eller W3, asva, m. en 
Hest; asvå, f. en Hoppe; prakr. 
asso, en Hest; armen, 

tT,, en Oxe; afg. ås, en Hest; 
ags. assa, et Asen; oldht. åson, at\ 
anstrænge sig. Sml. eik-r, asni. 

éta (ét, åt, eti n-n), at æde, spise; 
jata, f. en Krybbe; æti, n. pi. spi¬ 
selige Ting; åt, n. Spisen, Æden; 
eitr, n. Gift. Sml. ad, at æde, 
spise;• russ. jéstj, at spise; slav. 
jæd, Mad; jato, id.; jadj, Gift; 
Itt. ést, at æde; arm. ud-el, 

id.; got.'itan, id.; lat. edere, id. 

etja, at ophidse; see at I. 

exi, see 6x 1. 

ey, f. en Oe. Sml. 511^, »'idj. 

vandig; got. avia eller au ja, en 
Oe, ifdlge Muncb — Forn-Sw. Gr. 
S. 20 — (jeg har ei fundet Ordet hos 
Gabelenz eller Schulze); ags. æge, 
en Oe; ig, id.; hebr. i, id., it. 
Sbekyst; n. dial. di, baade Oe og en 
liden Slette ved en Flodbred. 


eyba, see aub-r fl. 
eybla, see dgli-r. 
eyk-r, see eik-r. 

eykja, f. en Baad, Ege, af aka, q. v., 
ligesom ferja af fara. 

Cynid, see aum-r. 

eym-r eller gim, m. Ild. Sml. TsF]^» 
gim, at æde, eller ^1^, vami, m. 
Ild. Pott — II, S. 61 — sml. 
ind', at skinne. 

eypska, at gabe, spærre Munden op; 
Augmentativ af gapa, q. v. 

eyr, f. Sundheds Gudinden. Sml. sTnT- 
^ 

gåju, m. Medicin, Lægedom; slT( I, 
gåri, f., id.; fif, gi, at betvinge 

(en Sygdom); pers. ejåreh, 

•• 

et sammensat Lægemiddel (ad depel- 
lendam bilem. Men.). Sml. eir II. 

eyri, f. Strand- og Flodbredder, hvor- 

paa der ikke voxer Græs. Sml.? 
r ps 

(irina, n. en Orken, salt, 
! ufrugtbar Jordbund; eller raaaskee 
S^^, avara, adj. nedre, lavere; 
eyr i bruges nemlig især om opskyl¬ 
let Land ved Floders Udldb. Snii. 
aur I. 

eyrindi, n., see år IV. 

eyrir (pi. aurar), en Unze i Vægt, en 
Sum Penge, bestaaende i tre Ortuger 
ell. tredive (senere sexti) Penninger; 
— synes at staae i Forbindelse med 
agra, Benævnelsen paa en Væg- 
teenhed = 1 pala, der, ifdlge Wil- 
son, er = 4 kars a’er, og hver 
karsa i ældre Tid — 176grains troy 
weight; altsaa en agra = 704 gr., 
der omtrent svarer til 3 Lod norsk 
A^ægt, altsaa mere end en eyrir; men 
da Vægteenhederne i ældre Tider altid 
viiste Tendents til at aftage, tor dog 
Ordene være beslægtede. Wilson an- 
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end den af mig, i min Afhandling: de 
prisca re monetaria Norvegiæ, p. 6 , 
og i Kiihne’s Zeitschr. f. Miinz-, Sie- 
gel- und Wappenkunde, VI. Jahrgang, 
S. 67 anforte Stdrrelse af vor gamle 
Vægtcenhed eyrir. 

eyxn, see ax. 

F. 


giver derhos, at en p a I a er = 4 t o- 
la’er, og at en tola, ifolge Boger 
(it is stated in hooks), er = 16 inå- 
sa’er å 5 retti’er eller 6 Va gr. hver^ 
altsaa 104 gr. tr. Efter denne Bereg¬ 
ning bliver en pala eller agra kun 
416 gr. tr-, hvilket er ubetydelig mere 


få I., f. Glindsen, Giandsj Politur; 
få (fåi, fåbi, fåb), eller fåga, 
rense , skure , sætte Giands paa , it. 
at dyrke^ tilbede; fægja, id.^ fina, 
at glatte, oppudse, Sml. Kå, f. 
Skin, Glands, Skjbnhed; ^T, Bå, 
at skinne, glindse; ^TIT, Baga, n. 
Giands, it. Almagt; 
dyrke, tilbede; pavan, reen, 

skinnende, af pu, atvære reen, 

at rense)', arab. bahå, Skjbn-^ 

hed, Giands; beng. bå, id.; hindust. 
pak i, Reenhed; got. baugjan, at 
rense, sætte Giands paa; hebr. HDV 
j a p a h, æt skinne, være skjbn ; 

hoiua*', at fremtræde med 
Glands (om Gud); russ. bog, Gud. 
Sml. fag-r. 

fa II. (fæ, fékk, fengin-n), 1 . at 
faae, erholde; 2 . at flye, at levere, 
paavirke. Sml. ^ Bu, at faae, ell. 
åp, at faae, erholde; causat. 

SrmiOj åpaj®; hindust. på-nå, 

at faae, erholde; påv-nå 

t 

(dakni), id.; beng. pakj, id.; 
på-on, id.; pengabisk pava, id.; 
ags. fon, id.; got. fahan, id.; frie- 
siskfu’n, id. (imperf, fung). Sml. 

fång m. 

få-r, adj., 1 . faa; 2 . sorgfuld, beårb- 
vet; fækka eller fætta, at gjore 
eller blive færre; fæb, f. Faahed. 
Sml.? ^TrTI^, kat i paja, eg. hvor- 


mange, eller faa, ogsaa nogle 
faa; arab. <^ 1 , aff, Faahed; hind. 

påu, noget Lidet, som lægges 
lil det, man kjober, hvad der gives 
paa Kjobet; gr. Tcccjpog, Uden, ringe; 
n. dial. foje, lidet; ags. feavva, faa; 
got. fau-s, pi. favais, id.; oldht. 
fdh, id.; lat. pauci, id. Sml. 
s p a r a. 

fabir (gen, føbur), m. Fader. Sml. 

Pitr (gen. pitur), ni. 

Fader, af Tf, på, at fode, under¬ 
holde; osset. fide, id.; Zend patar, 
id.; pers.^j^j, peder, id.; got. fa- 

dar, Fader; gr. nccri^p, lat. pater, 
id.; n. dial. fade (= sanskr. nom. 
pitå), id.; får, id, 

fadm-r, m. Favn, Barm, it. Favne- 
maxd. Sml.? vjåma, n. en 

Favn; hindust. ^5 barn, et Favne- 
maal, en 3 Alens Stang; n. dial. 
famn, Favn; holl. vaåm, id.; ags. 
fåim, id,, hvilket Pott II. S. 595 
sætter i Forbindelse ined lat. patere, 
pandere, passus, der atter synes 
beslægtede med spat, at aabne 

sig, hvortil atter gr. et 

Spand, slutter sig. Sml. spana. 

faftti-r, ni. en Slange. Sml.? 
pavanåsa, f. en Slange, egenti. en 
Luftæder. 

fåga, see få I. 

fdg-r, adj. skjbn, fager; fagna, at 
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glæde sig, forndies; fagnaS-r, m. 
Glæde; fagrindi, ii. pi. Skjonhed; 
fegin-n, adj. glad; fegra, at pryde. 
Sml. Baga, n. Lykke, Skjon- 
hed, Giands, af Bag, at nyde, 
at skinne; æthiop. >5.70: ? fag^a, at 
gjore sig tilgode, glæde sig; n. dial. 
fægin, glad, opromt; got. fagrs, 
skjon; ags. fag eller fah, glim¬ 
rende, skjon, Sml. få I. 

fåk-r, m. en Hest (poet.), it. en Stor¬ 
praler. Sml.? |T, , at gaae hur¬ 
tigt, at ile; gavana, m. en 

hurtig Hest; eller Buk ala, 

m. en stad, gjenstridig Hest). Sml. 
fika, fj uka. 

fal-r I., m. den overste Deel af et 
Sværd eller Spyd, som gaaer op om 
Haanden, it. den udhulede Deel af 
Spyd- eller Piilodden, hvori Skaftet 
befæstes; aur-fal-r, Spidsen af 
Spydskaftet, som vendte nedad, naar 
man stottede sig til Spydet. Sml. 

pala, adj. beskyttende, af pal, 
ut beskytte, bevogte ; fr. p a 1 e, Be¬ 
skyttelse, Laag. 

fal-r n., adj. tilfals; fala, ai byde paa 
noget, som skal sælges eller bort¬ 
forpagtes, \i. fordre, kræve. Sml.? 

varjjå, adj. som er til Valg, 
eligendus, af ^5 vr, at vælge; eller 
c al, at gaae bort, gaae af; 
hindust. llJio-, calantå, salgbar, let 

afsættelig; ell. maaskee ^TTPT, panja, 
adj. tilfals, af rjTJT, pan, at handle). 
Benfev — I, 2. S. 84 — formoder en 
Rod pr, i Betydn. at handle, hvoraf 
Zend par em, Handel — 

Ya^uia I. p. 516 flg.; gr. r.o'kz-tiv, at 

sælge. Hertil kan foies hindust. 
par, et Sted, hvor Varer ere stil¬ 
lede til Salgs; parijå, en 

Kræmmer. 


faiki, en Rendebane. Sml. 

valg, at gaae, at hoppe, springe. 
fålki, m. en Falk; gråval-r, m. en 
Graafalk. Sml. Ball, at be¬ 
skadige, at dræbe. 

falla (feli, féll, fallin-n), at falde; 
fella, at fælde, bringe til Fald. Sml. 
tTrT^ pat, at synke, at falde, hari 
Prakrit i Præsens ^FTTfJT, pal åmi, 
jeg falder. Delius p. 51; hiudust. 

par-nå, id.; heng. patan, id.; 
Itt. pult, id.; russ. pådatj, id.; 
eng. dial. butten, at falde? Hall. 
Benfey — 1,1. S. 567 — sml. FHirTj 
s p a I, at ryste. 

falld-r, m., 1. Bord, Bræmme; 2. 
Fruentimmers Hovedtbi, Sæt. Sml. 

^r?T- val, at omgive; hindust. 

pal lå, Klædebord, Bræmme; 

[Kilvå, Fh'yndse; sp. falda, den 
nedre Kant af en lang Kjole, it. Hat¬ 
tebræmme. 

fals , n. Svig , Bedrag, Falskhed; 
flår, svigefuld; flærb, f.i^V.s-Å- 
hed. Sml. palgu-, Falsk¬ 
hed; arab. vals, id.; russ. 

faljsivitj, at bedrage, forfalske; 
sml. og fela. 

fåna f. en Fane, Standart. Sml. 
(^"FT, våna, n. en Straamatte)’, ell. 
^^sT, d*vaga, m. og n. en Fane, et 

Flag, af dvaiig, at flagre; 

got. fana, m. Tbi, Klæde; lat. pan- 
nus, id.; ags. pan, id.; ngr. næn, 
Linned, Tbi, et Se il. 
fåna n., atopfbre sig taabeligen; få ni, 
m. en T'osse, Taabe; bjåni, id. Sml. 
påmara, adj. taabelig; hind. 
lUnk ar, en Taabe; e. dial. 

fone, id.; skol. bummie, id.; slav. 
bun, id.; n. dial. faame. id. SmL 
vånki. 


















129 


fang n. Shjod (gremium), Siril. 
5^5 anka, ni. Skjod; ^^^5 vank- 
sana, n., id.; beng. bankjana, id. 

fang 11.5 n. Brgden, Kamp. SmI. 
banga, in. Bryden, Sonderbryden, 
af Bangj at bryde, odelægge. 

fang IIL, n. Erhvervelse, Fangst, Gods, 
Formue; fanga, at fange, gribe, er¬ 
hverve. Sml. paks, at tage, 
modtage; bag, at faae, erhol¬ 
de, eje; liindust. pakarnå, at 

^ r 

gribe, tage fatpaa; got. og oldhi 
faban, at faae, erholde; ags. foan, 
id.; n. dial. fakke, gribe, fange. 
Sml. få II. 

fang IV., in. et Knippe Hde. Sml. 
punga, in. og n. en Hob, en Sam¬ 
ling, en 3[asse; beng. pungi, id.; 
hiiidust. , pankå, en Haandfald 

t 

eller en Mundfuld. Dette Ord tor 
dog nok være identisk med fang I. 
og betegne saameget Hoe, som man 
paa een Gang kan bære mellem Ar¬ 
mene, ligesom man nutildags siger: 
et Fange Ved, d. e. saamcgen Ved, 
som paa een Gang kan bæres mellem 
Armene. 

fans, m. Tdi, Sager, Bagage, Sml. 
nm, pana (nom. panab eller pa¬ 
na s), m. Formue, Gods. 

fant-r, m. en Gangerpilt, Brevdrager, 
it. en Skjelm, en Slyngel. Sml, 
på nfa, m. og f. en Reisende, Vei- 
farende; ital. fante, et Tjeneste- 
bud; n. dial. fant, m., fenta, f. en 
Reisende, en Landstryger, Land¬ 
strygerske. Sml. bann. 

får, n. Fare, it. Svig; fårast, at 
blive hidsig, vred. Sml. para, 
adj, fiendtlig; eller br, at true 
(Wilsou under HTTC, b år i, en Love ); 
ags. få, fiendtlig. 


fara (fer, fdr, farin-n), at fare, 
gaae, reise; farga, caus. lade fare, 
afhænde; ferja, at fore; far, u. et 
Spor, it. Bevægelse, Levnet, Sæder, 
et Skib ; f e r d, f. Reise ; f æ r - r, 
adj. fremkommelig; færa, at fore, 
bringe; for, f. Reise. Sml. 
éar, at fare, gaae, reise, at opfore 
sig; ^JTT, éåra, m. Gang, Bevæ- 
gelse, Reise; caritra, n. 

Opfdrsel, Færd; (hindust. lj. 4 j. 

p i r n å, at vandre) ; osset. c a r i 11 , at 
leve — Rosen S. 399; gr. Trop-og, en 
Vei; sp. farante, en Udsending; 
got. faran, at reise. 

farbi, m. hvad der klæber ved et Kar, 

af Melk ell. desl. Sml. vartti, 
f. en Art Salve, Pomade eller Sminke 
(collyrium); fr. fard. Sminke. 

farg, n. Trykken, Pressen; fergja, 
at presse, sammentrykke, Sml, hin- 
dust. per nå, at presse, sam- 

X 

mentrykke. 

farm-r, m. Skibsladning; ferma, at 
lade et Skib. Sml. pr, at fylde 
(som Maven eller et Kar, et Skib); 

pai-v, at fylde ; hindust. li , 
bar-ånå, id. 

r 

farvi, m. Farve. Sml. var na, 
m. Farve, 

fas, n. Gebærde, Hovmod. Sml. ?^T^^ 
bas, at skinne, at dadle; vas, 
at iklæde, ifdre, 

fasi. Banghed. Sml. bjas, a/ 

frygte; sv. fasa, f. Skræk, Ræd¬ 
sel. 

fasta, at faste. Sml. upa- 

vasta, 11 . Faste, af 3^, upa, Præfix, 
Oo vas, at opholde sig, dvæle; 
russ. post, Faste; eller fblgcnde: 

fast-r I., adj. fast, paaholden, karrig. 
Sml. pas, at binde, at fæste, 


ir 
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hindre (hvoraf part. præt. pasta); 

vas, id.; Leng. Lasåna, id.; 
got. Jvast, fast, sikker^ fastan, 
bevogte. 

fast-r II. eller fasti, m. Ild (poet.). 

Sml. Basvata, adj. skin- 

nende^ lysende, af Bas, at lyse, 
skinne, (eller paci, m., eller 

pacata, m. Ild, egenti. den, 
som bringer i Kog); gr. ycoc. Lys. 

fat I., n., 1. et Klædebon, især Skjbrt; 
2. et Baand; fata, at klæde paa^ 
fetil-l, m. Baand, Sværdbelte; 
fjatra, at binde; fjotur, n. pi. 
Baand, Lænker; fatast, at hin¬ 
dres, blive svag; feti, m. en Vindel 
af Bendeg arnet i en Væv; fida, f. 
et tyndt Klædebon; vaB-r, m. et 
Toug, it. en Fiskeline af Skind; 
kaBal-1, m. et Toug; viBa, f. en 
Haspe Garn (en Bundt). Sml. 
patta, ra. et Klæde, et Bindsel, af 
pat, at omgive, at binde; ^TT, pas, 
at binde, hindre; vata, m., f. og 
i\. et Baand, Beeb, en Stræng, af 
vat, atomgive, at binde; hindust. 
petå, et Belte; L, patti, et\ 

r ^ ¥ * * 

Bindsel; diia, fitah, et Baand, der 

•• 

vel af Taylor erklæres for at være af 
portugisisk Oprindelse, men horer un¬ 
der enhver Omstændighed til samme 
Ordslægt, som de ovrige her anforte; 
holl. veter, et Baand; eng. fetter, 
at binde; ags. fetel, et Belte. Sml. 
voB, fit II. 

fat II., n. en Pose, en Skindpose. Sml. 
pers. Cjy vet, Skind, en Skindkjole. 

fat IIL, n. et Fad; fata, en Spand,\ 
Vandspand. Sml. , påtra, et 
Fad; i Pali: patta, id.; gr. yarvvj, 
en Krybbe. 

fatt-r eller fett-r, adj. tilbagebbiet, til-\ 
bagekrummet; fetta, at bbie til¬ 


bage, synes dannet ved Assimilation 
affakt-r, fekta. Sml. vak, 
at boie. 


faung, n. pi. Forraad, Levnetsmidler, 
Gods; see fang III. ell. IV., ell. sml. 
qr, på, at beskytte, bevare, for- 
meentlig ogsaa at ernære; hindust. 
Uj , p u n j a, Begyndelsen af Ind- 




samling af Forraad for det nye Aar 
(i Brug blandt Landmænd); , 


f \ 

1 


p u n c 1 , Vareforraad ; lat. p e n u s, 
Forraad. 


fax, n. Manke; fexa, f. Kappe med 

(ligesom Vinger) ; faxi, m. 
en Hest (poet.). Sml. paksa, 
m. og n. en Vinge, Fjederen paa en 

Piil, it. en Masse, som i 
kesapaksa, en Haarmasse; pers. 
pesm, Uld; ossetisk bare, 

Manke; ags. feax, id.; (eng. faxed, 
haarrig) \ oldht. fahs, id.; n. dial. 
fax, id., it. F'yndser; armen. 

r 

paig, Manke; Fqsvarna- 
paksa (eg. Guldvinge), Garuda, 
Visnu’s Fugl; skinfaxi (d. e. Skin- 
Manke) er Dagens Hest i den oldn. 
Mythologie, Sml. mcena, mon. 

fé, n., 1. Fæ, Qvæg, især Faar; 2. 
Penge. Sml. q pasu, m. et Dyr, 
Qvæg; qT5T^, påsava, u.enHjord; 
beng. pasu, Dyr, Qvæg; osset. fos, 
id.; zend. pasu, id.; oldpreus. pecku, 
id.; ags. feoh, id.; got. faihu, n. 
Gods, Formue; lat. pecus, Qvæg; 
ital. bese i o, dum (som Fæ), 

fegin-n, fegra, see fag-r. 
feig-r, adj. som er nær Dbden; feJgB, 
f. forestaaende Ddd. Sml.? Tq^, 
ping, at dræbe; hind. pikå, 

svag, bleg; skot. fee, som er Dd- 
dennær; ags. fæge, id. 
feigjd, gjo^'^ raadent; feira eller 


/ 
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veira, f. SkimmeL Snil. pujj 
at stinke. 

feikn , f. Forfærdelighed , Storhed; 
hissast, at forhauses. Sml. ^røUI, 
Bisana, n. Forfærdelighed, af ^5 

B 1 j at frygte, forfærdes ; B e s , 

id. Sml. bysn. 

feila (sér) eller feima, at blues, und-- 
see sig^ felin-r eller felmt-r, m. 
Skræk. Sml. Bi, at fnjgte; 

Bilu, frygtsom; ^TFT, Bima, 
n. Frygt; hindust. og pers. bim, 

id.; oldpreus. bail, ængstelig; Itt. 
bail, id.; n. d. fæla. Frygt, Ræd- 
sel; got. films, id. 

feil-1, m. Feil. Sml. hindust. , paj, 
en Feil; OL 5 pelå, id.; (beng. 
Bul, id.). " 


feira eller veira, f., 1. Skimmel, see 
feigja; 2. en Sprække. Sml. 

Bil, at skille ad; vila, n. ef 

Hul, en Aabning; (hindust. 

cira, et Snit, et Skaar, en Revne^. 

feit-r, ^A].feed; beysin-n, diå]. tyk, 
stor, fyldig; fil la, f. det tykkeste 
og fedeste af Skindet paa en Flyn¬ 
der ; fina, f. et fedt Kjodstykke; 
fit, f. en jævn og feed Engstræk¬ 
ning; fita, f. Fedme. Sml. pi, 
at gjbre feed, mæske, at gjode, part. 
præt. pita; piv, at være tyk, 

feed; pi van, feed, tyk, 

af pjai, eller pj^j? f^t 

svidme, blive tyk; Zend fja eller fi, 
at voxe (?). Yacna I. p. 436, n. 291; 


pers. pij Fedt; hindust. , 

»4 ^ ^ 

pin, id.; , pih, id.; osset. fju, 
id.; gr. Kidid-ng, feed; russ. pitåtj, 
at ernære; armen, ped, tyk; 

(^7, vaf, atvære feed)*, eng. dial. 
batten, at trives, at blive feed. 
Sml. meib. 


fela (fel, fol eller fal, falin-n eller 
folgin-n), at skjule, dolge, fjæle; 
fj alla, at omvikle, indhylle; filla, 
f. taaget Luft; fletja, f. et Dække, 
Tæppe; fdli, m. Tyvekoster; vil, 
et Slor. Sml. val, at skjule; 

vje, id.; valh, id.; 

beng. palåjan karån, id.; lat. ve¬ 
lare, at bedække; oldht. wilon, 
id.; got. filhan, at skjule; n. dial. 
fjæle, id. Sml. veila. 
feil eller fjall , n, et Bjerg, synes at 
staae i samme Forhold til fela, som 
berg (q. v.) til bjarga, eller sml. 
s ve 11a; gr. néla, Steen; yeXAeug, 
id.; t. fels, Klippe. 
fella, see falla. 

felld-r, m. Skind, Hud, Felts, Dække, 
Tæppe. Sml. val, at skjule, 

bedække; vil, id.; (ell. maa- 

r 

skee c arm an, n. Hud, Skind, 

Læder; pat ala, n. et Skind 

eller Hinde omkring noget)*, (pei*s. 
Oj, vet. Skind, en Skindkjole, 

Felts)*, got. fill, n. Skind; eng. 
dia!, pell, id.; lat. pellis, id.; gr. 

néXka , id. 

fellingar, f. pi. Folder. Sml. 
vali, f. en Fold, en Rynke; got. 
f alpan, at folde. Sml. fylja. 
felm-r eller felmt-r, see feila. 
fen, n. Dynd, Morads. Sml. 
panka, m. og n. Mudder, Dynd, 
Morads; hindust. jiiL, pank, id.; 

beng. pankil, dyndet, skiden; got. 
fa ni, n. Dynd; eng. fen, et Mo¬ 
rads; eng. dial. vanne, Dynd; ital. 
fango, id. 

fenna, at snee; fonn, f. tæt sammen- 
slaaet Snee. Sml. pand, at 

sammendynge, sammenhobe; n. dial. 
fane, fodn, en af Vinden sammen¬ 
dreven stor Sneedynge, 

17 
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fer5, f-) 1. en Reise, see fara; 2. en 
Fold, see b ret ta. 

fergja, see far g. 

ferja , at sætte over^ ferja, f. en\ 
Færge, synes ved forste Oiekast at 
være Causativ af fara, men i Sanskr. 
ligger dog nærmere 5 par, at\ 
komme over eller igjennem; 
påra, n. den anden eller modsalte 
Bred af en Flod ^ ^ I ^ ^5 par ak a, 
adj. den eller det, som bringer Nogen 
over; nrpTj paraga, adj. som sæt¬ 
ter over til den anden Bred; beng. 
par gåt, en Færge; hindust. IJ-u , 

bera, en Flaadc; gr. Ttépccv, paa 
Min Side; Ttzpdv, at sætte over, 
ferma, see farm-r. 
fernir, see fjor ir. 

fersk-r eller frisk-r, fersk, frisk, 
Sml. vara, adj. ypperlig, bedst; 

vrsa, (i Sammensætninger) ud¬ 
mærket, ypperlig, der udledes af 
vrs, at væde, stænke, ligesom 
fersk-r fornemmelig bruges om hvad 
der ei har mistet sin naturlige Fug¬ 
tighed; hindust. 4 ^^^, parcå, reen, 
skjon ; Itt. pris, frisk- Sml. fj o r. 

fet, n. Fod (som Maal), Skridt, Fjed; 
see fot-r. 

feti og fetil-1, see fat I. 
fetta, at bbie tilbage; see fatt-r. 
fett-r, f. pk Urimeligheder, upassende 
Gebærder, Sml.? had, at gjore 
Nar af, at drille, spotte, 
fexa, see fax. 

feykja, at blæse bort, causat. af fjuka, 

q. V. 

feyskja, at visne, Sml. j 

raadne, 

fjå (p ræs. fjåi). at hade, synes at være 
Causativ af et tabt fia, at frygte = 
Bl, at frygte, causat. 

at forfærde; fjandi, m. en 


Fiende; fjon, n. Had; got. feian, 
at være fiendtlig; fijan, at hade; 
ags. feogan, id.; skot. fey, Fiende. 
Benfey — I, 2. S 105 — sml. 
pisuna, grusom, af en tabt Rod 
pis. Man kunde ogsaa tænke 

^ r i ® 

paa aBijå, at gaae til, hvoraf 

, a B i j å t i, en Fiende. 
fjall, n. Fjeld , see feil. 
fjalla I., at rbre sagte ved, at behandle 
med Behændighed; fitla, at rbre 
lidt ved; fiBra, id.; vitla, at for¬ 
rette et fint, siddendes Arbeide, Sml. 

patu, adj. behændig, kyndig; 
eng. twidle, at berøre med Lethed. 
fjalla II., see fe la. 
fjara, f. Strandbred, den nederste og 
laveste Kant af Kysten, Sted, hvor 
der er Ebbe og Flod. Sml. hindust. 

cai-ån, en saltagtig, morad- 
sig Slette ved Havbredden; beng. 
c ar, en flad Sandbanke, der hæver 
sig over Havfladen. Eller Ordet staaer 
maaskee i Forbindelse med det fol- 
gende fjarr, og betegner det Sted, 
hvorfra Soen fjerner sig; fjarar 
eller firvir betyder nemlig: Vandet 
falder, det ebber. Sml. bj 6 r IL 

fjarg forekommer blot i det Ord fjarg- 
viBrast, at smigre, og i dets Deri¬ 
vater. Sml. 3^^, aBjarc (aBi + 
ar c), at hædre, vise Ærbbdighed, 
Ordets anden Deel, viBra, at lufte, 
betegner formeentlig det Intetsigende 
i den Smigrendes Agtelsesudtr^k. 
fjarr eller flrr, adv. fjern. Sml. 
para, fjern, langt borte; got. fairra 
= gr. Ttoppo), laLporro; eng. far, 
langt borte, 

fjatla, at gjore noget bagvendt, forgjæ- 
ves, Sml. vjatjaja, Bag¬ 

vendthed, 3Iodsætning, omvendt Or¬ 
den, 
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fjatra, at hinde^ see fat I. 
flUa, f- et tyndt Klædebon ^ see fat I, 
Sinl.? ogsaa ftnTFT, pid'åna, n. et 
Klædebon, Staaer dog maaskee i 
Forbindelse med fin-n, q. v. 
fiSla, f en Fiol. Sml. beng. vej ål å, 
enFiol; fr. violon, id.; eng. fiddle, 
id.; n, dial. fele, id. 

filir, n. Fiiglcfjæder; fjobr, f. en 
Fjæder, Sml. patra, n. en 
Vinge, en Fjæder (paa en Piil), et 
Blad , Lov , af pat, at flyve; 

bindust. og pers. y, par, per, en 

Fjæder; armen. pjedur, id., 

it. en Vinge; gr. rczzpov, id.; russ. 
p e r 6, en Fjæder; p é r j æ, coll. 
Fjædre; oldht fedara, en Fjæder; 
ags. fæper, id. 

fifira (vib), at krille, rare lidt ved, 
ifdlffe Haldorsen af fiSr, men tor 
dog være det samme som fjalla, q.v. 

fifa, f. Kjæruld (eriopborum, linagro- 
stis); fifil-1, m. Lbvetand (leon- 
todon taraxacum). Sml. ftRI, pien 
eller picula, m. Bomuld, 

eller maaskee oapala, adj. 

i^kjælvende, ustadig, eller vep, 
nt skjælve, ryste ; (pers, , p i 1 e h, 

Silkej'.^ n. dial. fivel, Kjæruld. 

fifl, n. en Tosse, en Galning, Sml. 

capala, adj. rystende, usta¬ 
dig, tibetænksom, overilet, 

fifla, at gjække, narre, forfare; fif la 
ko nu, midler cm ad stuprum pelli- 
cere; fifliug, f. stupratio; fip la, 
at befale, it. at forfare. Sml.? 
cap, at caressere, kjæle; ^T^IFTT, 
capala, en Hore, eller Zend vipto, 
stupratus ; v a e p a j o, stuprator — 
Ya^na, p. 505; vip, semen emiitere; 
n. d. fivla, at parre sin (om Fugle). 
Sml, bifa, vif. 


fik-r, see fykjast. 
fika, at skynde sig^ haste; fim-r, adj, 
hurtig, behændig, færdig; furaa, at 
skynde sig formeget. Sml. 
vika, m. Vind, Fugl, af^, vi, at 
gaae, bevæge sig; n. dial. fime, 
hurtig, rask. 


fikja, f. en Figen. Sml. pers. 
feigen, en(ficus alba); oldht. 
figa, id.; t. felge, id. 
fikta, at fægte. Sml.? sT^ gags at 
fægte, kjæmpe. Bopp sammenstiller 
gag og fechten. 

fila eller pila, f. et tyndt Tæppe, Sml. 

vil, at bedække, beklæde; 
holl. feil, et Bordklæde; got. film, 
Hud. Sml. fela. 

fill^ m, en Elephant. Sml. I, 

pillakå, f. en Hun-Elephant, af 
ftcT, pilla = cilla, adj. 


vaadoiei, eftersom Elephantens Gie 
sædvauligen er vaadt; f5c^, pilu, en 
Elephant, erklæres af Lassen .— Alt. I, 
S. 312 — for et fremmed Ord; hind. 
og pers. ^ , pil, en Elephant; arab. 

••V 

JJ, fil, id.; osset. pil eller pil, 
id.; georg. blosmm-, spilo, id.; ngr. 

id, 

fllla I., see feit-r. 

filla IL s see fela. 

fllling-r, m. Sværd (poet.). Sml. 

Bil, at klove. ^ 

fllung-r, m. en Snedker, Sml.? 
pilu, m. Navnet paa etTræe; men 
bruffcs i Almindel. til at betegne alle 
fremmede og ubekjendte Iræearter. 
fimbul-fambi, en Taabe — Ilavamal 103. 
Sml. påmara, m. en Taabe: 

n. dial. faame, id. Sml. fåna II. 
fimm, Talord: fem (5); fim ti, den 
femte; fim t, f. et Antal af fem, Sml, 
pancan,/"e/n; prakr. i Sam¬ 
mensætn, ^nnil, panna, id.; Zend 
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p an C an, id.; gr. /rivrs, id.; 
æol. nsjxnsy id.; Ith. penki, id.; lat. 
qvinqve, id.; qyinins ^ den femte ; 
got. fimf, fem. Benfey — I- 1? 
S. 419 — tiltræder Ag. Benary’s Me¬ 
ning, at sanskr. panca er en For¬ 
kortelse af paniéa, d. e. og Haanden 
(paui), i det han antager, at man 
forst talte de 4 Fingre (paa Tommel¬ 
fingeren nær), og naar man kom til 
fem rakte hele Haanden op. Til Be¬ 
styrkelse anfdres, at Talordet 
astau, otte^ harDualform, og saa- 
ledes egentlig betegner to Samlinger 
(af 4 hver); see åtta. S. 233 er¬ 
klærer han sig dog mere tilboielig til 
at antage Endelsen ca udledet af f%, 
cij at samle. Pott — die quinare etc. 
Zahlem. S. 120 — mener, at panca 
kan være sammensat afupa + ni + 
ci, noget (1) paa (upa) Hoben (ni- 
caja, en Hob, afci, at samle)^ og 
Hoben tænkt som en Eenhed = 4. Til 

4 

Stdtte for Benary’s Mening kan anfø¬ 
res, at nogle Sprog betegne Haanden 
og Tallet fem med samme Ord, f. Ex. 
mange oceaniske Sprog — Pott 1. c. 
S. 27 — og Persisk, hvor pen- 

geh, Haanden, og^t, peng,/‘e?n, 
ere beslægtede; samt Zulu-Sproget, 
hvor fem hedder c ed’ esanthla, 
d. e. fuldendt Haanden. Grammatik 
for Zulu-Sproget af Schreuder. Chri¬ 
stiania 1850. S, 31. 

flm-r, see fika. 

fina I., f. et fedt Kjudstykke, see 
feit-r, og sml. derhos pina, 

feed; pinda, m. og n. Kjod; 

osset. fid, id. Rosen S. 392, eller 
fidt, Sjbgren GI. 

fina II., f. en Frægne; finnar, m. pi. 
Smaavorter, Finner. Sml.? 
cihna, n. et Mærke, en Plet. 


fin-n, adj.^m, poleret, vel udseende. 
Sml. få I. (eller maaskee un na); 

(hindust. c in, fiin, tynd)^ 

ital. fin o, ypperlig; n. dial. fiin, 
deilig, skjon. 

fing-r, m. Finger. Om Ordets Oprin¬ 
delse haves kun Hypotheser, blandt 
hvilke følgende fremsættes til nær¬ 
mere Drøftelse. Det er maaskee opr. 
et part. præs. af få, fanga, altsaa 
den tagende, gribende; eller udledes 

af fimm, fem = p an c an, 

* 

fem., ligesom det pers. pence, 

ir 

betyder en Kloe, ogsaa 

en Kloe, it. en Haand med udbredte 
Fingre; eller sml. 1( , anguri, 

f. en Finger, af ang, at tælle, 
beregne; Bangura, adj. bolet, 

kroget; oldht. fingar, en Finger; 
got. figgrs, id. 

finna (finn, fann, funni-n), at finde, 
indsee, fornemme ; f i n n - r, en 
Troldmand, en Fin (Folkenavn) — 
Saml. til d. n. F. og Spr. Hist., 6. B., 
S. 355; fund-r, m. en funden Ting. 
Sml. vid (præs. vind-ati), at 

finde; , vin du, adj. kyndig, 

klygtig; Zend vid, at finde; vin¬ 
denti, de finde; got. finpan, at 
finde, erfare. 
fjon, n. Had, see fjå. 
fjorir, m., fjorår, f., fjogur, n. numeral. 
^re(4); fjorbi, den fjerde; fer- 
nir (distrib.), fire til hver; fer- 
falld-r, fire dobbelt; ferfett-r, 
firefoddet o. s. v. Sml. catur 

(stærk Foi*m: catvår), fire; Zend 
catvår, id.; beng. cåri, id.; hind. 
^U..,cår, id.; got. fidvor, id.; ags. 

feower, id.; oldht. fior, id.; lat. 
qvatuor, id.; dacorom. p etore, 
id.; Ith. k et ur i, id. Sml. kotra. 
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Qornir, rø. en Hjelm (poet). Sml. ^5 
vr, at skjule, beskytte^ Sml, var I. 

fjésnir eller Jjosnir, l. f. pi. verenda, 
it. dune s ^ 2 . m. nornen servi dunis ; 
pjoj n, Lend, Arts. Sml. 
cjuti, f. anus, vidva, af cjut, 

at være vaad, 

flpla, see fifla. 

firår eller fyrar, m. pi. Mænd, Helte. 
Sml. vira, m. en Helt, en Kri¬ 
ger, af vir, at være stærk, mægtig 
ags. firas, Styrere, Anførere; firS, 
en Hær. Sml. ver I. 

firfiar eller fyrdar, m. pi. Vogtere, 
Krigsfolk (især til Forsvar). Sml. 
^5 vr, at vogte, beskytte. Sml. 
var I. 

firn eller fyrn, n. et Vidunder; forn, 
adj. troldkyndig; furba, f. en for¬ 
underlig Ting, et Forbud, Varsel; 
fyrnska, f. Oldtid, it. Oldtidsklogt 
og Kunster, Sml. (^T^, para, adj. 
fjern, forskjellig, fremmed) eller 

r 

, purvva, adj. hvad der er 
foran; subst. n. et gammelt Sagn; 

nråna, hå], gammel; subst. 
n. et gammelt theologisk Skrift (der 
er 18 Purana’er). 

firr, adv. see fjarr. Sml. arab. 

farra, at flygte; nafara, id. 

firra, f- Barskhed, Menneskefiendskab; 
firta, at fortorne. Sml. para, 
fjern, fiendtUg. 

fis, n. Avne, Fis paa Æbler. Sml. 
visa, n. de fine Trævler, lige¬ 
som Duun paa Vandliliens Stængel; 
oldbt. fesa. Avne. 

fisa, at vifte. Sml. ^(T(j s\as, at pu¬ 
ste, blæse; vjaga, m. en 

Vifte; ^TTsFr, vigana, n. id. Sml. 
fysa. 

flsk-r I., m. Fisk. Sml.? ^5 
ra. en Fisk; macca, m. id .5 


lat, pis cis, id.; skot, fiche, id.; 
got. f i s k s, id. Pott — 1,244; II, 273 
— og Benfey — I, 1. S. 245 — an- 
see Ordet for sammensat af pi + sci 
(over + skjult), og betegne sqvamis 
obtedus. 

fisk-r II., m. Muskel i det dyriske Le¬ 
geme; fiskmikill, kjddfuld. Sml. 
fnf^cT, pisita, n. Kjod. 

flt I., f. en jævn og fe ed Engstræk¬ 
ning; see feit-r. 

flt IL, f., 1. Rand eller Liste i Kanten 
paa strikkede Sager, see fat I.; 2. en 
Hinde mellem Tæerne paa Sdefugles 

Fodder, Svbmmehinde. Sml. 
paitra, n. den Deel af Haanden, 
som er imellem Tommelfingeren og 
Pegefingeren. 

flta, see feit-r. 

fitla, at rore lidt ved; see fjalla, 
fib r a. 

fjuka (f y k, f a u k, f o k i n-n), 1. at fyge, 
rives bort af Vinden; 2. fnyse af 
Vrede; feykja, afblæse bort; fåk 
eller fok, n. Sneefog. Sml. 
pava, m. Luft, Vind, af ^ pu, at 
være reen)\ vjaga, m. en 

Vifte; eng. vvag, at ryste, vifte; 
armen, png* pok, Sneefog (impe- 
tuosa vis nivium). Sml. fika. 

fjofir, f., see fiSr. 

fjol I, f. en Fjæl, et Bredt. Sinl. 
li il, at klove. 

fjol IL, f. en jævn, slet Mark ; f o 11 d, 
f. en Græsmark. Sml. ‘^^(5 val- 
lura, n. en Mark; russ. pole, Mark, 
Land. Sml. v6ll-r, folld. 

fjol ni., (i Sammensætninger) meget; 
f j 611 d, f. en Mængde ; f I e i r i, flere, 
fl eira, mere. Sml. pal? tit 
samle i Hob, opdynge; ^^9 pul 11 
eller puru, adj. anegen; 
pola, m, en Mængde; Zend 
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p6uru 5 ailj. overflodig. Journ. asiat. 
IV. S. T. VII, p. 157—58; hindust. 
pailåu, en Mængde^ Oeer- 

(lod; osset. fulder, mere; russ. 
bolje, id.; gr. megen; oldht. 

filu, id.; ital. folla, Mængde; n. 
dial. f 1 li s 5 gavmild, rundhaandet, 
Snil. full-r. 

fjor, 11. Liv y Aandedræt, Pyrighed; 
fjorrau, n. Brystet, Hjertet, Sml.? 
hara, adj. underholdende, eller 

^ r 

maaskee ^I, virjja, n. Styrke, 
Friskhed, Fyrighed; Bava, m. 
Tilværelse; Båva, in. Sjæl, 

Sind; gr./9io? ell. ^iop, Liv; oldhL 
fiirah ell. ferh, Sjæl, Liv; ags. 
ferh ell. feorh, id.; n. dial. fjerm, 
rask, fyrig; skot. vir, Kraft, Ben- 
fey — Ij 1, s. 685 — udleder ^iog af 
sn^ giv, at leve, 

fj5rB-r, m. en Fjord. Sml. vard', 
at gjennemskjære, dele, Ihre udle¬ 
der det af fara, q. v. 

fjorgyn, f- Jorden (poet.), ifolge Hal- 
dorsen af fjor; men sandsynligere er 
Sml. med Burig, f. Jorden^ 

af ^T, Br, at underholde, nære, hvor¬ 
til dos: som anfort maaskee osrsaa 

O o 

fjor kunde henfores; got. fairhvus, 
m. Verden; fairguni, n, et Bjerg. 

fjornir, see var I. 

fjot, n. pi. Hindring, Skjæhne; fjo- 
tur, n. pi. Baand, Lænker; see 
fat I. 

flå 1. (flæ, fId, flegin-n), atflaae, 
tage Huden af. Sml. pal, at 

skille ad, spalte. Sml. flag. 

flå II., f., 1. en Slette; 2. et lidet Stykke 
Træe, som bindes paa den ene KanI 
af et Garn, for at holde den oppe i 
Vandet; 3. en Sump, et Morads. 
Bisse tre Betydninger finde deres For¬ 
bindelse i fljdta, at flyde, q. v., thi 


flå, ligesom lat. pianus, betegner 
egenti. den Stilling, som flydende Va¬ 
rer i rolig Tilstand indtager, altsaa 
horizontal Plade, Slette, og i norske 
Almuedialecter bruges fremdeles flaa 
fornemmelig (maaskee udelukkende) 
om de sumpige, moradsige Sletter paa 
Fjeldene; flat-r, adj. flad; flå-r, 
adj. id., it. aaben, bred; fles eller 
flos, f. og n. en Slette; fletja, at 
gjbreflad; fldi, m, en sumpig Egn. 
Sml. ^^5 plava, m. Flyden, Svoni- 
men, en Flaade; (beng. Belå, en 
Flaade af Stokker ^\\. Bord)', russ. 
p 1 a v d k, et Træestykke, hvorved 
Garnet holdes oppe i Vandet; (sv. 
f a 1 a, en Hede, Lynghede ). Pott — 

l. S. 93 — sml. flet ja med prf u, 

bred. Sml. plåta. 

fldBru, at logre, smigre (om Hunde); 
fleSil-l, en Hykler. Sml. lad, 
at ryste, at bevæge frem og tilbage 
med Hurtighed, it. at elske, agte; ' 
fr. flatter, at smigre, 

flag , n. en bar Jordplet uden Grdn- 
svær; flaga, f. en liden Jordklump, 
en Spaan, en Splint; flagna, at 
falde a/" (om Skindet); flaka (præs. 
flaka), at flække en Plyndre; 
fletta (for flegta), at blotte, be~ 
rove, klove; flaka (præs. flaki), 
at være los fra hinanden; flak i, 

m. en Plage, noget udstrakt og jævnt; 

flaska, at splitte ad; flekkja, at 
sprede Hbe ud, for at det kan tbrres ; 
fleyga, at klove med Kile; flika, 
at udspile. Sml. jWlaka, ni. 

og n. Lag, Planke, Bænk; 

p a 1 k a, m. en udspilet , udstrakt 
Gjenstand, af klove, 

spalte; (^^ miaks, al skille ad)', 

arab. fall, en Revne; fa- 

laga, at klove; falaha, id.; 













^5 falaqa, id.; hindust. llS^iijba- 

laknå, at aabne; JUj , bilag, af- 

^iondrct; skot. fale eller fail, en 
Græstorvy* holl. plagge, Stumper 
af Gronsvær og Jord (til Brændsel) \ 
liebr. palak, at klove; n. dial. 
blegg, en Kile til at klove med, 
Sml. fla 1. 

flag®, f. en Jættinde^ et slet Fruentim¬ 
mer, Sml.? 5 palåsa, adj. 

ubarmhjertig^ grusom, subst. m. en 
ond Aand, 

flagg, n. et Flag; flakandi, 
de; flak s ast, at svæve i Luften; 
flogra eller flogta, at flyve hid og 
did, at flagre, Sml. at be¬ 

væge sig iilforskjelUge Sider; (o^SI, 
vjaga, m, en Fane, et Fagj', hind. 
par ak nå, at flagre, svæve i 

^ t 

Luften; felåk un, en Slyn¬ 

ge; gr. |3Xa^, slap; skot. flekker, 
at flagre, 

flagna, see flag. 

flak, n. Vrag eller Planker af etfor- 
liist Skib, Sml. ^fTFT^, palaka, m. 
og n. en Planke, af pal, at 

splitte, klove; slav. plaka, et Bret, 

flakk-r, m. en Ulv (poet.), slutter sig 
enten til folgende eller til varg-r, 
q. V. 

flakka, at flakke omkring. Sml. (c| 
valg, at g aae, atlioppéj, eller bedre 
plu (præs. plavate), id. Benfey 

— 1,1. S. 503 — udleder (fut. 

iTAayCc*^), at flakke om, af en antagen 
Rod mlac. 

flana, at fare ubetænksomt frem; flas, 
n. Ubetænksomhed; flika, at be¬ 
handle skjodeslost; flon, n. en 
Tosse, et Dumhoved, Sml. ^Tf^, 
b å I a, adj. uvidende, uerfaren, uklog ; 
^TTFT^, bålisa, adj. ubetænksom, 


skjbdeslos; gr. at forvilde; 

n'kdvTj, Vildfarelse, xVnderledes Ben¬ 
fey _ 1. S. 502. 

flångi, m. en kaad, fræk Person; flik, 
f. et uanstændigt Fruentimmer. Sml. 
r^cHs^SI, vilagga, adj. skamlos, 
ublue, fræk, af vi, privativ Par¬ 
tikel og I, laggå, Skam; eng. 
dial. fyllok, en uanstændig Pige, 

flapra, l* at blæse fra alle Kanter, 
sml. blåsa; 2. at tale ubetænksomt; 
fleipra, id.; flimt, n. Sladder. 
Sml. > vilap, at tale ubetænk¬ 


somt; n. dial. flab, en ubetænksom 
Person; skot. flaff, en Taabe, 

flår, adj., 1. svigefuld, underfundig; 
2. aaben, bred, flad, Sml. fals og 
flå II. 

flat-r, flad, jævn; see flå II. 

flaug, see fljuga. 

flaum eller flom eller flum, n. hurtig 
Lbben, især Vandets hurtige Fart; 
flaustr, n. et Jagtskib, it. megen 
Hast. Sml. plava, m. Lbben, 
af plu, at Vobe, flyde. Sml. 


fljdta. 

fle5a I., f. et lidet Afsnit. Sml. 
pal, at dele, 

fle5a II., f. en Hykler ske; fleSil-l, 
m. en Hykler; see flabra. 
flein-n, m, et spidst Jern, en Piil, en 
Fork, synes at staae i samme Forhold 
til pila, q. v., som det fr. fleche 
til det lat. pilum; ags. flane, en 
Piil; skot. flain, id.; eng. dial. flo, 
id. Dog er det muligt at Roden er 
plu, at Ibbe, ligesom dr, q. v., 
har sit Navn af Hurtigheden; eller 
sml. 'Hm, Balli, f. en Piil med 
halvmaaneformig Spids; beng. pa- 
lin, en Pilespids, 
fleipra, see flapra. 
fleira, fleiri, see fjol. 
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fleka, at hedrage, sce blekkja. 
fleki, see fler. 

flekk-r, nu en Plet, Lyde, see blett-r. 
flekkja, see fleg. 

^ngja, at pidske med Riis. SmL? 
vran (præs. vranajati), ai 
saare, eller inaaskee flå 1. 

flenna I.? at udspænde, udstrække, sy¬ 
nes at staae for flegna. Sml. flag 
eller maaskee flat-r. 
flenna n., f, et Gab, enAahning, it. en 
Skjoge, forflegna^ seeflag.^ 
flensa, at slikke, heslikke. Sml. Tc?T^ 
lihj at slikke; lat. lingere, id. 
fler, n. eller fleki, m. en Tommerflaade 
eller et Stykke af et strandet Skih. 
Sml. plava, m. (Nom. plavali 
eller p 1 a v a r) , en Tommerflaade, 
Sml. f I jota. 

fles eller floS, f. og n. en Slette; see 
flå II. 

flest-r, see blåsa. 

flet, 11 . en ringe Seng, it. eget Huus. 
Sml.? hindust. UU, let-nå, at ligge, 

at hvile; ags. flet, en ringe Bolig. 

fletja 1 .5 at gjore flad; see flå II. 
fletja II, et Dække, Tæppe; see fe la, 
felld-r. 

fletta I., see flag. 

fletta IL, at blade i en Bog (for 
flegta). Sml. palaka, m. 

et Blad til at skrive paa, 
fley, et Fartdi; see fljota. 
fleyga, at klove med Kile; see flag. 
fleygja, at kaste bort, lade flyve, Cau- 
sat. af fljuga, q. v. 
fleyta, at lade flyde, Causat. af fljota, 

q, V. 

fljetta, at flette; f 1 æ kj a, at forv irre, 
indvikle. Sml. at bringe 

i Berdrelse, it. at blande; gr. nHy.-- 
at flette; russ. pléstj, id.; sple- 
tåtj, at flette sammen; got. flaili- 


tan, at flette; t. flechtcn, id.; eng. 
plait, id.; eng. dial. pie te, id.; n. 
dial. flokast, at sammenvikles. 

flik, f. et uanstændigt Fruentimmer ; 
see flångi ell. sml. flag, ell. maa- 

skee 5 s parså, en uanstæn¬ 

dig, ukydsk Qvinde. Dette Ord bli¬ 
ver i Prakrit \, paliså — 

Lassen 1. c. p. 183 — hvortil flik let 
slutter sig; pers. ? belåjeh, en 

skamlos Skjoge. 

flika, 1. at behandle skjddesldsi, see 
flana; 2. atudspile, see flag. 

flikki, n. et stort Stykke Kjdd, Sml. 
(^c^i, pala, 11 . Kjdd, eller) maaskee 
flag, flaki. 

flimt, n. Skumlen, Sladder; see 
flapra. 

mi n. et smukt Fruentimmer. Sml. 
Wi, vil, at vælge, foretrække. 

fljota (flyt, flaut, fiotin-n), at 
flyde; fljdt, n. Flod; fljdt-r, adj. 
hurtig; fley, et Fartdi; fleyta, at 
lade flyde; fldb, n. en Flod; floa, 
at overskylle; flom eller flum, n. 
Vandets hastige Fart i en Elv eller 
Bæk; flyta, at haste; flæSa, at 
overskylle. Sml. plu, at flyde, at 
Idbe, hoppe; hindust. palå-nå, 

at Idbe bort; russ. plåvatj, at 
svdmme ; plji'tj, id.; plåvitj, at 
smelte, it. at lade flyde, drage paa 
Vandet; plot, en Flaade; Itt. 
plaust, at væde; pluddi, Vand¬ 
flod; plust, at oversvdmme; pol. 
plaw, Skibsfart. 

flipi, in. Hestelæbe. Sml. l^ba, 

adj. slap nedhængende; 
vilambin, id.; pralamba, 

,og avalamba, id.; eng. 

flabby, id. Næppe tor man sml. 
FPI^, lapana, n. Mund, da det 
egenti. betyder den Talende. 
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flis, f. en Splint, et tyndt Stykke; 
flisja, at tage Barken af, skrælle, 
Sml. pal, at klove, skille ad; 

Itt. pi is 1 5 at briste, kloves, Sinl. 
flag. 

fljuga (flyg? flaug eller flo, flo- 
giii-n), at flyve; flaug, f. ell. flug, 
\\, Flyven; fleygja, at lade flyve; 
flog, n. flyvende Gigt; fluga, f. 
en Fine, Sml. Vi, plu, at lobe, at 
flagre; ^ i plåvin, n.enFugl; 
russ. plåvatj, at svæve (i Luften); 
polet. Flugt; georg. 31 * 03 (^ 0 ^ 63 , 
w-hprinau, flyver, Sml. flyja. 

flo I., f. en Loppe, Sml. plu, at 
hoppe; armen, lu, en Loppe; 
Ith. blussa, id.; slav. Llolca, id.; 
lat. pul ex, id.; n. dial. flo, id.; 
eng. dial. flush, at hoppe som en 
Fugl; oldht. fldh, en Loppe; Itt. 
bluffa, id. 

flo II., f. et Dække, Lag; see fla II. 
og flag. 

floa I ., see 

floa IL, at koge, skolde Melk ell. desl.; 
fldna, koges, Sml.? srona, 

tillavet, kogt, modnet; srå, at 

koge; skot. fley, at opvarme et 
Fluidum; n. dial. fly, lunken, lidt 
varm, 

flo^ I-, n. Flod, see fljdta. 

flofl II., n. Beskjermelse, Sml.? 
srauta, n. Vedligeholdelse af den 
hellige iZrf), ell. vr, at beskjerme, 

flog, see fljuga. 

floi, see fla IL 

fl6ki, n. Fildt, en fddtet Lok, en tyk 
Skye, Sml. Ith. plaukas, Haar; 
oldht. flocho, fine Haar, Dunn, 
Sml. brok, flos, fljetta. 

flokk-r, m. en Hob, Skare, Flok, vSml. 
vraga, m. en Hob, Flok, Sml. 
b r o k. 


flom, see fljdta. 
flOQ, see flana. 

flor, see blom. 

flos, n. Luv eller Flos paa uldne 
Tbier; plus s, m, Plyds; (floki, 
n. Fildf), Sml. ^IcH, båla (Nom. 
bålas}, m. og f. Haar; lat. vellus, 
Uld, heleFaarepeltsen; eng. fleece, 
id.; russ. vdlos, Haar; slav, vlas, 
id.; ags. vldh, Laadenhed; holl. 
piuis, Flos; SV. felp, id. Sml. 
flus. 

floti, m. Flaade, see fljdta. Sml. 
plava, m. en Flaade, 

flétti, see flyja. 
flug, fluga, f., see fljuga. 
flum, see fljota. 
flur , see bldm. 

flus, n. Skjæl, Bark; flysja, at tage 
Skallen af, Sml. pers. fy lus, 

Fiskeskjæl. Sml. flos. 
flyja (Oy, flySa, flyi5-r), at flye, 
forlade; fldtti, m. Flugt; flæma 
burt, at bortjage, Sml. pa- 

låj®, at flygte; bindust. palå- 

nå, at Ibbe bort; palåonå, 

at flygte; beng. palåjan, id.; osset. 
faliedzun, atundgaae; got. pliu- 
han, at flygte. Sml. fljuga. 
flyra, at^migre, stille sig venlig an, 
Sml. pri, at behage, stille til- 

freds,- pr, id. 

flysja, see flus. 
flyta og flæfla, see fljdta. 
flæma burt, see flyja. 
flærb, see fals. 
flæsa, see blåsa. 
flæSa, see fljdta. 
flækja, see fljetta. 
flogra eller flOgta, see flagg. 
fnasa, at fnyse af Vrede. Sml. ? ^TRTT, 
nåså, f. Næse (af nas, at give 
Lyd, ifdlge indiske Lexicogr.). Dog 

18 * 









140 



turde Sml. med gr. Tvvé-siVy at hlæse, 
gjore det tvivlsomt, om s er radikalt; 
oldht. fnelian, at blæse, fnyse. 

foa, en Ræv (poet.). Sml.? puj, 
at stinke. Sml. fox. 

fofir, n. Foder (under Klæder). Sml.? 
pata, m, og n. flint Klæde. 

foSra, at fodre, give Mad. Sml. TT, 
på, at nære, underholde, hvoraf 
mr[, påtr, adj. nærende (ell. maa- 
skee hindust. ajIo., cårah, Foder, 

Græsning) got. fadan, at nære; 
oldht. fuotar, Foder. Sml. forbi, 
fæba. 


fok, see fjuka. 

fol, n. en Tosse, en Fjolle; holla- 

fleipr, n. Narrestreger; fælt-r, 
tosset. Sml. båla, adj. ukyn¬ 
dig, uklog; bål aka, m. en 

Tosse, en Dumrian; eng. fool, id.; 
fr. fou, folie, id.; hebr. nå- 

/ / / T 7 *' 

bål, id.; vaal, Niph. 

ndal, at være taabelig. 

foli L, see féla. 

foli II., m. en Fole; f o lalid, n. et 
Fol; fyl, n. id. Sml. ^TrfT, båla, 
in. en Fole; hindust. Uh, pål-nå, 

at opfode, opfostre; gr. en 

Fole; slav. peles, id.; got. fula, id. 

félk, n. en Krigshær, et Folk; fylki, 
II. en Skare, en Flok; fylki-r, m. 
en Anforer, Konge. Sml. 
volhå, f. en Krigshær, oprindelig 
part. præt. af vah, at stramme 
afsted som en Flod — cfr. Lassen 
Anthol. p. 133; Ith. pulkas, en 
Skare af Mennesker eller Dyr; russ. 
og sloven. polk, en Hærafdeling; 
oldht. volcb, Folk; lat. vulgus, 
id.; eng. dial. voke, id.; n. dial. 
fok, id. 

folkvi-r, en Hest (poet,). Sml. 


vod'avja, adj. istand til at hære, 
fore, bringe. 

folld, f., 1. Græsmark, Jord, see 
fjol IL; skot. wald. Græsmark; 
eng. dial. fowlde. Jorden eller Ver¬ 
den; t. feid, Mark; sv. fala, en 
Hede, Lynghede; 2. en Bblge, see 
bola. 

for L, et Præfix, som betegner 1. Sted¬ 
forhold : Forside^ hvad der er foran, 
f. Ex. forbyrgi, Forstue; for- 
gånga, Anfdrsel. Sml. pra, 
f. Ex, pr akosfa, For-Ar¬ 
men; Zend para, for, foran, 

adj. værende foran; 2. Tidsforhold: 
for, forud, f. Ex. forsjon, Forsyn; 
for s par, forudsigende. Sml. TT, 

pra, f. Ex. pra-veksita, 

forudseet; 3. Myndighed, Fortrin¬ 
lighed, Forstanderskah, f. Ex. for- 
stjori, Befalingsmand; forsmib-r, 
Mester for Noget; forstaba. For¬ 
standerskab. Sml. prava- 

cana, ypperlig Tale, Veltalenhed; 

praliu, en Forstander; WS, 
prasfa, id.; 4. Gi'adsforhold, Over- 
maal: formeget, f. Ex. fordruk- 
kin-n, fordrukken; forherba, at 
forhærde; forreib-r, meget vred. 
Sml. I, prad'må, blæsende hæf- 
tigt; 5. Modsætning, Hindring, Skade, 
Fare, Fortræd, Feil, f. Ex. forbaba, 
en skammelig Gjerning; forbanna, 
forbyde; fortaka, at nægte, af- 
slaae; fordoema, fordomme; for- 
vibra, ilde tilredt af Uveir. Sml. 
Wm, prapafa, svækket, forfal¬ 
den. Sml. Itt. par, for; got. faura 
ell. faur, id.; prakr. pa == sanskr. 
Tf, pra; t, vor- og ver-; gr. Trpo; 
lat. pro og præ. 

for II m. en Vædder, som gaaer i 
Spidsen af Hjorden, Sml. 2^, pur. 
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ul gaae foran; slav. vai'ltij id.; 
armen. paran, cn Vædder; 

<>sset. fir, id. Rosen S. 394; ei hos 
Sjo^ren. Sml, fær. 
for III., f. en Fure^ Rendesteen; vor, 
i.enFure^ som Skibskjolen frembrin¬ 
ger i Strandbredden. Sml. hindust. 

barhå, en Vandrende, eller 


forna, at opldfte, at offre; for nir, 

r 

f. pi. Gaver, Sml.? varn, at 

ophdie, prise; ^TTT, varna, m. lagt- 
iagelse af en religios Forpligtelse; 
hindust. purn-patr, et Fad, fyldt 
med 256 Haandfuld Riis, som gives 
til den Præst, der forestaaer en reli- 
gids Ceremonie. 


>5 Kur, et Hul, hvorigjennem Vand 

rinder ud; beng. pora, et Vand¬ 
spring; ags. fur, en Fure; n. dial. 
fdyra, en Hævne eller Sprække, it. 
en Pore, Sml. bora. 
foraB ell. forat, Dynd, et dyndet Sted, 
Sml.?^, pura, m, etKjærn, Ind¬ 
so e. 

forBa, at tage sig vare for, at und- 
flyc; see var L 

forBi, m. Næring, Livets Ophold, Sml. 
lirti, f. Næring, Livets Op¬ 
hold, af lir, at underholde; 
vrtti, f. Næringsvei; oldht. vuo- 
rdn, at nære, Sml. borBa, brauB, 
f o B r a. 

fork-r, m. en Fork; frokkur, f. pi. 

Landser — Rigsmål 32. Sml. 

‘ parasu, eller parsu, m. en 

Stridsdxe; gr. jrsXexys’, id. Paa indo¬ 
skytiske Mynter sees dette Vaaben af- 
hildet som en Trefork, med et Oxe- 
hlad noget nedenfor Forken. See 
Ariana antiqva, by Wilson. London 
1841. 4°. PI. X, Nr. 11 flg. 
forxn, n. en Form. Sml.? varna. 
Form, Skikkelse; beng. par må, en 
Form; Ith. kwarmas, id. 
forn I., adj. gammel; fyrnd, f. Ælde, 
Sml. purana, ell. TUH, prana, 

gammel; got. fairnis, id.; russ, 
pervjij, forrige^ forste; ags. fyrn, 
gammel. 

forn IL, adj. troldkyndig; see firn, 
eller folgende 


for-r, adj. hæftig, hidsig, Sml. ^5 lir, 
at true, 

fors I., n. Raserie. Sml. pa- 

rusa, adj. stræng, bitter (i Tale), 
grusom; fr. farouche, vild, ra¬ 
sende. 

fors II., m. Fos, Vandfald; forsa, 

r 

at falde ned, Sml. ? ^*7, v a r s a, m. 
og n. Regn, eller horer maaskee un¬ 
der samme Begreb som foregaaende. 

fostrd, at opdrage, opfostre; fdstri, 
m. en Fosterfader, it. en Fostersbn; 
fostr, n. et Foster, \i. Opdragelse; 
(posung-r, m. et Rarn; lun da¬ 
py sja, Lundens ell. Sdepapagoiens 
Unge). Sml. pus, at opfostre, 
opdrage; postr, m. en Fo¬ 

sterfader; Mposja, en Foster- 
son ; hindust. . j , p o s n å , at op- 

fostre ; beng. p o s a n , at fostre ; 
Zend pus, id.; (n. dial. pose, en 
liden Dr eng") \ holl, fokken, at op- 
fode; gr. en liden Dreng. 

fot-r, m. Fod; fet, n. Fod (som 
Maal), Skridt; fota sig, fæste Fad¬ 
der paa. Sml. ^TT^, påd, m. en Fod; 

påda, n. Fod (som Maal); 
pad, at gaae, at staae fast; oldpers. 

^ , p å t a, Fod; Zend 

påda, id.; beng. pad, ef 2Vm/ Ut. 
péda, en Fod (Maal); osset. fad. 
Spor; got, fotus, m. Fod; eng. 
dial, pad, at gaae; bebr, taPa, ba’at, 
at træde paa, sparke. 
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fox, n., 1. cn Ræv; 2. Bedragene^ 
Falskhed; fyx, ailj. snedig, behæn¬ 
dig, Sinl. ? 5 pakk, atkrghe, 

at opfdve sig slet; pak¬ 

kik å, f. Svig, Bcdragerie; (eller 
cah, at være skarnogtig^",^ 
oldht. foha, en Ræv; got. fauho, 
id.; ags. ficol, snedig, bedr ager sk; 
fæcene, id. 

frå I., præp. fra. SmI. parå (if. 
Benfey — I, 1. S, 129 — en gammel 
Instrumental af para for aparaj 
cn anden, der igjcu er Comparativ af 
Wf, apa, af, fra}, præf. som beteg¬ 
ner en Afsondring m. m.; got. fram, 
id.; russ. pro, af, fra; sv. från, 
fra. 

frå II. (fj’eg, frå, fregin-n), at 
sporge efter, at faae vide; fregn a, 
id.; fretta, id. Sml. prac, 
at sporge; pr c c, id.; 

pr asn a, m. Sporgsmaal; Zend 

frasna eller frasa, id. 

Ya^na I, p. 98; per es, at sporge; 

lundust -4*^, par ak, Udsporgen, 
Forhor; osset. færsyn, at sporge; 
Itt. praffit, id.; got. fraihnan, 
id.; t. fragen, id.; sv. fråga, id.; 
n. dial. fræga, fraage, id.; rokja, 
at forske; lat. rog-are (forfrog-j 
are), at sporge. Bopp, v. Gramm. 
S. 126. Sml. fræg-r. 

frakki i., m. muggent Hde, it. en Ting, 
som ikke duer; frikja, f. det slet-\ 
te.ste Klæde; frugg, f. muggent 
Hde. Sml.? vrc, at skye, cas- 
.sere, vrage; vrs, at regne, 

væde. Sml. rak II. 

frakki ii., m, en mandig, tapper, it. 
mægtig Mand; spræk-r, adj. rask, 
tapper; sprakki, m. en Heltinde, 
virago; frækin-n, adj. modig, tap¬ 
per. Sml, parusa, m. en 


Mand; vrsa, m. en stor kjæni- 
pemæssig Mand, af vrs, at 
være mægtig (hvilket maaskee igjen 
er cn Contraction af al)i- 

raks, at hjælpe, forsvat'e, herske}-, 
hindust. , p u r ii k, en Mand; 

\j,, biråg-nå, at fore et uaf¬ 
hængigt, velstaaende og tilfreds Liv ; 
e. dial. fr a c k, rask, ivrig ; f r a k e, 
en Mand; frek, rask, kjæk; skot. 
farrach. Kraft; gæl. farrach, id.; 
Itt. ^pirgts, frisk og sund; fr. 
franc, kjæk; n. dial. frak, dygtig; 
b r i kj e n, rask, frisk. Sml. fr e k - r, 
r a k k - r 5 r b s k - r. 

framandi, adj. fremmed. Sml. 
para, adj. fjærn, en anden, for- 
skjelUg, fremmed, fiendtlig (hostis = 
peregrinus); hindust. birå nu, 

fremmed; j, para, id.; eng. dial. 
frem, id.; frenne, en Fremmed. 

framm, adv. ligefrem; frama, 
at danne, sætte Skik paa; fremja, 
atuddve; fremd, f. Hæder, Ære, 
Dristighed. Sml. par am, adv. 
fremdeles, herefter, siden; 
p a r a m a, adj. fdrst, fortrinlig, yp¬ 
perlig; beng. prami, virksom; Zend 
fraiis, fremad gaaende — 

Journ. asiat. IV. S, T. V. p, 279 — 

aparem, siden — ib.p. 296; 
fra (i Sammensætn.), frem, f. Ex. 
fravåka. Fremsigelse, Bekjendt- 
gjdrelse — Yacna I. p. 403, n. 255; 
fravåksa, Fremvæxt; slav. pro- 
nii, denfbrstc. vSmI. frum. 

från eller fran-n eller fræn-n, adj. 
giindsende, glimrende (for fragn); 
fran-n, en Slange (poet.); bråin-n, 
id. (poet.). Sml. ^TsT? Krag, at 
skinne, glindse. 

frå-r, adj. rask til Fods. Sml. pni, 
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at g aae; Iiindust. parå-nå, a/ 
lobe, at fiye. 

frdSSi, ni. regnagtigt Sneefog. Sml. 


vvs, at regne* 

frata, at fnyse, at fjærte^ freta, id. 

r 

Sml. pard, id.; gr. Képd-stv, id. 

fraud eller Luægte Marv, Skum, 
Fraade; frey^a, at skumme. Sml. 

paranga (hos nogle Lexico- 
grapher , paraga), m. Skum, 
Fraade; georg. k^^o, per i, id.; 
armen, popor, id.; gæl. 

broch, id.; sv. fragga, id.; gr. 
åfpåg, id. Anderledes Benfey — 1,1. 
S. 585-86. 

freista, at forsdge, friste* Sml.? 
prc, at herbre; SPV®? ^*^*5 

n^T^TT, parikså, f. Prove, For¬ 
sag; got. fraisan, at friste; gr. 
Tzdpat^ziv, id.; lat. periculum, For- 
sbg* 

freka L, athefordre,fordge, forstærke; 
frekja, i* for stor Mængde, Over¬ 
drivelse* Sml. ^^5 Brsa, adj. me¬ 
gen, overordentlig, fortrinlig. Sml. 
frakki II. 


freka II., L en Sandsteen (cos friahi- 
lis). Sml.? herbre; 

lat. fri c are 5 at gnide* 
frek-r, adj. 'paatrængende; frekja, f. 
Umildhed, Haardhed. vSml. 
parusa, adj. stræng, haard, bister; 
n. n. fræk, skamlbs, paatrængende* 


vSinl. frakki IL 

freki, m., l. Ud; 2. en Bisol; 3. en 

ffraadig Ulvs Navn i Edda. vSml. 

vrh, at hr ble, tude, it. at skinne; 
\ ^ 
♦^1^5 Brag, at skinne, lyse; 

Ih-eg, id.; varhis, m. Ud, 

Lys. Sml. Varg-r. At saavel freki 
som ger i forener Betydningerne Bi¬ 
sol og en graadig Ulv, fdiger af My- 
then om, at Sol og Maane forfølges af 


Ulvene Skdll og Hati, som i Rag- 
nardkk opsluge dem. Bisolen er ble¬ 
ven anseet for denne Ulv, som er paa 
Jagt efter Solen. Til denne Mytlie 
findes ogsaa Spor hos Hindiieime, hvor 
der tales om Morgenrodens Befrielse 
fra Ulvens Svælg. See Hoefer, Zeit- 
schrift f. d. Wisscnsch. d. Sprache I, 

S. 148. 

frekna, Len Fregne; see blett-r. 
frelsa, at befrie; see fria I. 
frenja, f. en Koe* Sml. M'it, Ba- 
ranja, part. fut. pass. af Br, at 
pleie, beskytte; med Hensyn til Hin¬ 
duernes store Ærbddighed og Omhue 
for Koer. Eller skulde det være be¬ 
slægtet med noprtg, en ung Koe — 
nopTcc^; prafuka, en Unge? 

oldht. farri, ung Oxe; fersa, en 
Koe* Sml. boruB-r. 
frer eller freri, see frjdsa. 
fres, n., 1. en Bjbrn, see bersi; 2. en 
Hankat; fresk-r, som seer i Mbr- 

ke, som har Kattebinc* Sml. ? » 

vleks, at see; preks, id. (for 
pra + iks). 

fresta, at opsætte, forhale* Sml. 
^T^rTTH^ paraståt, adv. bagved, 
siden efter, senere; ags. fyrst, Op¬ 
sættelse* 
freta, see fraia. 
frétta, at sporgc; see frå. 
freya L eller froja, f. Gudinde forKjær- 
lighed og Skjonhed; fr^, f. Frue; 
friB-r, adj. skjbn. Sml. TTW, 
adj. kjær, elsket; prijå, en Hu¬ 
strue, af nt, pri, at behage, it. at 
attraae, at elske; Zend p)l, fri, at 

elske; beng. prija, elsket, it. subst. 
en Elsker; holl. fraai, skjbn, dei- 
lig; Itt. prezzét, at frie; got. 
frijon, at elske ; n. n. frie, at for¬ 
lange en Qvinde til Ægte. Munch 
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— Aim. f. nord. Oldk. I 8485 S. 322, 
Anm. — mener, at freyr (hvis Fæm. 
er freya) oprindelig betyder Herre^ 
ligesom got. frauja, ags. freå, 
oldht. fro ha, og Bopp anseer f ran ja 
for en Contraction af fral)uja = 

, praBu, cn Forstander, Herre. 
Sml. fria III. 

freya ii-, en Froe, Frosk. Sml. beng. 
våriliu, en Froe, egenti, en i Van¬ 
det boende, Sml. f r o s k a. 
freyda, at skumme; see fraub. 
fria 1.5 at losney at befrie; frialsa 
eller freisa, at frelse, befrie, synes 
sammensatte af/"for U ( I, parå, bort 
fra, og^, hr (for ældre ^5 Br), at 
tage, gribe; got. freis, frie, Frialsa 
tor dog være sammensat af fri og 
hals; thi oldht. frihalsi, Frihed; 
Ut. briws, frie, 

fria II. eller fryja, at bebreide En Man¬ 
gel paa Noget; friu-orB, Skjæl- 
den. Sml. Br, at dadle, bebreide, 
skjælde; n. dial. breja, at bebreide, 
Sml. brixia. 

fria III., at elske; friBr, Kjærlighed 
(poet.); fribil-l, m, en Kjæreste; 
friBla ell. frilla, f. en Frille, Sml. 
wTrl, prita, part. præt. af pri, 
at elske, Sml. freya I. 

friB-r I., m. Fred, Sml. enten nys¬ 
nævnte prita, der ogsaa betyder: 
glad, lykkelig, eller vrdd'i, f. 

Held, Fremgang, Lykke, 
friB-r II., iidj. skjdn; see freya I. 
frin-n, adj. smuk, it. smigrende; frina 
sig, at pgatage sig en hykler sk Mine, 
Sml. prn eller vrn, at 

behage, at vise sig tjenstfærdig; e. 
dial. pr in, affecteret net, pertentlig, 
frikja , see frakki I. 
frjo eller frjof eller fræ, n. Sæd, Op¬ 
hav, Udspring; frævast, at blive 


frugtbar, Sml. vrh, at groe, 

at voxe, eller rub, id.; 

pr ar oha, n. en Spire, et Skud, ell, 

virjja, n. Plantefrde; got. 
fraiv, id.; n. dial. fre, id,; ro, 
Froe af Ukrud i Kornet, 

frjésa (frys, fratis, frosin-n), at 
fryse; frost, n. Frost; frer, m, 
lis, Sml,? hr s (for ældre Brs), 
at reise sig stivt i Veir et (om Haar), 
dernæst maaskee at stime i Almin¬ 
delighed; lat. frigere, at fryse; 
gr, id.; got. frius, w. Kulde; 

t. frieren, at fryse; pol. mroz, 
Frost; ags. frysan, at fryse; part. 
perf. gefroren. 

frisk-r, see fersk-i'. 

fro, f, eller froi, m. Roe, Hvile; see ro. 
froBa, see frauB. 

fr6B-r, adj. kyndig, som veed meget; 
frceBi, n. Videnskab, Sml.? ^TT^, 
proha, adj. forstandig, klog, eller 

^^^5 puruveda, som veed me¬ 
get, Ifolge Benfey — I, 1. S. 363 — 
af (== pra + vad), at sige 

forud, at forudsee; gr. (ppao-hg, for¬ 
standig; got. frapjan, at forstaae, 
indsee; frop-s, viis; Itt. prats, 
Forstand; prast, at forstaae; holl. 
vroed, klog, forsigtig, 

from-r (er næppe meget gammelt), adj. 
ærlig, oprigtig, it. mild; synes be¬ 
slægtet med lat. pro bus, from, der 
af Pott udledes af pra, for, frem 
+ ^, B å, at skinne, lyse. 

fron, n- behagelig Egn, grbn Plads, 
vSml. ^ I‘qUI , rohana, groende, som 
en Plante; rohina, m. et 

duftende Græs; vrh, at voxe. 

froska, L en Froe, Padde. Sml. 
c(tJPT, varsåBu, m. en Froe, eg. 

r 

cn som boer i Væde, Regn, af ^5 
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varscij m. og n. Regn; vvs, at 
regne; ags. frocca, enFroe; eng. 
dial. fresh, regnfuld; Itt. pafk- 
skis, en Froe; holl. vorsch, id. 
Sml. freya II. 
frost, see frjosa. 
fru, f. Frue. Sml. freya I. 
fragg, see frakki I. 
frugt, f. Lugt; see fugt. 
frukt-r, m. Frugt; frygSj f. Frugt¬ 
barhed. Sral. Ku g? (^t æde, nyde 
(eller maaskee , alHruii, at 

stige op, voxe o/j); lat. frui (for 
f r u g i) 5 at æde , nyde. 

frum, n. eller frumS, ni. Forstegrode, 
fbrste Afkom; prim, n. ny Maane; 
(rim, n. Kalender'). Sml. pa- 

rama, adj. forst, fortrinlig, ypper¬ 
lig; eng. dial. frum, tidlig, for Ti¬ 
den; got. frums, Begyndelse; lat. 
primus, den forste ; Itt. p i r m s, 
adv./'é>. Sml. framm, 

frussa eller frysa, fnyse, pruste (om 
Heste). Sml. prof, at fnyse, 

pruste. 

frygK 1-5 f* Vellyst. Sml. nTTrf, priti, 
f. Fryd, Glæde, Lykke; Itt. preeks, 
id. Sml. freya I., friSil-1. 
frygS II., see frukt. 
fryja, see fria II. 
frae, n. = frjo, q. y. 
frSB&i, n. et Digt; froji, id. Sml.? 

P^’at, at bekjendtgjore, lovprise, 
eller pravacana, n. Velta¬ 

lenhed. Sml. folgende 
fraøg-r, adj. berbmt, navnkundig, synes 
beslægtet med fra, fregna. lovrigt 
ligger baade Ui, paråga, m. 
Berdmmelse, Navnkundighed, og 
^Ti^^TrT, praljåta, berdmt, navn¬ 
kundig, nær til Sammenligning, 

frækin-n, see frakki II. 

frændi, c. g. fortrolig Ven, Slægtning. 


Sml. TTT, pr i, at behage, at elske, 
part. præs. act. WlrT) praj at, i nogle 
Casus prajant“; oldn. i Uuneind- 
skrifter: fr i a n t r. Dietrich. 
fræn-n, adj., see fran. 

frævast, see frjd. 
frc&Ki, see fro5-r. 
froja, see freya I. 
froji, see fræbi. 
frfikkur, see fork-r. 
fuK, f. arvwn genitale, matrix ; f y- 
bil-1, m. membrmn virile. Sml. 
cjuti, f. vulva; hindust. 

cut, id.; lat. futuere — fe- 

minam subigere; ags. foth, matrix. 

fuK-r, n. Hede, Varme; fubra, at 
brænde, blusse; ful-1 , adj. for¬ 
brændt, beskadiget ved Jernproven. 
Sml. putkara, m. Ild, eg. 

som bevirker Kogning, ^rT, put; 
eller påvaka, m. Ild, eg. 

den Rensende, af ^ p u, at rense ; 
lat. focus, Ildsted. Sml. funi, fyr. 

fuKIa, at behandle skjodeslost, at give 
bort uden Betænkning. Sml. ? HT? 
pat, at uddele. Sml. fja 11a. 

fugl, m. Fugl. Sml. pakéa, n. 
en Vinge; paksin, m. og f. 

en Fugl; beng. p a k j i, id.; Itt. 
pauksstis, id.; got. fugls, m. id.; 
e. dial. fuxol, id,; oldht. fogal, id. 

fugt eller frugt, f. Lugt; fuij m. For- 
raadnelse; fuki, m. Stank, it. raad- 
dent Hde eller Strandgræs; funa, 
at raadne; ful-1 , adj. raadden; 
fyla, f. Stank. Sml. puj? at 

stinke; pers.^, bu, eller bu i, 

Lugt; liindust. U l^j, b 6 - å n å, at 

stinke; Ith. piiti, at raadne; lat. 
putidus, stinkende; putrescere, 
at raadne; osset. am-bujun, id.; 
Itt. put, id.; holl. vuil, madden; 
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got. fuls, id,; eng. funk. Stank; 
n. dial. faae (Liin, Hor), at bringe 
Stængelens ydre Fibrer til at raadne. 

fulga, f. en Høstak, it. Forraad af\ 
Fode eller Foder, Sml. P^- 

raka, adj. fyldende; 
dynge sammen, samle i Hob; hin¬ 
dust. , pulå, et Bundt Græs eller 

^ •t 

Straae, 

fuM I., adj. raadden, see fugt. 

ful-1 n., adj. beskadiget ved Jernpro- 
ven, forbrændt; see fuS-r. 

fttl-l III., n. et Bæger^ et fuldt Glas, 
Sml.? pul aka, m. et Viin- 

bæger eller Glas, eller sml. inaaskee 
full-r. 

ftlll-r, h^].fuld; at fylde, Sml. 

pur, eller ^5 pr, at fylde, it. 
atvære fuld; ^^5 pura, adj. fuld; 
Zend pere, at fylde; russ. polnij, 
fuld; got. fulis, id.; Itt. pils, id.; 
pilst, at fylde. 

fuma, at skynde sig formeget; see 
fika. 

fundr, m. Sammenkomst; see finna. 

funa, see fugt. 

funi, n. Ild, Sml. påvana, m. 

Ild; hindust. UL, poå-nå, a? 

me sig i Solskin; got. fon, n. Ild; 
skot. spunk, en Gnist, Funke, Sml. 
fuh-r. 

fur, see fy rir. 

fur-r, see fyr. 

fura, f. Fyrretræe, Sml. pu- 

rusa, m. en Art Træe^ sædvanlig 
kaldet tila. Nærmere Forklaring ha¬ 
ves eihosWilson, undtagen at tila 
ogsaa er Navnet paa en almindelig 
Olieplante (Sesamum orientale), 
hvoraf man maaskee kan slutte sig til 
en Art Træe, hvis Saft, som Fyrrens, 
har noget olieagtigt ved sig; oldht. 


fora ha, Fyrretræe; pol. bor, en 
Fyrreskov. 

furha, see firn. 

furt-r , m. en udannet og uhøflig Per- 

r 

son, en Grobian. Sml.? Barts, 
at skjælde eller true, eller maaskee 
para, adj. uvenlig, uvillig, 
fiendilig, 

fus, adj. tilbdielig, villig; fy si, L Lyst, 
Attraae; fysa, at opmuntre til. 
Sml. pers. Ajy, pujeh, stærk At- 

iraae; oldht. funs, tilbdielig, villig; 
ags. fus, id. Sml. fykjast. 

fussa, at sige Fy, blive opbragt. Sml. 
3^^ pust, at behandle med Rin¬ 
geagt. 

fySil-l, see fuS. 

fykjast, at begjære heftigen, have en 
ustyrlig Lyst til noget; fik-r, adj. 
graadig,begjærlig, Sml. Biks, 

at trygle om noget af Begjærlighed, 
at betle; heng. Bikj, id.; eng. beg, 
id.; n. dial. hækjen, graadig, be- 
gjærlig, higende; fiken, id.; sv. 
fika, hige (efter). Sml, fus. 

fyl, n.' et Fol; see foli. 

fyla, f. Stank; fyla, at gjdre raad¬ 
den; see fugt, fui. 

fVlld-r, adj. med Haar eller Uld. paa; 
fylld-r sauB-r, et Faar, som har 
saa megen Uld, at det bor klippes, 
synes vel ved forste Oiekast at udledes 
af full-r, men Betydningens Lighed 
med lat. villus, lange Dyrehaar, og 
vellus, den hele Faarepelts med 
eller uden Hud, t. vliess, leder Tan¬ 
ken hen paa en Forbindelse med 
val, at skjule, at bedække, eller 
fl o s, q. V. 

fylgja I-, at hjælpe; fylgi, n. Yndest, 
Bistand, Sml. val, 10 CL, a/ 
pleie, hjælpe; P^^l? 10 CL, at 
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beskytte^ forsvare ; eng. fe 11 ow, en 
Kammerad, Sml. plåga. 

fylgja IL, at folge, slutter sig enten til 
det sidst anforte eller til folk, q. v. 

fylja, f. Fold, plica. Sml. ^TFT, bal i 
eller v a 1 i, f, en Fold, Rynke ; 
georg, kvali, en Fure; eng. 

ply, id .5 n. dial. feile, fedle, id. 
Sml. fe Hin g ar. 

fylki og fylki-r, see folk. 

fylla, see full-r. 

fyma == fuma; sml. ogsaa fim-r. 

fyr eller hyr eller fur-r, m. Ild; hyra, 
at varme, it. være velvillig, Sml. ? 

påru eller peru, m. Ud; 

^ ^ 

vira, m. id.; ^TT^TT^ varhis, 

id.); hari, m. id.; cur, 

at brænde; beng. pur, id.; poråna, 
at brænde; pers. kyreh, Smedje- 

ild; hir, Ild; pyrzeh, 

Fy rsvamp ; arm. p or p o- 

kjel, at antænde; hur. Ild; 

got. haur i, n. glodende Kul; n. 
dial. fj e 1 d e, m. Varme (i Luften); 
fjelga, at varme, Sml. hver. Pott 
sætter gr. KVp, Ild, i Forbindelse med 
^ pu, rense. Sml. funi. Benfey 
udleder det af (= + 

us), at brænde, da Ild i oldht. hed¬ 
der viur. 

fyrar == firår; fyrBar = fir Bar. 

fyrir eller fyri eller fur, prøp. foran, 
for, formedelst, ved. Sml. tL 
puras, foran; I, parå, ^TT^, 
pari og U, pra, Præformativer, som 
tildeels angive lignende Betydninger; 
Zend fra, for, frem. 

fyrn = fim. 

fyrnd, see forn. 

fyrr, håv.for. Sml. purå, for¬ 
bigangen, for; purvva, adj. 

fbrst, forrige. Sml. fyr ir. 


fysa L, at tilraade; see fus. 
fysa IL, at puste; see fisa. 
fyx, see fox. 
fæB L, see få-r. 

fæB IL, L Misforstaaelse, Feide. Sml.? 

dvaid'a, n. Kiv, Uenighed, 
Tvist, affir, dvi, to; oldht. faida, 
Uvenskab; ags. fæhBe, id. Sml. fjå. 
fægja, see få I. 

fækka, at blive færre, it. gjore færre; 
see få-r. 

fæla, at forfærde; iælin-u, frygtsom. 

^ t • • 

Sml. bairava, adj. frygtelig, 

s 

forfærdelig; liela, frygt¬ 

som, af ^ 5 Bi, at frygte. 

fær eller for, m. et Faar; bær-r eller 
bæ ri, m. en Vædder. Sml. hindust. 
Ber, et Faar; beng. Beri, id.; 

^ m • 

gr. (Hesych.), Faar; pol. 

baran, en Vædder; sp. borra, et 
aar sgammelt Faar ; bor ro, en Væd¬ 
der imellem eet og to Aar gammel. 
Sml. for IL 

fær-r og færa, see fara. 
færi L, n. en Fiskeline. Sml.? 
vår i 5 f. detToug, hvormed man bin¬ 
der en Elephant, af vr, at om¬ 
give, passe, vogte. 
færi IL, n. Evne, Kræfter. Sml. 

vir, at være stærk, kraftig, vældig. 
fætta, see få-r. 

fæBa, 1. at fode, bringe til Verden; 
2. at give Næring, bespise. Sml. 
foBra, past, samt Bu, nære, 
at fades; causat. Båvaj, at 

frembringe, at opholde; ags. fed an, 
at nære; got. fitan, at fode, bringe 
til Verden. 

fBl-r, adj. bleg, gusten; folna, at 
falme; fo Iva, at gjore bleg. Sml. 

%, mlh], at falme; palita, 

adj. graahærdet; hindust. bi- 
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låna, at smnde; russ. polovij, 
hleg^ falmet; Itt. båls, id .5 palfs, 
id.; eng; dial. falevve, fallow, hieg; 
.plu, hieg og sygelig; oldht. falo, 
hiegy falmet; t. fahi, id.; lat. pal¬ 


lid u s, id.; hebr. åmal, at være 

- T ' ' 

slap^ falmet^ gusten, 
fdnn, f. tæt sammenpakket Snee; see 
fenna. 

for, f. Reise; see fara. 


G- 

gå I., at see ndie efter; gæta, at see\ 
efter^ give Agt paa; gåd-r, adj. for- 
sigtig; L Agtsomhed; gaum-r, 
id.; gdna, at see stivt paa; grina 
eller gryna, at stirre paa med Op¬ 
mærksomhed ; geyma, at gjemme, 
Sml.? go, m. Oiet; hindust. 

g ur nå, at stirre paa; got. 

gauinjan, at see; skot. gay, Agt- 
paagivenhed; Itt. gannit, at vogte; 
g a u in a nemt, at iagttage; ital. 
gua tåre, at betragte; holl. gaauw, 
snedig ; 11 . dial. k o p e, at stirre ; 
jæte, jete, jeite, passe^ give Agi 
paa (især Huusdyr paa Marken) ; eng. 
dial. goain, at see efter; gaure, 
gauve, go ve, at stirre, see stivt 
paa; gaum, at forstaae, 

gå II., f., 1. Kaadhed, see kåt-r; 

2. Gjden, BjeffeU;, see gaula, geyja, 
og sml. ku, lyde, give Lyd, 
gå in., see ganga. 
gabba, see gap-uxi. 
gadd-r I«, a\, en Skandse, Sml. 
gada, in. et Hegn, en Grovt; 
gad, et Bolværk, 

gadd-r II., m. et stort Som; gadda, 
at stikke, \\., at nagle fast, Sml. 

kantaka, m.ogn. enTorne, 
it. en Naalespids; gr. åy.av^c(., en 
Torne; beng, kadara, en Jernpig; 

(hindi ^l^Hf, gadanauih, at være 
ind,slaaet, fæstet; 71^, gad', enFæst- 
??m^); pol. go^d:^, en Nagle; n. 
dial. gadd eller garre, en Brod^ 


Spids; eng. go ad, en Pigstav; got. 
gazds, en Brod, Spids; oldht. 
kart, id. 

gadd-r III., m. gjennemfrossen Snee 
eller Jord, Sml. sTJ, gada, adj. 
kold, 

gåfa, f. Gave; see gefa. 

gafl, m. Iluusgavl, den oftest trekan¬ 
tede Endeside af et Tag. Sml. cfTTHc^T, 
k a p å 1 a, '/.sfcclij , en Hjerneskal; 
got. gibla, m., t. giebel, Gavl; 
oldht. gebal. Hjerneskal; gibil, 
Huusgavl; eng. dial. gabb, hol, 

gafug-r , see ^dfUjj^ r. 

gaga I., n. Gavn, Nytte; gagna eller 
h a gn a eller ga in n a, at gavne. Sml. 
bag, at tjene; Bagana, 

n. Tjeneste; pers. g eg. Gavn, 

Nytte; hindust. gagå, Fordeel; 

ojT, gaon, id.; got. geigan, gavne, 

gagn II., n. Seier, Maaskee samme Ord 
som foregaaende, eller sml. ga- 

jana, n. Seier; VR, gaja, m. id.? 
Benfey Glossar til Samavede S. 55; 
fr. gagner, vinde; Gevindst, 

gagn III. eller gegn, røof/, see hegna, 
eller sml. cak, at modstaae; 

hdll. tegen, imod, 

gåin-n, see g 6 in-n. 

gala (gel, gdl, galin-n), at,synge; 
gal, Sang, Tryllesang, Hanegal; 
gal Idra, at forhexe, fortrylle, Sml. 

afsynge; gala, en 

Trylleformel , Besværgelse; Zend 
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gere, afsynge; huuL gå-nå, 

iil.; kalåvant, en Sanger; 

geoi’g. 562T)tTv66 , galoba, Sang; ags. 
galder, 2V^//eriV/ Itt. gailis, en 
Hane; lat. galliis, id.; n. d. jale, 
at synge med en Lyd^ som ligner 


som ligner 
gella, gaula. 


Floitetoner.. Sinl. 
heilla. 

gålgi, m. Galge, Sm!. ^Tr?T, gala, m. 
Slriibe^ it. en Strikke; russ. gla- 
gdlj, en Galge. Det spanske col- 
gar, at hænge^ er maaskee paa lig- 
iieude Maade beslægtet med ciiello, 
en Hals; galgo, en Lofte stang; 
got. galga, en Galge. Anderledes 
Benfey — I, 2. S. 290. 

gåli, m. en Nar, en Tosse; gåla, f. 
et tosset Fruentimmer, it. en Jætt- 
inde; gåra, at gjore Nar af; gåri 
eller gårung-r, m. en Nar; gerra, 
1'. et Drog. Sinl. ^5, kada, adj. 
uvidende, taabelig; gada, adj. 

taabelig, ligegyldig; g ur, 4 Cl., 

at være uvidende; lundust. ^3^, 
g o I å, en Taahe , Dumrian ; JjT, 
go I, id.; gaodi, id.; eng. guil, 
id.; eng. dial. go le, a fool? Hall.; 
skot. audie, id.; n. dial.jaale, en 
Taahe. Sml. auli. . 

gåll, m. overgiven Glæde; gal si, m. 
Spog, som drives for vidt. Smi.? 
^3, kad, at være ude af sig selv 
af Glæde eller Smerte. 

gall, n. Galde. Sml.? g val, at 

brænde; gr. Galde; lat. fe,I, 

id.; bilis, id.; russ. gelej, id. Pott 
sml. ha ri, grbn, guuL Sml. 

gul-r. 

galldra, see gala. 

galli, m. Feil, Lyde; galkn, n. noget 
Skadeligt, Odela^ggende; gjald, n. 
Skade. Sml. iiiiul. gal, Skade. 


gålm, f. en Bugt, Krolle. Sml. hindusi. 

>,kal mi, en Slyngplante (con- 

volvohis repens); osset. kalm, en 
Slange. 

galti, see gelda. 

gamal-I, adj. gammel. Sml.? gjå, 
at være gammel. Stammesuflixet 
mal forekommer i Sanskrit, see WU- 
kins gram. §. 858; eller sml. hindusi. 
Uum-nå, at blive gammel; 

ags. garn o 1, gammel. 

gaman, n. Spag, Loier. Sml. ka 
(nom. kam), w.Fryd; ^TFT, kåma, 
m, Kjærlighcds Gud, Onske, Læng- 
sel , Kjærlighed , af kam, at 
længes, aitrdae; hindust. ^15", kåm, 

^ Aitraae; kåmårt. Lyst; 

armen. ^///»^, gamk, Begjerlighed, 
Kjærlighed; n. dial. gama, Spog, 
Skjemt, Lystighed; eng. game, 
Fornoielse, Spog, Leeg ; skot. garn, 
munter, spdgefuld; hebr. 11 å- 
m ad , at attraae, finde Behag i; lat. 
am ar e, at elske. 

gambra, atsluddre; gapi, m.en Slad¬ 
derhank ; g a s p r a, at sqvaldre. Sml. 

gap, at fremmumle Banner; 
prakr, gan*p, at tale; hindiist. 

, gap, Sludder, Vaas; skot. 
yaff eller chaff, at sluddre, gab- 
ber, id.; eng. j ab b er, id.; fr. j a- 
boter, id.; eng. dial. gabbe,id.; 
j a V Ve r, id, Sml. j a p p a, g ei p a. 
gamna, see gagn 1. 
gaml-S, see gumsa. 
gamm-r, m. en Grib. Sml. garn, 
at æde. 

gan, n. Trolddom; at forlokke, 

fange med Li.si. Sml. ga (nom. 
gah), n. eller gana, n. Sang; 

hindust. , gån, en Troldkarl, 

• * 

en Stjerntyder, Spaamand; beng. 













150 


gun og gungjan. Trolddom, Sml. 
g i n IL 

gana,ai bryde uforsigtigt frem; ganta, 
i, et tosset j taaheligt Fruentimmer, 
Sml.? k^d (præs. kandate), 

at vcere ude af sig selv (af Glæde 
eller Smerte )5 ^3, kada, adj./aa- 
belig, 

\ 

gand-r, m. en Slange, if. Haldorsen, ell. 
en Ulv, if. Rask. Sml.? g and, 

at beskadige, at dræbe, 

ganga eller gå (géng, gékk, gen- 
gin-n), at gaae; gång-r, m. eller 
gånga, f. Gang, Sml. garn 
(præs. gaocati, imperat. 

i Prak rit ^^^5 gacca = gak), at 
gaae; gå ell.^, jå, id.; beng. 
jå, id. (perf. gijåce); hind. 

•« 

gåjin. Gang, vicis, engang; got. 
gaggan, at gaae; oldht. gån eller 
gangan, id.; ags. gån, id.; eng. 
g o 5 id.; eng. dial. g a, id. 

ganta, at gante, gjække; ganta- 
legr, latterlig. Sml. pers. 

kenden, at lee; eng. dial. gant, 
lystig ; j a n t, munter, fuld af Spag ; 
skot. g e n d, id.; j a n t y , id. 

gapa, at gabe; geispa, id.; geip-r, 
adj. aaben, gabende. Sml. sPJ? gal5 

ell. gr li, at gabe; zend. 

gaf na, Mund, Svælg. Journ, Asiat. 

IV. S. T, IV. p. 498; Itt. zåwåt, at 

gabe; n, dial. glipe, at gabe, være 
aaben. Sml. kjapt-r, gubba, 
gulpa, gypa. 
gapi, see gambra. 

gap-uxi , m. en taabelig og uforsigtig 
Person; gabba, at narre. Sml. hin¬ 
du st. gåudi, enTaabe; ital. 

gabbare, at have En til Bedste; 
fr. jobelin, en Dumrian; pol. cia- 
pa, en taabelig Svadser; gap, en 


Dumrian; ags. gab ban, at holde 
for Nar, Sml. gåli. 

gåra, see gåli. ' 

gar5-r, m., l. Forsvar; 2. et Gjerde, 
en Vold; 3. en Gaard; grind, f. 
Sprinkelværk; g er bi, n. et Gjerde; 
girba, at omgive, omgjerde, om¬ 
gjorde; gjorb, f. Gjord,Belte. Sml. 

vr, atomgive, bedække, skjule, 
hvoraf var ana, n. Omgi¬ 

velse; ^rpn, vårana, u. Forsvar, 
Værn; krt, at omgive, ind¬ 

hegne. I de til denne Familie horende 
Ord er Begyndelsesbogstavet i de for- 
skjellige beslægtede Sprog snart g ell. 
k, snart v eller w, snart gu. Hvor¬ 
vidt sanskr. R'q, gr ha, n, et Huus, 
en Bolig, prakr. og hind. gar, 
id., bor sammenlignes, tor være tvivl¬ 
somt; hvorimod det næppe kan be- 
tvivles at fdlgende Ord hore herhen: 
oldpers. v ard an am, en Stad. Rawl. 
p. 114; Zend vare, en indhegnet 
Plads, Burnouf, Obss. sur la gramm. 
comp. de Mr. Bopp, p. 27; pers. 
gird, omkring; hindust. 

girdå, en Ring; ger-nå, at ind¬ 
hegne; beng. g er an, id.; gera, et 
Hegn; osset. karf, en Gaard; got. 
gard-s, m. id.; lat. hor tus, en 
Have; gr. indhegnet 

Plads, Gaard; eng. yard, en 
Gaard; engl. dial. garth, id.; eng. 
vvard, at bevogte beskytte; gu ard, 
Vagt; vvard, Bevogtning, For.svar; 
garden, en Have; holl. gaard, en 
Ringmuur, Indhegning; fr. garder, 
bevogte ; j a r d i n , en Have ; slav. 
vert, id.; russ. gorod, en Stad; 
goroditj, at omliegne; slav, gra- 
dég, et Gjærde; gråd, en Stad; 
got. gairdan, omgjorde; t. g ur¬ 
ten, id.; garten, en Have; hebr. 










151 


nan, Itiigar, at omgjorde. Sml. 
hirS, var 1. 

gari, m. Heftighed, Barskhed; garri, 
m. ondt og farligt Veir. Sml. 
kara, adj. skarp, har.sk, grusom; 
Itt. kårst, at blive heed. 

gåri, m-, 1. en Bævne. Sml. hindust. 
garhå, et Hul, en Fordyb¬ 
ning; 2. en Nar, see gå I i. Sml. 
s k å r. 

garm-r, m. Hunden i Underverdenen. 
Sml.? ^^HI, saramå, f. Guder¬ 
nes Hund; see Rigveda Adnot. XX. 
Et af de 21 Helveder kaldes derhos 
i Bhagavata Purana IL pag. 505 

saramejådana; lat. 
cerberus, Hunden i Underverde¬ 
nen, eller sml. gram-r IL 

r 

garn, n. Garn, Traad. Sml. 
gurn, at dreie, tvinde; gun, 

id.; hindust. Red¬ 

skab, hvormed Snorer tvindes; n. 
dial. gaan, Garn; e. yarn, id. 

garnir, f. pi. eller girni, n. sing. Tar¬ 
mer, synes afledet af garn ell. maa- 
skee af ^5 hvr, at bdie, krumme; 

O 

lat. h i r a, en Tarm ; h i r u d o , en 
Blodigle. Sml. karn. 

garp-r, m. en brav Mand, En, som 

har stor Anseelse, it. trættekjær; 

ger pi, n. en Heltinde; grepp-r, 

m. en stærk 3Iand; grobba, at 

prale; karp, n. Pralen, Skryden. 

r r 

Sml. karv, atvære stolt; 
garba, m. Stolthed, Selvtillid; hin¬ 
dust. \^J', garvå, agtværdig; 

garabtå, en stolt Qvinde; beng. 
garbbi, stolt; pers. gerb, 

overlegen, Seierherre; n. d, krop, 
stolt, hovmodig; engl. dial. gelpe, 
at prale; pol. chelpic, id.; sp. 
g a r b o, Anstand. Sml. g y I fi* 


garn, see gari. 

r 

garta, at gnave. Sml. , Itard, at 
bide; gr. 7 /?d-£!V, at gnave. 
gårung-r , see gå li. 

gås L, f. Gaas; gussa, at snaddre, 
it. at Ibbe om med Sladder, Sml. 

hahsa, m., , hansi, f. 

Gaas; pers, JU, qå:^, id.; armen. 

7 ^"^, ga:^, id.; osset. gå:^, id.; russ. 
gusj, id.; t. gans, id.; Itt. sdfs, 
id.; ags. gos, id.; slov. gos, id.; 
lat. anser (ogsaa ganza, Plin. 
10. 22), id. 

gås IL, f. Koernes Fosierleie. Sml. 

kosa, m. og n. vulva,Maven, 
gaspra, see g ambra, 
gat, n. et Hul; gått, i. Aabningen 
bag Dbren, mellen Horen og Væg¬ 
gen; gotva, at begrave. Sml. 
hindust. gåt, en Gjennem- 

gang, et Pas, enDefilée; eng. dial. 
gat, en Aabning, et Gab. 

gåta, f. Gaade, mork Tale. Sml.? 
g ah, vanskeligen at kunne 
forstaae; slav. gad-anije, en 
Gaade. Sml. g eb. 

, i. Fodstie, smal Gang, Gade. 
Sml. ^rfn, g a t i 5 L en Vei, Stie; 

pers. gådeh, en Landcvei; 

« 

got. gatvo, f. Gade; russ. gatj, 
en Vei af Faskiner over moradsig 
Jordbund; Itt. gatvva. Gade; eng. 
gate, en Port. 

gaub L, n. Afgud, it. et Drog, som 

under Fromheds Maske skjuler sin 

_ 

Feighed. Sml.? ^07, sofa, m. en 
Synder, en Skurk, Kjeltring. Sml. 


gali. 


gauS IL, n. Hundegjben; see geyja. 
gauk, n. Overmod, Stolthed. Sml. 

kåka, adj. skamlos, over¬ 
modig. 
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gaukla, at klukke; kjuklin^-r, m. en 
Kylling. Sml. i kukkuta, 

m.enHanc; beng. kukkts kukari. 
en Hone; gubati kiikkuti (ord¬ 
ret: ung Ildne)^ en Kylling; pers. 

cuce, id.*, russ. kloktåtj, 
at klukke; slav. kokot, Hons; 
ital. chiocciare, at klukke, 

gauk-r, m. en Gj^g^ Sml. 
kuhuka eller , ko kila, 

m. Gjdg (cueulus itulicus); det sidste 
af ^^5 kuk, at bemægtige sig 
(Hjertet); den spiller en vigtig Rolle 
i de indiske Digte, da man tiltroer 
den, ved sin Sang at vække behagelige 
og omme Folelser. 

gaula, at hr die ; v o 1 a, at byle^ jamre 
sig; g 61, n. Tuden/Gjden, Sml. 
hindust. gul, Skrig; beng. golmål, 
id.; gol kar an, at sidie; pers. 

ojJjT, guliden, at gjde; russ. 

•• ^ 

gul, en dump Stdi; eng. wawl, at 
hyle, Sml. gala. 
gaum-r, see gå I. 

gaupn, f. Barm., Skjdd^ den hule 
Haand ^ en Haandfuld, Sml. 
kupa, m. Huulhed^ noget Jluult; 
zend. g a V a , synes at betyde en 
Haand — Journ. As. IV. S. T. VII, 
p. 276; skot. go up in, den hule 
Haand, it. en Haandfuld; eng. dial. 
gaupen, to Haandfuld; oldht. 
c o ufan, den hule Haand; hebr. 

]Dn5 kopen, id.; arab. /jo-, hof- 

na, en Haandfuld; æth. ■^4.1-; 
hafån, id. 

gaur, m. en Jætte. Sml. gaura, 
n. Skræk, af gur, at være 

P'ygtelig, Sml. gygr, aurnir, 

gaut-r, m. en klygtig opfindsom Mand. 
Sml. ? , k u h, at vække Forun¬ 

dring, 


gelij n. Sind, Gemyt; geSjast, at 
behage ; g etas t, at finde Behag i, 
at samtykke; géta, f. en Gisning; 
gi ska (^iov gitsliA), at gjæite. Sml. 

cetas (i Vederne ketali), 

'N Pt-T 

n. Sind, Gemyt, Forstand; af 

cit, at tænke, overveie; hind. 

eet. Tanke, Indsigt; gat, 

Sind, SJel; zend. cii, at kJ ende; 
beng. hetu, Forstand; Itt. gist, at 
gjætte; serb. gat at i, id.; gr. y.n- 
dog, Bekymring, dm Omhue; eng. 
gues s, at gjætte, Sml. gåta. 
gefa (gefj gaf, gefin-n), at give; 
gjåfa-bref, Gavebrev; gjof, f. 
Gave; gift, f. id. Sml.? S?TT gj o 

(præs. gjavate), at overle¬ 
vere; persisk gibå, Afgift, 

Skat, To/c?(?); syr. jab (for 

ih ab), at give. Det tyrkiske U.., 

gebå eller gabbå, en Gave, er 
upaatvivlelig et af de mange fra de in¬ 
dopersiske Sprog optagne Ord; got. 
giban, at give; n. d. giva (giv’, 
gav, gjeve ell. goe ell. go), id.; 
hebr. nn, hab, giv! Bopp yttrer — 
V. Gr. 4. Abth. Vorrede S. XIV — 
dog kun som en Ids Hypothese, at 
gab kunde komme af det vediske 
grab, at gribe, tage; hvortil kan 
fdies TÅV^, gråba, m. Gave. Benfey 
til Samaveda. 
gegn, see hegna. 

geiga, at forfærdes , skjælve, Sml. 
vig, at forfærdes, bæve af 
Frygt. 

geil, f- Mellemrum; gilj n. en liden 
Bjergkldft, Fordybning. Sml. 
vila, n. en Bevne; hindust. 

gil, en Vei; J^, g al i, en trang 

eller smal Gjennemgang ; beng. g a 1 i, 
id.; pers. (>>-? ger, en Aabning, 
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Revne) aIT, gileh, en Vei mellem 


to Bjerge; eng^ dial. gili, en Bjerge 
kldft^ trang Dal; gwyle, id.; quil- 
let, en Fure; n. dial. jel, jeil. 
Mellemrum y smal Gjennemgang. 
geimi, see geyma. 
geipa, at prale y sladdre, Sml. 

ciliyatprale; pers.'—kebjPra- 

leriey Selvroes; kisb, id. 

geip-r, see gapa. ^ 

geir-r, m. Spyd, Sml. 
at saare eller dræbe; gr. 
et Kastespyd; got. gais, id. (dog 
kun i sammensatte Ord}; oldht. ger, 
id.; ags. gar, id.; eng. dial. gare, 
et Kastespyd ; q v a r r y, en PUL 
geiri, see hreifi, gripa. 
geisl eller geistiI-1 eller gisli, m, en 
Stok j som bruges nf Skielobere; 
g eis li 5 m. en Siraale ; geisl ar, 
m. \A,Rihbeen; kvisl, en Green 
(af et Træe, en Elv, en Familie}; 
kvist-r, m. Green af et Træe, Sml. 

kis ala ell. kis ala 

ell. visala, m. og n. en Qvisty 

en Green; slav. ?Ké 3 AT^j gégl,^n 
Stav; Itli. gaisas. Nordlys; eng. 
j o i s t, en Bjælke ; skot. g e i s t, id.; 
oldht. geisla, enSvobCy formeentlig 
oprindelig en Green, enPidsk; n. d, 
k V i 1 1 5 en Green af en Elv ; g i s 1, 
Bisol, Forbindelsen mellem Betyd¬ 
ningerne Qvist, Green, Stok, 
Straale, er den samme som imellem 
Betydningerne af lat. radius, Stav 
og Straale ; eng. b e a m, Stang og 
Straale; oldht. strå la, en Piily et 
Kastespyd; t. strahl, en Straale. 

geispa, see gapa. 

geist, adv. hastigen; geysa, fare 
frem. Sml. gu, at være hurtig; 
SV. kesa (om Qvæg}, hoppe, gjdre 
Spring, Sml. gj d s a. 


geit 1., f. Gjed, Sml.? 5^, aga, m, 
en Gjedebuk ; 5sTT, a g å, f. en Gjed; 

» c a g a, m. f., ^ 1*0 ? c å g i, f. en 
Gjed; edaka, \n. en Buk, 

en Vildgjed; at(j. broget, 

it. subst. m. en Antilope, At Begyn¬ 
delsesbogstavet i agå kan boHfalde, 
sees af Si I ^ IM j gåbål a, en Gjede- 
hyrde; gr. cctf, cd^og, en Gjed; oldht. 
geiz, id.; got. gaitsa, id.; ags. 
gåt, en Gjedebuk; ngr. yi'da, en 
Gjed (formeentlig ved Aphæresis for 
ai^td«}. Benfey — I, 2. S. 193 — 
sml. /iixodpx (for ^^i'^-jDiatpcc} , en 
Gjed. Pott — II. S. 215 — sml. lat. 
hædus, id. 

geit II., f. Ormestik i Træe, Sml. ^16, 
kita, ra. en Orm, etlnsect; gr. xtg, 
enKornormy it. en Træorm; georg. 
cia, en Orm, 

geld-r, adj. gold; gel da, at gjdre 
goldy at gilde; jålk-r, m. en gildet 
Hest, it. en Hest over tolv Aar; 
golt-r eller galti, m. en Galte; 

y {, en Soe. Sml, sTFT? gal a, 
adj. koldy fdleslds; bohm. galowe, 
ufrugtbar; sv. gall, id.; russ. jæ- 
lovajæ, en goldKoe; eng. dial. ilt, 
en gold Soe; dansk vallak, en 
gildet Hest, 

gélla (géll, gall, gollin-n}, at 
skralde, give Gjenlyd; go II, Klang; 
g el ta, at gjde; gjalfr, n. eller 
gjalp, f. Bdlgernes Brusen mod 
Landet, Sml. k a I, at give 

Lyd; kali, at give en uty¬ 

delig Lyd; t. gellen, at skralde. 
Sml. gala, gaula, skella li. 

geliir, m. et Sværd. Sml.? 
f. et kort Sværd; eller maaskee 
gélla. 

gems, n, uhoviskSpdg; gjamm, d. 
lystigt SkjemU Sml,? ha (nom. 

20 
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haiii eller has), m., f. og n. Latter, 
adj. beskjænket, drukken^ af 
has, at lee, eller kåma (nom. 

kdmas), m. Lyst, Længsel; pers, 

kam, id.; hind,\.^^, hansi, 

Spag, Latter; afg. gamga, 

et forlieht Oiekast; sp. chansear, 
at skjæmte. Begrebernes Slægtskab 
er det samme, som mellem lysten 
og lystig. 

génta, f* ovengiven Tjenestepige. Sml,? 
^TTT^, candi, f. en lidenskabelig 

Qinnde ; eller hiiidust.(^=>-, g an i, en 

Tjenestepige; afg. ginah, en 

*• • 

Pige; n. dial. jente, id.; eng. dial. 
c hun, en slet Qmnde. 
gér 1*5 see kru. 
gér IL, see gråb. 

gera ell. gora (geri, gerba, gerb-r), 
at gjbre; gorva (gdri, gorSa, 
gorb-r), id. Sml. kr og 

krv, at gjore; hindust. kar-nå, 

id.; beng. karan, id.; zend. 
kere, id,; arm, qord:^jel. 

id.; pers. ker-den, id.; lat. 

cre-are, id.; eng. dial. gare, id.; 
oldpreus. k ur a , han gjorde. I old- 
svenske Runeindskrifter: k a r a, k e r a, 
kira, kiara, keara, kirva, kiarva, 
kerva, kaurva, gierva, iara. 
Liliegr. R. U. Nr, 85, 87, 88, 89, 
115, 121, 128, 230, 231, 275, 312, 
334, 378, 566, 749, 952, 990, 998, 
1038,1236,1420,1537,1554,1569. 

gérbi , see garb-r. 

gerfi, n. en Maske, it. Klæder ell. Rust¬ 
ning ; gerbar eller gervar, f. pi. 
Rustning, Sml. vr, at bedække, 





gen, in. Bisol, it, en graadig Ulvs 
Navn i Edda. Sml. gråd og freki. 


gerpi, see garp-r. 
gerra, f. et Drog; see gåli. 
gest-r, see gis ta. 

géta 1 . (get, gat, getin-n), atavle, 
it. undf ange ; g e t a r a, f. en Moder ; 

Afkom, Foster. Sml. 
RT, g å, a? fodes, it. avle ; $Fj^ g a n 
(3 Cl. blot i Vederne), 4 Cl. (præs. 

sTHJcT, gåja te), at fodes; 10 Cl. 
(præs. ganajati), at avle. Heraf: 

, g a n i t r 1 , i. en Moder, g e- 
nitrix; sTTcT, gåta, part. præt. 
avlet, fodt, subst. Afkom, et Barn; 

gåti, f. Art, Classe, Stamme, 
Slægt, Herkomst; got. gitan, be¬ 
komme; eng. dial. g itt, Afkom. Sm!. 
job, kåb, kynn, pjdb. 

géta IL, at omtale, give Efterretning. 
Sinl. gad, at tale; kaf, 

at fortælle; \iei,atgive Un¬ 
derretning; hindust. g atånå, 

ad paaminde, advare; slav, go tin, 
svadsig; n. dial. kåde, at snakke, 
stoie, kagle. 

géta IH., at kunne. Sml.? gi, at 
overgaae, at faae Bugt med, be¬ 


setre. 


geta IV., f. Gismnq / ^ 

° , T / see geb. 

getast, at samtykke ( 

geyja (gey, go, gåin-n ell. geyat), 
at gjde, it. at belee, be.spotte; gaub. 
n. Gjoen. Sml. gaj, at give 
Lyd, at synge. Sml. gå IL, g aula. 

geyfa eller gufa, f. Dunst, Uddamp- 
ning; kafi, m. megen Dug eller 
tyk Rog; kæfa, atqvæle: kof, n. 
UdtSneefog, Taage; it. Trangbry- 
stighed; kafalld, n. tykt Snee- 
fog; kafa, at dykke under Vandet; 
kaf ua, at qvæles; kéfja (kéf, 
kdf, kafin-n), at dæmpe, qvæle; 
kvef, f. Snue, Hoste. Sml. hindust. 
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g 1, u li 5 qvælende Hede ; , 

• __ T ♦ 

liåp, Damp; båspa, m. 

id.; persisk Kæve, Qvælen^ 

adj. qvalt; , kæfide, id.; 

•« 

kæfdideii, at qvæle; lai, 

M 

vapor. Dunst; ital. vanipa, heed 
Damp; gr. y-ccTtvoq ^ Hog; slav. ko¬ 
pot, ^oå; Itt. kupét, Tbge>^ dampe^ 
Ith. kwépes, Damp; kwepti, at 
dampe, at ose; Itt. fvvépe, Damp 
af Rdgelse ; pol. k o p e c, Rbg, 
Damp; got. hvapjan, at slukhe; 
vapjan, at qvæle; e. d. qvackle, 
id.; 11 . dial. kjova, id.; kvæv. 
Snue, Hoste; kaav eller gaav. 
Damp; gufs, en enkelt Strom af 
Damp, Stank, Rbg ell. desl.; kave, 
en Byge, hvorved Horizonten skju¬ 
les, ligesom i Taage; sv. qvæfva, 
at qvæle, dæmpe. Sml. veifa. 

geyfla, at vrænge Munden; synes be¬ 
slægtet med gap. 

geym-r , m. et stort tomt Rum, det 
store Verdensrum. Sml.? W, 11 a 
(nom. kaiii), n. Tomhed, it. Luf¬ 
ten, Himmelen. 

geyma , at gjemme, forvare; geimi, 
m. Havet; see gå I. eller sml.? 
5 ^ gup, at skjule, gjemme, for¬ 
vare; gtth, id.; ags. gyman, 

id.; skot. yeme, id. 
geysa, see geist. 

gjå eller gjo, f. Ryggeslbslied; gjåni, 
m. en ryggesids, efterladen Person. 
Sml. cah, at være ryggesids, 
opfdre sig slet. 

gjald I., n. Penge; gilda, at have 
Værd, it. at værdsaitte; g ildi, n. 
Ære, Anseelse; (gilfi, m. en 
Konge). Sml. gal, at være 

rig, vældig; arab. galla, at 

være stor, glimrende; got. gild an, 


atgjælde; skot. jelly, værdig, for¬ 
trinlig; Itt, geldét, atgjælde; lat 
valere, id.; n.d. gild, gyldig, gjæl- 
dende, dygtig, fortræffelig, præg¬ 
tig; jole, stor, dygtig. Sml. verb. 

gjald II., see g ålli. 

gjålfr, see gella, 

gjall, n. Gnister. Sml. g val, a/ 

gldde, brænde; prakr. sTcfT, gal, id. 

gjamm, n, lystigt Skjemt; see gem s. 

gjåni, see gjå. 

gjarn, ^^i-gj^rrig; see grab. 

gift, see géfa. 

gifta I. eller gipta, at give til Ægte. 
Sml. gab eller jab, at 

gifte, forene i Ægteskab; e. dial. 
j a p i n g, Giftennaal. 

gifta II. eller gipta, f. Held, Lykke. 
Sml, giv, at være forndiet, 

glad. 

gifra, at sluddre. Sml. Sl^ gap, at 
fremmumle Bonner og Trylleform¬ 
ler; skot. haver, at sluddre. Sml. 
gam b ra. 

gil, see geil. 

gilbra, at si aae i Bugter; gilbra, f. 
og kil pr eller gil pr, m. en Bdi- 
ning, Bugt. Sml.? pers. qul- 

låb, en Hage, Krog, Krdl; gr. 
xoA^rog, Skjdd, Bagt; at 

bdie. 

gilda, see gjald I. 

gilfi, see gjald I. 

gilja, see gæla. 
gilpr, see gilbra. 

gilta, see gel da. 

gim, Ild. Sml.? g i 0^5 at æde ; 

n. dial. gim, stærk Damp. Sml. 
eym-r. Den samme Begrebsforbin¬ 
delse finder Sted i 3 

^ é ? 

gima, at gabe, sprække. Sml. 

20 * 
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gV® (præs. grniB = prakr. 

giml3), at gabe. 

gimli-r, m. Giands, Klarhed, it. det 
herligste Sted i Himmelen, Sml. 
kam, at skinne. Sml. h i m i n. 
gin 1.5 n. Gab; gina (gin, gein, gi- 
nin-n), at gabe; gina, f. Luf¬ 
tens Klarhed mellem Skyerne. Sml. 
T^,kina, m. et Skaar, en Plet; 

gan, at skinne^', ags. cina, 
en Sprække; gin. Gab; got. gi¬ 
no n, t. gahnen, gabe; gr./cci'vstv, 
id.; slav. i^inuti, id. 
gia IL, i de Ord: gin-faxi, Trold¬ 
doms Tegn; gin-heilagr, hbihel- 
lig. Sml.? liindust. ginn, en 

Aand, et overmenneskeligt Yæsen, 
en Dæmon; ags. gin i Sammensætn. 
forstærker Betydningen, f. Ex, gin¬ 
fæst, meget fasi. Sml. gan. 
ginna, see gan eller gin IL 
gjé, see gja. 

gjoS-r, m. kold Blæst; gjola eller 
gdla, f. id, Sml. T^Fk^ kil, at 
være kold; SirH, g ala eller fTZ, 
gada, kold; hindust. giiVs 

Kulde; 1^, gud da, et Vindstod; 
gdla, en kold Vind, som 

bringer Hveden til at visne. ElUot 
p. 421; ags. hwioSa, et Vindslod; 
e. chili, kold; .stærk Blæst. 

Sml. kald-r, kila, kjoll-r. 
gjosa, (gys, gaus, gosin-n), at 
sprude; udspye; gusa, id. Sml. 
kus, at uddrive, tvinge ud; 

hindust. gos, Syden, Ko¬ 
gen; persisk gu si den, ai 

•• • 

syde, koge; g o 7 ,, en Fjert. 

Sml. gosa. 
gjosta, see gosa. 

gjota I. (gyt, gaut, gotin-n), at 
fode, bringe Foster til Verden (især 


om Kreaturer, Fugle og Fiskej; g ot, 
n. eller g o ta, f. Fiskerogn. Sml. 
(sTTcT, g å t a, fodt til Verden ; it. 
subst. ra. Afkom, af sFT, gan, at 
fodes^*, eller scut, at udgyde; 

Itt. gåst, at gyde; hindust. O5, 

gdt. Slægt, Stamme; gr. /sOetv, 
at gyde; got. giutan, id. Sml. 
géta, jo^. 

gjota IL, f. Hule, Gab, Grotte, Sml. 
g u h å, f. en Hule i Jorden, 
en Kjelder, af g’Lih, at .skjule, 
girha, see garh-i'. 
girnd, see gråS. 
girni, see g am ir. 
gis, n. Narren, Drillen. Sml.? 

ha (nom. has), m., f. og n. Latter. 
giska (for gitska), at gjætte; see 
geS. 

gisl, m. Gidsel = oldht. gi s al, sy¬ 
nes dannet af et præformativt gi og 
sal, Overlevering, q. v. 
gisli, see geisl. 

gista, at blive Natten over et Sted 
som Gjæst; it. at tage imod en 
Gjæst; gest-r, m. en Gjæst. Sml. 

vas, ai boe, Causat. våsaj°, 
at modtage som Gjæst, eller 
vis, at gaae ind. Det er dog og- 
saa muligt, at det staaer i Forbin¬ 
delse med gas eller gi'us? 
at spise, der i Prakr. gaaer over til 
gis. Lassen, Inst. pr. p. 124; russ. 
gostj, en Gjæst; cestitj, at be¬ 
værte; Uh. vviessieti, En, .som 
spiser ude hos en Naboe; eng. 
host, en Gjæst. Sml. hus. 
gjuf-r, see hje. 
gjof, see géfa. 

gjbgl, n. Vand. Sml.? g ala, 

n. id. 

gjogr , n. en Sprække, Klbft i Klip¬ 
per, hvor Bolgerne skylle ind. Sml. 
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, kuhara, n. en Sprække^ 
Kfofty Hule, 
gjort , f., see garS-r. 
glaUiel, n. Dolk, Spyd, kommer vel 
nærmest af det lat. gladius. Sværd, 
deminut. glad lo lu s; men begge 
staae udentvivl i Forbindelse med 


kraf ell. k\;if, at dræbe, 
gla5-r I., m, en Hest, SmI. FlTj latva, 
m. en Hest; skot. gieyd, en fjain- 
mel Hest, 

glaS-r 11., adj. glad, munter; gle^ja, 
at glæde, fornoie, Sral. blad, 

at glæde, it. at være glad; lat. læ¬ 
tu s, glad. Sml. hlæa. 
glam-r, m. Maanen (poet.). Sml. 
glau, m. Maanen, afTFTTj glå, 
at være træt, mat; klam, id. 

glåma, f. Hvidhed; glainbekk-r, ni. 
Solskin ; glan^ w, glattede og pole-- 
rede Varers Blankhed; glans, n. 
Glaiids, Skin; glana, at klare op; 
g 1 j a. at glindse ; g I i s, n. falsk Pry~ 
delse; glingr, n. Glimmer; gli- 
t r a, give Gjenskin ; g 1 y 11 a, glimte ; 
g I æ s a , glatte , polere ; hlæa, 
glindse; klar, adj. klar, reen; glas 
ell. gier, w. Glas; gi ær, m.Luft, 
Sbe; Ijdma, at skinne, straale, 
Sml. g val (i Prakrit 

o V -x 

gal), at giode, brænde, lyse, 
skinne; ^ITFTT, galå, f. Solskin, 
Giands, glimrende Lys; hindust. 

, g a 1 a k, Giands, Skin ; u/, 
kul-nå, at klare op (om Luften); 
galå-na, at tænde, gjore 


34-=^ 3 g a I å b d r, skinnende, 

blank; arab, ^ g i 1 å, Giands ; 
skot. lerne, blusse, skinne; russ. 
gljænitz, Giands; oldht. kleiina, 
id. Bopp sml. crd, at skinne, 
Sml. gi da. 
glanni, see gleiba. 


glåpa, see luggva. 

glappast, at gjore noget ubetænksomt, 
uoverlagt; glappi eller gldp-r, 
en Dumrian, Pralhans; gi op, n. 
eller g I d p , n. pi. Uagtsomhed. ; 
gi ep ja, forstyrre, forhindre, for¬ 
blinde Oinene ; (g r u f I a, a/ famle i 
Blinde) ; g I æ p a , at bedrage ; 
glæp-r, m. Feil, Misgjerning. 
Sml. lup eller rup, at 

forvirre, for,siyrre; lul>, id., 

it. skuffe; gup, id., it. at være 
forvirret, forstyrret; slav. g 1 u p , 
taabelig ; k I u p t, at tage feil, 

glas, n. Glas, see glåma; sml. der¬ 
hos %cTnT 3 kelåsa, m. Krystal; 
hindust.JlT, kåz, Glas, 

glata, at ode, forspilde, tabe; glutra, 
at for ode, Sml.? , gl^ji 
visne, svinde, hentæres; g’^^li 

at æde, fortære; hindust. gal¬ 
nå, at forodes; , g a 1 å - n å, 

at forbde; slav. glad-va, Skade, 
Tab. 

glalim-r, m, en Hest (poet.). Sml.? 
FTT^, loma, m, en Hale, haarrig 
Hale. Analog er k e s a r a, m. 

en Hest; af kesa. Haar, 

gle^ja, see glaci-r II. 

gleiBa, at skræve, udspile ; gieid-r, 
skjævbenet (hjulbenet?); glanni 
eller gi o n u , en skjævbenet Person ; 
g I e n n a, at udspænde ; g I e i d n a 
ell. fflidna, at skilles ad, sprække; 

O ^ ' 

Sml.? c id, at skille ad, 

præt. cinna, adskilt, deelt; 

hindust. «idå, aaben, ikke 

tæisluttet; siges om elMenneske eller 
Dyr, hvis Fodder staae ud fra hinan¬ 
den , ei slutte tæt sammen (d. e. 
hjulbenet). 

gleipa, at sluge i sig, Sml. gal, 
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at æde; gi* (præs. gir at i eller 

gilati), at svælge^ æde^ , glaj, 

at gabe; n. dial, gloypa, at sluge, 
it, at gabe, være aaben- Sml. 
glepsa, hyl-r, 
glenna, see gleiSa. 

glenSj n. letfærdig Skjemt- SmI. a^T^FT, 
Uelana, n, Spog, Skjemt, Tids- 

fordriv; helana, n. id., it. 

Ringeagt. Sml. g æ 1 a, 
glepja, see glappast. 
glepsa, at gribe eller gramse efter 
noget med Munden. vSml. g’V®? 
at gabe ; eller er inaaskee et Deside- 
rativ af gripa, hvilket gleps, n. 
et Jægergarn, gjdr sandsynligt, 
gier, n. Glas ^ see glåina. 
glettast vi®, at drille, narres med 
(IVogen); giet ting ar, f. pi. Tryl- 
lerie. Sml. k 1 a d, at forvirre, 

forvilde, 

gleyma, at glemme. Sml.? TFT glaj, 

at være mat, træt; klam, id. 

gljå, see glama. 

gli®na, see gleiha, 

glfk-r, adj., see lik-r. 

glima, f. Bryden, Kjæmpen. Sml. 

•. 

srama, m. Ovelse i Fægt¬ 
ning. Sml. skilmast. 

gli'ngr, giis, glitra, see gi åm a. 

gljufr, n. pi. Kloft, Bjergklbft med 
steile Sider; see kljufa. 

gljupna eller glupna, at lade Modet 
falde, bedroves; hrjuf-r, adj. be- 

drovet. Sml. gi c p, at være 

ussel, elendig, at skjælve; 
kil V, at være svag, frygtsorn; skot. 
gi oppe, være bedrøvet, paa Vei 
til at græde; hebr. Itålå, 

at være syg, bekymret. 

gloa, atglindse, skinne, blive blank; 
gldS, f. Glad; gi6and i, glodende; 


g I o r a, at glimte ; g I o s s i, m. Ilds¬ 
lue ; Illo®, n. pi. Ildsted, Skor- 
steen; glæ®a, antænde; glæ®-r, 
funklende; hlua, at varme; hlyna, 
at blive varm; hlyr eller hiær, 
adj. varm; giæra, f. et lidet Blus: 
hl aka, f. Varme, Tdeveir* Sml. 
r^FT, g val, at glode, brænde, 
skinne; prakr. gal, id,; russ. ka- 
Htj, id.; ags, gled, Hede, Brand: 
wlaco, lunken; eng. glow, at 
glode ; hebr. , q a 1 å, at stege, 
riste ; slav. g 1 a v n j a, en Brand ; 
gr. yliaivuv, at varme; oldht. law, 
lunken; skot. lew, at varme lidt, 
at lunke ; ags. h 1 e o w, id.; w I æ c, 
lunken; eng. dial. giede, et glo¬ 
dende Kul; n. dial. glosa, at blusse: 
lya, at varme; læ, mild, ikke kold. 
Sml. glåma, log, lysa, hlå, hlje. 

glofi, m. Handske, Vante; see lofi 

glonn, see gleiha. 

glop, glop-r, see glappast. 

glor, adj. bleg, gusten af Farve (som 
i liungersnod). Sml.TFTt, glan, Maa- 
nen; TFTT, g la, at svinde, hentæres; 
gr. yXoog, m. blegguul Farve; n. d. 
g læ g gas, at bedærves, tabe sin 
Kraft. 

glosa, at bekjendtgjore. Sml. 
krus, at radbe; gr. , at 

bekjendtgjore, udraabe; chald. 
kera^, id. 

glotta (for glokta), at lee eller smile, 
som En, der tænker paa Hævn; see 
hlæa. 

glugga, at see ndie efter, see luggva. 

glundra, at forvirre. Sml. lud, 

at ryste, at rare om. 

gllipna, see gljupna. 

glutra, at forode, see glata. 

giy. see hlæa. 










159 


glya 1.5 ctt bevæge En til noget ved 

Hyklerier see gæla eller folgende 

•• 

glya u., f. rindende Oine (maaskee af 
Blankhedenj Glaudsen), seeglåina; 
eller Ordet kan staae i Forbindelse 
med klid^ atværevaad^ li¬ 

gesom lat. giis, glidis, SUim; hin- 
. «• 

dust. Jo, libar, SUim (i Oinene); 
♦ •« 

gr. ylotog, klæbrig Fugtighed; 
Liim.; rindende Oine; bdh- 

misk krhy, id.; imss. gljenj, Scift; 
pol. kleic, at klæbe^ lime; Itt. 
g I u m t, at blive slimet; g 1 i d é t, at 
gjore slimet; fr. giaire, Slum; 
lat. gluten, Liim; e. glue, id. 

glygg, n. Vind (poet.). Sml. 
lagat, m. Lvft^ Vind. 

glyma, at kjæmpe, brydes; see sk il¬ 
mast. 

glyrna, at see i Morke; see gida eller 
maaskee luggva. 

o o 

glytta , see glama. 
glæ-r, adj. klar^ subst. m. Soen, Luft, 
Veir; egenti. det Klare, see glåma. 
Ordet ansees af Grimin — Diphth. 
S. 201 — beslægtet med gldgg-r, 
q. V,, men i d. Gr. I. Tb. 3. Ausg. 
S. 468 med gida, hvorfor han der 
skriver giær. 
glæsa, see glama. 
glæta, f. Væd ske. Sml. klid, 

at være eller blive vaad ^ f^Stig; 
skot. glit, Dynd i et Flodleie. 
glæUa, see gi da. 

glæfl, m. en Hjelm. Sml. g’wp? 

at bedække , beskjærme, beskytte, 
glæpa, see glappast. 
glæra, see gida. 

gl 6 gg-r, adj. aabenbar, tydelig, it. be^ 
tænksom; see liiggva. 
glop, see glappast. 
gnå eller nå, f. e7i Qvinde (poet.); 
nanna, f. en Pige (poet.). Sml. 


UT, gnå, f, e7i Qvinde, forganå, 
af gan (der siden blev til g an, ^^)5 
at avle: zend. géna, Kone; arm. 
tp^Hif gnig, id.; oldpreiis. gannau, 
acc. id.; oldht. ganna, Ovindenavn. 
Sml. hn eita, k ona. 

gnaga, see naga. 

gnapa, at færdes ude i Luften, i ondt 
som i godt Veir; gnapi eller gna- 
pandi, m. kold Blæst; nap-r, adj. 
kold; næpa, f. kold Luft; snæf-r, 
adj. /ro W. Sml. naba, w. Luft, 
Atmosjdiære. Sml. g n æ fa. 

gnata, at stade imod hveraiidre; gno- 
tra, id., it. ryste. Sml. knaf, 

at stode, slaae. Sml. h n a 11 a, 
hnj oba. 

gnauba, at jamre sig, klytike ; gnauB 
eller nau 8 , f. Hund(d)jæffen, Sml. 
knu, at give Lyd; pers. 

n u j i d e n, at jamre sig ,* , n a I i- 

den, id.; n. dial. gnaale, atklynke. 

gneip eller neip , f* Mellemrummet 
mellem Fingrene; hnapp-r eller 
knapp-r, adj. knap, trang. Sml. 
gr. y.viKQ^, adj. knap, karrig; axvi- 
Kog, id., hvilke Benfey — 1,1. S. 196 
— udleder af ksnu, at skjærpe, 
vel ogsaa at gjore tynd; t. kneifen, 
at knibe; e. nip, id.; Itt. knaps, 
trang, liden. Sml. hneppa. 

gneggja, see hneggja'. 

gneisti eller neisti, m. Gnist. Sml.? 

, ag ni, m. Ild; ag¬ 

il ikana, m. Gnist; eller maaskee 
kana, m. et Glimt af en 
Ædelsteeii; (hindiist. kan ni, 

id.), som adj. Uden, superl. 

kan isfa; slav. gnj etiti, at tænde 

Ild; oldht. kan eis tara, en Gnist. 

gnipa, see g næ fa. 

gnoS, f. et Jagtskib. Sml. nud, 
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at sende j it. at fare af sted, Sml. 
hnor-r. 

gnog eller nég, adv. nok; 
ndg-r eller kno gr, adj. overflddig; 
gnot, f. Mængde^ Overflodighed; 
n æ gj a , at være tilstrækkelig ; n æ- 
1 , ing-Tj Inmd der er tilstrækkelig f 
men ikke overflodigt. Sml. nah, 

ir , ^ 

at binde; (hind.^, gang, enDynge^ 

en /Toft); got. nah eller kinah, det 
er nok; nauhan, at være tilstræk¬ 
kelig; ganohs, nok; slov. na i Sam¬ 
mensætn. mæf f. Ex. naje sti se, at 
,s‘pise sig mæt; naglédati se, at 
see sig mæt; ags. genealihe eller 
anoht, nok; eng. enough, id .5 eng. 
dial. ynewe, id.; i. gen ug, id.; 
Ut. ganna, nok. Med Hensyn til 
Hetydningernes Forening kan sam¬ 
menlignes ital. bastare, at være 
nokj med bast af bi nda, q. v. 


gnua eller gnya, gnera eller 

gnæra, gnuin-n), at gnide, at 
ælte ; n y a, et forslidt Klædebon ; 
g n y S a, at knade ; li n o S a , id.; 
il nota, at gnide sagtelig; linudla, 
at sammentrykke, valke; iiiia, at 
gnide; nudda, at gnide tidt paa, 
Sml. ksnu, at skjærpe; vel 
egenti. at gnide; beng. kjnu, id.; 
kjud (pr. kjunati}, at knuse; hin- 

dust. giid'-nå eller 

gund'-nå, at knade; kiln- 

d'å, det Kar, hvori man knader Dei- 
gcn; pol. gnieé, at knade; n. dial. 
gnu, nu, Knadetrug ; k n 6 i v e , 
knuge , ælte ; k n o a, k n å, n o a, 
at knade; slav. gnjesti, at tryk¬ 
ke; SV, gnugga, at gnide; nota, 
at slide, fortære ved Brug; gr. 
xvvstv, gnide, Sml. nor, naga, 
k n o s a. 


gnndda, at knurre, bede idelig ; g næ¬ 
ba, ai larme, Sml. nad, at 

frembringe en uariiculeret Lydj it. 
at tale, 

gnup-r, m., see gnæfa. 
pypa, see gnæfa. 

gny-r, m. Gny, Larm, 
knu, at give Lyd; id. 

glia3ba, see g n ud da. 

gnæfa, at staae op i Veiret, rage ud 
over; næf-r, adj, fremragende; 
gnæp-r, adj. opreist; gnæf-r ell. 
næf-r, m., især i pi. gnæfrar ell. 
n æ f r a r, Birkehark ; g n o p, f. 
Fremragen, it. Næse; gnup-r 
eller nup-r, m. Forbjerg, Bjerg¬ 
top; gnipa, gnypa eller nypa, 
f. Pynten af et Bjerg; nibba eller 
n y b b a, f, en Fjeldsp ids ; g n a p a , 
hige efter noget; nef, n. Næse, 
it. Næb; nbp, f. id., it. Hoved; 
knapp-r, ni. en Knap; neb- 
bi, in. Fuglenæb; iiabbi, ni. en 
Knort, en liden Tue ; nubb-r, m. 
en liden Kmth ; næf-r, m. Bjælke¬ 
hoved, i et Htius; ndf, f. Næse, it. 
Nav i et Hjul; siiåfa, ut snuse, 
lugte, luske omkring; snap i, m. 
en Snyltegjæst; sne fsi, n. Snu¬ 
den paa cn Jagthund; siiefil-1, m. 
en svag Lugt; snoppa, f. Snude, 
Snabel; snåp-r, m. Spidsen af 
en Pen, Alle disse Ord, hvis Fæl¬ 
ledsbegreb ligger i gnæfa, at rage 
frem (at staae ud i Luften, være 
udsat for Luftens Paavirkning — 
gnapa), ere beslægtede med -7^, 
naba, n. Luft, Atmosphære; 
nabas, in. en Skyc, it. Lugt; 
hvoraf n a b o I i h a, hbi (eg. 

berdrende Skyerne '); (^^^ 5 k u- 

napa, ni. ond Jjugt, Stank), Maa- 
skee ogsaa nabli kan henfores hid. 
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Sml. russ. nébo, Himmel; gr. 

Skye; arab. , nib^, Palmens 

yderste Bark; Ith. knypkis, en 
Knap; eng. dial. knap, Toppen af 
en Hoi; neb, Næsen; skot. naip, 
Toppen af et Huus; knop, noget 
Fremragende ; s n a b, en fremra¬ 
gende Deel af en Klippe; oldht. 
snabul, en Snabel; Ut. nibbe, 
et lidet Fuglenæb; hol!, sneb, 
Næb; snoepen, at naske; eng. 
n a b , et Hoved /knob, en Knop ; 
n. d. knabb, en Bjergknold, afrun¬ 
det Klippe ; knipp, nobb, nibba, 
id.; n u V, id.; ny via, et lidet Horn, 
ligesom en Knap (især paa Faar}; 
næv, et frenistaaendeHjorne; hebr. 
laj, neb o, et Bjerg i Ost for Jor¬ 
dan, skraas over for Jericbo. 

gnop, see gnæfa. 

gnotra, see gnata. 

go eller goi, f- Navnet paa den Maa- 
ned, hvori Solen gjennemvandrer 
Fiskenes Tegn (den anden Maaned), 

synes at staae i Forbindelse med "JTt, 

•• 

go, m. en Oxe, Tyr; it. det Oie- 
blik, Solen træder ind i Tyrens 
Tegn, det vil sige Begyndelsen af 
den anden Maaned efter Hinduernes 
og andre gamle Folkeslags oprinde¬ 
lige Aarsberegning, fra Foraarsjevn- 
dogn. Tor vi nu antage, at vore For- 
fædre i forhistorisk Tid have havt 
samme Udgangspimct for deres Aar, 
kan gdi betegne den anden Maaned, 
altsaa den, hvori Solen gjennemvan¬ 
drer Tyrens Tegn; og fra den Tid 
Aarets Begyndelse flyttedes til Mid¬ 
vinter , er Navnet g 6 i bleven beholdt 
for den anden Maaned, uden at dets 
oprindelige Betydning er bleven paa¬ 
agtet, ligesom Romerne beholdt Nav¬ 
nene September (syvende), Octo- 


ber (ottende) o. s. v., uagtet disse 
ved den julianske Kalenders Indfo- 
relse vare bievne til den niende, 
tiende o. s. v. Maaned. Sees endvi¬ 
dere hen til, at Planten eqvise- 
tum vernum kaldes goi-bitil-I, 
d. e. den, som bides eller ædes i 
Goi-Maaned, bliver det endnu sand¬ 
synligere, at gdi oprindelig har væ¬ 
ret en Foraarsmaaned. Sml. harpa I., 
skerpla og porri, hvis Navne 
ligeledes svare til den her fremsatte 
Anskuelse. 

g0?> I., n. Gud, Afgud; gy^ja, 
Gudinde, Sml. (^S^, sudd'a, adj. 
reen, saavel physisk som moralsk; 
af s ud', at være reen)-, pers. 

kodå, Gud; got. guj», id.; 

t. gott, id. Det pers. kodå udleder 
Burnouf — Ya^na I, p. 553-54 — 
af zend. qad'åta, der 

svarer til Sanskr. s vaj am da tt a, 
given af sig selv, d. e. uskabt. Sjo- 
gren — osset. Stud. S. 633 flg. — 
mener at pers. kodå, rigti¬ 

gen er deriveret af Meninski, som 
oversætter: ipse veniens, qvi ex se 
et per se venit existitqve, af 

kod, selv, og OJw.!, åmeden, at 

komme; han anforer tillige, at i det 
Georgiske forekommer gnfi, 

i flere deriverede og sammensatte Ord 
i Betydn. Gud; — russ. kud, den 
onde Aand, kunde lede paa Formod¬ 
ningen om en Derivation af ku (i 
Smstn. ond, slet, ringe) og 
div, en Aand; hvilket atter vækker 
Tanken om at su (i Smstn. £^ofi) 
+ div, som Grundvold for 

pers. kodå. Mærkeligt er det, at 
ky^iv, betyder Gud, 

•• 

go5 II., n. et Pigebarn, Sml. si 1 ri I, 

31 


V 
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gåtå, f. et Pigebarn, af sFT^ g an 5 
at fades, Sinl. j65. 
goS-r, adj. god (i Runeindskrifter 
k u d - r) ; g æ 5 a, behandle Nogen 

vel, at berige. Sml. ’^T^, sudd'a, 
reen, god, skyldfrie, af s ud*, 
at være reen y (TTT^j såd'u, adj. 

gody Det persiske niku, 

god, er formeentlig af samme Oprin¬ 
delse = nilisodj a, ren¬ 

set, hvor Præfixet *, ni li, beteg¬ 
ner Fuldstændighed, Fuldendelse ; 
(i Persisk forekommer ni ligeledes 
som Præfix i nirenk, Svig, 

H 

Rænke")', beng. sud*rå-na, at blive 

bedre; arab. jlcw, gåda, fut. o, at 

være god; russ. godje, behage- 
lig; got. gods, god; piup, n. 
Godt; t. gut, god; gr. å^cc^og, 
id., hvilket Bopp — v. Gr. S. 411 — 
deriverer anderledes, og Benfey — 

1, 1. S. 145 og 2. S. 64 — atter 
anderledes. 

gofla, f. et Bidsel, qs. gomla, af 
gdm-r, if. Haldorsen, eller maaskee 
af gap. Skulde det nærmest be¬ 
tegne Tdilen kunde sml. hind. 

g 6 p n å, en Slynge. 

gOgg-r, m. en Jernkrog, til at fiske 
med 5 gogga, at fange Fisk med 

en Jernkrog. Sml. pers. g eg ell. 

^r, gez, nå}, krum; hiiidust. 

g 6 c-nå, at fange, gribe; skot. 
gudge, at sbge efter Fisk ved 
Flodbredden. 


, see go. 


gOl 

goin-n eller gåin-n, en Slange. Sml, 

kuhana, m. en Slange. 
Sml. hæing-r. 

gol, n. Tuden, Gjoen; see gaula. 
gola, f. kold Vind; see gjoS-r. 
golf, n. Gulv, it. et Værelse. Sml. 


kula, n. etHuus, en Bolig, 
ell. pers. gil^ Jord. De Fran¬ 
skes å t e r r e, par terre, eg. paa 
Jorden, betyder ofte: paa Gulvet; 
zigeun. gulva eller gulba, Jord. 
goll-r, see hyl-r. 

gom-r, m. Gane. Sml. hind. og pers. 
kåm. Gane. Sml. gumma 

gona I., see gå I. 
gona 11., see kani. 
gor, n. den halv eller heelt fordbiede 
Fode i Tarmene 5 gorm-r, m, dyn¬ 
det Jordsmon, it. Fiske-Indvolde ; 
jorfi, m. Dynd, Skarn; grom-r, 
adj. skiden; gr otti eller gr ut-r, 
m. Bundfald af Fisketran; grubb 
eller grugg, n. Grums, Bærme; 
(hrobi 5 m. Feieskarn)', kam, n. 
Smuds; kamar, m. Vandhuus; 
korg-r, m. Bærme, skident Vand. 
Sml. ^ gu, cacare, at forrette sin 
Nbdiorft; hindust. gur, en 

Madding; gu rå, Feieskarn; 
g u h, pers. g 6 h, Menneske- 

Excrementer; beng, gu, Skarn; 
golå, skiden; armen. ^'"^1 go, 
Skarn; ^nj, go i, id. 5 georg. 
guhn, id,; ags. gor, id.; horu, 
id.; eng. dial. c o om, id.; gore, 
id.; gor, gorbit, grom, skiden; 
oldht. h o r o, Skarn , Dynd; pol. 
g o \vn o , Skarn, Excrementer ; n. 
dial. g 6 r, id.; kur, Bærme, Bund¬ 
fald. Sml. g jota, got, kar II., 
kuka, kål II. 

gorta, at prale. Sml, krt, at 

rose, prise. 

gosa, at puste, blæse; gjosta, at 
blæse koldt y g u s t - r, m. kold Blæst. 
Sml. svas, at blæse, puste. 
gosung-r eller kosuug-r, m. en Skind- 
pelts. Sml. , k o s a, m. og n. 
en Kjole, en Bedækning. 
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got, n. eller gota, f. Fiskeæg^ Fiske-- 
rogn; see gjota L ^ 
goti I-, m. en Hest. SmL gota, 

ni. en Hest; beng. gotak, id.-, 
goti, en Hoppe. 

goti II., pi. gotar eller gotnar, m. ra¬ 
ske Krigsfolk, SmL jod'a 

eller j o dd'r, m. en Kriger^ en 
Soldat^ af jud*, at kjæmpe; 
beng. godd'å, en Kriger; gof, en 
Trop Soldater. Sml. gub II. 

gråø, n. eller græligi, f. Graadig- 

hed; griS, f. Heftighed^ Liden- 

skahelighed; gjarn, adj. gjerrig; 

g i r n d, f. Begjærlighed ; g r e d d a 

eller gren na, at gjore graadig; 

gribung-r, en Oxe; ger, adj. 

graadig; ger i, m. en graadig Ulvs 

Navn i Edda 5 gir na, at begjærc^ 

attraae. Sml. nære 

graadig, at fole en hæftig Attraae 
r 

til; g SLV di, at attraae ; gi*; 

al sluge; slav. greti, id.; arab. 
Il arada, at onske ivrigen; 

got. gr e dus, m. Hunger; geiran, 
begjære. Sml. g 1 e i p a. 

grafa I. (gref, grof, grafin-n), 
at grave.^ begrave, udgravere; g r d f, 
f. Groft, Grube, Grav; grifja, 
f. Hule, Grube. Sml.? krvi 

i. q. kupa est lalinum s er obs. 
Rosen, Rigveda; hindust. gu- 

rånå, at grave; \1 j^, gurab-nå, 

id. Elliot p. 350; gå.r, en Grav; 
garevå, en Groft; hind, og beng. 
gor. Grav (for Dode) ; æth. rbC®:, 
harava, at gravere; gal afa, 

id.; pers. gaviden, at ud¬ 
hule, grave; zerf, en Grav, 

Fordybning ; gr. ypayetv, at kradse, 
skrive; Hule, Grotte; lat. 

scrobs, en Grav; Ith. greblis. 


en Plov ; russ.gr o b. Grav; rov, 
id.; Itt. grébt, at indgrave; slav. 
grebsti, at grave; got. grab an, 
id.; hebr. niD? kåra, id. Cfr. 
Benfey I, 1. sV207. 

grafa IL, at bulne, sætte Materie. 
Sml. sT^T, grmba, en Hævelse, 
Svulst; arab. , ’a r a b a , at 

svulme. Sml. gubba. 
gram-r I., m. Konge (poet.). Sml. 
krama, m. Magt, Vælde, 
Beseiring. 

gram-r IL, adj. vred, fortornet; g r e m- 
j a, at fortorne ; g r i m m - r, adj. 
grusom. Sml. garmma, m. 

Hede; Iiindust. g a r m , adj. 

heed, vredagtig, bister; got. gram- 
j an, at gjore vred, fortorne. 
gran, n., see korn eller grann-r. 
granda, at skade, gjbre Ondt; klan- 
dra, id. Sml. kand, at 

sonderbryde, ddelægge; fr. esclan- 
dre, en fortrædelig og beskjæm- 
mende Hændelse ; sv. k 1 a n d r a, at 
dadle. 

grandi, n. en Uden Hdi. Sml.?nT”Hf, 
granfi, m. en Knude paa et Ror 
eller en Snor. Sml. k a n i. 
granni, see rann-r. 
grann-r, adj. smækker, tynd; gran, n. 
et Gran, en Ubetydelighed; gren- 
na, at formindske, gjore smal, 
tynd. Sml. ? , k a n a , adj. 

liden, ubetydelig, subst. et Atom; 
n. dial. kjent, en Smule, et Gran. 
Sml. korn. 

grå-r, adj. graae; grån-n, id. Sml. 
kr, at blive gammel; sT, gr, 
id.; e. grey, graae. Sml, bæ rast. 
gras, m. Græs, Urt; gresja, at 
græsse, æde Græs. Sml.TI^ gras, 
at æde; , gogråsa, en 

Bodfærdigs Forretning at give etiKoe 

21 * 
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Græs; gr? svælge; ^TRT, 
gåsa, m. 6 r?'<eJ 9 paa Marken ; Leng. 
gås, id .5 hindust. é ^®5 

^ kar, GræSy Straae; gr. 
7 pdart? eller y.på.axigj id. 5 ags. gr as 
eller g år s, id.; got. g ras, id.; eng. 

gr as s, id. 

gråta (græt, grét, gråtin-n), at 
græde. Sml. rud, at græde^ 
ell. maaskee kraiid, id.; 

krus, at raabe, græde) hindust. 
\j^j, ro-nå, id.; pers, gi¬ 

risten, id.; Ith, raudoti, atsorge; 
Ut. raudåt, at græde; got. gretan, 
id.; ags. redt an, id.; oldht. riu- 


zan, id. 

greiUa, at rede, udrede, lede; grei- 
hi, m. Hjælp; reiSa, f. Redebond- 
hed ; r e i d a, at tilberede ; g r e i n a, 
atskjelne, adskille, fremsætte, be- 
kjende ; grein, f. en Green, et Af¬ 
snit, it. Forskjel, Mening, Hensigt, 
it. Uenighed; hreiti ell. hreyti, 
n. Kiv, Tvistighed; hreita eller 
Il r e y t a, at adsprede, splitte ad ; 
h r j 61 - r, m. en Adspreder ; k r a b s a, 
at adsprede / k a r m a, a# gjore Afde¬ 
linger i et Huns. Sml.^, gr, atskjel¬ 
ne, kjende, it. gjore bekjendt; 
ki', at kjende, skjelne, at udbrede, 
sprede; krtin, adj. /rom, 

eftergivende, Igdig; krt, at 

skille ad; gr. xptvsiv, at skjelne, 


domme; iat. cernere, id.; skot. 
graid, at tilberede; grain, en 
Green; eng. dial. grain, Levnets- 
midler, som ere brukne i smaae 
^Stykker; n. dial. greie, at rede 
(Haar), at skille ad, bringe Rede i; 
bebr. npn, kåqar, at forske, grand¬ 
ske; georg. wa-qri, jeg 

spreder. Sml. reita. 
greip, See gripa. 


gremja, see gram-r II. 
gren, n. Rævehule. Sml.? , grha 
(nom. gr bah), n. en Bolig. 

grenja, at gjbe, tude; rita eller 
ryta, at grynte. Sml.gT^g, 

at brdle, tude, grynte; pers. 

gyriden, at brole, boge; e. grunt, 
at grynte; eng. dial. grene, at 
brdle; skot. grounch, at grynte; 
oldfr, gronclier, id. Sml. Urina. 

grenna, see grann-r; grenni, see 


r a n n - r. 


grepp-r , see garp-r. 
gre-r, m. en stor Helt. Sml. W, g ri, 
at seire, erobre; (bindust. , gi- 

rir, en Hyæn). Sml. hari. 
gresja, see gr as. 

gretti, n. en Rynke; grettir, m. en 
rynket Slange. Sml. hvr, at 

O 

være krum. 

grey, n. en Hund. Sml. grå, 
at lugte. 

gris 1.5 n. pi. Fred, Sikkerhed, Vaa- 
benstilstand. Sml.? vrtti, 

o / • ' 

f. Tilbageholden, Afhold, Hindring; 
eng. dial. griht, F'ed; gritii, 
Yndest, Beskyttelse. Er dog maa¬ 
skee beslægtet med greiSa, q. v. 
grib H., see g a rb-r. 
grib HL, f., see grab. 
gribur, f. en Jætteqvinde. Sml. TjlJ, 
grd'u, ond. Sml. g r å b. 
grifja , f., see grat’a. 
grikk-r eller hnikk-r eller knitt-r, 
eller hrekk-r eller hvekk-r, m. et 
Puds, Kneb, Skjelmsstykke. Sml. 
rinka, m. Skuffelse, Be- 

drag; (iSIT, rekå, f. id.; hindust. 

^ib, hirkt, id.; nakrå, id.; 

russ. gr j ell, Synd, Skyld; Itt. 
greks, id.; pol. cherehel, et 
Kneb, Skjelmsstykke; Ith. grie- 
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kas. Synd; eng, dial. glick, et 
Piidsy en lystig Streg ; knack, id.; 
skot. glaik, id.; reak, id. 

grima, f. Maske^ it. Hjelm^ Nat\ 
(poet.). Sink? riV, at be¬ 

dække, skjule; eller sml. var I. 
grimm-r, see gram-r II. 
grind, f. Sprinkelværk, see garS-r. 
grina eller gryna, at stirre paa; see 
I. 

grjon, see korn. 
grjot, n. Stene; gry ta, at 
Sml. , gravå, m. Steen, 

Klippe; g rå van, haard; 

hindust. ret, Sand; Leng. 

•• 

kurui, Smaastene, Gruus; gr. 
yjpo(.$og, Smaastene; armen. 
kar, Steen; eng, gravel, Smaa¬ 
stene og Sand; skot. grete, id.; 
oldlit. grioz, id. Pott — II, 199 — 
sml. Itt. grust, at sidde, stampe; 
lak rudus, Gruns; e. dial. greet, 
raae Steen, 

grip-r, in. en kostbar Ting, Sml.? 

gråBa, m. Modtagelse, it. 
Gave; slav. grivna, en Gidd- 
Halskjæde; ældre riiss. grivna, en 
Guldniedaille. 

grfpa (grip, greip, gripin-n), ut 
gribe, tage fat, begribe; greip, 
f. Haandfang ; h r a m m - r, m. en 
med Kloer forsynet Dyrefod, it. en I 
lijdrn; hreinma, gribe med Kloer¬ 
ne; hremsa, f. enKloe; hramsa, 
at rive til sig; lirafsi, en Rover; 
hreifi m. en 3Ienneskehaand, it. 
Lab paa en Sælhund; hreppa, at 
faae, opnaae; lirifa, at gribe; 
hrifsa, rive hastig bort; rib¬ 
bal Idi, m. et voldsomt, oprorsk 
Menneske; rifs, n. Rov, Sml. 

at tage, gribe; for hvil¬ 
ket i Vederue bruges ^^*7 


riv, id.; pers. gii'ii" 

ten, at tage, gribe; girifl^ 

Haandfang, Greb; armen. 
grp-jel, at rove; russ. gråbitj, 
at plyndre, rove; grabeg, Ræv; 
gr. 7pi7 :£j££v, at fange (Fiske); 
zend. ågerepta, erhvervet; g e r e v, 
at gribe; skot. grab, at gribe med 
Begjærlighed; Itt. g råbt, at gribe; 
hebr. Pjij, gå rap, at rive med sig, 
at rove. Sml. raaf, ri fa. 



gris-S, m. Gris. Sml. grsti, 

eller , gr s vi, m. et Sviin; 

i%f ^5 kiri, m. id.; gr. ;(otpo? , id.; 
georg. g)nn-(^Oj g o ri, id.; eng. grice, 
id. Polt — IL S. 290 — sml. 
hr s 5 at reise sig (om Haar, Bor¬ 
ster); fr. hér isser, id. 

gris-S, ni. en Klump eller Bolle i 
Suppe. Sml.? hindust. h a- 


risa, en Årt Pudding; pers. he¬ 
ris e, id. Sml. kras, 

groa (g'i'*j gréra eller græra, 
groin-n), at groe, grdnnes; gru?- 
Sa, at helbrede; roski n-n, adj. 
fahlvoxen; runn-r, m. Busk, 
K rat; lund-r, m. en Lund (ne¬ 
mus). vSinl. ruh, at groe, 

voxe; , ruksa, m. et Træe; 

pers. rusten (præs, 


rui), id.; zend. rud', id.; ossek 
ræzyn, id.; russ. rost, Væxt; 
oldht. gro jan, at grdnnes; holl. 
groeijen, at groe, voxe; skot. 
rone. Rusk, Krat; n. d. rust, en 
Lund eller liden Skov af Ldvtræer ; 
rune, en Busk, en Klynge af 
Smaatræer; ro, Frde af Ukrud i 
Kornet; Ut. krums, Busk; slov. 
råst, Væxt, Sml. groenn, gron, 
groska, krydd, græba. 

grobba, see garp-r. 
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grof-r, adj. grov, plump. SmI.? 
guru (prakr, ^5 garu), tung, 
plump; slav. g rub, tyk, grov; lat. 
gravis, tung; Itt. rups, grov; 
sp. gordo, tyk, feed- 
grom-r I., see g or. 
grom-r II., adj. affecterct Sml. pers. 
, kiråni, en hoffærdig affcc- 

teret Gang, it. en hovmodig Geist- 
lig, som synes godt om sig selv. 

gropa, at fælde sammen, false. Sml. 

Itt. rdbit, id. Sml. grafa. 
grdpna, see krap. 

groska, f. de i Jorden liggende Rød¬ 
ders Vegetation om Foraar et; Desi- 
derativ af grda, ligesom Attraae ef¬ 
ter at komme til at groe. Desider. af 
ruh, at groe, er ru¬ 

ru k s a. 

grotta, f- en Molle. Sml.? curn, 

at male; eng. grind, id. Sml. 
korn. 

grotti, see g or. 
gru, see kru. 

grubb eller grugg, n. Gruus, Bærme, 
see gor, og sml. gr. , Smuds. 

grufa, at lude, hukke sig dybt frem.- 
ad. Sml. ? k r u n c, at være 

kroget; skot. gru fe, liggende paa 
Maven. 

grufla, at famle i Blinde; see glap- 
past. 

grum-r eller krum-r eller kraum-r, m. 

Saft, Kjærne af en Ting. Sml.? 

guru, adj. (neutr. nom. gu- 
ruiii), bedst, dyrebar; (lat. cre- 
m o r, m. tyk Saft; tyk melkeagtig 
Plantesaft). Sml. hrim. 
grui, see kru. 

gruna, at ane, haee Mistanke om. 
Sml.? UTUT, graiia, n. Lugt, Næse, 
eller Mf, kar an a, n. et Sandse- 
organ, it. Sind, Hjerte; got. ga¬ 



ru n i, Raadslagning ; r u n a n, 
gjætte\ oldfries. hr ene, Sml. 

run. 

grund, f. Land, Mark; grun 11 , n. 
Grund, Bund; gryn na, at tage af 
i Dybden. Sml. (U grå van, 
adj. fast, haard, solid) \ ka- 

rana, m. en Mark; oldmed. qru, 
Jord, Grund — ifolge Westergaard 
i Mém. de la société des antiquaires 
du nord, 1844 — p. 316, 377 —; 
beng. go rå, Gi'und, Jordhund; old- 
preus. gr unt an, acc. id.; Itt. grun- 
tas, id.; russ. grunt, id.; got. 
grundus, id.; bebr. 5 qarqa’, 




qarqa r, 



grut-r, m. Bundfald af Tran, see gor, 
eller sml.? guru, adj. tung; 

hind. g a r - n å, at synke, ligge ; 

slav. gru da, en Jordklump; n. 
dial. krdto, f. pi. Bærme af Talg; 
skrot, n. Bærme, Bundfald. 
gryta, see griot. 
græBgi , see grab. 

græba, at helbrede, læ.ge, it. vinde, 
blive rig; Derivat af groa, q. v. 
græbi, n. Havet. Sml. fdlgende 
grænn, adj. grdn. Sml. hari ell. 
^f^TT, harita, fæm. harini, grbn. 
Mauskee dog Ordet udledes af gr 6 a. 
grdf, see grafa. 
grbu 1., see kan i. 

grbn II-j f. Skjæg, staaer vel snarere 
i Forbindelse med foreg., end med 
groa, som det, der groer paa Le¬ 
gemet, ligesom i Sanskr. 
tanuruha (eg. hvad der voxer 
paa Legemet), betyder Haarene 
paa Legemet; roman, n. 

id.; gæl. greann. Haar. Ihre me¬ 
ner, at det SV, gran, Skjæg, staaer 
i Forbindelse med gr e i na, at skille; 
lat. crinis, Haar. 
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gru, see kru. 

gubbu, at spye, it. svulme op; gulpa, 
opsvuhne, Sml. grml>a, en 

Hævelse, Svulst. Sml. grafa II., 

kulpa. 

gub I., see gob I. 

gub II. eller gunu, f. et Feldtslag. 
gun ni, n. en stridbar Mand. Sml. 

j « d', at kjænipe , fægte , it. 
suhst. f. Katnp^ Slag; hindust. 

gud*, id .5 beng. judd'a, id.; oldht. 
gund, id.; slav. kotora, id.; zend. 
jud*, at kjæmpe. Sml. goti II. 

gufa, see geyfa. 

gul-r, adj. guul. Sml. (TTT^, gaura, 
guuf) , eller maaskee ildfarvet , af 
r^T?T, gval, athrændeu (Det hin- 

dust. \j , h a I d i å, gmd , ligger 

•• *• 

mindre nær); arah. qaliha, at 

være guul; riiss. géltji eller g61- 
toi, guul; Itt. seltét, at farve 
guult ; ags. g e a 1 e vv, guul; eng. 
yellovv, t. gell), id.; ital. giallo, 
id.; fi’. jaune for jalne, id.; sp. 
jaide, id. Sml. fla vus af flamma, 
flagr are. 

gUll I., n. Guld , g y 11 a, ai forgylde^ 
af foregaaende, ligesom pers.j^, ^er, 

G\ild ; e r d, guid ( = Si (, 

garaf a, bleg, lyseguxdy Sml. (^TT^, 
gaura, guul, it. suhst. n. Guld, li¬ 
gesom lat. aurum for gaurum, af 
samme Oprindelse); got. gulp, id.; 
eng. gold, id,; eng. dial. gawl, id.; 
slav. zlato, id.; Itt. selts, id.; 
holl. goud^id. Benf. — 2. S. 196-97 
— sml. ^^3 hari, adj. giddguul, 
it. suhst. m. Gidd (?). Sml. hodd. 

guU II., m. Kjæve, opblæst Mund. Sml. 
TTIFT, go la, ra. og n. hvad der er 
kugleformet eller rundt, en Cirkel, 
en Kugle. 


gulpa, see guhha eller sml. guli II. 

gumar-r, m. en Vædder (i Skålda), 
synes at kaldes saa, som Hjordens 
Anfdrer (gumi), hvorfor den ogsaa 
kaldes for, q. v. 

gumi, m. en Hovding, Anfdrer ; h riib- 
gumi, en Brudgom, Sml.? hindiist. 
jT, gum karnå, at være stolt, 

kjæk; got. guma, en Mand; eng. 
dial. gome, id. Sml. Bopp, v. Gr, 
S. 1110—11, hvor got. gum an, 
udledes af sf^ g an, at fddes, med 
Adject.-Endelsen man. Grimm — 
III. 319 — sml. lat. homo, et Men¬ 
neske. 

gumma, at fraadse. Sml. sT^ g am, 
at spise; c am, at æde og 

drikke; oldht. gauma ell. cauma, 
et Maaltid, Gjestebud; lat. gumia, 
en Fraadser. Sml. g6m-i‘, hvoma. 

gumpur, m. Rumpe; horn, f. Lænd, 
Bag / h a m a , at vende Rumpen 
mod Uveir (om Heste); rump-r, 
m. Bagdeel, Rumpe, Sml. hind. 

gum, Ryg; oldht. goffa, f. Rumpe 
(cliinis); sp. hopo. Hale; e. rump, 
Lænder, Korsryg; n. d. gu m p, kjod- 
fuld Deel af Legemet; homa, at 
gaae baglænds. Sml. h o p a. 

gumsa, at bedrage; garn Is, n. Be¬ 
drag. Sml. hindust. gumå- 

nå, at bedrage. 

gungi, m. en Kujon. Sml.? 
cancala, adj. skjælvende, usikker, 

ubestemt. 

gungnir ell. gugnir , m. en vældig Un¬ 
dertrykker, (it. et Spyd), synes at 
være Causativ af foregaaende, eller 
saml. kiiga. 

gunn, gunni, see gub II. 

gunst, see unna. 
gusa, see gjosa. 
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gussa, see gås. 

gust-r, iti., 1. kold Blæst^ see gosa; 
2. Piendskab* Sml. ? ^^I, kas, at 
skade^ dræbe ; lat. h o s t i s, Piende. 

gutla, at ryste flydende Ting, saa at 
de sqvalpe. Sml.? catola, 

adj. rystende, værende i Bevægelse, 
skjælvende; skot. scutle, at gyde 
af et Kar i et andet. Sml. gj 61 a. 

gydja, see gob. 

gygr, f. en Jætteqvindc; ogorlig-r, 
adj. frygtelig. Sml. ugra, adj. 
vred, bister, fmgt^lig ^ grusom; 

skot. o gr es s 5 en Jætteqvinde med 

•• 

store glodende Oine; fr, ogre, m., 
o gr esse 3 f. Jætte, Jætteqvinde; 
n. d. gjura, id.; hvilket kunde lede 
til Slægtskab med atvære 

frygtelig. Sml. ugga. 

gylfi, m. en Konge; skilfing-r, id.; 
ylfing-r, id. Sml. galB, 

at være kjæk, at have Selvtillid; 
s all) 3 at prise, rose; arab. 

eJi;, g al ab a, at overgaae i Magt; 

« 

ags. gelpan, at prale, Sml. garp-r, 
gjald. 

gylla, see gul I. 

gymbi, see kymbi. 

gypa, f. et gabende Næb, it. en Slug¬ 
hals. Sml. at gabe. Sml. 

gap. 

gæfa, f. Lykke, Held; gæf-r, adj. 
sagtmodig, boielig. Sml.suba, 
adj. lykkelig, heldig, skjon, glim¬ 
rende; sbst.n. Lykke, Held; 
sol)ana 3 skjon, god, froni)', 
seva, m. Lykke. 

gægjast, at kige hemmelig i eller 
efter Noget. Sml. caks, at 

see. Sml. skygn, gi I. Herhen 
tor maaskee det under gat anforte 
gi t t 3 Aabningeii bag en aaben- 


staaende Dbr, henhore, saa at Ordet 
maaskee opr. har betydet et Kighul. 

g36g-r, m. et Puds, Skj elms stykke. 
Sml. IX t^T 3 joga, m. Bedrag, et 
Puds. Sml. grikk-r. 

g8Sra, f* et Paareskind med Ulden 
paa. Sml. gnh, at bedække, 

skjule, som med Klæder. 

gær, adv. igaar, Sml. bjas, 

id.; prakr. hi o, id.; 

kalja, n. Gaai'sdagen; hindust. 

kal, id.}; pers. kerdå, igaar; 

lat. heri, id.; ital. jeri, id.; fr. 
hier, id.; got. gistra, id.; eng. 
yesterday, id.; t. ges tern, id.; 
ags. geare, forhen. 

gaBta, see ga L 

gæba, see gob-r, 

gCøIa, at smigre, opmuntre; glya, at 
bevæge En til Noget ved Hykleric; 
kj a I a s 13 at drage Omsorg for En ; 
g ilja (konu), at forlokke, forfare 
(en Kone). Sml. kil, at lege, 

spage, især om forliebte Personer; 

hil, id., at lægge kjærlige 
Polelser for Dagen; beng. kola- 
koli, gjensidigc Kjertegn; fr. ca- 
joler, at smigre, kjærtegne; sp. 
h a 1 a g ar, id.; go t. g o 1 j a n, at byde 
velkommen, at hilse; e, dial. hulle, 
at caress^ere, kysse; n. n. kjæle, 
at vise Kjærtegn; sv. kela, id.; n. 
dial. j b 1 e, id.; hole, id. Sml. h 61. 

gofug-r ell. gafug-r, adj. anseelig, yp¬ 
perlig; gbfga, at hædre. Sml. 
^^^3 s avisfa, den vældigste, 
gjæveste; zend. j sevista, 

id. (^I^> jaks, at hædre tilbede)-, 
pers. kev, tapper, klog, ærvær¬ 
dig, anseelig ; slav. govjeti, at hæ¬ 
dre ; n. dial. hæv, mægtig, god 
fortrinlig. Sml. gæfa. 














gflli, see gel la. 
g81t-r , see gelda. 

gDnduM, Ujævnhed, f.Ex. paaen Traad. 

Sml. gandu, f. en Knude. 

gørva , see ge ra. 

g6tub-r, m. en Morder. Sml. yirT, 
gåta, n. Ihjelslaaen, hvilket refe¬ 


reres til han, at ihjelslaae, 

hvoraf ogsaa '^TT, hata, part. præt. 
dræbt, myrdet, og hantr, m. 

en Morder = oldp. > 

gatar, en Fiende. 

gdtva, see gat. 


H. 

hå I.j f. Hud, Skind; hk, at angribe 
eller skade Skindet. Sml. 5^’ 8'^^? 
at bedække, som med Klæder; slav. 
kdga, Hud, Skind. Sml. huS. 
hå n., f. eller håsin, Knæhase (for- 
meentlig for hag). Sml. kaksa, 

m. Armhule. 

hå ni., f. GræSy som voxer paa Marken 
efter den forste Hoslæt; Efterslæts 
Græs. Sml. , gav asa, m. 
Græs paa Marken; hindust. ilT, 

kåh, f. Græs, Straae; got. havi, 

n. Græs; skot. yavil, Efterslæt. 
Sml. hey. 

hå IV. ell. heyja (h åi, h åh a, håh-r), 
at gjore, at sætte i Værk. Sml. ? 

av, at forrette noget; eller ^T, 
d'å, at sætte, at gjore; part. præt. 
T^rl, h i t a, passende = h å S - r, fuld¬ 
bragt. Sml. haga. 
hå-r eller h6-r (i cas. obl. ofte hov a), 
adj. hdi, it. hoi af Vææt; hæS, f. 
Hbide; hækka, at blive hdi, it. at 
gjore hdi. Sml. ucca, adj. 

hdi, it. hdi af Vææt; zend. usca, 
id.; afg. Hdide; Ith. 

augsstas, hoi; Itt. augsts, id.; 

got. hauh-s, id.; ags. heah, id.; 

t. hoch, id.; skot. hecht, atfor- 
hdie. Sml. haf, haug-r. 
håh, n. Spot, Ironie; hæha, at be- 

-N 

spotte. Sml. hed eller ^ 1^, 

hoÅ, at ringeagte; pers, Uæh, 


Spot, Haan; oldht, hdh, id.; Itlu 
géda, Skam; got. haunjan, at 
haane. 

hadda I., f- Haandfang. Sml. hind. 

hatfå, Haandfang. Sml. hdnd. 
hadda II., f. en Bdlge. Sml. WI, 
gada, adj. kold, fugtig kold, it. 
subst. n. Vand. 

hadd-r , in. Haar, især Fruentimmers, 
it. Markblomster. Sml. kaca, 
m. Haar ; ^ITT, g a t å, f. Haar, fild- 
tet eller sammenklæbet, ligesom det 
tænktes baaret af Guden Siva, og som 
det bæres af Bodsovere, it. en Plante 
fasparagus racemosa), forskjellige 
Arter hiHedysaruni; skot. ket eller 
kett, en svampagtig Torv, be- 
staaende af sammenflettede Trævler af 
Mose og andre Planter; ketty, adj. 
sammenflettet, fildtet; n. dial. hott, 

m. Haaret paa Hovedet. 

haf I., n. Hav. Sml. sava, 

n. Vand; åpas, n. eller 

åpa, f. pi. Hav; n. dial. av, 
id.; armen. h'åut. if, d:?ov, id. Sml. 
å II. 

haf II-, n. Opldftelse; hefja (hef, 
hdf, hafin-n), at hæve, opldfte. 
Sml.? zeud. AJjjAMeO, håva (= sansk. 

såva), Solen — Yacna I, 

p. 201; seva, m. Hdide, Op¬ 
ldftelse; arab. La., habå, at være 

hdi; skot. heft, at lofte op; got. 

32 
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haf jan, id.; n. dial. hov, en Hoi^ 
Bakke. Maaskee dog Causat. af 
hå-r, hot. 

hafa, at have. Sml. av, af have; i 
åp, id.; zend. jap, id.; got. 
haban, id.; eng. have, id.; eng. 
dial. a, ave, abben, id.; fr. avoir, 
id.; lat. habere, id. Bopp sml. 

hå, at forlade; caus. hapa- 
jåmi. 

hafna , ot give Slip paa, undslaae sig 
for^ holde sig fra; hafnan, f. Af¬ 
slag, Afholdenhed. Sml. sTF^FT, gå- 
pana, n. Afholdenhed, Afslag; 
jåpana, n. id. 

hafhar eller hamnar, pi. Færd, Ad¬ 
færd. Sml. av, at gjore. 

hafrar, m. pi. Havre, synes oprinde¬ 
lig at have betegnet Korn i Alminde¬ 
lighed, ligesom det er sædvanligt, at 
den hyppigst forekommende Kornart 
bliver almindelig Benævnelse ogsaa 
for de ovrige, eller omvendt, den alm. 
Benævnelse gaaer over til Special¬ 
navn for den hyppigst forekommende, 
f. Ex. fr. fr oment, Hvede, af lat. 
frumentum, Korn; iNorge; Korn 
paa flere Steder iBetydn. Byg. Saa- 
ledes java, m. Byg (hordeum 
hexasticon), ifolge Wilson, men i 
Rigveda p. 135 oversat ved triti- 
cum. Hvede; zend. j ava, it. 

Korn i Alm. Yacna Nott. p. CXLI; 
hindust. goår (efter Elliot ga- 

vår), en Kornart, indisk Korn (liol- 
cus sorghum); beng. jab. Byg; 
pers.^^, gav, id.; gr. Spelt; 

lith. jawai, jfiCorn, awizos. Havre; 
russ. o ves 5 id.; slav. ^ob, id.; zi- 
geun. gov, id.; eng. dial. hafir, 
id.; lat. ave na, id.; t. håber, id. 
Det spanske c eb ada, Byg, er vel 
nærmest at udlede af lat. cibus, 


Mad; armen. fsavar. Spelt. 

„Java kan formeentlig ansees for den 
ældste Kornart, som har været dyrket 
af de Ariske Folkeslag, eftersom dette 
er det eneste Navn paa en Kornart, 
som har vedligeholdt sig i de beslæg¬ 
tede Sprog.” Lassen i Alt. I. p. 247, 
Anm. 

håf-r I., m. en Hat (sqvaliis vulgaris), 
it. en Fiskeruse. Sml.? sa- 

para, m. en Fisk, især Cyprinus 
Sophore, men bruges ogsaa om an¬ 
dre, hvorfor 1, såparika, 
en Fisker. 

håf-r IL, m. en Gjedebuk; kjappi, 
m. id. Sml.? sT^, gava, adj. rask, 
hurtig; gr. xccTvpav, at være geil; 
lat. caper, en Gjedebuk; ags. hæ- 
fer, id. Anderledes Benfey — I, 1. 
S. 269. 

haft, n. Hilde, Hæftelse; hefta, at 
hefte, hindre; hefti, n. Skaft, 
Haandfang; (hoft, n. ^\. Hednin¬ 
gernes Afguder^', kunne maaskee 
udledes af hafa, q. v., eller sml.? 

sap, at forbinde; gr. ånxziv, 
at hæfte; åfn, Berdrelse. 

haga, at ordne, lave, sammenf die; 
haganleg-r, adj. tilpas; hegSan, 
f. Sæder, Skik; h å 11 - r (for 
hagt-r), m. Skik; håtta, at pleie, 
være vant til; hættur, f. pi. An¬ 
ordning for Tjenestefolks Arbeide; 
hot, n. Lader, Gebærder. Sml.? 
^ bu, at være; Causat. 
b å vaj°, at frembringe, bevare, over- 
veie; ('^41, cj o (præs. cjavate), 
at anvise, anordne, eller kag, 
at foretage sig Noget; hindust. 

kag, Forretning, Beskjæftigelse; 

lundi s ågan au m 5 at for¬ 

berede, tillave, ordne; persisk 
, h e g, 7Hgtig Anordning, Passe- 

















lighed)'^ skot. ett. Skik, Sædvane; 
sp. ha c er = lat. fa c er e, at gjore, 
forrette; hebr. pjn, hågin, fas- 
sende. Sml. hå IV .5 hæg-r. 

hagal-1 eller hagl, m. Hagel; jokul, 
m. et liiihjerg. Sinl. WsTr^T, Ica- 
gala, n. Frost, Riimfrost, Regn, 
af ka, Luft, og sTFT, 

Yand, eller som adj. kold; pers. 

hek. Hagel; osset. jek, Ha¬ 
gel, lis; n. dial. juk el, en listap, 
frossent Yanddryp; ags. gicel, id .5 
eng. icicle, id. Sml. is. 

hagga, at rokke en Ting, at tage den 
hort fra sit Sted. Sml. kag, 
at bevæge, rokke; hindust. 

gahak-nå, at rave (af Beruselse); 
eng. shog, at stode, puffe; skot. 
hog, id. 

hagi, m. Græsgang; egenti. nok en 
indhegnet Havnegang; hegna, at 
indhegne, omgjerde. Sml. ^r^T, 
kaksjå, f. et Hegn, en Muur; 

am (præs. jaccati), at holde 
tilbage, at afholde, standse)', pers. 
åkie. Hegn; ags. haga, et 

•• 

lidet Jordstykke ; h e g g e, Hegn ; 
haga, id., it. et indhegnet Stykke 
Land; oldht. hagan, at hegne; 
holl. haag, en Hække, Gjærde; 
eng. hedge, id.; eng. dial. hagh, et 
Gjærde; skot. haging, et Hegn. 

hagna, see gagn I. 

håk-r, m. en ubesindig, hidsig og 
grov Mand. Sml.? sakkara 

eller sakvara, m, en Oxe, 

af "51^, sak, at være stærk. 

haka, f. Hage. Sml.? arah. : 5 a- 
qan, Hage, der maaskee kan være 
blandt de Ord, det Arabiske har op¬ 
taget fra indopersiske Sprog, om det 
end ei nu deri nærmere kan paavises. 
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Ihre mener, at Hagen har Navn af dens 
krumme Form. 

haki, m. Hage i en Laas; hogld, f. 
Spænde, Hægte. Sml. 3^, ak, 
at gaae i krum, bugtet Retning; 
Itt. åkis, en Hage. Sml. hauk-rIL 

hakka, at nedsluge med Besværlig¬ 
hed. Sml.? c aks eller StTi» 

'S 

gaks, at æde; n. d. heksa, at æde 
med Hast og Graadighed. 
håla, adv. ve/,' helldr, com^. heller. 
Sml. hindust. , Bal, god, frisk. 

Sml. vel. 

hålf-r og hålfa, see ålfa. 
hali, m. Hale, Stjert, er maaskee be¬ 
slægtet med hali, m. en Fure, 

ligesom gr. o^pd, en Hale, med 
o^pog, en Fure, eller sml. hvr, 

at krumme, boie. 

hal-r, m. en Mand, Helt. Sml.? 

al, atvære duelig; hindust. jal, 

«• 

enHelt; sv. hjelte,id.; ags.hale, 
en Mand; håleB, Helte. 

halir , de Afdødes Skygger, manes, 
see hel. 

hall-r adj. nedhældende, skrade, 
it. tilbbielig; hal la, hælde, lakke 
(Dagen helder mod Aften); h e 11 a, 
udgyde, hælde ud; holl un, Hælden 
(inclinatio). Sml. beng. helan, at 
være hældende, skraae; d'ål, en 
Nedgang , en Hælding; hindust. 
Hib3, d'alnå, athelde (Dagen helder 

mod Aften); d'ålu, hældende; 
d'al-ånå, at udgyde; gr. xXtvecv, at 
hælde, inclinare; osset. kalin, at 
helde, gyde; arm. kal-jel ell. 

hal-jel, at udgyde, smelte; 
(Tlc^» gal, at dryppe)', got. hilfan, 
at hælde (neutr.). Sml. hlib II, 

hall-r II., m. Steen, især Flintesteen; 
hella, f. en Klippe eller flad Steen, 

23 * 
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enSteenskive; i Runeindskrifter hili 
(accuss.), Liliegr. Nr. 662; hellir, 
n». en Klippehule* Sml. fklH I, s i lå, 
f. en Steen, en flad Steen , hvorpaa 
man maler Specerier; got. hal lus, 
m. Klippey Steen; ji. d. hilla, en 
smal Flade i en brat Klippe; hjell, 
id., \i.en Hylde; kjell, sjell, id. 

hdlldd (helid, helt, halldin-n), af 
holde y have y it. at tænkey mene; 
haild, n. 1. Baand, Fængsel, Be~ 
vogtning; 2. Hanke, Ore; 3. Be- 
skjermelse. Underholdning ; 4. Tan- 
ke. Mening; hæll, m. ef Skaft, en 
Hage at hænge Noget paa. Sml. 
hr, aftage, gribe; hr (i ældre 
Tid = hr), id., it. at underholde; got. 
haldan, at vogte; eng. hold, holde; 
eng. dtal. hod, id.; skot. had, id. 
Sml. hadda I. 

haltid, at halte, hinke* Sml. 

Itol, id.; hval, at snuble, 

vakle; skal, at snuble, 

falde)', lat. cl-audus, halt; gr. 

id.; got. halt s, id.; slav, 
klo-cen, lam; bom. kletzati, at 
halte. Anderledes Bopp — v. Gr. 
S. 431 flg. 

hålm-r, m. Halm. Sml. ka- 

lamba, m. Stilken af en Plante; 

kalama, m. et Ror til at 
skrive med; pers. qælem, en 

Pen; Itt. fa I mi, Straae, Halm; 
russ. soldma, id.; gr. xaAa/jto^, 
Ror, Halm; lat. calamus. Halm, 
Straae ; fr. c h a u m e, Halm ; eng. 
dial. ha ulm, id.; skott, hallum, id. 

hals,* m. Hals. Sml. ^Tc^, gala 
(nom. gal as), m. Strube, Hals; 

beng.galå, id.; pers. JL, jål, Hals. 

«• 

* Mestu likur eru til, a5 hals, en ekki 
hals, sje hin 6ndver91ega mynd. Gis¬ 
lason u. f. i. t. S. 9. 


Ligesom hals iOldn. billedligen bru¬ 
ges om den f orreste Ende af en Baad 
eller et Skib, saaledes har ogsaa det 
hindust. galahi (af galå, 

Hals), samme Betydn. Potti, S. 227, 
sætter hals oglat. collum i Forbin¬ 
delse med calamus, Halm, og hen¬ 
fører dem til kr, at udstrbe, 

udbrede, causat. at kaste, ryste. 
hanid, see gump ur, 
hdmdl I.j tu. Hammer. Sml. 
samba, m, en Klubbes jernbeslagne 
Hoved; ogsaa af samme Betydn. som 
"51^, samba, m. Guden Indras 
Tordenkile, hvilken ogsaa kaldes 
^^5 vagra. Da nu Bogstavet Vi- 
sarga i en Deel gamle Manuscripter 
har Formen af et Kors, f, og dette af 
indiske Grammatikere kaldes det va¬ 
gra formede — cfr. Hofer, Zeitschr. 
2. B. S. 176 —, er det rimeligt, at 
man har tænkt sig Indras Tordenkile 
i Korsforin (ligesom Thors Hammer), 
og at altsaa samba kan svare til ha¬ 
mar. Graff sml. han, at slaae. 
Snarere bor mrd, at knuse, 

sammenlignes, hvoraf saavel ham ar 
som lat. mallens og fr. marteau 
kunde forklares; Itt. åmers, en 
Hammer; hindust. martol, id. 
hamar n., m. en fremstaaende Klippe. 
Sml. as man, m. en Klippe; 

slav. kamen, id. Hofer mener, at 
dette Ord er identisk med foregaaende, 
fordi Stenen brugtes som Hammer, 
hamast, l. at rase; sml. Båma, 
m. Raserie; skot. farne, at rase; 
arab. hamia, at være vred; 

2 . at omskabes, faae en anden 
Skikkelse; see ham-r. 
hamingja, f. Lyksalighed, Held. Sml. 
C^FT, sama, m. Roe, Lykke, Salige 

hed)', kariijja, adj. lykkelig. 
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hamla I.J ot være Nogens Ligemand, 
Sml. jama, adj. som er TviU 
ling^ Kammerad^ Mage, 
bamla 11.^ see hemja. 
hamnar, see haf nar. 
hampa, ot kaste hid og did imellem 
Hænderne^ see hond. Benf. — I, 2. 
S. 323 — sml. ^5 hvr, at være 


krum, hvoraf kariip, at ryste, 
ham-r ell. hams, m. Hud, Ham, Bælg; 
hem, id., it. en stor og vid Sæk: 
hempa, f. en Kappe, Overkjortel, 
Sml. hind. ,t>-, cåm, Hud, Skind; 

r * 

camra, Skind, Læder (ved 

Omsætning af sanskr. carmma, 

id.); pers. Klædning, 

é 

Hylster; got. ham, n. eller hams, 
m. Skind; italien. camicia, en 
Skjorte, 

han, pron. pers. han; 3. p. m. hon, id., 


f. hun, Sml.? an, en ufuldstæn- 
dig demonstrativ Pronominal-Stamme, 
der fremtræder i Instrum. - Sing. af 

^7^, id am, pron. dem, denne. Ri¬ 
meligere er det dog, at han og hon 
svare til zcnd. hd og ha, pron. dem., 
dannet af sanskr. TT*, sah, TTT, så. 

hånd, see hond. 

hånga (hångi, hékk, hangin-nj, 
at hænge (neutr,); hengja, hænge 
(act.) ; hångsa, tove, være dorsk; 
hånki, m. en Rem; hang, n. Lyst, 
Hang; h onk, en Hanke, Sml.? HrsJ, 
sagg eller sang, at hænge 

eller klæbe ved; zend. hac, id.; 
hindust. ? hankår-na, at hei^ 


se i Veiret; got. ha han, at hænge; 
n. dial. hekke (imperf. hok), id. 

hani, m. en Hane; hæna, f. Hone; 
hcens, n. i^\, Hons, Sml.? 
eller kan eller c an, at give 

Lyd; armen, ho, en Hone; got. 


hana, en Hane; lat. canere, at 
synge, hvilket Pott — L S. 280 — 

henforer til "RfH, saus, at berette 

•s. ^ 

prise, synge, 

hanp-r, m. Hamp, Sml. 5101, sana, 
n. Hamp; beng. san, id.; pers. 

* 

keneb, id.; arab. qunnab ell. 
qinnab, id.; armen. ga- 

nap, id.; russ. konopélj, id.; esthn, 
kannap, id.; Ut. og Ith. kanna- 
pés, id.; lal. cannabis, id.; ags. 
hænep, id.; oldht. hanaf og ha¬ 
nu f, id.; holl. henn ep, id.; n. dial. 
harp, id. Denne norske Benævnelse 
er mærkelig ved sin Lighed med gr. 
KdpKccaog, spansk Liin^ der synes 
over Phænicien kommen af det hebr. 
02 *75, kar pas, Tdi af Liin eller 
Bomuld, hvilket atter er sanskr. 

r 

^i^TTTT, karpåsa, m. og n. Bomuld, 

happ, n. Held, uventet Lykke; hep- 
pinn, adj. heldig, Sml. '51'^, Sam- 
b a, adj. heldig, lykkelig; eng. happy, 
id.; hap, et Tilfælde; beng. kap ål, 
Held, Lykke (ei hos Haiighton men 
hos D^Rosario); kap, adv. pludselig, 
Sml. hamingja. 

hår, n. Haar; hæra, at pille Haar, 
Sml. ka, n. Hoved, Haar; 
k a v a r a, en Haarflette, eg. Hoved- 
bedækning, af ka, Hoved og vr, 
at bedække; heb. se’år, Haar; 
gr. y.åp, et Hoved, synes oprinde¬ 
lig at have betydet Haar, Pott — 
I. S. 132; armen, hjerk. Ho- 
vedhaar, 

hår-r, see bæ rast. 

hara, see hora. 

harh-r l., adj. haard; horSug-r, adj. 
id., it. grusom, (it. rrøA:) ; harka 
eller herkja, i, Haardhed, Stand¬ 
haftighed; harki, m. Voldsomhed; 
k a r g - r, adj. haardnakket, ufor- 
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skammet; kar ta, f. Ruhed^ Hvas- 
hed ; k a r t i n - n, adj. halstarrig^ 
stiv. Sml. SI 1^5 garaf a, adj. haardy 

fast; St^ at irettesætte, 

true; karkara, adj. 

r 

stærk; karkasa, adj. id., 

jt. harsk, voldsom; 

værerue, haard, stræng; hindust. 
karå, adj. haard, stiv; 

g i r a k 5 Trusel , skarp Tiltale ; 
garak-nå, at tiltale haardt; 

beng. karkas, adj. raae, udannet; 
pers.jlcL^kår, enhaardSteen; arab. 

’ard, haard; armen. 

gard^^r, id.; gr. xapx^péog, hæf- 
tig; slav, krt, haard; got. bardus, 
id.; n. d. skare, en haard Skorpe 
paa Sneen ; s k j e r r a, skrække, 
true. Sml. kåri, harpa lil. 

hart-r II. eller arli-r, blot i det sam¬ 
mensatte Ord einliarh-r eller ein- 
arb-r, enkelt, it, oprigtig. Sml. 

krt, i Ordet sakrt, 

eengang, og krtvas, i iiu- 

meralia adv. fra fem og derover, som 

pancakrtvas, fem 
Gange; zend. li ak er et, en Gang ; 
oldpreiis. ker dan (acc.), Tid; Ith. 
karta-s, Gang, f. Ex. tris kar- 
tus, tre Gange. Bopp — v. Gr. 
S. 466 —; slov. krat, f. Ex. én¬ 
krat, een Gang; gæl. cuairt, en 
Kreds, en Reise, deich cuairt, 
ti Gange. Pott, d. qu. u. vig. Zahle- 
methode S. 162; ags. c er, en Gang, 
Vending; afg. åIoI, tsilah, id. 

Benfey — I, 1. S. 381 — sml. Sta¬ 
velsen gul i lat. singulus for sin- 
culus, for sincultus, enkelt. Sta¬ 
velsen kelt i vort: enkelt, ho¬ 
rer aabenbar sammesteds hen, Sml. 
var II. 


harf-r, en Harv, kan jeg vel ikke paa¬ 
vise i Nominativ; men da i gamle 
norske Love her fe i Dativ forekom¬ 
mer, tor man vel antage, at Nom. 
har hedt harf-r. Sml. hind. 0^1^, 

saråvan, en Harv; eng. harrow, 
id.; fr. herse, id. Sml. hrifa. 
hari ell. harri, m. en stor Helt, it. en 
Konge. Sml. ha ri, m. et af Gu¬ 
den Visnu’s Navne, betegnende hans 
Vælde, af hr, at tage, bemæg¬ 

tige sig, tage med Vold; odelægge, 
hærge; håra, m. Krig, Slag; 
pers. herv, stridbar, krigersk. 

Sml. gre-r, herra. 
harka, f. Haardhed; see harS-r I, 
harm-r, m. Sorg, Jammer ; h e r m s 1, 
n. Sorg, Klage; hormung, f. Elen¬ 
dighed, stor Sorg. Sml. hindust. 
tuT, garmå-nå, at være vred; 
pers. garm, heed, hæftig, iv¬ 
rig (af garmma, m. Hede), 

O U; 1 j y r m å n. Besværlighed, Mbie ; 
ermån, angrende; 

armån. Sorg; n. n. harme, sorg¬ 
blandet Vrede. Sml. arm-r II. 
harpa L, f- den fjerde Maaned (April, 
Mai), i ældre Tid sandsynligviis reg¬ 
net fra Foraarsjevnddgn, bliver Slut¬ 
ningen af Juni og den stdrste Deel 
af Juli, da den stærke Sommerhede 
indfinder sig, hvorfor Navnet synes 
at være beslægtet med Wf, kara, 
adj. heed; hindust. i—garap. 

Hede ; slav, (forældet) c é r v e n, 
Juli-Maaned. I oldpers. Indskrifter 
nævnes en Maaned Garmapada, som 
Rawl. p, 140 formener har sit Navn 

n 

af^F^, garmma, Hede. (Ligesaa 
kaldes i Litthauen August dégésis, 
af degti, at hrcende)*, cornisk ge- 
r ep han, Juli-Maaned. Grimm, Gr. 
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d. d. Sp. S. 103. Sml. go, j^orri, 
skerpla. 

barpa n., f, en Harfc, Sml. svr, 
at give Lyd ^ hvoraf svara, 

m. en musikalsk Node ; ^ MI Hi cfi, 

svaralåsika, en Fldiie; n, dial. 
h o r p a, en Harpe. 

harpa IIL, ctt give Irettesættelse, at 
dadle^ it. at sammenknihe; her¬ 
på, at give en haard Irettesæt¬ 
telse; hrappa at, id.; karpa, at 
knurre imod; herst, adv. hidsigen^ 

bistert. Sml. sTH* at dadle, 

at true; , kara, adj. heed, 
skarp^ grusom ; hindust. j g a- 


rap. Hede, Hæftighed , Bitterhed; 
carparå, adj. bitter (i Sam- 

tale); skot. c ard, at give en skarp 
Irettesættelse; armen. 11 rad. 

Irettesættelse; la^, gj o r, at 

skjælde; e. dial. kerp, at skjælde; 
lat. c arp er e, at dadle; russ. ko- 
r 1 1 j , behreide , bringe til Lydig¬ 
hed; pol. karac, at tugte; hehr. 
“ipJ, gå’ar, at irettesætte, skjælde; 
jrinn, kårap, id. Sml. harb-r. 

harpa IV., see horpus kel. 

has, adj. hæs; hæsi, f. Hæshed. Sml. 
^TT5T, kåsa, m. Hoste, Forkjo- 
lelse, Strubens Irriteren; ags. has, 
hæs; e. hoarse, id. Sml. hosta. 

hasa, at vække Væmmelse. Sml.? 

ka såja, adj. sammensnær- 
pende (om Smag og Lugt); gr. aarj. 
Væmmelse; sp. hasti o, id. 

håshi, m. Fare. Sml.? kasi, 

adj. skadelig, af^Cj\ kas, at skade, 
at dræbe, eller sml. vå, hækileg-r. 

hasta, at haste, ile; hest-r, m. en 
Hest. Sml. s as, at Ibbe; 

åsu, skyndende sig (hvil¬ 
ket i Nirukta nævnes blandt asva- 


nåmåni,; 5^, asva^ 
m. Hest; arab. hassa, at 

skynde sig. 

hast-r, adj, haard, umild; hostug-r, 
adj. stræng, bister, hidsig. Sml. 
hindust. guståk, overmodig, 

uartig, raae; pers. kås, 

Sindets Hæftighed; skot. hastard, 
vredagtig. 

hata, at hade; hatr, n. Had; ha- 
tari, m. en Hader; hota, at true. 
Sml. “51^, satru eller så- 

trava, m. en Fiende, en Modstan~ 
der (eller? ’ hat', at true med 
Vold, at undertrykke; sad', 

at onske at skade eller dræbej^, 
beng. satru, en Fiende; n. dial. 
hatra, at hade; arm. ad-jel, 

at hade; got. hatan, at hade; 
wotjan, at true; huota, Trusler; 
gr. xorog, Vrede, Had. Pott sml. 

hassen med hed, at ringeagte. 

hati, m. Bisol. Sml. Båtu, m. 

Sol (eg. skinnende, lysende)', HTcT, 

É 

Båta, glimrende, kastende Gjen- 
skin. Sml. freki. 
hatt-r, m. en Hat; hetta, f. id., it. 
Hætte. Sml. kad, at bedække; 

katt, id. 

^7 ..7 

håtta I. (for hagta), see haga. 
håtta IL, at gaae til Sengs. Sml.? 
^i f, katvå, et Sengested; 

katt, at bedække; hindust. 

kåt, <?n Seng, et Leie; got, hepjo, 
en Seng. Det er dog muligt, at W, 
si, at ligge, at sove, her er den 
rette Rod. 

haubna, f. en Gjed, Sml. hu du, 

m. en GJedebuk; lat. hædus, en 
Gjed; (Itt. auns, en Vædder)', n. 
dial. haana, en ung Gjed. Sml. 
saub-r. 
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hduli-r? n, udyrket Jord. Sml. 
s uf, at være hindret, atværeslov, 
doven, lad, at være tor, 
hang-r, m. Hoi^ Sml, pers. koh 

eller koh , en Hot, et Bjerg. Sml. 
hå-r^ 


hank-r I., m. en Hdg, Sml. hindust. 

en Art Hdg (falco cri- 

statellus); oldht. haf uh, en Hdg; 
ags. hafuc, id. (den hditflyvende?^. 

hank-r II-, m. et Slags Fiskekrog, 
Sml.? vakra, dÅ},krum, kro¬ 
get ; sp, c o c 1 e, en Krog ; eng. hook, 
id.; slav. kvaka, en Krog, Hage. 
Sml. hak i, hoka. 
hanld-r, see holld-r. 
hanli , m. Brok, TarmeVdh, Sml. 
hindust. Ui^j kol nå, at aahne. Idse, 


Idsvikle; Ith. kuila, Brok; bohm. 
key la, id. 
hanra, see heyra. 
hanS-S, m. Hjerneskal. Sml. 
kosa, m. ogn. en Balg, et Hylster; 
hindust. Rosa, en Bælg, en 

Skal. Sml. hus. 


hanst, n. Hdst. Sml.? gost'j 

at samle, eller ucc, at sanke, 

at holde Efterhdst; oldht. ougst, 
Hdst; holl. ogst, id.; slav. kositi, 
at meie. Det tydske herbst og eng. 
harv est synes derimod at henvise 
til hr, at tage, eller til 
Sara, n. Vand, hvoraf sarad, 

f. Hdst. Ifolge Benfey — I, 2. S. 177 

— af srai, koge (modne?), 

hehin-n I., see hub. 

hehin-n II., m. en Sdkonge. Sml. srT> 
getr, adj. seierrig, triumpherende, 
hefja, see haf 11. 

hefd, f. Hæder, Ære, enten af hefja, 
eller sml. siB, at prise, smi¬ 
gre; kab, at prise. 


hefla 1., see sk afa. 
hefla 11., see heraja. 
hefna, at hævne, see hemja. 
hefring, f. Vveir, Storm. Sml.? 
aBra, n. Luft; abrankasa, 

Vind (egenti. pidiende Luften^. 
hefta, see haft. 
heghan , see haga. 
hegna, at indhegne, omgjerde, it. 
straffe; gagn eller gegn, imod; 
gegnd, Maadelighed; hindra, 
at hindre, opholde. Sml. jam 
(præs. jaccati), at standse (act.), 
hindre, holde tilbage; jantr, 

at holde tilbage, hindre; jama, 
m. Afholdenhed; sv. gena, at hin¬ 
dre; fr. gener, id. Sml. hagi, 
heia, see hf. 

heih 1., n. klart Veir; heiS-r, klar, 
reen. Sml. ^TTiT, vid'ra, adj. A:/ar, 
reen, af præf. vi og ind', at 

skinne; hvoraf idd'a, klar, 

skinnende; gr.£'3^(Hesych.), Klar¬ 
hed; a£3vjp, den klare Luft, Æther; 
slav. v e d r o, Klarhed, Sml. h e i t - r. 
heih 11., i. Folk, Nation; pj68, f. 
pyBi,n. id.; pjdSan, m. <?n 
Sml. sTTTrT, gåti, f. Folkeæt, Slægtf 
sllrtf, gåt ja, adj. afhdi Byrd, yp¬ 
perlig; hindust. oU-, gåt, Fol¬ 
keæt, Slægt; g^t, Slægtfdlge, 

Herkomst; arm. ^hp^uMi,nu, hj etan os, 
et Folk, en Nation (maaskee laant 
af det gr. i3vog); Itt. tauta. Folk; 
got. piuBa, id.; oldht. diot, id.; 
ags. peoB, id.; skot. thede, id.; 
fr. d i é t e, en Rigsforsamling. 

heihi, f. Orken, Hedejord. Sml.? 
ksiti, f. Jorden, it. Tab, 0de- 
læggelse, aff^, ksi, at aftage, 
svinde, gaae tilgrunde (ell. 
sita, kold, ledig, %(fdlsom, af^ft, 
si, at hvile)', ? ksetr.a, n. 
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Mark; beng. kjeta eller Ueta, id.; 

hindust. Uet, id.; got. haifi, 

— 

id.; eng. heath, en Art I^ng^ som 
voxer paa Heder. 

heil^ra, at hædre, ære; heiSran, f. 
Dyrkelse, SmI. åd ara, m. 

Hæder , Ærbodighed , Hdiagtelse^ 
(af OT, å, præf. og dr, athædre^ 
ære^ dyrke^] hindust. åd ar, 

id.; hehr. “nn, hådår, Hæder; 
-ilN, ådar (Hiph.), at forherlige. 

heibjd, at nedtrykke, hdie ned; heik- 
j a s t, at afstaae fra et Forehavende, 
give tabt. Sml. gi, at be¬ 

tvinge, beseire. Sml. keik-r. 
heiii, see hjarni. 

heill-r, adj. heel, sund, frisk, it. 
troe, oprigtig; sbst. f. Held, Lyk¬ 
salighed; heilag-r, adj. hellig, 
uforkrænkelig; heilsa, at hilse; 
helga, hellige, indvie, Sml.(^3f^j 
kevala, adj. heel; sil, at 

dyrke, tilbede)^, , kalja, 

adj. sund, frisk, heldvarslende; 
^Tr^TOT, kaljana, adj. lykkelig, 
heldig, it. subst. n. Lyksalighed; 
hindust. hol-ena, at blive 

fuldstændig, heel; gr. oAog’, heel, 
al; georg. sul, id.; got. hails, 

sund, frisk; slav. cjel, heel, frisk; 
pol. caly, id.; lilh. czélas, heel; 
eng. whole, id.; hale, frisk; eng. 
dial. haal, yal, whayle, heel, 
Sml. sæla. 

heilla, at bortsnappe Mennesker ved 
Hexerie. Sml. Hlc^T, gåla, Trol¬ 
doms Besværgelse, Tryllerie; hind. 
k i 1 n å, at fortrylle (en Sian- 

«• 

ge); holl. ko lien, at hexe; sp. 
holgin, fortryllende. Sml. gala. 

beimi, m. et Hjem; heim, adv. hjem; 
heim-r, m. Verden, Bopæl, Hjem, 


Land, Landskab. Sml. (OT", si, 
at hvile, eller ksi, at 6oe); 

^TOT, ksamå, f. Jorden; garn, 
id. (vedisk); prakr. Uamå, 

id.; zend. ^em, id. Bopp — 
V. Gramm. S. 173, Anm.; gr. 
adv. paa Jorden; Ith. ogItt. femme, 
Jorden; Itt. zeems, en Landsbye; 
got. haims, f. id.; oldpreus. kaima, 
id.; gr. xw/jivj, id.; eng. home, 
Hjem; eng. dial. haam, yam, 
yeame, id.; russ. ^emljæ, Jor~ 
den; jordisk. 

hein k, en fiin Slibesteen. Sml. 
HlIW, såna, m. en Slibesteen, et 
Bryne; si (præs. sinoti), at 
hvæsse, skjærpe; sån, id.; 

I beng. sån dena, id.; hindust. 

«* 

åsiåne, et Bryne; sån, id.; 

ags. hån, id.; eng. bone ell. boan, 
id.; n. dial. sinne eller sinnu, et 
grovt Bryne; hebr. ja? zan eller 
s an, at være skarp, spids; it. 
at hvæsse. 

hein n., noget blbdt. Sml. ? ^TFT) 
sina, adj. stbrknet (som Smor, Olie 
ell. desl.); HUR, sjåna, adj, tyk, 
klæbrig. Sml. hj 6 m a. 

heiptast, at fatte Had. Sml. 
gi vi, at soge at slaae eller dræbe; 
got. haifsts, Trætte, Strid. 

heita (heit, hét, heitin-n), at 
hede, kaldes, it. kalde; lieiti, n. 

Navn. Sml. hve, at kalde; 
OT^, åhvå, f. et Navn; WJT, 
Uj å, at kaldes, hede, it. at forkyn¬ 
des; beng. Ujati, Navn, Berom- 
melse; ags. båt an, at kalde; got. 
haitan, id.; eng. dial. hate, at 
hede. 

heit, som sidste Deel af sammensatte 
Ord, betegner en Egenskab, f. Ex. 
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friheit,SmL j d'åtu, 

m. et Element, et Elements Egen¬ 

skab, af UT, d'åj at have, besidde, 
hvis part. præt. hedder hita; 

o sset. g æ d e 5 Art, Beskaffenhed, 
Egenskab; ags. had, id.; got. hai- 
dus^ Art, Maade; oldht. heid, id. 
De lat. og gr. Nominalsuffixer tåt, 
zr^T, synes at være af samme Oprin¬ 
delse. Pott — II. S. 197 — frem¬ 
sætter dog, men med Tvivl, den Me¬ 
ning, at de kunne være beslægtede 
med status. Stand, 

heit-r, adj. heed, varm, it. meget 
vred; hita, i. Hede; hiti, m, id.; 
it, id. Sml. ^^5 idd'a, n. Hede 

{eller ^in, heti, f. Flamme")', gr. 
al^og, n. Hede, Brand; got. heito, 
i. Feber; oldht. eit. Ild; hiza. 
Hede; Itt. kaitra, Glbd, Hede, 
Sml. heih I. 

heitin-n, ddd (afgangen, salig). Sml. 
^TT, ita, gaaen, part. præt. af i, 
at gaae; vita, bortgangen; 

n. dial. eid eller eit en, salig, af¬ 
død. 

hekld, see hokull. 
hel eller helja, f. Bod , it. Bodens 
Gudinde; halir, m. pi. de Bodes 
^kygg^^ i Underverdenen; helviti, 
Bodsstraf, it. Helvede; hæll, m. en 
Enke, hvis Mand er dræbt. Sml. 

kali, f., et Navn for Gud- 

•• 

inden Burga, Sivas (Ødelæggel¬ 
sens Guds) Hustru; oFTTc^, kåla, 
m. sort Farve, it. Bod; hindust. 
JlS^, kål. Bod, it. Bodens Engel; 

got. halja, f. Helvede; e. hell, id. 

hélali-r, see kald-r. 

helldr, adv. heller, see håla, 

helft, see ålfa. 

helga, see heill. 

hella, see ha 11-r L og II. 


helta, at gjbre halt, see haltra. 
hem, hempa, see ham-r. 
heinja, at tæmme, spæge; ham la, 
at holde et Fartdi tilbage med 
Aarerne, at forhindre; hefla, at 
rebe Seilene; hefna, at hævne. 
Sml. ^FT) sam, atvære rolig; cau- 
sat. at berolige, eller jam, at 

holde tilbage, hindre, stoppe; ar¬ 
men, j am-j el eller ham-j el, 

at forsinke; arab. hamå, at 

forhindre; æth. hamaja, 

binde; sv. ham na, at hævne; n. 
dial, hemna, id. 
henda 1*9 at gribe, see hond. 
henda II.? a.t hænde sig, indtræffe. 
Sml.? hi (præs. hinoti), at 

eller aiif, at gaae hen 
til, komme hen til. Lat. accidere, 
fr. arriver, forene ligeledes Betyd¬ 
ningerne at komme hen til og at 
hænde. 

hengja, see hånga. 
hengla, f* et mavert og ufrugtbart 
Kreatur. Sml.? Banga, adj. 
underordnet, af ringere Værd, 
eller maaskee beslægtet med hin- 
kra, q. v. 
heppinn, see happ. 
her-r, m. Krigshær, Mængde; her ja, 
paafdre Krig, herje. Sml. 
hara, adj. bemægtigende sig, ta¬ 
gende; håra, m. Krig; 

hr, at gribe, tage med Vold, dde- 
lægge, plyndre; hind. l^, har nå, 

id.; beng. harija laon, at rdve; 
æth. ^4 .:5 håru, en Krigsmand; 
got. harjis, m. en Hær; eng. dial, 
herry og herye, at plyndre og 
ødelægge. 
herh, see hjai\ 
herfa, see horfa. 

héri eller hjeri, n. eller hjasi, m. en 
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Hare* Sml. sasa m. en Hare 
(eller hindust. Karhå, id.; 

beng. kargos^ id.); s as år u, id.; 
russ. ^åetz, id.; n. dial. jase, id.; 
t. hase, id.; Itt. sa|£]£is, id. 

herkja, see har5-r. 

herki-r, m. Ildy it. en Jætte (slutter 

r 

sig maaskee til her, eller) sml. 

r ^ 

ark, at varmey ophede; arka, 

m. Solen; ^TUTT, arccis, m. (Wil- 

son), n. (Benfey)karka, 
in. Ed; armen. uMpk^iuti^ arekag, 

w 

Solen; arab. j >*, harr, Varme; 

haraq, Ildy Flamme. 

herpå, see harpalll. 
hermsl, see harm-r. 
herra eller sira, en Hæderstitel for 
Geistlige. Sml. sri, f. Ijyhkey 
Skjonliedy Giands y it. eu Hædersti¬ 
tel foran Personers Navne, hvilken i 
Prakrit og Pali gaaer over til s ir i 
— Sanskr. og Oldn. S. 1—2; gr. 
y.xjpiog y Herre; oldht. heri, Vær- 
dighedy Majestæt; skot. schir ell. 
sere, Herre; eng. sir, id.; hery, 
at forherlige; n. d, selle, Herre. 

r 

Bopp sml. isvara, m. Herre. 

herst, see harpa III. 

hest-r, see hasta. Dog er det muligt, 
et Ordet kan være beslægtet med 

hes, at vrinske, som en Hest; 
eller ha (nom. has) m. en Hest. 

hetja, ten Helt, Kjæmpe. Sml. 
haf, at behandle med Voldsomhed, 
at undertrykke ; eller rti \, h a t j å 
(især i Sammensætninger), Mord, 

Ihjelslaaen; hindust. , Bat, en 

« 

Helt, Kriger. 
hetta, see hatt-r. 
hey, n. Hde; heya, afslaae eller 
bjerge Hdet. Sml. pers. og hindust. 


aIT, g i j å h 5 tort Græs, Hde ; 

m 

pers. Kævid, afmeietGræs; 

•• 

gr, ^£ov, xi. Foder; esthn. hain, 
Hde; ags. hig, id.; got. havi, 
Græs. Grimm — Diphth. S. 195 — 
mener, at Ordet, betegnende afmeiet 
Græs, staaer i Forbindelse med hog- 
gva, q. V. Snarere er det vel be¬ 
slægtet med n. d. hæna eller hæsa, 
at tdrres ~ sad (præs, så¬ 

ja te), at visne, falde. Sml. hå III. 

heyja, see hå IV. 

heyra eller haura, at hore, it. adlyde; 

•• 

eyra, n. Ore. Burnouf—Ya^na I. 
p. CII-CIII. — udleder det tydske 
Ohr af det zend. gaosa, got. auso, 
Ore, hvilket han igjen sætter i For¬ 
bindelse med gosa, Lyd (af 

é ® 5 bore ; cfr. lat. h e u s, 
hdr!^. Det synes dog at kunne staae 
i Forbindelse med s ru, at hdre. 
I det Laziske er gur, at hdre, i det 
Georgiske quri, Ore; afg. 

ore-dal, at hdre. Bulle- 

tin de Pacademie des sc. de St. Pé» 
tersb. T. II. p. 140; osset. gos, 
Ore; pers. gus, id.; Itt. 

aufs, id.; Ith. ausis, id.; girdeti, 

at hdre; oldpreus. kirdit, id.; lat. 

auris, Ore; hebr. , d^en, id.; 

got. hausjan, at hdre; eng. dial. 

«« 

yere eller gere, et Ore; souse, 
id. Sml. hiera, hljoBa, hlyBa. 

hf, n. Ledighed, Fritimer; hia, at 
leve i Stilhed; heia, id., it, tdve, 
dvæle; hi un, f. Dorskhed, Seen~ 
drægtighed. Sml. "^TT, si, f. Roe, 
Hvile; ftl, si, m. Fred, Roe, ro- 
ligt Velbefindende; sajana, 

n. Sdvn; zend. si, at ligge. 

hjå eller ihjå, præp. hos, ved Siden 
af. Sml. saha hos, ved; (hin- 

33 * 
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dust. 01^*5 jlhån. Ao«) ; n. dial. 

«■ 

sjaa eller jaa, id. 

hjaSnd, €it smelte horty forsvinde; 
hjena, at forsvinde. Sml. ^5 
ksi, at svinde bort, formindskes; 
beng. kji, id. 
hjakka, see hoggva. 
hjala , at snakke, pluddre. Sml. hind. 
)ir ^5 hallå kallå, taaheligt 

Snak, Pluddren. 

ly all, m. en Forhoining, en Hylde\ 
eller Stang, hvorpaa man torrer Fisk 
o. desl.; hilla, at rage i Veiret; 
hilla, f. en Hylde. Sml. f^fcTT, 
silå, f. en Tverstang, en Stang 
lagt tverts over Toppen af en op- 
reist Stolpe. Sml. hall-r II. 
hjalldra, at udstroe. Sml. kr, at\ 
udstroe. 

hjålm-r , m. Skjul, Dække, it. en\ 
Hjelm, Halvkugle, et Menneskes 
Forhoved; hilma, af skjule, dolge; 
hilmir, m. en Konge. Sml. 
gal, at skjule bedække, eller 
sal, id.; hindust. gilam, et 

Hjelmvisir; russ. slem, Hjelm; lat. 
galea, id.; got. hilms, m. eller 
hilm, n. Hjelm. 

hjålpa (help, halp, holpin-n), at 
hjælpe. Sml, krp, at være 

duelig; Causativ ^ kalpaj, 

at gjbre duelig, at sætte Nogen 
istand til Noget (eller år i, 

at gaae ind, erholde, tage sin Til¬ 
flugt til)', oldmed. Mahe, Hjælp; 
oldpreus. galh, at hjælpe; Ith. 
gelbmi, jeg hjælper; Itt. elpét, 
at hjælpe; got. hilpan, at hjælpe; 
ags. ulph. Hjælp; pol. galic, id.; 
n. dial. hj elpa, id. (hvoraf p i præt. 
ind. og part. ofte bortfalder og hed¬ 
der hjelte); SV. dial. jåpa, id. 
hjappa, seejappa. 


hjar, n. Hængsel; hjara, f. eller 
hjor, m. Dbraxel, Hængsel; hjar i, 
Verdens Axel, Polen; her5, f. 
Skulder. Sml. cara, adj. be¬ 
vægelig, som let forandrer Stilling; 
af car, at gaae; ciru, 

n. Skulderleddet; gr. .3-«£pd^, Dor- 
hængsel; ags, hyrr. Hængsel; he or, 
Dbrhængsel; eng. dial. har, det 
Hul i en Steen, hvori Tappen af 
en Dor eller Port dreier sig; skot. 
har eller haur, den Tap, hvorom 
en Dor dreier sig; lat. c ar do, id.; 
oldht. scerdo, id.; scerta, iS/c«/- 
der; holl. her eller herre, Stabel 
til et Hængsel; hehr. , zir, 
Hængsel. Sml. hurh. 
i hjara? see hora. 
hjarl, see jord. 

hjarn, n. haardfrossen Snee. Sml. 
sTS", gada, m. Frost, Kulde; hind. 
éarå, id. 

hjarna, at komme sig, blive frisk 
igjen. Sml. car, at gaae om, 
at være i Virksomhed. 
hjarni, m. Hjerne, it. Hoved (poet.); 
heili, m. id. Sml. f5l(, sira, n. 
Hovedet, it. et Kar i Legemet, som 
har ell. formenes at have en Huulhed 
som et Ror; (eller maaskee 
karanka, m. et Hoved)', oldht 
gUs, Hjei'ne; hirni, id.; lat. ce- 
rehrum, id.; n. d. sjærne, Hjer^ 
ne. Benfey — I, 2. S. 200 — sml. 

hvr, at være fordreiet, med 
Hensyn til Hjernens Udseende. 

hjarsi I., m. Pandebenet. Sml.? 
karpara, m. Hjerneskal; 

siras, m. Hovedet; sir¬ 

saka, n. Hjerneskallen; beng. ka- 
roti, id. Det got. wairnei, f. id., 
leder ellers Tanken paa vr, at 
beskytte, hvoraf Ilt, vårana, 
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n. Beskyttelse^ Værn, Brynje, Her¬ 
til slutte sig let ogsaa gr. xpdveov, 
lat. cranium; russ. cérep, id.; 
osset. sar,/fowerf; pers.^, ser, 

id.; gr. xopp'vj eller xåparj, Tinding, 
it. Hoved, 

hjarsi II., see elg-r. 
bjarta, n. Hjerte. Sml. hrd 

eller lirt eller hr daja, 

n. Hjerte; beng. rliit, id.; armen. 
ufiitut, sird, id.; zend. zered'aja, 
id.; gr. xap^*!«, id.; got. ha irt o, 
n. id.; eng. heart, eng. dial. hird, 
id.; lat. c or, cordis; russ. sérdtze, 
id.; slav. s e r d c e, id.; Itt. fir d s, id. 
hjasi, see heri. 

hje, n. Dug; hjela, f. Riim, Riim- 
frost; hjufr eller gjufr, n. Srnaa- 
regn, Dug. Sml. f^T^, siva, n. 
Vand; ^TtfT, sita, adj. kold og 
vaad; iik. at væde. stænke; 

wr^, siBava, m. Smaaregn; 

kagala, n. Frost, Dug, 
Regn; zend. 5^jåo, Vinter')", beng. 
sisir. Dug; silå. Hagel; n. dial. 
higi, Regn eller Snee, Taageregn; 
hel, Riimfrost. 
hjena, see hjaSna. 
hika, at tove, vige tilbage, være i 
Tvivl. Sml. sank, at for- 

mode, tvivle; si, at sove • 

sik, at være taahnodig)", 
skot. hick, at tove, være tvivlsom; 
hynk, id. 
hilla, see hjall. 

hilldur, f* Krigens Gudinde, it. 

Feldtslag; hillding-r, m. Konge. 

Sml. hindust. halla, Larm, 

•• 

Angreb ; , huli ar, Stbi, Larm, 

Forvirring; oldht. hilt, Krigens 
Gudinde, it. Kamp; ags. hilde, 
Kamp. 

hilma, see hjålm-r. 


himin, m. Himmel. Bopp sammenlig¬ 
ner kam, at skinne. Jeg er 

ikke utilboielig til at sætte Ordet 
himin i Forbindelse med 

hima, n. Kulde, Snee; hind. 

him, id. Ligesom nemlig Heden er 
en skrækkelig Plage i det sydlige 
Asien, og derfor bruges som Billede 
paa Helvedes Qvaler, saaledes bliver 
omvendt Kulden let til Billede paa 
Salighedens Fryd. Derfor boe In¬ 
dernes Guder paa det uhyre hoie 
Bjerg Meru, hvis Fod gaaer 16,000 
Jogana’er ned i Jorden, og hvis Top 
hæver sig 68,000 Jogana’er over Jor¬ 
den (en Jogana er, efter de forsjel- 
lige Angivelser, enten noget mindre 
eller lidt mere end en norsk Miil). 
Floden Ganges strommer fra Himme¬ 
len ned paa dets Top og kommer frem 
for menneskelige Oine paa Sydsiden 
af Himålaja. Ikke alene Ganges’s, 
men flere Floders Udspring i Snee- 
regionerne, ere meget sogte Valfarts¬ 
steder. En af de senere Reisende, 
Baron Hiigel, hvis Reise i Kaschmir 
jeg just har ved Haanden, beretter 
saaledes — 2. B. S. 379 og flg. — 
om Omnath eller Oiim Nath, ved Ud¬ 
springet af Floden Lidder i Kaschmir, 
at en Mængde Pilegrimer fra det 
nordlige Indien aarligen ankomme 
dertil. Efterat have forladt den sidste 
Landsbye ved Bjergets Fod, vandre de 
fire Dagsreiser paa Bjerget langs med 
Floden og komme da til et Sted, 
hvor der voxer store Birketræer og: 

o 

hvor der ere flere Huler. Her klæde 
Pilegrimene, saavel Mænd som Qvin- 
der, sig af, lægge Klæderne ind i en 
Hule, hvor de efterlade en Vagt, bade 
sig og beklæde sig med Birkebark, 
som de skrælle af Ti’æerne; derpaa 


I 
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drage de endnu to Dagsreiser videre^ 
den sidste Dag over evige Sneemar- 
ker, til en Hule, hvorfra Flodens 
Kilde kommer frem. Her tilbede de 
et Gudebillede, holde saa et Maaltid 
af medbragt Riis, og vende tilbage. 
I norske Dial. betyder bim tyndt 
Dække af Riim, Snee eller Skyer ; 
iming, fiin Snee, der falder som 
Stov, og lede saaledes ogsaa til en 
Derivation af bimin, der kan bringes 
i Harmonie med min Conjectur^ thi 
er end Grundbetydningen af Verbet 
hima, at bedække, skjule, saa 
turde ogsaa sanskr. hima stotte sig 
til en lignende opi'indelig Betydning; 
thi den af indiske Lexicograpber an¬ 
førte Derivation af 1%, hi, for 
ban, atslaae, sidde, er usandsyn¬ 
lig ; — got. himins, Himmel^ oldht. 
hi mil, id.; ags. hefen og beo- 
fen,id.; oldsacb. heban, id.; eng. 
heaven, id. Bosworth udleder disse 
Ord af ags. heafen, ophdiet, part. 
præt. af hebban, at opldfte» 

hin-n, m., hin, f., hit, n. pron. dem. 
hiin^ in-n eller en-n, id. Sml. 
det ufuldstændige , ena, han, 

den (enaiii, enåm, enat), der 

suppleres af id am, denne, 

dette; armen. ajn, hiin\ 
ad eller 4^«, ed, id.; et, id.; 

en, id.; oldmedisk jutu, det; 
got. jain-s, Min; t. jene-r, id. 

hind, f. Skjonhed, Ynde, it. en Hind, 
Sml. ind', at skinne, 

hindra, see begna. 

hinkia, at tove, dvæle, it. at hinke. 
Sml. kang, at halte, hinke, 

Sml. hika, hokta. 

hJ61, n. et Hjul; hvel, n. en Kugle, 
et Hjul, it. en liden Hdi; bdll-r, 
in. en Kugle, en Bold; polti, m. 


en liden Kugle; kula, f. en Kugle; 
bio dyn, f. Jorden; klot, n. Knap 
paa et Kaar de fæste; bo 11, m. en 
Hdi; bvoll, m. en rund Hdi; kyli, 
m, en Byld; kulpa, at rage frem; 
skulpa, at hovne, opsvulme. Sml. 
iftFT, g o la, en Cirkel, en Kugle; 

gula, en liden Kugle, en 
Pille; hindust. J^, gol, rund; 

((J -^9 Geværkugle; 


g o lå, en Kanonkugle)*, beng. gu li, 
en liden Kugle; gol, rund; pers. 
qulule, en Kugle; osset. 


kuldum, en JKif gr. icoXwvoe, id.; 
lat. collis, id.; slav. Rolm, id.; 
kolo, et Hjul; ags. hveol, et 
Hjul; eng. wheel, et Hjul; boul, 
en Hdi; eng. dial. qvele, et Hjul; 
n. dial. klot, en Kugle, f. Ex. kile¬ 
klo t, Kugle til at slaae Kegler med. 
Sml. hvella, vellta, hvolfa, 
koll-r, bdla. Benfey II. 380, 287. 


hjéma, at tyknes, stdrkne, stivne, 
Sml.?^ftni, sina, tyk, stdrknet 
(som Olie, Smor o. s. v.); 
sjåna, adj. id. Sml. hein II. 


hjon, n. pi. Ægtefolk, Sml. juga, 
n. et Par, af j u g, at forene ; 

samjug, at gifte; 
samjoga, fortroligt Samliv; zend. 
ju og jug, at forene; } 0 \i\, et Par; 
ai’ab. ^^avv, en Forening af to; 

5^ av g, en Ægtefælle; oldht. 
hiwjan, at tage til Ægte; lioll. 
huwenjid.; got. Ijugan, at ægte; 
n. dial. hjun eller jun, Ægtefolk; 
hjuna, at parre sig (om Fugle}. 

hipp, n. Spring, Hop; hoppa, at 
hoppe, springe; hvipp, n. Hoppen, 
Springen, hurtigt y sopp-r, 
m. en Bold, Sml. ksipra, 

hurtig, af ksip, at kaste; 
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^17^5 garapa, m., f. Hoppen^ hind. 
gap, hurtig,- UI^, ga- 

» • V • 

pat-nå, at hoppe^ springey anfalde 
pludselig; beng. ganp dena, id.; 
kjipra, hurtigy rask; ags. hop¬ 
pi an, at hoppey dandse; eng. jump, 
at hoppe; caper, id.; chap, at 
springe op; skip, at hoppe. 

biraviS, at forblivey opholde sig. Sml. 

ciram, adv, længey hvoraf 
denom. ciraj, at tovey være 

seen. 

hirb eller hyrb, f. Livvagt; hirba, 
forvarey passe paa; hirb-r, adj. 
sikkery vel forvaret; hjorb, f. en 
Hjord ; h i r b i n g i, en Faarehyrde ; 
hirtin-n, adj. paapasselig; ver- 
bung, f. kongelig Livvagt. Sml. 
rt, at omringey omgive; 

hindust. girdåvå, en Pa¬ 
ir ouille; gararijå, en Faa¬ 

rehyrde; pers. gird, OmkredSy 
Omgivelse; zend. haurva, en Vog¬ 
ter. Ya^na I. nott. XXXVI. Nr. 11; 
got. hairda, f. en Hjord; ags. 
hired, Familiey kongeligt Hof; 
heord, en Skarey Hjord. Sml. 
garb-r, var I. 

hirta, at straffe y revse. Sml. 
kara, adj, heedy skarp y grusom. 
Sml. harpa III. 

hisa, at heissy hale. Sml. hindust. 

gisjå-nå, at drage, at 

M 

slæbe. 

hispra, at overdrive Reenlighed og 
Pyntelighed. Sml. 
gjbre skjon eller glimrende. 

hissast, see feikn. 

hft, f. Svælgy en stor Pose. Sml.? 
cidra, n. en Hule, Fordyb¬ 
ning. 

hita, see heit-r. 


hitta, at opspore, finde, træffe. Sml. 
hi (præs. hinoti), at jage, ind¬ 
hente, naae; sv. hinna, at naae. 
hjU, see pjå. 
hjufr, see hje. 

hjugra eller hjukra, at kjæle for En 
ogsaaledes lokke ham til sig; hju- 
ka, atpleie omhyggeligen, behandle 
meget vel. Sml. ku s, at om¬ 

favne, kysse; got. kukjan, id. Sml. 
h u g - r. 

hjup-r , m. et vidt og stort Klædebon, 
it. Liigklæder; hypja, f. grovt og 
utæt vævet Tdi; veipa, id, Sml. 

glip? 0,1 bedække, skjule; sp. 
c li u p a, en TroVe. Sml. vefa. 

hixta, at hikke. Sml. hikk, 

at hikke ; hindust. , lu c k i, 

Hikken; beng. hikkå, id.; eng. 
hiccup, id.; n.n. hikke, 
hjor-r I., m. Kaarde, Sværd. Sml. 

, m. e^ Sværdy ell. Rli(, 
siri, m. id.; saru, m. et Vaa- 
ben; gti’vi, m. en Oxe; 

^ 3 g| , garvv, at dræbe; got. ha i- 
rus, et Sværd; ai’men. d^ar, 

en Od; sur, et Sværd; ags. 

heoru, id.; gr. dcop, id. Sml. kor- 
bi, skarr. 
hj 6 r II .5 see hjar. 
hjfirh, see hirb. 
hjort-r, see elg-r. 

hlå, at tdey opldseSy svinde hen; 
hlana,id.; hiand, n. Urin; (klår, 
n. tyndt LUnn^*, hrina, f. Luftens 
pludselige Forandring til et mildere 
Veir; slagi, m. Smelten; slet- 
ting-r (for slegting-r), m. snee- 
blandet Regn, Slud; lin, n. Toe. 
Sml. rit, li ell. FTT, 1 å, ^ at smelte 

* At 1 å er en ældre Form af samme Betyd¬ 
ning som li, har Windiscbraann til San- 
kara p. 165 godtgjordt. 
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(neutr.); causat. linaj®, 

at smelte (act.)^ ^, la, m. Smelt- 
ning; ra, m. Hede; ^Ir^> 
at flyde; ilr^H , g alan a, n. Smelt¬ 
ning; hind. LIT, g al-nå, at smelte, 

opløses, svinde hen; , galåu, 

Opblodning; Leng. galan, smelte; 
galåon, at toe; arm. haljel. 

at smelte (act.); Itt. lit, at regne; 
I e e t, af gyde ; 1 a i s t i t, id., it. væde ; 
russ. Htj, at stohe; pol. lac, at 
gyde; gr. Xav, at smelte; got. lin- 
IIan, at hlodgjore; eng. dial. lånt, 
Urin; ags. hl and, id.; n. d. line, 
at toe; la na, at slappe, hlodgjore; 
I é V é r, Toeveir, Sml. g 16 a, s 1 a d d a. 

hla®, 1 . en brolagt Plads, Gade. 
Sml. pers. Si, låd, enMuur, en 

Rad Stene i en Muur; russ. klådj, 
et Bræt over en Bæk; 2. Fryndser. 
Sml. s lafa, adj. Ibs, slap, los- 
hængende. 

Illa5a(hle5, hloS, hlaBin-n), at 
hygge, opfore, it. at lade; hlaSi, 
en Stak, en Dynge; hlass (for 
Illads}, n. et Læs; hlessa, at 
læsse; hlæSa, at opdynge. Sml. 

hindust. låd, en Ladning, et 

Læs; {tSi, låd-nå, at lade; arm. 

^iuufSri^, lad-jel, at samle i Dynge; 
russ. klådj, en Ladning, et Læs; 
slav. kl asti (præs. kl adu), at sam¬ 
mendynge; got. hlaj^an, at lade. 

hiak, en Feil, Lyde; lak-r ell. lak- 
leg-r, adj. daarlig, slet; klikk-r, 
va.enKlik, Plet; hlekkjast, at 
faae Lyde, være ussel. Sml. 
linga, n. en Plet, Klik; 
kalanka, m. id., it. Vanære (af 
lank, at vanziresj\ beng. 
kalanka, id.; pers. låk, 

daarlig; leke, en Plet, Lyde; 


georg. 55 ? 6 ^ 6 j laka, en Plet; osset. 
Iagu 5 ;, adj. slet, ond; Itt. laga, 
en Feil; sp. 1 ac r a, id.; e. I a c k, 
Mangel; n. dial. klekk, svag af 
Kræfter (om Mennesker); klokk, 
spæd, svag (om Planter); lak, 
svag, daarlig; la ak, id.; legna, 
at begynde at raadne; sv. el ak, 
svag; ags. aglæc, id. Sml. lå IV., 
klæki, slak-r. 

hlaka, see gi 6 a. 

hlakka, at hoeere, fryde sig over- 
maade. Sml. siåg, at gjbre 

sigtil, it. at prise, rose. 

hlamm-T, m. Stbi, Lann; hldmuSr, 
Vinden (jpo'éi.j. Sml, kal, 

at give Lyd; kalakala, 

m. Larm, Tummel, som i en stor 
Forsamling. 

bland, see hlå. 

hlass, see hlaba. 

hlåt-r, see hlæa. 

hlann , f. en tyk Rumpe. Sml. ^^TTTfr, 
sroni, f. Hofte og Lænder; zend. 
A 3 j^A 5 ?a )5 sraona, id.; arm. 
srunk, id.; lat. clunis, id.; gr. 
jtXovi^, Rumpebeen; vXoviov, Hofte. 
Sml. lend. 

hlaupa (hleyp, hljop, hlaupin-n), 
at Ibbe, rende; Causativ hleypa, 
at fremdrive, skynde afsted. Sml. 

lep, at Ibbe; beng. låpan, 
id.; got. hlaupan ell. laupan, id.; 
skot. lep, id.; gr. Trav; 

hebr. kålap, at fare forbi. 

Bopp sml. kram, at gaae. 

hlaut eller laut, n. Blod af Offerdyr. 
Sml. sru, at flyde, hvoraf part. 
præs. sravat; sruva, 

n. et Offer; Ith. kraujas, Blod; 
russ. krov, id.; pol. krew’, id.; 
lat. cruor, id. Sml. lå II. 

hleif-r, see leif-r. 
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hlein, f. den ene Stolpe i en Væver^- 
stoL Sml. kila, m. en Stolpe. 


hlekt-r, m. et Lænke. Sml. » 

srnkalaj m., f. og n. et Lænke^ 
„af ^^5 srnga, et Horn^ som her 
siges at betyde et Led af et Lænke, 
og hal, at forene.’'' Wilsoii*, 

skot. clek, en Jernkrog, en Hanke. 
Sml. hlikk-r. 
hiekkjast, see hl ak. 
hlemm-r, see lom. 
hlemma, see lama. 
hlenni, see sljå-r, 
hier, n. den nordiske Hangud. Sml. 
sala, n. Yand; TIlHri, sa- 
lila, n. id.; hindust. halo rå 

eller hil o rå, en Bolge; pers. 


ler, rindende Vand. 

hiera, at lytte efter. Sml. sru, at 
hore; gr. xXOstv, id.; got. hlivan, 
id.; n. dial. lye, id. Sml. heyra, 
hlyha. 

hlessa I., adj. mat, træt. Sml. 

s laf, at være svag, slap, los. 

hlessa II., verb., see hlaha. 

hlfh I., Port, Led; lås, m. Laas^ 

læsa, at tillaase, lukke. Sml. hind. 

jr, kiiii, en ISdgle; pers. 

• • 

kilid, id.; georg. klite, 

en Laas; la^. qola, en Nogle; 

gr. xXdg, en Nogle; Ikn, enDor; 

at tillaase; zXsi^pov, en Git- 
terdor, n. n. Grind; miat. cleta 
eller clida, id.; fr. claie, id.; lat. 
claudere, at lukke; cl at li ri. 
Gitter; ags. hiid, et Laag; eng. 
lid, id.; hebr. kålå, at lukke; 

/ f Ti' 

syr. keljo, en Slaae, Skaade. 

Benfey — II, S. 289 — sml. dVr, 
at være krum, 

hllh II., f. Side, Siden af et Bjerg 
eller en Hdi, Fjeldlie ; la i te, den 


skraae Side af et Bjerg eller en 
Strandbred. J. B. Cim; oldht. hlita, 
id.; gr. xXirvg, id. Herhen synes 
ogsaa lirapyog, hurtig, at henhore, 
i det derved formeentlig betegnes en 
Hurtighed, liig Bevægelsen ned ad en 
Fjeldside. Saaledes faaer man en Ba¬ 
sis for dette Ords Etymologie, som 
ifdlge Benfey — I, 1. S. 104 — hid¬ 
til savnes; n. dial. leida, at have 
.en jævn Hælding (pm Marker og 
Fjelde). Sml. hall-r I. 

hllhriin, f. Dorskhed. Sml.? hindust. 
giljar, doven, dorsk. Sml. 

lat-r. 

Wje, n. Læe, Sitygge, Ophor. Cau- 
sativ hilfa, at heskjærme, skaane; 
hlif, f. Beskjærmelse, it. et Skjold; 
(h 1 i n n a eller h 1 y n n a , at he.skytte, 
yndej. Sml. 'Wi, sraja, m. Til¬ 
flugt, Beskyttelse, af sri, at 
tjene, hjælpe, it. at tye hen til, eller 
» lag, at skjule; gr. xaXvTrTScv, 
at skjule; zki^avog, Harnisk; lat. 
clipeus, et Skjold; Itt. slépt, at 
skjule; slav. kljev, et Fæhuus; 
koliba, en Hytte ; skot. le, Lye; 
SV. lider, et Skur. F. Magnussen 
sml. hliia (see gloa); n. dial. Ijo, 
et Dække; ags. hleo eller hleow, 
Læ, Tilflugt; e. dial. leath, Lye, 
Læe ; 1 e w, et Sted, hvor man er i 
for Vinden; got. hlija, m. Telt, 
Hytte; hleibjan, at skaane; oldht, 
clipu, jeg hænger ud over. 

hlikk-r, rø. Boining, Krumning; 
likkja, f. en Boining, en Lokke. 

Sml. li 11 g, at bdie; hindust. 

llSOiib, hilak-nå, atdreie, vride; 

skot. lickie, en Boining, en Lokke; 
svensk lynga, Kreds, Ring; Ith. 
lenkti, at bdie; russ. Jiynå, Boi- 
ning. 


24 
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hlin ell. lin ^ f. en hedensk Gudinde^ it, 
en Træart, uvist hvilken, maaskee = 
srt, f. Saral-Træet (pinus lon- 
gifolia), it. Gudinden Laks^ni, Lyk¬ 
kens Gudinde, 

hljéSa, at lyde, give Lyd fra 
hljoS ell. IjoS, m. Lyd^ hljéma, 

at klinge; hlunka, at give Gjen- 

•• 

lyd; hlust, f. et Ore; hlyda, at 
adlyde, Sml. s ru, at hore, hvor¬ 
af part. præt. ^cl, sruta, hvad 

der hores, Lyd; ^ftrRT» srotas, 

•• 

n. et Ore; lat. cluere, at omtales; 
got. li up, n. Hdrelse; hljuma, id. 5 
Ijupon, at spille (i^aXXstv); russ, 
slåsatj, at hore paa, forhore; 
sluk, Hdrelse; sljisatj, at hore; 
ags. hlystan, athore; eng. listen, 
id.; oldpreus. klausiton, at bon- 
hore; n. dial. Ijom, Lyd, Skrald; 
lye, at give Lyd, it. at hore; slaat, 
en Melodie, Sml. heyra, hiera. 

adj. taus og noget hedrovet; 
hljoblegr, adj. taus, sagtmodig, 
Sml.? kliv, at være svag, 

frygtsom, beskeden, ell. kali, 
at give en dump Lyd, it. at være 
stum; Itt. klufs, stille; sp. cal- 
lado, taus, 

hijota , see hlut-r, eller sml. Fft", Ix, 
at faae, bekomme. 
hloh, see gloa. 
hloliyn, see hjol. 
hlua, see gi 6 a. 

hlumm-r^ m. Haandfanget paa en 
Aare ; lumma, f. en stor og krum 
Haand, Sml. laB, at faae, 
modtage = gr. Xa/x/Savstv; hindust. 
IjIsOj lamk-ånå, at udstrække 

Hænderne for at tage Noget; irsk 
lamh, en Haand; n. dial. lom, 
Haandfanget paa en Aare, Sml. 
1 am. 


hlunka, see hlj 6 ba. 
hlunnar, m,^\, runde Stokker, hvor- 
paa man ruller Skibe eller Baade paa 
Land. Sml. luf, at rulle paa 
Jorden; lunf ana, n. Rul¬ 

len paa Jorden, 
hlUSt, see hljoha. 
hlut-r eller lut-r, m- Ting, Lod; 
hluti, m. Deel; hijota (hlyt, 
hlaut, hlotin-n), at faae, bekom¬ 
me; hl utast (um), at dele ved 
Lodkastning, Sml.? lu, af- 
skjære (hvoraf part. præt. FTT^H, 
la vita); got. hlauts, m. en Deel; 
gr. y.lripoq, et Lod, en Deel; fr. 
lot, id. 


hly?>a, at adlyde, it. at lykkes, see 
hljoBa, eller sml.? sri, at 

tilfredsstille, 
hlyna, see gi 6 a. 

hlynna, see hlje, eller er Causat. af 
hlyna, saa at det egenti. betyder at 
varme, fovere, 

hlyri , m. en Kammerat, slutter sig 
enten til hlyr (see gl 6 a), eller til 
f^, sri, at tjene, beskytte, tage 
sig af. 

hlæa ell. hlæja (hlæ, hl 6 , hlegin-n), 


at lee, glæde sig, it. glindse; 
hlåt-r, m. Latter; gly? Glæde 
(poet.), it. Latter; glotta, at 
smile eller lee, som En, der tænker 
paa Hævn; léttuB (for legtuh?), f. 
Munterhed. Sml. (ill^ g ag g 5 

lee; gag, id.); hindust. 

kil-nå, at lee, at glæde sig; got. 
hlahjan, at lee; gr. ^skav, id.; eng. 
laugh, id.; t. lachen, id. Sml. 
glaB-r II., leika, lå IV. 
hlæha, see hlaBa. 
hiær, see g 16a. 

hl 6 h-r j en Undertrykker, Sml. 
kraf eller sraf, at forurette. 
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hldnill?i-r, see hlamm-r. 
hnakki, m. iVa/cfce. Sml.? nah, 
at hindey forene / lat. n e c t e r e, id, 
(Forbindelse mellem Hoved og Krop); 
ags. hnecca, Nakke, (eller hindust. 

^'jganc^ Hals)\ oldht. ancha. 

Nakke; hnach, id.; ital, nuca, 
id. Benfey — I, 2. S. 182 — sml. 
maaskee rigtigere t. neigen; see 
h n i g a. 

hnakk-r, m. en Sadel, synes beslæg¬ 


tet med iiah, at hinde; som 

det der bindes til Hestens Ryg. 

hnall-r, m. en Kjep; hnellin-n, 
adj. som gjerne slaaer ^ it. rund, 
SmL nala, m. et Ror (arundo 

karka. Rox.) 

hnapp-r l.j see gnæfa. 

hnapp-r H., see hneppa. 

hnar, see snar. 

hnask-r oghnatin-n, see nask-r. 

hnatta, at slaae Bold, see hnuS-r, 
saafremt det ansees for Denominativ 
afhnott-r, eller sml. knaf, 

eller snaf, at slaae; skot. 

n y t e eller k n y t e, at give et dyg~ 
tigt Slag. Sml. hnjoha. 

hnauka, see hniga. 

hnauk-r eller hnuk-r, m. Bjergspidse. 
Sml. -TST, naga, m. et Bjerg; pers. 
, nok, Ende, Top, Spids. 

hnefi, m. Næve; see hneppa. 

hneggja eller gneggja, at vrinske. 
Sml. hes ellerhres eller 

hl es, at vrinske; eng. neigh, 
id.; e. dial. nicker, id.; n. dial. 
braske, id. 

hnegja, see hniga. 

hneita, f. en Qvinde (poet.), see gnå. 

hneiti-T, et Sværd (poet.). Sml. 
knaf, at slaae, dræhe. 


hneixla, see hneysa. 
hnellin-n, see hnall-r. 
hneppa, at hdie, krumme sammen; 
hnipr, n. Legemets krumme Stil¬ 
ling; hnefi, m. hneppi eller 

k n i p p i, 11 . Bundt, Neeg, Knippe; 

di, at vride, snoe. Sml.? 
njubga, adj. kroget, hoiet, krum- 

rygget; af ni, præf. og 
ubg, atvære ret; got. hniupan, 
at hryde; e. dial. neif, Næve; Ith. 
knibti, at knihe; n. dial. neppa, 
at knibe sammen; knopanne, Næ¬ 
verne. Sml. hniga, gneip. 


hnesla eller nesla eller netla, f. Reb, 
Snor; not-r, n. Nælde. Sml. 
nah, at hinde. Det tydske N es s el 
og n. n. Nesle, urtica urens, har 
formeentligen faaet Navn deraf, at af 
denne Plante i ældre Tider jævnligen 
Garn blev spundet, Snorer tvundne 
og Toier vævede, nemlig det saakaldte 
Netteldug, t. Nesseltuch; Itt. 
og Ith. nåtres, Nælde,Nesle; (ital. 
nastro, et Baand^*.^ ags. netele, 
Nælde; gr. id.; xvt^siv, at 

pirre, volde Kloen og Brænden. 


hnettin-n, see hnuh-r. 

hneysa eller neisa, f. Skam, Vanære; 

hneixla, at give Forargelse. Sml. 

nag, at skamme sig; n. dial. 
neksla, nekkja eller neisa, at 
fornærme En, ærgre ved fornær¬ 
melige Hentydninger. 


hnihra, see nih IL 
hnje eller kné, n. Knæe. Sml. sTR, 
gånu, m. Knæe; zend. se nu, id.; 
lat. genu, id.; gr. •yovu, id.; 7 vvC, 
adv. med hoiet Knæe; got. kniu, 
Knæe; ags. cneow, id.; sp. hi- 
nojo, id.; n. dial. knett (jowc^z), 
kne, njo, id. Sml. hniga. 


24 * 
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luiff-r, m. Kniv. Sml. ksnu, 

at hvæsse skjærpe. 
hniga (hnig, hneig eller hné, hni- 
gin-n), at synke ned, falde sagte, 
it. rinde, flyde; hnigin-nj adj. 
svækket, dræbt; h n ig n a, tage af, 

svækkes; hnegja (causat.), at bdie, 
hukke; hnokin-n, adj. krum, ned- 
bbiet; hnokki, m. en liden Krog; 
hnykkja, at krumbdie; linaukaj 
at arbeide nedboiet. Benfey — 
1, 2. S. 182 — mener, at nu, at 
hædre, ære, opr. har betydet at bdie 
sig ; har han heri Ret, tor dette være 
Roden til vort hniga; gr. veO-esv, 
lat. nu-ere i annuere, abnuere; 
t. n e i g e n. Hans Mening vinder Be¬ 
styrkelse ved at sml. hindust. Uy , 

nau-nå, at bdie; ( 1 ) 1^5 nivån, lav 


(Grund); ags. hnigan, at bdie sig, 
hukke; niowel eller niwel, lig¬ 
gende paa Jorden, pronus, it. lav; 
slov. nagnit i, at bdie; arab. 

nåha, atværebdiet; sv. niga, at 
neie; slav. pri-nik-nuti, at bdie 
sig; engl. nack, Tilbdielighed. 
hnikil-1, m. et Ndgle af Traad eller 
Garn, it. en Kugle. Sml. (tny, 
niga, m. en Cirkel, en Kugle ); 
nah, at binde. 

hnikk-r , m. et Skjelmstykke; see 
g r i k k - r. 

hnjob-r, see ni3 IL 
hnjéUa (hnyb, hnauS, hno5in-n), 
at hamre paa Jern. Sml.? nat, 
at stdde, banke; sv. nåda, at 
klinke; n. dial. node, id. Sml. 
hnatta. 


hnjésa (hnys, hnaus, hnosin-n), 
at nyse (om Qvæg). Sml. 'TPET, nås, 
at give Lyd, at snorke. 
hnj6t-r, see hnuS-r. 
hnip-r, see Imeppa. 


hnippa, at stdde til; nibbast, at 
stanges. Sml. nah, at slaae, 
stdde; slaae. 

hniSS, n. Afsmag ved 3Iaden; 
knyk-r, m. Stank. Sml. 
knuj, at stinke; slav. gnus, Mod¬ 
bydelighed; gniti, atraadne; russ. 
gnitj, id.; sgnivåtj, id.; ngr. 
yyozog, Stank af raadentKjod; gr. 
xvtciffa, Damp og Lugt af stegt 
Fidt eller Flesk; lat. nidor, id.; 
n. dial. niss, ubehagelig Lugt, 
Stank; arab. Itani^a, at 

stinke. 

hnita, at stdde sammen. Sml. 
knaf, at stdde; ags. hnitan, at 
stdde. 

hno^, n. Hovedet af en Spiger. Sml. 
hindust. gun di, en Knap ; 

gr. en stor Jernnagle, 

Bolt. Sml. hnjdba. 
hnoSa, f., see hnuS-r. 
hno^a, verh., see gnua. 
bnokiim og hnokki , m., see hniga. 
hnoss eller nOSS, f. ell. n. (?) en kost¬ 
bar Ting; hnyssa, at ynde; it. at 
pryde. Sml.? nava (nom. na¬ 
vas), m. Friis, Roes, nu, at 
rose, prise; tIMH, aBinu, at rose 
meget; ags. nosle eller nostle, et 
Hovedsmykke; (pers.J^^ ken^, en 

Skat; eller sml. maaskee nist eller 
snot-r). 

hnot, see hnuB-r. 
hnota, see gnua. 
hnua, see hnuB-r. 
hnuhla, see gnua. 

hnuh-r eller hnut-r, m. en Knude; 
hnuta, f. Led, Ledemod; hnjdt-r, 

m. en Tue, en Hdi; hnoSa, f. et 
Garnndgle; hnot, f. eller hnyt, 

n. eller nyt, f. Hasselndd; h n u a, 
f. en Knude, Pukkel; hnettin-n, 
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rundy fast; hnott-r ell. knott-r, 
m. en Kugle; hiiatta, at slaae 
Bold; hnyta eller knyta, at 
knytte , hinde ; h n y 5 r a s t, at Idbe 
sammen i Nopper (om Uld}. Alle 
disse Ord synes indbyrdes beslægtede 
o«’ at kunne henfdres til nali, 

O ^ ' 

at hinde; hvoraf part. præt. -dS, 

I 

nadd'a, for nahta. (Ellers ligger j 
nær g an du, f. en Knude, en 

Forhindelse; hindust. gant, 

id.); russ. nitj, en Traad; eng, 
knot, id., en Knude; eng. dial, 
c nag, id.; lat. nodus, id.; ilal. 
nocca, id,; fr. noucr, at knytte; 
ngr. vr/Xa, en Sadelgjord. 
hniik-r j see hnaukr. 
hnnpla, at smaastjæle, rapse. Sml. 
hnu, at stjæle; hebr. gå- 
nab, id. Sml. hneppa. 

hnybbd, at stade, stange; hnyfil-1 
eller knyfil-1, m. et lidet Horn, 
it. Forstavn; hnyfa, at udtomme 
et Horn. Sml. nnYi, at sidde; 
skot. knab, at slaae; knyp, et 
Slag; nab, at stdde, slaae; eng. 
knubble, id.; n. dial. ny via, et 
lidet Horn. 
hnykkja, see hniga. 
hnysa, see ny-r eller njosna. 
hnyssa, see hnoss. 
hnyt, hnyta, see hnub-r. 
hnor-r eller knor-r, m. et Handds’- 
skih. Sml. nu, m. en Baad; 

hindust. \j\yy niv år å, id.; ags. 

enear, et lidet Skih. Sml. ndi, 
nokkvi, naust, gnoS. 
hnfltt-r, see hnub-r. 
ho-r, see hå-r. 

héa, at raahe. Sml. 3, u eller 
ku, ai give Lyd. 
hodd , see hddd. 

hof I., n. Maade, Maadehold, Middel- \ 


vei; hæfa, at somme sig, være an¬ 
stændig, it. at træffe Maalet; hæfa, 
f. Ret. Sml, s uh, at være god, 
hehagelig, skjdn; SuBa, adj. 

god, skjdn, rigtig; pers. Rob, 

god, skjdn; n. dial. hov, Afpas- 
selse, Maadehold. 

hof n., n. 1. et Afgudstempel; 2. et 
stort Gjestehud; 3. en Fyrstes Hof. 
De to fdrste Betydninger finde sin 
Forening i den Omstændighed, at Of- 
fermaaltiderne ved Afguderues Temp¬ 
ler vare Gjestebude; og med Hensyn 
dertil tor man maaskee sammenligne 
hava, m. et Offer, et Slagt¬ 
offer, af^, hu, atoffre, at dyrke 
Guderne ved Offere, eller 
såvana, Offer; zend. havana, id. 
(Den under Nr. 3 anfdrte Betydning 
kan vel ogsaa være udgaaet fra Be¬ 
grebet om et Tempel, men her synes 
dog sul), at være skjdn, glim¬ 
rende, at ligge vel saa nær; ligesom 
Betydn. Nr. 1 ogsaa let slutter sig 
dertil, især naar man betænker, at 
s uha, betegner en Samling af 
Gudernej. 

hof-r, m. Hestehov. Sml. Wh, sapa. 
m. og n. en Hov i Almindelighed; 
gr. onkriyHov, Kloe; oldht. huof, 
Hov; pol, kopyto, id.; fr. sabot, 
id. Sml, h d r I. 
hog-r, see hæg-r. 
hoka eller huka, at sidde paa Huk, 
at sidde krum; h o k r a, at hoie 
sig, gaae krumhdiet, Sml. 

kue, at være hdiet; hindust. 

ukru, den Stilling, at sidde paa 
Hælene, med Fodsaalerne paa Jor¬ 
den; gak-nå, at nedhdies; 

eng. dial. jo ok, at hoie sig hasti¬ 
gen ned i en hukende Stilling. 

Sml. hauk-r II. 
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hol, n. Hmulhed; hola, f. Hule. Sml. 
5 RFT 5 kula, n. en Brondy Pol; 

hindust. kol, Huulhed; beng. 

Mol, et Hul; armen. Qolj 

id.; pers. ox\f^ kul-iden, at 

** •• 

grave; gr. mllogy huul; xvXa, Oie- 
huulheden; got. huls, huul; n, dial. 
kule, en Hule; hebr. ^?n, kal, at 
gjennemhore. 


hol, n. Roes, Selvroes; hæla, at 
rose. Sml. WTFT, sål, atrose^ at 
rose sig selv, gjore sig til; gr. 
jcoXaC? en Smigrer; slav. kvalå. 
Roes; russ. Uvalitj, at rose. Sml. 
gæla. 

hold , see hul. 

holk-r, m. huult Ror; hylki, n. et 
lidet Kar. Sml. Kolaka, 

m. en Hjelm; it. et lidet Kar; gr. 
mltog, en Skede, Balg; ags. hole, 
en Aare (vena); n. dial. holk, et 
Endeheslag; f. Ex. paa et Knivskaft, 
et Svobeskaft. Sml. hol. 

håll, m. en Hbi; see hjdl. 

holl-r, adj. huld, oprigtig; hylla, at 
hylde, tilkjendegive sin Yndest, 
synes beslægtet med hall-r, til- 
hbielig, q. v., især da det got. hil- 
f>an betyder baade at hælde og at 
være huld; ags. hyld, Yndest, 
hyldan, at hælde. Sml. derhos 

hindust. hil -nå, at være for¬ 
trolig; hilå milå, venlig. 

holmi , m. en Holm, en liden Oe. 
Sml. cjuTl, kula, n. en Dynge, en 
Dæmning; russ. Ilolm, en Hoi; 
(lat. culmen, en Top; ital. colmo, 
en Dynge, en Topj. Sml. hjdl. 

holpa, see ulpa. 

holt, n. en tyk Skov. Sml. 
hul, at skjule; gr. fiXv;, Skov. 

hon, pron., see han. 


hop, n. et Tilflugtssted; hdfn, f. 
Havn (portus). Sml. (MH , go- 
pana, n. Beskyttelse, Skjulen, af 
g up, at skjule, beskytte; russ. 
gåvanj, Havn; skot. hope, en 
Fordybning mellem to Hbie, it. en 
Havn; n. dial. kope, en Fordyb¬ 
ning. 

hopa, see opa. 
hoppa, see hipp. 

hop-r , m. en Hob, en Flok. Sml. 
hindust. Ui^^, cop-nå, opfylde; 

pers. iyci.., 11 ep ve, en Skare Men- 

wesfcer/russ. kopå, en Hob; skop, 
id.; Ith. kaupas, en Hob; lat, co- 
pia, id.; t. ha ufen, id.; Itt. kdpa, 
en liden Hob; hehr. ågåf, en 
Hær; n. d. kaapaa, at vælte sam¬ 
men. 

h6r-r I., m. en Hestehov. Sml. 
kura, rø. en Hestehov; hindust. 

kur, en Hov, en Klove; beng. 
kur, id. Sml. hdf-r. 


h6r-r II., m. Hoer, it. en Hoerkarl; 
hdra, f. en Hore. Sml. sTT^, gåra, 
m. en Elsker, it. en Hoerkarl; (hind. 
^^,hurukni, en Horej', pers.jL, 


jår, en Ven, en Elsker; russ. (po- 
pul.) kurva, en Hore; got, hors, 
Hoer; arm. har g, en Con- 

cubine. 


hor m ., see kar, 

hora, at udhungre; horast, at blive 
mager; hara eller hjara, at leve i 
Elendighed. Sml. g ur ell. 

g dr, at blive gammel og affældig; 
gr, id.; hindust. , kuår, 

ussel, elendig; eller 

gur-nå eller gur-nå, at hentæres 
(af Sorg) 5 at svinde, vansmægte ; 
(beng. sår, at være svagj-, russ. 
gdre, Elendighed; n. d. skarva, 
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at leve et sygeligt Liv, Sml. h æ- 
rast. 

horfa, at vende sig mod en eller anden 
Side; hverfa (hverf, hvarf, hor- 
fin-n), at dreie omkring; her fa, 
f. et Drog, En, som vender Ryg-- 
gen til Fienden ; li 6 r f a u n d a n, at 
vige tilbage, flygte; hvarf, n. plud¬ 
selig Bortgang; hvirfil-1, m. Ring, 
Kreds, Hvirvel, Isse; hvirfla, 
at hvirvle, Sml. hvr, athdie, 
gjore kroget; (hind. , pir-nå, 

at dreie, hvirvle^ ■, got. hvairhan, 
at vandre om; lat. vertere, at 
vende; Itt. wérpt, at spinde; 
wérst, at vende; wértit, id,; 
welwe, en Hvælving; lat. or bi s, 
en Kreds; hebr. Kul, atvende, 
dreie, Sml. veli ta. 

horn I-j n* Horn; hyr na, f. id., it. 
Hage, Sml. srnga, n. et 

Horn, it. en Bjergtop; beng. srnga, 

* 

id.; zend. sru, id.; hindust. 

sring, id.; lat. cornu, id.; hebr. 
Iljp, qæræn, id.; got. haurn, id. 

horn n., n. et Hjorne, en Vraa, Sml. 
^rPTT, kona, m. et Hjorne; beng. 
kona, id.; hindust. kon, id.; 

slav. gran, id.; russ. granj, id,; 
fr. coin, id.; eng. corner, id.; sv. 
horn, id.; n. d. hynne, honna, id. 
horsk-r, see hraust-r. 
hortug-r, adj. trod,sig i Ord, gjenstri- 
dig* Sml. krud, at være vred, 

(eller arttana, n. Behrei- 

delse, Skjældenj-, arab. ha¬ 

ri da, at være vred; armen. fun.nt[y^, 
krov-il, id. 

hosa, f. Hose, Strompe, Sml. 
kosa, m. og n. en Skede, en Balg; 
hindust. Rosa, Skind, Hud; 

( m o s a, Hose, Strompe ; m o s a¬ 


band, Hosehaandj\ russ. koga, 
Skind, Hud, Skal; cimb. hose, 
Strompe; holl. kous, id.; t. hose, 
Beenklæder, 

hoska, at due, at være til Nytte; 
hosk-r, adj. ædelmodig, for¬ 

standig, klog, Sml.? gus, at 
behage, at tjene, eller ^13, suKa, 
from, god, brav, Sml.? hug-r. 
hosta, at ho,ste, Sml, kås, at 

hoste; beng. kåsan, id.; Kusan, 
id.; Itt. kåfét, id.; pol. kaszel, 
Hoste; armen, id.; 

ha^, id. 

hét I., see haga. 
hot IL, see vett-r. 

héta, see hata, eller sml. %, hve, 
at udæske, kappes med; got. hvot- 
]din,attrue, Sml. hvat-r. 
hraha, at haste, skynde sig; hratta, 
at paaskynde, drive fremad. Sml. 

ra, m. Hurtighed; raja, m. 

id.; n. dial. ra, hurtig; holl. rad, 
id.; ags. hræS, id.; arab. ka- 

rada, at tilskynde, drive paa. 
hraflandi, m. Nedfalden; snid-hrafl, 
nyfalden Snee, adspredt hist og 
her, Sml. srava, m. Dryp¬ 

pen, af sru, dryppe, flyde; 
skot. ripple, at smaaregne. 
hrafn, m. en Ravn, (ifolge Haldor- 
sen = rapax, altsaa af hrifa); 
korp-r, m. id. Sml. sru, at 

hore; causat. sråvaj®, at skrige; 
men maaskee dog = kårava, 

m. en Krage, eller , kurava, 
som har en hæslig Stemme; armen. 
iu^un-uti.f aqarav, en Ravn; lat. 
corvus, en Ravn; eng. raven, id.; 
oldht. hr ab an, id.; holl. raaf id.; 
hebr. nlJ?, ’oreb, id.; arah. 

goråb, id. 
hrafsi, see gripa. 
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hrftgla, at smaaregne; see rak II. 
hråi I., m. Raalied; hrålika, hud- 
Idst Kjdd; lirå-r, adj. raa, SmL 
kravja, n. raat Kjod; hind. 
hi rar, raa, Grimm — Diphth. 

S. 224 — sml. krura, gru¬ 
som, haard; ags. hreaw, raa. 
hråi II., Sdeinsecter; hråjétinii, 
fortæret af Sdeinsecter, hvilket tit 
hændes Legemer, som have ligget faa 
Dage i Soen. Sml. hindust. 

en Orm; kirå, id., \i. et In- 
sect; kirkaja, ormstukken, for¬ 
tæret af Insecter; e. dial. caury, 
ormstukken, 

hldk, n, en Ting uden al Værdie, 
Sml. vrc eller oTsT, vra*. at 

udelukke, skye, vrage ; v a- 

råka, adj. ringe, ussel, afg. 

vrak, adj. ddelagt, fordær¬ 
vet; gr. påmg, en Pjalt; eng. rag, 
id.; e. dial. raik, Feieskarn, Snavs, 
Ukrud; ags. wracian, at vrage; 
woroht, Afskye, 

hråki, m. Spyt; hrækja, at spytte. 
Sml. ric, at udtomme Ureen- 

lighed; fr. cracher, at spytte; 
e. dial. roke, en Spytteklyse; hebr. 
pi, roq, Spyt; æth. varaqa, 

at spytte, Sml. ræskja, rak II. 
hramm-r, hrammsa, see gripa. 
hrani, m. en svadsig Person, Sml. 

sråvana, n. Opfordring til 
at blive hdrt; ^ s råvanija, 

som. hor gives Anledning til at blive 
hdrt, 

hranna, at balge, at Idbe over med 
Bdlger; hronn, f. Bdlge, i\, Plads¬ 
regn. Sml. gr, at væde, at 
stænke, hvoraf Ul, garana, n. 
Væden; ags. hårn, enBdlge, Sml. 
rak II. 

brapa, at skynde sig, haste ; r å p a, | 


at Idbe idelig fra et Sted til et an¬ 
det. Sml. raB, at skynde sig; 
beng. raBas, Hast, Hurtighed, Om 
Sammenl. med ksap, see S. 28. 

hrasa ell. raså, at snuble, falde, Sml. 

BraSj at falde ned; pers. 

herås, Fald; hebr. Dip, qåras, at 
falde ned, 

hrat, n. Stene i Bær. Sml. 

garafa, adj. haard, Sml. grjdt. 
hrata eller rata, at snuble, stdde sig; 
it. at falde, styrte ned. Sml. ? , 

rad', at stdde, eller Bras, at 
falde. 

hratta, see hra^a. 
hraufa, at splitte ad, skille ad. Sml. 
lup, at skille ad, afskjære. 
Sml. rauf. 

hrauk-r, m. en Stak, en Dynge; 
hruga eller hruka, id.; hråga, 
at opdynge; hreykja, id.; rey- 
sar, pi. en Steenurd. Sml. ^ iThI, 
råsi, m. en Dynge, en Hob; ags. 
hreåk, id.; eng. rick, id.; eng. 
dial. rack, id.; skot. rowk, id.; 
got. rikan, at opdynge; n. dial. 
rauk, en Hob Kornbaand; ros 
eller rois, en Steendynge; raake, 
Topmaal; kroys, en liden Korn¬ 
stak paa Ageren. Sml. kru, reisi. 
hraun I., see hrum-r. 
hrauil Ih, vm Hjelm (poet.). Sml. 

rund'at, hindrende, mod¬ 
st aaende, af riid', at hindre, 

standse. 

hraungl, n. Larm, Stdi. Sml. 
ravana, adj. lydende, lydelig, af 
^, r u, at give Lyd. 
hraungla, at bygge af utilhugne Stene 
saa slet, at det vil falde ned; 
hraunglast, at staae for Fald, at 

være nær ved at falde, Sml.? 
Braiis, at falde ned, Sml. rof II. 
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hraust-r, adj, stærk, rask, sund; 
hress, adj. sund, frisk, fyrig, mo¬ 
dig; hreysti, f. Styrke, Tapper¬ 
hed; horsk-r, adj. rask, tapper, 

klog. Sml. srejas, adj. 

ypperlig, fortrinlig; sresfa, 

superl. bedst, fortrinligst; 

srajsfja, n. Overlegenhed; zend. 
^ • 
sraesta, fuldkommen, ypperlig; 

eng. dial. crask, feed, munter, 

lystig; n. dial. raust, god, ædel, 

hdihjertet. 

hre^i , see hrib. 

hretijar, see karl I. 

hregg, see rak. 

hreiU-r, m. et Fuglerede. Sml. 
s raja, m. et Tilflugtssted, Beskyt¬ 
telse, af TO, sri, at tjene, gjbre 
Gavn; gr. xaXta, et Rede. 

hraifi, m. en Haand; geiri, in. id. 
(poet.); hreyfa, at berore, see 
gripa, eller sml. karaBa, rø. 

Metacarpus eller Haanden mellem 
Haandleddet og Fingrenes Begyn¬ 
delse; kara, in. Haanden; 

harana, id. (af hr, at 
tage)', gr. royva, 

at berbre. 

hreif-r, adj. munter, i godt Lune. 
Sml. sri, at tilfredsstille, be¬ 
hage; srimat, adj. lykkelig. 

hreima, Ut give Lyd fra sig. Sml. 
jy, ri, at hyle som et vildt Dyr; 
ags. hreåm, et Skrig. Sml. lirina. 

hrein-Q !• ? ot Reensdyr. Sml. 

harina, m. en Hjort; ags. 
hr an as, Reensdyr. 

hrein-Q II., adj. reen. Sml. ric| 
(præs. rinakti), at rense; skot. j 
reenge, id.; fr. rincer, at skylle. \ 

hreisi-kott-r, m. en Hermelin (mu-1 
stela nivea), Sml. hindust. 


r ås u, en Hermelin (viverra Mungo); 
n. dial. roskat, en Hermelin, som 
har Tilhold i Steendynger (reisi “ 
n. dial. ros). 

hreist-r, m. Skjæl (sqvama); reist-r, 
m. id. Sml. beng. kari, Skjæl; n. 
dial. rist, id. 

hreita og hreiti, see greiBa. 

hrekjd, at forjage, fordrive; hrokka 
(præs. hrokkvi), id.; reka (rek, 
rak, rekin-n), id,, it. at hævne; 
vdd\ii,i.Hævn; rek, n. Vrag; hrok¬ 
ka (præs. hrokk), at vige hastigt 
tilbage; ræk-r, adj. forkastelig, 
fredlos, landflygtig. Sml. hvr, 
at bbie, gjbre lamm; eller 
varggja, Silij. som bbr skyes, ude¬ 
lukkes . af » V r g, at udelukke, 
at skye, vrage, miste; got. vrik an, 
at forfblge; olddansk vrækæ, at 
forjage; sv. vraka, id.; n. d. reka, 
id.; oldht. rehhan eller wrehhan, 
at hævne; \\vQh, landflygtig; hebr. 

gåras, at forjage. Sml. brak, 
varg-r. 

hrekk-r, see grikk-r. 
hrelld, atbedrbve. Sml. krad, 
at sbrge, være bedrbvet. 

hremma, hremsa, see gripa. 
hreppa, at faae, inaa enten henfores 
til gripa, q. v., eller til laB = 
Xa/ji/3av£tv, at faae, erholde; slov. 
loviti, at fange. 
hrer, see hræ. 
hress, adj., see hraust-r. 
hret, n. eller hn'B, f. Vveir, Snefog, 
Pladsregn. Sml. v\, at dryppe, 
falde, strbmme; ri ti, f. 

Dryppen , Strbmmen. 
hreyfa, see hreifi. 
hreykja, see hrauk-r. 
hreym-r, see hrym-r. 
hreySti, see hraust-r. 
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breyta, see greilia. 
hrjå, at sonderrive^ slide istykker^ 
it. hedrove^ besvære. Sml. hr, 
at ødelægge.^ eller rih, at 

beskadige; sr, at sbnderrive. 



hrili I. elL hreSi, en Oxe. Sml. georg. 
36(^0, hari, id. Sml. graS. 

hrib II., f. IJveiTj see hret. 

hriJJ III- = riSj Tid, Sml. » 

rtu, m. en Aarstidy Maaned; skot. 
raith, et Fjerdingaar; arm. 
jert, Gangy Lob. 
hrifa, hrifsa, see gripa. 
brigla, f- Rallen af Trangbrystighed 
(hos den Doende). Sml. hindust. 
, gargarånå, at ralle^ eng. 

gargle, id. Sml. kverk. 

hrikta, at knarke. Sml. hindust. 

karak, Knarken^ Bragen^ eng. 
crack, crash, at knarke^ brage. 

hrim, n. Riimy Riimfrost^ it. Sod^ 
rjdmi, m. Fldde; krim, n. Voer 
(i Oiekrogene), Materie. Sml, ? 

sraja, m. et Dække; 
sara, m. det Overstc eller Floden 
faaMelk; hindust. rim, Voer, 

Materie, Værk; arab, ruåm, 

i 

Spyt. Grundbetydningen synes at 
være Noget, som sætter sig paa Over¬ 


fladen; fr. creme, Fldde; e. cream, 
id.; ags. ream, id.; hrym, Sod; 
eng. dial. rerne,- Sliim i Halsen; 
Itt. farma, Riimfrost; Ith. szårma, 
id.; t. reif, Riim; rahm, Fldde; 
n. d. romme, id.; krymta, rdmme 
sig, rense Struben for Sliim; holl. 
room, Fldde. Sml. grum-r. 
hrina I*, f-, see hlå. 
hrina II-, at skrige, skraale; skrikja, 
at qviddre, it. at skrige; skræk-r. 


i 

i 


m. Skrig. Sml. grg, at skrige, I 
brdle; at skrige hdit; russ. I 


krik, Skrig; sklikatj, skrige; 
kricatj, id.; fr. crier, id.; écrier, 
id.; ags. rynan, id.; eng. cry, id.; 
e. dial. ascry, id.; skot. quhryne, 
id.; holl. krijten, id.; krijsch. 
Skrig; sv. skri, id.; slov. kricati, 
at skrige; krikati, at juble. Det 
beslægtede oldlit. scrirumes, vi 
raabte, henfores af Bopp — v. Gr. 
S. 134 — til sru, at hore; n. d. 
rina eller prina, at skrige hdit; 
skria, id. 

hrinda (hrind, hratt, hrundit}^ at 
stdde, kaste. Sml. rad', at støde; 

causat. randaj°, id. 

brfng-r eller kring-r, m. en Ring, en 
Kreds, en Fingerring; hringa, 
omringe; kringja,id.; krihgla, f. 
en Kreds. Sml. hvr, atbdie, 

krumme; ^irj\ krt (præs. krnati), 
at omgive, omringe; (eller maaskee 
srnkala, m., f. ogn. et Belte 
eller Kjæde om en Mands Liv, = 
lat. cingulum, af cingere = ældre 
clingere, if. Festus); russ. krinka, 
en Melkeringe; krug, en Kreds; 
pol. krong, id.; Itt. ri^tfcis, en 
Kreds; (holl. singel, en Buggjord; 
fr. sangle, id.); ngr. en 

Ring; syr. ker ak, at omringe. 

hrjoØa (hryb, hrauh, hrobin-n), 
at tomme, rydde; rjohr, n. et opryd- 
det eller aabent Sted i Skoven, en 
Mark; rudd-r, opryddet, udtomt; 
(hroSi, m. Skarn, Uhumskhed; 
rust, f. Gruusj', hryhja, at ha7'ke, 
rdmme sig; hryhja eller ruSa, f. 
Snue, Kathar, Flod, it. Havets 
Brænding mod Stranden. Sml.? 
ric, at udtdmine Ureenlighed; 

recaka, m. et Purgativ, 
Laxativ, it. Middel mod Forkjd- 

lelse; (1^(7, recita, adj. renset. 
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tomt, ryddet; ^5 sru^ at flyde; 
zend. ^5? 5. rud', at flyde. Ya^na, not. 

p. XXXIII; oldht. riutjan, at rydde. 
vSml. ræksn. 

hrjén, n. Ruhed y Skrumpenhed; 
hrjostr, n. et ujævnt og ufrugt¬ 
bart Sted; hrjostug-orS, knud¬ 
rede Ord, stræng haard Tale; hru¬ 
fa, f. Ruhed, Hvashed, it. Skorpe; 
hrjuf-r, adj, skabhet. Sml. , 
ruksa, adj. ru, skrumpen, ujævn, 
knudret, it. haard, stræng, umild; 
skot. rocli, ru, knudret; Itt. rukts, 
bitter, skarp; ital. rozzo, raa, 
grov; ags. hreof, skrumpen. 
hrjota 1.5 see hrum-r. 
brjota II .5 at snorke; hr o tur, f. pi. 
Snorken. Sml. hind. gurnå- 

nå, CE^ snorke. 
hrjotr, see greiha. 
hrip, n. Hastværksarbeide, som ei 
duer stort. Sml.? , ripra, adj. 
ringe, slet. 

hris, n. Riis, Krat, saadanne Buske, 
som ei have enkelt Stamme, men strax 
ved Roden dele sig i flere tynde Grene. 
Sml. risa eller maaskee ris, 

at skille ad. Betydningerne slutte 
sig da til hinanden, som grein til 
sammes Rod, som hebr. qåzir, 
Green, til qåzar, at skille fra, 
se’ip, en Green, af 
s’a’ap, t/e/e; slav. rasl, en Green, 

Qvist. 

• 

hrista, at ryste (act.). Sml, i’Cg? 
at ryste (neutr.); causat. at ryste 
(act .)5 arab. at ryste; 

osset. rijzyn, at ryste (neutr.), 
bæve; Itt. krést, at ryste; oldsachs. 
hrisjan, at hæve; got. hrisjan. 
at ryste. 

lirjuf-r I., se^ gljupna. 
hrjuf-r II see hrjon. 


hrobi, see hrjdSa eller g or. ^ 

hr6b-r, m. Roes, Berommelse, it. et 
Digt; hrdsa, airose; hr65ug-r, 
adj. storagtig, brautende; hræsna, 
at hykle, smigre. Sml. sru, at 
hore, it. at blive beromt; s ra¬ 

vas, Berommelse. Lassen, Anth. s. 

f 

p. 136; gr. xXso?, id.; oldht. hr uod, 
Berommelse ; skot. ru i s e, Prale- 
ric, it. Roes. Sjogren, osset. Stud. 
S. 596, sml. 175 ^ r u s, pryde, pynte. 
Sml. lo fa. 

hrof I.; n. et Skibsstade; ræf, n. et 
Tag; rjåf-r, m. id.; rdf, n. et Skur 
til Baade. Sml. MMf, ropana, 
n. den Handling at lægge noget 
over,ovenpaa; ^RTtT, ropita, lagt 
ovenpaa, af ruh, at reise sig, 
hæve sig; Causat. ropaj°; hindust. 
rop-nå, at beskytte; gr. xo- 

pDyvj, Isse, Top; ags. hrdf, et Tag; 
eng. r o o f 5 id.; slav. k r o v, et Tag ; 
got. hr ot, n. et Tag, en Bygning; 
holl. luif, Halvtag; skot. crufe, 
en Hytte, en Stie; n. dial. rove, 
id.; rot, den indvendige Side af 
Taget. 

hr6f IL? Hanens Kam. Sml.? 
ravana, adj, skjælvende, rystende. 

hrofa, see rof II. 

hiofna ell. rofha, at skilles ad, revne. 

Sml. ropa, n. en Spalte,Revne. 

Sml. rof IL, rauf. 

hrogn, n. pi. Fiskerogn; hrygna, f. 
en Hunfisk (som lægger Rogn). Sml. 
(rohana, n. den mandlige 
Sæd; eng. roe, Fiskerogn; skot. 
raun, id. 

hr6i, m. en Kjæmpe, en Konge. Sml. 
rag, m. en Konge, af 
rag eller ^TTsL Brag, at glimre; 
hindust. råi, en Konge; lat. 


m » 
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rex, id.; fr. ro i, id.; gr. xpgtov, id. 
Sml. regin. 

hrok-r, m. en stor, stærk Mand; rygr, 
f. et rigt ugift Fruentimmer. Sml. ? 
^ rak, at være duelig, dygtig; 

rukaj m. en hdimodig Mand; 
n. d. rugg, en stor og fyldig Karl. 
hrolf-r, adj. mægtig, som har uind¬ 
skrænket Myndighed; hrolla, at 
gyse, skjælve; hrylla, id.; hryl- 
lilegr, fæl, rædsom. Sml. 
karåla, adj. stor, hdi, frygtelig, 
rædsom; slav. kralj, en Konge; 
ru SS. korolj, id. 

hrépa, 1* at forhaane; 2. at radbe 
(kan næppe paavises i gamle Skrifter 
i denne Betydning). Sml. ru, at 
give Lyd, at tale, eller sru, at 
hore; caus. sravaj«, at give Lyd, 
at fortælle; got. liro pj an, at raabe. 
Sml. rom-r. 
broSd, see hrdb-r. 
hroSS eller horS, n. en Hoppe (bruges 
ogsaa om Heste i Almindelighed); 
hryssa, f. ell. hryssi, n. en Hoppe. 
Sml. arusa, m. en Hest; 

ir^, aruåS, eller arusi, f. 

en Hoppe; ell. maaskee hres, 
at vrinske; (^^j Karu, m. en 
Hesf)', i en indisk Almue-Dialect er 
rasura en Hest — Elliot, p. 208; 
oldpreus. ru s s as, en Hest; eng. 
horse, id.; t. ro s s, id.; slav. 
kljusja, id,; fr. rosse, en Skind¬ 
mær; sp. rocin, rocinante, id. 
hr ot, n. en liden Skare; kradak, n. 
Vrimmel, Mængde. Sml. hindust. 

, gurd, en Skare; eng. crew, 
Skibsmandskab. Sml. k r u. ' 

hrot, n. Stormvind (poet). Sml. ^cT, 
ruta, n. Skrig, Larm. 
hrota, f. et meget gammelt og ufrugt¬ 
bart Kreatur. Sml. g ar at, 


gammel, affældig; ga- 

rati, f. en gammel Qvinde. 
hrotti, m. et Sværd. Sml. sraf 

ell. ^5^ kraf, at skade, at dræbe. 
hrotur, see hrjota IL 
hnih-r, m. Ro eller Skorpe paa Saar. 
Sml. vr, at bedække; n. d. rur 
eller ru, Skurv, Ro paa Saar. 
hrufa, see hr jon. 
hrufla, see rifa. 

hruga I., f. en Jætteqvinde. Sml. l[?r, 
ruksa, adj. raa,vild, barsk; heng. 
rukja, id.; eng. rough, id. 
hruga IL, see hrauk-r. 
hrukka, at rynke, sætte Rynker eller 
Folder; rogg, f. en Fold paa Klæ¬ 
der; rikkja, at rynke; skrukka, 
f. en rynket KJerling. Sml. 
rugna, bdiet, kroget, brudt, af ^^» 
rug, at bdie, bryde; lat. ruga, 
en Rynke; arah. karisa, at 

være rynket; Ith. raukti, at rynke, 
folde; russ. korcitj, at sammen¬ 
krympe; Itt. krdka, en Fold eller 
Rynke; krunka, id.; runkas, id.; 
r u k t, at indskrumpe, krympe ; 
holl, kreuk, Rynke; sv. skrynka, 
en Rynke, Fold; n. dial. skrekka, 
at la'ybe sammen, indtorres; eng. 
dial. ruge, en Fold, Rynke. Sml. 
korpa. 

hrum-r, adj. skrdbelig, svag; hrun, 

n. Fald, Undergang; hrynja, at 

falde ned; hraun, n. Lava, en 

forbrændt Klippestrækning ; h r j 61 a 

(hryt, hraut, hrotin-n), atfalde 

r 

af. Sml. sPJI) garna, diå]. gammel, 
forfalden, af gr (præs. grnåti), 
at blive gammel, at forfalde; hin¬ 
dust. gir-nå, at falde; lat. 

ru-ere, id.; Itt. graut, at styrte 
sammen; n. d. rune, Nedstyrtning. 
Sml. rof IL 
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hrnnd, f. en Qvinde (poet.). SmL? 
hindust. gurua, en Qvinde^ 

g arn i, en Hustrue; 

•• 

randi, en Qvinde. I Norge er Gro 
og Randi ofte forekommende Qvin¬ 
denavne. 

hrut-r, m. en Vædder; hrytja, at 
bespringe (et Faar). Sml. ^TT, rata, 
n. kjodelig Omgang; hindust. LlJj, 

m 

ratå-nå, at være i Brunst, at være 
liderlig; eng. rut, id .5 Itt. rute, 
Brunsttid; pol. ruja, id.; schvveiz. 
riiden, at være i Brunst. 

hrytja, see hrjoba. 

-s 

hryggja, atbedrove. Sml.lires, 
at frygte ; , h r i k å, Frygt, 

Ængstelighed, af ^5 hr i, at skam¬ 
me sig; pers. hyr, Frygt; 

hyruk-iden, at frygte; 
hindust. [»jj, rdnå, at være bedre¬ 
vet; ags. hreo wan 5 at være be¬ 
kymret, angre; slav. groga, yptxvj, 
Rædsel; n. d. rygd. Rædsel, Gru. 
Grimm — Diphth. S. 205-6 — for¬ 
mener, at Ordet kunde være beslæg¬ 
tet med hrygg-r, ligesom iSrast 
med i^r, med arzka^- 

•/yoL. Sml. hrædd-r. 

hrygg-r, Ryg. Sml. inigna, 

boiet, kroget, af vug, at bdie ^; 
armen, g vag. Ryg; gv. 

id .5 ags. hrygc. Ryg; e. dial. rig, 
rugge, Ryg; oldht. hrucki, id. 

hrylld, see h r o 11 - r. 

hrygna, see hrogn. 

hrym-r ell. hreym-r, Rd. Smi.? 
garmma, m. Hede, Varme. Sml. 
varm -r. 

hrynja, see hrum-r. 

hrySSa, see hross. 

hræ, n. et Aadsel; hver, hvor, n. et 
sbnderrevet Lig; hrorna, at for¬ 


sli^s, svækkes, forværres. Sml.? 

l( , s ar ir a, n. Legemet, ifolge 
ind. Lexicogr. af ^5 sr, at beska- 
dige; eller kravja, n. raat 

Kjod; kravjåd, kjod- 

ædende == hræ-dyr, kjodædende 
Dyr; gr. Kpéocg, Kjod. (Til Sam¬ 
menligning synes ogsaa ^ gr, at 
ældes, forfalde, at passe); got. 
hraiv, et Lig; ags. hr æv, id. 

hrædd-r, adj. frygtsom, ræd. Sml. 
liri, at frygte, Sml. hryggja. 

hrækja, see hråki. 
hrOBra, at bevæge, rbre; krab la, at 
rbre ved; kræ la eller krjåla, at 
bevæge sig lidt. Sml.? ru, at 
gaae, bevæge sig; érii, id.; 
got. reiran, at zittre, bæve; oldht. 
hruorjan, at rbre ved, bevæge; 
ags. hr er an, id. ; sæm. hrjel, 

at ryste, bevæge. 
hræsna, see hr 6 b-r. 
hrdkka, see hrekja. 
hrdnn, see h ran na. 
hrSr, hrdrna, see hræ. 
hu®, f. Hud, Skind; hySi, n. id., it. 
Dyrehule; heBin-n, m. en Kappe 
— Havamål 73 —; Sml. kud, 
at bedække, eller g^h, at be¬ 
dække, som, med Klæder; gr. -Kirrog, 
Hud; oldht. hut, id.; ags. hyd, id.; 
eng. c od, Skal. Sml. hå I. 

huha, at glatte, polere. Sml. hindust. 

g®^? Politur. Ordet staaer 

maaskee dog i Forbindelse med huh, 
thi Fiskeskind bruges til at polere 
med. 

huf-r eller uf-r, m. et Skib (poet.). 
Sml. kupa, m. en Udhuling; 

hindust. kop, en Kjælder; 

arab. gauf, Mave, en Tings 

indre Huulhed; armen. qup, 
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en Grubej Hule; slov. kopåti, at 
grave; lat. cupaj en Viintonde; 
osset. gubyn, enMave^Bug; ags 
cyf, en Tande; eng. dial. c ofe, en 
Hule; en Kjælder; hooper, en 
Bødker; fr. goufre, et Svælg; t. 
kufe, rø Tande; liebr. ![?.?.) jæqæb, 
en Hule eller et Kar, hvori Mosten 
samles fra Viinpressen (pKol-oviov^ ] 
n. dial. kop, en liden rund Dal^ en 
Huulning, omgiveii af Bakker 5 kupa, 
en udhulet Blak. 

hufa, f. Hue. Sml. g up, at 
skjule^ bedække^ eller maaskee ret¬ 
tere, formedelst Accenten over u, 
gnh, at bedække; ital. cuf- 
fia. Hue; sv. hufva, id, 5 huf. 
Bedækning, Sml. kåpa. 

hug-r, m. Sjæl, Sind (i Sammensæt¬ 
ninger ofte hog-); hugS eller 
hugba, f. Bryst.^ Hjerte, it. Kjær- 
lighed, Velvilje; hugb., at betænke, 
it. sarge for; hugga, at trøste; 
hugnast, at gjbre En Tjenester; 
hugsa, at tænke, overveie; hyggja, 
holde for, mene; hygginn, adj. 
klog; hygla, at behandle En kjæ- ^ 
lent eller særdeles lemfældigt; j 
hægja, at formilde, lindre. Allej 
disse Ord synes beslægtede indbyrdes 
og med usi, f. Onske, Attraae, 

af vas, at onske; zend. ajxo), 

usa (pehlvi hosa}, Villie — Ya^na 
I. p. 402, 416 —5 pers. bus, 

Sind, Sjæl; hindust. hus, 

Omhue, Opmærksomhed, Tjenstfær¬ 
dighed; armen. hoqi, Sjæl, 

Aand; hoqs. Omhue, Tjenst¬ 

færdighed ; ags. • h y g e, Sind, 

Tanke; got. hugs, Sind; oldht. 

$ 

hugu og hugi, id.*, eng. dial. cue, 
Sindsstemning. Sml. h æ g - r. 


hugiu, eu af Odins inspirerende Ravne, 
kommer af foregaaende, og betegner 
Tanken. Sml. munin. 
hhka, see hoka. 

hul, n. et Dække; it. Dunkelhed; 

hylja, at skjule, dalge; hulstr, n. 
Futteral, Hylster; hæl i, n. Skjul, 
Tilflugtssted; hold, n. Kjad (Bene¬ 
nes Bedækning) 5 (kult, n. et Sæn- 
getæppej. Sml. hul, at 

skjule, bedække; pers. kule, 

et Skjulested; got. hul jan, at 
skjule; eng. hul, Skal, Hylster; 
quilt, en Madrasse; pol. chylic, 
at skjule. 

hum, n. Tusmørke, it. Havet (poet.); 

hum-r, m. id.; hyma, at være 
tvivlraadig, dasig. Sml. d'u- 
ma, m. Bog; d'umikå, f. 

Taage; beng. d'dmlå, tusmbrk; 
gr. Ragelse; skot. humin, 

Tusmørke. Sml. dumba, påm. 

humma, at tukjendegive Misfor- 
noielse ved Mumlen. Sml. 
uma, en Interjection, betegnende 
Misfomdielse, Bebreidelse, Vrede. 
huu-n I., m. Knap paa en Stok. Sml. 
suna, opsvulmet; , suna, 
havende Knop (om en Blomst), 
hun-n II., m. en Bjørneunge. Sml. 
sunu, m. en San, afH^ su, 
at fode. 

hunång, n. Honning. Dette er det 
eneste Ord med Endelsen ång, der 
hidtil ikke er bleven erkjendt for at 
være sammensat, men, som det synes, 
blot fordi man ei har kunnet angive 
dets Dele. Jeg er derfor meget til- 
boielig til at antage, at dette, som 
deovrige, saasom harbång-r, let- 
tång-r, mundång-r, er sammen- 
I sat, og skal forsoge at gjore det sand- 
1 synligt. I flere Sprog har Honningen 


V 
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ikke noget enkelt særegent Navn^ men 
deler Benævnelsen med andre sode,; 
klæbrige Safter, som Syrup og deslige.! 
Saaledes i det hebr. hvorfor den 
egenti. Honning i det nye Testamente 
kaldes iiéh dyptov, oversat i Alminde¬ 
lighed: vild Honning, i Modsætning 
af selvtillavet Honning eller Syrup. 
Saaledes bruges det persiske 

eng eb in 5 om Honning, men, med 
foran tilsat ter, betegner det 

Manna. Dette ter formener jeg er 
% 

en Overgang og Forkortelse af Sans¬ 
krit cT ^5 taru, et Træ, ^ og at 
terengebin altsaa betegner Træ- 
Sodsaft, d. e. den sode Saft, som i 
Form af Korn falder af Træerne. Paa 
samme Maade tænker jeg mig Endelsen 
ång i hunång atvære en Betegnelse 
af den sode Vædske, forkortet af 
engebin ell. angubin, og at hun 
maa være en for ovrigt forældet Be¬ 
nævnelse for en Bie, hvis Spor synes 
at gjenkjendes saavel i ^145, gunda, 
m. en stor sort Bie, og det hindust. 

, Bounrå, der ifdlge Taylor 

betyder en stor Bie, forelsket i Lo- 
tusplanten, som i det oldht. humbal, 
en Bie, Humle. Saaledes bliver hu¬ 
nång den af Bierne samlede sode 
Vædske. Det t. honig er contra- 
heret; tbi oldht. har baade honag 
og honang. 

hund-r, m., en Hund; ko van eller 
kofan, m. en Skjodehund. Sml. 

s van eller suna, m. en 
Hund; suni, f. en Tispe; 

beng. s un, id. 5 hindust. kuttå, 

en Hund; arm. s un, id. 5 gr. 

* Man finder det i Oldhoitydsk under For¬ 
men tar eller ter i Enden af mange 
Træers Navne, f. Ex. holun-tar, we- 
chal-tar, recol-ter 0 . s. v. 


x 6 wv, gen. lat. canis; russ. 

kobélj, id.; sobåka, id.; suka, en 

! Tispe; oldht. sus un, store Hunde. 
Gralf VI, 282; Itt. kunna, en Tis-- 
7 )e/fuiis, en Hund; got. hunds, id. 

bundraB, num. hundrede. Sml. itid, 
sata, hundrede; hvoraf ved Indsky¬ 
delse af en Nasal er dannet saavel det 
lat. centuin, f. cent, som det oldht. 
hunt, det got. og ags. hund, hvilken 
Form ogsaa har været brugt i Oldn., 
f. Ex. i Ordene hundvis, sonihar 
mange (eg. hundrede) Kundskaber; 
hund m ar gr, særdeles mange, i 
Hundredeviis; pers. j^, sad, hun¬ 
drede; russ. sto, id.; sdtnjæ, subst. 
et Hundrede; Itt. fimti, id. Lige¬ 
som Ordet i de heranforte Sprog 
deels begynder med h, deels med s, 
saaledes hedder hundrede i den mal- 
bergiske Glosse Cod. Fuld. chunna 
efter en Consonant, men sunde efter 
en Vocal. Pott, Zåblem. p. 202. 

hungr, n. Hunger. Sml. sunj a, 

adj. tom"), ell. , buBukså, f. 

Hunger, egenti. Længsel efter at 
spise, da Ordet er et Desiderativ af 
Bug, at spise (ligesom es ur i o 

af ed o); hindust. BuB, Hun¬ 

ger; got. huhrus, n. id.; hung- 
grjan, at hungre; n. dial. hungr. 
Hunger, Madlyst, Appetit. Ben- 
fey — I, 2. S. 136 — anseer hun- 
gar for en Fordobbling af gir, 
Graadighed (cfr. gråS). Bopp sml. 
kånks, at onske, attraae. 

hunsl, see hu si. 

huppdr, m. pi. Tyndlivet (hypocon- 
dria). Sml.? , kampa, m. 

Skjælven, Rysten, Bævren; got. 
hups. Hofte; ngr. 76530 ^, id.; n. 
dial. hupp eller hump, Slagsiden 
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paa Qvæg eller det fede Kjod i 
Tyndsiden. 

hurS, f. en Dor (d. e. den Flade, som 
tillukker Aabningen). Sinl.^T^, c ara, 
adj. bevægelig^ af car, at 

gaae; hvoraf part. præt. ca- 

rat^ hindust. kevår, en Dor, 

• ** 

den bevægelige Dor; got. haurds, 
id. Sml. hjar. 

hus, n. et Huus; h y s a, at huse, at 
optage i Huset. Sml. vas, at 

være, at boe (hvoraf part. præt. 

usita); causat. våsaj®, at 
huse, og Derivatet ^TTTtT, vas at i, f. 
et Huus; hindust. kausak, 

et Huus; n. dial. us, id. Benfey — 
I, 1. S. 611 — sml. sku, at 
bedække; afg. use-dal, at 

boe. Sml. gista, vist. 

husl eller huusl, n. Sacrament. Sml. 

havis, II. et Offer af kla¬ 
ret Smor, af hu, at offre; 
kusa, m. og n. Offer græs, en Art 
Græs (p.oa cynosuroides), der ved re- 
ligiose Hoitideligheder ofte bruges; 
^rr5r, k o s a, m, ct Ordale, en Guds- 
dom; got. hunsi, Gudsdyrkelse, 
Offer; eng. hussel eller hustel, 
Ælterens Sacramente. Ordet kunde 
dog maaskee være en Forvandskning 
af hostia. 

hvåa 1-5 at fordre Andres Tale ofte 
gjentagen (efter Tungho riges Maa- 
de), synes deriveret af hvat, hvad, 
altsaa: at sporge hvad? Sml. hvat. 

hvåa IL, at smaagjoe (Mellemting 
mellem Knurren og Gjoen); kvabba, 
at overhænge med idelige Bonner, 

at sladdre. Sml. hve (præs. 
hvajati), at udfordre, kappes 
med. 

bva^, see hvat. 


hval-r, m. en Hvalfisk, Sml. pers, 

Jl^, val eller JL, bål, en Hval- 

♦ 

fisk; gr. yaXvj, id.; lat. balæna, id.; 
eng. whale, id.; e. dial. qvalle, 
belly, id.; oldht. wal, id. Henfores 
af Benfey — I, 2. S. 293 — til 
d'vr, at krumme. 

hvamm-r, m. en liden Fordybning 
eller Dal; hvapp, n. id. Sml. 
kuma, n. en Vandhule. Pol: 
kupa, m. en Udhuling. Mange 
Gaarde hedde i Norge Qvam eller 
hvam, og ligge i Fordybninger eller 
saaledes, at de ei kunne sees langt¬ 
fra; ags. hvom eller hvem, et 
Hjorne, en Vinkel. 
hvappast, at paakomme uformodet. 
Sml. ksap, at sende, kaste. 

Sml. hipp. 

hvapt-r, see hvopt-r. 
bvar, adv. hvor. Sml. §T, kva, hvor; 
zend, kva, id.; Ith. og Itt. kur, id.; 
skot. quha, id.; oldpreus. qwei, 
id.; n. dial. kor, id. Sml. hvat. 
hvarf, see horfa. 

r 

bvarni-r, rø. Oielaag. Sml. 

var tman, n. Oielaag; varm¬ 

man, Rustning, af vr, at be¬ 
skytte, forsvare; n. dial. kvarm, 
Ramme, Indfatning, Karm; kvare, 
Bræmme, Kant. 

hvass L, adj. hvas, skarp, spids; 
hvessa, at hvæsse. Sml.'OT, so, 
at hvæsse; (5rf%, asri, f. Sværd- 
Eg^ ; slav. o s t r, hvas ; o s 1 a, Sli¬ 
beste en; got. hvass, skarp. 
hvass IL, adj. vindig; hvåsa, at 
puste stærkt (efter Bevægelse); 
kvåsa, id., it. at stonne; vas, 
kjdlende Vindpust; væsa, at aande, 
puste ; h V æ s a, at drage Aanden 
haardt; kvisa, at udbrede usandt 
Rygte; kvista, at nyse som en 
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Kat. Sml. svas, at drage 

Aanden; svåsaj m. Aande-- 

dræt^ Vindy Sukken; ags. wæsend, 
Luftroret i Halsen; hweosan, at 
puste, blæse; e. d. hase, at være 
stakaandet; n. dial. hæsa, atpustey 
stonne; kaasa, id .5 hvæse, at 
hvisle (om Katte, Slanger o. s. v.). 

hvat eller hvali, pron. interrog. neutr. 
af et tabt hvar, hvo, hvad; hver-r, 
hvilken af flere (en comparativisk 
Form); hvabar eller hva|»ar, hvil¬ 
ken af to. Sml. kali eller kas, 

m., kå, f. kim, n. pr. int. 
hvo, hvad; katara, hvilken 

af to; zend. (^a 53 5 kat, n. hvad; 
ka, m. kå, f. hvem — Bopp. v. Gr. 
S. 558 —; katara eller katår, 
hvilken af to; hindust. kaun, 

hvem, hvad? pers. kih, id.; os¬ 
set. Ka, id.; lat. qvis, qvæ, qvid, 
hvem, hvad; russ. kij, hvem; Itt. 
kas, hvem; got. hvas, hvo; hvar- 
jis, id.; ags. hva, id.; oldht. hwer, 
id.; ags. swæber, hvilken af to; 
eng. who, hvo; whether, hvilken 
af to; eng. dial. ho, hvo; n. dial. 
kern, hvo; ka, ko, hvad; haat, id. 
— IForbindelsen hver einn, enhver, 
synes hver af anden Oprindelse, 

nemlig = sarva, al, — pers. 

her, enhver ; oldpl*. e r a i n s, 
hver een; n. d. kvor einaste, id. 

hvat-r, adj. fyrig, rask; hvata, at 
haste; hviba, f. Sygdoms Anfald, 
it. et Vindstod, en overilet Hand¬ 
ling; hvibra, at bevæges pludse¬ 
lig; hvima, at bevæge hastigen; 
hvot, n. pi. Tilskyndelser. Sml. 
gava, adj. hurtig; rask, af 
gu, at skynde sig; e. d. whate, 
fyrig, rask; ags. hvæt, id. 


hveiti, see hvit-r. 
hvekk-r, m. Svig, Bedragerie. Sml. 
HsT, Jvaga, m. Svig, Hyklerie: 
skot. whegle, at bedrage, hykle; 
holl. feeks, en slet, falsk Qvinde. 
Sml. grikk-r, svikja, r veila , 
fox, kukl. 
hvel, see hjol. 

hvelfa, at hvælve, bygge som en 
Hvælving, it. at dreie om, vende 
om; hvilft. Jorden, synes beslæg¬ 
tet deels med hjol, hvel, deels med 
hverfa, deels med ve 11 t^i, q. v. 

hvella, ut klinge, lyde. Sml. 
svar, at lyde; , kur, id.; 
oldht. hellan, at klinge. Sml. 
gella. 

hvelp-r, m. en Hvalp; kalf-r, m. en 
Kalv. Sml. kalpa, (i Sam¬ 

mensætninger) Hig, men med Bibe¬ 
tydning af at være ringere; 
svalpa(afH, su, præf. meget og 
alpa, liden), meget liden; 
kalaba, m. en Elephant- 
unge; karaBa, m. en ung 

Kameel eller ethvert andet ungt 
Dyr; got. kalbo, f. en ung Koe; 
oldht. kalba, id.; chilpurra, et 
Lam; eng. dial. gulp, en Dyreunge 
i Almindelighed; hebr. ’ægæl, 

en Kalv. I nyere Norsk bruges kalv 
oftere til Betegnelse af en mindre Oe 
i Nærheden af en storre, f. Ex. Mal- 
moekalven, eu liden Oe i Nærhe¬ 
den af Malm 6 en, el langt fra Chri- 
stiania. Hofer sml. IPT, garlia, et 
Barn. 

hveptSå, ut anfalde med Skjældsord, 
at tirre uforskammet. Sml. ? 
ksipa,m. Skjælden; ksa- 

pana, adj. uforskammet, fræk. 
hver-r l., pron. interrog. hvem (af 
flere); see hvat. 
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hver-r II., en stor Kjedely it. en 
varm, kogende Kilde; hver na, f. 
en Potte, Gryde, ere udentvivl be¬ 
slægtede røed hyr, see fyr, eller 

med^, sraj, at koge. Hofer smi. 
g’tft. kas = oldht. char, et Kar. 


qainon, id.; hebr. pip, qonen, at 
istemme en Klagesang. 
hvipp, see hipp, svipa. 
hvirfiU, hvirfla, see hor fa. 
hvft-r, adj. hvid; hveiti, n. Hvede 

(det hvide Korn). Sinl. sveta, 


hverfd, at dreie omkring; see horfa. 

hvessa, see hvass. 

hvi, adv. hvorfor. Sml. zend; 

kå, id., Instruin. af det sporg. Pro¬ 
nomen AS^, ka, hvem. Ogsaa hvi 

synes at* være et oprindeligt Instru¬ 
mental af hver-r, coll. ka¬ 

li ih, instrum. pi. af kaH, hvem; 
hindust. kahe, hvorfor; n. d. 

kvi, id.; kji, id. See min*Afliand- 
liiig om Pronomen relativum S. 8. 

hvia, at vrinske ad (siges især om 

Hingste). Sml. hve, at raahe, 
at udfordre, at kappes med; oldht. 
hvaijon, at vrinske; slav. ^^vati, 
at raahe. Sml. hvåa II. 
hvilia, hviUra, see hvat-r. 
hvika, at rave, vakle; livikul-1, adj. 
ustadig, flygtig, see vaga (eller sml. 
T3^Tr?r, vicala, adj. ustadig, flyg¬ 
tig, af f^, vi, præf., betegn. Afson¬ 
dring m. m., og c al, at hæve, 

vakle). 

hvlla*, at hvile. Sml. Wi', si, at hvile, 
sove; gr. xsiScxt, id.; lat. qvie- 
seere, id.; tran-quill-us, rolig. 
Benfey — I, 2. S. 280 — sml. 
d'vr, at krumme, altsaa at krumme 
sig sammen i Sengen. Sml. bil. 
hvilft , see hvelfa. 
hvilia, at hvine; kveina, at klage, 
jamre sig; veina, at hyle, jamre 
sig. Sml. kan, at lyde, at 

sukke; kvan, at lyde, at raahe; 

van, id.; oldht. weinon, at 
græde, klage; eng. whine, id.; got. 


adj. hvid, it. Karve ; sve- 

tasunga, Byg (eg. Hvidagn, d. e. 
hvis Avner eller Saaer ere hvide); 
f¥?T, svit, at være hvid; pérs. 


juuj, sepid ell. JuLj, sefid, hvid; 

arm.eshidag, ell. 
sbidag, id.; zend. spaéta, id.; 
arab. bajåd. Hvidhed; got. 

hveits, hvid; hvaiteis eller vai- 
teis, m. Hvede; eng. white, hvid, 
wheat, Hvede; e. dial. zwete, id.; 
t. vveizen, id.; weiss, hirid; Itt. 
kwesi. Hvede. 

hvolfa, at vende ned; hvolf, en 
Rundhoining, synes beslægtet med 


hjdl, hverfa, vellta. 
hvoma, at svælge. Sml. garn, 
at æde. Sml. gumma. 
hvopt-r eller hvapt-r, m. Kjæve. Sml. 

m, SV ahra, n. et Gah, en Aah^ 
ning, ell. zend. gu fra, Mund. 

Benf. GI. under Ordet gub; oldpers. 

.^1^, gub, at nævne — 
g up, at tale; hindust. , 

g ais rk, Kjæve. Sml. gap, kjapt-r. 
hvumsa, at forvirre. Sml. ksuB, 
at omrore, forvirre. 

1iV 2BI1, m. en Hule; hvylft, f. en For- 
dyhning, liden Dal. Sml. 
vila, n. en Hule, Fordybning; 
ulva, n. id,; hindust. 

bil, id. 

hvæsa, see hvass II. 

hvonn, f. Planten Angelica. Sml.? 

kånda, m. og n. en PZan- 
testilk, it. en Art Ror (saccharum 
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sara). Som Benævnelse af en spise¬ 
lig Plantestilk tor Navnet være over¬ 
fort paa en anden saadan. Eller sml. 

, kandota, m, den hvide 
spiselige Vandlilie y n. den Maae 
Lotusy eller Kanda, n. en 

Art Sukkerror; n. diål. kvanne. 
Planten Angelica Archangelica, der 
har en sod Smag, og spises som en 
Lækkerbidsken i Norges Fjeldegne. 

hvfit, see hvat-r, eller sml. <§ 1 ^, 
hvati, f. Udfordring; af ^5 hve, 
at udfordre , kappes med. 
hyUi, see hu S, 

hyggja, hygginn, hygla, see hug-r. 

hyi, see fjå. 

hylja, see hul. 

hylki y see hdlk-r. 

hylla, see holl-r. 

hyl-r, m. Svælg, Dyb; kyll, m. 
Svælg, \i. Lædersæk, Taske; kyla, 
at sluge, svælge; kyllir, m. scro^ 
tum; vælindi, n. Strube; golKr, 
m. IJjertepungen; svelgja, at ned¬ 
svælge; svelg-r, m. Svælg. Sml. 
gr (præs, gila ti), at svælge; 
5 kalla, m. en Lædersæk (til 
Vand )5 hindust. ^el, en Pose, 

Skede; beng. gi I an, sluge med 
Begjærlighed ; h o 1 a, Testikler ; 
pers.^ gelxi, Svælg; cyvål, 

en Sæk; russ. glotåt, at sluge; 
glub, Dybde; kulj, en Sæk; pol. 
c h 1 o n a c, at sluge i sig; arm. 
glap, Svælg; 

at sluge, svælge; go Id-al, 

id .5 helluari: georg. 

aosp”? qeli, Svælg, Strube ; 
qlapad, at svælge, sluge; lat. 
culeus, en Lædersæk; glutus, 
id .5 glutire, at sluge; fr. engou- 
1 e r, id.; got. k i 1 p e i, f. Modei'sUv ; 
Ith. kullys, en Skindpose, it. scro- 
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tum; ital. coglia, id.; Itt. kulla, 

en Pose; oldht. kiulla, id.; ags. 

ceolr. Strube; skot. culls, en 

Vædders Testikler; keyl, en Pose; 

e. d. quilt, af svælge; golsh, at 

svælge i Hast; guich, id.; gu lp, 

at svælge med Iver og saa at det 

hores; holl. keel, Strube, Hals; 

kul, Testikel; n. d. holje, herje, 

at sluge i sig med Regjærtighed, 

Sml. hvæll, hals. 

hyma, see hum. 

hypja, see hjup-r. 

hyr-r, see fyr-r, og sml. arab.y, jarra, 

•• 

at være heed; J=^, harr, Hede; 
slav. gorjeti, at brænde. 
hyrna I.? f. en Oxe. Sml.? giri, 
at saare eller dræbe. 

hyrna IL? see horn I. 
hysa, see hus* 
hseh, see hå-r. 
hsøha, see håb. 

hæg-r, adj. let, beqvem at behandle, it. 
sagtmodig; hdg-r, adj. blid. 

Sml.? suRa, adj. lykkelig, 

from, let, let at behandle, af 
suR, at gjore lykkelig; n. dial. 
hdg, magelig, beqvem. Sml. haga, 
hug- r. 

hæing-T eller hæng-r eller hæng-r, m. 
en Slange. Sml.? , Bo gi, m. 
en Slange; 3^? Buganga, m. 
en Slange (eg. en, som gaaer i Bug- 
, eller maaskee s 

m. stor Slange (Boa); 
sivan, m. id. Sml. goin-n. 

hækileg-r eller hsrtt-r (for hækt-r) 
adj. farlig; hætta, f. Pare. Sml. 
■ 51 ^) sas, at skade; holl. hach, 
Fare. Sml. håski. 
hækil-l, m. det Yderste af en Ting. 
Sml. s ak ala, m. og n. Hud, 

Bark, en Part, en Deel; oldht. 

26 * 
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hahla, Beenskinner- Sinl. ho- 
kull. 

hækka, see hå-r. 

hæla, at nagle. Sml. sul, at 

gjennembore^ sætte Pæl eller Nagle 
gjennem; hindust. Ulyt*, huI-na, 

at gjennemstikkey at drive (en 
Nagle) ind; gr. at nagle, fast¬ 
nagle; ‘fikog, en Nagle; n. dial. 
hæl, en Pæl eller Pinde, som sæt¬ 
tes i Jorden, for derved at binde He¬ 
ste eller Kiier. 

hæll L, see hel. 

kæll IL, m. Hæl. Sml. hvr, at 

hdie; hind. g?!) Hæl; lat. 

•• 

calx, id .5 (ags. ile, id.), 
hæll III see ha Ilda. 
hæra, see hår. * 

hærast, at blive gammel og graae; 
hår-r, graahærdet; karl eller 
kali, m. en gammel Mand; kerla, 
f. en gammel Kone. Sml. , gur 
eller gur, at blive gammel; 

kr, eller gr, eller gri, 
eller gf (præs. girjjati), eller 
gur^ at blive gammel og affæl¬ 
dig; hindust. gur nå, at hen¬ 
tæres, visne; kurant, me- 

get gammel; pers. hir- 

må n, Olding s alder ; zend. ^aurva, 
gammel; a^ar, at ældes; afg. 

^ur, gammel; armen. d^er, 

en Olding; osset. zærond, gam¬ 
mel; gr. yvjpajdff, id.; pol. szary, 
graae; russ. krjic, en Olding; 
ital. grigio, graae; t. greis, en 
Olding; eng, h o ar, graae af Ælde; 
ags. hår, id. Sml. grå-r, kårna. 
hæsi, see has. 

hætta 1., at holde op. Sml. ^17 > s af, 
at holde op, ende. 
hætta IL, see hækileg-r. 


hættur, see haga. 
hæfa, see hof 1. 
hægja, see hug-r. 
hæla, see hol. 
hæna, hæns, see han i. 
hæng-r, see hæing-r. 
hhdd ell. hodd, f- Guld, Gods, Penge, 
Skat. Sml. k osa, m. Gidd, 

Solv og Juveler; (^TZ^, håtaka, 
n. Guld, af hat, at skinne)-, 
got. huzd, n. Skat; ags. hård, id. 
hdfn, f., 1. Havn (portus), see hop; 
2. Havn, Græsgang; 3. Formue, 
Eiendele; k. et Poster. Sml. 
Bavana, n. Opholdssted, Mark; 

Bava, n. Erhverv, Velfærd, 
it. Fddsel, Oprindelse, af ^ Bu, 
atvære; gr. yurog, adj. den, som 
avles, fbdes. 

hoft eller hOpt, Hedningernes Afgu- 
der, kommer maaskee af haft, q. v., 
eller, hvis det er et af de siden 
Christendoinmens Indførelse Afgu- 
dei'ne tillagte Benævnelser, kan 
sapta, forbandet, sammenlignes, ell. 

kapata, m. n. Svig, Bedrag; 
arab, hiht, alt hvad der dyr- 

kes foruden Gud. 

hdfaBjU. Hoved. Sml. ^r^TTFT, ka- 
påla, m. Hjerneskallen; hindust. 

kop ri, id.; gr. xsyaXyj, Ho¬ 
ved; id.; lat. caput, id.; ags. 

hafela, id.; got. haubip, id.; t. 
haupt, kopf, id.; oldht. gepal 
eller kebal, Hjerneskal. Sml. gafl. 

hSggva (hogg, hj6, li6ggvin-n), at 
hugge; hjakka ell. jakka, at slaae 
tidt og ofte, at hakke. Sml. B a^, 

at adskille, klovey ell. med Potf^lT, 
so, at hvæsse; eller med Graff 
CO, at klove; ags. heåwan, at 
hugge; fr. houer, id.; armen, 

MA 

zak, en Hakke; arab. Jc, aqqa, 
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m 

at klove; hakka^ at hugge; 

eng. hew, at hugge; e. dial. hag, 
id.; agg^ at hakke; oldlit. hau¬ 
van, at hugge; hebr. pn, Itaq, id. 
Sml. saga I. Paa Runestene fore¬ 
komme Formerne: hakva, haukva, 
hukva, akva, Liliegren R. U, Nr. 
69, 99, 132, 133,143, 270,292, 
414, 662, 1448; og i Imperf. hjak, 
hjok, hjuk, hik, jak, juk, uk, 
ib. Nr. 132, 171, 200, 340, 370, 
377, 652, 820, 938, 988, 996, 
1360 o. s. V. 

hi)gld , see haki. 

♦ __ 

hoktå, at halte, Sml. kan g, id.; 

eng. hock, at gjore lam; skot. 
haengle, at gaae daarligt; sp. 
coxear, at halte, Sml. hinkra. 
hbknl-l, m. Brystharnisk^ it. Messe- 
hagel; hekla, f. en kort Kappe^ it. 
en Hætte, Sml. '5f^ir?T, s ak a la, m. 
og n. Skindy Bark; armen. ^ iui^nuuwp 
haqosd, en Kjortel; got. hakuls, 
m. en Kappe; ags. h a c e 1 e, id.; 
skot. hugtoun, enTroie uden Ær-- 
mer; fr. hocqueton, id. Sml. hæ- 
kill. 

holl, f. et kongeligt Slot, Sml. 
k u 1 a, n. et Huusy en Bolig ; ^ 
rågakula, et kongeligt Slot; fr. 
halle, et stort Magazinkuus; eng. 
hall, en stor Sal; oldht. halla, et 
Paladsy et Tempel, Sml. sal-r. 
hfllld-r ell. hauld-r, m. en Odelsmand; 

enten af holl eller af hall da. 
hOlIun, see hall-r I. 
hfini, see gumpur. 
h5nd, {, Haand; hampa (forhand- 
pa?), at kaste noget hid og did 
imellem Hænderne ; hen da, at tage 
fat; hen ding, L Klammerie. Sml. 
^TrT, hasta, m. Haand; prakr. 
, hatf o 5 id.; hindust. 


håf, id.; beng. håf, id.; (sam, 
id.); pali hatta, id.; got. handus, 
f. id. Bopp sml. can, atslaae, 
honk , see hånga. 

hfir, m. Hory tilheredet Liin, Sml.? 
hindust. kar, GræSy Straae; 

oldht. haru. Hor, 

hfirtug-r, see harb-r eller 6r^ug-r. 
hOrfa, see horfa. 

hflrga, f. en Bjerghoide; horgar, m. 
pi. Afgrøder , Afgudernes Altere, 
Sml. arga, m. en Maade at 

dyrke en Gud paa^ it. et Offer; 
5^, argja, adj. ærværdigy som 
fortjener Dyrkelse; arc, at 

dyrke; id.; hindust. 

arg, et Drikoffer; hvm. trp^, 

jerq, en Hymne; ags. hearge, et 
Afgudsbilledey Altary Tempel; h e r- 
ge a n, at prise; t. h eh r, ophoiet, 
hellig; gr. upx'^y Offer, Benf. 1,1. 
S. 113; hebr. har’el (sædv. 

oversat: Guds Bjergjy eller 
ar i’el. Brændoffer-Alter et, Ezech. 
43, 15. 16; oldht. haruc eller ha¬ 
rug, Helligdomy Offersted, 
hdrgul-1, m. den yderste eller mindste 
Deel af en Ting; h6rund, n. eller 
horfi, m. det yderste af Huden; 
serda, at befole Huden; sv6r5-r, 
m. et laaddent Skindy et Lædertoug-} 
it. Gronsvær; sar da, atpolerey eg. 
gnide paa Overfladen, Sml.? ^|cn^, 
sarkarå, f. en Deef en Part; 
s ara, m. det Overste eller Floden 
aftykMelk; sarana, n. 

hvad der beskyttery bevarer; eller 
^W^y varufa, m. Skindy Lædery 
af vr, at bevarey beskytte; osset. 
zar. Hudy Skind; oldht. s ar o, 
Rustning; eng. sord, Gronsvær, 
hfirpuskél, see kråkuskél. 
hDstUg-r, see hast-r. 
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ij præp. i = lat.j got. og t. in; gr. ^v, 
er uden Tvivl beslægtet med Casus- 
endelsen i eller in i sanskr. Locativ. 
Oii^saa i Oldn. forekommer den i de 

O 

ældste Digte som Postposition, f. Ex. 
Edda, Lokasenna V. 40, 65,71,108; 
VafpruSnismål V. 75 o. s. v.; som 
Locativbetegner derhos i Ordene: 
inni, uti, uppi, heimi (=? gr. 
otzot, lat. d o mi), 
pron., see pit. 

iSa, i Ordet i5av611-r, en gron 
Plads (?)<i synes at være Ordet 
i då, f. Jorden^ 

«ja, at arheide; ibin-n, adj. arheid- 
som^ flittig; idka, at ove, lægge 
sig efter; ibul-1, nå}, vedvarende, 
idelig; ibn, f. Arheide; ibrand-r, 
flittig. Sml. ^cTj at arheide, 

at være virhsom, flittig, vedhoU 
dende; jatna, m. Flid, Iver, 
Anstrængelse, Vedholdenhed; pers. 
jj^\, id er, stedse; gr. dri~ 

stig; skot. ydant eller ithand, 
flittig, virksom; sv. idka, at be- 
skjæftige sig stadigen med. Ander¬ 
ledes Benfey — I, 1. S. 254. Sml. 
it a. 

ibr, n. pi. Indvolde; ibrast, at for¬ 
tryde, angre. Sml. antra, n. 
Indvolde, af antar, inde i 

(intra); beng. antar, id. åntari, 
Indvolde; got. idreiga. Anger; 
gr. evrspoc, n. pi. Indvolde. For¬ 
eningen af de Betydninger: Indvolde 
og Anger, sees at være antagen af 
vore Forfædre, ligesom af det nye 
Testamentes Forfattere, der bruge 

i Betydningen at fole 
Medlidenhed , af fyTtXoe^yya , Ind¬ 
volde. 


1 . 

if, see ef. 
ig^a, see egBa. 
igld-r, see agg. 

igul-l, m. et Pindsviin; iglast eller 
yglast, at reise Borster, vise 
truende Miner. Sml. egg IL, med 
Hensyn til dets skarpe Borster; gr. 
iX^yog, et Pindsviin; russ. eg, id.; 
Itt. ezys, id.; t. igel, id.; skot. 
gell, id.; holl. egel, id. 

il, f. Fodblad. Sml. il, gaae; 
ags. il, den haarde Hud under Fod- 
saalen (callus); ile, Fodsaalen. 

illa , f. en Edderhyld paa en Finger. 
Sml.? hindust. ^1, illa, en Vorte. 

il-r, see ulli. 

ima I., at tvivle (sildigere Form af i fa). 
Sml. ef. 

ima II. eller yma, f. en Jætteqvinde. 
Sml.? Wl, jama, m. Underverde¬ 
nens Gud, der dommer de Afdbde. 

inn, adv. ind; innar, inde; inni, 
n. en Boyæl. Sml. antar, 

diåx.inde; ags. inn, et Kammer. 

inna, at berette. Sml. hindust. Uil, 
ånnå, at hringe. 
irpa, see erp-r. 

is-S, m. lis; jaki, m. en lisklum/p. 
Sml. pers. heser, lis; osset. 

ik eller jek, lis, Hagel Sml. 
hagall. 

isarn, see jarn. 
it, pron-, see pit. 

ita, nt skyde frem, opmuntre, til¬ 
skynde; itar, m. pi- fortrinlige 
eller arheidsomme Mænd; ytar, 
m. pi. Mænd. Sml. jat, at ar¬ 
heide med Iver og Vedholdenhed, 
lægge Kraft for Dagen. Sml. ibj a. 
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jå, ja^ cit hejae! jånka, at hi¬ 
falde loselig; jåta, at hejae; jåtsa, 
at hejae gjentagende Gange; juj 
adv. jo. Sml. OT, å, ja; prakr. 
ia, adv. saaledes (= sanski*. 
i ti) — Lass. i. L pr. p. 96 —; lat. 
i t a , id. Bopp — verg. Gr. S. 376 
— antager ja udledet af pron. rel. 
jali; hindust. gi, Ja/ got. 

ja eller ja i, id. 

jåUar-r, m. Kant, Strandkant, Kyst; 
foIk-ja5ar-r,- Hærforer- Sml. 

j a u t r, at hegrændse , at holde 
i Ave, holde i Orden; eller 
jat, at ordne, samle, holde tilbage, 
hvoraf OTrJ, jåtr, enKudsk; ^llrT, 
jati, m. en Betvinger (Bandiger? 
Benfey til Samaveda). 
jåH-r eller jåtali-r, adj. horifæstet til 
Tjeneste, af jåta,. at hejae. 
jafli, adj. jævn, lige. Sml. eva, 

partiel, betegnende Lighed: som, li¬ 
gesom; lat. æquus^ jævn, lige; 
ags. efen, id.; got. ih ns, Uge, 
jævn; t. eben, id.; eng. dial. efen, 
eveu, id.; n. dial. jamn, id. 
jaga, at ove idelig, at drive omkring, 
jage; jagt, f. Jagt. Sml. OT]^ ag, 
at drive, jage, skyde; gr. å^uv, 
at drive, jage; lat. agere, id. 
jagan eller jOgan, f. Kiv, Trætte. Sml. 
sfsL gag, at fægte, kjæmpe; got. 
jiuka, f. Strid, Yrede. Sml. agg. 
jaki, see IS-s. 

jakka, see hoggva og akka. 

jålk-r, see geld-r. 

jålm-r, m. Bæven, Rystelse. Sml. 

c ala, m. Bæven, Rystelse. 
japla, at tygge. Sml. OTL garn, at 
æde; hihdust. LW-, cåb-nå, at 

lJ.il>-, cablå-nå, at tygge 


langsomt; eng. chaw eller chew, 
at tygge; holl. kevelen, at tygge 
daarligt, af Mangel paa Tænder, 
jappa eller hjappa, at gjentage ideli- 
gen. Sml. gap, at opremse 

Banner, Skriftsteder, Trylleformu¬ 
larer etc.; n. dial. javie, snakke 
ideligen. Sml. gambra. 
jar, i Ordet jarteikn, n. Tegn, Jer- 
tegn, ofte om saadanne Tegn, soiii 
hemmelige Sendebud foreviiste for at 


godtgjore, fra hvem de vare sendte. 
Sml. cåra, m. en hemmelig 

Udsending eller Agent. — Ihre an¬ 
tager, at j er sat for v, og at Ordet er 
det samme som t. wahrzeichen, 
Kjendemærke. Sml. i saa Fald 


var I. 

jarUa, see jbrb. 

Jarki, den udvendige Kant af Foden. 
Sml. OT^, åra, m. Hjorne, Yder¬ 
kant; n. dial. jark, en udstaaende 
Flig. 

jarkn, svarer til got. airknis, god, 

r 

hellig. Sml. OTT^ ar c, at dyrke, 

tilbede; ^^5 areja eller 
argja, adj. ærværdig, hellig. 


jårn, n. Jern; isarn, n. id. Sml. 
OTT^ ajas, n. Jern; ^OT!T, esana, 
enJernpiil; got. eis arn, n. Jern; 
t. eisen, id.; skot. airn, id.; ags. 

f f •1 

tsen, tren, id. 

jast-r eller j6st-r, m. en Green. Sml. 
jasti, m. og f. en Stang, en 
stav; MIi'UBå rajasti, en Bæ¬ 
restang; beng. jasti, Stang; 

got. asts, en Green; t. ast, id. 
jata, see eta. 

jaxlar, m. pi. Kindtænder. Sml. sRL 
gaks, at æde; beng. gakj, id.; 
armen. gasag-jel, at æde ; 
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n. dial. jakkel, jexel, en Kind¬ 
tand, • 

jel, see él. 
jer, see ér. 

joU, n. Barn, Afkom; kåS eller ko5, 
n, et spædt Foster, Yngel; got, n. 
Fiskeæg; kiS, n. et Kid; sko5, n. 
en liden Griis. Sml. gåta, 

Barn, Afkom, eg. part. præt. af sFT^ 

g an, at fodes (præs. gå- 

j at e, i Prakrit , j aådi); arm. 

gjed, en Kylling; slav. c ado, 
et Barn; illyr. djete, id .5 ags. cid, 
et ungt Skud; eng. c hit, et Barn; 
skot. geat, id.; e. dial. slioat, en 
liden Griis, it. en ung Person (for¬ 
agteligt); sp. choto, et Kid; n. dial. 
kate, en halvvoxen Dreng; kot, 
Fiskeyngel; gj e d d, Smaatorsk. 
jol, n. pi. Juul, Julefest, it. Gjesiebud 

i Juletiden. Sml. hind. hdli, 

•• 

ogsaa udtalt hori (r og 1 udtalte paa 
samme Maade som Almuen i det syd¬ 
ostlige Norge udtale det, f. Ex. i Ordet 
jul eller jol), Hindueimes store 
Glædesfest ved Aareis Udgang, der 
hoitideligholdes med Lege, Maskera¬ 
der, Sang, Dands og allehaande andre 
Lystiglieder. See Nouv. Journ. Asiat. 
T. XIII. p. 229 flg.; ags. geol eller 
gelidl, Juul, hvilket af Hickes i 
hans Menologium Anglosaxonicum ud¬ 
ledes af eala, OL Skulde han heri 
have Ret, kan man sammenligne hind. 
g 61 å 5 en berusende Drik, der 

laves af Hampeplanten eller af Opium. 

Herhen kunde da ogsaa sigte Benæv- 

•• 

neiserne: Olborsminne eller 01- 
borsdag, som man endnu i enkelte 
Egne af Norge kalder den fjortende 
Oag i Julen eller 7. Januar. Ihre 
anseer Ordet beslægtet med hjdl, 
et Hjul, fordi Festen holdtes midt¬ 


vinters, ved Solhverv, da Aarstiden 
ligesom dreier sig; paa Primstave be¬ 
tegnes ogsaa Julen ved et Hjul. Det 
cypriske eouXo? betegnede Tiden fra 
22 . December til 23. Januar, ifdlge 
Hermann, uber griechische Monats- 
kunde, Gott. 1844, S. 64. 

j6-r, m. en Hest, Sml. WS, asva, 
id.; got. aivs, id.; ags. eoh, id.; 
oldht. ehu, id.; oMfr.yve, id.; Ith. 
jdti, at ride; (^f^, g or, at gaae 
Som en Hest) ; hindust. goi'a, 

en Hest, Sml. eyk-r. 

jolnar eller jfllnar, m. pi. Guderne, 
ifdlge Skålda, er maaskee et i christe- 
lig Tid dem tillagt haanende Udtryk, 
og kan da staae i Forbindelse med 
srriTfFT, gålin, skuffende, be¬ 
dragersk; sTTFI, gåla, n. Magie, 
Besværgelse, 

jora, f. Kamp (poet.), synes at være 
blot dialectisk forskjelligt fra gu S, 
q. V. 

jortr, n. Drbv, Drbvtyggen; jortra, 

r 

at tygge Drdv, Sml.? card, 
at kaste op, brække sig; beng. gå o r, 
Drdv; gåorkåtan, a# tygge Drdv; 
armen. orog-al, at tygge 

Drdv; n. dial, urta, id.; hebr. , 
id. Begrebsforbindelsen mellem card 
og jortra er den samme, som mel¬ 
lem ructare og ruminare (for 
rugminare). 

j6st-r, see jast-r. 

ju, see ja. Sml. hindust. Oy, jdu, 
saaledes, 

jufr eller jugr, n. Yver, Sml. 
cus, at suge; (hind. i kiri, 

Yver)*, lat. uber, id.; æol. odyap, 
id.; valach. uger, id.; e. dial. yure, 
id.; n. dial. jur, jyr, id. Det græske 
eng. ud der og t. euter 
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slutte si«: nærmere til sanskr. » 

o »x 

ud'as, n. Yver. 

jukk, n. Suppe. Sml. jusa eller 
gusa, n. Erte-Suppe, det Vand, 
hvori Erter eller andre Legumina ere 

kogte; pers. gus-iden^ 

at koge; hindust.^^^> jeltni, Kjdd~ 

s^uppe; russ. jukå, Suppe; Ith. 
j u k k å, Kjodsuppe; lat. j u s, id.; fr. 
jus, Saften af stegt Kjod; oldht. 
j u s s o 1, Kjodsuppe. 

jurt eller urt, f. en Urt. Sml, 
vrdj at voxe (eller harit, 

f. Græs^ adj. grdnj\ got. aurt-s, 
f. Urt; eng. wort, id.; ags. wyrt, 
id.; wriSian, at spire^ voxe; t. 
kraut, Urt. Sml. krydd. 

justa, t en stor Skaal. vSml.? ? 
ustri, f. et Leerkar. 

jogan, see jagan. 

j6kul-l, see hagal-1. 

j6rS , f. Jord, Muld; jarlia, at jorde, 
begrave; hjarl, n. Land, Jord. 
Sml. irå, f. Jorden)', 

rd*, at voxe; pers. gerd. Jord, 

Stav; arm. ard, Jord, Mark; 
aral). ard, id.; ty rk.^, jer,l 

i 

Jord; got. airpa, f. id.; t. erde,' 
id.: oldht. hert, Jordbund; holl.: 
aarde, Jord; n. dial. jår, j or, jol, 
id. Graff sml. darå, f. Jorden .; 


jflrfi, see g or. 

jormUQ eller joriUbn, forekommer blot 
i de sammensatte Ord j o r m b n- 
gand-r, m. en Slange, som om¬ 
ringer hele Jorden , j d r m b n g r u n d, 
f. den hele frugtbare Jord, og j o r- 
munrek-r, m. en Oxe (poet). Der¬ 
imod forekomme tilsvarende Ord 
hyppigere i de beslægtede Sprog: 
got. airman-: ags. cormen-, ir- 


I 


ming-, irmin-; oldht. irmin-, 
ermun-, erman-, hirmin-, her" 
man-, især som Dele af Nomina 
propria; dog ogsaa i enkelte Appel¬ 
lativa, f. Ex. oldsachs. irminthiot, 
hele 3Ienneskeslægten (oprindel. dog 
nok blot Modsætning mod Barbarer); 
ags. e ormencyn, id.; irminman, 
id.; eormengrund, Jorden; ir- 
mingot, Folkets Gud; irming- 
sul, Folkets Sdile ell. Gudebillede; 
ermingstræt, den romerske 
Landevei fra St. David’s til South- 
hampton. — Dette i de beslægtede 
Sprog varierede Ord er næppe noget 
andet end sanskr. 5 årjja, adj. 
hæderlig, ærværdig, af god Her¬ 
komst; it. en Herre, Eier; en Be¬ 
nævnelse, de gamle Indere gave sig 
selv, i Modsætn. til Barbarei’ne 
mlecca; og sit eget Land kaldte de 
årjavarta eller årjabumi eller år¬ 
ja d e s a, de ærværdige Mænds 

Land; hvilket, ifblgeManu, strakte 
sig fra Himålaja i N. til Vindja-Bjer- 
gene i S., med uangiven Grændse 
mod V. og O. Samme Betydning har 
formeentligen oprind, j b r m u n g r u n d, 
kun med saa stor Udvidelse, som 
Nordboernes geographiske Kundska¬ 
ber maatte give den. I Zend er air ja 
saavel Adject., betyd, ærværdig, som 
Subst. og Navn paa Irans (d. e. Per¬ 
siens) Folk — Ya^na, p. 461 flg. 
A. Z. p. CXXXVI. Not. p. CV. - 

og eriene-veego—Vendidad Zade, 

Fargard Vol. I. Zendavesta Vol. I. 
p. 2 . p. 262 — betegner Landet. — 
Ifblge Herod. — Vil, 61—kaldte Me¬ 
derne sig selv Apjot. Senere kaldte 

Perserne deres Land 

Osseterne i Kaukasus kalde endnu 
sin Stamme og sit Land ir—Sjbgren 


27 
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Worterbuch, S. 396—og Georgierne 
betegne vedo^^j eri ell. heri, 

Folk^ Verden (gens^ monde, KL). 
Navnet g er in an turde maaskee og- 
saa hore herhen. Sml. forovrigt, 
angaaende Navnet Ariana, Lassen, 
Indische Alterth. 1. S. 5 flg. Wilson, 
Ariana Antiqva. London 1841. 4. 
jdtun, m. en Jætte. Sml. jatu. 


m. en ond Aand^ et Trold en Jæt¬ 
te; zend. jåtu, en ond Aand ^ som 
forstyrrer Offerbandlinger. Journal 
Asiat. IV. S. T. V. p. 429; n. d. jutul 
eller jotel, id.; skot. eyttyn eller 
etinn, id. Grimm, d. Gr. I. S. 453 
udleder Ordet af eta, q. v. Ligesaa 
Munch, Annal, for nord. Oldk. 1848. 
S. 240—41. 


K. 


kå eller ko eller ku. Denne Stavelse 
har jeg kun stodt paa i et Ord af tvivl¬ 
som Oprindelse, nemlig: kåventa 
eller kofenta eller kufenta, tyndt 
OL Da nu i Sanskr. ^ITT, kå og 
ku, som Forstavelse, jævnligen bruges 
til at betegne det Ringe, Foragtelige 
ell. Skadelige, f. Ex. kup afa, 

en daarlig Vei; ^rRI, kutapa, 
lidet vanrt, lunken; kå- 

våda, en utydelig Lyd; 
kåkala, en svag Tone^ tænker jeg 
mig Muligheden af, at vi i oven¬ 
anførte Ord have Levning af en lig¬ 
nende Sprogbrug i vort Oldsprog, og 
finder en Bestyrkelse for denne Mening 
i enkelte lignende Spor i vort Almue¬ 
sprog. Man horer ofte Ordet kasur 
om halvraadden Sild og desL, kav 
rotten, d. e. aldeles raadden; kav 
huga (i Ilelgeland), vild^ ustyrlig. 
Jeg mener altsaa, at ovennævnte Ord 
kan ansees sammensat af et Præfor- 

mativ, ko, og et Ord, som har beteg- 

•• 

net 01 eller Drikke^ fenta, der 

turde staae i Forbindelse med pi, 

•• 

gr. TTtvetv, at drikke; n. gr. nlvov, 01; 
TFT, påna, n. Drikken. Svensk 
kaf bruges i Betydningen: aldeles^ 
men alene om det Ubehagelige, Ska¬ 
delige. 


kåd, at brede Hbe ud med en Rive; 
kåka, at behandle overfladisk, gjore 
Noget med Skjodesloshed. Sml. 

gåh, at ryste , at rore om ; 
n. d. kaae, at vende Hdet under 
Torringen. Sml. kafa. 

kali, seej oh. 

kaha, f. en Hbne; kirna, id.; keisa, 
id. Sml. hindust. kurlå, et 

Hdnsehuus; osset. kark, en Hane; 
russ. kuritza; id. kurji, Hons; Itt. 
kårkt, atkagle; laz. qorme, 

Hbne. 

kadal-1, see fat. 

kaf, n. Dykkerkunsten, Sænkning, 
i\. Dybet. Sml.? beng. Itåvi, det 
Vand, som en Svbmmende ufri¬ 
villig nedsvælger. 
kafa, at ryste op, omvælte. Sml. 
kap, at ryste; pers. keva- 

hiden, at sbge, at ryste. Sml. ktåa. 
kafa, at fornærme under Form af 
Spbg; kåfast up på, opirre i 
Skjemt; kåfsast, at udfordre, 
opirre En. Sml. dt 

vredes; causat. ko paj®, 

at opirre; e. chafe, Hede, Vrede. 
Sml. kofur. 

kafi, kafna, see geyfa. 

kaggi, m. en Tbnde eller et tbnde- 


É 
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formet Kar, SmI. hind.^^, 

en Vandki'ukke^ n. dial. kagge, en 
Anker; e. c ag, id. 

kdkd 1.5 f. en Kage, Sml. hindust. 
kåk,m Tvebak; Itågina, enÆg- 
gekagc; kukii, en Pandekage, 

kåka 11 see kåa. 

kåkla, at banke let eller sagte. Sml.? 
^Sl» kas, at banke. 

kål I., n. Kaal. Sml, hind. kal- 

lå, Kaal; sp. col, id.; ags. cawl, id. 

kål II., n. Tiisbien; kvola, at &<?- 
sudle; klam, n. Utugtighed^ smud¬ 
sig Tale; klæmin-n, adj. utugtig 
i Tale; kleima, en Plet^ Klik. 
Sml. Itala, adj. ringe, slet, 

nedrig, skadelig, subst. m. og n. 
Jord,Dynd,Bundfald af Olie og des¬ 
lige; gr. Smuds; arah. 

ka’l, Excrementer; georg. 
kali, en Plet; ags. glemm, id.; 
skot. dem, ringe., slet; lim pus, 
en uværdig Qvinde; oldht. kleim- 
jan, at besmbre; slav. kal, Dynd. 
Sml. kar II. 

kald-r, adj kold; kala, at blæse 
koldt; kala (kél, kol, kalin-n), 
at fryse; kila, f. koldt Vand; 
kul I di, m. Kulde; kjallari, m. 
Kjælder; kjdll-r, m. indi'e For- 
kjblelse ; k æ 1 a, at kjole; kul, n. 
eller kylja, {.kold Blæst; hélaS-r, 
kold. Sml. kil , at være kold; 

sfFT, gala, adj. kold; beng. gurite, 
kjoles; fr. geler, at fryse; lat. 
gelu, Kulde; Itt.lalts, kold; M\\. 
szålti, at fryse; russ. kdlod, 
Kulde; slav, klådj, id.; got. kalds, 
kold; sp helar, at fryse; hebr. npj 
qar, kold; n. d. skjella, en skarp 
og kold Vind; ags. cælan, at gjbre 
kold; zend. sar eta, kold. Sml. 
gjdb-r. 


kålfi , m. hæggen paa Benet. Sml. 
c ala, adj. slap, Ibs, bævrende; 
e. c alf, Læggen. 

kålf-r, see hvelp-r. 

kalk, n. Kalk (Cement). Sml. 
kadikå, eller kafikå, f. 

Kalk. 

kalk-r eller kaleik-r, m. en Kalk (ca- 
lix). Sml. kalasa, m. og 

n. en Vandkrukke; ca- 

luka, m. en liden Krukke; ags. ca- 
li c eller c al c, et Bæger, en Kalk. 

kalkin-n, adj. stivsindet, trættekjær. 
Sml. kalka, adj. skarnag- 

tig, syndig. Sml. kb 1 ski. 
kalia, at kalde, raabe, sige. Sml. 
WiFly kal, at give Lyd; klad, 

atkalde; kad, id.; hind. 

^ w 

kahlå-na, id.; arab. halla, 

at raabe; æth. kalha, id. 

Bopp — V. Gr. S. 1035 — udleder 
gr. jeg kalder, af "“MI^ ^ 1 Kf ? 

sråv-ajåmi, lader hore, Caus. 
af sru, at hbre. 

kallsa, at bespotte. Sml. galh, 

at dadle, foragte; hebr. D^j?, q å 1 a s, 
at foragte, spotte. 
kam, kamar, see g or. 
kamb-r, m, en Kam, it. en Kårde; 
kcmba, at kæmme, kårde. Sml. 

kankata, m., f. og n. en 
Kam; hindust. kangi, id.; 

pers, aJU, s ane, id. 

kampa, at tygge. SmL sF ^9 g am ha, 
m. en Tand, it. Fode, af garn, 
at æde; georg. gamad, id.; 

e. dial. chomp, attygge; e. champ, 
skot. chaum, at tygge med Graa- 
diglied, at opæde; chum. Fode. 
Sml. kjamrai, 

kani, m. Snabel, Snude; rani, m. 
Snabel, Tryne ; g r b n, f. Oxens 
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Overlæbey it. Neh; gona, f. en 
Havkalve snude. SmL U|, gråna, 
n. eller ^rnTTT, gonå, f. Næse, Lugt, 
af ^TT, grå, at lugte (olfacere); pali: 
gana, id. Essay s. 1. p. p. 92■, gr. 
pig eller ptvo^, Næse,* /Stov, en\ 
Bjergspids, Forbjerg; la^. 

gont, at lugte; eng. dial, grewn, 
gro in 5 Næse eller Snude; n. dial. 
g r o n. Mule, Snude ; rane, en lang 
Klippehoide; celt. rhyn, et For^ 
bjerg; fr. gro in, Svinetryne. 

kanina, kunina, kunis, f.^el L kuning-r, 

m. en Kanin. Sml. kani, en 

underjordisk Gang, cuniculus, af 
kan, at grave; lat. cunicn- 
lus, Kanin; est. kannelike, id.; 
skot. euning, id.; e. c o ny, id. 

kankast å, at harcellere, drive Gjæk 
med. Sml. kank, at udlee, 

spotte; gr. , at udlee, 

spotte. Sml. kjånka. 

kannal.^ at lede nbie, randsage flit^ 
tigen. Sml. kat, at sbge, 

forske ; hindust. U l 4 =>., e å n - n å, 

T 

at sbge; hebr. fåkan, at un¬ 

dersøge. Sml. knå, kenna. 

kanna II-? f« vn Kande. Sml. 
kunda, m. en Bodsbvers Vand- 
krukke; gr. y.åv^ccpog, et Drikke¬ 
kar ; ngr. jcavt, et Sblvkar med lang 
trang Hals; georg. g 6 m- 6 o 5 qaoni, en 
Krukke. 

kanni, ni. Andeel. Sml. , kan¬ 
da, m, og n. en Deel, en Part; 

, kana, m. og f. et Atom, en 
ubetydelig Deel; n. dial. kjent, en 
Smule, et Gran. 

kant-r, ni. Kant. Sml. kanfa, 

m. et tommebredt Rum langs Kan¬ 
ten af det Hul, hvori Offerild anbrin¬ 
ges; hindust. kand, en Side, 


Kant; ku Ilt, et Hjbrne; 

beng. kan då, en Bord, Kant; ital. 
canto, et Hjbrne ; ngr. xavroOv«, id. 

kåpa, f. en Kappe, et Klædebon; ka- 
p_run, n. en Hætte; kveif, f. id. Sml. 
Trnr, gopa, adj. det som bedækker, 
skjuler, af gnp, at bedække; 

k u b, at bedække , beklæde ; 
hindust. kaprå, Tbi, Klæde, 

Kjole; pei'S. qæbå, en Kjole, 
aaben foran; georg. 3666, kaba, en 
Kjole; osset. qappal, en Klæd¬ 
ning; ngr. xa;raa£ , en Hat; russ. 
(forældet) kåpa, en Hue; sp. capa, 
en Kappe, et Tæppe; eng. dial. 
quoif, en Kappe; holl. kaper, et 
Slags Hovedtbi; kuif, Fruentini- 
mer-Hovedpynt; fr. c o i f f e, id. ; 

pol. kwef, id.; hebr. npn, kåpå, 
at bedække, skjule. 

kapall, n. en Hoppe. Sml.? ^I^, 
våha, m. en Hest, eg. en Byrdebæ¬ 
rer. Pott —■ I, LXXX. — tænker, at 
deraf er dannet kavåhula, qvantum 
gestans; gr. , en Arbeits- 

hest; lat. caballus, id.; russ. ko- 
bjila, en Hoppe ; eng. dial. c apul, 
en Hest (formentlig af gæl. kapull, 
id.); Itt. kéwe, en Hoppe; fr. ca- 
vale, id. Sml. al. 

kapp, n. Flid, Kappen, it. Kiv i 
kappi, m. en Helt; kimpa, f. en 
Kjæmpe; at kappes; kep- 

pinn eller kifinu, adj. træitekjær; 
kepsi ell. kefsir, m. en Modsiger; 

kif, n. Kiv, Tvistighed. Sml.? 
kamp, at ryste (neutr.), causat. at 
ryste (act.), eller slFFIo, gåpaj o, 
at skaffe Seier, causat. af fif, gi, 
at seire, erobre; skot. kemp, at 
anstrænge sig, stræbe; fr. cham¬ 
pion, en Kriger, en Helt; n. dial. 
kjeppast, at anstrænge sig, stræbe. 
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kaprUQ, see kåpa. 

kar I. eller gar, kun i sammensatte Ord, 
f. Ex. snikkari, en Snedker^ d. e. 
En, som gjor Snit, som skjærer, hug¬ 
ger o. s. v.; ags. nauegår ell. næf- 
går, cimb. naweger, oldn. nafar, 
ra. en Navery et stort Boer, eg. En, 
som gjdr Nav, den midtre Deel af 
Hjulet, hvorigjennem Axelen gaaer; 
oldn. valkeri, m. et Sværd (poet.), 
d. e. det som gjor Mænd til val, Liig 
paa Valpladsen; lokar, m. en Ho¬ 
vel, d. e. En som gjor lo, der synes 
beslægtet med lu, at skjære, 
Sml. kåra, eller kara, 

ni., f. og n. En, som gjor eller hear- 

heider noget, af kr, at gjore, 

r 

f. Ex. svarnakåra, m. en 

Guldsmed, eg. som bearbeider Guld 
(svarna); supakåra, en 

Kok (eg. Suppegjårer)', hindust. og 

pers. JT, ger, f. Ex.^^A^J kefs- 
ger, en Skomager; åh en¬ 

ger, en Smed; lat. c er eller c rum, 
f. Ex. ludicer, som volder Leeg; 
sepulcrum, tjenende til Begravelse. 
kar 11., n. Smuds, Skarn; skarn, n. 
id.; skornug-r, adj. snavset, ski¬ 
den; hor, m. Snot; var, n. Ureen- 

•» 

lighed, som samles i Oienkrogene; 
korg-r, m. skident Yand, Sml. 

r 

kar da, m., Skarn, Snavs; 

> s a k r t, id.; ^, k r, at smud- 

0 »\ • y 7 tf p *7 

se; beng. kar dam. Skarn; hindust. 

•• 

gåran, Feieskarn; hindust. 
og beng. går ha, smudsig, skiden; 

pers. , åad^kre, Skarn; jl, 

er, Ureenlighed i Olie; geor. 
gwari. Dynd, Skarn; gr. axwp. 
Skarn, Excrement; russ. skåred, 
et svinagtigt Menneske; ags. sce- 
arn. Skarn; Itt. kår nit, at bort¬ 


skaffe Skarn; hebr. DWn, Karåim, 
Skaim; n. dial. g'are, Faaremog. 
Herhen hore rimeligviis lat. bu c er da, 
.mucerda,sucerda — Becm. ma- 
nud. ad ling. lat. p. 674, 706 — 
hvilke Pott — II. S. 196 — udleder 
af^nji srdu, anus. Sml. g or. 

o ^ • y o 

karfa eller ki)rf, f. en Kurv; karfi, 
m. en Lystjagt, Sml.? *J^, ka¬ 
ran da, m. en Kurv, en Biekuhe, 
eller maaskee hvr, at bdie, 

krumme; gr. xccpd^og, en liden 
Baad, gjort af Vidier, if. Isidor 
19, 1; æth. karabo, en Yi- 

diekurv; lat. c or bis, en Kurv; Ith. 
kurbas, id.; russ. kor^ina, id.; 
k6rob,id.; oldht. korb, id.; krat¬ 
to, id. 

karg-r, adj., see harb-r. 

kåri, m. Yindens Gud. Sml. (, 
såra, m. Luft, Yind; kr, at 

kaste, sprede; pers. kåri, 

•• 

adj. skarp, hæftig; geor. kari, 
Yind; n. dial. kaara, afblæse lidt. 
Sml. harb-r. * 

karl I., m. en Mandsperson; (hreb- 
jar, f. pi. pudenda viriliaj. Sml. 

kåra, m., f. og n. En, 
som gjor, udretter Noget, it. en 
Herre, af kr, at gjore; oldpers. 

• yyy • ? kåra, den Handlende, 

it. Herren, — Benfey; hind. 

kårhh, membrum virile; pers, 

kir, id.; ngr. xoppl, id.; ags. scaru, 
id.; n. dial. kår, en Mandsperson, 
it. membrum virile. Hofer sml. 
sura — ^poig, en Helt, 

karl II. eller kali, see hærast. 

karn I. n. Brok (raniex). Sml.? 
karn, at gjennembore; lat. hernia, 
Brok; Itt. sarna, en Tarm. Sml. 
garnir, kvarna. 
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karn II. (i skåpi), Hidsighed (i Sin¬ 
det). Sml. karaj adj. heed, 

skarp^ hvas, bitter^ ell, kéar, 

at være rasende, Sml. hai'5-r. 
karma, see greiSa. 
karna eller kårna, at forfalde, aftage, 
forværres, Sml. kr^ at blive 
gammel og affældig, Sml. liærast. 
karp, seegarp-r. 
karpa, see harpa III. 
karra, at kårde (pecthiare). Sml. 

katr eller kart eller 

% ^ ^ 

kartr, at gjbre los, slap; Ith. 
karssti, at kårde (Liin eller Uld )5 
gr. xtipeiv, id.; lat. c år er e, id.; sp. 
cardar, id. Sml, grei^a. 

karta, Æiee har3-r I. 

kasa, at dynge sammen; kos, f. en 
Samling, en Dynge; kdst-r, m, 
en Dynge, Stak; kæst-r, sam~ 
mendynget, Sml. , kaksa, m. 
en iidddd Skov, Samling af torre 
Træer; ^TW, kåsfa, n. Træe (\\g~ 
num), Tømmer; arab.JlT, kå^a, at 

samle; russ. koster, en Tommer- 
hob, en Dynge tort Træe; n, dial. 
ko SS, sammendyngede Grene og 
Qviste , som skulle brændes til 
Braate. 

kåssa, f. tynd Me el gr od, Velling, 
Sml.? kasipu, m. kogt 

Riis, Mad; slav. kasa, Grod; 
Sml. kost-r II. 

kassi, m. en Kasse, Kiste; kista, f. 
en Kiste, Sml. kosa, m. og 

n. en Skede, Kapsel, et Skatkam¬ 
mer ; gr, y.iaxn, en Kiste; georg. 
lj 6 bo 6 n^ ka: 5 ini, id. | 

kasta, at kaste, Sml. as, at 

kaste; kats, at bortkaste; 

lat. jacere, at kaste; eng, dial. 
abast = apås, at kaste 

ned* 


kati, m. et Fad, it. en Baad, Sml.? 
hindust. J^'V, k å f r a, en Træ¬ 
krukke, Sml. ketill. 
kåt-r, adj, munter, lystig; kå- 
tina, f. overgiven Glæde; kæta, 
at fornbie, glæde, Sml. 
kautuka, n. overgiven Glæde; 
beng. kautuki, munter, lystig; 
persisk isJS', k å o e, overgiven 


Glæde; eng. dial. gaudy, lystig, 
munter; n. dial. kaat, id. 
kant^i, m. en slet Karl, et Drog, Sml. 

k au tik a, adj. bedragersk, 
uredelig; hindust. ko tå, adj. 

trædsk, forrædersk, 
kauld, see kolli-r. 
kaun, n. en Byld. Sml. suna, 

adj. hoven, svullen ved Sygdom^ af 
fe, svi, at voxe, svulme; got. 
guirs, n. Edder, Værk, Byld; n, 
dial. kaun, kong. Byld, 
kaupa, at kjbbe, handle, Sml. 
ksepa, Kjbb (Bopp) eller kri, 
at kjbbe; eausat. kråpaj hindust. 
kap nå, at sælges, at gaae af 


(om Varer); russ. kupitj, at kjbbe; 
ags. ceap, Qvæg, Gjenstande af 
Værdie; ceap i an, at drive Han¬ 
del; got. kaupon, at drive Han¬ 
del; eng. chaffer, at handle; eng. 
dial. caup, at bytte; skot. caft, 
kjbbt; chaip, Kjbb; coff, at kjbbe. 
Det fr. acheter udleder Du Cange 
ikke afacceptare, men af accap- 
tare (af c aput), h. e. capere ad 
accapitum, aliqvem ut caput et 
dominum agnoscendo. 
kåventa, see kofenta, 
kelijd, f. et Kjæde, Lænke. Sml. 
gat, at forene, binde sammen; 
chald. agad, id. 

kefja, see geyfa. 

kefli, m. en rund Stok, Sml. gr. 
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xavXo^, en Stængel; ngr. xavXtj id., 
lat. caulis, id.; Itt. kauls, id.; e. 
dial. kevel, en Pinde^ som hin¬ 
des i Munden paa Lam, for at de ei 
skulle die. 
kefsir, see kapp. 

keik-r^ adj., hvis Ryg er indadhdiet; 
keikjast eller kikna^ at krummes 
tilbage; kneikja, at vride tilbage 
eller til Siden. Snil. gihma, 

krum, eller pers. kezek, et 

krumt Træestykke. Sml. lieikja, 
hniga. 

keim-r, m. Smag. Sml. 
at spise; skot. chim, at tage 
smaae Portioner, at nippe til 
Maden. 

keing-r eller keng-r, m. en Krog, en 
Boining; kingja^ at boie Halsen. 

Sml. pers. cenk, en Krog, 

Hage; kyng, en Boimihg, 

Vinkel; arm. cangal, en 

Krog. 

keipa, see kippa 
keipuM, see skip. 
keis, m. en tyk, fremstaaende Mave. 
Sml.? pei’S. kise, en Pung; 

f* 

russ. kiså, id.; georg. 3 kisa, 
en Sæk. 


keisa, see ka^a. 

keisari eller keysari, m. en Keiser, er 
vel nærmest kommen af cæsar, men 
begge ere igjen beslægtede med 

kesarin (nom. kesari), 

m. en Love; af ^^((5 kesara, m. 
Lovens Manke, cæsaries. 

keita, f. gammel Urin. Sml. 
kitta, n. Skarn, Excrementer; 

hindust. kit, urene Olielevnin- 

•• 

ger i en Lampe. 

kékk-r eller kokk-T eller kikki? n. 
eller kOggul-l, m. en Klump i Suppe 


eller Grod, it. en Jordklump; kak- 
kildi, n. en Klump. Sml. 
kakud, f. en Klump paa Boven 
af den indiske Oxe; hindust 

gagni, en Jordklump; gucca, en 
Klump; n. dial. kok, en Jord¬ 
klump; hebr. gus, id. 
kélda, f. eller kér, n. eller kjfirr, f. 
en Kjær, Morads, Sump. Sml. 

gala eller sTJ, gada, n. 
Vand; beng. gere, Su7np; pers. 

ker, Sump, Morads; hindust. 

Ojy, garan, id.; J- 4 ^, gxl, id.; 

gr. '£kog, id.; slav. kol, id, Sml. 
tjorn, vella. 

keita eller khlta, at hoste. Sml. 

' *'n 

kal, at give Lyd. 
kemba, see kamb-r. 
kempa, see kapp. 
keng-r, see keing-r. 
kenjar, f. pi. Vrantenhed, Modsigel- 
sesaand. Sml.? hindust, L^, gu- 
nijå, adj. vranten, bister. 
kénna, at kjende, at fole, it. causat. 
at lære (docere); knå, at kunne, 
it. at kjeiide; knæf-r eller næf-r, 
adj. tapper, rask; kunna (kann, 
kunna, knnndiij, at kunne; kub-r, 
kunnug-r, adj. bekjendt; konst 
eller kunst, f. Kunst; kynna, at 
bekjendtgjore; kæn-n, adj. kyndig- 
Sml. Wf, gnå (præs. gånati), at 
bemærke, at kjende; zend. gna, 
id.; pers. IjuS^ kyndå, kyndig; 

hindust. Ulo-, gån-iiå, at kjende; 

beng. gånan, id.; armen, 
ganac-el, id.; la:^. \^, gnå, id.; 

russ. : 5 nåtj, at kjende; oldht. 
knåjan, id.; ags. cnawan, id.; 
(cuba, bekjendt)*, got. kunnan, 
id.; eng. know, id.; eng. dial. 
knaa, id,; skot. can, id.; couth, 
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hekjendt-, n. dial. kanna, at kjen-\ 
des ved, at eftersee. Sml. nask-i'. | 
képpa, see kapp. 

kepp-r, m. en Kdlle, en Kjcp. Sml. 
ksupa, m, et lidet Træe^ en 

Busk; beng. kjup, id.; pers. i— 

c op 5 en Kdlle, Kjep; russ. tzjép, 
en TærskestaVj Pleiel; pol. c ep, 
id.; ital. ceppo, en Stamme^ Stok. 
vSml. skapt. 

ker I.j see kelda. 

ker II., n. et Kar; keralld, n. id. 
Sml. 7 karira, m. og n. en 

Vandkrukke; hindust. 

en Vandkrukke ; g ^ V ® 1 ^ ^ 

en Krukke; pers. gere, id.; 

got. kas, et Kar. 

ker III., Valg; k era, at vælge; see 
kor. 

kérfi, n. et Bundty Knippe. Sml. i 
grab, at tage^ gribe; t. 
garbe, et Neeg. 

kéri, m. opplukket Linned^ Charpi 
(til Saai'). Sml. ^ , cira, n. en 

Pjalty it. Barky Hud. 

kerla, f., see hærast. 

kerra I-, f. en Karre. Sml. hindust. 

og beng. g^^i; en Karre; 

pers. gerdune, id.; armen. 

ifutn^y gar, id.; ags, cerran, at 
dreie y vende. 

kerra II-, at opreise^ lofte i Veiret;' 
kert-r, opr eist. Sml. hindust. 
IX- karå, opreist; karå karnå, 

at opreise. 

i 

kerski, f. Spbgy Skjemt; kerskinn, 
adj. skjemtsoniy it. losagtig. Sml. 

r 

^*^5 harsa, adj. glady for ndiet; 
sb. m. Glædey af brs, at være 
glad; beng. harsit, Spog, Skjemt; 
gr. ;(a£p-££V 5 at være glad. ! 


Ikerta, i Ordrt kertaljos, n. hræn- 

I dende Lys. Sml. kirtti, f. 

LySy Giands; n. dansk en Kjærte, 
et Lys; gr. Vox y hvorcaf 

y.Yjpio}Vy et Voxlys. 

késja, f. en Landsey et Kastespyd. 
Sml. kas, at dræbe; 
kasutart, n. et lidet Spyd — We- 
stergaard; hebr. f*n,kez, en PUL 

ket, see kdt. 

ketil-I, ni. en Kjedel. Sml. ^6 1 
katåha, m. en Pande til at koge 
Olie eller Smdr i, en Stegepande; 
beng. katåha, en stor Kjedel; hind. 
ketli, en Kjedel; russ. kotél, id.; 
got. katils, id.; ags. cytel, id. 
Sml. kat i. 

kétta og kétling-r, see kdtt-r. 
keyfa, see kafa. 

keyri, n. en Svdbcy Pidsk; keyra, 
at pidskey drive frem. Sml.? 
kaså, f. en Svobey af ^T^T, kas, at 

slaae; hindust. og beng. \j^y korå, 

en Svobe; kora karnå, at pidske 
paa; armen, fuiuptui^uit^ Itarai^an, 
en Svobe; got. gairu, n. en Svobe. 
Sml. kerra I. 
keysari, seekeisari. 
ki, enklitisk Partikel, see engi l. 

at skrige i Hobe sammen (om 
Fugle). Sml.? kjå, at be- 

kjendtgjore. 

kjaft-r eller kjapt-r, m. Kjæfty Tryne. 
Sml. go^Bj at gabe; hindust. 

^hhrky Kindbenet; pers.Ajl>., 
cåve, id. 

i ' 

kjdgga, see pjå. 

kjaka, at slaae stærkt paa. Sml. sl^ 
gagnu, adj. slaaendcy stedendey af 
*5*^ han, at slaaey hvoraf Intensiv 

sTSm®, gegnijå®. 

' kjalast, see gæla. 
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bjallari, seekald-r. 
kjammi, Kindbeen; kjamsa, he~ 
væge Kindbenene i det man tygger 5 
Sml. > camj at æde; sv. gimsa, 
at tygge langsomt. Sml. kampa. 
kjånka, atlee, Sml. kakk, ell. 
gagg, at lee^ hvoraf 
kanka. m. Glæde^ Nydelse; arm. 
fuUå^iiålip f k ak ank 5 heftig Latter, 
Sml. kankast. 
kjappi, see håfr U. 
kjapt-r, see kjaft-r. 
kjark-r, m. Mandighed^ Mod, Fyrig- 
hed, Sml. hind. karkå. An¬ 

sporelse af Soldatens Mod i Krig, 
kjarni, m. Kjærne. Sml. hindust. 

g ari 5 Kokosnoddens Kjærne ; eng. 
kernel, en Kjærne. Sml. korn. 
l^asa, at smigre, kjæle. Sml.? 
gus, at ynde, finde Behag i; it. at 
tilfredsstille^ fryde; n. n. ko se sig, 
at gjbre sig tilgode. 
kiU, see joh. 

kjelkja , at tale imod, svare trodsigt. 
Sml, hind. kilkilå-nå, at 

være vranten, at tiltale med Bit¬ 
terhed og Heftighed. 
klfa, see kapp. 
kikki, see kékk-r, 
kikna, see keik-r. 
kila, see kald-r. 

kil-1, m. en Bæk. Sml. ÉfrTj gala, n. 

Vand. Sml. vella. 
kilp-r j see gilbra. 
ki'ma, kimbi, see skimpa. 
kind, see kyn. 

kindir, m* Bd; kinda, at nære Ilden, 
Sml. c an da, n. Hede, Varme ; 

c and 5 at blive hæftig, vred. 

Sml. kynda, 
kingåla, see al. 
kingja, see keing-r. 
kinka, at ryste, Sml. ^al, 


at ryste; intensiv, cancal«; georg. 
<^66(:^6 scdOj gangali, Uroe, For¬ 
virring. 

kinn, f. Kind. Sml. WTI, g an da, 
m. Kind; hanu, m. og f. id.; 

kandala, m., f. og n. id.; 
lat. gena, id.; got. kinnus, f. id. 
kj61-l, m. en Kjole. Sml. ^M, cola, 
m. og f. en Fruentimmerkjole ; 
hindust. 3^^, gullå, en Sfgorte 

eller Underkjole; J!>^^ c oli, en 
Trdie. Sml. skel. 
kjos eller kvOS, f. en trang Dal, den 
inderste Ende af en Dal eller 
Klippekloft. Sml.?susa, m. 

Hul i Jorden; , s usi, f. et 
Gab, en Aabning, Klbft. 
kjosa (ky s, kaus, kosin-n), at 
vælge, Araare; kos, n. Valg; kost-r, 
m. id. Sml. ST^, ius, at under- 
soge, it. at ynde, elske; pers. 'ostjS, 

gyi^iden, at vælge;, gv. at 

smage; got. kjusan,skot. 
cheis, id.; fr. choisir, id. Sml. 
kosta IT. 

kippa, at rykke; kippast vih, at 
fare sammen; kippa upp, at 
bundte; keipa, at trække Fiskerli¬ 
nen lidt op og lade den synke igjen. 

Sml. kamp, at rystes, skjælve; 

hind. VS', kap-nå, id.; *^l^^, kap- 

nå, at binde sammen; gr. eller 
d^^oc, en Pose, Randsel; n. dial. 
hibo, id., en Skræppe. 

kipp-r, m., 1. Ophold, Hindring. Sml. 
hindust. Uåp-nå, at blive til- 

bage; 2. et Stykke Vei. Sml. hind. 
kep, en lille Reise; hebr. 

X •• 

ni??? kibrå, e? Stykke Vei, 

kipra, at rynke sammen; synes ved 
Omsætning dannet af kirpa kor- 
pa, q. V. 


28 
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kirna I-, f-? see kaba. ^ 

" kirna IT., at kjærne. Sml. gurn 
eller UTH? gun, at væltesy rulles^ 

rores om; gargara, m. en 

Kjærne; beng, gu rån, at gaae 
rundt; Itt. kerne, en Kjærne; eng. 
churn, af kjærne; e. dial. kime, 
en Kjærne; n. dial. kjinne, id. 

kirnir eller kyrnir, det glimt er y glind- 

«• 

sery f. Ex. Eggen afen OxCy naar 
denerslov. Sml. kirana, m. 

en Lysstraale; grn, at skinne; 
zend. qar, id. ( = sanskr. sur, 
svar )5 qarenauh, n. GlandSy 
Skin; beng. og hindust. o^y ki- 

ran, en Lysstraale ; hebr. jip, qå- 
ran, at straale. 
kisa, see kott-r. 
kista, see kassi. 
kjukling-r, see gaukla. 
kj61-l eller kj6l-r, m. Skibskj dl^ it . 
Ryggen paa en Bog. Sml. ? , 

kila, m. ew Posty Pæly Piller, it. 
Albuen, eller calana, m. en 

Fod; russ. kilj, SkibskjoL 
kjøll-r, m. Skjælven, Rystelse, it. 
indre Forkjdlelse. Sml. cal, 

at skjælve, ryste, eller see kald-r. 
kjdrr , see kelda. 
kjdt, see kot. 
klå, see klo. 

klåfi , see kljufa. Ihre mener, at det 
kommer af en Rod, betegnende af 
lukke, tillaase y lat. dandere, 
hvoraf clavis, enNogley conclave, 
et Kammer. Benfey — IL S. 289 — 
udleder clavis af krunc, at 

være krum. Sml. hlib. 
klaga, at klage, anke over ; kid gu n, 
f. Klage (qverela). Sml.? krus, 

ut skrige, græde; hind. iiT, gilah. 

Klage, Anklage, Beklagelse; lat. 
lug-ere, at sorge. 


klaka, at klinge, skralde. Sml. 
kal, af give Lyd. Sml. klingja, 
klukka. 

klaki, m. frossen Jord. Sml. sTFI, 
gala, n. Kulde. 

klakk-r, m. en Pinde eller Pig paa 
en Kldvsadel. Sml. salåkå, 

f. en Pig, Qvist, Pinde. 
klam , see kål IL 
klambr, seeklepp-r. 
klandra, see granda. 
klåp-r, see klur. 
klappa, see lofi. 
klar L, adj., see glåma. 
klar IL, n., see hjabna. 
klasi, m. en Forbindelse, Satnling, 
en Klase; klasa eller klusa, at 
sammenlappe, Sml. hindust. 

gahal, et Bundt, en Klase (af 
Dnier, Dadler eller deslige); æth. 

kalåssat, etNeeg; n. d, 
k o 1 s e, en rundagtig Klynge, som 
Toppen paa enkelte Planter; eng. 
cluster, en Klase. 
klanf, see kljuf a. 
klefl, see leif-r. 

kleggi, m. en Brems, Klæg, it. en 
sammendynget fast Masse, i. Ex. 
en fast Hdestak; kluka, f. en liden 
Stak eller Dynge; k 1 ekj a, at ligge 
paa Æg, at udruge. Sml. Frn\ lag, 
at klæbe ved, ell. siis, id., it. 

omfavne; hindust. U5[IU, hilag-nå, 

af klæbe ved, it. at være indviklet, 
fildtet; got. hl ah s, udruget; skot. 
claikie, klæbrig; eng. dial. c leg, 
at klæbe ved; arab. galaqa, 

at klæbe ved; n. d. klessa, id.; 
klengja, id., it. klynge sig til. 

kleimal., see kål IL 

kleima IL, see skråma. 

klén, adj. ffcfew, knap, spæd. Sml. 













219 


7#, glajj 

kh'v, 


at være svag^ mat; 
at være svag, frygtsom; 


beng. klånta, adj.sva^, slap; Kjin^ 
id.; ags. hiene, tynd, maver; n. 
dial. klein, klén, svag, syg; glæ, 
adj. tynd, maver, ussel; glævre, 
et mavert og spædt Fruentimmer. 
Sml. sljå-r. 


klepp-r, m. en Knort, Knude; kle- 
pra, at fryse sammen; klumb-r, 
m. en Klump; klambr, n. et Iis~ 
stykke. Sml.? hind. lop ri, en 

Klump af en fugtig Masse; lat. 
gleba, en Jordklump; n. dial. 
kl ep per, Meelklumper i Grod eller 
Velling. Benfey — I, %. S. 309 — 
sml. dVr, at krumme. 

kleSSd, atpaasmore, bestryge, klok¬ 
ke; \i\isiT, n. Klister, Liim, Sml.? 
kli d, at være ell. blive vaad, 

fugtig; hindust. las, Klæbrig^ 

hed; LU, låså, en klæbrig Gjen- 


stand; pers. , kelis, klæbrig 

Dynd; russ. kléitj, at lime; 
skléivatj, at sammenklæbe, kli^ 
Stre; sljepljåtj, id. Sml. lim III., 
glya IL 

kletti, n. et liaardt Stykke Fedt. Sml. 
hindust. jJiT, gilat gilti, 

en haard Svulst, en Knude. 

klett-r , m. en Klippe. Sml. 
kalatra, n. en Borg, Fæstning; 
skot. clett, en Klippe i Soen, af¬ 
sondret fra Klipperne paa Fastlandet, 
kleyf, see kljfifa. 

m, at fuldbringe, bringe til Ende. 
Sml. krv, at forrette, fuld- 

fore. 

kli5, see klingja. 
klif, seekljufa. 
klikk-r , see blak. 

klfna, at oversmore, overstryge, be¬ 


sudle. Sml.? FTT, li (præs. li- 
nåti}, at klæbe ved; lat. linere, 
at oversmore, overstryge. Sml. 
glya IL, lira IIL 

klingja, at klinge; kliS, n. Qvid- 
dren. Sml. kal, at give Lyd. 

(eller gang, id.); 
kalankaså, f. et musikalsk Instru¬ 
ment. Sml. klaka, klukka. 

klinka, f. en Klinke (obex). Sml. 
ålis, at binde til, forbinde; 
Ith. klingis, enKlinke. Sml. luka. 

klippa, see kljufa. 

klistr, see klessa. 

kljufa (klyf, klauf, klofin-n), at 
klove, spalte; gljufr, n. pi. Kloft, 
trang Bjergdal med steile Sider; 
kl af i, m. en Træklbft, som anbrin¬ 
ges om Koers Hals til at binde dem 
ved; klauf, f. en Klove, kleyf, f. 
en Brink; klif, n. id.; klof, n. 
Skrævet; klofna, at skilles ad; 
klippa, at klippe, skjære. Sml. 

lup, at dele, at skjære; slav. 
(glubok, adj. dybj\ klepeto, en 
Krebskloe; pol. lupac, at klove. 
Roden klrp, som ifdlge Lexi- 

cographer betyder at strække til 
m. m., anseer Haughton for oprindelig 
at have havt Betydningen at klippe, 
skjære; thi kalpana, he- 

iyåev Klippen, Skjæren; , 

kalpani 5 en Sax; klrpta, 

klippet, skaaret. Bopp sml. 
at gabe. 

kl6, f- en Kloe; klå(klæ, klo, kle- 
gin-n), at kradse, klore. Sml. 

grah, at tage, gribe; 
gi ah, id.^ skot. claw, at kradse, 
klore; cleuck, en Kloe. 

kloacau, seekrunk-r. 

klof, klofi, klofna, seekljufa. 

28 ^ 
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klåk-r, adj. klog, it, listig, underfun¬ 
dig, Sinl. , lok, at see, 
klot, see lij 61, 
kliika 1 . 5 see kleggi. 
kluka IL, at sidde ravende eller paa 
et vaklende Sted. Sml. c al, 

at ryste, hæve. Herhen horer for- 
meentlig ogsaa klunni, m.? en 
klodset Person. 

klnkka, f. en Klokke. Sml. 
kalankaså, f. et musikalsk Instru¬ 
ment, en Cymbel; kalukka, 

m. id .5 russ. kolokol, ÆCZokke. Sml. 
klingja, klaka. 

klnmba ell. klobba, f. en Kdlle. Sml.? 
pers. c oh, en Stav, en Kdlle; 

russ. klub, id.; lat. clava, id. 
klUDlb-r, seeklepp-r. 
klungr, n. Torne. Sml. ku- 

langi, f. en tornefuld Plante, hvis 
Frugt sammenlignes med en Krabbes 
Kloer, en Gjeds Horn og deslige. 
Sml. ling. 

klunni, see kluka II. 
klur, adj. grov, slet forarheidet; 
klåp-r, m. et grovt Kar eller Red- 
skab. Sml. kliv, at være 

svag, doven. 
klusa, see kl as i. 
klaea, == kiå, q. v. 
klæbi, n. Klæde. Sml. FTT?, låta, m. 
Klæde; arm, yuR, lat, id. At k 
her, som i saamange andre Ord, er 
en Tilsætning, der er beslægtet med 
det i Tydsk til Betegnelse af Part. 
Præteriti brugelige ge, i det Angel- 
sachsiske brugt baade i Partic. og i 
Imperfectum, betegnes f. Ex. af Chau- 
cer’s Cantei’bury-Erzahlungen, her- 
ausgeg. von Fiedler, Dessau 1844, 
l.B. V. 363: ... were all g el o tb ed 
in a liveré . - istedetfor clothed; 
clotb, Klæde; ags. claS, id. 


klæki, n. Lyde, Udyd, Feil; klæk-r, 

m. Feil, Vanartighed. Sml. 
kalusa, adj. skarnagtig, ond, Subst. 

n. Synd; bindust. UL^kul 

k e 1 - n å, at hengive sig aabenbar 
til Laster, som forhen have været 
ovede i Londom. Sml. blak. 

klæmin-n, see kål IL 

kidgun, see klaga. 

kl6kk-r, adj. bdielig, sagtmodig, klein- 
modig; klokna, at bevæges (i Sin- 

det}, miste Modet Sml.? "37^, glaj, 
at blive svag, træt, mat; 
kliv, at være svag, frygtsom; bin¬ 
dust. U^siT, kulaccanå, adj. ilde 

tilmode. Sml. g 1 j li p n a. 

kibpp, f., 1. en Broe, bestaaende af en 
Stok, euBræde eller et Par saadanne. 
Sml.? pers, cob, eti Stav. 

Benf. — I, 2. S. 119 — yttrer den 
Mening, at gr. yéfvpcc, en Broe, staaer 
for YXsyvpa; 2. en Kantning paa 
Sbmmen over Ærmerne af en Fruen- 
timmerkaabe. Sml, kalåpa, 

m. en Prydelse i Almindelighed, et 
Belte, en Perlesnor, som Qvinder 
bære om Livet, it. en Paafuglehale. 
knå, seekenna. 

knapi eller knappi , m. en Dreng, en 

Opvarter. Sml. pers. ke- 

« 

n e b i, en velartet 6'g skjdn Dreng ; 
ags. cnapa, t. knabe, en Dreng, 
der af Benfey — I, 2. S. 56 — refe¬ 
reres til ^TfJ, naptr, Sdnnesdn el¬ 
ler Son; gr. (dial.) Bdrn. 

knapp-r I., see gneip. 
knapp-r IL, m., see gnæfa. Dog er 
en Derivation af nah, at binde, 
mulig. 

knar, see snar. 
kné, see hnie. 
knefl, see bnefi. 
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kneikja, see keik-r. 
knipa og knippi, see hneppa. 
knitt-r, see grikk-r. 
knog-r, see gnog. 

knosa ell. knusa, at knuse; knuska, 
id., iL knække. Sml.? ksud 

(præs. ks unatti), at knuse; part. 
præt. , ksunna, knust; oldht. 
knusj an eller knistjan, at knuse. 
Sml. gnua. 

knurra, at knurre. Sml. kur, 
at give Lyd; knu, id. 
knyja, see nau<^ I. Sml. gnua. 
knyfll-1 , see hn ybba. 
knyk-r, see Imiss. 
kny ta, 1- at knytte, binde, s. hnu5-r; 
2. at pidske. Sml. knaf, at 
s laae ; russ. knutj, en Pidsk. 
knæf-r j see kenna. 
knor-r , see hno r-r. 
kn6tt-r , see linu5-r, 
m y see j 

koUna eller kvoSna, at visne, svinde 
ind,fahne. Sml. cut, at visne, 
falme. 

koddi, Ml. en Pude. Sml. (^TJ, kud, 
at blive tyk, feed)', hindust. 

gad di, en Pude, et Hynde. 

kol^ri, m. Pungen (scrotum), Mand¬ 
dom. Sml. hindust. kutti, en 

Pung; kadu, en Agurk, it. 

membrmn virile; e. dial. c od, en 
Pung; cade, testis, scrotum; t. 
hode, id.; slav. ijædra, pi. Te¬ 
stikler. 

kof, see geyfa. 
kofan, see hund-r. 
kofenta, see kå. 

kofl, m. en Hytte; kofri, m. en Hætte, 
Hue ;koiv, n, et Kogger, it. en Reise- 
kuffert. Sml. kub ell. 
at bedække, skjide, gjemme; hind. 



Kjmider ; slav. ko v- 


ceg, en Kiste; oldht. kubisi, en 
Hytte. Herhen horer vist ogsaa det 

arab. d3, qobbah, eller med articl. 

al qobbah, en Hvælving, et Kam¬ 
mer, der er gaaen over i det spån. 
alcoba, Sovekammer, fr. alcove 
og i flere Sprog. 

kofur, blot i de Ord: kofur-jarn, 
en Piil, egenti. Vredesjern; kof ur¬ 
må lu gr, vredagtig i Tale; kofur- 


yrdi, vredladne Ort. Sml. 
kup, at være vred; ^7^7, kopa, 
m. Vrede; beng. kop, id.; hindust. 
Kafagi, id.; pers. Icefe, vred; 

holl. kop pig, stivsindet; skot. kob- 
b y d. Urr et (?) ; k o p p i e, a# skjælde. 
Sml. kåfa. 


kok eller kvok. Svælget. Sml. 
kuhara, n. Svælg, Strube; e. dial. 
goge,id.; woken, at gvæle. Sml. 
kverk, barki. 

koka eller kykja, at sluge i sig; enten 
af kok, eller beslægtet med 
caks eller gaks, at æde. 

kokka, at koge, er maaskee beslægtet 
med pac, at koge. Bopp sam¬ 
menligner i al Fald dette Ord med t. 
k o c h e n; armen, k o h a g- 

jerjel, id.; ngr. -/OKka^^v, at boble 
og bruse (om kogende Vand). Jeg 
finder det sandsynligere, med Pott, 
at holde det for optaget fra lat. 
coquere. 

kol, n. Kul, it. et Fyrfad; koljarn, 
Fyrstaal. Bopp sammenl. 
angåra, m. ogn. glodendeKul, med 
t. koble; men paa et andet Sted 
upaatvivlelig bedre g val, al 

glade, brænde; hindust. koelå, 
Kul; armen, qordgeli, 

Kul; beng. kaj la, id.; russ. ugol, 
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id.; Itt. kwéle, Glod; ngr. 
glodende Kul; hebr. gakal, 

glodende Kul; n. dial. ko la, en 
Tranlampe. 

kolf-r I., m. et Slags Fruentimmer^ 
Hovedtoi. SmL? , kalåpa, 

in. en Prydelse y it. en Paafugle- 
hale; pers. jdT, kyle, en Hat eller 

Hue; Ith. kalpokas. Pullen i en 
Hat; Itt. k alp aks, en stadselig 
Hue; russ. kolpåk, en Nathue; 
slav. klobuk, en Hat; tyrk. 

qalpaq, Hat^ Hætte. 

kélf-r IL, en Piil^ it. en Knevel^ 
Klokkeknevel; kyl fa, f. en Kdlle. 
Sml. osset. qil, en Kdlle, tyk Stok; 
slav. kljap, id.; oldht. kolbo, id.; 
slov. kembelj, en Klokkeknevel. 

kolga, f. Bdlge eller Soens Brusen; 
dlga, f. hdlgende Bevægelse; elg¬ 
ja, at bdlge, bruse; (svalga, id.; 
sylg, f. Bdlge^. Sml. 
kallol a, m. en stor Bdlge; ScffFT, 
allola, id. — Amarak. p. 56 —; 

kali, at give en dump Lyd; 
gr. aXtSiv = yjokiuv, at vælte, rulle; 
armen, uiip, ali, en Bdlge; hindust. 
^1, ahlå, Flod, Oversvommelse; 

russ. volnå, en Bdlge; valj, id.; 
holl. golf, id.; fr. houlle, en hdi 
Bdlge; sp. ola, Bdlge; eng, dial. 
vvall, en Bdlge; t. welle, id.; n. 
dial. alla, o 11a, en Bdlge, især 
stor og langsomt fremskridende; j elg, 
stærkStrdm; hebr. gal, enBdlge. 
Ordene staae maaskee i Forbindelse 
ined vellta eller svella, q. v. 

kélk, n. Elendighed, som Kulde og 
Vaadhed medbringer; koll6tt-r, 
adj. meget fattig. Sml. *^1, kulla 
eller kullaka, adj. ringe, 

ussel, fattig, elendig; kal¬ 


ka, m. og n. Dynd, Skarn: 

galakalka, m. vaad 
Dynd, Morads; , culuka, 

m. Dynd, Skarn; russ. gdljij, 
elendig, fattig. 

kolla I., f. et Kar uden Haandgreb. 
Sml. ^7, gata, m. et stort Leer- 
kar; kuta, m. og n. en Vand¬ 

krukke; beng. kuli, et Leerkar, 
dannet som en Hjerneskal (KoUr); 

n, dial. kolle, et Trækar med en¬ 
kelt Haandgreb; kolla, kodia 
eller kod de, et bredt og lavt Træ¬ 
kar for Melk. 

kolla IL, f. et Dyr af Hunkjdn, uden 
Horn. Sml. hindust. jiT, kal, 

skaldet; gr. zokog, hornids; hebr. 
nb^, gålak, at være skaldet; slav. 
golj, ndgen; ags. calo, skaldet; 
t. kahl, id.; eller see koll-r. Sml. 
skållda. 

koll-r , m. Hoved, Hjerneskal, Top; 
skolt-r, m. Hovedskal. Sml. 
kotta, m. et Kastel, en Borg; 
beng. (kut, en Top, Bjergtop)', 
kuli. Hjerneskal; hindust. kal- 

lah, Hoved; pers. qulle, 

en Bjergtop; gule, en Val¬ 
mueknop; russ. golovå, Hoved; . 
skot. callet, id.; Itt. gåla, id.; 
kalns, et Bjerg; sp. cholla, Isse; 
oldpreus. gallu, et Hoved; n. dial. 
kolle, en Bjergtop. Sml. hjol. 

kolli-r eller kauld, en Hjelm (poet.}, 
kommer maaskee af koll-r, men 
kan dog ogsaa tænkes beslægtet med 

kolaka, m. en Hjelm, 
eller ^ 5 ^ kul, at skjule, bedække; 

pers. kod, en Hjelm. 

koma (kém, kvam eller kom, ko- 
min-n), at komme; kvåma, f. 
Komme, Ankomst. Sml. garn, 
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at gaae^ at komme; got. qiman, 
at komme. 

kon-r 1.? m. Slagsy Art. Sml. JJin, 
gu n a 5 m. Egenskab. 
kon-r I!., in. en ypperlig Mand, en 
Hersker. Sml. , guna, m. en 
Egenskab, it. Tapperhed, Ypperlig^ 
hed; ^ gun in 5 adj. begavet 

med gode Egenskaber. Grimm — 

l, 333 — anseer Ordet for at være 
af samme Oprindelse som ko na, 

q. V. 

kon-r IIL, m. en Slægtning, Frænde. 
Sml. si-^, ganja, m. og {. en 
Bruds eller Brudgoms Frænde. 
kona, f- en Kone, et Fruentimmer; 
kvan, kven, kvon, f. en gift 
Kone; kven di, n. Qvindekjon; 
kvinna, f. Qvinde; kvonga, at 
skaffe Nogen en Kone; kvænast, 
afgiftes; kunta, cmwww«; svanni, 

m. en Qvinde. Disse Ord ere deels 
beslægtede med sFT» g an, at avle, 
it. fodeSy hvoraf srf^ , gani, f. en 
Qvinde, en Moder; deels med 

jo ni, n, og f. Moderen (vulva); 

hindust. pudendum mu~ 

lieris; gaonå, det at bringe en 

Hustrue hjem; osset. qvin, cunnus; 
armen, gin, en Kone; gr. ^vvo, 
en Kone; russ. genå, id.; oldpreus. 
genna, id.; got. qino og qeus f. 
id.; ags. cennan, at fode; cwen, 
en Kone, it. en Dronning; eng. 
queen, en Dronning; oldht. genez, 
gyneceum. Benfey — I, 2. S. 168 
— udleder 7 ov >7 af fe, svi, at 
svulme; men S. 118 af stH^ g^^n. 
Sml. gnå, hneita. 
konung-r, m. en Konge, er formeent- 
lig beslægtet med k u n n a (see 
kenna). Sml.? oldpers. ku, Konge 

— Z, f. d. K. d. M. 6. S. 465 


Itt. kungs, en Herre; oldht. ku- 
ning. Konge* 

kopa, f. Udmattelse, Svækkelse. Sml. 
kup, at være svag, it. at 
svække. 

kopar, m. Kobber. Sml, kup ja, 

n. Kobber, ringe Metal; oldht. ku¬ 
phar, Kobber; lat. cuprum, id. 

koppa, f. et Fruentimmer-Hoved¬ 
smykke, bestaaende af forgyldte Solv- 
dopper, hæftede til et Baand. Sml.? 

kub, at beklæde, bedække. 
Sml. skuf-r, kåpa. 

kopp-r, Jn. en Kop, Skaal. Sml. 

kupa, m. en Fordybning, 
Hmdhed, en Flaske; kum- 

Ba, m. en liden Vandkrukke; hin¬ 
dust. Kap par, et Leerkar, 

der bruges af Jogier (en Art Munke); 
\^, kuppa, et stort Læderkar til 

Olie, smeltet Smor og deslige; pers. 

qåb, et Kar; kebce, 

en Oseskaal; jiiS, qufæk, et Bæ¬ 
ger; w/, klip , et stort Leerkar; 
arab. qa’ab, en tyk Træ- 

skaal; kub, en Krukke; osset. 

koppa, et Viin- eMev Brændeviins- 
glas; russ. kub ok, en Pokal; Ith. 
kupka, et Bæger; gr. id.; 

ital. coppa, id.; eng. cup, et Bæ¬ 
ger; oldht. koph, en Skaal, en 
Krukke; hebr. gåbia’, et 

Bæger. 

korhi, m. en Kaarde. Sml. i, 
karttari, f. et lidet Sværd, en 
Kniv, af ^ifT, krt, at skjære, 

hugge; hindust. jtjlT, kård, en. 

Kniv, en Dolk; osset. kard, et 
Sværd, en Kniv; russ. kor tik, en 
liden Kaarde; bohm. og pol. kord, 
et Sværd. 
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korg-r, see gor eller kar II, 

korkna , at svinde hen . heniæres; 
krokna, at krympes sammen af 
Kulde- Sml. krunc^ at 

svinde ind^ sammenkrympes; russ. 
k o r é i t ^ at sammentrække (kramp- 
agtig}; n, dial. skraana, indtor- 
res; krybe sammen; skrokna^ at 
sammenskrumpes. Sml. h r u k k a. 

r 

kork-r^ m. Isens Glaihed- Sml. 
karkara, m. et Speih Det franske 
glace betyder Laade lis og SpeiL 

korn, n. Korn; gran, n. et Gran 
(granum) 5 g r j d n , n. pi. Gryn, 
Sml. Ul, karana, n. Korn; 

kana, m. et Gran (granum); 

r 

curn, at male; armen. 

zorén, iiCom,- arab. garana, 

at male; got. kaurn, n. Korn; n, 
dial. konn, id.; gron, id. Sml. 
kvdrn. 

korp-r, see hrafn. 

korpa, i, en Rynke, Fold; korpna, 
at sammenkrympes; skorpnajid.; 
korpuleg-r, adj. ussel af Udseen- 
de; krapp-r, adj. kreppa, 

at hdie, krumme; kropning, f. 
Knæfald; krjupa (kryp kraup, 
kropin-n), at knæle, it. at krybe; 
kryppa, f. enBbining, en Pukkel 
paa Ryggen; kurfa, f. En, som 
hverken taaler Kulde eller Arbeide; 
kyrping-r, m. en Rynke; verpa, 
at trække sammen, sammenkrympe, 
krumboie; s kry fa, at bdie. Sml. 

hvr, at bdie, krumme; 
krp, at være svag; kur- 

para, m. Knæet, \i. Albuen; ^nT^TT, 
krpana, adj. ussel, elendig; hin¬ 
dust. kubar, en Pukkel; 

kur på, Knæeskaalen; sa- 

k o r - n å, at sammenkrympes ; lat. 


curvare, at bdie; fr. courber, 
id.; sp. corva, Knæhase; russ. 
gorbitjsjæ, at bdie sig, bukke 
sig; gorb, en Pukkel; kordbitj, 
at krumme; Ith. kran pas, svag; 
eng. dial. krop. Knæet; oldbt. kra- 
pho, en Krampe; Itt. rapt, at 
krybe; sp. grapa, en Krampe; 
n. dial. hyrpa, sammenrynke; 
k o r V a, en Vidiering, hvormed 
Grinder (Led) tillukkes; kurv, en 
Ring eller Ldkke af sammensnoede 
Toug; kyrmest, at beklemmes, 
fole Tryk eller Sammentrækning 
indvortes i Legemet. 

kort-r, adj. kort. Sml, ksur ell. 
kur, at afskjær£, afbryde, 
hvoraf part. præt. ^YT^TT, kori- 
ta, afskaaren, afbrudt; gr, at 
gjdre kort; krt, atskjære; 

bindust. kurd, liden; 

kotåh, kort, liden; cotå, kort; 
arm. garg, id.; eng. short, 

id.; slav. krat ok, id.; russ. kordt- 
kij, id.; sp. corto, id.; ags. scort, 
id.; oldbt. kurz eller scurz, id.; 
skot. cutty, id.; gæl. cutach, id. 
Sml. skarba. 
korta, see kæra. 
kos, see kj dsa. 
kOSS, see kyssa. 

kosta L, afbrække, beskadige. Sml. 
kas, at beskadige; SFT, gas, 
id.; bindust. kaså-nå, at 

fordærve; persisk kaste, 

saaret; kysten, at dræbe; 

arm.ko:^, Slag, Saar; slov, 
kaziti, at fordærve; arab. 

gassa, atslaae, knuse. 

kosta II .5 at friste, forsdge. Sml. 
kas, atfriste, forsdge; zend. 

kastrem. Smag. Bopp, 
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V. Gr. S. 1144—45; hindi 
casanaum, at smage; slav. kusiti, 
atforsoge, it. at smage; lat. gu¬ 
st a r e, at smage ; ags. c o s t i a n, 
at prove. Sml. k j 6 s a. 
kost-r I., in., seekjosa. 
kost-r H., in. Kosty Fode, Sinl. 
gas i, m,Fddey Lemetsmidler, af 
gas, at spise, 

kost-r IIL, m. Evney Formue. Sml. | 
, k o S a , m. og n. Formue , j 
Rigdom, 

kosung-r, seeg 6 sung-r. 
kot, n. en Bondehytte; kytra, L en\ 
Vraae i en Hytte ; k a e 11 a, f. Ka- 
hytte; skot, n, en Krogy en Vraae. 
Sml. kuta, m, i. et Huus ; 

kota, m. en Hytte; hindiist. I 
X kutir, en Hytte; ko«, 

et lidet Huus; russ. kut, en Krog 
i et Kammer; kusca, en Hytte; 
slov. kdt, en Krog, Vraae; t. ka- 
jiite, Kahytte; got. liefjo, f. et 
Kammer; e. c ot, en Hytte; hut, id. 

l^tra, f* Fire paa en Tærning. Sml. 

catur, fire; lat. qvatuor, 
id.; Ith. ketturi, id.; oldht. quat- 
ter, Fire paa en Tærning. Sml. 

r • 

ij o ri r. 

kovan, see hund-r. 
koventa, see ka. 

krå eller kro, f. en afsides Krogy 
Vraae; rå eller ro, f. Vraaey 
Krog; krda, at indelukkey afson-- 
dre (Lammene fra Modrene). Sml. 

raha, m. Ecnsomhedy Afson¬ 
dring; n. dial.ro, en VraaCyKrog; 
eng. dial. wro, id. 
krabba, at blande sammen. Sml. 

k r p, at blande. 
krabla, see hr æra. 
krabsa, see grein. 

kradak, see hr ot. i 


krafa, see krapta. 
kråka, f. en Krage; kråk-r, m. en 
Ravn. Sml. , kåka, m. en 

Krage; sråvaka, m. id. 

(eg. den skraalende^'y hindust. 


kåk, id.; pers. kelåg, Krage, 


Ravn; ags. hr o c, en Krage; e. 
rook, id.; russ. gracj, Krage; 
korgå, id. (en anden Art); oldht. 
c a h a, id. Sml. k r u n k - r. 
kraki eller krakki, m. en Uden Dreng; 
kro gi, m, et spædt Barn, Sml. 
hindust. g urgå, en Viserdreng; 

skot. g u r k, et Barn , især tykt i 
Forhold til Storreisen; e. dial. grock, 
et meget lidet Barn; n. dial. gorre, 
en liden Dreng; liten krok, id. 


krakka, at tugte, straffe. Sml. hind. 
iJ Ic a r k å - n å, at slaae, puffe, 

ryste. Sml. har5-r, harpa. 

kråknskél, f. en Musling; harpa 
eller horpuskél, id. Sml. gr. xw- 
pvxog, en Muslingart; Ith. k r a u k 1 e, 
en Sdemusting. Bcnfey — I, 2. 
S. 316 — sml. hvr at være 

Cr * 

krum. Skulde harpa, horpuskél 
kunne staae i Foi’bindelse med harpa, 
en Harpe (Lyra), ligesom 
en Skildpadde, tillige betyder en 
Lyra, fordi, ifblge Mythen, Hermes 
forfærdigede den forste Lyra af 
en Skildpaddeskal med overtrukne 
Strenge? 

kram, n. Kram, Handelsvare^ Sml. 
, kraja, ni.Kjdb, af^it, kri, 
at kjbbe. 

krami, see kremja. 

kram-r, see krap. 

krånk-r, adj. syg, upasselig; k r en kJ a, 
at svække, krænke, Sml. ^5 kr, 
at krænke; ki- (præs. 
k r n å t i), at beskadige ; g r (præs. 

29 
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qmifrT, gr nåt i), at svækkes^ være 
svag* 

krans, m. en Krands; krona, f. id., it. 
Krone. Sml. granf, eller 

sranf, at sammenknytte^ 
hinde i Rad; lat. corona, en 
Krands , Krone ; c r a t e s, en Flet-- 
ning. 

krap, n. halvtdet Snee; krepjå, f. 
regnagtig Snee; kram-r, adj. hldd^ 
halvsmeltet (om Fedt, Snee o. s. v.); 
gro pna, at hlive mdr^ raadne af 
Overmodenhed. Sml. srå, at 

ophede; sraj, at smelte^ toe; 

, srapana, n. Kogning. 

krapp-r, see korpa. 

krapta, at formaae, være istand til; 
kræf-r, adj. stærk^ rask; krafa, 
f. Krav , Fordrin g ; k r e f j a, at 
kræve (sml. orka, at formaae^ it. at 
kræve^*^ kroptiig-r, adj. stærk, 
kraftig. Sml. krp, at være 

duelig, være istand til; russ. krje- 
pitj, af styrke, bekræfte. 

kras, f. lækker Mad; kræsin-n, adj. 
kræsen. Sml. gr as, at æde, 

svælge; eller krsara, m. og 

f. en Ret^ tillavet af Melk, Sesam 
(Froet af en Olieplante) og Riis; 
hindust. kirså, en Ret^ lavet 

af Raamelk, formeentlig Kalvedands 
eller Potteost; gdras, Kjer- 

nemelk, tyk Melk^. 

krassa, at rive, kradse; krota, at 
udgravere (sculpere); rispa, at 
ridse, kradse. Sml. krs, at 

udgravere, at skrabe; hind. 

karot-nå, at skrabe, kradse; pers. 

kiråsiden, at kradse, 

klore; avdAi, , liaraéa, id.; gr. 
X«pat7(7£iV5 at kradse; Itt. fkrdstit, 
at udskjære; pol. rytowac, id.; 


oldht. krazjan, at rive, kradse; 
fr. gratter, id.; sp. rascar, id.; 
hebr. ain, kæræt, en Gravstikke; 
ty'in, kår as, at udgravere; mn, 
kår af, id.; n. dial. krita, udstaffere 
med Zirater. Sml. rita, 

kraum-r L, see grum-r. 

kraum-r ll., m. en sagte eller liden 

Kogning. Sml. sraj, at koge; 

srapana, n. Kogning i et 
Leerkar; n. dial. kry, at koge jævnt 
og sagte. 

krelia, f. Kjæledægge. Sml. f^TcT, 
srita, elsket, beskyttet, agtet, part. 
præt. afi^, sri, at opvarte, agte, 
dvæle hos. 

kredda, f. religibs Troe. Sml. 
sradd'a, f, ogn. Ærbødighed, Troe; 
heng. sradd'å, id.; lat. credere, 
at troe. 

krefja , see krapta. 

kregSa, f. et sygt eller svagt Barn. 
Sml. krsa, adj. liden, tynd, 

udmavret, svag, af krå, at 

gjore liden, tynd; zend. keresa, 
maver, 

kreika, at gaae sagte; reika, at 
vanke omkring, rave. Sml. 
rik, at gaae, at bevæge sig. Sml. 
skreika. 

kreima, f. et Kreatur, som har tabt 
sine Kræfter. Sml. (^PT? sram, 
at være træt, mat, eller) gri, 
at blive gammel og affældig. Sml. 
hærast. 

kreista , at trykke, knibe, klemme, 
kryste. Sml. krs, at gjore 

tynd, udmavre; (zend. keres, at 
plage, pine). 
krekla, see kroka. 
kremja, at trykke, svække, plage. 
Sml. sram, at udmattes, pla¬ 
ges; causat. at plage, svække. 


4 
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kremming-r, seekrumma. 

krenkja, see krånk-r. 

krepja, see krap. 

kreppa? see korpa. 

kl^, €tt forlange^ soge at faae. Sml. ? 

T ^5 ri, f. Onske, Længsel, 
krjåla, see hræra. 

krila, at flette, snoe. Sml. hvr, 
at være krum, 
krim, see hrim. 
kringja, kring-r, seehring-r. 

krista, at pibe, gviddre. Sml. 
res, at lade en uartikuleret Lyd 
hore; pers. ^**^5 kiristen, at 

græde ly delig en; got. kriustan, 
at knarke; gr. xpi^stv, id.; slav. 
Urjest, Larm. 

krit, seerita. Hofer sml. sveta, 
hvid. 

krft-r, m. Uenighed, Tvist, Knurren. 
Sml, , vrtra, m. en Fiende, it. 
Stbi, Larm; gr. sptg, éptåo^, Kiv, 
Uenighed; russ. ratj eller retj, 
Strid, Krig; holl. wrijten, at 
trætte, kives; sv. reta, at ophidse, 
tirre; n. d. reita, id.; sp. retar, 
at udfordre til Tvekamp ; lat. ir ri¬ 
tar e, at ophidse. 
krjupa, see korpa. 
kro, see krå. 
krof, see kropp-r. 
krogi , see kraki. 

kroka , at krumme, hoie ; k r c k 1 a, f. 
en bdiet Green ell. Qvist; krung-r, 
adj. krogrygget; k r y k i , m. en 
Vraae, en Krog; krækja, at fæste 
sammen med Hægter eller Kroge. 
Sml. » kruné, at bbie, it. at 

si % ^ ^ 

være krum; russ. krjuk, en Krog; 
fr. crocliu, kroget; (armen, 
gjer, krogef). 
krokna, see korkna. 
krona, see krans. 


kropning, see korpa. 

kropp-r, m. Krop, Legeme; krof, n. 
Krop afQvæg uden Indvolde; kryfja, 
at tage Indvoldene ud. Sml. zend. 
kerep ell. keref, Legeme; 

lat. corpus, id., af klrp eller 

krp, at gjore — Journ. As. IV. S. 
T. V. p. 261. Yacnal. p. 137. Bopp 
vergi. Gr. S. 160 —; oldht. scur- 
fian, at tage Indvolde ud; ags. 
hrif, Bug, Modersliv, hvilket Pott 

— I. S. 87 — sml, med "SFI, garBa, 
af samme Betydning. 

krota, see krassa. 

kru eller gru, n., eller grui, m. en stor 
Mængde, en Vrimmel; krdgg-r, 
eller krokk-r, adj, talrig, vrim-* 
lende; ger, n. en Sildestime. Sml. 
hindust. kar or eller kror, ti 

Millioner; guro, en Skare; 

georg. kro, id.; Itt. krawa, 

en Hob; skot. scrow, en Mængde, 
en Sværm; eng. crowd, id.; oldht. 
creweldn, at vrimle; holl. kre¬ 
vel en, id.; kr i ve len, id.; fr. 
grouiller, id.; pol. gromada, en 
Hob; n. d. kry, at vrimle, kryk- 
kje, id. Sml. hr ot. 

krukka? f. en Krukke. Sml. 
karaka, m^ Eneboerens Krukke; 
slav. koreåg, en Krukke; t. krug, 
id.; russ. krugka, id. 

krulla, at kruse, krblle. Sml. 
kura 1 a eller kurula, m. en 

Haarlok, en Kr bl; eng. curl, id.; 
n. d. kurie, Lok, Krblle. 
krumma, f. krummet Haand, it. en 
Haandfuld ; k r e m m i n g - r, m. en 
Haandfuld. Sml.? krunc, 

at være krum^ eller graf), at 
gribe. Sml. gripa. 
krum-r, see grum-r. 

21 )'* 
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krting-r, see kroka. 
krunk-r, m. en Ravn^ kloacan, id. 
(poet .)5 krumsi, id. (poet.). Sml. 

krus, at skrige; lat. croci¬ 
tar e, at skrige som en Ravn; got, 
hrukjan, id .5 slav. grakati, id.; 
grac, en Ravn; kruk, id.; n. d. 
krump, id. Sml. kråka. 

krydd, n. Kryderie, Urter af stærk 
Smag eller Lmgt. Sml. rud'a, 
opvoxen, groet, udsprungen (om 
Planter), part. præt. af ruh, at 
groe, voxe; vrd', id. Sml. 

jurt. 

kry fja j see kropp-r. 
kryki j see kroka. 
kryppil-l, see kprpa. 
kræf-r, see krapta. 
kræla, see hræra. 
kræsin-n, see kras. 
krækja, see kroka. 
kr6gg-r, see kru. 

krfiggvar eller kroggur, f. pi. Vanske- 
ligheder, Farer, it. Trang, Forle¬ 
genhed. Sml. guru, adj. van¬ 
skelig. 

kr8ptug-r, see krapta. 
kli eller kyr, f. en^Koe. Sml. TTt, go, 
m. en Oxe; gau, f. en Koe; 
hindust.go, id.; pers.^^, gav, 

id.; arm. gov, id.; osset. go g 
eller gok eller qug, id,; Itt. gdws, 
id.; ags. cu, id. 

kubb-r, m. ét Stykke afen Træestam- 
me. Sml.? hindust. kobah, 

Træeredskah til at stampe Terrasser 
med. 

kttb-r j see k enna. 

kufl, n. en Maske, it. en til Kaaben 
fæstet Hætte. Sml. kub, at 

skjule, bedække; russ, kåpa, en 
Hue; boli. keuvel, en Hætte; sp. 
aljuba, en (maurisk) Hjelm, == 




arab. qubba’a, liebr. ^ 51 :: ? 

koba’, id.; qoba’, id. Sml. 

kåpa. 

kuf-r, m. en Top; kumi, n. en Hdi, 
Bakke, Dynge; kymbil-1, m. en 
Jordhbi, Rakke. Sml. oldpers. kufa, 
et Bjerg; pehlevi: kof, id. —Ben- 
feyGl.; sanskr. kumba, m. 

fremragende Forhoining paa Ele- 
phantens Pande. Der ere to saa- 
danne, som svulme op i Brunsttiden; 
lundust. , gumr å, en Svulst, 

Hævelse; arab. quff, en Hdi; 

) k lima, id.; ^ kufa, en 

rund Sandhoi; georg. kopi, 

en Hævelse, Pukkel; arm. guMuJiujy 
komah, en Dynge; slav. kupa, en 
Hdi; serb. gomila, id.; sv. kupa, 
id.; sp. cumbre, en Top; fr. 
c omble, id. 
kufenta, see kå. 

kuga, at tvinge, ndde; gugnii’, m. rn 
vældig Undertrykker; guggiu-n, 
forknyt. Sml.?^^kac, aftvinge, 
ndde, binde; u C, at bdie, 

hindre, modstaae; lat. c o gere, at 
tvinge; (er Derivationen af cum + 

agere rigtig, kan H, saiii + 5isT, 
ag, af lignende Betydn. sammenlig¬ 
nes); eng. dial. c o ok, at tugte. 

kuggi eller kugg-r, m. et kort Fartdi, 
oprindeligen formodentlig, som de 
Vildes Kanoer, af en udhulet Stok. 
Sml. bindust. kakor-nå, at 

udhule ; russ. Koua, et Skib med een 
Mast; oldht. k o c h o, en Art Skib; 
holl. kog, id. 

kniot, see kot. 

kuka, at forrette sin Nddtdrft. Sml. 
gu eller ^ gu , id. Indiske 
Lexicographers Erklæring, at , 
kuksa, m. Maven, kommer af 


Ni 




ku s, at uddrage, fordi Excremen- 
terne uddrages af Maven, kunde el¬ 
lers gjore Slægtskabet mellem dette 
kus og kuka sandsynligt, men De¬ 
rivationen synes tvungen. 

kukl, n. Gjdglerie, Taskenspillerier 
kuklari, m.enGjdgler. Sml. 
kuh, at overraske, at opvække 
Forundring, Beundring; 
kulxaka, m, en Gjdgler^ Tasken¬ 
spiller, it. en Kjeltring r 
kuhana, adj. hykkelsk r æthiop. 
>d^A(D:, guahlava, at bruge List; 
t. gaukeln, lieucheln, 

at hykler e. c o g, at smigre, be¬ 
drage^ juggle, at gjdgle. Dog 
tor div, al lege, spage, 

være Rod til nogle af de anforte Ord, 
ligesom til lat. jocus, joculari, 
ital. gio colare, fr. jeu etc. 

klila, see hjol. 

kulidi, see kald-r. 

klilpa, frem,' kulpeyg-r, som 

har udstaaende Oine. Sml. , 

kulpa, Anklen,' 5^^^? 
m. id. Sml. hjol, svclla. 

kult, et Tæpper see hul, eller, da 
det eng. qvilt, en Madrasse, synes 
beslægtet med quill, at sye, stikke 
(et Tæppe eller andet Udstoppet), 
maaskee beslæo-tet med ki- 

lita, gjennemboret, kila, 

en Pinde, en Naalr ags. hwitel, 
en Kappe, et Tæppe, 


kumba, f* en tyk eller klodset Pige r 
kumbari, et uanseeligt plumpt 
Kjobmandsskib, Sml. k u m- 

IHn, adj. dannet som en Vand¬ 
krukke (kumba); bindust. \X', kup- 

på, en stor Lædersæk r kup på 
b o n å, at blive eneget feed. Lignende 
Betydninger ere forenede i det eng. 



pumpkin, et Græskar, it. en Bon¬ 
deknold* 


kuml, see kuf-r. 

kund, en af Benævnelserne paa et Har¬ 
nisk, en Brynje (i Skålda). Sml. 

kund, at beskytte, beskjær- 
me, eller kancuka, m. en 

Brynje, 

kund, kuud-r, see kyn I. 
kuning-r, see kanina. 
kunna, seekenna. 
kunta, see kona. 

kupa, i, et rundt Kar, enSkaal, Sml. 
, kupa, m, en LJdhuulning, en 
Brandr n, dial. kupe, en dyb Vand- 
kumme,' hebr. UK, db, en Læder¬ 
sæk, Sml. buf-r. 


kura, at ligge i Roe, være brkeslosr 
kyr-r eller kvir-r, adj. stille, fre¬ 
delig r kyrb, f. Stilhedr kor, f. 
Sygeseng, Sml. beng. kure, dorsk, 

sovnig, orkeslos,' bindust. JL^, 

•* 

kurjål, en Fugls Tilstand, naar 
den sidder i Roe og pynter sine Vin¬ 
ger med Næbbet. Blandt de Sanskrit¬ 
ord , som ere optagne i det Javanske, 
er kerta, Roe, Humboldt, die Kavvi- 
Spracbe 2. B. S. 52; got. qairrus, 
roligr n. dial. kvar, id,; kura, 
baie Hovedet ned. mod Brystet r fr. 
coi, id. 

kurfa, seekorpa. 

kurra, at suse, brumme, kurre. Sml. 
5 kur, at give Lyd, 

kusa, f. en Hunkalvr ku si, m. en 
Hankalv, Sml. bindust. gd- 

saleh, en Kalv, 

•• 

kusung-r, m. Orefigen, Sml. 
kas, atslaaer (hindust.kasan. 
Pine, Plage). 

kut-r, m. en lidenTonde, Sml? I j 
gubå, f. en Hule, 


A 
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kuta, at stikke eller skjære med en 
liden Kniv (knii). Sml. , kut 
eller at skjære^ hind. 

\^\f, kåtnå, id.; olX kattån, en 

Kniv ; j uf år, en Oxe; beng. 

kåtan, at skjærej hugge; persisk 
kuden, at afskjære^ af- 

hugge; laj. qvåt, at afhugge; 

eng. cut, id.; eng. dial. kette, id.; 
n. dial. kutte, at afhugge; fr. cou- 
teau, en Kniv; hebr. gåda’, 
atafskjærcy afhugge. 

kvabba, see hvåall. 

kvadd-r, see kveba og kveSja. 

kvaka, at qviddre. Sml. vac, 

at tale, fortælle; hindust. ctLjJb, 

♦ • 

bak bak, Snaky tadbeligt Sludder. 
kvalari, see kvelja. 
kvåma, see koma, 
kvan, see kona. 

kvantaS-r, adj. hindret, ikke frie, 
tvivlraadig. Sml. , vanda, 
adj. mangelagtig y afmægtig. 

kvapa, at bævre af Fedme. Sml, 

kap, at bæve, ryste; 
vep, id.; eng. qvaver, id.; eng. 
dial. qvappe, id.; n. dial. kvæpe, 
skvapa, at bævre, ryste. Sml. 
bifa. 

kvarbi, m. en Maalestok, Alnemaal; 

åkvarba, at bestemme. Sml. 
vart ti, f. en Linie, en reguleret 
Linie, af vrt, at være be- 

r 

stemt, it. at bestemme; urd, 
at maale. Sml. verb-rl. 
kvaina, at gjbre Hul i en Ting. Sml. 

karn, at gjennembore; hind. 
kar-nå, id. 

kvarta, see kæra. 
kvåsa, see livass II. 


kveba (kveb, kvab, kvebin-n), 

1. at sige, paastaae, bekræfte. Det 

sammensatte Ord håvabi, m. Raa- 
ben, Skrigen, tyder paa en forkortet 
Rod vaba eller veba; kvib-r, m. 
Vidnesbyrd ; k v i 11 - r, m. uvist 
Rygte; pati, m. id.; kvob, f. Be- 
gjæring. Sml. vad, at sige, 

tale; kaf, id.; beng. kafan, 

at sige, tale; pers. ol^, våt, Ord, 

Tale; got. qipan, at sige, tale; 
cimb. koden eller koden, at tale; 
ags. cwæban, id.; pol. gadac, id.; 
oldpreus. waitiåt, id. Sml. gétall. 

2. at digte Vers; kvebandi, m. 

Poesie, Versemaal, en Sang; kvi- 
ba, f. et Digt; (6b-r, m. en Ode, 
et Digt)* Sml. kav, at skildre 
Noget som Digter; fcavi, m. 

en Digter; ^TT^rTTj kavitå, f. 
Poesie, et Digt (eller TRlTj gåfå, 
f. Vers, Sang)] ags. fitt, en Sang; 
geb, id. 

kvebja (kveb, kvaddi, kvadt), at 

hilse, især til Afsked. Sml. 
vand, at hilse med Ærbodighed; 
skot. queinth eller queith, at 
hilse til Afsked. 
kvef, see geyfa. 
kveif, see kåpa. 
kveik, see kvik-r. 
kveina, see hvina. 
kveisa, f. et Slags Byld i Fiskegjel- 
1erne. Sml. pg, svi, at svulme, 
hovne; n. dial. kveisa, en Blegne 
med Svulst. 

kvaita, at undertvinge med Magt. 
Sml. fe, ksi, at beherske; TsT, gi 
eller fe, g ri, at betvinge, underkue. 
Sml. kuga. 

kvelja, at pine, martre, plage; kva¬ 
lari, en Piner, en Bbddel; kvol, 
f. Pine, Plage. Sml.? , gval, 
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at brænde^ elL gvar, atvære 

syg; oldht. qvelan nah, afbrænde 
af Længsel efter; got. qalj Plage; 
lioll. kwelen, henvisne, hendde; 
ags. cwellaii = eng. dial. qvelle, 
at dræbe; eng. kill, id. Sml. 
s væ la. 

kvendi, see kona. 

kver, n- ^n, liden Bog, it. et Afsnit 

eller Kapitel i en Bog. Sml. 
varga, n. en Bog, it. et Afsnit 
i en Bog; oldfr. quayer, en Bog; 
skot. quair, id. 

kverk, f. Hals, Strube; bark i, rø. 

id.; kyrkja, at qvæle, at sammen- 
snærpe. Sml. krka, m. Stru¬ 
be; hindust. kurhå-nå, at 

plage; georg. horhi. Stru¬ 
be; æth. guira’e, id.; osset. 

kurk eller qur. Strube; bari^e, 
id.; bohni. krk, id.; Ith. og Itt. 
gerkle, id.; russ. go ri o, id.; gr. 
^^oqyog, id.; ags. hraca^id.; eng. 
dial. gorge, id.; qvarken, at 
qvæle; skot. croagh, id.; oldht. 
querca. Strube; t. gurgel, id.; 
fr. gorge, id.; carcan, et Hals¬ 
jern. 

kvetti, n. Mundens Aabning, Gab. 
Sml. vad ana, n. Munden. 

Sml. kveSa. 

kvia, at drive Faarene ind i Stien 
(kvijf.). Sml.? T^, Cl, at samle. 

kviUa I*, see k veSa. 

kviSa II' (kvi^i, kveib ell. kviddi, 
kvibit ell. kvidt), at frygte, være 
bange; kvibja, at forbyde, vel 
oprindelig: at gjbre bange. Sml. 
kit, at frygte, være bange. 

kvili-r I., Vidnesbyrd, see kveba. 

kvib-r II., in. Underlivet, Maven; 
kviba, at fylde Bugen. Sml. 


gafara, m. Maven; udara, 

n. id.; hindust.j^l, udar, id.; 

pet, id.); beng. udar, id.; gr. 
^rpov, id.; slav. utroba, id.; Ith. 
wedaras, id.; Itt. wéders, id.; 
lat. venter, id.; ags. cwib, id.; 
got. qipus, m. id. Anderledes Ben- 
fey — I, 1. S. 373 og 1, 2. S. 166. 
Sml. ibr. 

kvig-r, m. en Kalv; kviga, f. en 
Qvie. Sml. ^51, vagra, m. og n. 
et Barn; hindust. bacrå, 

Kalv; eng. dial. whie, en ung 
Qvie; skot. quyok, id. Den sidste 
Form kunde vække Formodning om, 

O 7 

at Ordet er Deminutiv af ku; sp. be- 
c er ro, en Kalv; becerra, em 
Qvie. 

kvik-r, adj. levende, rask, driftig, 
it. bevægelig, bævende; kvika, at 
bevæge sig; kvikindi, n. et Dyr, 
et levende Væsen; kveik, f, le¬ 
vende Sæd; kveikja, antænde, 
opmuntre; kveik-r, m. Væge i et 
Lys; kvik-fé, n. Kreaturer (eg. 
levende Gods') ; heraf er senere dan- 
net qvæg; vegna, atformaae, be¬ 
finde sig (vel); veig-r, m. Kraft, 
vigor; veig, f. Guld, it. en for- 

trinlig Drik. Sml, ^ e g a, m. 
Hurtighed, Raskhed; ^TsT, viga, 
11 , Sæd (af Planter o. s. v.)^ Oprin¬ 
delse , Marv , et Ord , i hvis Rods 
Angivelse indiske Lexicogr. ere noget 
vaklende. Wilson anforer ^ i 
vigan, at fode og at fodes. Det 
forekommer mig, at man her tor for¬ 
udsætte en Rod vig, svarende til det 
lat. vigeo, at leve, at trives, at 
være ved Velmagt, identisk med 
o g, a# leve, it. at være stærk; 
o gas, n. Kraft, Livskraft 
(Avlekraft); afg. biK, Rod, 
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Oprindelse; vilc, id.; gr. xc- 

xv ^5 stærk, munter• Turde man an¬ 
tage en Omflytning af forste og sidste 
Radical, vilde giv, at leve, 

være at betragte som Rofl. Grimm 
— Diphth. S. 206 — antager Slægt¬ 
skab med denne Rod; got. qius, le¬ 
vende; eng. qvick, id., it. rask, 
hurtig; eng. dial. vvhik, wich, 
wick, id.; sv. qvick, livlig, rask; 
vig, behændig, hurtig. 
kvilii, m. Skrantenhed, Svagelighed. 

Sml. gvar, at være syg. 

kvinna, f., see kona. 
kvir-r, see kura. 
kvisa og kvista, see hvas s IL 

kvi'sl, kvist-r, see geisl. _ 

kvitt-r, m., see kveSa, og sml. 
kafå, f. en opdigtet Fortælling, en 
Fabel; hindust. kafå, id. Sml. 

dog ogsaa kvisa, under hvass II. 

kvol^a, f. Harpix ; k v o 5 n a, at blive 
til Harpiæ. Sml. ^TTST, kvåfa, m. 
en Decoct eller Oplosning, der til¬ 
beredes ved mild og vedholdende 
Varme, af kvaf, at koge paa 
saadan Maade. 

kvok, see kok. 

kvol, see kål II. 

kvon, kvonga, see kona. 
kvOS, see kjos. 
kvo^, see kveba. 

kvfllld, n. Aften. Sml.? kåla, 

adj. sort; subst. m. Tid, Ddd (alt- 
saa vel den sorte eller morke Tid); 
lat. caligo, Morke; n. dial. kveld, 
Aften. Ihre mener, at det enten kan 
komme af kvilia, at antænde Ud, 
eller af hvfla, at hvile. In. dial. 
betegner kveld (i Modsætning til 
aftan) Tiden fraMorkets Begyndelse 
til henimod Midnat; aftan den sidste 
Halvdeel af Dagen. 


kvdrn, f. Mdlle, Qvæm. Sml. 

r 

varn, at male, eller ci1rn, 

at knuse, male; gurn, at 

dreies rundt; la^. qarma- 

ta, en Molle; got. qairnus, m, 
en Mdlle; eng. grind, at male, 
knuse; skot. curn, en Haandmdlle ; 
slav. grjnjvj, en Mdlle; af Miklo- 
sich sammenlignet med gr, at 
gnide (?). Sml. korn. 
kvæm-r, adj. behagelig, kjærkommen 
(i sammensatte Ord). Sml.? 
kam, at attraae; e. qveme, at 
behage; e. d. wheme, id. 
kykja , see koka. 
kyla, see hyl-r. 
kylfa, see kolf-r II. 
m, en Byld, see hjol, saafremt 
Ordet nærmest betegner Skikkelsen; 
betegnes derimod Inflammationen der¬ 
ved, maa gval, at brænde, 

sammenlignes, 
bylja , see ka Id-r. 
kyll, kyllir, see hyl-r. 
kymbi ell. gymbi, n. et lidet Knippe ; 
kymbil-1, m., 1. id. Sml. hindust. 
kon på, Hovedhaaret flettet 

T _ 

og knyttet op i en Top ; 2. en Jord- 
hdi, Bakke. Sml. kuf-r, 

kymi, m. en Vraae, Krog. Sml. 

kuriib, at skjide. Sml. geyma. 

kyn L, n. Slægt, Kjdn; kind eller 
kynd, f. id., it. Afkom, Stamme; 

at avles, fddes; kund-r, 
m. en Sdn, it. en Slægtning, en 
Nærpaardrende; kund, f. en Dat¬ 
ter. Sml. sFT^, ganana, n. Familie, 
Slægt, Stamme, af gan (10. cl. 
præs. ganaj ate), at avle, it. 3. cl. 
at fades; (hindust. jjS, kunvar, 

en iS'rø); gr. yévog, Slægt, Stamme; 
lat. genus, n. Kjdn; gens, f. 
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Slægt; nasci, at fodes; gnatus 
eller natus, en Son; got. kuni, n. 
Slægt; kno da, L Slægt y Stamme; 
t. kind, et Barn; oldht. kunni, 
Slægt; Itt. ginta, id .5 e. een, kin 
eller c i n , Slægtskab ; g e n d e r , 
Arty Slægt; skot. kendie, at fode 
Unger (om Haren). Sml. g eta I. 

kyn n., n. en underlig Ting^ et Under; 

Trolddom; kynja, at 
forundre; kynsl, n. pi. en usæd¬ 
vanlig Ting, Sml. ganja, n. 

et Under; Inndust. OW? 

Troldkarl; beng. gungjan. Trold¬ 
dom, Sml. g an. 

kynda, at antænde y brænde, Sml. 
c and, at være varmy at 


skinne; kan, atlgsey ell. 
kund, at brænde;, lat. c an der e, 
atværelieed; in-cendere, at an¬ 
tænde; eng. kin die, at tænde; 
tind, id.; n. dial. kvende, Spaa~ 
ner at tænde Ud med, Sml. tendra, 
k i n d i r. 

kynna, see kenna. 
kyr, see ku. 
kyrS, see kura. 
kyrkja, see kverk. 
kyrna, see kimir. 
kyrtiI-1, m. en Kjortel; skirta eller l^^ta , see kat-r. 
skyrta, 1'. Skjorte, ^Sml. hindust. j fe®fa, see geyfa. 

kurtå, en Kjortely en Skjorte kald-r. 

b^^y kurta, id.; beng. kurti, en 
Kjortel; pers. dii^y kyrte eller 
kyrtek, eller qær- 

tæ, en Troie; georg. 5 v^ 6 (^cr)o, 
kuarfi, id.; garfi, en 

Fildtkappe; russ. kurta, en Over¬ 
kjole med Peltsværk; ags. cyrtel, 
en Kjortel; t. kittel, id- 

kyssa , at kysse ; k o s s, m, et Kys, 

Sml. ku s. eller chW, ku s.. 


at kysse y favne; got. kuk jan, id.; 
oldht. kus, Kys; n. d. kausa, at 
klappe y kjertegne y it. kysse. 

kytast, at kives, Sml. kue, 

at kivesy modsætte sig; (hindust. 
\!SS^y kat ak-nå, at fornærme, 

at være vrangvillig^ ^ skot. ket, 
vredagtig. 

kytla, atslaacy pidske. Sml.? 
kad, at slaavy eller kuhf, id. 

kytra, see kdt. 

kaønn, see kenna. 

kær-r, adj. Sml. karvva, 

m. Kjærlighedy eller maaskee $ 11 (, 
gåra, m. en Kjæreste; pers. jL, 

jår, en VeUy en Kjæreste; arm. 
ser, Kjærlighed; georg. 
qflarul, id.; lat. carus, kjær; fr. 
c her, id, Benfey — I, 2. S. 162 — 
udleder carus (for cam-rus), af 
kam, at ehke. 

kæra, i. Klage, Tvistighed; kvarta, 
at klage, beklage sig; korta, id. 
Sml. hindust.^;^r, ger. Klage; lat. 

qveri, at klage; got. kara, Sorg; 
oldht. qveran, at sukke; chardn, 
id.; Itt. kar rinå t, at sorge. 
kæst-r, see kasa. 






kbg-r, m. Fryndser. Sml. hindiist. 
kag ar, Bræm, Bord. 

koggull og kokk-r, see k é k k - r. 
kSlski, m. Djævelen, it. en ublue gam¬ 
mel Knark. Sml. kalki, 

n. en Benævnelse for Visnu , en in¬ 
disk Gud, betegnende hans tilkom¬ 
mende Egenskab som Verdens Ode¬ 
lægger; k al kin, skarn- 

agtig, syndig; eng. dial. cull, et 
Skarn, en Djævel, 

30 
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kflnguM, m. Kongle eller Froe af 
Gran eller andre Naaletræer . Sml. ? 

c an c ala, aå], rystende, bæ¬ 
vende. 

k5ngull6, see 6 III. 

k6r I-? n., 1, Kaar, Lod, Skjæhne. 
Sml. m, karana, n. Forret¬ 
ning, Livsstilling; pers.kår, id. 5 

2. Valg^ Sml. vr, at vælge,- 
beiig. knrån, id,; oldht. kuri, 
Valg; holl. keur eller keus, id. 
Sml, kjdsa, val I. 
kflr II., see kura. 
k6rf, see karfa. 


k5s, kost-r, see kasa. 

kflt eller kuiot eller kct eller fejet, 
n. Kjod. Sml.? pers. gust, 

Kjod. 


kott-r , m. en K.at; kétta eller kisa, 
f. en Hunkat; ketling-r, m. en 
Katunge. Sml.? otu, m. en 

Kat; Icattåsa, m. en Mo- 

skus-Kat; hindust. Katås, 


eller katar, en Ilder (eng. pole 
cat); osset. gæde, en Kat; russ. 
kot, id.; georg. 3 %^, kati, id.; 
\^7,. kåtu, id. 


lå 1.5 f. Vand, Bolge, Hav (poet,); 
laga, atdryppe; log-r, m. Vædske, 
Saft, Hav (poet.); lægi-r, m. Hav 
(poet.); 16a, at beskylle, skumme 
imod. Sml. lahari, en stor 

Bolge; hindust.^, lahar, id.; lat. 

lacus, en 8de; ags. lagu. Hav¬ 
fladen; eng. lough, en Sde; slav. 
luka, et Kjærn; n. dial. logje, 
Vandets Overflade; log. Saft, 
Vædske; slav. vlaga, Vædske, sy¬ 
nes at danne et Mellemled mellem 
lå og rak, q. v. Sml. leka. 

lå II., f. Blod (poet.). Sml. 
loha, m. og n. Blod; r<frt%rT, lo- 
hita, n. id., it. adj. rod; beng. lau. 
Blod; hindust. lahu eller 

lo hu, Blod. Sml. hlaut. 

lå 111., i. Haar; 16, Vævefald, Tid- 
selduun, Ageruld, Fyld i Puder; 
lagS-r, m. en Lok, en Tot; lag- 
ba, at gjdre haaret, laaddent; lena, 
f. et Tæppe; les, n. uldne Varer; 
I o p i, m. en Uldtot; 1 u f a, f. tykt Ho- 
vedhaar, \i. en laadden Mand; ru, 
n. Uld, Laad; rya, at tage Uld 


eller/faar a/*; rota,id.; rufin- 11 , 
adj. stridhaaret; rya, f. et Uld- 
tæppe. Sml. lava, m. Haar, 

Uld (af forskj ellige Huusdyr): 

loman eller (ro¬ 
man, n. Haar paa Legemet, af 
Id, at afskjære, afklippe; hindust. 

pi, lom. Haar paa Legemet; 

roån. Haar, Duun; beng. 

lu i, et Tæppe; pers. rud^ 

Faareuldens Afplukning; got. raup- 
jan, at afplukke; oldht. li uh han, 
id.; Ith. råuti, id.; slav. runo, 
Faareskind med Ulden paa; skot. 
r o n e, id.; r o o, at plukke Uld af: 
n. dial. lo, de fine fremragende Haar 
eller Uldtrævler paa Fildt eller 
uldne Tdier ; loen, laadden ; r 6 i v 
Skind med Ulden paa; gr. 

Uld; lat. lana, id. Sml. lab. 
lå IV. (præs. lå i), at dadle, misbil¬ 
lige; laspra^ at skjænde paa; 
lasta, at dadle; 16st-r, m. Last; 
ålasa, at irettesætte, skjænde paa. 
Sml. isft låg, at dadle, tale ilde 
om; r?Tsr» lag, at beskjæmme, for- 
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nærme; russ. låjatjj at skjcende 
paa; låsatj, at besudle; gr. laBai- 
vBiv f at skjælde; got. laian^ id. 5 
oldht. lahan^ at dadle; ags. leå- 
han^id .5 skot. lak, id.; Itt. laz- 
zinåt, at laste; holl. lachter. 
Skamy Spot; laken, dadle, vrage; 
pol. tajac, at skjælde; lat. la- 
trare, at gjoe. Sml. blak, hlæa. 

labba eller lappa, at krybe frem, at 
gaae langsomt og med Besværlig¬ 
hed; lubbast, id.; Idpp, f. Fod¬ 
blad eller Fod paa Rovdyr. Sml. 
lab, at tage, gribe; bind. c-J, 

ir 

lap, Haandens Huulhed, naar den 
krummes, som for at holde Vand; 
russ. låpa, en Pote, Dyrelab; gr. 
Griben. Sml. lofi. 

låb ell. 16b, n. frugtbar, græsbevoxen 
Jord, it. aarlige Frugter af en 
Jordlod (ligesom Jordens Laadenhed 
— Haldorsen); Ion, i. en aflang 
Hbestak; lana, at sætte Hoe i 
Stak. Sml. lu, m. Skjæren (af 
Korn), Afmeien (af Græs), af 

lu, at skjære, meie; hindust. Ij^l, 

jlau-nå, id.; afg.^, lo eller lau, 

Indhdstning; n. dial. Ida, at ind¬ 
hoste; 16 e, en Korn- eller Hbelade; 
lu. piaut, at af meie. Sml. lå III., 
slægj a. 

laba, at indbyde; lod, f. Indbydelse. 
Sml.? klad, at kalde, raabe; 
got. lapon, indbyde. 

laf, m Flig, Skjod; lafa, at hænge 
og dingle; lapa, at hænge kraftlos 
ned, slappes; slapa, id.; (Idk-r, 
m. Noget, som hænger ned^', slep- 
pa (slepp, slapp, sloppin-n), 
at slippe. Sml. FF^, lamba, adj. 

nedhængende, af FT^j la mb, at 

falde; ^^Fra*, ^xdiXhmb, at hænge 


ned; FF^^f^, lambaka, m. en 
lodret Linie; russ. si ab o, slap, 
mat; gr. IccTtccpåg, id.; holl. lob, 
en stor nedhængende Halskrave; 
lo of, mat, slap; eng. dial. lave, 
at hænge og dingle; n. dial. lav, 
den paa gamle Grantræers Grene 
nedhængende Mose; lava (om 
Frugter), at hænge i Overflod paa 
Træerne; lape, hænge slapt ned. 
Sml. lauf. 

låfi, m. den Plads i en Ladebygning, 
hvor Avnerne falde. Sml.? 
lup, at af skjære, dele; n. dial. laa- 
ve, den Deel af Ladebygningen, 
hvor Kornet tærskes. Sml. lab. 

låg-r, adj. lav, kort, it. sid (depres- 
sus); låg, f. Fordybning, lille Dal; 
laut, f. id.; lægja, at nedtrykke; 
lækka, id., it. ydmyge, \\. nedtryk¬ 
kes, ydmyges. Sml. FT^? 
adj. lav, liden; russ. Idg, en For¬ 
dybning, Dal; skot. laigh, lav; 
holl. laag, id. 

lag I., n. et Lag (ordo, structura). 
Sml. hindust. lagåu, en Rad, 

Række; Itt. låga, et Lag. 
lag II., n. Stilhed eller Ophold mellem 
flere ulige store og umiddelbart paa 
hverandre folgende Brændinger ved 
Strandbredden; leg, n. Leie, Sæng, 
it. Grav ; logn, n. Blikstille, Hav¬ 
blik; Id n, n. Ophor, Ophold; Id na, 
at staae stille, som en Soe; lok, 
n. Forhaling, Ophold; lu, n. eller 
lui, m. Træthed; lur, m. Dorsk¬ 
hed; (lyja, at gjoretræf)', lygna, 
f. Blikstille; læ gi, n. Havn, Skibs¬ 
red; liggja (ligg, låg, legin-n), 
at ligge; leggja, at lægge. Sml. 
beng. lågan, at være stille, at hvile ; 
hindust. 1153, lag-nå, id.; LIXllj la¬ 
gå-nå, lægge, sætte; Itt. likt, id.; 

30 " 
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russ. leg'åtj, at liggeø Leie, 

Seng; slagåtj, at lægge sammen; 
ags. loh, et Sted; skot. lone, et 
Stedy som giver Lye; got. ligan, 
at ligge; georg. s?nr>- 3 o 6 oj lokini, 
Seng, Sinl. rekkja. 
lag III., li. Stik^ Skud. SmI. hindust. 
lag, et Slag. 

lag IV., n. Skikj Vedtægt^ Lov (i 
denne Betydn. oftest i Piur. log). 
Sml, laks, at betegne^ be~ 

stemme; Itt. likkums, Forord^ 
ning; ags. lagu, en Lov; lat. 
lex, id. 

lag V., n. Melodie; slag-r, m. id. 
Sml. ^^5 råga, m. Melodie; liin- 

dust. rag, id .5 hindi lai, 

id. Sml. hljohå. 

lag VI., n. Kammeradskah , Fælled- 
skab, Sml. lag, at være nær, 
at staae i Forbindelse med; hindust. 

5 la gi 5 Tilbdieliglied , Kj ærlig¬ 
hed; lag an, Yenskab y Kjær- 
lighed, Sml. likn. 


laga, at lavoy mage, yasse sammen. 
Sml. ^ rac, at tilberede, tillave; 
hindust. Ul £35 lagå-nå, at an¬ 
bringe, passetil. Sml. lag II. 

lagba, lagh-r, see lå III. 
lagga, see logg. 

lak, n. Lak, Segllak, er maaskee ikke 
gammelt i vort Sprog, og der kan 
saaledes være Tvivl om, hvorvidt vi 
directe har det fra Indien; men Or¬ 
det er i al Fald oprindeligen derfra; 
sansk, FIKTT, låkså, f. Lak, opr. 
rod Farve afCochenille-Insectet, hvis 
Rede dannes af en harpix- eller gum¬ 
miagtig Materie, der bruges som 
Segllak og kaldes s el-lak; heng. 
låkjå, Segllak; hindust. lak, 

id.; pers. ^^5 lak, id. 


lak-r, lakleg-r, see hiak. 

lakra, at rinde sagte, Sml. 
lak, atgaae, bevæge sig. Sml. leka. 

lalla , at lalle, lulle, synge i Sovn, 
Sml. FTFL lal, id.; eng. loll, id. 

lam, en Haand (poet. ifolge Skålda). 
Sml. FPL lal), at modtage, faae; 

hindust. L*i5d, lamkå-na, atud¬ 
strække Haanden for at tage no¬ 
get; gæl. lamh, en Haand; n. d. 
lom, Lab, især paa Bjdrnen. Sml. 
lofi, hluram-r. 

lama, at svække, knække, beskadige; 
lemja, at prygle, slaae fordærvet; 
lemstr, n. Stod, Slag, Saar; 
slæma, at svække; hlemma, at 

prygle, Sml. klam, at udmat- 

♦ 

tes, svækkes, lientæres; FI^ l^'^hg, 
atvære lam: s ram, at være 

••'Il 

træt, mat; hindust. lang, lam; 

pers. Jcl, lenk, id.; gr. 

lemlæstet; pol. lam ae, at bryde, 
sonderbryde; e. lamm," at prygle; 
n. dial. lemster, adj. mat og om i 
Lemmerne; laam, vissen i Lem¬ 
merne (Christie); links, halt, lam; 
linka, at halte, hinke (Christie). 

lamb, n. et Lam, synes at have Navn 

af Raskheden i Bevægelser. Sml. hin¬ 
dust. låmp, et Spring, Hop; 

1^5 lamhå, en Hare; got. lamb, 
n. et Lam, 


lampi, m. en Lampe, Sml. dipa, 
m. en Lampe, Cfr. Bopp v. Gr. 
s. 16; dip. at lyse, bliver i 

— Delius 


Prakrit til FTT^j lih. 


p. 65. 

lån I., n. Laan, it. det Laante; låna 
eller Ij å (lé, léha, lé<i-r eller 
lén-n), at laane. Sml. hindust. 
U^!, lab nå, udestaaende Tilgode- 
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havende,' n. d. lene, at laane; ags. 
I i han, id. 

lån II .5 Skjæbne, Sml. hindust. 
lahnå, Skjæbne- 

lån 111.? n. Lykke, Formue. Sml. hin¬ 
dust. A ^ , 1 å h, Fordeel , Velbefin¬ 
dende, Held- 
lana, sce låS. 

lång-r, adj. lany, Sml? lam- 

ha, adj. lang, bred, udstrakt; hin- 
dust.Li, iamhå, lang; osset. aling, 
id .5 got. laggs, id.; diVm, lan, 
bred, viuL Hdfer sml. ri ti, lagna, 
hængende, 

lap , n. Laben, Drikken paa Dyrenes 
Maade; lepja, slafra, at 

slikke, it. at sladdre, vaase; 
slafsa, at slikki^ ofte; slefa, at 
vaase; slahba, id.; slufra, at 
vaase, sluddre; slupra^ at sbbe, 
drikke- Alle disse Ord ere aabenbar 
indbyrdes beslægtede og tyde paa en 
Ilod lap eller lab, der gjenfindes i 
osterlandske Sprog i beslægtede Be¬ 
tydninger: lap, at tale; 

lapana, n. Mund; c^PT^ laB, at 
modtage, tage; hindust. lab, 

Læbe; wJ? lup lup, Laben el- 

ler Drikken, som en Hund; pers. 

^1, I eb, Læbe; gr. graa- 

« 

dig; en Svadser; lat. 

labrum ell. labium, Læbe; cldht. 
lefs, id.; Itt. lupa, id.; holl. s lab¬ 
be n, at labe ; georg. ^ 

w-slapau, jeg laber; ags. lap- 
jan, at labe; skot. slab, at sbbe 
med Graadighed; slav. kljeptati, 
at labe; bohra. s 1 ep t at i, id.; Ith. 
lupa. Læbe; pol. leptac, at labe, 

lapa, see lafa. 

lappi eller lepp-r, lu. en Klud, Lap, 
Sml. rPT* lup, atsbnderrive; hind. 

•O •v X y . 


, lipri, en Pjalt, en Lap; 

■ w 

Ith. lopas, id.; Itt. låps, id.; lup- 
p ats, id. 

lar, ni, en Kasse til Fruentimmersager, 

en Sykurv ell. desl. Sml. russ. lar, 
en Kiste; larik, en liden Kiste; 
gr. låpva^, et Skriin, en Kiste; 
georg. lari. Kasse, Skat, I 

Enden af nogle tydske Stedsnavne fo¬ 
rekommer lar,' hvilket Grimm — 
III. S. 428 — mener, maa have be¬ 
tegnet domus, ædes. 

låra, at svække, knække, matte; 
1 a r f - r, m. et pjaltet Klædestykke; 
lurg-r, m. Mangel paa Kræfter; 

Afmægtiglied; lora, f. 
et Drog, Skarn, it. adj. modlos; 
lu, n. Træthed, Maihed. Sml? sT* 
g r, at svækkes, være skjbr, hvor¬ 
af sT^, g arå, f. Svækkelse, Al- 

r 

derdoms Svaghed; stsi^» gargara, 
adj. gammel, sønderreven, hullet; 
eng. 1 o r e 1, en Skurk, 

las, see laus. 
lås, see hlih I. 
laspra, lasta, see lå IV. 

låt, n, Bdielighed; luta (lyt, laut, 
lotin-n), at bukke sig, hælde for¬ 
over; s Hita, at rage frem over, 

0 

Sml.? hvr, atbdie, krumme; 
ags. hlutan, atbbiesig; e. lout, 
id.; Ith. glausti, dt krumme; n. d. 
s lute, at hænge ned, bbie af; sv. 
s lutt, skraae, hældende; gr. \ou- 
forover bolet- Sml. lot. 

låta (læt, lét, lå tin-n), lade tilbage, 
miste, tabe; låt, n. Tab, Afgang, 
Dbd, Sml? rah, at forlade; 
gr. XyjYstv, at aflade fra; Itt. laist, 
at lade; laut, at tillade- 

lat-f, adj, dovew, lad; latra, at ud¬ 
mattes y sloves; letja, at trætte, 
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udmatte; rot, n. Afmagt, Slovhed, 
Sml. s laf, at være slap^ los, 

svag; hindust. UJU, latår-nå, at 

ntmatte ved Arbeide; lat. lassus, 
træt; g'ot. lats, doven, lad; eng. 

o X\i, Ladlied, Sml. sljå-r, hli- 
Srun. 

lauD, f. Værktoi til at trække Metah 
traade med; lauSar eld-r. Guld 
(poet), eg. MetaUlld? lo S, f. Sme- 
deverktoL Sml.? c^TT^, loha, m. 
og n. Jern eller andet Metal, it, et 
Vaaben; n. dial. strengjelod, f. 
Form., hvori Metaltraade trækkes, 
Sml. lyja. 

lauli-r, Td, Hav skum, see lå I. Dog 
staaer det maaskee i Forbindelse med 
FT?, lad, at rore om, eller 

♦v ^ • / y s,i ♦v 

lud, id., it. at kjærne, 

lauf , n. Lov^ Blad paa Træe , synes 
oprindelig at betegne det slapt ned- 
hængende, af lafa, q. v., eller Træer¬ 
nes Haar, Uld, af lå III., q. v.; got, 
laubs, m,Lbv; Ith. lapas, id.; 
Itt. lappa, id .5 bohm. lupen, id. 

laufi, Td. et Sværd. Sml. lup, 
at skjære, hugge af, at fælde, 

lauga, at bade, vadske; lut, i. Lud, 
Sml. plu, at flyde; causat. pla- 
vaj®, at bestænke^ i Med. at vad¬ 
ske sig; pers. låvyk, et Kar, 

hvori Klæder vadskes; lat. lavare, 
at vadske; slav. plaka ti, id.; arm. 

lu an al, id.; oldht. fla- 
wian, id. Sml. lå I. 

lauk-r, m. Log, Sml.? , la- 

fiuna, n. Log; Itt. Idki, id.; oldht. 
lo uh, id.; russisk luk, id.; ags. 
leac, id. 

lanil I., n. pi. LoHy Betaling. Sml. 
beng. laon. Modtagelse, Erholdelse 
af en Ting (af lab, at mod- 


tagel^', hind. laoni. Betaling 

til Hdstfolk, bestaaende i Andeel i 
det Indhostede, af lu, at skjære, 
hoste; got. laun, Lon; oldht. Idn, 
j id.; ags. leån, id. 

laUD II., adv. skjult, hemmeligen; ley- 
na, at skjule, dolge; lauma, at 
levere En Noget uformærki, Sml. 
Ff^j lag, at skjule; n. d. luna, at 
lure, liste sig frem; lura, luska, 
id. Sml. læSal. 

I 

jlaus, adj./n, los, bevægelig; leysa, 
atlose; losa, id.; leysa, f. Man¬ 
gel; las eller los, n. Ldsnelse, 
Svækkelse ; 1 j o s a, at miste, Sml. ? 
(rTt, li, at Idse; FRI, laja, ra. 
Tab, Oplosning, Smeltning^', eller 
lu, at skille ad; arm. 
lugan-jel (ellerlug-jel), 
at Idse; got. Ijusan, at miste; 
laus, ids; gr. Xdeiv, at Idse; lijaig, 
Losning; slav. luciti, at skille ad, 
laut I., see låg-r. 
laut 11., see hlaut. 
ledda, f. Dybslod, Sænkelod, Sml.? 
sTJ, gada, n. Blye; eng. le ad, id. 

lebjal., f. Dynd, Skarn. Sml. hindust. 
jJ, lid, Skarn af Elephanter eller 

Heste; oldht. leddo, Leer; gæl. 
llaid, Leer, Dynd; lat. lutum. 
Dynd. 

0 

lebja II., see leib I. 

leg, leggja, see lag II. 

legg-r, m. Stilk, Been. Sml. FT^, 
langa, m. Fod, 

leib 1., f. Vei; leiba, at fore, ledej 
liba (lib, leiS, liSin-n), at for- 
Idbe, lide (især om Tid); leib, et 
Skib (poet.); lib eller leSja, id. 
Sml. FFT, 1 aj , at gaae; beng. 
laijåjå, at lede, fdre; hindust. 
ULs^, legå-nå, at fdre, lede; got. 
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lei|>an 5 at g aae; ags. lad, en Vei; 
liS, et Skib, 

leib II., f. en Folkeforsamling ; 1 i b , 
n. Slægtninger, Hjælpetropper, en 
Skare sammenhorende Folk, Hjælp / 
liSar, m. pi. Kammerader^ 
f. et Folk; lyb-r, m. id. Sml.? 
rft, li, at være forbunden, være\ 
forenet; eller rd*, atvoxe, til- 
tage; gr. Xaog, et Folk; oldht. liut, 
leod eller leud, id.; oldpreus. lu¬ 
dy s z, Menneske; Itt. laudis, Folk; 
russisk Ijudi, m. pi. id.; Ijud 
(forældet), Folkestamme; eng. dial. 
lede, leos, Folk; t. leute, id.; 
11 . dial. ly, id. Benfey — I, 2. 
S. 28 — udleder disse Ord af 
rud, atvoxe; Boppaf^T^. ruh, id. 

leif-r eller hleif-r, m. Brod; klefi, 
m. et Forraadskammer, Madbod, 

Sml.FTO, lepa, vn. Fode, aff^T^ 

lip, atsmbre, kline; hind.^^wJ, lapsi, 

«• tf 

en Art klæbrig Fode, Velling (?); 
russ. kljéb, Brod, Fode; lat. li¬ 
bum, Kage; Ith. klaibs, Brod; 
estn. leib, id.; ags. hlåf, id,; got. 
hlaibs, id.; n. dial. lev, leiv, 
Brod, som er bagt i tynde Skiver; 
lepsa, lefse, samme Art Brod, 
naar det er mygt. Bopp sml. 
srå, at koge; causat. åråpaj®. 

leifa , at levne, faae tilovers; lifa, 
være tilovers, Bopp sml. ri c, 

at adskille, sondre; gr. AsiTr-eiv, at 
efterlade, levne, 

leifl, m. en Jætte, Sml.? ripu, 

m. en Fiende, 

leig-r eller leyg-r, Sml. 

lih, at slikke, eller maaskee fsT, 
reg, m. Ud; gr. Acvvyg, en dam¬ 
pende, rygende Ild, 

leika(leik, lék, leikin-n), atlege. 


spille, Sml. rtM, laja, m. Leeg, 

Tidsfordriv; lekåell. 

lek, id. (Wilkins gr. §. 590, ei’hos 
Wilson); arab. l^, lahå, at lege; 

got. laikan, at lege; ags. låcan, 
id.; eng. dial. lake, id.; oldht. leih, 
Leeg; d. dial. leie, atlege; loier, 
Spog, Skjæmt; n. dial. Idie, id. 

Pott sml. FT^ at springe 

over, 

leir, m. Leer, it. Dynd, Snaus, 
Sml. hindust.jl ^5 levår, Leer e\\, 

anden Jordblanding til at rappe en 
Væg med. 

leka (lek, lak, lekin-n), atdryppe, 
rinde igjennem, lække, it. at sie; 
læk-r, m. en Bæk; staae i Forbin¬ 
delse med lå I., q. v.; ags. leccaii, 
at væde, 

lemja, lemstr, see lama. 
lena 1 ., see lå 111. 

lenall., at forlene, skjænke. Sml.? 
^IIT, sran, at give, skjænke. ^m\, 
lån I. 

lend, f. Lænd, Sml. hind. lank, 

Lænder, Hofter; oldht. lancha, f. 
id.; skot. leingie, id.; eng. loins, 
id.; fr. flane, Side; ital. anca, 
Hofte; lacca, Lend (paa Dyr); 
lacche, en Tjener, som har at 
holde sig ved Herrens Side; fr. la- 
quais, id. Sml. hlaun. 

lensa, f. en Landse. Sml. dans, 

at stikke, hvoraf Pott — 1. S. 266 — 
udleder lat. lacerare, at søn¬ 
derrive. 
lepja, see lap. 
lepp-r, see lappi. 

lerka, at stade, hanke, plage; lurk-r, 
m, en Prygl, en Knippel, Sml. hind. 
iJ^l, lar-na, at kives, ,slaaes, 
les, see lå III. 
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lesa (les, las, lesin-n), at samle, 
at læse. Sml.? rft, 11, at slutte sig 
til, at forene sig med; causat. at 
forene, forhinde; lat. legere, at 
samle, at læse; got. li s an, at læse, 
Benfey —I, 2. S. 127— sml. 
laks, atsee; Itt. laffit, at læse. 
letja, see lat-r. 

lett-r (for legt-r), atlj. let; letta, at 
lette, holde op, hjælpe. Sml. 
lagu, adj. prakr. FT^, laliu, 
id.; beng. lagu, id.; russ. legkij, 
id.; pol. latvvy, id.; lekki, id.; 
slov. lehek, id.; gr. ilccyy<;, liden; 
got. leiht-s, let; t. leiclit, id.; 
ags. leoht, id.; eng. liglit, id.; 
lioll. ligt, id. 

Iéttu5, see lilæa og ob-r II. 
leylita, at polere. Benfey — I, 2. 
S. 121 — sml. FTT, li, aZ klæhe ved, 
it. afsmelte, med gr. glat; 

lat. levis, id.; slav. Ijedii, lis. 

leyfa eller lofa, at tillade; maaskee 
causat. af lafa, q. v.; eng, dial. lif, 
Tilladelse. 
leyna, see la un II. 
leypt-r, Himmelen (poet.); leyptra,! 
at lyne. Sml. hindust. , lahab. 

Flamme, hvilket Ord dog maaskee 
kan være optaget fra det Arabiske og 
i saa Fald ikke hore til de indoeuro¬ 
pæiske Sprogs Fælledsgods; eng. 
lighting, Lyn; eng. dial. leyte, id. 
leysa, see laus. 

leyst-r eller lyst-r, m. Saale, Sok. 
Sml. laj, at gaae; got. laist-s. 
Spor; ags. last, id. 
leyta, see luggva. 
leyti, n. enhver Forhdining af Jorden, 
som indskrænker Synet. Sml. ? T( Tri, 
riti, f. Grændse. 

li, synes oprindelig at have betydet 
Grændse == li, ni. Ende, 


Grændse; thi li-rittar, m. pi. 
Grændsestene, maa være sammen¬ 
sat af li og rittar for rigtar, Be- 
rigtigere; cfr. rett-r. Sml. lat. li¬ 
men, Grændse; li-ra, en Fure. 

Ijå I-, see lån I. 

Ijå II., f. nys slaaet Græs; Ijår, m. 
Lee, LJa, it. Segel, Sigd. Sml. ^ 
lil, at afskjære, afmeie; FI^, lava, 
m. Afskjæren, Kornskur; , 

lavitra, n. en Lee, en Segel; n. d. 
Ijaa, Lee; lo, jaa, id. 

Ijå III., eller maaskee med Grimm d. 
Gr. I. S. 464, Ha, aZ passe til, fdie 
sammen. Sml. FTT, li, at klæhe 
ved, være forenet med. 
lis I., see leib II. 

liS II., n. 6l, Drik. Sml.? lih, 

at slikke; ags. lih, et Bæger; got. 
lei|)us, Frugtviin. 

Ilha I., see leih I. 

liha IL, at lide, taale, finde sig i. 

Sml.? luf, at lide, taale. 

lidda ell. lydda, f. et Drog; lodda ri, 

m. id. Sml. FTJ, ladda, m. et Drog, 
en slet Person; hindust. jJ, lal, 

slette Sæder; pol. lotr, en Spits^ 
huh, Skjæhn. Sml. læha!. 

lih-r, m. et Led; lihka, at hevæge 
uhetydeligen. Sml. rtu, m. et 
Led (eller maaskee FTT, li, at være 
forenet)-, got. lipus, m.Led; oldht. 
gilith eller lid, id.; t. glied, id.; 
lat. artus, id.; gr. pé^(jq, id.; n. 
dial. likke, lirke, at hevæge uhe¬ 
tydeligen; leir. Led. 
lifa, at leve; Hfga, at bringe tUHve; 
lif ja eller lyfja, at helbrede; lyf, 

n. Lægemidler; Viinm, at komme 

tillive. Sml.? giv, at leve, 

causat. mFFo, givaj^, bringe 
tillive, skjænke Livet; sUFtT , gi- 
vanta, m. et Lægemiddel; oldpreus. 
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giwit, atleve^ got. liban, at leve; 
iubi. Lægemidler; lat. vivere, at 
leve, 

lifur, f* Lever, SmL? jakrt, 

u. Lever; pers. ceker, id.; 

armen.Ijerf, id.; afg. 

gigar, id.; gr. id.; lat. je- 

cur, id.; oldht. lebera, id. Pott — 
IL S. 598 — sml. gr. Xo|36?, Leverlap, 

liggja, see lag II. 

Ifk, n. et Legeme^ it. Liig; likam-r, 

m. et Legeme. Sml. ^^5 delia, m. 

og n. et Legeme; liindust. deh, 

•« 

id. — cfr. Bopp v. Gr. S. 16. — I en 
Runeindskrift hos Liliegr. Nr. 1456 
læses tikr for Hkr, ligesom i Nr. 
1326 tit for lit-;* — got. leik, n. 
Liig; oldht. lih. Legeme; Itt- lijcis, 
et Liig, Ordet likam-r er maaskee 
sammensat af lik og ham-r; i oldht. 
hedder det nemlig lihhamo, hvoraf 
det t. leichnam. 

lika, at behage ^ være fornoiet med, 
Sml. las, at finde Behag i y at 

attraae; got. leikan, at behage; 
Itt. ligt, at forliges. 

llk-r eller glfk-r, adj.likja, at\ 
sammenligne; Hkjast, at ligne, 
Sml. lih, at væ.re lig ; 

li, m. Lighed; oldpreus. lig, lig; 
Ith. lygus, id.; ags. ylc, samme; 
got. leik-s, lig; oldht. lih, id.; t. 
gleich, id.; eng. alike, id. 

likkja, see h!ikk-r. 

likn, n. Naade^ Mildhed, Sml. hin-| 

^ ; 

dust. ^yJ, lagan, Venskab,^ Kjær^^ 

lighed, Sml. lag VI. 

I 

I 

lim I. eller limi, n. Træers Blade og j 
Qviste. Sml.? rft, It, at være for¬ 
enet, slutte sig Hl, eller maaskee 
, lamba, adj. hængende; n. 


dial. lime, en Feiekost, dannet af 
Træeqviste. 

lim II., f. ell. lim-r, m. et Lem (mem- 
bruni), formeentlig, ved billedlig Brug 
af det Foregaaende, ligesom Qviste 
eller Grene paaLegemet. Sml. geisl. 

lim III., n. Liim (gluten). Sml. cTT, 
li, at klæbe ved; russ. kléi, Liim; 
gr. yXi«, id.; oldht. kliban, at 
klæbe ved; Itt. lime, Liim; lipt, 
at klæbe ved ; n. d. k 1 e i m a, k I i m e, 
id. Sml. klessa, glya IL 

lin L, n., see hla. 

lin IL, n. //or, LUn, it. Lærred, Sml. 
georg. linare, Liin; gr. 

Ilvov j id.; lat. linum, id.; russ. 
len, id. ^ 

lindi, m. Beltey Gehæng. Sml. TFT, 
li, et Armbaand; cTT, li, at om¬ 
favne; Itt. og Ith. linta, etBaand; 
estn. lint5 et Baand om Panden. 
I ældre Tider brugte Qvinder i Norge 
et Baand om Panden, der kaldtes 
Pandelind. 

Ung, m. Smaakraty især Lyng, Sml. ? 

gangala, adj. bde^ ecnsom^ 
subst. Kratskov; hindust. 

gånker, id. Sml. lingvi. 

lingVå, ai farve mbrkebruun; lit-r 
(formeentl. for ligt-r ell. lingt-r), 
m. Farve; lita, at farve. Sml. 
rang, affarve; hvoi*af pari. 

præt. rakta, farvet; 5 

ranga, m. Farve, eller fPFfTj lig 
(præs. lingati), atfarve, gjbre bro¬ 
get; prahr. rant, at farve; 

hindust. rangat, Farve; 

rata, farvet; pers. , reng, 

Farve ; ^, I e c , Ansigtsfarve ; 

, kil eng, tvefarvet; arab. U, 

lait. Farve; ags. bleo ell, bleoh, 
Farve; eng. dial. lit, at farve; 
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oldsax. bil, Farve; got. li ta, f. | 
Hyklerie. Sml. lita II. 

Kngvi eller lyngvi eller Unni, m. en 
Slange; lung-r, m. id .5 slangi, 
m. id.; slongvir, m. id .5 slongva, 
f. en Slynge^ it. verb, at kaste med 
Slynge; slangra, verb. id.^ it. at 
ode^ forode. Sml. lan¬ 

gal in, m. en Slange (ifolge ind. 
Lexicogr. af FT T^, långala, n. 
en Ploug^ af laiig^ at hin- 

lin g, at hdie (flectere) 5 ! 
osset. Itelage, en Slange; oldht. 
lint, id.; slingan, at krybe; russ. 
sildk, en Slynge; Itt. linga, id.; 
SV. Ijunga, at lyne, it. at slynge. 

IjéUL, see leibll. 

Ijoa II, see hljdba. 

Ijémn, see glåma. 

Ijori, Ijos , see lysa. 

IJoski, m. pubes y locus pubis y it, 
vagina uteri. Sml. sTTO, gosa, n. 
Lykke y Glæde y Nydelse; ^ WT, 
goså eIler'4l^T, jo så, i. en Qvin~ 
de. En lignende Forening af Betyd¬ 
ninger haves i^^Tj Baga, pudendum. 
muliebrey felicitas; e. dial. lesk, 
locus pubis. 

Ijosta, (lyst, laust^ lostin-n), at 
slaacy stode; lust-r, m. Tærke- 
stav ; 1 u s k r a, af prygle. Sml. 
lus, at slaacy dræbe; russ. lo^an, 
et Slag; n. dial. lusk, Prygly Hug; 
lusing, id.; skot. loyester, et 
Slag; pol. cblostac, at prygle. 

lippa, at trække (den kardede Uld) 
ud (naar den skal spindes). Sml.? 

lamba, adj. udstrakt i Læng¬ 
de eller Brede^ eller lopi, en Uldtoty 
nnder 1 å III. 

lip-r, adj. let^ fy^ig> Sml. hindust. 

lep c ep, hurtigy flygtig. 
Sml. hlaupa. 


list, f. Kunst. Sml. FTH) las, at 
være klygtig y sindrig y at udbve en 
Kunst; got. list-s, f. List, af 
leisan, at lære; slav. lest. Listy 
Svig. 

Ilta I., see lingva. 

Ilta II. (Ht, leit, litin-n), at see, 
at see paa; lit, SyUy meest i Sam¬ 
mensætninger; blina å, at see stivt 
paa; billd-r, m. Udseende; bi¬ 
læti eller blæti, n. et Billede. Sml. 

vilaks eller vleks, 

at see; russ. litzé, Ansigt; ags. 
wlitan, at see; got. vleitan, at 
see; vlit-s, m. Syn; ludja, f. An¬ 
sigt; eng. dial. lete, at see; blith, 
Ansigt; lat. vultus, id. Smi. 
lingva. 

lltil- 1 , adj. liden; litt, lidet. ^Sml. 
lava, adj. liden y eller 
lis, at formindskes y at blive mindre ; 

lit, lidet; gr. liråg, tynd; 
got. leitil-s, liden; ags. lytel, 
id., compar. læs. 

Ijuf-r, adj. blidyVenligy kjær; lofn, 
f. Kjærligheds Gudinde y Nordens 
Venus; lofn i, m. Kjærligheds Gud, 
it. en Elsker. Sml. FTFf, loBa, m. 
Attraaey hæftig Lysty af luB, 

at attraaey længes efter; lundust. 
U^i^, loB-nå, atvære forelsket; 

beng. lob karan, id.; russ. Ijubitj, 
at elske; Inhjy behagelig; ags. 
ledf, elsket; luf, Kjærlighed; eng. 
love, at elske; eng. dial. lu ff, id.: 
got. liuban, at være kjær; oldht, 
lubi, Elskov; t. lieben, at elske. 

Ijuga (lyg, laug eller Id, login-n), 
at lyve; ly gi, f- Logn. Sml.? 
jucc, at tage feil; joga, m. 

Skuffelse; juk, indecl. ildcy 

slet; hindust. gutlå-nå, 

# 

at belyve; slav. log’, lognagtig: 
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Ijgati, at lyve; slov. lagåti^ id .5 
russ. log’j^ Logn; pol. Igac, at 
lyve; ags. ledgan, id,; got. liu- 
gan, id.; n. dial. juge, at lyve; 
juxe, at hedrage. 

16, see la III. 

16a, see lå I. 

1615, see låS. 

loSa, at hænge ved. Sml. lut, 
at være forhunden; laf eller 

^^5 lad, id.; it. at hænge ved; 
klæhe ved; Itt, le ed ét, at lodde 
samenen; pol. latowac, id. 

loddari, see lidda. 
lofa 1.5 see leyfa. 

16fa IL, at rose, heromme. Sml. 
s ru, at hore^ it, at hlive heromt; 
pers. låbe eller låve, 

Smiger; ags, lofian, at rose, he¬ 
romme; Itt. labbét, id.; flåwét, 
id.; flawa, Roes^ Berdmmelse 
(hvilket henleder Tanken paa 
slag, at prise, rose); lat. laudare 
(for claudare), at rose; proven^. 
lauvar,id.; sp. alabar, at rose. 
Sml. hrob-r. 

lofdung-r I., m. en ondskabsfuld Pra¬ 
ler. Sml. foreg., it. hindust. , 

låf, Pralerie, Selvroes; låf- 

^ani, id. 

lofdung-r IL, tn. en Konge (poet.). 
Sml.? lofa IL eller maaskee HU? 
lup, at hugge ned, at fælde; 

1 u p t a, n. Bytte, Rov ; 1 u b- 

d'aka, m. en Jæger. 
lofl, m. den flade Haands Indside; 
læfb, f. den flade Haand; klappa, 
ai stryge med den flade Haand; 
glofi, m. en Vante, Handske. Sml. 

lab, at tage, gribe; hindust. 
*-^5 lap, Indsiden af Haanden, 

krummet som for at holde Vand; it. 
en Haandfuld; (J^, culu, id.); 


slav. lo vi ti, at gribe; got. lofa, 
den flade Haand; oldht. laffa, id.; 
eng. dial. (goli, en Haandi)\ lauf, 
den indre Haandflade; lufe, aahen 
Haand; n. dial. 16vd, en Haand- 
hred. Sml. labba, lam. 

lofn, see Ijuf-r. 

log, n. eller logi, m. Ldte, Flamme: 
loga, at lue, blusse op. Sml. 

lug, at skinne; hindust. luk, 

Lue, Flamme; lau, Luen af ei 

Lys; gr. Flamme; ngr. 
id.; oldht. lo ug, Flamme. Sml. 
lysa, gl 6 a. 

I 6 ga , at skille sig ved, at sætte over¬ 
styr. Sml,? lue, at skjære, 

at skrælle. Sml. lau s. 

logn, lok, see lag IL 

loka, see luka. 

16k-r, see laf. 

lokar, m. en Hovel; er enten sammen¬ 
sat af lo + kar, see karl., eller r 
er Nominativendelse; sml. i saa Fald 
lav ak a, adj. skjærende, af 
^ lu, at afskjære. 

lokk-r, m. en Haarlok. Sml. ^iHUå, 
alaka, m. og n. en Haarlok; hind. 
jill, alak, id.; pers. lyk, id. 

lokka (for lobka), at lokke. Sml. 
H«=n» luh eller lub, at attraae, 

^ 'O -x ^ ^ 

causat. loBaj«, at vække 

Attraae, at lokke; hindust. 
lubå-nå, id.; beng. lob dekåna, 
idi; Itt. labbinåt, id. 

Ion, lona, see lag IL 

lopi , see lå IIL 

loppa, f. Folesldshed i Hænderne af 
Frost og Fugtighed ; 1 o p p i n - n, 

den, hvis Hamder ere saaledes 
foleslose. Sml. rHTT, lup ta, .svun¬ 
den, tabt, part. præt. af lup, 

at forvirre, forvilde, afskjære. 
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lopt, ti. Luft, Himmel, Hoide: lopta 
eller lypta^ at lofte op, Sml. ^^6» 
lagat, in. Luft, Vind; got. luftus, 
in. Luft; eng. dial. lift, id.; belg. 
locht, id.; holl. lucht, id.; n. dial. 
lukt, id. 

lora, see låra. 

I 

los, losa, see laus. | 

losti, Ldsagtighed, Letfærdighed; \ 

lyst, f. Vellyst, it. Begjærlighed; 

lysta, at hare Lyst til, Sinl. 

las, atattraae, at elske; got. lus- 

tus, m. Lyst; eng. dial. latch, 

•• 

et Onske; lat. lascivus, geil, utug¬ 
tig, Sml. låt. 

lot, n. pi. Boiningen paa Forstavnen 
af et Skib, Sml. hind. , lot-nå, 

at vælte om, Sml. låt, 
lota, f- Stræben, Anstrængelse, it. 
Anfald, Sml. rut, at stræbe 
imod; ^ 4 ^ lut , at modsætte sig; 

1 luf, at nedslaae, 
lu, see lag II. eller låra. | 

lubbast, see lab ha. 

9 

lu5-r, m. Lnur, Trompet^ Valdhorn, \ 
Sml. ru, at give Lyd; 
rudri, f. en Art Luth eller Cithar; j 
gr. 'kxjpoc (for Ao^pa), id.; n. d. lur- 
eller lu, en Luur; miat. ro ta, en 
Art Luth; eng. ro te, Harpe, Lire, 
Sml. hljoba. 
lufa, see lå IIl. 

luggva, at see; glugga, at see ndie 
efter, at stirre paa; gldgg-r, adj. 
aabenbar, tydelig, ndiagtig y it. be- 
tænksom, skarpsynet; glåpa å, at 
stirre paa; leyta, atiede, sdge, 

Sml. c<i, lok eller lod, 

*\ ^ •\ ^ 

at see; laks, id.; prakr. 

lak, id., med præf. 

jeg seer; hindust. 


lojan, id.; eng. 1 o ok, 5 ^'; ags. 
gleaw, klygtig, skarpsindig; lo- 
c i a n, at see ; skot. g 1 e g, som let 
bemærker Noget; Itt. lukdt, at see; 
got. glaggvus, opmærksom ; russ. 
gljædjetj (præs. gljægu), at see, 
besee; n. dial. gloe, at stirre, 

lui, see lag II. 

luka (lyk, lauk, lokin-n), at lukke, 
ende, betale; lok, n, et Laag, it. 
Ende, Slutning; loka, f. en Dor- 
skaade; 1 y ki 1 -!, m. en Nogle ; 1 y kt, 
f. Slutning, Sml.? ^^71^ bl ag, at 
skjule, at lukke; (^^^ lug, at ud¬ 
slette — Wilson under 1; arab. 

, galaqa, at lukke; eller 

hindust. 3, duk-nå, at lukke, 

tilslutte; beng. lukan eller lukåon, 
at skjule; got. lukan, at lukke; 
fr. loquet, en Ddrklinke, Sml. lås. 

lukka, Lykke, Sml. laks mi, 

f. Lykkens Gudinde , it. Lykke; 
beng. lakjmi, id.; prakr. Fl^T, 
laci, id.; hind. liltå, Skjæbne; 

oldht. luch, Lykke; (gr. 
sod; t. gluck, Lykke), 
lumma, see hlumm-r. 

lund, f. Gemyt, it. Maade; lynda, at 
have en rolig Sindssteinning, Sml. 

lun aka, m. Art, Slags, 
Forskjel, af lu, atafskjære; n. 
n. lune, Sindsstemning. 
lund-r, see gr6a. 
lung-r 1.5 see lingvi. 
lung-r 11*5 lU- Hest (poet.), it. et 
Skib; slungnir, m. en Hest (poet.). 
Sml. langana, m. Hoppen, 

Springen, en Hests muntre Hop 

(curvetting, bounding), afcR^j fang, 
at bevæge sig^ 
lur, see lag II. 


luk-nå, at see; ll 453 ^ lalt-nå, 
id.; lucan, m. Oiet; , | lurg-r, see låra, eller maaskee lag II. 


























lulk-r, see lerka. ; 

w 

lus, f. Luus. Sml.? pers. l>å-, 

lus, IjlfUS. j 

luskra og lust-r, see Ijosta. ; 

lut, see lauga. 
lut- see hlut-r. 
luta, see låt. 
lya, see lag II. 
lydda, see lid da. 
lyU-r, see leib IL 
lyf og lyfja, see lifa. 
lygi, see Ijuga. 
lygna, see lag II. 

lyja I. (ly, lu(la, lub-r ell. luin-n), 
at hamre, knuse. Sml.? i’u, at 
slaae. Sml. lauD. 


levjan, atforraade; ags. læ wend, 
en Forræder. 

laeUa L, at tilsmugle sig noget; læ¬ 
bast, at snige sig; læba, f. Skygge. 
Sml. lag, at skjule, bedække; 
(pol. layda, en lumpen Karl). Sml. 
laun IL, hlje, lidda. 

læbalL, f. en Skjoge. Sml. I, lat'vå^ 
f. en ukydsk Qvinde; oldht. lazza, 
en Skjoge; russ. blud, Hoer, 
Utugt ; b 1 j æ d j, en Skjoge. 

lægja, see låg-r. 

lægir, see lå I. 

læg-r, adj. nærheliggende. Sml. 
lag, at være nær. 


lyja II., f. en smal Bræmme. Sml. 

FTT, li, at klæbe ved. 

Iykil-1, see luka. 
lyw, see lysa. 
lyuda, see lund. 
lyngvi, see lingvi. 
lypta, see lopt. 

lysa, at lyse, it. at aabenbare; lykt, 
f. en Lygte; Ijos, n. Lys, Klar¬ 
hed; Ijori, m. et Hul i Taget, hvor 
igjennem. Ly set falder ind, et Vindue. 
Sml. lug, at skinne; 

loc, id.; ruc, id.; persisk 

rusen, skinnende, lysende; 

armen. lus, Lys; lo i s, 

id.; got. li uh an, at lyse; gr. XsOa- 
aevj, id., it. at see; friesisk loch- 
ten, at lyse; russ. lucj, en Straale; 
Itt. logs, Vindue; n. d. lygne, at 
lyne. 

lyst, see losti. 

lyti, n. pi. et Lyde; lyta, af van¬ 
skabe, skamfere. Sml.? luf, 

at beskadige, at saare, fordærve, 
eller li, n. Tab, Fordærvelse. 

læ, f. Bedragerie, Trædskhed. Sml. 
laksa, w. Svig, Bedrag; got. 


lækka, see låg-r. 

lækna, at læge. Sml. las, at være 
klygtig, kyndig, at foretage Noget 
paa kunstmæssig eller videnskabelig 
Maade, (Samme Begrebers Forening 

haves i det arab. ha kim, en 

Viismand, it. en Læge) \ russ.le- 
\idiV}, en Læge; lecitj, atbruge 
Lægemiddel; Ith. lékorus, en Læ¬ 
ge; got. leikeis, id.; oldht, 1 åh hi, 
id.; ags. læce, id.; læta, id.; eng. 
dial. leche, at læge; pol. lek, 
Helbredelse. 
læk-r, see leka. 

lær eller læri, n. Laar. Sml. ? u r u, 

m. Laar. 
læsa, see hlib 1. 
læfb, see lofi. 

m L, see laba. 
lob IL, see laub. 
log, see lag IV. 

Ibgg, f. det Indsnit i den nedre Rand 
af et Trækar, hvori Bunden fældes 
ind; lagga at sætte Bund i et 
Trækar. Sml. c^TJT, lag, at være 
forbunden, at være i Berdrelse med ; 
skot, lagene, den under Bunden af 
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et Kar fremragende Kant af Sta¬ 
vene, 

I6g-r, see la I. 

lom, f. en Plade^ hl em in-r, in. efi 
Laag, en Lem, Sml. lamba, 

adj. hreedy udstrakt i Længde eller 


Brede, eller i begge Retninger; !al. 
lamina^ en Plade; e. d. lamm, 
Metalplade, 

Ion, see lå5. 
lopp j see lahba. 

l6st-r, see lå IV. 


M. 

maUk-r, m. en Orm, Madike, Sml, 
jfoR , mark (Sautra Rod), at krybe; 

hindust.^U, mår, en Slange; 

raurkå-nå, atsnoe, vride; afg. 

U 5 m å r a k, en Uden Slange (?) ; 

georg. matli, en Orm; ags. 

mabu, id.; got. ma]^a, en Orm; 
n. dial. mark, id. 

maHJ-r eller mann-r, m. et Menneske, 
Sml. manu eller ^^5 mantu 
ell. FFT^, månava, m. et Menneske 
(af man, at tænke, mene ; præs. 
part. manat); got. man, id.; pol. 
m o n ^, id. 

måg-r, m. en Svoger, it. Svigersøn; 
mægh-r, besvogret. Sml. 
vivahja, m. en Svigersøn; n. dial. 
maag, Svigersøn; sv. mag, id.; 
in åg s kap, Svogerskab ; got. még-s, 
en Svigersøn; holl. maag, Slægt¬ 
ning; ags. mæg, en Frænde, Ven; 
mago, Slægtning, Sml. mbg-r. 
magn, seemega. 

magr, adj. marer,* megrast, at blive 
maver, Sml. osset. magur, arm, 
fattig; sp. magro, maver, 

mak, n. Roe, Sml. , maga, m. 
Lykke, Glæde; Itt. mégs, Søvn; 
gr. pdxccpy salig; n. dial. maga s æg, 
at gjøre sig tilgode med Mad og 
Drikke (Christie), 
maka, at smbre, salve, Sml. 
mrks, eller mraks, at sal¬ 

ve, smore; hindust. , maltan, 


Smør; beng. måkan., at besmbre; 
arab. mahaka, at gnide; 

polsk mase. Salve; slav. maga, 
id.; russ. må^j, id.; må:^atj, at 
salve; ngr. at besudle, 
makan, næsten; Sml.? ^rni, mo- 
ga, adj. forgjæves, unyttig; gr. 
po^Xg, næppe; holl. machsehien, 
næsten; d. moxen, id. 
maki, m. Mage, Lige, Sml. ^TTf^FI, 
hågin (nom. m. Bågi), 
som har Part eller Andeel i Noget; 
af ^TT^, Båga, m. Deel, Part, Skjælt- 
ne; beng, Bågi, en Deeltager; 
(pers. hemåk, en Egtemage, 

af ^ , h e ni, sammenø, 

makki, see mon. 
makt, see mega. 

mål !•; 11 - Tale; mæl i, n. Stemme, 
Rost; mæla, at tale, Sml, ^5 må, 
at give Lyd; hindust. ^U, målå, 

en Bog; got. mapljan, at tale; 
ags. m abe lian, id.; russ. molvitj, 
at sige; Itt. mele. Tunge, Udtale, 
mål 11*5 n. Maal (raensurii), Tid, it. 
iP/aa/(scopus); mat, n. Vurdering; 
met, n. pi. Vægt; meta, at vur¬ 
dere; mihil-l, va. Formue, Evne; 
miB, n. afmaali Sted; ni ih i, m. 
Maadehold; måta, at tage Maal 
af; mæla, atmaale. Sml. ^T, må 
eller Hmåb, at maale; > 

måd, id.; H, må da, m. Vægt, 
Mængde; f^TTrl, mi ti, f. Vurt/e- 
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ring^ Værd., Vægt; iHn, mita, 
afmaalt; zend. mad', atmaale; 

iiiiti, Maal; liindust. LUj måp- 

nå, at maale; got. mltan, id.; 
^ el, Tid,- ags. initta, et Hiiuhnaal; 
metan, atmaale^ hebr. na? mad, id. 

mål ni., n. et 3Ialerie,- måla, at 
male, SmI. hindust. UL, mal-nå, 

at Sinore ^ besmore; Itt. målet, at 
male, 

mal-r I.? sce mata. 
mal-r II., en Vadsæk, optaget af det 
fr. malle. 

mala, at male (molere); m e 1 j a, at 
knuse, stade ^ mola, id.; mer- 
ja, id.; mylja, id.; myrja, id.; 
mjol, n. (maula, at tygge)', 

mj o 1 n i r , m. Thors Hammer ; 

m o I i, m. en Smule, et lidet Stykke / 
mor, n. smaatStov, Jisstumper; 
m o r a, f. en ganske liden Ting ; 
mylna, f. Malle, Sml. , ma- 

l;ina, u. Gnidning, Maling; 
mrd, at 'male, knuse; oldpersisk 

• ‘fy? niarad, at knuse; 

hindust. LL, mal-nå, at gnide; 

lat. molere, afmale; mallens, 
en Hammer; Ith. inålti, at male; 
miltai, Meel; russ. malevåtj, 
at male ; m o 161 j , id.; s m o 161 j , 
id.; mélivo. Maling; Itt. malt, 
afmale; milti, Meel; got. malan, 
at male, 

malt, malt-r, see melta. 

mamnia, f- Boms Maade at benævne 
Moderen, Sml. pers. UU, måmå, 

Moder; beng. må, id.; armen. 
mam, id. 

man l-, see muna. 

man IL, n. en Mae, it. en Træl, Træl- 
dom, Sml , månavi, f. 


Qvinde; gr. (kretisk) jivoia, Slave- 
familie; skot. man, en Tjener; pol. 
man, en Vasal; georg, 9nr>-6o^ mo- 

ni, en Slave, Betjent, 

mana, at udfordre, udæske, Sml.? 
man, at være selvtillidsfuld, 
at modsætte sig; manju, m. 

Vrede, it. Iver, 
mangi, n. ingen, see engi. 
mani, m. Maane; månaS-r, m. Maa- 
ned, Sml. ^TTTT^ mås, m. Maane, 
it. Maaned; ^TRT? måsa, m. Maa- 
ned, af må, Skin, Lys; eller 
som Verb. ai maale (Maanen er Tid- 
maaler); zend. xnko, Maaned, 

i accusat. maonhem. Bopp v. Gr. 
S. 54; mixong, 3Iaane, N. Journ. 
asiat. T. III. p. 342; beng, mås, 

Maaned; oldpers. -ryf • m • 

måha, id.; pers. måh, Maane 

og Maaned; hindust. mahinå, 

•• 

en Maaned; mah, Maanen; gr. 

g-nv eller /xstV, Maane og Maaned; 
lat. m e n s i s, Maaned ; got. m e n a, 
m. Maane; oldht. man o, id.; ags. 
mona, id.; I, monii, Maane; mo¬ 
nat, Maaned; Itt. m é n es, : 

holl. maan, id. 
mann-r, see ma5-r. 
manneskja, f. Menneske; mennsk-r, 

adj. menneskelig, Sml. , 

månusja, m. et Menneske; 
manusa, adj. menneskelig; beng. 
manus. Menneske; hindust. 

månus, et Menneske; ma- 

nuk, id.; t. mens c h, id. Sml. 
m a h - r. 

mar, m. Hav ; m æ r n a, a? skilles fra 
Vallen^ (eller Vandet, om Melk}. 
Sml. , mira, m. Oceanet, eller 
vår, xv,Vand; lat. mare, n. 
Hav; got. marei, f. id.; t. meer, 
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id.; est. merri, id.; Ith. mares, 
id.; russ. more, id.; ags. mere, id. 

mara, f- Mare (incubus), Marerid- 
Sinl. måra, m. Ddd^ Ode^ 

læggelse, Standsning , Modstand^ 
Forhindring^ af mr, at doe; 

pol. mara, et Drømmesyn. Sml. 
maurnir. 

marbbll, f* Kjærligheds Gudinde. Sml. 
mrd, at fryde^ at gjore lyk¬ 
kelig; skot. mird, at vise Kjær- 
tegn , lægge Kjærlighcd for Dagen. 

marg-r, adj. mange, Sml. Bara, 
adv. meget; Brsa, id. 

mari, m. Dug; mirja f. fiin Dug. 
Sml.? ^lf(, vår i, n. Van«/, eller 
sml. mala. 

marka, at lægge Mærke Hl; m e rkj a, 
id.; mark, n. Mcerke, li.Grændse; 
mork, f. en Mark, Va Pund (sand- 
synligviis benævnet efter et paasat 
Mærke), it. Skov (Grændse for det 
dyrkede Land). Sml. mrs, 

atsee, atherdre)',^ , marjjå, 

f. Grændse; armen. mar:^, 

id.; lat. margo, Rand, Grændse; 
got, marka, f. Grændse; ags, 
mæra, Grændse; meare, id. 

markaB-r, m. et Marked^ er maaskee 
ikke meget gammelt, og kunde være 
indfort fra det latinske mercatus. 
Handel; men det er ogsaa tænkeligt, 
at det kan være kommet mere dh*ecte 
fra Osteriand; thi beng. in år gå be¬ 
tyder Handel, Bytte. 

r 

markbttr, m. en Markat, Sml. 
markata, m, en Abe, 

masa, at sluddre, snakke. Sml. 
HTrJ, Bås, at tale, eller vås, 

at give Lyd, at skrige som en Fugl; 
n. dial. vaase, at sluddre, 

massa, at skjære itu med Knive. Sml. 


vas, at skjære itu, at dele; 
Itt. mass, liden. Sml. musl. 

masti, m. Brystvorte. Sml. 
mastaka, m. og n. Hovedet eller 
Toppen af en Ting; gr. paarog, 
Brystvorte ; arab. , m a s s a, at 

suge; masada, id. Benfey 

— II, 38 — tænker, at Ordet maaskee 
kan være beslægtet raed mitte; see 
miB II. 

mastr, n. en Mast. Sml. beng. må¬ 
stal, en Mast (maaskee laant); 
russ. måeta, id.; sp. ma stil es, 
pi. Master; ags. mæst, en Mast. 

mat, måta, see mål II. 

måt, see skak. 

mata, f- eller mat-r, m. Mad, Fode; 
metta, at mætte; mal-r, m. Mad, 
Reiseproviant; motuB-r, som gi¬ 
ver Mad, mader. vSml.? TT, på, 
at nære; part. præs. act. ^TTtL pat, 
det Nærende; oldpreus. maitas- 
nan, Næring; e. meat. Mad (især 
georg. raad: 5 lari, 

mæt; got. mat-s, m. Mad; oldht. 
maz, id. Benfey — I, 1. S. 511 — 
sml. » mrd, at knuse: hvoraf 
lat. mandene, at tygge; gr. jua- 
id. Sml. mala. 

mater, n. Maade, Grændse. Sml. 
H\^, måtra, n. Qvantitet, Maal, 
Sml. mål II. 

<måti I., m. Ligemand, Kammerad. 
Sml.? beng. mata, adj. Hig; holl. 
maat, Kammerad, Sml. meB. 

måti 11 ., m. Maade; mot, n. id. Sml. 
hindust. mat, Maade. 

\ 

mått-r, see mega. 

manla, see mala. 

mauli, see muli. 

imaur, m. Myre (formica), Sml. hind. 

1 mor, Myre; pers. mur, 
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iil.', riiss. muravéi, id.; slov. 
ni rav, id. 

maurnir, f. pi. onde Aander, Sml. 
^ 1(5 måra, m, Dod, Ødelæggelse^ 
Hindring, Sml. m a ra. 

me®, præp. med,) nærved, for; vi5,j 
ved, hos; (mæti, n. en Fdige- 

svend^, Sml.? med', at led¬ 

sage; pers. L, bå, med, ved; hind. 

Ij. vå, id.; gr. ixstoc, hos, med; 

ags. mid, id,; eng. witli, id.; slav. 
iidje, ved, lios; got. mip, med; 
t. mit, id.; oldfr, od, id. Grimm 
— d. Gr. II. S. 16 — sætter Ordet i 

i 

Forbindelse med miS II., q. v. Las¬ 
sen — ind. Bibi. III. S. 65 — sam- 
menl. mifas, gjensidigen, og 

mifuna, et Par, I Sam¬ 
mensætninger betyder meB en Fore¬ 
ning eller Overeensstemmelse; her¬ 
med er vi5, sjeldnere vi5r, nær be¬ 
slægtet, der ligeledes bet. en Fore¬ 
ning, Berdrelse; f. Ex. mebbyr, 
god Vind; me5fædd-r, medfodt; 
meSgdrS, Deeltagelse; medtaka, 
modtage; viBbætir, Tillæg; vib- 
gånga, Bekjendelse; viShallda, 
at holde vedlige; vi<ikvæm-r, fdl- 
som; vidtaka, Modtagelse; vi5r- 
vist, f. Nærværelse, Sml. Affor- 
mativerne mat i Zend, 02 : mat! 

. 7 o 

ogoITT. vat, i Snnskr., hvilke tjene 
til at danne possessive Adjectiver; 
mat bruges ogsaa som Postposition 
ved Substantiver, for at give dem en 
instrumental Betydning — Yacna I, j 
A. Z. p. LXXIV. ™ ligesom meb og, 
vib ogsaa bruges som Præp, foran 
Redskabet, hvormed noget gjdres. ^ 
Sml. j asa s V a t j herdmt, 

d. e. med j a s as, Berornnælse: 

d'ana-vat, riig; 
go-mat, en Koe-ejer (med Koe); 
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B li m i - m a t, Jordegods- 
ejer (med Jordegods). —At Affor- 
mativer og Postpositioner kunne gaae 
over til Præformativer og Præposi¬ 
tioner, fdiger deels af Sprogenes al¬ 
mindelige Udviklingstheorie, ifdlge 
hvilken Afslibning i Ordenes Ende er 
sædvanlig, ligesom at de derved 
tabte Begrebsbetegnere erstattes ved 
Partikler foran — cfr. Latin og de 
romaniske Sprog — deels troer jeg 
at kunne paavise analoge Tilfælde fra 
de Sprog, hvorom her handles. Præ¬ 
positionen i i Oldn. (in i de germa¬ 
niske Sprog) er næppe noget andet 
end Locativendelsen i (i Pronom. in) 
iSanskr.; den lat. og roman. Præp. 
de synes analog med Adverbialendel¬ 
sen tali i Sanskr., der betegner en 
Bevægelse fra Stedet. 
meBal, see miB II. 
mega (må, måtta, mått-r), at for- 
maae, kunne, at maatte, at være 
sund,formuende;m^gn, n. Styrke, 
it. Stdrrelse; makt, f. Magi; 
mått-r, m. id.; at kunne, 

formaae; meistari, m. en Mester'; 
mjog, adv. meget; mikil-1, meiri, 
mest-r, adj. stor; sidrre, sidrst; 
m\\i\ ^, at ophaie, herliggjore, Sml. 

mah, at ære, dyrke; 
maiili, at voxe, at tiltage; 
mah at (mase. nom. mahån, me¬ 
gen^, adj. compar. mahat- 

tara, supers. m a II i S f a, 

stor, saavel i Udstrækning, som i 
Antal, megen; sbst. n. Herredomme, 
Kongeddmme; , m a g a, Rig¬ 
dom; beng. mah at, adj. mægtig; 
zend. m a g a, Stdrrelse ; m a stor ; 
hind. \lSCo , m u k t a, meget, mange ; 

oltlpers. mafi- 

S fa, den stdrste, it. en Hdvding (den 

32 
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mægtigste)^ gr. /xettiiv, storre; \ké- 
-ytaros’, storst; lat. magnus, ma¬ 
jor, maximus, stor^ storre^ storst; 
russ. mogno, man kan^ mocj, at 
kunne; smogåtj, id.; slov. moc, 
Kraft; Itli. méti, at kunne; Itt. 
inåkt, at kunne; georg. 
magari, tyk^ stor; ags. mægen, 
Kraft, Styrke; magan, at for- 
maae; arm. JLh^, mjed^, stor; got. 
magan, at formaae ; m i k i 1 s , 
stor; mais, mere; n. dial. maa, 
at kunne, formaae; mde, 

mykjy, meget; mæja, overmaade; 
mæt, anseelig, dygtig; mæta, at 
agte, ansee; megande, 
de. Sml. mugi. 

megSa, f. en Uden Pige; mey, id.; 
it. en Mde; mær, i, en Mde. Sml. 

mahilå, f. en Qvindc, 
hindust. , m a h a r , en Qvinde ; 

hindi , mihari, id.; beng. 

mejjå, en Pige; pers. ajU, m a- 

•• 

jeh, et Hundyr (af hvilkensomhelst 
Art); oldpreus. mérgu, en Pige; 
Ith. mergå, id.; Itt. meita, id.; 
ags. meowlc, id.; got. mavi, en 
Pige; inagaps, f. en Mde; t. 
magd, en Pige; n. dial. moja, en \ 
Pige, Mde (Christie). Sml. mog-r. j 

I 

megrast, see magr. 

meii), f. meget fedt Spæk, en meget \ 
feed Hval; smel^ja, f. formegen og | 
væmmelig Fedme; smita, f. fly~\ 

dende Fedme. Sml. meda, m.! 

Fedt; medas, n. unaturlig', 

Corpulence; af mid, atvære 
feed, fedtagtig, it. at smelte; hin¬ 
dust. j^, v(x G d-, overordentlig Cor- 

«• 

pulence; beng. med, Fedt; got. 
smeitan, at smdre. 

meiS-r, m. et Træe. Sml. Uh. mé- 


dis, Træe. I vort nyere Sprog fo¬ 
rekommer Ordet kun under Formen 
meie, pi. meier, for at betegne de 
nederste Dele af en Slæde, hvilke 
glide paa Sneen. 

meiSa, at mishandle, lemlæste; mein, 
n. Saar, Skade; smeit-r, m. Saar, 
Stdd. Sml. mid eller 

mit, at slaae, skade; mi (præs. 
minåti), id., it. atdræhe; '^T^, ma- 
ja, m. Slag, Beskadigelse; got. 
maidjan, at mishandle; Itt. mai- 
tåt, at fordærve. 

meidmar, m. pi. Kostbarheder, Kle¬ 
nodier; mosmar, id. Sml. 
mahas, n. Giands, Storhed, eller) 
j miti, f. Vægt, Vær die; ags. 
mådm, m. Skat, Gave; got. 
mai^ms, id., it. en Hest. 

meina I-, at mene, holdefor; m e i n i n g, 
i. Mening; met, n. id. Sml. 
man, at mene, tænke, troe, holde 
for; rIH, mati, f. Mening; RtT, 
mata, n. id.; HRTT, manas, n. 
= zend. maini. Aand, Tænkning; 
man, at tænke; hindust. UU, må¬ 
nå, mene; beng. man, at for- 
staae ; mat. Mening ; a p å m a n = 
oldn. af mån, Beskjæmmelse; e 
karan, at tænke; miss. mnjenic, 
Mening; Itt. mannit, at bemærke; 
got. minan, atmene; oldht. mein- 
jan, id.; lat. mens. Aand, Tænk¬ 
ning; armen, ttfu,, mid. Sind, Tan¬ 
ke; gr. Klogskab, Indsigt- 

Sml. minna, muni. 

meina IF, at holde tilbage, hindre; 

I 

' meiningi, m. en Person, som, er 

i vanskelig at komme tilrette med; 
(b a n n a , at forbyde). Sml. ^7^ 

I mviu, at modsætte sig, hindre; beng. 
må nå kar an, id.; n. dial. meinka, 
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forhindre; Iiebr. mana’, holde 
tilbage^ hindre. 
meiri, see mcga. 

meis, en Æske eller Kurv^ til at 
pakke Hoe i for Kreaturene. Sml. Itt. 
niaifs, en Sæk. 
meistari, see mega. 
meita, at skjære; meitil- 1 , m, en 
Mcisel^ it. en Gravstikke. Sml. 

Bid, at klove, dele, skille ad; 
f^, Bidra, m. og n. Tordenki¬ 
len; n. d. meit, en lang Fure eller 
Fordybning ^ især i Metal, 
mekt-r, see mon. 
melja, see mala. 

melta, at lade raadne, at forddie, at 
oplåse; malt, n. Malt; malt-r, 
adj. raaden, suur; molti n-n, som 
er nær ved at raadne ; s m e 11 a, 
smelte; smolt, n. smeltet • Fedt, 
Sml. HTc^FT, malina, adj. raaden; 
-TTrTO’, mal is fa, meget raaden; 

mlaj, at falme, hentæres; 
m i d, at oplåses smelte ; hindust. 
mal, Skarn; gr. /jisX^siv, at 

smelte; got. in al tj an, at oplose ; 
eng. mel t, at smelte; sv. multna, 
at raadne; n. d. maren, lidt i'aaden. 

mel-r I.? m. sandig Jordbund^ Gruus; 
mol, f. grovt Sand, en sandig el¬ 
ler stenet Plads; mold, f. los Jord, 
Muld; mylda, at begrave; myl- 
gra, at overstroe med Stov. Sml. 

maru, m. sandig Jordbund, 
vandids Orken; mrd, f. Jord, 
Muld; at knuse, stdde, male, 

gjdre til Stdv ; beng, maru, ufrugt¬ 
bar; hindust. sandig 

Grund; russ. mélj, en Sandbanke; 
oldht. melm, Stdv; molta, id.; 
got. mulda, id.; Itt. fmilkts. 
Sand; æth. maret, Jord. 

Sml. mala. 


mel-r II- eller mol-r, m. Mdl (tinea), 

vel egentlig: Fortærer. Sml. 
mlaj, at hentæres; causat. at for¬ 
tære ; eng. dial. maul, Mdl; russ. 
molj, id.; sv. mal, id.; ngr. pilspr), 
Kornorm. 

men (gen. menjar), n. et Halssmykke 
af Guld. Sml. ’^TTOT, mani, m. og f. 
en Juvel, en Ædelsteen, en Perle; 
beng. mani, id.; gr. /xavvo^" eller 
p.aviåy.ri<;, et Halssmykke; georg, 
966o5^o^ maniaki, id.; lat. monile, 
I id.; russ. monisto, id. Froyas be- 
' romte Halssmykke brisinga-men 
(brosinga mene i Beow. 2399), 
betyder det glimrende Halssmykke: 
sml, at skinne, glimre. 

menga, at blande. Sml. misr, 

at blande, eller mrks, id.; gr. 
pi')v\jvai, id.; lat. miscere, id.; t. 

! mengen, id. Sml. milskra. 

menjar, seeminna. 

mennsk-r, see mauneskja. 

ment, f- en Kunst; menta, at oplære, 
undervise i Kunster ; ment-r, adj. 

videnskabelig dannet. Sml. *4^ 

maiitr, at raadslaae, at overveie, 

at give Raad og Veiledning; , 

mantr, m, cn Raadgiver = gr. 

/j.£vrtop = hindust. mant ri; 

•» 

zend. manfra, det hellige Ord; 

mantra, m. en Deel af de 
hellige Bdger, Vederne, it. hemmelig 
Raadslagning ; prakr. mant, 

at give Raad; pol. mondry, vits, 
klog. 

mér, pers. pron. dat. sing. mig. Sml, 

^ TTT 

ine, dat. må, accus. mig; 
hindust. -^ 4 ^, mug, dat. og accus. 

mig; gr. /xot, dat.; pé, accus. id.; 
lat. mi hi, dat. mc, accus. id. Casus- 
endelsen r stemmer med Hindui, hvor 
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r, oftere foies til for at betegne 
Casus obliqni, ligesom i Persisk Ij, 

rå. Augaaende Oprindelsen seeBopp, 
V. Gramm. ! 

merg-r, m. Marv, Sml. ^TssFT, mag-| 
gan, m. eller maggå^ f. 

Marv^ beng. maggå, id.; hindust. 
maggå, id.; mags, id.; russ. 

mo 5 ;g, id.; t. mark, id.; skot. 
maich, id.; arab. makka, c. IV. 

at være marvfuld, 

mergin-Il, see morgun-n. 

merja, see mala. 

merkja, see marka. 

met I., meta, see mål IL 

met IL, see meina 1. 

metast, ikke at ville give efter ^ met- 
nast, at blive stolty hovmodig; met- 
n a S - r, m. Hovmod , it. Hæder , 
Agtelse, Sml, m i d, at være | 

fuld af Selvtillid , it. at nære Ag- \ 
telse og Tilbdielighed for, Sml. i 
mega. 

metja, at drikke, Sml.? ^5 pi, eller 
^T, p å, af drikke, 
metta, see mata. 
mey, see megba. 

meyr, adj. mor, bldd^ raaden, Sml. 
mrdu, adj. blody mildy slov; 
ags. mearu, blddy mild^ mor, Sml. 
m i I d - r. 

mjaSa, seemjdb-r. 
mjalta, see miga. 
miS L, afmaalt Sted, see mål II. 
miU IL 5 n. Midte ,- m ibj a, f. id.; 
miS-r, adj. som er i Midten; me- 
Bal, 11 . Middel y præp. imellem; 
milli (i Runeindskr. mipli) eller å 
millum, imellem; mitti, n. Mid¬ 
ten af Kroppen; å meban, imidler¬ 
tid y saalænge; mjoSm, f. Hofte- 
been (pars corporis media — Grimm, 


d. Gramm. 1. S. 451). Sml. 
måd'ja eller madja, adj. 
er i Midten; mad'jama, m. 

og n. Legemets Midte; hindust. 

medd*, imellem; ^j<^y men, 

imedens; maglå, middel- 

maadig ; beng. m a dj e, imellem; 
magge eller megge, id.; zend. 
maidja, medius ; russ. megdu, 
imellem; slov. med eller mej, id.; 
pers. ijl^y mijån, Midte; armen. 

mi gen = gr. i^sao^, som er 
i Midten; lat. medius, id.; got. 
midis, id,; Itt. widdus. Midte; 
n. d. me. Midte ; meddjum, imel¬ 
lem; imiggjom, id.; mjodn, 
mjorm, mjom, Hofte, Sml. mål IL 
mi5i, miUill, see mål 11. 
miUr ell. minnr, adv. mindre; minni, 
adj. id.; minnst-r, mindst; min¬ 
ka, at formindskey \i, formindskes, 
Sml. HT, mi, at formindske; 
manda, adj. liden; osset. mingij, 
id.; pol. mniey, mindre; slav. 
mwi] y yngst; lat. minu er e, at for¬ 
mindske ; got, mins, adv. mindre, 
mfga (mig, meig, migin-n), at 
lade sit Vand , it. at vædde ud 
(scaturire); migandi, m. en rin¬ 
dende Bæk; mjolk, f. Melk (see 
S. 37); mjalta, at malke; min- 
gra, at dryppe lidet ; mokk-r, m. 
tykke og mdrke Skyer; mokkvi, 

m. Taagey Mdrke; mylkja, at 
malke; myrk-r, adj. mdrk; mok¬ 
ka, f. Skimmel ; m y g 1 a , f. id,; 
mugga, f. Sneefog, Sml. 

m i h, at udgyde , at lade sit Vand ; 

HH, mega, m. en Skye; (HHHT, 
meéaka, adj. sort; it. subst. m. og 

n. Skyey Rdgy Mdrke)y zend. maés- 

man, Urin; mi^> at lade sit Vand; 
hindust. meg, Skyey Taage; 
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(arab .^5 malaga, at dié)'^ osset. 

mijzun eller mezun, at lade sit 
Vand; miega, Taage, Skye; gr. 

Snot; at malke; 

ngr. app.£ 7 £iv, id. i [xovyla^ Skhn- 
mel; lat. mulgere, at malke; mi li¬ 
gere, at lade sit Vand; mucor, 
Skimmel , 3Iuggenhed ; m u c u s , 
Snot; arm. me:^, Morke ved 
tætte Skyer; , med^, Skye^ 
Taage; at lade sit 

Vand; russ. mocå, Urin; m o- 
lokd, Melk; moloki, Melk i 
Fiske; mokr-ij, vaad; Ith. mys- 
sti, at lade sit Vand; Itt. mig la, 
Taage; mist, at lade sit Vand; 
slav. inléko, Melk; mrak, Morke; 
mgla, Taage; mélziti, atmalke; 
got. miluks, f. Melk; oldht. mi¬ 
lu h, id.; eng. dial. mug, Taage, 
Dunst; skot. moach eller moch, 
at skimle ; ags. migan, at lade sit 
Vand; iioli. mist, Taage, Dunst; 
11 . dial. mjaåk, Melk; mugg, 
SkirnmeL 

mik, prou. pers. 1. p. aec. sing. mig. 
Sml. må, id.; liindust. 

mug, id. Sml. mer. 
mikil-1 j see mega. 

mila , f. en Miil. Sml. hindust. , 

•• 

mil, en Miil, hvilket Ord dog synes 
at være indkommet fra det Arabiske, 
der alter har laant Ordet fra Vesten, 
mild-r, niUd, naadig, it. gavmild. 
Sml. mrdii, adj. mild, Uid; 

mid, at være blod, mild, dm, 
venlig; got. mild-s, mild; gr. ixéh, 
Honning; mild, blid; russ. 

inilo, mild, naadig; Itt. mil, kjær. 
Sml. melta. 
milli, see mi5 IL 

mUskra, at blande, mænge. Sml. 
misr, at blande; mrks. 


id.; f^FT, mil, id.; hindust. 

•* 

mel, Blanding; mila-nå, 

at blande; skot. mashiach, blån- 
det; oldht. miskan, at blande; 
russ. mjesåtj, id.; gr. id.; 

Itt. maifit, id.; sp. mezclar, id.; 
hebr. ijDtt, måsak, id.; n. dial. 
meiska, at blande, rdre sammen, 
mæske; molska, id. Sml. menga. 
mimir, m. ihukommelse (poet.). Sml. 
smr, at ihukomme; beng. sma- 
r a n, Ihukommelse ; lat, m e m o r, 
ihukommende; ags. mymerian, at 
ihukomme. 

min, pi’on. pers. 1. pers. gen. s. mm, 
Sml. , mama, id. min; zend. 
AjjAJ9 5 mana, id. 

mfngra, see miga. 
minka, minni, minnr, see mihr. 
minna, at paaminde; minni, n. Ihu¬ 
kommelse , Mindesmærke ; m i n - 
nast, at have i Erindring, it. tale 
om; menjar eller minjar, f. pi. 
Spor, 3Iærker; muna (man, mun¬ 
da, munat), at erindre, huske; 
muni, m. Sind. Sml. mnå 

(præs. manati), at fæste i Hukom¬ 
melsen, it. ofte at gjentage; Ith. 
minnéti, at komme ihu; Itt. mi li¬ 
net, id.; gr. pvaa^at, id. Sml. 
meina I. 

mjolk, see miga. Pott sml. 
at stryge. 

mjé-r, adj. smal, smækker, trang; 

mj 6 d d, f. Tyndhed, Smalhed; 

mjona, f. id.; mjorka, at gjdre 

smal, it. blive smal. Sml.? 

' . ^ 

vjaj, at formindskes, svindeind; 

oldht. maro, marawi, tynd, spæd. 

mirja, see mari. 

mis, adv. af Veien, paa urigtig Vei, 

it. imod Ret og Billighed; missa, 

at miste. Sml.? mifjå. 
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iulv. falskeUgen^ usandfærdigen^ ell. | 
FT^ 5 m i s a, Skuffelse j Bedrag ; | 
got. miss, adv. ondt^ slet; skot. 
miss, en Feil; Itt. miffet, at for¬ 
virre; oldht. m i s s j a n, at miste, I 
Benfev — I, 2. S. 38 — sml. 

• •' Ni N, 

mus, at stjæle. j 

misa, L Melkevalle. Sml. ma-| 

stu, n. Melkevalle; arab. 

masl, id. 5 osset. mi sin, Kjærne- 
melk. Rosen S. 3935 misyn, 

Melk. Sjogren, osset. Stud. S. 600. 
miski, ni. Sml. micc, 

at gjore Fortræd^ volde Smerte. 
miss, i det sammensatte Ord mis¬ 
sari eller missæri, et halvt Aar. 
Sml. TTlf^, såmi (i Sammensæt-1 
ninger), halv + ,9 af et tabt Ord,; 
svarende til zend. sva (i 

Smst.), Deel. Gfr. Bopp v. Gr, 
S. 433. Benfey I, 389. Pott II, 337; 
gr. halv; lat. s emis, Halv- 

deel; ngr. /xicjo^, halv; ags. mis¬ 
sar, et halvt Aar. Sml. miS II. 
mistr, n. taageagtigt Morke i Luften^ 
it. Raadvildhed. Sml.? FTO"* misr 
at blande* Ordet er dos; maaskee 
beslægtet med miga, q. v. 
mitti , see miS. 

mjuk-r, adj. mild^ it. smidig^ 'a^yg; 
myki, f. Mdg; mykja, at blod- 
gjorey it. at gjbde. Sml.? 
mukta, Idsnet^ slappet^ af 

mue, at slippe Ids; bindust. 

méngni, Mdg; arm. *^ 7 ^, mj egg, 
id.; slov. ineliek,id.; ags. meox, 
Mdg: got, muk-s, myg; maih- 
stus, Mdg; Itt. mikt, at blive 
myg*! blod; mikst s, bldd; lioll. 
meuken, blade ^ gjore bldd; sp. 
mego, blid^ fredelig; n. dial. my¬ 
ki ast, at rares til Graad. Sml. 


mjbbm, see mib II. 
mjuØ-r, ni, Mjdd; mjaSa, at ned¬ 
svælge langsomt (som Noget, man 
længe vil nyde med Smagen af). Sml. 

mad'u eller mad'ura, 

adj. sdd^ sbst. n. berusende Drik^ 
it. Honning; beng. mad'u, Hon¬ 
ning; zend. mad'u, Viin; 1 1 

madirå, f. Viin, af mad, at 

fryde sigy, hindust. , mad'u, 

Honning ; (jlo , mad, Viin ; Ij Jlo , 

madrå, id., i( berusende />WA); 

beng. mau, Honning; pers. 
mej, Viin; gr. Viin; osset. 

myd eller mut, Honning, Mjdd; 
russ, med, id.; pol, midd, id.; got. 
midus, id.; t. meth, Mjdd; oldht. 
medu, id.; Itt. meddus, id., it. 
Honning. 

mjog , see mega. 

mjbl, mjolnir ^ see mala. 

mjbll, f. den fineste, letteste, hvideste 
Snee, udledes maaskee af mjol; men 
jeg kan dog ikke undlade at anfdre, at 
osset. mef eller m if betyder iSnee/ 
russ. mélkij, liden. 
moa, see md-r. 
moala, see al. 

moli, n. Avner, Saaer, Affald af Hoe; 
mdba, f. Stdv; mosk, n. Avner, 
Stdv. Sml. mut, at afgnide, 
af slide, afrive, knuse; skot. mow, 
Stdv; hebr, moz. Avner. 

métia, at æde med. Appetit (om Koer). 

Sml. mud, at være tilfreds, 

\ glad. 

mobir, f. Moder. Sml. ^TTcT, måtr, 

f. Moder; pers. j^L, måder, id.; 

armen. mair, id.; osset. 

made, id.; russ. måtj, id.; ma¬ 
ter j, id.; gr. pri'^np, id.; lat. ma¬ 
ter, id.; ital. madre, id.; afg. 


miga. 
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m 6 r,ul.; n. dial. mor, id.; fr. 

mere, id.; eng. mother, id.; t. 
mutter, id. 

moh-r !•? adj* unødigy træty stakaan- 
det; inæha, at trættey bekymre; 
mæh i, f. Besværlighedy Mdie, SmI. 

mand, at være slov , lady 
seendrægtigy eller muh, at 

være sandsesids; beng. mud'a eller 
mug’d'a, sandseslds; hindust. 

mohit, sandseslds y falden i Af¬ 
magt; matfa, sldv; pers. 

fijJLo, mande, modigy træt; skot. 

maid, id.; russ. måjæsj , af 
udmatte; slav. muditi, at ndUy 
tdve; gr. 1 ^ 670 ^, Mdie, 

moh-r II., 3Iody it. Hovmod, vSml. 
mad, at være tilfredSy at have 
Selvtillid; ^7(5;, mada, m. Hovmod; 
hindust. mad, id.; got. mod-s, 

m. Mod, 

moiJ-r llh, m. Fortdrnelse, Sml. ■RTT^? 
m å d' i, f. Bedrøvelse , Vredey 
Harme, 

mokd I., at ligge halvsovende, Sml. 
jfkr , moksa, in. Frihed y især 
Sjelens Frihed fra Sandsernes 
Paavirkning y SindsroCy Fritagelse 
fra en Forpligtelse y af moks, 
at slippe Ids; muc, id., hvoraf 
muku, f. Befrielsey Frihed; 
beng. mokj, id.; bruges især om 
Sjelens fiddkomne Frigjdrelse fra 
det Legemlige; eng. dial. mog, at 
overlade sig til en rolig, velbehage¬ 
lig Nydelse af sig selv, 

moka II., at . hugge med Slettedxe. 
Sml. mus, at hugge, skjære, 

moka III., at skuffe sammen; mugi, 
m. en Mængde; myr, n. en utallig 
Mængde. Sml. muska, rø. 

en Hob, en Mængde, en Dynge; 


prakr. , m u k It o , id.; gr. /Jiu- 

piåg, en utallig Mængde (10,000); 
ital. macca, stor Mængde; muc- 
chio, en Dynge; n. dial. mokke, 
en Dynge, Mængde; skot. moch, 
en Dynge; ags. mucg, id.; sp. mu- 
cho, talrig; holl. miit, en Mæng¬ 
de; eng. murth, id.; slav, mo-r 
gjila, en Hdi; n. dial. mylske, 
en Mængde, Masse; Itt. mudgét, 
at vrimle, Sml. mega. 
mokka, see miga. 
mola, see mala. 
mold, see mel-r I. 
moli, see mala. 

molla, at forrette Arbeide med Dorsk¬ 
hed, Sml.? mud*a, adj. kold, 
fdlesldSy taabelig; sbst. m. en dorsk 
Per,son. Sml. moS-r I. 
moltin-n, see melta. 

mo-r, m. feed Jord, it. Tdrv, brænd¬ 
bart Gr dnsv ær; moa, at overstryge 
med mdrk Farve (bruun eller graae 
som Jord); myr i, f. Morads, sidt- 
liggende Mark. Sml.? hind. marii, 
et Kjern, stillestaaende Nand; gr. 
paOpog, dunkel. Benfey — I, 1. 
S. 480—81 — sml. mala, 

Skarn; gr. pilccv, sort; ags. mor, 
ode, udyrket Land, mor adsig Egn. 
Sml. m e l-r I. 
mor, mora, see mala. 

morli, n.3Iord, ii.Dolgen; inyrha, 
at myrde, it. at skjule. Sml. mr, 
at doc; mf, at dræbe; 

mrd', id.; zend. mere, at doe; 
mereta, Dbd; hindust. 5 ^, mur¬ 
da, eiLiig; pers. myrden, 

atdbe; russ. merétj, at doe, mo- 
r 1 1 j, at dræbe ; s m e r t j , Dbd ; 
osset. mard, Mord; mårun, at 
dræbe; arm. mer, Dbd; got. 
maurpr, n. Mord; lat. inori, at 
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doe; fr. meurtrcj Mord^ eng. 
murder, id .5 t. mord, id,; Itt. 
mirt, at doe. 

mor^Ungar, pi- m- Mænd (poet.). Sml. 
marttjaj adj. dddelig; subst. 

m. en Mand; beng. mardå, en 
Mand; murdd'aka, en Mand af 
den anden Kaste ell. Krigerkasten; 
pers. merd, en Mand; 

mer dåne, mandig. Perseren Mccp- 
^oviog — Herod. VIL 82 — havde 
rimeligviis heraf sit Navn. 

morgnn eller mergin-n, m. Morgen. 
Sml.? 5 niuka, n. Begyndelse^ 
eller beng. Kor, Morgen; ags. mer¬ 
gen, id.; got. maurgin-s, m. id.; 

n. dial. moro, maaraa, id. 

morkna, at raadne; inaaskee egenti. j 

I 

at blitze til Jord (mo-r), eller sml.? 
mure c, at falde i Afmagt, 

at blive foleslos; hind. mar- 

g å - n å, at doe ; Ij 5 m u r g - 

ånå , at falme, visne, Sml. mala, 
mclta. 

mortel eller morter, n. en Morter. Sml. 

mrd, atstbde, knuse, gjbre 
til Stov. Sml. mala, mel-ri. 
mosi, m. Mose. Sml. georg. . 

I 

muski, id.; lat. musens, id.; fr. i 
mousse, id.; ags. meos, id.; russ. 
m o k, id. 

mosk, see moK. 

mot, n. Sammenkomst, Mode; mot, 
præp. mæta, at mode, træffe 

paa. Sml. 7^, mef, at mode; 

hindust, UL^, Ket-nå, id,; got. 

« 

motjan, id.; eng. meet, id.; ags. 
metan, id. 

mot-r, m« on kostbar Kappe for Fruen-- 
timmer; mottul-l, m. en Over- 
kjole, Kappe. Sml, mand, 

'S. 

at beklæde, at pryde; t. mantel, 


en Kappe; gr.id.; n. dial. 
mudd, en Skindpelts (Christie); 
skot. man ty, en Kjole; Itt. méte- 
lis, en Kappe; ags. ment el, id. 
muK-r ell. munn-r, m. Mund; mung-r, 
adj. som er ofte i Munden; munni, 

m. (en Flods) Munding, Aabning ; 
mumpa, at tage i Munden. Sml. 
5^5 muka, n.Mund; hind. 

munh, id.; UI 4 . 0 , muhånå, en 

Flods Munding; armen. mud, 
Mund; got. mu n p s, Mund; ags. 

; muK, Mund; eng. dial. mug, id.; 
munch. Noget at æde; skot. moo, 
Mund; Itt. muga, id.; mutte, id. 
Anderledes er Benfey’s Forklaring — 

l, 1. S. 407 — at mund kommer af 

i man, at tænke, i Betydningen 

at bede (mantra, en Bon), ligesom 
ogsaa Bopp — v. Gr. S. 163, Anm, — 
udleder det af mani Zend, baade at 
tænke og tale, hvoraf aj?( 3 ^^, man¬ 
tra, Tale, 
mugga, see miga. 
mugi, see m o ka 111. 
muli eller mauli, rø. Mund, Snabel, it. 
et Forbjerg, Sml.? , mauli, 

n. og f. Hovedet; russ. morda, 

I Snude; got. mul, Snude, Er maa- 

skee beslægtet med muK-r. 
mumpa, see muK-r. 
muna L, at være af Vigtighed, Stor- 
relse, Betydning. Sml. ■HT7, måna, 
n. Maal (Vægt, Længde, Indhold). 
Sml. muu-r I. 
muna IL, see minna. 
munaK-r, see m u n - r. 
mund, f. Haand; mund, f. og n. et 
Maal (en Haandsbred?); mund-r, 

m. en Haandftdd, il. Medgift (?) el¬ 
ler /br en Sml. beng. 

mut, en Haandsbred ; m u f a, en 
knyttet Næve; hindust. , mu- 
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fija, en Haandfuld,' oldht. munt, 
en Haand y it. et Maal (cuLitus?); 
(Itt. maiita, Gods^ Skaty^ sv. niudd, 
en Halvhandske; gæl. mun, f. en 
benævnelse paa Haanden; munaid, 
f. en Haandfuld; ags. miin, en 
Haand; mund, en Haandsbred, 
Samme Begrebsforbindelse i 
hasta, en Haand, it. en Alen (cu- 
bitus), fra Albuen til Langfingerens 
Top; lat. manus, Haand, der af 
Benfey — T, 2. S. 31 — udi. af 
må, at maale, 

mundii-fari, m. Himmelen, egenti. den 
i Kreds reisende ; m 6 n d u 1 -1, m. 
Axel i et Hjul, Krumtap i en Slibe- 
steen, ()vern ell. desl. Sml. 
m a n d a I a, n. Solskiven , en Kreds, 
den synlige Horizont, en Kugle, et 
Hjul; bindust. JjJ.« 5 mandal, en 

Kreds, it. Himmelen, JFirmamentet; 
beng. mandal, id.; lat. mundus, 
Verden, 

muni, see meina. 

munin, Navnet paa den ene af Odins to 
inspirerende Ravne (sml. hugin). 
Sml. muni, m. en hellig Viis- 

mand, en hellig Lærer, der af ind. 
Lexicogr. udledes af man, at 

hædres, der dog ogsaa har Betydnin¬ 
gen Sml. meina. 

munni, munn-r, mung-r, see rau5-r. 

mun-r I.) m. Forskjel. Sml. I^, 

manåk, adv. lidt, lidt efter lidt, 
afH^, man, at kJ ende; n. d. mon, 
kjendelig Tilvæxt, Sml. muna I. 

mun-r IL, m. Vellyst, Behag; mu- 

nub, f. munab-r, m. id. Sml. 

mand, at være glad; m a h d, 

at fryde, glæde ; m u d , f. 

Pryd, Glæde; hindust. L Lo, ni a- 

nå-nå, at smigre, at gjbre Nogen 


til Velbehag; oldht. man dj an, at 
fryde og glæde sig; n. n. munter, 
glad, forndiet; ags. myn, Kjærlig-^ 
hed; fr. mignon, en Yndling; n. 
d. mynja, atynde, holde af; gjbre 
vel imod, 

munu eller mundu, at skulle, ville; 
Hjælpeverbum for at danne den til¬ 
kommende Tid. Sml. man, at 
have i Sinde; got. munan, at have 
i Sinde, Sml, meina. Endelsen u 
eller du i dette Ord og i sku lu eller 
skyl du minder om en ellers tabt 
Tnfinitivform med Labialvocal, lige¬ 
som i Sanskrit og Prakrit og tildeels 
i Gotisk. Munch — Forn-Sv. og F. N. 
Gr. S. 47 — erklærer mundu for et 
Præt. Infinitivi. 

mur, m. en Muur, Sml. ^T> mur, at 
omgive, at binde sammen; mu- 
ra, n. Omgivelse, Indcirkling; Uh. 
muras, Muur; pol. mur, id.; lat. 
murus, id.; oldht. mura, f. id. 

mus L, en Muus, Sml. musa, m. 
og f. en Muus; beng. musa, id.; 
hindust. musri, id.; arm. 

mog, id.; gr. pjg, id.; lat, 
mus, id.; eng. mouse, id.; t. mans, 
id.; pol. mysz, id. 

mus IL, f. Muskel, Sml. HITT, måii- 
sa, Kjbd; beng. måsåla, kjbdfuld, 
muskulbs; arm. mis, Kjod; 

slav. mjaso, id.; (oldht. mos, n. 

Mad^, 

musl, n. Plukkemad, Hakkemad, Sml. 
mus, at skjære, dele, bryde i 
Stykker; gr. iKiarbXkziv ell. 
at udstykke; lioll. mesje, en liden 
Kniv, Sml. massa. 

mutd L, at bestikke; muta, f. en 
Gave, Sml. hindust. Ui^^, mdh-nå, 

at forlokke, fortrylle; maaskee man 
og tor sml. zend. upamaifana, 

33 
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Lon (Vend. I. 49, 18) *, gr. jtAotro^, 
Gjengjældy Tak; got. mota. Told; 
Itt. muita, id.; Ith. rauitas^ id.; t. 
niauth, id.; sk. biid^ at bestikke; 
pol. myto, //O«; slav. mytarj, en 
Tolder. 

muta II., at fælde Fjædre (om Fugle). 
Sml. ? (^, m e, at hytte ^; m u d, 


at forlade; lat. mutare, id.; n, d. 
myte, at fælde Fjædre. 
my, n. Myg^ Bræmse. Sml. ’ 

maksikå, f. en Flue; Leng. m a- 
kjikå, id.; afg. ^ mac, id.; hin¬ 
dust. rnakki, id.; ma- 

«• 

gas, id.; gr. p.uta, id.; lat. musca, 
id.; russ. muka, id.; slov. muha, 
id.; eng. midge, Myg; t. mucke, 
Myg; Itt. musa, Flue; n. dial. 
smikka, f. en Art Myg med lange 


Fbdder. 

myu, djore Fortræd. Sml. 
mi, at fornærme^ at skade; , 
maja, m. Fortræd, Skade. 
mygla, see miga. 
myki, see mjuk-r. 
mylda, mylgra, seemel-r I. 
mylja, see mala. 

mylill, f. Solen; mylin-n, m. Maa^ 
nen (poet.), af m al a, at male; brugt 
billedlig om at tilveiebringe, frugt- 
bargjore. Den danske Kong Frode 
kjobte ifolge Sagnet to Jætteqvinder, 
som han satte til at male Guld, Fred 
og Lykke. Deres Navne vare Fenja 
(?=^, Bena, Sol) og Men ja 


(Maane?). 
mylkja , see miga. 

myl-I, m. en Kugle (poet.), betyder 
vel egentlig den knusende. See 
mala. 


mylna, myrja, see mala. 

mynd, f. et Billedey maaskee af mund, 

eller sml. 9 miirlti, L et Bil¬ 


lede; mudrå, f. et Signet, 

Segl, Stempel. 

myndug-r, adj. myndig. Sml. slav. 
mudvj, klog. See dog Grimms 
Deutsche Rechtsalterthiimer. Gott. 
1828. I. S. 447; ags. mund. Be¬ 
skyttelse , Formynderskab. 
myr, see moka III. 
myri , see md-r. 
myrBd, see morB. 
myrk-r, see miga. 
mægB-r, see måg-r. 
mækir, m. Kaardey Sværd (poet.). 
Sml. mah, at slagte; 

mas, at dræbe; geoi’g. ^ 

m akvi li, et Sværd; gv. payaipa, 
et Sværd; lat. mactare, at slagte; 
got. meki, n. et Sværd; ags. méce, 
et Sværd; slav. mec, id. Beiifey — 
I, 2. S. 43 — sml. maka, m. 

et Offer; n. dial. mækje, m. vilde 
Sværdlilier. 


mæla, mæli, see mål. 
mær, f.? see megSa. 
mærd, at beramme, prise; mæti, n. 
}^\. Hdiagtelse. Sml. mah, at 

hbiagte, at hædre; mat i, f. 

Hdiagtelse; ags. mæra, adj. fterom?, 
stor, ophbiet; mærB, Berommelse; 
m æ B, Hdiagtelse, Hæder. 
mærUd, see mar. 

mæti, n. en Fblgesvend; see lueB. 
mæBd, see m 6B-r I. 
mænd, f. Rygmarv; mæn ir, Monnin- 
gen paa et Huus. Sml. hindust. 
maw^vk, Monningen af et 

Huus; inukå, id. Sml. mon, 

fax. 


mætd, see mot. 
mogl, n. Knur. Sml. 
dadle. 


mbg-r, m. en Son (poet.). Siul. ? oT^, 
vagra, m. og n. et Barn; ags. 
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mecg, cnSon; got. magus^ in. 
en Dreng. Sml. megSa. 
mok, n. pi. Omgang, Kammeradskah. 
Sml. 1 m a k s n at blande , at 
forene, 

mokk-r, mokkvi j see miga. 
mol j see niel-r I. 
mbl-r, see mel-r IL 
mon, L Manke; inakki, in. id.^ 
mekt-r, som har Manke, Sml. 
hindust. ^JUj mång, den Linie, 

Iworefter man deler Hovedhaaret; 
Ido, mankå, Halshvirvlerne (ver- 

tebræ colli); eng. mane, Manke. 
Sml. fax, mæna. 
mbndul-1, see mundil-fari. 
mor, m. Fedt, Talg; smidr, n. 


nå L, n. ell. nå-r, m. et dddt Legeme, 
Liig; nar i, m. Fn, som jmafårer 
Ddden, Sml. nas, at om- 

komme, at doe; zend. nasu, 

et Liig; pehlvi: nasåi, id.; gr. 
véapog, adj. dod; lat. necare, at 
dræbe; Itt. nåwe, Ddden; ags. na, 
et dddt Legeme; got. naus, m. et 
Liig; n. d. naasleg, ussel, skrd- 
belig, 

nå 11. (n æ eller nåi, nåSa, nåS-r), 
at faae, erholde, naae, opnaae; 
nåin-n, nærliggende, sam/men¬ 
pakket ; nålgast, at nærme sig; 
nånd, f. Nærhed; næbi, n. Tilhold, 
Bolig; nær, nærst-r^ adj. nær¬ 
mere, nærmest; njorva, at sam¬ 
menpakke, sammenhæfte. Sml. 
uas, at naae — Benfey til Sama- 
Veda: — nak s, at faae, er- 
holde; nah, at binde; 

neda, nær (i sammensatte Ord}; 
zend. na^dista, nærmest; na^, at 


Smdr, Olie, Smdrelse ; s m y rj a, 
at smdre, Sml. beng. mardan, at 
smdre; hind. marh-nå, id.; pers. 
^ merhem, Plaster; russ. ma- 

råtj, tilsmudse; små^jivatj, at 
smdre; gr. apå-^tv eller apé-tiv, id.; 
got. smairan, id.; sinairpr, n. 
Fidt; Itt. fmurga, Smuds; slov. 
s mola, Beg; gr. p.0pa, Salve. 
Sml. en noget kunstlet Derivation 
hos Benfey— I, 1, S. 467. 

morb-r, m. en Vædder. Sml. 

mend'a, m. en Vædder. 
mork, see marka. 
mbttull j see mdt-r. 
mbtnb-r, see mata. 
mbsmar, Rigsm. 35, see meibmar. 


nærme — Ya^na Alph. Z. p. 80, n. 31; 
beng. nakj, at nærme sig; någå, 
nær; hindust. , niar, nær; 

peng. Jlj, nål, id.; oldht. nåh, 

adv. nær; ags. neah, id.; nean, 
næsten ; n e h w a n, at nærme sig ; 
got. nehva, adv. nær; eng. nigh, 
id.; skot. neych, at nærme sig; 
nether, adv. nærmere; Itt. nåkt, 
at indfinde sig; sv. nalkas, at 
nærme sig; neid, Nabolag; hebr. 

11 åga’, at naae ; n. d. naape 
eller næpe, id. 

nabbi, see gnæfa. 

nabli ell. nafli, m. Navle;^ nål)i, 

m. og f. Navle; •TPTTr^, nål) i la, 

n. en fremstaaende Navle; zend. 

naf, Navle. Yacna p. 241; 

hindust. nål)i eller nåf, 

•• * 

id.; beng. nålii, id.; pers. oU, 

nåf, id., it. Midten af enhvér Ting; 
eng. navel, Navle; t. nabel, id.; 

33 =" 
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fr. nombril, id.; Itt. nabba, id.; 
lat. umbilicus, id.; ital. bel- 
lico, id. Sml. naf. 

nåb, f. Naade. Sml.? nåd*^ at 

være ædel^ at velsigne^ eller -TtT, 
nata^ hdiet^ af nam, at hdie 
sig, vise Ærbddighed; got. nian, 
at hjælpe. Ordet kan dog tænkes ud¬ 
ledet af nå II., og oprindeligen be¬ 
tyde Tilnærmelse. 

nddd-r, m. en Piil (ei hos B. Haldor- 
sen, men i Sagan af Helga og Grimi 
S. 31, 1. 28). Sml. na da, m. 
en Art Ror (arundo tibialis eller 
karka). 

naf, n. Nav, Hjulnav. vSml. 
nåh i, f. et Hjulnav; ags. nafu, id.; 
t. nabe, id.; e. nave, id. 

nafar, see kar I. 

nafn eller namn, n.Navn; nefna, at 
nævne. Sml. -TFI^ nå man, n. 
Navn (if. Pott — I, S. 182 — af 
gnå, at kjende + man); hindust. 

ogpers. nåm, id.; beng. nåm, 

id.; osset. ndm, id.; gr. ovopa, n. 
id.; lat. nornen, n. id.; got. nam o, 
n. id.; t. name; eng. name, id.; 
fr. nom, id.; holl. naam, id. 


naga eller gnaga, at gnave; nagga, 
at gnide paa eller imod Noget, it. at 
kives , trætte ; s n a g g a, at trætte, 
kives; snogg-r, adj. græsids, af- 
gnavet; s n å^ - r, adj. skaldet; 
narta, at gnave lidt paa Noget; 
nora, id. Sml. ksnu, at skjær- 
pe, it. at tage hort, vel oprindeligen; 
at gnide, skrabe, gnave; georg. 
665 SQ 60 j n akben i, Bid; holl. 
knaauwen, gnave; sv. gnugga, 
at gnide; n. d. knaga, at gnave; 
nafsa, id. Sml. gnua. 

nagl, see Ild gi. 


nagli, m. Nagle, Sdni; snagi, m. en 
Nagle eller Hage at hænge Noget 
paa. Sml. , någa, m. en Nagle 
eller Knag i en Væg til at hænge No¬ 
get paa; got. nagl-s, m. id. Sml. 
n ogl. 

nåin-n, see nå II. 

nakin-n eller nakt-r eller nokkvili-r, 

adj. ndgen; sndgg-r, adj. glat, 
skaldet, uden Haar, Sml. 
nagna, adj. ndz/en, af^T^j nag, at 
blues; pr. tUTITT, naggo, ndgen; 
got. nakaj-s, ndgen; russ. na- 
gijs id. 

nakkvar-r eller n6kkur-r, m. nbkkur, 
f. nakkvat eller nbkkut, n. uh. pron. 
Nogen, synes sammensat af n a (For¬ 
vanskning af ein) og en Stavelse kva 
eller ku, der svarer til sanskr. 
c a 11 a, hvoraf , k a c a n a. No¬ 

gen , især efter ^, n a, ikke , n a 
kacana, Ingen; hind. ko i, 

Nogen; beng. ko na, id.; lat. ali- 
qvi-s, id.; got. ains-hun, id.; 
n. dial. einkor, einkvan, og blot 
kvan, Nogen; isl. einhver, id.; 
nokkur, id.; slav. njækjto, id. 
— cfr. Wiener Jahrb. f. Lit. CV. 
S. 56. — At Nasalen har forandret 
Plads, er analogt med Ombytningen i 
modsat Retning i Ordet engi, q. v., 
samt med mht. enwiht, svarende til 
oldht. niwiht, noget. Grimm, d. 
Gr. III. S. 65; nevveder = enwe- 
der, ib. Munch, F. Sv. och F. N. 
Spr. S.78, antager nakkvar dannet 
af et Præfix nak, svarende til lat. 
al i, og hvar, hvem. Pott — II. 
S. 140 — mener at na er en Nega¬ 
tion, og at nakkvar betyder omtrent 
nescio qvis. 

nål, f- Synaal; næ la, at sye Idseli- 
gen. Sml. *7^^ nah, at binde, at 
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sye; got. nepla, f. en ISaal; t. na¬ 
del, id.; na hen, at sye, 
nålgast, see nå II. 

nåm, n. Bemægtigelse, Begriben; 
nema (nem, nam, numin-n), at 
bemægtige sig , at lære , næmme. 
Sml. beng, namra, lærvillig; Itt. 
nemt, at tage; t. nehmeii, id.; 
ffot. niman, id. Pott — E. F. I. 
S. 261 — mener, at Ordet kan kom¬ 
me af f^, ni (ned) + 
coércere, opprimere; hvilket vinder 
Sandsynlighed ved at sammenligne 
slov. jemåti, at tage; oldpreus. 
imt, id.; enimt, antage; lat. eme- 
re, at modtage ved Kjob. 

nånd, see nå IL 
nanna, see g nå. 
nap-r, see gnapa. 

narb-r i det sammensatte Ord: bi- 

♦ 

narb-r, m. begge Næseborer, er 
maaskee laant af lat. binæ nares; 
dog forekommer ogsaa i afg.jlj, når 

i Betydningen: Næse, Med Hensyn 
til bi sml, tveir. 
nåri, see nål. 
narta, see naga. 

nårung-r, i sammensatte Ord, f. Ex. 
folknårung-r, Hærens Ånforer, 
Sml. nr (præs. narati), /"ore, 
lede , anfore, 

nasa, at lugte; nos, f. pi. nasir, 
Næse; nes, n. et Næs, en Odde. 
Sml. nas eller •TTTT, naså, f. 

Næse; hind. LjUj nåså, id.; beng. 

nåsikå, id.; russ. nos, id.; Itt. nå¬ 
fis, Næseborer; lat. nasus, Næse; 
t. nase, id.; fr. nez, id.; ags. 
næsse, et Næs; næse, Næse; eng. 
nose, id.; n. dial. nos, nasa, id.; 
snos, Hjorne, Kant, 
nask-r eller hnask-r, natin-n eller hna- 
tin-n, adj. kyndig, duelig, behændig, \ 


Sml. gna, kyndig; ^TTcT, gnåtr, 
id., af ^5 gnå, at kjende; lat. 
gnavus, adj. rask, virksom; gna- 
rus, adj. kyndig, Sml. knå, 
kenna. 

nått ell. n6tt (for nokt) , f. Nat, Sml. 

naktarii, adv. om Natten; 

n i s, f. Nat; gr. vO^, id.; ngr. 
vvxra, id.; lat. nox, id.; russ. ndcj, 
id.; slav. nost, id.; got. nahts, f. 
id.; eng. night, id.; eng. dial. neet, 
id.^ fr. nuit, id.; t. nacht, id. 
o. s. V. Benfey — 1,2. S, 57 — 
henf6i‘er sanskr. ni s til si, at ligge, 

nanU L, f. Nod; neyd, f. id.; naub- 
ga, at node; neyba, id.; knya, 
at node, tvinge, tilskynde. Sml. 
(H^ n u d, at beordre, foranledige, 
tilskynde^, eller maaskee nah, 

at binde; lat. necessitas, Nod, 
Nbdvendighed; slav. nuditi, at 
tvinge, node; oldpreus. nautin, acc. 
Nod; russ. nugda, Nod; skot. 
nate, id.; Itt. note, Nod; holl. 
naauw, Knibe, Forlegenhed; eng. 
dial, nede, Nod; got. naups, f. id.; 
n a u h a n eller n a h a n, at maatte, at 
burde, 

nauli IL, see gnaub. 

naust, n. et Huus y hvori Skibe og 
Baade staae om Vinteren; noa- 
tun, noni. propr. Guden Njords 
Bolig ved Havet, Sml. nau, 
f. en Baad, Skib; nu, m. en 

Baad; hindust. nåu, id.; gr. 

vaO^, Skib; georg. nav i, id.; 

armen. nav eller , no, id.; 

lat. navis, id.; pol. uawa, id. 

Bopp — V. Gr. S. 145-46 — mener, 
at nau, staaer i Forbindelse 

med ^T, snå, at bade, der maaskee 
og har betydet at svomme, vSinl. 
hnor-r, snekkja. 
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naut, n. en Oxe eller Koe, Hornqvæg^ 
Nodf* neyti, n. id. Sml.? 

nat, at beherske; hindust. Uib^U, 

nnd'~nå, at bringe under Åaget^ 
lægge Åaggaa; nåf-nå, at 

sætte Snor i en Oxes Næse, for at 
lede den dermed-, a^s. neat, Qvæg; 
slav. nut, Oxe eller Koe. 
naut-r, m. en Staldbroder; neyti, n. 
Fdige, Staldbrodre. Sml.? 
nifa, m. en Veileder, af ni, 
at lede, at fore med sig ; eller maa- 
skee nah, at binde; (georg". 

naf lia, en Selskabsbroder^, 
nautna, at nyde; neyta, at nyde, 
at spise; neytin-n, adj. graa- 
dig; neyt-r, adj. nyttig; njd- 
ta (nyt, naut, notin-n), at 
nytte, have Nytte af, bruge; not, 
n. pi. Nytte; ny ta, at benytte; 
nytka, at hoste Nytte af. Sml.? 

njåda, m. Æden, Opæden, 
af præf. ni og 5^? ad, at æde; 
Ith. iiauda, Nytte; ags. not, id.; 
eng. dial. nate, at bruge; t. nut- 
z en, Nytte; geniessen, nyde; 
got. ni ut an, nydoo 
né eller nje, see nei. 
nebbi, nef, see g næfa, 
nefl, m. en Green af Familien, it. en 
Slægtning; nepi, en Broder. Sml. 
^T, nål) i, m. en Familie, Slægt. 
nefna, see nafn. 

negg, f. Samvittighed, Hjerte. Sml. 

Wl, g nå, atkjende, vide. 
nei, adv. nei; né eller nje, adv. ikke 
heller; nein-n, ingen; ei, ikke; 
neita, at nægte; tiåv. und¬ 

tagen). ^ Sml. na eller ^T, nå, 
ikke; no, id.; nc^hi, id.; 

(^TFrr, undtagen)', ni li 

eller „ir, negativt Præfix; 

beng. nå, ikke; nai, id.; hindust. 


j n a h i n, ikke ; UU ? n a t - n å, 

at nægte; oldpersisk 

nija, ikke; pers. , ne, præfix: 

ilike; osset. næ eller ne, ikke; nei, 
nei; ni eller nie, et negativt Præfix, 
til Dannelsen af negative Pronomina 
og Adverhia; got. n e, ikke ; n i h, 
heller ikke ; t. n e i n, nei ; n i c h t, 
ikke; lat. ne, at ikke; non, ikke; 
russ. nikij, ingen; nigé, heller 
ikke; ne, ikke; Itt. ne, ikke^ Sml. 
ekki. 

neip, see gneip, 
neisd, see hneisa. 
neisti, see gneisti. 
neita, see nei. 
nema, see nåm. 

nema, adv., see nei. Skulde Ordet 
være sammensat, kan det deles nem 
+ a, d. e. tag ikke. Sml. nåm og 
a; ags. nemne, undtagen; slav. 
mim o, id. 

nenna, at gide, at beqvemme sig til. 
Sml, nand, at være lykkelig, 

glad, findeBehag i; got. nanpjan, 
at vove. 

nepi, see nefi. 

nertug-r, nA^.smuk, ai'tig; nett-r, 
id., omgjængelig, net; s n i r t i n - n, 
adj. reenlig, pæn; snyrtilega, adv. 
elegant. Sml. ^TrT^? narttaka, 
m. en D ands er, en Skuespiller; 
(prakr. tTTSTT^T, nat tao, id.); 
nrtu, id., af nrt, at dandse, 

at g esticulere; nat, id.; hind. 

Uj)j, nirt-nå, id.; n. dial. kno- 

t i n n, net, pyntelig. 

nes, see nasa. 

nesla I. eller nezla, f. en Strophe. Sml. 

nah, at binde. 
nesla II-, see hn es la. 
nesta, at hæfte, at nagle fast; nest 
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eller iiesti, n. Reisekost; synes 
oprindeligen at betegne det Sammen¬ 
knyttede y Sammenhundne / n i s t a , 
at hæfte sammen, Sml. nah, 

at hinde ^ hvoraf part. præt. , 
nadd'a, hunden; Itt. nasta, en 
Byldt, Pakke; n. d. niste, Ret- 
semad. 

net, n. Garn, Net; not, f. Garn 
med store Masker. Sml. nysanforte 
nadd'a af nah; hvoraf ogsaa 
nåha, m. en Snare (sml. dog ogsaa 
■FnjT, nid'å, f. et Net)’, got. nati, 
w.Net; slav. nitj, enTraad; ne- 
vod, et Fiskergarn. 
netid, see hnesla. 
nett-r, see nertug-r. 
neyS, see nau^. 
neyti, see naut eller naut-r. 
nibba, see gnæfa. 
nibbast, see hnippa. 
nib I., see ni br III. 
nfb II. 5 n. Forhaanelse, Skamdigt, 
Nidvise; niba, atforhaane, skjæn- 
de paa; hnjdb-r, m. Beskjem- 
melse; hnibra ell. nibra, at van¬ 
ære, fornedre, formindske Nogens 

Hæder. Sml. nihd, at dadle, 
forhaane, skjænde paa; nid, 

f. (?) Dadel; got. naipjan, at ud- 
skjælde ; n e i p, n. Misundelse, 
Had; ags. nib, Ondskab; Itt. na id s, 
Had, Fiendskah; gr. oveiSog, For- 
haanelse. 

nib-r L, m. en Slægtning, en Son; 
nibjar, m. pl. Slægtninger, Efter¬ 
kommere. Sml. ^TTT^, gnåti, in. 
en Slægtning, (af sFT) gan, at fd- 
des)', beng. gnåti, id.; hindust. lUi, 

nåtå, Slægtskab; lat. guatus == 
natus, en Son; sp. nieto, Son- 
neson ; got. nipjis, en Slægtning; 
slav. netij, Broderson. 


nib-r ll., 111 . Bulder, Allarm. Sml. 

•7^ n a d, at give uartikuleret Lyd. 
nibr 111., adv. ned, nedad; nib, n. 
den Tid, Maanen ikke sees (Slut¬ 
ningen af sidste og Begyndelsen af 
fdrste Qvarteer?). Sml. nih, 

eller nir, et Præfix, der i sam¬ 

mensatte Ord betegner en Bevægelse 

nedad, f. Ex. mn, iiirBag-na, 
nedbrudt. Bopp, gr. Sanser, p. 69; 

nica, adj. lav; beng. nice, 
nede, nedentil; osset. ni eller ny, 
et Præfix af lignende Betydning, 
f. Ex. nyfyssyn, at nedskrive — 
Sjogr. S. 112, 515; nyværyn, at 
nedlægge — id. osset. Stud. S. 603; 
russ. nige, adv. lavere; ni^, Un¬ 
der deel; t. ni eder, ned, 
niflung-r, m. en Konge (poet.). Sml.? 
nai)i, m. en Konge, Anforer. 

nift eller nipt, f. en Qvinde, it, en 
Brud, en ung Kone. Sml.? ^1TT» 
naptr, m. Sonneson; zend. nap 
eller nap at, en Soster-eAev Bro¬ 
derson; nap ti, f. S. eller Br.-dat¬ 
ter ; ags. nefa, Broder- eller So- 
sterson; nift, Broder- eller Sd- 
ster datter; t. nichte, id.; fr. 
niece, id.; lat. neptis, f. id. 
nikk-r , see nykk-r. 
njola, f* Nat. Sml. nila, adj. 

sort; •TTcTO^, nilapanka, n. 
Morke. 


njoli eller njåll, m. en Urtestængel. 
Sml. TTFTT, nå li, f. en Urie stæn¬ 
gel, Stilk. 

njosna, at speide; hnysa, at efter¬ 
forske, udspeide. Sml. ni s, 

at betragte, overveie ; hindust. 

4 

iiigå-nå, at speide; lat. nesdate 
= inqvirite. Jahn’s Neiie Jahrb. 
f. Philol. u. Pædagog. 1833, S. 469; 
ags. ned sian, at betragte, forske; 
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got. niuhsjan, at imdersdge; n. d. 
n « s k a ell. n u s 1 a, at speide, Sml. 
nyr, nasa. 

njéta, see naut-r. 

nip-r, adj. net, smttk, Sml. oldpers. 
. yI. ^ n i b a, skjon ; sanski\ 

nilia, m. Lys, af 1^, ni, 
præfix, og ^TT, B å, at skinne / osset. 
nive, Lykke, Form, Skikkelse, 
Monster; fr. nippes, Smaasager 
til Pynt; SV. n ep en, net, tækkelig, 

nirfll-1, m. en Gnier; er fornieentlig 
ved Aphærese for gnirfill, af gnua, 
q. V. 

nist, n. et Spænde; ni sti, n. et 
Smykke, som hænger ned over Bry¬ 
stet i et Guld- eller Solvkjæde ; 
hnoss, f. en kostbar Ting. Sml. 
f^TT^, niska, m, og n. et Bryst¬ 
smykke; (hindust. hansli, et 

Halskjæde af Guld, Solv ell. desl.); 
oldht. nusca, en Spænde, fibula. 

nipt, see nift. 

nista, see nesti. 

nit, et Gnid (i Haaret, lens, lendis). 
Sml.? ^16 , kita, m. et Inseci; arm. 

a n i d ^, et Gnid ; slav. g n i d a, 
Gnid; gr. xovtc, xovi^og, id.^ Itt. 
gnides, Gnid; n, dial. knit, 
knet, Gnid; holl. neet, id.; ags. 
hnitu, id. 

niU, num. n i (9). Sml. navan, 

niy zend. yA 5 ))Aj^, navan, id.; gr. 

ivvsa, id.; lat. novem, id.; got. 
niun, id.; ags. nigon, id.; lioll. 
negen , id. 

njorBungar, m. pi. Krigere, maaskee 
af Njorb, Vindenes Gud. Sml. 
nard, at suse, bru.se (eller 

nird aj a, adj. grusom, haard- 
hjærtet, ubarmhjærtig). 
njørva, see nå II. 


nog, see gndg. 

non, n. den tredie Time efter Middag, 
kommer vel, som Haldorsen antager, 
af nona hora, den niende Time, 
naar man regner fra Dagens Begyn¬ 
delse ved Jævndogn, ligesom i enkelte 
Egne af Norge Hovedmaaltidet endnu 
holdes Kl. 3 og kaldes non. (Sml. 
dog pei's. cX'j, nån, Brod)-, eng. 

n o o n , Middag. 

noi, m. et lidet Kar; nd-r, m. et 
Hærdetrug. Sml. ? , n a u, f. 

en Baad. Sml. hnor-r. 

nor, m. en Konge (poet.). Sml. 
nr, at fore, anfore, lede. Sml. 
n å r u n g - r. 

nora, see narta. 

norBr, n. Nord; nornir, f. pi. Skjæb- 
nens Gudinder. Disse Ord synes 
beslægtede med nr (præs. 
nrnati), atiede; thi Polarstjernen 
har fra de ældste Tider været en Le¬ 
destjerne for Reisende, og Nornerne 
tænktes at lede Menneskets Skjæbne. 
Af denne Rod kommer ■^, nara, 
m. det hdieste Væsen, som styrer 
Alt, it. en Gnomon, en Veileder til 
at bedomme Tiden. Grimm — Diphth. 
S. 190 — mener, 


at norn og nauB 


ere beslægtede. 


noSS, see hnoss. 
nostra, see nyr. 
n6t I., see net. 
not 11., notka, see naut-r. 
nu, adv. nu. Sml. nu, m. Tid; 
dette Ord synes at betegne nu, som 
adv. ifolge Lassen i Gloss. til Anthol.; 
pers. Ojj, nun (per aphær. for ek- 

niln), nu; osset. nur, nu; got. 
nu, id.; t. nun, id.; lat. nun c, id.; 
Itt. nu , id. Sml. ny-r. 
nua, see gnua. 
nubb-r, see gnæfa. 
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QUdda, sce gnua. 
nup-r, see gnæfa. 
nya, see gnua. 

nykk-r eller nikk-r, m. et Vandtrold, 
Sml. nakra^ m, en Krokodille^ 
lundust.^ 5 n ak r eller IS^U ? n å k å, 

id.; oldht. nikkus, id.; ags. nicor, 
et Vandtrold; sv. necken, id. 

ny-r, adj. ny. Sml. , n a v a, adj. 
ny; hindust. ^‘5 nau eiler L'^ na- 

jåj id.; osset. neuag eller noog^ 
id.; slav. n 6 v o, nyliyen ; arm. # 
nor, ny; got. niujis, ny; t. neu, 
id.; lat. novus, id.; gr. id.; 

fr. neuf eller nouveau, id.; ags. 
niwe, id.; eng. new, id. De Verha 
njosna og hnysa, atspeide, ere 
inaaskee Desiderativa af ny-r; lige¬ 
som ogsaa n o strå, at pynte meget 
pauj synes oprindelig at betegne: 

at ville give Udseende af Nyhed. 

# 

nyt, see hniiS-r, 
nytja, nytka, see naut-r. 
næf-r, see gnæfa. 
næla, see nål. 

næin-r, adj. nem, skarpsindig^ af 
nåm, q. v. 
næpa, see gnapa. 

nær 1., conj. naar^ see nå IL, kan 
maaskee dog være en Contraction af 
in + er; in nemlig som præpos. i 
og er pron. relat.; altsaa: in qvo 
scil. tempore, saavel relat. som in- 
terrogat. At n kan være forkortet 
af in, synes at vise sig deri, at i 
Svensk siges enær og i Dansk un¬ 
dertiden in aar. Sanskr. jad i, 
synes paa samme Maadc at 
være et forældet locat. af pron. re¬ 
lat. jad. Grimni udleder det 
tydske neben af in + eb en, in 
gleicher Ebene; i Nygræsk hedder 
en Herre i Huset voty.oy.vorjg for év 


oixci) xvpiog'^ ital. n ab is s o, Af^ 
grund^ afin + abisso; ninferno, 
Helvede, af in + inferno; wal. 
nalt = proven^, naut, hdi, af in 
4 - alto. 

nær IL, see nå 11. 

næra, at underholde, nære, veder- 
qvæge. Sml. ^ nr, atlede^ styre, 
hvoraf ^7^, nara, m. en Mand, it. 
det håieste Væsen, som styrer Alt; 
ags. nerian eller nergean, at be¬ 
skytte, bevare; proven^, noirir = 
nut rir e; n. dial. næra, at under¬ 
holde (Livet); 11 o r a, at vedlige¬ 
holde (Ilden). Grimm foreti'ækker 
Skrivemaaden n æ r a. 

nægja, næting-r, see gndg. 

nof, f. Nav i et Hjul. Sml. •TTf^T? 

nålii, f. id. Sml. gnæfa, nabli. 
nijgl, f. Negl; nagl, m. id. Sml. 
•TW, naka, m. og n. Negl; 
nak ara, m. id.; hindust. nak, 

id.; afg. nuk, id.; osset. nuk, 

id.; russ. nogotj, id.; Itt. nags, 
id.; gr. ovu^, id.; ngr. vv/ij id.; 
oldht. nagal, id.; t. nagel, id.; 
eng. nail, id. Sml. nagl i. 
nbkknr-r, see nakkvar. 
nbkkvi , m. et toradaaret Skib , it. en 
Kaag, et Knubskib. Sml. ^T, nau 
eller naukå, f. en Baad; 

oldht. nacho, en Baad; t. nachen, 
id.; gr. at svomnie. Sml. 

hndr-r, naust, 116 i, snekkja. 

nbkkviUr, see nakin-n. 
nfilta, at tilbringe Tiden orkeslbs og 
forfrossen. Sml. ? hindust. , 

nifallå, Orkesloshed. 
nop, see gnæfa. 
n6s, see nasa. 
nfttr, see hnesla. 
nfitra, at ryste af Kulde. Sml. 
nat, at ryste. 
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0 . 

6 1.5 adj. geil (om Soen). Sml, 3^, 
usaj m. en liderlig Personø n. dial. 
ds, geil (om Hoppen). Sml. oS-r II. 

6 II., er en uadskillelig Forstavelse, 
der betegner en Benægtelse, Fravæ¬ 
relse, tildeels ogsaa en Forværrelse, 
f.Ex. dblib-r, ublid; 6da5, TJdaad; 

() dyr, ikke dyr, b Ulig ; 6 å r, Uaar 
o. s. V. Istedetfor 6 forekommer al¬ 
lerede i ældre Tider ligesom nu, w, 
f. Ex. uborin-n, uf ddt Hertil sva¬ 
rer i Sanskr. og Zend ^) a 5 , « (eller 

an), der har samme Betydning, f.Ex. 

ak af ja, som ei bor omta¬ 
les = okvébi; akarma — 

dgerb, Vgjerning, TJdaad; 
akrama, Uorden; ak ad ja, 

uspiseUg o. s. v. 5 zend. ari- 

ka, urigtig, slet = 6 rett-r (for 
dregt-r); bindust. oW-l, agåt, 

En, som er udelukket af sin Kaste = 

6 p j ob, allebaande Ripsraps af Folk 
(eg. Ufolk, ikke horende til Follz), 
Hertil svarer i Græsk a, priv. ell. av 5 
lat. in; got. og t. un; osset. a (sjel- 
dent); georg. u. Sml. an. Her 
kunde let opstaae Tanke om Mu¬ 
ligheden af, at det her omtalte d ell. 
u kunde staae i Forbindelse med 
vi, etPræfix, som antyder en Afson¬ 
dring, Fraværelse. Herfor synes at 
tale deels, at hine Vocaler ere la- 
hiale , deels den Omstændighed, at i 
Persisk er det nægtende a ukjendt 

og i dets Sted bruges stadigen ? 
bi, svarende til f^, vi. Dog da 
endnu Parsi har a eller an i samme 
Betydning som Sanskrit — Spiegel 
Gramm. S. 100 — er det sandsynli¬ 
gere, at den oprindelige Form har 
været an, ligesom i Sanskrit og 


Græsk, ved Indflydelse af det liqvide 
n (S. 14, 15) forandret til on, og 
senere, udstodende n, erstattende 
dette ved Accent. Sml. det æoliske 
d = av, f. Ex. o-jraaav for av- 7 ra- 
accv — Koen. Greg. C. p. 455. — 
Denne Partikel bruges i Oldn. som de 
tilsvarende i Sanskr., Græsk, Latin 
og Tydsk, kun foran Nomina (partic. 
medregnede) og afledede Verbti, ikke 
foran primitive Verba. Skulde de 
negative Præfixer A, o og i, i det 
Æthiop. bore herhen ? 

6 III., er sandsynligviis den sidste Deel 
af det sammensatte Ord kon gu Ild, 
en Edderkop (der næppe bor deles, 
som Haldorsen gjor, ko ngu l-l 6 ), og 
betyder Væv — sml. ve fa — for¬ 
kortet af of; e. d. o, Islæt i en Væv; 
Ith. udis, Væv, Det er ikke sjel- 
dent blandt vor Almue, at hore Edder¬ 
koppen benævnt Kingelvæv, der li¬ 
gefrem kommer af kongull-d, kon- 
gul-vafa, kangul-vafa, kon- 
gulvofa, kangulvova, gaungulld, 
alt Variationer af samme Ord; ligesom 
ogsaa vore Dialecter bave Varianterne 
kaanglo, kaangle, kaangro, kin- 
gel. At det sammensatte Ord alle¬ 
rede i gammel Tid betegnede Insectet 
og ikke Væven, sees blandt andet der¬ 
af, at denne i Bariaams Saga kaldes 
kangulvavo vef. Ordet kongull 
er maaskee — , gang ala, 

adj. hurtig, rask; i Forbindelse med 
6 altsaa Hurtigvæverske. 

6 a, at frygte. Sml. 3, u, Frygt SmL 
dga. 

Obba, at af sky e; ubbi, gruelig, 
forskrækkelig; ufin-n, adj. barsk, 
haard; ybba sig, at see barsk. 
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vredagtig ud; yfa; at opirre^ 
ophidse; æf-r, aclj. ophidset, op- 
tændt til Vrede; ofra, at true; 
of s i, m. Sinds Hæftighcd, liden¬ 
skabelig Opbrusning; apsi, m, en 
balstyrig Person (ogsaa om Heste). 

Sml.? hind, uli-nå, atvære 

» 

utilfreds, at være vred, hvilket Ord 
igjen synes at komme af 
at være vred, at blusse af Vrede; 
pol. uha c sie, at forfærdes. 

oSa, f. Oldemoder. Sml. vrdd'å, 
f. en gammel Kone; heng. hudijj 
id.; pnli: v u d (Vo, gammel; holl. 
oudjid.; eng. o Id, id.; helgolandsk 
oot. Bedstemoder. Sml. cd da. 

édal I-, n* see abal. 

Obal IT n. see atal-l. | 

6 b-r I., Ode, Digt, er vel laant at det 
lat. o d a — gr. en Sang. Sml. 

dog kveba. 

6 b-r II., m. Sands, Sind; ub, f. oebi, ] 
u. id.; ofte i Sammensætninger, f.Ex. 
a 1 u b, Beredvillighed ; å s t u b , in¬ 
derlig Kjærlighed; lettub, Mun¬ 
terhed; ulfub, haardt Gemyt, eg. 
Ulve-Sind, ; v a r li b , Varsomhed. 
Sml. åtman, m. Sjel, 

Aand; osset. od, id.; got. ahma, 
id.; oldht. atum, m. id.; t. o dem 
ell. athem, id.; athmen, at aan- 
de; gr. dvTprjv, Pust, Dunst; ags. 
æbm, Aandc; oebian, at aande. 
Sml. anda. 

6 b-r HI., adj. afsindig, rasende, hæf- 
tig; æba, at rase; æbra, f. hæf- 
tig Lidenskab. Sml. våd', at 

være vred, at plage; ( 5 ^’ at 

vredes^', russ. o åh v], Anfald af 
Afsindighed; got. vods, adj. besat, 
afsindig; oldht. wuot, id.; ags. 
wedan, at rase; wod, afsindig; 
e. d. wead, meget vred; wedc, at 


blive gal; w ode, gal, rasende ; 
w o o d, id.; holl. w o e d e, Vrede, 
Raserie; t. wuth, id.; n. d. aad- 
der, et arrigt Fruentimmer. Med 
t. wuth sammenligner Bopp 
mad, at være berbvet Samlingen. 
Sml. vond-r, ær. 

oddr, m. en Od, Spidse, Piil; oddi, 
m. en Landtunge, Odde; yd da, at 
tiLspidse. Sml. vadana, n. 

Spidsen eller Toppen af et Trian¬ 
gel)', pers. ydreh, en Spidse; 

gr. apot^, en Pilespids; ags. ord, 
Eg, Odd; oldht. ort, id.; n. dial. 
agn-o r, en tilbagebdiet Spids paa 
Indsiden af Fiskekroge. 
obin-n, Odin, Navnet paa en af de 
overste Guder, Tydskernes Wodan, 
Aiiffelsachsernes W 6 d e n. Navnet 
sættes af Nogle i Forbindelse med 
db-r IIT., saa at det skulde betyde 
den Rasende, Begeistrede ell. den, 
som gjor Krigerne rasende. Ri¬ 
meligere synes det mig at sammen- 
li«’ne Bud'a, Maanens Son Off 
Planeten 3ferkur^s Regent, af 
bud', at vide, kjende, forstaae. 
Bud'as Dyrkelse har været og er 
fremdeles vidt udbredt i Asien, især 
i Mellemasien, Bagindien og paa Cey¬ 
lon. Hans Dyrkelse har rimeligviis 
saavel den norrone som den ger¬ 
maniske Folkestamme medbragt fra 
Asien. Blandt meget andet tyder 
Onsdagens, d. e. Odinsdagens 
Navn herpaa; ligesom den i Sanskr. 
hedder hud'avåra, d. e. 

Bud'a’s Tour eller Dag, hindust. 
, bud', id,; saaledes hos Angel- 

sachserne wddenes-dæg, dies 
Mercurii. 

obum, adv. iidt, atter og atter. Sml. 
^Vo, våd'aiii, adv. meget, overor- 
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dentlig meget; skot, f ud dum, o/*- 
tere gjentagen Driven (egenti. dat. 
piur.). Sml. æSi. 

of I., senere umb, um, præp. om, 
over^ angaaende, Sml. ab i, 

om, over^ angaaende.; (næppe ifolge 
Benf. — I, 1 , S. 117 — uBau, 
i^cgge; dXXsat^'paa begge Sider, om¬ 
kring) = gr. a,ay£; oldht. umb i, 
id.; ags. umbe, id.; lat. ambi, 
amb eller am, id.; oldsv. aaf, id.; 
aff, id.; Itli. apé, id. I Sammen¬ 
sætninger betyder Ordet deels Om¬ 
givelse, deels en Vending, dreien- 
de Bevægelse, deels Nærhed, Hensyn 
til o. s. V., f. Ex. umbob. Formyn¬ 
derskab; umbreyta, at forandre; 
u m f e r d, Omkreds , u m li y g g j a, 
Omhue; umtal, Omtale. Sml. 
, abinadd*a, ombunden; 

ab i dej a, soin bor omta¬ 
les, Lettisk bruges ap til lignende 
Sammensætninger; slov. ob, om. See 
min Afhandl, om Pron. relat. 

of IL, n. en stor Mængde; ofs, me¬ 
get, o fa, id.; æfar, id.; of eller 
o fur eller afar, en Forstavelse, 
som betegner en hdi Grad, især: 
formeget, f. Ex. o fat, Fraadserie, 
formegen Spisen (åt); ofdrykkja, 
Drukkenskab; ofbjdba, at be¬ 
svære Nogen over hans Kræfter; 
ofurefli, Overmagt; ofmenni, 
-vom viser sig altfor overmodig mod 
en Modstander; afarvel, overmaa- 
de vel; afarreiSr, overmaade 
vred. Hertil svare deels , upa, 
upari, deels abi, 

f. Ex. , upadupita, li¬ 

dende overordentlig Smerte ; 

Ophbielse , Overmaal; 
, uparicita, opdynget; 
ibimana, Overmod. Her¬ 


op a c aj a. 
M. ; 


til svarer gr. {jrcip, lat. super; got. 
ufjo, adv. til Overflod (n^spia^dv); 
oldht. oba, over; ubar, id.; n. dial. 
aa. Præformat, betegnende en hoi 
Grad; aabjaae, overmaade; aafse, 
id.; o vende, id.; o ver s, id.; ov- 
lege, id.; o vore, id.; aafnes, 
at forgabe sig i, forundre sig over. 
Sml. yfir. 

offr, n. Offer. Skulde dette Ord forst 
være indkommet med Christendom- 
men, maa det ansees deriveret af 
lat. offerre, at bringe hen til, over¬ 
levere; er det derimod ældre, tor 
man sammenligne apas, n. 

Offring, if. Lexicogr. af åp, 

at faae, erholde; Ith. a p p i e r a, Of¬ 
fer ; Itt. uppuris, id.; t. opfer, id. 

ofn eller én, m. en Ovn. Sml. > 
agni, m.Ild; vahni, m. id.; 

vani, m. id.; hindust. 

agni (udtales almindeligen ag in), 
id.; \j\, åvå, en Pottemag er-Ovn; 

beng. unan, en Ovn; arab. , 

agga, at brænde; armen, 
agot, en liden Ovn; russ. ogonj 
eller ognj, Ild; got. auhns, m. 
Ovn; t. ofen, id.; skot. oyne, id.; 
eng. oven, id.; Itt. ugguns, Pd; 
SV. ugn, Ovn; n. dial. ogn, om, 
id.; eng. dial. evvn, id.; in gie, Ed; 
skot. tin-egin. Ild, frembragt ved 
to Træstykkers Gnidning, Sml. dog 
ogsaa , usmå. Hede; prakr. 

, umhå, id. 

ofra eller 6fra, at svinge i Luften, 
bære i Veir et. Sml. abra, 

Lirft; pers.^1, ebr, en Sky c. 

ofsi, see obba. 

Oflir, see of IL 

Oga, at afskye, grue for; ugga, at 
befrygte; ugg-i’ eller ygg-r, m. 
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Skræk , Ængstelighed , Mistanke ; 
ogorlig-r, adj. frygtelig; dtta 
(fop ogta), at forskrække^ for¬ 
færde; ygi’j adj. vild^ fræk; ægja, 
at indjage SJa'æk eller Forundring* 
Sinl. ugra, frygtelig^ for¬ 
færdelig; got. og an, at frygte; 
agis, n. Frygt; ogjan, at for¬ 
færde; skot, ug, at grue for, af¬ 
sky e; eng. ugly, hæslig. SmI. 
da, ag. 

ok, conj. (i Runeindskrifter auk), og; 
ok, n. et Aag, en tung Byrde; oka, 
at saninienfdie , it. at lægge under 
Aaget; ok\^ m. Aag, Skaade. Sml. 
jug, at forbinde, s amme nf di e ; 

juga, n. et Par, m. et Aag; 

joga, m. Forening, Forbin¬ 
delse; beng. jug, et Aag; luadi 

OT, au, og; pers. eug, et 

Aag; got. juk, n. et Aag; georg. 

Ugeli, id.,* gr. i^y^dcjid.; 
lat. jugum,id.; fr. joug,id .5 eng. 
yoke, id.*, ags. ged c, id. 5 n. dial. 
aake, en Slaae for Ddren; aak, 
et Tværtræe, som forener flere ved 
Siden af hverandre lagte Bræder. Sml, 
auk, hjdn. 

okkdl, pron. pers. 1 p. dual. genit. 
vor (to’es); okkr, id. dat. og acc. 
os (to) 5 o SS, dat. og acc. piur. os 
(flere); ossa, ossu, ossuin, os¬ 
sar, pron. poss. (for våra, våru, 
vårum, vårar), vore; ykkar, 
pron. pers. 2 p. dua!, genit. eders 
(to’es); ykkr, id. dat. og tice.eder 
(to); yhar eller yhvar, id. gen. 
pi. eders (fleres); ySr, id. dat. og 
acc. pi. eder. Til Forklaring af disse 
Former tjener den Partikel sma, 
som i Sanskrit bruges i Casus obliq. 
i flere Pronominer, hvoriblandt pron. 
pers. 1 og 2 p. piur., og sættes ind 


mellem Roden og Casus-Endelsernc, 
f. Ex. asmån, os; » 

jusmån, eder (acc. piur.). Delte 
FH, sma, bliver i Zend hma, i 

Prakrit og Pali til mha, f. Ex. 

♦ _ 

sanskr. , asmåkaiii = zend. 

ah mak em = pali amhå- 

kam, vor; prakr. ambe ~ 

gr. a/j./jL£Cj vi. Dette mha gaaer 
i Gotisk over til nka (skrives gka) 
i Dual og til nsa i Plural; saaledes 
ugkara, vor (to'es) gen.; ug- 
qvis, os (to) dat. og acc.; unsara 
og u ns is i Plural; og i O Idn. til kk 
for nk i Dual: okkar for o nkar, 
oldht. unchar, ags. un c er, id.; 
og til o SS for o ns i Plural; t. uns, 
id.; cimb. uz, id.; n, dial. okke, 
okko, okkon, kon, dat. og acc. 
pi. os; okka, ok ko ns, kons, 
aak an, gen. pi. vor. Den oldme- 
diske Genitivendelse qurrar i Pro- 
nominet saqqurrar, dennes, gen. 
sing fæm. — Mémoires de la soc. des 
antiquaires du Nord 1844, p. 314 — 
svarer paa en mærkelig Maade til En¬ 
delsen afGenitivet okkarrar, vores, 
gen, sIng. fæm. Paa lignende Maade 

er det gaaet til med anden Person. 

♦ 

Af sanskr. jus må kam er 

iDual i Got. bleven igqvara, eder.^‘ 
(to’es), igqvis, eder {ioj, i Piur. 
izvara (for juzvara), eders (fle¬ 
res); oldht. i Dual inchar, ags. in- 
cer, oldn. ykkar for junkar, i 
Piur, yhr, eder, acc. og dat.; yli- 
var eller yhar, eders, genit. Det 
er maaskee det samme sanskr. s (som 
gjennem h i Zend, Prakr. og Pali er 
bleven til k paa europæisk Grund), 
der ogsaa som k optræder i Hindu- 
stani Genit., saavel Sing. som Piur. 

X X OS 
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Acc. kii eller ko og koo 

(dalini). Dog gjdv den Omstændig¬ 
hed, at Genitivet i dette Sprog for¬ 
andrer Form efter det styrende Ords 
Genus, det sandsynligt^ at k her 
oprindellgen er en adjectivisk En¬ 
delse. 

okra, see auk. 

61, see ål. 

olga, see kolga. 

6 Ig-r, m. en Oxe, Sinl. ^ vod'r! 
(for ældre volhr — cfr. S. 37), m. 
en Oxe. 

olja, f. Olie., kommer nærmest af lat. 
oleiim, id.; men dette synes igjen 
udledet af3c^> ul, afbrænde; gr. 
sXcciOv, Olie; got. alev, Olie; ags. 
ele, id.; Itt. elje, id. Pott — I, 
8 . 208 — udleder det af c<TT, li, at 
f;melte; Benfey — I, 2. S. 119 — 
sætter det i Forbindelse med liere 
Ord, begyndende med 7 X og beteg¬ 
nende Klæbriglied og Glathed. 

olpa, see iilpa. 

omi, et af Guden Odins Tilnavne, synes 
beslægtet med det mystiskeom, 
en Gudebenævnelse , som Ilindueinie 
bruge i Spidsen for alle deres Bbnuer 
og deres fleste Skrifter, og som an¬ 
gives sammensat af a, som Navn 
for Visnii, 3", som Navn for Siva 
og som Navn for Brahma, og 

derved betegnende den indiske Tre¬ 
enighed. See Klaproth —Explication j 
et origine de la formule bouddliique 
Om mani padmé houm, i Nouv. 
Journ. Asiat. T. VII, p, 185 flg. — 
Denne Bon er den almindeligste 
blandt Buddhisterne, lige fra det ja¬ 
panske Hav indtil Grændserne af Per¬ 
sien, ifoljre Missionæren Gabet — 

•' o 


Journ. Asiat. IV. S. T. IX. p. 462 
flg. 

6n I., see 6fn. 

6n II.5 see ån, 

op 1.5 n. Udraab; æpa, at raabe, 
skrige. Sml. 3, u, at give Lyd; 

vac, aftale)-., russ. vopitj, 
atraabcy skrige; gr. évoTrv;, Udraab; 
got. vopjan, alskrige; ags, wdp, 
Graad; skot. youp, et Skrig; eng. 
w h o o p 5 et liaab. 

op II., see a p i. 

op, n. Munding , Gab; opnå, at 
aabne; o p i n - n, adj, acéen , synes 
beslægtede med gap, q. v., eftersom 
Gutturalen oftere gaaer over til w, der 
foran en labial Vocal bortfalder; gr. 
OTT^, //m/, Aabning; ags. ippian, 
at aabne. 

Opa eller hopa, at vige tilbage; 
ofug-r, adj. baglænds. Sml. 
apa, præfix. bort fra; gr. oTrtaw, 
adv. baglænds; at frygte ; 

n. d. apa, aapaa, at gaae tilbage. 

Opt, adv. ofte. Sml. gr. cco.S-ts’, igjen, 
attery hvilket af Benfey — I, 1 . 
S. 275 — henfores til ava, præf. 
betegnende blandt andet: bort. I 
gamle Runeindskrifter findes For¬ 
merne auft og aft; ags. o ft, ofte; 
got. uf ta, id.; russ. opjætj, atter. 
Sml. aftar, eftir. 

or, see u r III. 

# 

6r-r, see år I. 

orar, see opr-r. 

i 0 r 6 , 11 . et Ord. Sml.? vrd' eller 
^ bru, at tale (det sidste if. Pott, 
I. S. 217, maaskee sammensat af 
V i + r u, at give Lyd) ; got. v a u r d, 
Ord; t. wort, id.; oldprciis. wirds, 

* Ifolge Windischmann — Jen. Litt. Zeit. 
1834, S. 144 — er 6 m en Contraction 
af avain, ncutr. af pronom. ava. 
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id.*, Itt. wårds, id.; beng. vola, id.; 
n. dial. dl eller dr, id. 
orf, n. Hoeleens Skaft, Sml. zend. 
aj?a5 ))7>5 ur var a, Træe, Bopp, v. 

Gr. S. 22; n. dial. orv, Leens 
Skaft, 

orka, at formaaej at kunne, Sml. 

r 

u rg j at være stærk , hvoraf 
urk, f. Styrke, 

orm-r, m. en Orm^ en Slange; yrm- 
ling-r, in. en liden Orm, Sml. 

krmi, m. en Orm (forment¬ 
lig bdie, krumme^ ; 

hindust. kirm, id.; pers.J^^, 

kirmi:^, id.; russ. cervj, id.; gr. 
fd/xo?, en Træorm; Uh. kirmis, 
en 0> mi; lat. vermis, id.; t. wiirm, 
id.; eng. worm, id.; fr. ver, id.; 
u. d. vere eller vaaraa eller varu, 
en Insectlarve j som udvikler sig i 
Huden paa Koer og andre Dyr; kor¬ 
me, id. 

orna, at varme; ur, n. en Gnist, 
Funke; yrja, at skinne, Sml. 3^^!, 
usna, 7i^},heed, varm, af us, 
afbrænde; ul,id.; skot. ure, 

qvælende Hede; lat. urere, at 
brænde\ afg*jijl^ ur, Ild; sv. orna, 

at bedærves (om Meel, som tager 
Ilede). Sml. varmi. 


u s t j c , en Flods Munding ; lat. 
ostium, id.; Itt. dsta, en Havn, 

oska eller yskja eller æskja, at onske, 
Sml. vas, at onske; 

våhks, id.; vane, id.; is, 

id.; zend. jaska, et Onske, 

Journ. asiat. IV S. T. VII, p. GG; 
eng. wish, id.; t. wunsch, id.; 
slov. IS kat i, at onske ; Ith. jesz- 
koti, at soge, forske, 

OSS, pron. pers. pi. dat. og accus. o.s*. 

ossar, ossa, ossum? pron, poss. vor; 

see ok kar. 
ost I., see anda. 
ost II., åst, see unna. 

6st-r, m. en Ost; ysta, at lobe sam¬ 
men (omMelk), at ostes, Sml.? 
iisita, stivnet, brændt; 3^, usja, 
som bor koges^ af us, al 

brænde, Grimm — Gescli. d. d. Spr. 
S, 1004 — anseer Ordet laant af det 
Lnppiske wuosta. Ost, af wuoi, 
Smor, 

OStra, Osters, Sml. hindust. 

•» 

kasturå, en Osters; sp. ostra, id. 
éta, see ut. 

6t-r, m. en Odder, Sml. 3T, udra 
eller urdra, m. id.; lat. lutra, 
id.; Itt. Ildris, id.; Ith. udra — 
lutra, id. 


Orri, lu. en Urhane, enten onoma- 
poietisk af dens Kurren, ell. sml. 3^, 
uru, stor. Fuglen kaldes i Norge 
ofte Storfugl, 
orrusta, see rom-r. 

OS-S, m. Munding af en Elv; æs, f. 
Indsnit, it. Kant, Bredde, Bræm¬ 
me, Sinl. asja? (i Vederne 

^ITT^ ås); n. Mund; (eller 

osfa, m. Læbe^', pers. vysu. 

Mundens Omkreds ; slav. u s t å, n. 
pi. Mund; ustna, Læbe; russ. 


Otta I. (for okta)? 'f. de tre Timer/>« 
Kl, 3 til 6 om Morgenen, Sml. 3^, 
u[sa, m. den tidlige Morgenstund, 
Dagbrækningen; 3^? uka, ind. 
id.; pers. vdk, id.; got. uht- 

vo, id.; oldht. uohta, f. id.; ags. 
ulita, id.; holl. ochtend eller 
u c h t e n d, Morgenstund ; n u c h t e n, 
den tidlige Morgen; russ. utro, 
Morgen; n. dial. okta, tidlig Mor¬ 
genstund; utta, id. 

Otta II see oga. 
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OX, Oxe,* uxij m. id .5 yxn, n. 
id., it. Hornqvæg; dxn, m. pi. id.; 
vexn, id.; eyxn, id.; voxn, id. 
Sml. uksan (noin. ukså), 

m. en Oxe; vaksas (nom. 

vakså), m. id. (Denne Form fore¬ 


kommer blot i Vederne); af 
vah, ai drage; zend. uKsan, m. 
Oæe; vaksa, m. id.; got. auhsa, 

m. Hornqnæg; auhsus, m. en 
Oæe; eng. ox, id.; t. ochs, id; 

n. dial. uxe, id. 


P- 

(De Ord, som begynde med /?, ere mest laantc Ord.) 


pakki, m. en Pakke, Bylt. Sml. ? 
fT^T, pas, at hinde, knytte; beng. 
bag, en Pakke, 


Sml. nr, pa, at nære, fode; lat. 
pastu s, Græsgang; russ. p ta¬ 
st va, id. 


påll, m. en Spade, Hakke; pæla, at 
ophakke, oprydde. Sml. 
at klore, splitte. 

pall-r, ra. Trin, Bænk, Hylde. Sml. 
pada, li. et Trin, et Sted. 

panna (for pakna?), f. en Kjedel, en 
Stegepande. Sml. påka, m. 

Kogning, Madlaving, af pac, 
at koge; eller ^TTTT?, bånda, m. et 
Kar, en Skaal, et Fad. 

pant-r, m. et Pant, en pantsat Ting. 
Sml."^^, band'a, m. et Pant; hind. 

band'ak, id.; beng. pan, 

id.; (eng. dial. bade, id.). 

pappa, Fader. Sml. papu, m. 
en Fosterfader; beng. båpå, Fa¬ 
der; georg. i 6 l 6 , papa, Bedste¬ 
fader. 

par, n, et Par. Sml.? Wf, para, en 
anden; lat. par, Hig; russ. påra, 
et Par, 

para, f. et Stykke Hud eller Kjod; 
part-r, m. en Deel; pjara, at 
flikke, at lappe. Sml. prfak, 

.særskilt; hindast. ajL, påra, et 

r 

Stykke, en Bid; pers. påre, id.; 
io-j I,, p a r c e, et lidet Stykke ; gr. 

yapetv, at klove, dele. 

past, n. past-r, m. Næring, Fode. 


pat, n. Hindring, Ophold. Sml. 
pas, at hindre. 

pati, see kveSa. 

påtti, m., 1. en liden Dreng, opr. for- 
meentlig en Skoledreng; 2 . en Ta¬ 
bel. Sml. paf i, f. Læsning; 

M f ^, paf ja 5 adj. hvad der hor 
eller kan læses, af at 

læse, at recitere, declamere; br. 
bak. pot'i, en Bog — Lassen 

Inst. 1. pracr. p. 44; beng. påf, en 
Lectie; påfsålå, en Skole; hin- 
dust. påti, et Brev, en Billet. 

paari, m. en afskyelig Ting. Sml. 
p uj 5 at stinke, 

peb, n. en Bonde i Skakspil (d. c. 
den simple Soldat tilfods, i Modsæt¬ 
ning til Ofiiciererne). Sml. ^TtT, 
patti, m. en Soldat tilfods (af 
pad, Fod)', pers. pijåde, 

••V 

id.; lat. pedes, en Infanterist. 
Sml. skak. 

peisa, f. en Troie. Sml. vcsa, 
vo. en Klædning; got. paida, ten 
Kjole; holl. pije, en Troie af 
grovt uldent Tdi. Skulde det tyrk. 
-CL, pesker — lapp. pesk, en 

Kjole, være beslægtet ? 

peita, see spjdt. 











V 


I 


1 



peksa, at trættes y kives. Sml. 

Bas, at irettesættebehreide^ eller 
pas, at modsætte sig. 

pell, n. et Slags meget fimt Lærred. 
Saaledes angives Betydningen af Hal- 
dorsen, medens Ihre oversætter: 
panni serici genus, en Art Silketdi; 
ligesaa Ordregisteret til Fornm. 
Sogiir: silki. Ordet har formeent- 
ligen været brugt om allchaande fine 
kostbare Toier. Dette synes at ud- 
ledes saavel deraf, at silkipell of¬ 
tere omtales, som af fblgende Sam¬ 
menstillinger: pata, m. og n. 

flint Klæde, farvet Klæde; 
patta, m. farvet Klæde^ it. Silke; 
(^HTrT, påla, adj. forfærdiget af 
Bomuld)-, beng. patta. Silke; hind, 
pat lå, adj. fiin, tynd; pers. åL, 

pile, fiin Silke; våle, blod 

Bormuz-Silke, samt deraf forfær¬ 
diget Tdi, „I det græske Keiser¬ 
domme var en Art kostbart Tbi, i 
russiske Annaler kaldet nanojiOKH 
og i Frankrig pailles, i Brug lige 
med Guld og Sblv.” Cluuidoir, Ap- 
per^u sur les monnaies russes. I. 

p. 12; e. dial. palle, et Slags flint 
Klæde; oldfr. paile, Silke; fr. 
poele, et Klæde, som holdes over 
Brudefolk under Vielsen; sv. pell, 
id,; ags. pæll, en Kappe, \X. Pur¬ 
purfarve. Grimm — III. S. 448 — 
.inscer Ordet laant fra lat. pallium. 

penni, see pen ta. 

pening-r, m., l. Gods, Bigdom; 2 ,' 
Qvæg, især Smaaqvæg; 3. Penge, ' 
it. en ringe Vægieenhed. Blandt de 
mange Forsbg paa Derivation af dette 
Ord vii jeg blot nævne det, at betragte 
samme som Deminutiv af pant-r, 

q. V., eftersom Penge altid kunne an¬ 
sees som Pant paa, at man skal er- 
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holde fuld Værdie for det, man for 
Penge afhænder. Men da al Analogie 
tilraader at antage Betydningerne 
Gods, Qvæg, for de oprindelige, lige¬ 
som pecunia kommer af pecus, og 
Qvæg hos mange Folk er den natur¬ 
ligste ældre Værdbetegnelse for allc¬ 
haande Gjenstande, som den væsent¬ 
ligste Bestanddeel af deres Gods, for¬ 
mener jeg at man rigtigere udleder 
Ordet af ^trr, pana, m. Gods, Rig¬ 
dom, Priis, Handelsvare, it. en Sum 
af 20 Ganda’er (Mandler) eller 
80 Kauri^er (i\Iuslingskaller) eller 
et Stykke Kobber af lignende Vær- 
die,'^ Nu gjælder, ifolge Carey, en 
pen i Bengalen netop det samme, 
80 KauiTer eller 20 Ganda’er; lige¬ 
saa, ifbige V. Hiigel — Kasebmir, 
B. II. S. 235 flg. — en pau i det 
nordlige Indien; 80 pau’er udgjor 
en Nanakschai Rupie, hvoi*af 106 
Stykker ere værd 10 Pund Sterling; 
en pau eller pen bliver altsaa va?rd 
penny engelsk, noget mindre end 
en norsk Skilling, som Vægteenhed 
altsaa meget ringe, ligesom pe¬ 
ning-r var den ringeste lovbestemte 
Vægteenhed hos vore Forfædre, der 
deelte en mbrk i 8 au rar, en 
e y r i - r i 3 e r t u g a r, og en e r t u g 
i 10 (senere 20) peningar. Paa 
Island kaldes et Faar peningr, og 
i Afghanistan finder en lignende Be¬ 
grebsforbindelse Sted, I Moor- 
croft’s and Trebeck’s travels 
in the himalayan provin ces 
hedder det saaledes vS. 353: they 
vere inipudently urgent for „sheep'^\ 


* Heraf udlede indiske Lexicogr. ■^TnTsTj 

Kjbhmand; ja TTTIR, 
pani, m. betyder ogsaa en Kjbhmand. 
ifolge Benfey til Samaveda. 

35 
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by which they intended money^ d. e. 
de vare uforskammet paatrængende 
for at erholde Fa ar, hvormed de 
meente Penge. Slav. pjenag == 
pening-r, saavel om Penge i Al¬ 
mindelighed, som om en enkelt Mynt; 
e. dial. pan, Penge, 

pentd, at male^ at skrive^ penni, m. 
en Pen; pensil-1, m. en Pensel; 

piment, n. Malerfarve, Sml. 
piii.g) at male; beng. pingar, en 
Pen; lat. pinger e, w/a/t*; fr. pain¬ 
dre, id.; osset. finssun, at skrive; 
russ. pisåtj, id. Det lat. pen na, 
en Fjæder^ leder Tanken paa 
patra, n. en Vinge, it, Fjæderen 
i en Piil, 

pjdka, at stikke; pikka, at stikke 
tidt og ofte, Sml. heng. jnka, 

Sting; hindust. pekmål, en 

Skomagersyl; pers. C)l5C^;Peikån, 


en Pilespids ; fr. pique r, at stikke ; 
bec, et Neh ; holl. bek, id.; sp. pi¬ 
ear, at stikke; pie o, Neh; ags. 
p i i c, en liden NaaL 

pjdfd, see para. 

pjdSd, see basa. 

plkd, f. en Moe, Pige, Sml. pers. , 

t 

pek, en ung Pige; ags. piga, id. 
pikkd, see pjaka. 

piid, f. en PUL Sml. pil«? 

en Piil, af pil 5 at kaste, ud¬ 

sende; pers, pile, en Piil; 

lat. pilum, et Kastespyd; oldht. 
phil, id, Sml. billd-r I. 

pil-1, m. Piletræe (salix alba); vi- 
S i r, m. Piletræe, Vidjehusk, Sml. 

pilu, m. Navnet paa et Træe, 
anvendt i nogle Egne paa Careya ar- 
horea, i andre Salvadora per- 
sica; det bruges hyppigen ogsaa om 


alle udenlandske og ubekjendte Træe- 
arter; hindust, jw 5 b e d, ,* 

pers. juj, bid eller aL , pile, id.; 

lat. vitex, id.; ags. wiSig, id.; 
eng. willow, id.; e. dial. wilo, id.; 
oldht. felwa, id.; wida, id.; t. 
weide, id.; Itt. witols, id.; russ, 
vetla, id.; pol. wic, enPileqvist; 
wierzba, Piletræe; gr. Ixéa, id. 
Benfey — 1,1. S. 288 — sammen¬ 
ligner det sidstnævnte med 
vetasa, m. og f. en Rdrplante (Ca- 
lamus rotang. Wilson). 

piment, see penta. 

pina? f. Pine, Plage ; p i n d a ell. p i n t a, 
at udpine; pin si ell. pisl,f. Pine, 
Smi. pid ell. P^tt? 

pine, plage; puiis, at pine, 

straffe)*, russ. pjitka. Pinsel; Itt. 
piln ét, at pine; gr. at 

trykke, plage; at lide ondt), 

pipr, adj. rask, hurtig, Sml. ^>pr 
(præs. piparti), at heskjæftige. 
pipra, see bifa. 

pisa eller pisja, f. en Svamp, Sml. 
pi, a/ drikke, 

pissa, at lade sit Vand, Sml. 
vis, id.; hindust. pisåb, den 

» V 

Forretning, at lade sit Vand; pers. 
pisåb, Urin; georg. 

♦ ••V 

pseli, id. 

pitt-r eller pytt-r, m. et Hul i Jorden, 
fiddt af Vand; pi tla, f. en liden 
Brond, it. en. liden Krukke; pott-r, 
m. en Kjedel, Potte, it. et Maal for 
flydende Varer, Sml. 1 U 6 (, pi¬ 
fara, m. og f. en Potte, en Pande; 

påtra, m., f. og n. en Skaal, 
en Krukke; ^T, på, at drikke, it. 
at opbevare; beng. påtra, en Kje¬ 
del, Potte; Itt. pods, en Krukke; 
e. dial. pot, at drikke; lat. potare. 
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at give at drikke; gi*, et 

Kar, en Krukke (?). 

plågd, f* Plage, Bekymring, SmI.? 
oldpers, par as, at be¬ 

handle haardi^ tugte; gr. Tcknaativ^ 
at slaac; lat. flagrum, en Svbbe; 
pi agare, at slaae (Augustin); Ith. 
plakti, id.; fr, fléau, en Pleiel, 
it. Plage; sp. plagar, at plage. 

pldga, at behandle^ især om god Be¬ 
handling, at pleie; it. at pleie, 
have for Skik; plagsi<i-r, gammel 

Sædvane, Sml, plev, at op¬ 
varte, behandle med Omhue; 
pal, at beskytte, bevare> pleie. 

„Constat e Panine olim pro ^FTR^rT, 

p a 1 å j a t e , dictum fuisse UT^cT, 
plåjate.” Lass. inst. pracr, p. 180; 
fr. d. plcger, at beskytte, pleie. 
Det græske TrdXai, i gammel Tid^) 
synes hermed beslægtet, men er af 
Benf.—I, 1. S. 139—udledet af ^(T, 
purå, for lang Tid siden. 

plåta, f. en Plade ^ W. et Pantser; 

, plat s, n. en aaben Plads, Sml. 

prt’u, adj. bred, udstrakt;] 

hindust. O ly, paråt, en stor 

Plade; gr. Tzkarijg^ bred; lat. latus, 
id.; Itt. pi at s, id.; ngr. K\ay,å, en 
Plade, Sml. flå. 

plog-r, m., 1. en Plov; 2. FordeelA 

Gevindst. Sml. ^TTTFr, påla, n. et 
Plovjern^ af pfil, at klove^ 

splittej it. at bære Frugt; hvoraf 
pala, n. Frugt, Fordeel^ 
Gevindst; beng. palak, et Plov¬ 
jern ; Ith. pleszti, at pidie en ny 
Ager; russ. plug. Plov; n. dial. 
pldva, at pidie; eng. plough, id.; 
t. pfliigen, id.; (slav.piod, 
pIUSS, see flos. 

pint, n. forskjellige Kostbarheder, er 


vel laant af gr. ttAoOto^, Rigdom 
der kommer af pr, at fylde. 
poki, m. en Sæk, Pose; puss eller 
posi, m. id.; pung-r, m. en Pung ; 
pos, n. det Tdi, hvori spæde Bdrn 
svdbes. Sml. pas, at binde; 

hindust. pos, Bedækning; 

l,y, P6t rå, Bdrnesvdb; 

posåk, Klædning; pers. 

pus-iden, atbedække; ngr. TrotJYyt, 
en Pung; oldht. p h o s o, en Pose ; 
fr. poche, en Lomme, en Pose; 
eng. poke eller pouch, id.; e. dial. 
poghe eller poke, en Pung, Sæk; 
fr. dial. pouque, id. 
pok-r, m. en Bus s emand; puki, m. 
en ond Aand, Djævel; pokaleg-r, 
adj. uædel, nedrig. Sml. pog" 
ja, som fortjener Dyrkelse, af 
pug, at dyrke, tilbede; hind. 

pogå. Dyrkelse; russ. poci- 

tåtj, at ære^ hdiagte; Itt. puk*s, 
en Drage; oldpreus. p ickuls. Djæ¬ 
velen; eng. puck, et Spdyelse; 
bug, et Skrækkebillede; eng. dial. 
pouke, en Djævel. Hedendom- 
mets Guder bleve ved Christendom- 
mensindforelse fremstillede som onde 
Aander ell. Djævle, ligesom Araberne, 
der ved Erobringen af Persien lærte 
Budd'adyrkelsen at kjende , siden 

kaldte Afgudsbilleder 5 but. 
poll-r, m. Vandimle, Sump; pula, 
i, en uveibar Sump. Sml. , 

palvala, m. og n. et Kjærn; lat. 
palus, id.; Itt. palts, et Vandpus; 
holl. peel, en Pdl. 
port, n. Port, Ddr. Sml. hindust. 
jy, paor, id.; russ. vorota, en 

Port; Itt. wårti, id.; lat. porta, 
id. Sml. dyr II. 
pos, see poki. 


35 * 
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posung-r, m. et Barn^ kommer enten 
af des nys aoforte pos, eller staaer 
i Forbindelse med fo strå, q. v. 
(Det pers. , pu s er, en Son = 

sanskr, , puttra, horer næppe 
herhen); n, dial. pose, en liden 
Dreng; pjok, id,; beng. posja, 
id.; Itt. puifis, id. 

pota, at sye, Sinl. at hinde 

sammen j at sye; n. n. pode, ai 
hinde en afskaaren Qvist af et Træe 
til en Green af et andet; Itt. potet, 
id.; beng. potan, id.; e. botch, at 
flikke^ udbedre, 

pott*r, see pitt-r. 

prakkari, m. enSkjelm, et Skarn. Sml.? 
j prakara, m. Forfdrelse; 
eller Ordet er maaskee et Dei*ivat af 
prånga; sp. baruca, List. 

pråm-r, m. en Baad, Sml. på- 
ra, n. den fjernere Side af en Elv-^ 
af , par, at sætte over; russ. 
P a r 6 m , en Pram , Færge, 

prånga, atyuge^ prange. Sml. 
ranka, adj. gjerrig^ karrig, ned¬ 
rig; Itt. praggars, en Gjerrig; 
got. praggan, at trykke. Sml. 
dreng-r III. 

pråta, aisluddre, vaase. Sml. 7^ 
rat, at tale; hindust. Jjbbar- 
råhat. Sludder, Snak. 

pressa , at trykke , jiresse ; p r i n s a, 
at pine, plage; prisa, f. en kort 
Pinsel. Sml. hindust. pér-nå, 

at presse; russ. perétj, id.; lal. 
premere, id.; fr. presser, id.: 
eng. press, id.; fr. d. pr in c eux , 
en Presse ; sv. p r e j a, udpresse . 
plage. Sml. plåga. 

prest-r, m. en Præst, antages at kom¬ 
me af 7tpta^<jTn<;, p r e s b y t e r, ei\ 
Olding, it. en Forstander for Guds-- 


tjenesten. Men skulde Ordet have 
en umiddelbar asiatisk Op rindelse, 
da ligger prasfa, m. en For¬ 
stander, en Leder, eller det hindust. 
og pers. perest, en (Guds) 

Dyrker, Tilbeder, meget nær. 

protta (for prekta?)j at svige, bedrage. 
Sml.? ^3^ vjac, at svige, be¬ 
drage, eller maaskee af et tabt 
p r å c, dannet af p r a og a c, paa sam¬ 
me Maade, som vjac, if. Pott — I, 

S. 161 — er dannet af vi + ac; ital. 
baratto, Bedrag. 

prik, n. en Stok; it. en liden Streg, 
et Comma; prika, at stikke, prikke. 
Sml.? p ar i g a, m. en jern- 

beslagen Stok, et Spyd; beng. prek, 
en Nagle, en Naal; ags. priccian, 
at stikke; got. vrihts, en liden 
Streg. Sml. prjdna. 
prilla, see prjdna. 
prim, see frum. 
prinsa, see pres sa. 
prjdna, at strikke; prjdn, m. en 
Strikkepind, it. en Knappenaal; 
prilla, t et Naalehuus. Sml. ^*4.? • 
par, at komme igjennem; (^TTspr, 
pr åga na, en Pigstav^", gr. Trepovv?, 
Naalen i en Spænde; skot. prin, 
at stikke, feste med Naal; holl. 
priem, enPreen; slav. prjosti, 
at sye; n. dial. prj one, en Knappe¬ 
naal, Sml. prik. 

pris, m. Lov, Priis, Berdmmelse; 

1) I e s s a, at velsigne, it. at love, 
prise, Sml.? vrs, at fore¬ 
trække; ell. pr ajas, adj. dy¬ 

rebar, værdiefuld, af TTT, pri, at 
finde Behag i, at elske. 
prisa, see pr essa. 
prdf, n. Beviis, it. Prove. Sml.? 

Ml, pramåna, n, Beviis, Pro- 
ve; beng. praband'a, Prove; skot. 
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pref, id.*, Itt. pårbaudit, at pro- 
ve; oldpreus. perbandan (acc.). 
Fristelse, 


prutj-r, adj, kjæky vforfærdet, Sml. 
praud'a, kjæk, selvtillidsfuld; 
e. proud, stolt, 

pua, at aande paa, puste til, Sml. 

puspusa, m. Lungerne; 
^^5 pava, m. Luft^ Vind^ 5,’ 
pu, atrense; afg. , pukaval, 

at blæse; pers.^j.*A >5 pyfiden, at 

— t 

puste ud (et Lys); e. paff; Blæst; 
Ith. piisti, at puste, blæse; bohm. 
faukati, id.; hebr. mD, pilall, id. 
puki, see pok-r. 

pula, see po 11 - 1 *. 
pung-r j rø., see poki. 
purka, f. en Soe, Sml. , va- 

råha, m, et Sviin; lat. porcus, 
id.; vei'res, en Orne; hindust. 
yljb y , b a r h e 1 å , et Vildsviin ; 

m ^ • 

oldht. farh, et Sviin; ags. bearh 
eller bearg, id. Anderledes Benfey 
— I, 2. S. 82. 


pUSS, see poki. 

•• 

pUStra , at give et Or efg en, Sml. 
oldlit. fiist, en knyttet Næve ^ der 
af Benfey — 1, 2. S. 78 — sml. med 
5% , in u S t i, m. f. en knyttet Næve, 
(Jt'g maa ved dette Ord henstille til 
vderlhrere Undersoffelser, hvorvidt 
^T^T, Bast rå 5 f. en BlæsebæJg^ 
dermed kan være beslægtet, ligesom 

i det franske soufflet Begreberne 

•• 

Orefgen og Blæsebælg ere forenede). 

puta, f. enSkjoge, Sml. hindnst. iL. 

patå, enSkjoge; armen. 
id.; fr. putain, id.; sp. puta, id. 
putt? pyt! Interjection, som betegner 
Foragt. Sml. put, Interj. som 
betegner Foragt, 
pytt-r, see pitt-r. 
pæla, see påll. 
pblti , see Iljol. 

pbpul-I, m. en Bold til at lege med, er 
en redupl. Form af b 6 11 - r, q. v, 
porott-r, adj. skarnagtig, Sml. 
para, adj. fiendtlig. 


G see K. 



rå, see krå. 

rabba, atspdge^ ,^kjemte, Sml. 
ram, at lege, spoge, 

råb L; n. Raad, Beslutning; råSa 
(ræb, réb, råbin-n), at raade, 
overtale; råbgast, at overlægge^ 
raadslaae; r åb u g-r , adj, klog, 
Sml. ^ ^^3 rahåta, m. en Raad- 
giver, en Minister^ af raha, 

m. Eensomhed, Sammenkomst i Een- 
rum; pers. jlj, råd, klog, indsigts¬ 
fuld; Itu. roditi, overtale; rota, 
en Raadsforsamling; Itt. rådit, at 


vise; got. raid jan, at bestemme, 
Sml. ré. 

råb II., n. Evne, Magt; råda, at re- 
gjere, Sml. , r å d*a, Vælde — 
Rigveda p. 92, 161 — eller) 
rag, at herske, regjere; rt, 

at have Magt; zend., ratus, 

en Hersker — Yacna, p, 30, 57, 
346; got. rahton, at domme; det 
javanske ratu, en Fyrste, horer ri- 
meligviis blandt de fra Sanskrit op¬ 
tagne Oi’d, Cfr. Humboldt, die Kawi- 
Sprache 2. Bd. S. 50. 
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raM, see rob. 

råSastå, at anfalde, angribe; mann 
råS, Manddrab, Sml. raJ, at 
slaae, skade, dræbe, 

Xktå, at vanke omkring; ramba, ai 
vakle, slingre; rafar, Finner paa 
Hellefisk. Snil. rav eller 
rap, at gaae, at bevæge sig; 

rev eller reb, at Idbe hid 
og did, 

ragna, sce regin. 

rag-r eller arg-r, adj. feig, frygtsom; 
ragi, f. Frygt, Feighed, Snil. 
rag, at frygte; arab. råga, 

at flygte, 

rak, en Vandrende , en Stribe, 
Sml. { roka, n. et Hul, enAab- 

ning; pers. rak, en Sprække, 
Revne; gr. id.; n. dial. raak. 
en Revne i Isen; sv. vrak, id. 

rak I., n. Taande (i et Lys). Sml. 

lundusl:. råk, Aske = 

rakså, f. id. 

rak IL, n. Vædske; rakna, at blive 
vaad ; h r a g 1 a, at smaaregne ; 
hregg, n. Pladsregn; regn, n. 
Regn; rig na, at regne; rekja, f. 
Fugtighed; rok, n. pi. vaadt Hbe, 
Sml. vrs, at være vaad, at 

regne; , raka, m. en hæftig 

Regnskuur; bindust. , barkå, 

Regntid; arab. barg, Sagl 

(af Munden); gr. at væde; 

lat. rigare, id.; Ith. roke, meget 
fiiin Regn; (ital. ragia, Saft af 
Fyrre- og Grantræer, Harpix) ; 
bohm. prci, det regner; got. rign, 
n. Regn; t. regen, id.; ags. raeii, 
id.; eng. rain, id.; rack. Skyer; 
skot. frog, en Byge med Snee og 
Slud ,* n. d. r a a k j e, Fugtighed ; 


r a a n a, blive fugtig, Sml. h r å k i, 
lå I. 

raka, at samle, Sml.? afg. 
r å k a - V a 1, at drage, 

rakk-r, adj. rask, virksom, tapper; 
rakna, at leve op igjen, at be¬ 
gynde at drage Aande igjen; ra- 
kin-n, adj. bestandig; rekk-r, m. 
en modig, tapper Helt. Sml. 
rg, at være fast, at være ved gode 
Kræfter, at befinde sig vel, eller 
Vr s, at være kraftig; ags. r i n c, en 
anseelig 3Iand; skot. rackel, adj. 
rask , modig; r e n k, en stærk 
Mand; fr. d. raguin, livlig. Sml. 
dreng-rl., frakki IL, rosk-r. 

rakna, at oploses, see rekja 1. 

ramb, see dramb. 
ramba, see rå fa. 

ramma, at træffe, ramme. Sml.? 
raiiip, at stbde^', kram, at 

gaae, at angribe; causat. at bringe 
et Steds hen, at lade angribe; arab. 
ramå, at kaste, it. at træffe, 

ramm-r, adj. stærk; remi, f. Tapper¬ 
hed, Styrke. Sml. krania, m. 

Styrke, Undertvingelse, af 
kram, at tiltage, 

rån, n. Ran, Bytte; ran, f. Havet; 
ræna, at plyndre, rove, Sml. V, 
rå, aftage; pers. rån-den, 

ai trække, drage, node. 

rång-r, adj. krum, skjæv, vrang, ond; 
rångla, vanke hist og her omkring; 
ran gaf at gjore Gangen eller Ret¬ 
ningen krum; rengja, at gjore 
krum, Sml. livr, at være krum 
(præs. hvrnåti) ; kriinc, at 

være krum, at gaae i krum Ret- 
ning)', got. vraiqs, skjæv; russ. 
V r a s c å t j, at dreie , vende ; ags. 
wre nc, *SyiV 7 , Rænke; skot. wrink, 
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enDreining, Vendings lioll.krang, 
vrang. 

rani; see kani. 

rann-r, m. et aflangt Huus; granni, 
m. Nahoe; grenni, n. Naboeskab. 
SmL? sarana, ii. et Huus^ 

it. Beskyttelse; got razn, Huus; 
garazna, Naboe; slav. kram, et 
Huus. 

råpa, see hrapa. 

rar, adj. sjelden. Sml. liindust. 

hirår, sjelden (maaskee af 
bras, at være faa, ringe i AntaT). 
If. Benfey — I, 1. S. 470 — rarus 
for r a s u s 5 af rad, at skave. 
Sml. réna. 

råsa, at lobe, al gaae lige ud. Sml.? 

hres, at gaae; hebr. ruz 
= Nlfl? råzå, at Idbe. 
rasa? see brasa. 
rask , n. iStdi , Allarm. Sml. 

bras, at give Lyd. Sml. rom-r. 
raska, at handle ilde med, bringe af 
Lave, bevæge fra sit Sted; ruska, 
j)at forstyrre. Sml. krs, at 

drage hid og did, at plage. 
rata I., see hrata. 
rata n., at slippe igjennem mange 
Tilfælder, at være heldig; rætast, 
at opfyldes. Sml. råd', at 

bringe Noget til Ende, at være 
heldig, it. at opfyldes, lykkes; got. 
vraton, at gaae. 
rati, adj. dum, taabelig. Sml. 
lata, m. en Taabe. 

rauS-r, adj. rod; roSi, m. Rddhed; 
roSra, f. Blod; rjoSa (ryS, 
rauS, roSin-n), at overstryge, it. 
at besudle med Blod; ryb, n. Ru.st; 
rybna, at blive rod. Sml. ^Tf^rT, 
rohita, adj. rod; subst. m. Blod; 

rud'ira, u. Blod, anseer 
Lassen opriudeligen. for et Adject., 


betydende rod, af en tabt Rod 
rud'; zend, raoid'ita, den rode 
(Slange) —Jen. Lit. Z. 1834, N. 139, 
S. 146; hindiist. [l\j, rå-tå, rod 

(-^ sanskr. rakta, farvet, it. 

rod) ; p ers. ij , ruden, rod 

Farve; russ. rudå, Erts, it. 
Blod; pol. rudawy, rodlig; gr. 
ipoBpog, rod; lat. rub er og rufus, 
id.; fr. rouge og roux, id.; got. 
rauds, id.; t. roth; Ith. rudas, 
id.; Itt. r u d s 5 id. 

rauf, f. Hul, Aabning, Kloft; raufa, 
at gjennembore, saare; raufa ri ell. 
reyfari, m. en Rover; rjufa (ryf, 
rauf, rofin-n), at Idse, oplose, 
rive istykker; ro fa til, at der vi-- 
ser sig Aabninger mellem Skyerne ; 
rofna, at afbrydes, at Idsne; ru- 
pla, at plyndre, rdve. Sml. 
ropa, n. Hul, Aabning, Kldft; 

FfilT, loptra, f. og n. Rov, Bytte ; 

i'op, ell. lup, at for¬ 

virre, at fælde, at rdve; zend. 
rup, at rdve; pers. rybu¬ 

de n, id.; Ith. rubiti, id.; bobm. 
wrub, id.; rubati, at dræbe; russ. 
vorovåtj, at stjæle; Itt. laupit, 
at rdve, plyndre; lup pis, en Rd- 
ver; pol. rabowac, at plyndre; 
sp. robar, id.; got. raubon, at 
rdve; eng. rob, id.; t. rauben, 
id.; SV. roffa, id. Sml. gripa og 
ri fa. 

rauni-r, see rom-r. 

raun, n. Forsdg, Prdve, it. Erfa¬ 
ring ; r e y n a, at prdve, forsdge. 
Sml. pers. reven, Forsdg, 

Prdve, Erfaring. Sml. run. 

raupa, at bramme, prale; rausa, at 
sladdre, svadse. Sml. ru, 
give Lyd. 
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raust, f. Rost, Stemme. ^1. enten 
(let nysanforte ru eller ^ Ittri, ra¬ 
sl t a, ni. Stemme; rasat, 

part. præs. af ras 5 at give Lyd. 
Sml. ræSa. 
rautan^ see rom-r. 
ré 1.5 n. Billighed, Eftertanke; re- 
leg-r, adj. hillig, retfærdig; ræ- 
na, f. Fornuft; rok, n. pi. Grun¬ 
de, Aarsager; roksemd, f. Dom- 
mekraft, Grund, Anseelse. Sml. 

\ 

’Rsf 5 rgu, adj. ret, retsindig; zend. i 
rasahståt, Tanke. Yacna p. 470; 
pers. revå, rigtig, noiagtig; 

re. Forstand; osset. revone, 

Aarsag, Grund; lat, reor, hvis 
forste Betydning ansees at være: at 
regne, heregne, dernæst at domme, 
holdefor; v diins, heregnet; ratio, 
i. Forstand; fr. raison, id.; eng. 
reason, id.; got. rajijo, Bereg¬ 
ning; ragin, Mening, Raad; re¬ 
dan, at betænke; holl. reden, Aar- 
sag, Grund. Sml. råS I., reikna, 
r é 11 - r. 

ré IL, w.Ende; ren, Ophoren. Sml. 

^ rah, at forlade, ophore med; 

rahana, n. Ophoren; 
råd', at fuldende, ende. Sml. réna. 
rebbi, see ref-r. 

refbi, m. en Sahel, af rap, at be¬ 
skadige, at dræbe. 
refil-1 , see reifa. 
refjur, see ref-r. 
refsa, at revse, straffe. Sml. 
rip, at irettesætte. 

ref-r, m. en Ræv; reb bi, m. id.; 
refjur, i.^X.Svig, Bedragerie, er 
u]paatvivlelig beslægtet med reyfari, 
en Rover, see rauf. Sml. endvidere 
zend. ur upis, (=u-rup-is), 

en Ræv — Journ, Asiat. III. S. T. X. 
p. 31 — af rup, at rove, hvoraf 


' Hindustaneren gjorde roba, 

Perseren riibe, en Ræv, Osset. ru¬ 
bas, Grækeren id. (hvis 

Endelse ;rr>^ af Nogle ansees for 
Grundvolden til det t. fuchs, eng. 
fox; men see fox ovenfor); skot. 
rip, Bedrag; Itt. lapfa, en Ræv; 
n. d. rov, id. 

♦ _ 

regg, et Skib. Sml. 7^^ rahhas, 
eller r a 11 g a s, n. Hurtighed. 

regi, see rag-r. 

regin, n. pi. herskende Guder, vel 
egenti. glimrende Herskere ; r 6 g u, 
n. pi. id.; ragna, at indvie til Gu¬ 
derne, it. at onske Gudernes Vrede 
over Nogen; roggva, id.; hroi, 
m. en Konge; rikja, at regjere; 
riki, n. Rige, Magt, Regjering; 
rikddm-r, m. Magt, Rigdom; 
risn, L Pragt. Sml. (Tsl) rag ell. 

7 ^) reg eller HTsT» brag, at skin¬ 
ne, at glimre; rag ogsaa at være 
Konge, at regjere; hvoraf 7^^ 
rag ell, 7^3^» rågan, m. en Kon¬ 
ge, Fyrste; rågja, n. et 

Rige , Regjering ; , r i k f a 

(nom. rikta lii) , n. Magt, Rigdom; 
beng. rågå, en Konge; rågja, et 

Rige; bind. rå i, en Konge; 

•• 

lat. rex, id.; regere, at regjere; 
fr. roi, Konge; got. reiks, mæg¬ 
tig, riig; ags. brego, en Konge; 
oldpreus. rikys, en Herre; riks, 
et Rige; slav. risno, en Skat; ith. 
r y k a u t i, at herske. 

regn, see rak. 

reib, f. en liden Vogn, it. Riden; 
rob, et Skib; riba, at ride; rid- 
dari, m. en Rytter; ri 11a eller 
rylla, at indle, vadte; rella, 
ro Ila eller rulla, i. en Rulle, en 
Valtse; rindil-l, m. et Boer {ir.- 
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rehra); reniia, at dreie, Sml. 
r, at bevæge sig y PT 5 V afa 5 ni. en 
Karre eller Vogn^ en Stridsvogn ; 
liindust. raf, en firehjulet Vogn 

for Personer (ikke for Bagage): 

heng. raf, id .5 (hiiidast. rol- 

nåj at rulle')\ gr. , en Vogn; 
lat. rhed a (if. Qvintillian opr. gal¬ 
lisk Ord j men dog ogsaa germanisk), 
en firehjulet Vogn for Personer 
(ikke for Gods); oldht. reita, id.; 
ags. rad, id.; eng. ride, at kjore 
eller ride; t. reiten, atride; Itt. 
ritelis, en Rytter; rat ti, en 
Vogn; t. rad, et Hjxd; lat. rota, id. 
reiSa , see gr eiSa. 
reiS-r , adj. vred; r e i5 i, f. Vrede; 
fiendtligt Sindelav; bræ<31, f. op- 
far ende Vrede, Hidsighed* Sml. 

Bri, at vredes; hr, id.; 
(eller maaskee , krod'a, ni. 

Vrede; af krud', at vredes, 
at blusse af Vrede; beng. krod', 
Vrede)', ags. wråb. Vrede; e. dial. 
b r e t h , hæftig Vrede, Raserie ; 
broth, rasende forbittret; britb, 
Vrede; reed, adj. vred; skot. 
braith, hæftig, voldsom; rede, 
id.; n.d. brei, vred, Sml. bråS III. 
reifa, at svbbe, indsvobe; refil- 1 , 
m. et Tæppe; reifi, n. Skind med 
Ulden paa; rift eller ript, i, et 
Klæde, at svobe sig ind i. Sml. 

riv, at skjule; n. dial. reive 
eller reve, at svobe Spædbarn, 
reifari, see rauf. 

reigja sik, a,t bryste sig, opfore sig 
overmodigen; reigjast, id., it. 
at blive stiv; reiks, n. en stiv 
Gang med overmodige Gebærder; 
rig-r, m. Stiv sindighed. Uenighed; 
riga, at blive stiv. Sml. 
r c c, at blive stiv, haard ; , 


rika, n. Teist, Proces; lat. rige- 
seere, at stivne ; rig id 11 s, stiv, 
stræng. 

reik, f. Hovedhaar{y), ifolge Haldor- 
sen. Sml. maaskee Bf s, at 

reise sig (omHaaret); hind. 

•• 

ris, Skjæg; osset. ri lu, Rarter, 
Skjæg paa Overlæben — Rosen, 
S. 39^5; gr. rpc/og, Haar, I 

norske Dialecter bruges reik som 
Benævnelse af den Linie, hvorefter 
Haaret deles fra Issen til Panden. 
Er dette en oprindelig Betydning, 
kan sml. reltå, f. en Linie; 

ital. riga, id.; pol. ryga, id.; fr. 

✓ 

raie, en Streg, Fure; ngr. pty«, 
en Lineal; hebr. ’æræk, en 
Rad, 

reika, see kreika. 

reikna, at regne, beregne; oprindelig 
sandsynligviis: at gjore ret, at be¬ 
rigtige, Sml. rett-r (for rekt-r) 
og ré I. (for r eg); got. ralinjan, 
at beregne; skot. rackon, at fore¬ 
stille sig, formode. 

reiks , see r e i gj a. 

reim eller raema, f. en Rem; reip, n. 
et Reeb, en Snor. Sml.? , 
råggii, m. en Snor, Stræng, Rexn; 
g gaaer nemlig undertiden over til i, 
og u som labial Vocal kan blive m 
eller p; got. raip, et Reeb; russ. 
r e m é nj, en Rem, Benfcy — II, 
S. 309 — udleder got. raips, et 
Reeb , af ^, dV r, at være krum. 

/ • 7 

reim-r, adj. buldrende. Sml. raj, 
at give Lyd, 

rein, f. en Agerreen. Sml. krt 
(præs. lo’iitati), at skjære, skille 
ad; (IT, H, at rinde sagte, 
dryppe; rantu, f. en Vei, it. 

en Ræk; georg. ru, en Vand- 

3G 
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ledning)^ lat. crena, ei Indsnit. 
Sml. renna. 
reip, see reim. 
reisa, see risa. 

reisi, Steenhoh, er maaskee be¬ 
slægtet med reisa, men jeg kan dog 
ikke undlade at sammenligne ^lT5f, 
rå s i, m. en Dynge, en Hob; beng. 
råsi, id .5 ags. bruse, en Hdi; n. 
dial. vo^y en Steenhob. Sml. brank, 
breisi-kott-r. 
reist-r, see breist-r. 
reita, afplukke, pille; reit-r,m. et 
Bed i en Have, en Afdeling, it, en 
Kreds, Grændse. Sml. , ri ti, 
f. en Grændse; krt, at skille 
ad; SV. vret, en Uden indhegnet 
Ager. Sml. grciba. 
reta, see brekja. 

rekja I. , at blotte, aabne, oplose; 
rakna, at oplåses. vSml.? 

ri c, at skille ad; hindust. 

raltna, en Aabning, Sml. rak. 
rekja ll., see rak. 

rekin, n. en Oxe. Sml. vréa, ell. 
vrsana, m. en Oxe. 

rekkja, f. en Seng; rekkja, at sove. 
Sml. beng. råkan, at ligge, at hvile; 
lat. le c tus, en Seng, afBenfey — 
2. S. 317 — sml. m. bvr, at 
krumme sig. Sml, lag II. 

rekk-r, see rakk-r. 
rella, see reib. 

remba, at anstrænge sig. Sml. 
ral), med Lyst at begynde paa 
Noget. 

rembast, see dramb. 
remi, see ram-r. 

réna, at formindskes; rira, at for¬ 
mindske; ryr-r, adj. sjelden (vel 
oprindelig: liden, tynd; thi dr ir 
betyder tyk, stor). Sml.? 
lis, at formindskes, ell, krs, 


at formindske; n. dial. rena, at 
dovne, tabe Smag eller Kraft; 
ryrkast, at formindskes hastigt. 
Grimm— i Fortalen til Schulze’s go- 
thiscbcs Glossar, S. X — sml. got. 
viwvs, forgjængelig, o^dpzog-, Ith. 
rétas, tynd, sjelden. Sml. rar, 
réll. 

rengja F, see rång-r. 

•S 

rengja IF, at kalde i Tvivl. Sml. 
rek, at vække Tvivl, it. at tvivle. 

renna (r e n n, r a n n, r u n n i n - n), at 
rinde, flyde, it. at smeltes; runsa, 
at vanke omkring. Sml. ri, at 

rinde, flyde; rev, id.; beng, 

rina, rindende; FIT, li, at smel¬ 
tes; pers. revån, rindende; 

gr. pisiv, at rinde; got. riunan, 
id.; lat. rivus, en Bæk; fr. ri¬ 
vier e, en Elv; eng. river, id. 
Benfey — I, 2. S. 8 — udleder psw 
af sru, at flyde. 

rétt, f- et Hegn, i Form af et Huus, 
til at lukke Qvæg inde i. Sml.? 
vr, at skjide, bedække, tilbage¬ 
holde, eller ? raks, bevare, 
bevogte; ags. wraetb, et Qvæg- 
hegn; Itb. urtas, id. 

rétt-r F, adj. ret, rigtig; rétta, at 
gjore jævn, at række frem, it. at 
straffe. Sml. rgu, adj. ret, 

lige; af rg, at være fast, 

stærk; zend. ere^u, adj. ret; ra^, 
at være ret; beng. rigu, id,; liin- 
diist. og pers. råst, id.; osset. 

rast, id.; rakés, id.; afg. ,, 

r i k t i å, Ret, Rigtighed; got. r a i Ii t-s, 
adj. ret; t. reclit, id.; eng. right, 
id.; boil. regt, id. Sanskrit bar 
ogsaa Boden rad', at være ret, 

og-oldpers. råd, 

ret, lige, t. gerade, id.; men denne 
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er næppe Rod til det oldn. rétt-r, 
snarere til ro55^ q. v, 

rétt-r 11*5 »1- en Ret 3Iad. Sml. ^ 
radda, kogt^ tillavet, af^T^ råd', 
at gjore færdig, tilhei'ede, 

reyfari, sec rauf. 

reyk-r, m. rjuka(ryk, rauk, 

rokin-n), at ryge; rok, n. en 
Storm, som hvirvler Vand og Sand 
op i Luft en; r 6 k k u r, n. Tusmorke* 
Sml.? ^sTT^, rgika, m. Rog, eller 
ruh, at stige tilveirs; 
vir uh, at udbrede sig; got. riqis, 
n. Mbrke; eng. dial. reek eller 
reech, Rog; skot. hroich, id. 5 
oldht. ro uh, id.; Ith. ru kis, id.; 
t. rauch, id. Sml. rik, dokk-r. 
reyna, see raun. 

reyr, m. Ror, tor være beslægtet med 
renna, som en Gjenstand, hvor- 
igjennem Noget kan rinde; got. rans, 
n. et Ror; ags. reod eller lire od, 
id.; eng. reed, Ror (Plante), 
reysar, see hrauk, reisi. 
rjå eller rjåla, at tage fat^paa, have 
at bestille med. Sml. riv, at 
tage. 

rjåf-r , n. Tag paa et Huus. Sml.? 
riv, at bedække, skjule, eller 
sml. hrdf I. ; oldht. rafo. Tag. 
ribballdi, see gripa. 
rib I., n. en Trappe. Sml. ^Irt, rti, 
f. en Vei; ^TrT, srti, id.; lat. 
gr adus, et Trin, eller maaskec 
nærbeslægtet med 
rib II., see hrib III. 
rib III., see verb. 
riba i., riddari, see reib. 
riba II., at hænge ved, it. at knytte. 
Sml. rft, li, at hænge ved, it. at 
knytte; ags. vriban, id. 
rif, n. Ribbeen, synes opr. at have væ¬ 
ret et Adject. betydende krum, alt- 


saa de krumme Been, i Modsætn. til 
de rette. Sml. Ith. kreiwas, krum; 
gr. pcci/Bof, id.; russ. Kpunnm, id.; 
oldpreus. greiwa-kaulin (acc. s. 
og gen. pi.) Ribbeen; slav. revro, 
id.; russ. reb ro, id. 

rifa, at rive, slide i stykke r ; hr uf la, 
at forrive Huden lidt; ræfill, m. 
en gammel forreven Ting, en for^ 
slidt Kappe. Sml. (f("^ ri c, at 
skille ad), eller hr, id., it. at 
ødelægge; russ. rvatj, at rive, 
slide; ags. rypan eller hrypan, at 
sønderrive, it. at rove; eng. dial. 
ribe, at sonderrive. Sml. gripa, 
rauf. 

rifs, see gripa, 

rift, see reifa. 

riga, rig-r, see reigja. 
rigna, sec rak IL 
rigti , see rom-r. 

rik eller ryk, n. Stbv. Sml. raga, 
m. og n. Stov; T^^T, rik så; f. et 
Støvgran i en Solstraale; persisk 
rig, Støv, Sand; osset. ryg, 

Støv. Sml. reyk-r. 
riki, rikja, rikdom-r, see regin. 
rikkja, see hrukka. 
rilla, see reib. 

rim, n. en Kalender, Almanak; synes 
at staae i Forbindelse med oldht. rim 
eller hrim, et Tal, en Række; ags. 
riman, at beregne. Sml. ré, 
r eikna. 

rimma, f. hæfUg Ordstrid, it. Fiendt^ 
lighed, Feldslag. Sml. ripu, 
m. en Fiende; ell. maaskee rom-r. 
rjéba, see raub-r. 
rjébr, see hrjoba. 
rjomi, see hrim. 

rippa, at gjentage, opregne paa ny. 
Sml. ? rap, at tale, fortælle; 
rip, at fortælle. 

36 ^ 
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ript, see reifa. 

rira, see réna. 

risa (ris, reis, risiii-n), at reise 
sig; reisa, at opreise, opmimtre, 
Sinl. hys? at reise sig (om 

Haaret); got. reisan, at reise sig, 
staae op; lat. crista, Hanekam, 

risi, m, en Jætte, Kjænipe. Maaskee 
af risa, saaledes at Hdiden er 
HovedbegreLet; eller med Hensyn til 
Ordets mythologiske Brug maaskee 
identisk med raks as, u. en 

ond Aand, som det synes af tre for- 
skjellige Arter, af hvilke den ene 
fremstilles som en Tilan, som Guder¬ 
nes mægtige og rastldseFiende; oldht. 
risi ell. rise, en Jætte; holl. reus, 
id. Benfey — I, 1 , S. 332 — sml. 
vrsa, mandlig Kraft, 
risn, see regin. 
rispa, see krassa. 
rist I , see breyskja. 
rist II., f* Vristen paa Foden, Sml. 
(mW, prsfa, n. Bagside, Overflade, 
f. Ex. , k ara prsfa, Haan¬ 

dens Bagside, eller) hvr, at 
hdie; hvr ti, Ki 'unining; ags. 

wræstan, at forvride; eng. wrist, 
Haandleddet; slav. vratiti, at 
dreie, vende; n. d. ria, at vride, 

rista, at skjære Remmer, at ind- 
skjære eller riste Runer ; risti I-I, 
m. et mandigt Fruentimmer (poet.); 
rispa, at ridse, kradse ; r 11 i n g - r, 
m. en Dolk; rytning-r, m. en 
stor Kniv, Sml. ? a,t 

gjore Furer, at pidie; T^f^, risti, 
m. et Sværd; n. dial. ri stil, et 
Plougjern; oldht. rio star, id. ^ lat. 
rast rum, en Hakke; hehr. 

7 7 • T y 

kår as, at indskjære, at pidie ; russ. 
risovåtj, at ridse, tegne; slav. 
rjæi^ati, at skjære, Sml. krassa. 


rit, see ryt. 

rita L, at skrive; riss (for rits), 
n, hurtig, current Skrift; (krit, f. 
Kridt), Sml. krs, at gjdre 

Furer (Streger); hindust. 

kari, Kridt; Ith. részti (reiu), 
at skjære, ridse; got. vrit-s, m. 
en Streg ; eng. write, at skrive; 
skot. rit, at gjdre en Ridse, ridse 
en Streg; fr. craie. Kridt, 
rita II., see gr en j a. 
riting-r, see rista. 
ritja, f. et magert Faar; rittin-n, 
mager, Sml. ^51, krsa, tgnd, 
mager. 

rjlifa, see rauf. 

rjuka, see reyk-r. 

rjupa, f. rn Rype (lagopus, perdix 

alba). Sml. pers. ? g ur, 

en Agerhdne; jyj ^, c u r p u r, en 

Fasan; slav. rjabj, en Agerhdne; 
jerjabitza, id.; n. jerpe eller 
hjerpe, en Fugl af Hdnseslæg- 
ten (Tetrao Bonasia); Uh. erube = 
jerube — gerube, id.; Itt. rub¬ 
be n s, tetrao tetrix, 
ro, f. Roe, Rolighed; rd-r, adj. ro¬ 
lig; fro, f. eller fro i, m. Roe, 
Hvile; frda, at lindre, skaffe 
Lise, Sml. , raha, m. Een- 
somhed, Afsondring; vi- 

raha, m. Given Slip paa; hindust. 
rali-nå, at forblive, være i 

Roe; arab. ^j, rahå, atvære ro¬ 
ligt (om Havet); t. rub en, ai hvile; 
skot. rove, Roe. 

roa (ræ? réra eller ræra, roin-n), 
at roe; see år YI. 

toh, n. Fiskeskind. Sml. ^5 vr, at 
bedække; varufa, m. Skind, 

roSra, see raud-r. 
réf I., see hrdfl. 
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rof II., n. nedfaldne Huse^ Ruiner; 
hrofa, at opfore en Bygning af 
gamle Rumer. Sm!. rm, ropa, 
111 . Forstyrrelse^ af i'up, at for¬ 
styrre ^ forvirre; Uh. gråutij at 
nedrive et Buus. SmI. hrum-r. 

rofa, rofna, see rauf. 
rofa ell. roa, f. en Hale. SmL? PTFT^ 
loina, m. en Hale, roman, 

n. Haar paa Legemet; n. d. rova, 
Hale; pol. rufa, Agierenden af et 
Skib; sp. rabo, Hale. 
rofna, see hrofna. 
rog, n. Strid, Slag. SmL ^5 ru, id. 
r6g-r, ni. Bagvaskelse; rægja, at 
bagtale. SmL vrg, at ude¬ 

lukke, skye, forlade, at skade; 
^TsT^. vrgin, adj. kroget, ondskabs- 
fuld; ag's. wrégian, at beskylde i 
russ. rugatj, at skjælde, haane; 
sp. roer, at bagtale; got. vroh- 
jan, at bagtale; t, riigen, at dadle; 
skot. rag, id. 

rok, see reyk-r, eller smL? 
raka, m. en haard Skuur. 

rola, f. en Gynge. SmL lul, 

at bevæge liid og did, at rare om; 
hindust. dul-anå, at ryste, 

svinge, gynge. 
rolla, see reih. 

rom-r, m. Rdst, Stemme, Rygte; 
roma eller ræma, bekjendtgjore; 
roma, f. et Feldtslag; raum-r, m. 
en Mand, som har stærk Stemme; 
rautan, f. Qvægs Raten, Bogen; 
rigt i eller rykti, 11 . Rygte; 
(rimma, f. hæftig Ordstrid)', rym- 
ja, at gjbre Stbi, Allarm; rosta, 
f. Allarm, Tumult; orrusta (maa- 
skee for of-rosta), f. et Feldtslag; 
rumsk, n. et Skrig; rydia, at 
gjbre Stbi; rota, L Stormveir. 
vSinl. ru, at give Lyd, il. siibst. 


m. Stbi, Larm, it. et Feldtslag; 

, rava, m. Lyd, Stbi; ^Itt, 
råsa, m. Stbi, Allarm; hind. 

ror, Stbi, Skrig; skot. rost, Stbi, 
Allarm; e. romage, id.; sp. rifa, 
Ordstrid; hehr. rua’ (Hiph,), 
at stbic, larme; slav, ruti, at boge, 
brble. 

rosi, m. uroligt Veir. SmL? 
rosa, m. Vrede, af 7^ rus, at 
være vred (ell. see rom-r}; n. dial. 
væra rusk, at være ude af sig 
selv af Vrede, være ustyrlig. SmL 
ryskjast, rask. 

roskin-n, see groa. 

rosta, see rom-r. 

rot I f. en Rod; ræta, at fæste 
Rod, it. oprykke med Rod. SmL 
hrad'na, m. Rod, eller 
ruh, at voxe, groe. 

rot IL, see lat-i*. 

rota L, at rode (som et Sviin}, at 
opkaste; rotta, f. en Rotte. SmL 
mTT, grati, f. Næse (eller 
rada, m. en Tand)', gr. 

Næse; ypå-stv, at gnave; lat. ro- 
dere, at rode; slav. glodati, id.; 
slov. ri ti, id.; eng. rat, en Rotte; 
eng. dial. wrote, at rode (som el 
Sviin); Ith. r au sy ti, id.; oldht. 
rat o, en Rotte; n. dial. ro tt, 
Snude, Tryne paa Sviin. 

rota IL, see lå. 

rota IIL, at dræbe ved et Slag paa 
Hovedet; rySja, at kaste omkuld: 
rudda, f. enKlubbe, Kblle. SmL 
rut, at slaae ned, at fælde; 
vuf, id, 

rotin-n, raadden. SmL? hindust. 
^]j, råd, Edder, Materie i et 

Saar; zend. Vh^Xn, Raadcnhcd {"1) 
— Journ. asiat. IIL Ser. T. X. p. 33; 
oldht. rozjan, at raadne; roz, 
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Sliwi, Snot; Itt. raws, raadden: 
ags. ro ti an 5 at raadne. 

ru, see lå. 

rubb , n. en uordentlig Dynge af No-- 
get; rub baj at bevæge af Stedet, 
it. at gnide, Sml. at for¬ 

virre, bringe i Uorden; pers. 

ryf-ten, at feie, it. at gnide; n. 
(lial. ruffej at bevæge af Stedet. 
ruS-r, m. en Fiende. Sml. rud, 
at modsætte sig, hindre. 
ruba, rudd-r, see hrjoba. 
rudda, see rota III. 
rufln-n, see lå. 

rug-r, m. eller rug, n. Rug, bar maa- 
skee Navn af sin Hoide fremfor andre 
Kornarter. Sml. ruh, aivoxe, 
at blive hdi; Ith. ruggiei, Rug; 
russ. rogjj id ,5 Itt. rudsi, id.j 
slov. régj id.; estn. ruggj id.; t. 
roggen, id., hvilket Benfey — I, 2. 
vS. 125 — udleder af slav. ryigdi, 
rod. 

rulla, see reib. 
rumba, see dramb. 
rump-r , see gump u r. 
rumsk, see rdm-r. 
run, f. pi. runir eller runar , et Rune¬ 
bogstav, oprindel. vel et hemmeligt 
Tegn; ryna, at udforske skjidte 
Ting. Sml. , raha, m. Een- 
somhed; (‘eralias, adv. hem- 
meligen; gr. épvjyav (for éa-ps-jvacv 
— Pott II. S. 161 —), at udforske, 
opspore = SV. utrona; got, runaj 
en Hemmelighed; ags. run, et hem¬ 
meligt Tegn, Bogstav, Raadsfor- 
samling. 

runi, ra. en Orne. Sml. ( («qU| , ro- 
liana, n. mandlig Sæd; n. dial. 
raane, en Orne. 
runn-r, see groa. 

runsa, see renna. 


rupla, see raiif. 
ruska ) see raska. 

russ , n. Drukkenskab. Sml. ? ? 

r^sa, m. Smag, Saft, et Fluidum; 
(Ttlrf, rasita, m. Viin. 
rustj see lirjdbn. 

rusti, m. en plump og uhoflig Bonde. 
Sml. hind. og pers. ruståji, 

en Bonde, afU^^j, rusta, enZam/s- 

bye, egenti. Groested, d. e. det Sted, 
hvor Planter groe; lat. rus. Lan¬ 
det; rusticus, en Bonde; oldlit. 
rustig{ eller rustagi, Raahed, 
Barbarie. Benfey— I, 2. S. 307 — 
mener, at lat. rus er contr. af crns, 
af^f^» krs, at pidie. 


rya, see lå. 

ryb, rybna, see rauS-r; ryb, Jern¬ 
rust, kunde dog muligens være be¬ 
slægtet med beng. ri ti, Jernrust. 

ry^jja, see rota III., eller maaskee 
h r j 6 b a. 

rydia, see rom-r. 

ryfti, n. et Halsband. Sml.? 17^, 
rupja, n. et Smykke af Guld eller 
Sdlv ; eller sml. g rip -r. 
rygf; see hrok-r. 
ryk, see rik. 
rylla, see reib. 
rymja, see rdm-r. 
ryna, see run. 
ryr-r, see réna. 

ryskjast, at brydes, kjæmpe. Sml. 
rusj at være vred, at forsoge at 
dræbe; hindust. j ros-nå, at 

kives; rilc, stræng, voldsom; 

ngr. ^povaaog, lidenskabelig, hæf- 
tig; fi’. brusque, id.; Uh. ruziti, 
at vredes. 

ryt eller rit, f, et Skjold. Sml. 
variifa, m. Læder, Harnisk, af^ 
vr, at bedække; gr. fStvo^, f. Had, 
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it. Skjold; æol. ypXvog^ id.^ ags. 
hreoba, et Skjold; hreoSan, at 
omgive, Sml. rond. 
ry ta, see grenja. 
rytning-r, see rista. 
ræf, see lirof I. eller riåf-r. 
ræfil-I, see r i f a. 
ræk-r, ræki, see hrekja. 
rffikja, at dyrkey passe; rækta, at 
dyrke y rogte, Sml. raks, at 
bevare y beskytte y at rogte Qvæg; 
beiig. rakj^ id.; ags. recauj at 
iagttagey passe; n. d. rokja, at 
gjore sig Umage y være om sig, 
røksn, n. Dyrs Indvolde med de der~ 
ved hængende Ureenligheder; ræs- 
kja, at harke; ræsta, at 7'ense; 
ræsi, n. en Rendesteen, Sml. 
ric, jævnligen at xidtmnme Skarny 
atrense; liindust. rilt, tynde 

Excrementer (i Diarrhee}; ital. re- 
cere, at spye; eng. rctch, id.; 
aral), ragas, Ureenlighedy 

Skarn; ætii. rasalia, atvære 
smudsig; slav. grja^. Dynd, Sml. 
Iu'j65a, liraki. 
rSBma, f.j see reim. 
røena, vb,, see ran. 
ræna, see ré I. 

rsøpa, f. flydende Ureenlighed, Sml.? 

rev, at flyde, 
rZBSi, see ræksn. 

ræsir, m. en Kongey if. Haldorsen af 
bros, q. V.; if. Muncli af rasa, som 
den, der tilskynder til Lob. Sml. 
dog oldmed. rasarar, stoTy mæg¬ 
tig — Mém. d. 1. soc. d. antiq. d. 
Nord 1844; S. 310 —; ags. rseswa, 
en AnforeVy Fyrste, 
ræskja, at harke; ræs ta, at rense y 
see ræksn, eller sml. rus, at 
pudsey pynte, 
rætast, see rata IT. 


ræUa, at tale; rodd, f. Stemmey 
Rost, Sml. rat eller raf, 
at tale; ags. ræd an, id.; got. rod- 
jan og rapjan, id.; razda. Stem¬ 
me; bohm. rec, Taley Sprog; n. 
d. rad da, at snakkty sladdre, Sml. 
raust. 

rCBgja, see rdg-r. 
rcema, see r6m-r. 
ræta, see rot. 

roB l,y f. Rady Rækkcy Orden; raSa, 
at sætte i Lavey ordne, Sml.? ^TsTT, 
råga, en Rady Rækkey Linie y ell. 

rad*, atvære rety rigtig; liin- 
dust. b^, rad då, et Lag eller cn 
Rad Stene i en Maur; osset. råd, 
cn Rækkey Rad; russ. rjæd, id.; 
ngr. dpdScCy id.; alban, paiJt, en 
Rad; eng. row, id.; n. dial. ro, 
id. Sml. rétt-r I. 
roS IL, see reiS. 
rodd , see ræSa. 

roB ul-1, m. en Straale y formenes af 
ilaldorsen at komme af rauli-r, q. v., 
men tor dog nok staae i Forbindelse 
med rafa, et Hjtdy og opr. be¬ 
tegne radius rotæ. 
rogg, see hrukka. 
roggva, see regin. 
rok L, see rak. 
rok n., see ré 1. 

rokn, n. pi. Lastdyr (poet.). Sml. 
rak, at gaae, 

rbkkur, see reyk-r. 
r6nd, f. en Randy den xjderste Kant 
af Noget, en Stribey it. et Skjold; 
strdnd eller s trind, f. Strandy 
Strimmel; strånda, at lide Skib- 
hmd. Sml.?^^, va rana, n, Oxn- 
givelsey Væmy eller rod*a, m. 

Strandbredy af rud* (præs. ru¬ 
na d d*i), at modstaae , stoppe, 

standse; hind. rund-nå, at 
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omgive; pers. keråii, Strand¬ 

bred^ Randy Kant; Ith. krantas. 
Strand; skol. rund, en Randy 
Kant; armen. gi'at, Strand- 

hredy Flodbi'ed; slav. stran, Side; 
russ. krai, Slrandbred, Rand; ags. 
rand, en Randy it. et Skjold; eng. 
dial. round, en Art Skjold; cimb. 
roan. Randen af et Stykke Land; 
t. rand, en Rand, Sml. ryt. 

rOsk-r, adj. rasky virksom y tapper, 
Sml. vrsa, m. en stærk eller 

kjæmpemæssig Mand, it. adj. (i Sam¬ 
mensætninger) ypperlig , fortrinlig ; 
pers. res g, Aandens storsie 

Livlighed; e. brisk, frisky livligy 
stærk; e. dial. wrask, rasky mo¬ 
dig. Sml. frakki II. 

rflst, f. Veiy Hav (poet.), Ophold, it. 
et Længdemaal, en MiUy hvis Læng¬ 
de ei noie kjendes, men som næppe 
har været meget forskjellig fra den 
nuværende; thi i Fagrskinna S. 184 
erklæres syv rastir for en lang 
Nattereise. Begrebernes Forbindelse 
ligger i, at Længdemaalets Oprin¬ 
delse maa soges i Længden af Veien 


mellem hvert Sted, hvor man fandt 
det passende paa en længere Reise at 
hvile, ligesom i vore Dage en Miil 
er Middelafstanden mellem Skydssta- 
tionerne, og i Alinuedialecter Ordet 
kvi! c betegner Afstanden mellem to 
Hvilesteder. Sml. hind. lijj, ras tå, 

en Vei; persisk aLjj, reste, en 
Landevei; C^^^y rest, et Opholds¬ 
sted, en Station; got. rasta, f. 
Hvile, it. en Miil; fr. arret for 
ViVVQ s i, Standsning, I et frankisk 
Haandskrift af Aar 675 læses: leu- 
uas sex, qvod homines loci illius 
siti dieunt rastas tres — Gralf, alth. 
Sprachs. 3. Th. S. 551; i et andet af 
Ihre citeret læses: inter campum et 
silvam leugæ duæ id est rasta 
una; altsaa en rasta = to lieues 
eller noget mindre end en nuværende 
norsk Miil (forudsat et leuua eller 
leuga er lige med en nuværende 
fransk lieue); et Resultat, som 
stemmer med en paa anden Vei vun¬ 
den Opgave i Samlinger til det norske 
Folks Sprog og Historie. B. V. 
S. 180 flg. 


s. 

så L, dem. pron. m. su, f., pat, eller 
pab, n. (gen. pess etc.), den, det; 
sjå = så; sem, pron, relat. Sml. 
Tfl, s all, m. HT, så, f. HrT^ tat 
eller tad, n. (gen. cTFH, tasja 
etc.), den, det; FHl, sjali, FHT, 
sjå, fjat, id.; prakr. so, så, 

tam, id.; zend. hd, Aweo, hå, 
hiat eller tat , id.; oldpers. 

Zeitschr. f. d. K. d. M., B. 6. S. 13; 
got. sa, so, pata, id.; slav. f, ta. 


to, id.; hebr. nj, 7,æh, m. nlJ, :^df, 

■ 

f. id. Sml. so, at. 
så H. (imperf. så5a eller sera), at 
saae, plante; sæSa, id.; såS eller 
sæbi, n. Sæd, Sml.? siv, at 

saae ; srg, at udgydej'y lat. 

serere, id.; russ. sjéjætj, id.; 
Itt. fét, id.; armen. tzan- 

jel, id.; ags, sawan, id.; got. 
saian, id.; seps eller s ed s, f. 
Sæd; skot. schave, at saae; eng. 
sow, id.; hebr. ynr, ^^ara’, id. 
såliar, f. pk Saader, Avner af Korn, 
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Sinl. beng. suå, Bygavner^ contrah. 
af suka, m. og n. id.; n. dial. 

saa, id. 

sadd-r, mæt^ mættet eg. pai’t. præt. 
af s e5j a, at mætte; s a n n- r, ni, 
hvcul der er nok. Sml. sad', 

at ftildfore^ afslutte; got. sa^an, 
at væ.re mæ.t; sajis, mæt; gr. 
Mættelse; lat. satur, mæt; sa¬ 
tis, nok; e. dial. sade, at mætte; 
Itt. fåts, ndisom; pol. syt, mæt. 
Polt — II, S. 273 — tænker, at 
as, at æde ^ hvoraf part. præt. 
asita, kan ligge til Grund her. 

saft, m- den inderste saftige Bark 
af Granlræe; saft, f. i^aft. Sml. 

sava, n. Saft af Blomster; 
heng. sattva, id.; pers.J-Ui, seh^, 

frisk,saftig (ora Planter); arab. 

Qvade, Harpix; gr. oKog, 
Saft, Fugtighed; eng. sap. Saft; 
oldht. saf. Saft under Træernes 
Bark. 

safna, at samle, sanke. Sml. 
s a m b, at samle, t. s a in m e I n, id.; 
hebr. asap, id. Sml. sam-r. 

saga 1-5 at sange, skjære med Saug; 
s 6g, f. en Saug; sox, n, pi. en Sax; 
Sml. sag, at skjære (Eichhoff); 
lat. secare, id.; ital. segare, id.; 
slav. sjæsci, id.; Itt. s åget, at 
sange; arab. såha, at klove. 

Benfey — I? 2. S. 343 — anseer t. 
sågen sammensat af sa + su. 

saga Ikj f- Historie, Fortælling; 
s e gj a 5 at sige ; sogn, f. Fortæl¬ 
ling. Sml. S2*gj ot sige, for¬ 
tætle ; S a c, at tale; 

eaks, id.; prakr. cak, id,; 

zend. ? sas, id.; oas, id.; pers. 

sækun. Ord, Tale; 

at fortælle ; osset. sagyn 


eller ^agyn, at sige; Itt. sazzit, 
id.; Ith. sakyti, id.; ags. se egan, 
id.; sågu, et Sagn, eng. say, at 
sige; eng. dial. se hid, sagt; t. 
sagen, sige. Benfey — I, 2. S. 351 
— anseer Ordet sammensat af sa 
f vaks, erwåhnen. 

saka, at beskylde, anklage, skade; 
sek-r, adj. skyldig, strafbar, fred- 
los; sok, Forseelse, Brode, Pro¬ 
ces; sækja (sæki, sotta, sott-r), 
at soge, it. sagsoge; s6kn, f. Pro¬ 
cesanlæg, Angreb. Sml.? 
suc, at angive, beskylde, it. at 
speide; sas, at skade; 

sag, at sidde; pei’s. sæltun, 

en Sag; got. sak an, at true, ki¬ 
ves; ags. sacan, id.; sacu, Pro¬ 
ces; eng. dial. cheek, at anklage; 
skot. seek, at angribe; t. suchen, 
at soge; eng. sne, at sagsoge. 
Sml. tig. 

sål eller såla, f. Sjæl. Sml.? TfTf, 
såra, m. den væsentlige, belivende 
Deel af Noget; heng. sår, Sjæl; 

suri, id.; georg. l' 7 )S!ro, 

suli, id.; ags. sawl, id.; got. sai- 
vala, f. id. (if. Benfey: den seende, 
af saihvan, at see, sml. sjå IL). 

Bopp sml. sev, at tjene, virke, 
i det han antager, at det skulde 
kunne betyde: at aande. 

sal, n. eller sala, f. Salg; s elja, ai 

sælge, at overlevere; solur, f. p[. 
Salg, Handel; seJja, f. en Huus^ 
holderske (som udleverer Maden). 
Sml.? sal, at gaae henimod; 

hvoraf Causativet maatte betyde: at 
bringe henimod, overlevere; georg. 

si vad, at gaae; persisk 
OJulibj hil-iden, at lade fare, give 

Slip paa; slav. slati, at sende; i 
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en indisk Almue-Dialect betyder se¬ 
lu en Handelsmand- Elliot, p. 208, 
note; got. saljan, at overlevere^ 
offre; ags. selan, id.; Ith. suliti, 
id. Sml. sldSi. 

såid 1.5 n, et Huuhnaaly saavel for 
torre som vaade Varer, if. Haldorsen 
holdende (paa Island?) 24 Potter. 
Sml. beng. s al i, et Maal for Korn 
og andre torre Varer, ifolge Carey 
“ 20 sera's eller pasuri’s; men en 
sera angives af Hougtbon til en 
Vægt paa omtrent li/j Pund engelsk 
avoir du poids (d. e. Handelsvægt), 
der er omtr. 10 Procent lettere end 
norsk Vægt, og en pasuri til 5 se¬ 
ra’s. Her maa altsaa være en Ir¬ 
ring. Efter een Beregning vil en 
sali blive omtrent 30 Pund eng. 
eller 27 Pund norsk V., efter den 
anden feindobbelt ell. 150 Pund eng., 
135 Pund n. V. Da nu Byggets 
Vægt rimeligviis er lagt til Grund for 
Reductii^nen fra Vægt til Maal, og en 
Tonde Byg i Gjennenisnit skal veje 
omtrent 170 Pund, saa vil en beng. 
sali i det ene Tilfælde omtrent svare 
til en islandsk såid, og i det andet 
Tilfælde, eller beregnet femdobbelt, 
omtrent til en oplandsk sald, en Be¬ 
nævnelse, som for ikke lang Tid til¬ 
bage brugtes paa Hedemarken for 
et Maal af omtrent Tde. — En 
såid = ni bjorverplar, ifolge 
Grågåsen, eller = sex mælaj ifolge 
Kalfskin Bjorgv. S. 101;— n. dial. 
sal saa, et Stykke Ager, bvorpaa kan 
saaes omtrent Va Tde. Korn; saald, 
sex Mæler, d. e. Ys Tde., paa andre 
Steder en halv Tonde eller 5 askar 
— ifiilge I. Aasen. 

såid 11., n. et Sold, Sml. cå- 

lana, f. og n. en Sie, et Sold, et 


Durchslag , af c a I, at rystes, i 

hvilken Betydn. ogsaa^TFj^ sal, bru¬ 
ges; gr. ffaAaf, et BergmandssoUL 
Sålga, at dræbe, synes nærmest at 
komme af sål, Sjæl, hvoraf sålast, 
ligesom andast, af andi, betyder 
at doe, eller vel nærmest at blive 
til Sjæl alene; sålga, at gjbre til 
Sjæl alene, at dræbe; sv. sjålas, 
at ligge i Dddskampen, Imidlertid 
kan jeg dog ikke undlade at anfiire 

sarg, at dræbe; sv. sarga, 
at sbnderrive, flænge itu, 
salt, n. Salt, Sml. sara, m. 

Salt; salanga, m. en Art 

Salt)', Ith. surus, adj. salt; lat. 
sal, Salt; fr. sel, id.; got. salt, 
id.; russ. solj, id. o. s, v. Det hin¬ 
dust. c>^Li, salon, Saltmad, og det 

beng. salavan haran, at salte, er 
af anden Oprindelse, nemlig sammen¬ 
sat af sa = sam, tilligemed, og 
lavan, Salt, 

Salun, n. et Slags kostbart Tdi. 
Sml.? tlT^, såranga, m. broget 
Farve, it. Klæde; hindust. 

sålii, en Art rddt Klæde (farvet 
med Morinda); pol. calun, et stort 
Tæppe, Liigklæde, Dette Ord 
er dog maaskee blot en Forvandsk- 
ning af det fr. chalon, en Ari 
uldent Tdi (opr. fra Chalons). 
sal-r, ni. en Sal; skåli, m. et Huus, 
it. en Sengkammer; sel, n. Sæter- 
huus. Bolig for Qvægvogtere. Sml. 

1MI, sålå, et Huus; så¬ 

lå, f. id., it. en Sal; beng. sålå, id.*, 
fr. salle, en Sal; t. saal, id.; eng. 
dial. sale, en Sal; ags. sel, en 
Bolig; sk. scheal, en Hytte, især 
for Qvægvogtere; n. dial. skaale, 
et Huus, it. en Forstue. Sml. 
holl. 

















Siinid? see soma. 

Sam-r, adj. den samme; samauj adv. 
tilsammen^ tillige; sara-j præfix, 
betegnende en Forening^ Forbin¬ 
delse; samna ell. s af ua, at samle, 

Sml. sam- eller H, sam« 

eller san, præfix, betegnende 
ning {med, tilligemed^', sama, 
adj. den samme, lignende; hindust. 

såmhi, id.; ^5 sam, lige¬ 
som; beng, sametna, at samle; 
samån, samme; osset. am eller 
ama, præfix, betegnende Samling, 
Forening , f. Ex. a m a b å r u n, at 
Imgge sammen; amltassun, at 
sætte sammen; ambælyn, at sidde 
sammen; pers. hem, sam-; 

oldpers. ham, id.; gr. a/xa, adv. 
tillige; aijv, præp. med, tilligemed, 
og præfix, betegnende Forening; lat. 
cum, præp. med; c om- eller con-, 
præf, bet. Forening; got. sama, 
samme; t. sammt, tillige, til¬ 
sammen med; eng. same, samme; 
oldpreus. sen, med; u. dial. hem¬ 
sa, at samle; Itt. fa, inseparabelt 
Præfix: tilsammen; rnss. so, præp. 
med. Exempler paa sammensatte 
Ord være: oldpers. hamåtå = d/xo- 
lxi]Tpiog = oldn. sammædd-r,/oVZif 
af samme Moder; oldpers. ham- 
pitå — åixoTzdrptog = samfædd-r, 
avlet af samme Fader; hindust. 
^ sampurn, samfuld. 

T 

såm-r, see skuma. 

sand-r, m. Sand. Sml.? "rRT, ksmå, 
*/ord. Benfey — I, 1. S. 424 flg. 

sång-r, adj. sveden, forbrændt; sen¬ 
gja, f. Barken (Snærken) af sve- 

' ' ' A 

den Melk. Sml. pers. ^eng, 

♦ ^ i 

adj. brændende, it. subst. Beboerne 
^engbår, paa Afrikas Ost- 
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kyst; oldht. sengjan, at svide, 
brænde lidt. 

Sann-r I. (f. sonn, n. satt), adj. sand, 
billig, rimelig, it. overbeviist; son- 
nun, f. Bekræftelse. Sml. 
sat (nom. m. san, f. sati, n. sat), 
adj. (eg. præs. part. af 5fH, as, aif 
være^ sand, god, rigtig, it. viis; 
got. s un is, sand; e. d. sade, be¬ 
tænksom, klog; ags. s db. Sandhed. 
sann-r 11.5 see sadd-r. 
såpa, f. Sæbe. Sml.? savana, 

Renselse; lat. sapo, Sæbe; tyrk. 
O^lo, sabun, id.; georg. 

saponi, id.; hindi savana, id. 
sår, n. Saar. Sml. TJ, sr eller 
svr, atsaare; TTJ', sur, at saare, 
skade; got. sair, n. Smerte; oldht. 
ser, id.; ags. sår, id. 
sarda, see horgul-l. 
såta, f. en Hoestak; sæta, at sætte 

Hbe i smaae Stakker. Sml. ? ‘RTZ? 
sand, at samle, at dynge sammen ; 

sahatva, n. Forbindelse, 
Forening ; skot. s o w, en stor Hbe- 
stak. 

Såtr, see sjå II. 

sått, f. Forlig, Fred; sætt, f. id.; 
sætta, at forlige; setna, at be- 
roliges. Sml. såntva, m. og 

n. Forlig, Fred, af såntv, 

at forlige, berolige, forsone; (og- 

saa Hyr, saiid'å, at forlige; 
s ah, attaale, at finde sig f)', beng. 
sånt, fredelig; sånti, Fred; ags. 
sau^t, saht. Forlig; skot. 

s ag Ilt il, at forlige. Sml. son. 
sau8-r, m. et Faar. Sml.? sud- 
d'a, adj. reen, hvid, uskyldig, af 
sud, at være reen. Faai*et, 
og især Lammet, bruges hos flere 
Folkeslag som Billede paa Fromhed, 
Uskyldighed, Reenhed. Det pers. 
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su-bån, en Hyrdey Faare- 

hyrde^ tyder paa et su^ betydende 
Faar ell. desl.; thi Ol? bån^ be- 

tyder en Vogter; got. saujj-s, m. et 
Offer; n. dial. s au, et Faar; soja, 
et Hunf aar. 

sauma , at sye ; s e y m a, at sammen-- 
sye, it. at sammennagle med Som; 
sub, f. Sammenfdining af Bræder^ 
Tag^ Siden paa et Skib. Sml. 
siv (— sa + ve — Pott), at sye; 
sjuta, syet; sutra, ni. 

Traad; sevana, n. Som; 

hindust. sui, eller suå, 

enSyenaal; LLj, si-nå, at sye; 

«• 

O ^ 5 sut, Syetraad; sutår, 

en Tommermand; beng. siban, at 
sye; osset. sudzin, Syenaal; slav. 
svénie. Som; russ. sitj, at sye; 
sov, Som; pol. szew, id.; Ith. 
SU ti, at sye; got. siujan (præt. 
s i vi da), id.; lat. suere, id.; skot. 
schew, id.; eng. sew, id.; ags. 
sedwian, id.: eng. dial. sem, Som; 
friesisk seien, at sye. 

Saung-r, m. Sang; s au n gi, n. Nyn¬ 
nen; syngja (syng, song eller 
saiing, SU ngin-n), at synge. Sml. 
svan, at give Lyd, eller 

maaskee sans, at synge; 

(eTJTrT, sangita, ii. Musik og 
Bands, af^, gå, afsynge; hind. 
cSLi, sangit, Sang)\ pers. 

senk, Sang; Ith. sok ti, at synge 
(skjemtsomme Sange); got. sigg- 
van, id.; t. si ngen, id.; eng. 
s i n g, id. 
saup, see s up. 

saur-r, ni. Skarn, Snavs; saurga, 
at gjore skiden; seyra, f. Bærme; 
sdla, at besudle; syrja, f. Affald, 
Bærme. Sml.? savara, m. 


eller savala, n. Vand; Itt. 

fulla, got. sauljan, at be¬ 

sudle; eng. sully, id.; oldht. sa- 
law, mdrk,sort; fr. sale, 
souiller, at besudle; sv. solk, 
Sdlerie; sol, id.; sorja, Samling 
af Dynd; russ. ssoritj, at til¬ 
smudse. Sml. sohast, sori. 

sax, n. et kort Sværd, en Dolk, en 
Madkniv; saxa, at hugge i smaae 
Stykker, it. at bibringe mange 
smaae Saar, tor være beslægtet med 
sigh, q. V., eller sml. sastra, 

m. et Sværd; ^(^T, sastri, f. en 
Kniv, af s a s, at saare, skade, 
dræbe. sas, id.; ags. seax, 

en Kniv, et Sværd. Sml. saga 1. 

sé, præs. conj. af vera, q. v. 

Sedja, see sadd-r. 

sef, n. Siv, it. en Vandpyt. Sml. 
s a V a, n. "Vand, hindust. ^ , 

sivår, grbnne Planter paa Bunden 
af en Pol eller Vandsamling; n, dial. 
sæv, blod, vaad (om Jorden). 

sefa, see sofa eller folgende 

Sefl, m. en Ven, en Paardrende, it. 
Yndest, Varme; sifi, m. en Ven, 
Paardrende; sjafni, m. en Beiler, 
Elsker; sjofn, f. en Fæstemoe. 

vSml.<^Tf^^» s evin (nora. m. sevi), 

elskende, hengiven; af sev, 
at være tjenstagtig, at bistaae, at 
pleie; hindust, sev-nå, id.; 

beng. sevå. Hyldest; gr. 
mild; {ai^sa^ai, at ære; aé^ccg, 
Hdiagtelse)', ags. sib, Fred, Enig¬ 
hed; got. sibis, adj.si¬ 
fan, at være glad. Her tilbyder sig 
ogsaa saci, m. Venskab, 

Fortrolighed, til Sammenl, Sml. 
sift, sinni, sveinn. 

Segg-r, m. en tapper, djærv Mand. 
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Sml. s aha, m. og n. Styrke; 

ags. seeg, en Kriger; n. dial. sig- 
ga, ew Qvinde; s ug g, en dygtig 
KarL Sml. sigra. 

segi, m. en 3Iuskel; seig-r, adj. 
fieig, fast, stærk, Sml. TH, si, at 
hinde; Itt. fiksts, seig; armen. 

segja, see saga IL 

segl, n. Seil; sigla, at seile; sigla, 
f. Mast i et Skib; seig last, at 
gaae langsomt, Sml.? sik, at 

gaae, at bevæge sig; saj, id, 5 
Uh. ieglus, iSezY; slav. scégla, 
Skibsmast; ags. sagal, en Stang; 
t. segeln, at seile, 

Seiba eller siUa, at hexe, at bruge 
Trolddom, Sml. TTUJi sid', at 

'N ' 

ndove mystiske Foretagender, for 
at tilveiebringe overnaturlige Kræf~ 
ter; TTT^, sidd'a, ra. en Trold¬ 
mand, Sml. sviB. 

seibi , see seyhi. 

seig-r, see segi. 

seiglast, see segl. 

seil, f. et Toug med derpaa hæn¬ 
gende Fiske, vSml. TH, si, at 
hinde; got. sail, en Snor; t. 
seil, iil. 

Seila, see sila. 

seilast, at række Haanden op, Sml. 
saja, m. en Haand, 

seim-r, m. Guld, Sml. hema, 
n. Guld; hindust. hem, id. 

sein-n, adj. seen, langsom; see s 15. 

seitla, at dryppe ned; sitra, a/ flyde 
sagte og i ringe Mængde; sia, at 
sie, filtrere, Sml.? sjand, 

at dryppe; hindust. Us^, sig-nå, 

é 

at filtrere; gr. (7dv, at sie; 

id.; ^7£Vtov, en Sie; ngr. aira, id.; 

Ith. sijdti, at sie; slav. sjediti, 


id.; russ. tzjelitj, id.; sito, en 
Sie; oldht. såtil, en Sie; sihan, 
at sie; eng. sift, id.; skot. se il, 
at sie; Itt. feets, en Sie; fijåt, 
at sie; pol. cedzic, id. Sml. 
siga I. 

Sek-r, see saka. 

Sekk-r, m. en Sæk, Pose = gr. cjdxxog, 
der af Benfey — I, 1 , S. 433 — ud¬ 
ledes afTTF^, sasg, at hænge ved, 
klæbe ved; hebr. saq, en Sæk; 
georg. s ak o, id.; og omtrent 

ligesaa i de fleste hekjendte Sprog. 

sel, see sal-r. 

seli, m. en Sæle, Sml. TH, si, at 
binde, 

selja, see sal. 

Sem, see så I. 

Semja, at slutte Fred, at lave, ordne, 
Sml. Wr s am, at være rolig, it, 
at berolige; såm, at bero¬ 

lige; ags. seman, id. 

semsa, at forhindre, forsinke, synes 
at være et Desiderativ af den Rod, 
hvoraf s emja er Causativ. Sml. 

s am, repellere, Desid. cessare 
(Westerg.). 

Senda, at sende, skikke; sinn, n. 

•• 

Gang, Oieblik; sinni, n. Færd, 
Reise; sinna, at reise. Sml. 

s an, at gaae (?) ; TTUL sid*, 
id.; hindust. sandes, et 

Sendebud, Sendelse, af ^ 
s a 11 d i s, at paalægge, give Æ^inde ^; 
got. sinp, Gang; sinpan, at gaae: 
oldht. sinddn, id.; santjan, at 
sende; fr. sentier, en Fodstie; 
spansk senda, id.; sendos, hver 
for sig. Her kunde man maaskee 
dog sammenligne 5RT, as, at kaste, 
sende, hvoraf præs. part. as at for 
asant, ved Aphæresis sant, ligesom 
sat for sant, præs. part. af as, 
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at være, d auta, en Tand, for adant, 
pr. part. af 3^^ ad, af æde; — ags. 
siB, en Vei; siSe, gang; ælita 
sibe, otte gange; sand, en Sen- 
delse. Bopp — v. Gr. S. 1044, 
Anm. — yttrer den Formening, at 
got. sandjan, at sende^ kan være 
en Causativform af et sanskr. sad, 
at gaae (der ei findes hos Wilson ell. 
Westergaard, medens den forste dog 
anfdrer sad i denne Betydning}, 

sengja, see sang-r. 

Senjér eller sinnjor, anfdres i Skålda 
som en Benævnelse for Konger, Her 
synes vel det lat. senior, fr. seig- 
ne ur, at ligge nær til Sammenligning, 
men sml. dog det pers. sen- 

ger, en Fyrste, Konge, Keiser; 

, sahju, adj. lykkelig, 

senna, at kives, trættes, Sml. 
c a n d, at være hæftig, at være vred; 
æth. sanana, at kives, Sml. 

hein. 

serda, see hdrgul- 1 . 

Sér, pron. i'efl. dat. sing. og piur. sig; 
sik, accus. sing. og piur. sin, gen. 
sing. og plur .5 sin-n, sin, sit-t, 
pron. poss. sin, Sml. sva, 

pron. poss. sin; lat. sibi, dat. se, 
accus. sig; suus, sin; slav. sja, 
sig; russ. sebjæ, sig; svoi, sin, 

serk-r, m. en Kappe, en Særk, Sml. 
armen, s^reh, og pers. ajJ, 

^irh, et Pantser af Jernringe, 
Ringbrynje; arah. ^arad, id. 5 

osset. zgar, et Pantser; russ. so- 
rdcka, Skjorte; ags. syrce, id. 

serlar, see syrvar. 
sess, setja, see sitja. 

Setua, see sått. 

Sett, see sex. 

sex, ( 6 ) Talord: sex; sett, f. sex 


Oine paa Tærningen; setti, den 
sjette, Sml. s as (nom. 

sat), sex ; s a s f a, den sjette ; 

gr. si, id .5 lat, sex, id.; russ. sestj, 
id.; got. saihs, id.; skot. sax, id.; 
hebr. '013, ses, id. 

Seyba, at koge længe, koge ind; 
seydd-r, fcojrf/ sjo^a (syS, sauS, 
sobin-n), at koge, syde; suba, 
f. Syden, Kogning; sviSa, at for¬ 
brænde, svide; subr, n. Hede, 
it. Syd, Sonden; sunn-r, in. Syd, 

Sonden, Sml. "51, sai, at koge; 
^TTtT, sita, kogt; (gr. |£tv, at koge)’, 
t. sieden, id.; sud, Kogning; 
sild, Syd; fr. sud, id.; e. south, 
id.; see tb, afkoge; e. dial. s eb te, 
afkoge; n. dial. sjoa, id.; hebr. 
mr, :^ud, id.; slav. pri-svjanuti 
(Rod svjad), at tbrres, visne, 
Sml. s ob. 

seybi eller seibi, n. en Fiskeunge. 
Sml. s u t i, L Afkom, af TU 

SU, at fode (parere). 

seyla, see s ila. 

Seyma, see sauma. 

Seyra, see saur-r. 

SI, stedse. Sml. , sanå, 
vedvarende; oldbt. sin, stedse; 
ags. sin-, præform. id.; got. sin- 
teino, slAx, stedse. 

Sjå I., pron. = så, q. v. 

Sjån.(sé, så, s én-n), af syn, 

f. Syn; sjdn, f. id.; syna, at vise; 
(såtr, ii,Speiden,Bagliold)’,s\io^dL, 
atbesee, beskue; skolla, atvære 
tilsyne. Sml. (^ I cåj, at see, 
bemærke)’, caks, at see; beng. 
cåjå, Syn; slav. sé, seef oldbt. 
scorrén, at rage frem; sv. sku I la, 
id.; Itt. skattit, at see; ags. scea- 
wian, id.; got. saihvan, at see; 
skavjan, id.; t. sehen, id,; eng. 
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seøj id.; skot. sey, id.; n. d. sjaa, 
(imperf. saag), id.; færoisk siggjaj 
id. — Annal. f. nord. Oldkynd. 1846. 
S. 365; hebr. så’å, id.; nrø’ 

såå, id.; arab. s a hi da, at 

•• 

’^mre Oievidne. Benfey — I, 2. 
S. 346—anseer got. saihvan dan¬ 
net af sa + aks, hvoraf aksi, et 

m • 

Oie, Sml. skygn. 
sia I., see seitla. 

sia n. eller sya, f. en Gnist. Sml.? 

f^rar, siK å, f. en Lysstraale, eller 
civ, at skinne; russ. sijætj, 
at skinne, lyse; Itt. sibbét, at 
bestraaley lyne. Sml. sindra. 

Sjå-r eller Sjo-r eller sSB-f (gen. s æ- 
varj, m. Havets Soen, \\. Sdcvand. 
Sml. sava eller , sava, n. 
Vand; savara, m.id.; 
sågara, m. Havety Oceanet; prakr, 
såaro, id.; hind. og beng. 
sågar, id.; pehlvi: zera, Hav; got. 
saiv-s, m. en Indsbe; oldht. séo, 
Sbe; ags. sewe, id.; n. dial. sj d , id. 

Sjafni, see sef i. 

sjaldan, adv. sjelden; synes at være 
en forstenet plural Dativform af et 
tabt Nornen sjald, der igjen maa 
have været beslægtet med f5lc^ sil, 
at sanke Ax y hvormed Begrebet af 
et ringe Antal, i Sammenligning med 
den egentlige Host, let forbinder 
sig. Det eng. s el dom har endnu tyde- 
ligen Dativendelsen, og i Oldn. falder 
Endelsen-an bort i Sammensætnin¬ 
ger, f. Ex. sjaldsén, som sjelden 
sees; got. sild, sjelden. 

sjålf-r, pron. refl. selVy synes dannet 
af sål, Sjæly med et tillagt/". Lige¬ 
som det demonstr. Pron. så ogsaa 
har Formen sjå, kan man tænke sig, 
at så 1 har vexlet med sjål, vort nu 


brugelige Sjæl. Bogstavet f er for- 
meentlig det prakr. STOT, åpå (For- 
vandskning af sanskr. åt- 

man, Sjæljy selv — Lass. i. 1. pr. 
p. 315; hindust. ^1, åp, selv; 

got. silba, id.; oldht. selpo; eng. 
s e 1 f, id.; sk. s e 1, id.; n. d. s j 6 1, 
id. Indvender man, at begge Ord 
have samme Betydning, og at en 
Sammensætning som sjel-sjel vil¬ 
de være urimelig, henviser jeg til 
lignende Gjentagelser i andre Sprog, 
saasom Spaniernes og Italienernes 
con migo, con meco (— cum 
mecum); sp. el algod on, BomuU 
deUy med den sp. Art. el og den arab. 

Art. a 1 foran , q o t o n, Bomuld ; 

oldn. vargulf-r, d. e. Ulv-Ulv, 
endnu engang gjentaget i det fr. lo up 
garou, d. e. U1 v-Ulv-Ulv. Sml. 
derhos oldht. selpselpo; lat. ip- 
s ip s u s; gr. yj.paiv. Grimm, 

d. Gr. III. S. 6. Pott — II. S. 232 — 
mener, at got. silba er sammensat 
af si + lba”suum corpus = ipse. 
Hertil kan jeg som Analogon foie pers. 

kisten, selv y af kis, 

•» 

siUy sit + ten, Legemey hvilket i 
Pårsi skrives i to Ord 

qés tan. Spiegel, Gr. S. 70. Ord, 
som betyde Sjæl, bruges derimod 
i flere Sprog for at betegne det refl. 
pron. selv, f. Ex. hebr. næpæs, 

pers. Olo-j 

« 

Sjatna, atslappesy slaves; sjotlast, 
id. Sml. , at være los, 

slapy svag; f^lRl^, sifila, adj. 
slapy IdSy svag. 

Sjau, Talord: syv (7); sjaundi, 
syvende. Sml. s a p t a u, syv; 

TTTTH, saptama, syvende; zend. 

hapt an, syv; gr. inråy 
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id.; lat. septem, id.; got. sibun, 
id.; isl. s jo, id.; n. dial. sju, id. 

adv. silde; sein-n, adv. secn^ lang¬ 
som; sirna, f. Sovesyge; sirnu- 
leg-r, adj. lad^ doven; sigaleg-r, 
adj. id. Sml. "mTcT, sita, adj. lad^ 
doven, af *5115 si, at sove; saja 
eller sajafa, adj, sovende; 

got. sainjan, at tove; seipu, 
silde ; lat. s e r o, id.; fr. s o i r, Af¬ 
ten; ags. sæne, langsom, Sml. 
sysa. 

si5a, f. Side, Sml. pers. 

•• 

Side, Egn; hebr. zad. Side, 
siS-r, m. Skik, Brug, Sædvane, it. 
Religion; siba, at sætte Skik paa, 
atundervise; siSug-r, diH],sædelig,' 
Sml. sidd'a, a^fgjort, bestemt, 

gjældende; TTIU, sidra, m. enfrom 
Mand, af sid', at være be¬ 

stemt, være gjældende; (eller sml. 
et andet sid', at g aae, ligesom 

lat. mos for ine-os af meare, at 
gaae) ; hindust. j Lj , s å d'a n, 

Skik, Sædvane; got. sidus, m. 
Sædvane, Skik; gr. rt^og, Skik, 
Brug; ags. sidu, id. Anderledes 
Benfey — I, 1. S. 372 lig. 
slSr, sist, adv. mindre, mindst, 
vSml. , k s i, at svinde, for¬ 
mindskes, 
sifi, see sefi. 

Sift, syft eller svift, f. Kjbn, it. 
Slægtskabs-Linie, er enten beslæg¬ 
tet med sefi, eller medF^, sva, 
pron. egen; subst. m. en Slægtning; 

svåpi (=sva -f åpi), ein 
schbn verwandter, Benfey til Sama- 
vede; liindust.^L, såu, en Slægt¬ 
ning; n. d. syvja, adj. besvogret; 
got. sibja, i. Slægtskab; eng. dial. 
sibbe, beslægtet; sib, en Slægt¬ 
ning, Kammerad.- 


Siga I. (sig, seig ell, sé, sigin-n), 
at falde ned, synke ned. Sml.? 

sad (præs. sijate), at falde, 
at kaste ned, eller sik, at 

udgyde; ags. sigan = skot. seyg, 
at synke ned; n. d. sika, at afsie 
langsomt. Sml. sokkva, seitla. 

siga II., at hidse Hunde, Sml. (1%, 
si, at tilskynde, ophidse)', , 
saha, Styrke; beng, sahasdan, 
at hidse (Hunde); pers. jLj, s eg, 

en Hund; (jIS3, sikår, Jagt ); 

e. dial. assygge, et Jagtudti'yk(fl). 

sigaleg-r, see si3. 

Sig%, f- *^n Segel. Sml. sag, at 

(EichhofT); lat. secare, id.; 

secula, f. en Segel; gr. 

id., it. en krum Viingaardskniv; 

oldlit. sibhila, en Segel; ags. si- 

•• 

cel, id.; sp. segus, enOxe; hebr. 

sakkin, en Kniv. Sml. hog- 
gva, saga L, sax. 


Sigg, n. tyk og haard Hud, Sml.? 
sag, at bedække; sag- 

ga, diå], bedækket, bevæbnet, eller 
sic, f. Klæder. 

Sigla, see segl. 

Signa, at betegne, betegne med Kor¬ 
sets Tegn, hellige; signet, n. 
Signet, Segl. Sml.? éihna, 

u. et Tegn, Mærke, Symbol, Stem¬ 
pel; (eller maaskee dis, at 

vise, gjore tydelig)', ags. segen, et 
Tegn; t. zeichen, id.; lat. sig- 
num, id., hvilket Pott — 1, S. 3 — 
udleder af TT, sa (for s am) + WT, 
gnå, at kjende. Sml. teikn. 

sigra, at seire, Sml. sah, at 

seire; (pers.-^, cir, S^*Vr); got. 

sigis, n. id.; oldht. sigu, id.; t. 
s i eg, id.; ags. sige, id. Sml 
segg-r. 
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sikj see sér. 

sfki, n. Sump^ Pdl<i Morads, Sml. 
sik, at væde, 

sikling-r, m. en Konge, Sml. 
saka, m. en Konge, som giver en 
Tidsregning Navn; sak, at 

være mægtig, 

sila, at skjærc ind i, at pidie; sei- 
la, f. en Bugt, en Vig; seyla^ f. 
id,, it. en lang Rende, Sml. HT^, 
sira, m, en Ploug; fr. sillon, en 
Pure; ags. sy 11, en Ploug, 

silfr-r, n- Solv, Sml.? suBra, adj. 

hvid, sk jon, glimrende, subst. n. 
Sdlv, af sul), at være skjdn, 
glimrende, Benfey — I, 1. S. 52 — 

udleder det af ^fl, sveta, hvid, og 
aBra, Guld, I Runeindskrifter 
forekommer Formen siulfir, gen. 
sulfu; russ, serebro, Sdlv; old- 
preus. sirablan, acc. id.; Ith. si- 
dabras, id.; Itt. fudrabs, id.; got. 
silubr, n. Sdlv; t. s il b er, id.; 
ags. seolfr, id.; eng. silver, id. 

Silki, m. Silke; slya, f. fiin Silke, 
Sml. osset, cila. Silke — Rosen, 
S. 396; eng. silk, id,; russ. selk, 
id.; slav. svi la, id.; gr. arjp, Sil- 
keorm, af det Cliinesiske sir — Abel- 
Rémusat, Mélanges asiatiques I, 291. 

sillur, f. pi. Bjælkeri et Huus, som 
ligge over fra Væg til Væg. Sml. 

silå, f. en Tverhjælke ell. 
en Stok, som lægges tverts over en 
Stolpe; T^lsili, i, en Ddrtær- 
skel; beng. silå, id.; russ. seldm, 
den dvre Taghjælke; skot. sili, en 
Gulvbjælke == eng. groundsel; 
siil, Tærskel; t. schwelle, id.; 
fr. seuil, id.; sv. syli, Bjælke, 
som lægges til Grund; sldiv, sljc- 
m a, den dverste Bjælke ; n. d. s v i 11, 
Ddrtærskel, 


siment, n. LUm, HornlUm; si mi, et 
Reeh; sin, f. en Sene, Sml. TH, 
si (præs. si na ti), at binde, eller 
maaskee snåva, m. eller "PTO, 

snåju, f. en Sene; beng. sirå, id.; 
georg. loøo, simi, en Stræng; gr. 
iV, f, en Sene; t/xa^, en Rem; 
ags. sine ve 5 en Sene; oldht. se¬ 
na wa, id.; holl. zenuw, id,; pol. 
cienciw^a, en Snor; oldht. seid 
eller seito, en Snare; seil, en 
Snor; oldsach. simo, et Baand; 
russ. sima, id.; skot. soyme, et 
Reeb; Itt. feet, at binde; n. dial. 
sime, et Toug, spundet af Haar. 

simi eller simul-l, m. en Oxe. Sml. 
siBj a, m. en Oxe* 

sin-n, see sér. 

sindra, at gnistre, kaste Gnister fra. 

sig. Sml.? caud, at skinne; 
lal. scintilla, en Gnist. Sml. 
sia II. 

Singla, at klinge, give Klang, Sml. 
sing, at klinge; eng. tinkle, 
id.; lat, tinnire, id. 

Sinn, see sen da. 

sinna, f. Sind, Agtpaagivenhed, Sml. 
, c i n t å, f. Betænkning, 

Overveielse, aff^rij cint, at tænke; 


las^. u^, cin, at erkjende; (hind. 

sina, Bryst; persisk sine, 

id.); Itt. og Ith. sinnåt, at vide; 
lat. sentire, at fornemme, hvilket 
Benfey — I, 2. S. 333 — tænker sig 
sammensat af sa (sammcnj 

an, at aande, hvoraf animus, 
Sind, ligesom gr. ypf;V, Sind, af 
pra (frem) + an. 


sinnast, at være vred. Sml. rflTJ, 
cand, at være vred. 
sinnjér, see s en j (Jr. 
sinni I., n. Sind, it. Yndest; sinna, 

38 
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at opvarte En venligen* Sml. 
s an 5 at elske^ at opvarte venligen^ 

^I , snehin, adj. venlig^ af 
snih, at elske ^ nære Tih 

hdielighed for^ hindust. ^ui^, sa- 

«• 

ne, Venskab^ Yndest^ Velvillie, 
sinni II.? see senda. 

SjO-r, see sjå-r. 

SjoU-r, in. en Pung; skjoSa, f. en 
Skindpose, Sml. F^JTrT, sjota, 
in. en Sæk; ags. seod, en Pung, 
Sjoha, see seyha. 

Sjoli, m. en Konge (poet.). Sml. 

sura, m. en Helt, 

Sjon, see sjå IL 

Sjot, f. en Mængde; sjot, f. en For^ 
samling, Sml.? sanda, m. 

(hindust. såf, et 

Selskab), Sml. sveit, sitja. 

sir i det sammensatte Ord: hersir, 
en hoi Officier, Sml. f^T^, sira, 
n. Hoved; pers.ser, id., it. 

en Hovding; hebr. "ife, sar, en 
Hovding, 

sira, en Hæderstitel foran Provsters og 
Præsters Navne; see herra. 
sirna, see s ih. 

sista, at udruste. Sml.’^P^, sastra, 
n. et Yaaben. 

sitja (sit, sat, setin-n), at sidde; 
setja, at sætte; sess, m. set, n. 
Sæde; seti, m. Sæde ^ Rumpe; 
sett-r, adj. sat^ stadig; sæti, n. 
et Sæde; soSul-l, m. Sadel. Sml. 

sad, at sætte sig^ at sidde 
(præs. s id at i); Causat. 

sådaj®, at sætte; russ. 
saditj, at sætte; sidjetj, at sidde; 
sjedld, Sadel; Itt. fédit eller 
fést, at sidde; Ith. sedeti, at 
sidde; lat. sedere, id.; got. si- 
tan, id.; t. sitzen, id.; eng. sit, 


id. etc.; hebr. sit, at sætte; 

sef, Rumpe; arab. sath 
eller satah eller sith, id. 
sitra, see seitla, 

Sjuga (syg, saug, sogin-n), at 
suge^ die; s liga, f. Sugen. Sml. 
sucj, at kryste Saften ud; 

cus, at suge; hindust. liS^, 

sdk-nå, at sobe op; beng. sok 
léna, at suge; cosan karaQ,id.; 
pers. cosiden, id.; eng. 

suck, id.; eng. dial. souke, id.; 
swig, id., (it. drikke)’",, t. s augen, 
id,; lat. sugere, id.; fr. sucer, id.; 
russ. sok. Saft; sosåtj, at suge; 
socitj, at tappe Saften af et 
Træe; Itt. sist, at suge; fukt, id.; 
sp. xugo,iSa/'L 

Sjuk-r, adj. syg; sott, f. Sygdom; 
syki, f. id,; siit, f. id., \\. Arbeide, 
Sorgmodighed; s^ta, at sorge, 
Sml. s uh, af taale^ lide; (^^ 
SU c, f. Sorg, Plage; verb. at 
sorge); hindust. sult-nå, 

at hentæres, hentorre; osset. seige, 
syo 7 got. sauhts, i. Sygdom; 
sjukan, at være svag, syg; t. 
seuche, eng. sick, syg; 

skot. soutt, at sukke; Itt. f udset, 
at klage, 
sjhfh, see sefi. 
sjot, see sjot. 
sjotlast, see sjatna. 

Skå L, f. den bedste Deel af Noget; 
skårri, skårst, adj. bedre, bedst; 
skåna, være i Bedring (om Syge); 
skårna, id. Sml. sa, adj. bedst, 
ypperlig; n. dial, skapast, at 
bedres, 

skå II. 3 f. Skjævhed, Krumhed; 
skeif-r eller skæf-r, adj. skjæv, 
krum; skæla, atfordreie; skjålg-r, 
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adj. skeeloiet; skakk-r, adj. skjæv^ 
ulige. Sml, gi\ ay-aiog^ venstre; 
Gxccwixa, Krumning^ som af Benfey 

— 1,1. S. 619 — udledes af 
savja, venstre; avSktog, krum; 
armen. 45«/^, tsak, venstre; 
sjeg, skraae; arab. saga, at 

hælde; Uh. szeiwas, krum; russ. 
suij, venstre; eng. skue, skjæv; 
n. dial. kjeiva, venstre Haand; 

pers. cepe, keithaandet, scæ~ 

«» 

vola. 

skabi, m. Skade; sk edja, at skade ^ 
saare; ske eller skæ, n. Skade. 
Sml. s k a d, skade^ fordærve; 

(^T^, ksaja, m. Skade; beng. kja- 
ja, id.; kjati, id.); Itt. skade, 
id.; got. ska|)jan, at skade; t. 
schaden, id.; hebr. sad, at 
ddelægge; æth. sahata, at 

skade, 

skafa (skéf, skdf, skafin-n), at 
skrabe y skave; sk af i, m. Saug~ 
spaan, Fiilspaan; hefla, at hovle. 
Sml.? cap, at gnidey knuse; 
georg. w-hkap, jeg skjæ- 

rer; got. skaban, at skave; slav, 
skrebsti, atskraboy skave; russ. 
skdbelj, en Hovel; hebr. 
éåltap, at skavey hbvle; så- 

på, at skavey file (?); lat. sco- 
bina, en Fiil eller Rasp; Itb. ska- 
poti, at skave. Anderledes Benfey 

- I, 1. S. 171—72. 

skafl, m. en Bolgcy stor som et Bjerg^ 
it. en sammenblæst Sneedynge; 
skef la, at dynge sammen (om 
Sneen). Sml.? , capala, adj. 

som er i stærk Bevægelse. Sml. 
skufa. 

skaga, at rage ud over. Sml. 

sag, at bedækkey rage frem. 
skak, f. Skakspily er af østerlandsk 


Oprindelse, og antages i Almindelig¬ 
hed at have sit Navn af det pers. 

shah, en Konge (Navnet paa den 
fornemste Brikke), altsaa egentligen 
at betegne Kongespil. Dette er dog 
næppe saa afgjort, som det ansees 
for. I Sanskrit hedder det 
caturanga, n. en Benævnelse, som 
ogsaa betyder en heel Krigshær^ 
ordret: de fire Lemmery d. e. efter 
europæisk Sprogbrug de fire Vaa- 
benarter, nemlig Elephanter, Strids¬ 
vogne, Rytterie og Fodfolk. Navnet 
bar Perserne og Araberne optaget og 
kaldet Spillet satreng. Det 

er ikke umuligt, at herfra Navnet 
skåk skriver sig, saavel som de 6v- 
rige Variationer af samme Navn i de 
forskjellige europæiske Sprog: fr. 
echecs, i ældre Tid: eschets — 
cfr. Th. Hyde: Mandragorias seu hi- 
storia shaluludii, Oxonii 1694, 8°. 
p. 72 — hvilken Skrivemaade tyder 
paa Rigtigheden af den her fremsatte 
Formodning. Af de i Spillet fore¬ 
kommende Kunstudtryk har jeg i 
Oldn. kun stodt paa de Ord: pe5, en 
Fodgængery Infanteristy hvad vi nu 
i Spillet kalde en Bonde; see oven¬ 
for Ordet peb, samt måt, det sidste 
Træk, hvorved man gjor Modstande¬ 
rens Konge til Fange, Dette er det 
pers. O Lo, måt, adj. træt, maty be~ 

seirety af mån-den, wr/- 

maties; mand, at være mat. 

Nogles Forklaring af det arab. o L, 

måta, at dooy er mindre antagelig, 
da Spillet er fra Indien og indfort 
blandt Araberne. I ældre Svensk kal¬ 
des Spillet skaftauils lek. See 
de ludo scacchorum, seu de mo- 
ribus hominum etc., ed, E. Rietz. 
Lundæ 1848, 8«. 

38 * 
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skaka (skek, skok, skekin-n), at 
skumpe^ ryste; skékja, at ryste^ 
bevæge; skakra, at bæve^ rave, 
slingre; skeika, at vakle; s kæ¬ 
kja, f. en Skjoge, Sml. armen. 

gag-jel, at ryste; (hebr. 
sågal, concubuit cuni mii- 
liere^'^ ags. scacan, at ryste, hvil¬ 
ket af Pott — I, S. 268 — sml. med 
yjU s as, at hoppe. 

skål, f. en Skaal, et Drikkekar, it. 
en VægtskaaL Sml.? hindust. 

sak orå, et lidet Leerkar)', eller 
kulhij a, en Skaal, et lidet 

rundt Kar; beng. c ål, en Vægt- 
skaal; eng. s c ale, id. 5 russ. c åra, 
en Skaal; t. schale, id .5 fr. 
ecuelle, id. 
skal, see skulu. 

skalda, et Skib; skålp-r, id. Sml. 

ksal, at i'ystc, skjælve, 
skåli , see sal-r. 

Skalk-r, m. en Tjener, en Staldknægt, 
Sml. cåraka, m. en Stald¬ 

knægt, en Rytter; got. skalks, en 
Tjener; ags. scealc, id.; gæl. sgal- 
lag, id. Bosworth mener, at scealc 
kommer af sculon, præs. sceal, at 
skulle, burde, og at det derfor oprin- 
deligen betyder En, som skal eller 
skylder at gjore Noget, 
skålk-r I.j in* Sværd, vSml. ‘^IrTWrT, 
salåkå, f. et Kastespyd; armen, 
si ak, id.; afg. salgå, id. 

skålk-r II .3 m. en Hjelm, Sml. , 
sku, at skjule, eller sTFl\ gal, id. 
skålk-r in., en Skjelm, et Skarn. Sml. 
sTTIfT^, gålika, m. en Skjelm, et 
Skarn. 

skålid, n. en Digter, Poet; skæll- 
da, at gjore Vers; staaer maaskee 
i Forbindelse med '5rTFT, sål, at 
prise, at lovsynge; men det fore¬ 


kommer mig nok saa sandsynligt, at 
det er beslægtet med c an¬ 

das, n. Versemaal, Metrum, især 
det som forekommer i Vedei'ne; (det 

udledes af c and, at glæde) i 
JT, candoga, m. En, som re¬ 
citerer eller synger Sama-Veda; 

skantfa, en Art Metrum; 
lat. scandere, at recitere Vers med 
kjendelig Betegnelse af Versemaa- 
let, it. at stige, rimeligviis opr. gra- 
deviis, i afmaalte Trin, som opad 
en Stige .— C and, Ragputernes Ho¬ 
mer, med Tilnavnet bardåi eller 
Barde, minder om det oldn. skålid 
og det ags. bard. See G. deTassy, 
rudiments de la langue bindoui, p. 7. 
skållda, at gjore skaldet, at skolde; 
skalli, m. en skaldet Mand, it. 
Skaldethed; skdll 6 tt-r, adj. skal- 
det. Sml. ^HlcT, kalati, adj. 
skaldet; hvilket af ind. Lexicogr. 
udledes af s Kai, at falde; 

biudust. kal, skaldet; oldbt, 

clialo, id.; t. kabl, id.; russ. gol- 
jij, id., it. glat; Itt. kails, id.; eng. 
callow, uden Fjædre. Sml. kolla. 
Benfey — I, 1. S. 174 — mener, at 
lat. calvus, skaldet, staaer for 
scar-vus, skaaren, raget, 

Skålm I., f. et Spyd, en Stage. Sml. 

éala, m. et Spyd, en Stage. 
skålm II., f. en Sværdskjede; 
skålp-r I., m. id. Sml. sku, at 

bedække, eller g^^lj W*)? 

, kalåpa, m. et Kogger; 
n. dial. skjelm, m. Bælg paa Frug’- 
ter (f. Ex. Erter). Sml. skel. 
skålp-r II., see skalda. 
skamma, at beskjæmme; s kern d, f. 
Vanære; skom, f. Skam. Sml. 

kdivn, at blive forvirret)-, bin- 
dust. s^vm, Skam, Beskjæm- 
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melse^ russ. sram, Skam; got. 
skaman, at beskjcemme; t. scham. 
Skam; ags. sceamu,id. Cfr. De- 
rivationsforsog hos Benfey 1. S. 45; 
II. S. 335. Sml. skimpa, og folg. 

skamm-T, adj. kort; skemma, at 
forkorte^ fordærve; skemta, for- 
korte eller fordrive Tiden, fornbie, 
skjemte; skemmil-1 , m. en liden 
Bænk, en Skammel. Sml.? 
ksam, at beskadiges; suks- 

ma, adj. liden; hindust. kam, 

kort, liden; skot. gympjid.; russ. 
skamjjæ, en Skammel; lat. scam- 
num, id,, hvilket Pott — I, 58 — 
udleder af scandere, at stige op; 
ital. scemare, at formindske. 

Skamt-r, m. Maadekold; skamt- 
leg-r, adj. passelig. Sml. 
ksama, adj. passelig. 
skån, f. Bark, yderste Hinde; skæni, 

ll . Hinde, Hud. Sml. sku, at 
bedække. 

skåna, see skå. 

skapa, at skabe, danne; skap, n. 
Sindsbeskaffenhed; skop, n. pi. 
Skjæbne, it. memhra genitalia 
utriusque seæus, sæpius virilis; 
skauf, f. id.; sképna, f. Dannelse. 

Sml.? camp, at gaae. Denne 
Sammenligning, som synes mig noget 
Qern, er af Bopp; hindust. 

♦ ^ 

c ah, Skikkelse; Taylor — cap, id., 
— Dllosario; got. skabjan, at 
skabe; t. schopfen, id.; eng. sha- 
pe, id.; eng. dial. shappe og ges- 
ceapu, pudenda; sv. skap, Hing¬ 
stens Avlelem; n. dial. skan, id. 

skapt, n. Skaft, it. en Spydstage; 
skefli, n. en tor Træestub; skefta, 
at sætte Skaft paa. Sml. 
skab, at fæste")', pers. sefe, 


en Green af et Træe; sef- 

se, id., it. et Skaft; hebr. 
sæbæt, en Green, en Stav, et 
Scepter; gr. ay.riTxrpO'i^, id.; C7x>?7rajv, 
en Stav; lat. s c apus, et Skaft, 
Stængel, Stolpe; scipio, en Stav. 

skåp-r, m. et Skab. Sml. gup 

eller kuriib, at g jernene, skjide, 
bevare)', beng. liåp, en Kiste; estn. 
kap, et Skab; russ. skaf, id.; eng. 
shop, en Bod. Det er dog muligt, 
at Hovedbegrebet ligger i Huulheden, 
og at da en Grav, et huult 

Kar, bor sammenlignes, hvilket af 
Benfey — I, 1. S. 192 — henfdres 
til en ved p dannet Causalform af ^T, 
CO, at skjære. 

skar I., n. Lysetande; skara, at ved¬ 
ligeholde, puste til Ilden. Sml, 
, ksåra, m. Aske; hindust. 
cår, id.; går-nå, at 

tænde, at brænde; arab.^^^i^, sa- 

qara, at antænde; gv, ia'/apa, Ild¬ 
sted; e. ch-^Y, at forkulle; chark, 
id.; russ. sgaråtj, at forbrænde. 

skar n., n. Hovmod. Sml.? sTTc^, 
gåla, n. Hovmod. 

skår, m. et Skaar; skard, n. id.; 
skéra (sker, skar, skorin-n), 
at skjære; skar-r, m. et Sværd; 
sker, n. et Skjær (scopulus); sko- 
ra, at gjbre Indsnit; skurh-r, m. 
Udskjæren, ii.etSaar; sk ær i, n, 
pi. en Sax. Sml. ksur, at 

skjære; c ur, id.; ksura, 

m. en Ragekniv ; (^T( , g i r a, m. 
en Offei'kniv, et Sværd")', beng. 
curi, en Kniv; ceran, at klove; 
hindust. cir-nå, at klove; 

curi, en Kniv; ci- 

rå, et Skaar, Indsnit; gr. xoopa, 
Afskjæring; georg. w-scri, 
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jeg skjærer; cltiri, en 

Spids; afg. cåra, en stor 

Kniv ; ags, s c i r e 5 et Stykke , en 
2 >eeZ/.skot. chierj atskjære; hebr. 
j?n |?5 qåra’, at klove; n. dial. kaa- 
ren, skaaren^ ostet (Melkj, 
skarlia eller skertia, at formindske; 
skersast, at formindskes ; skor¬ 
ta, at mangle y fattes. Sml, 
ksar, at ophorey at mangle; eller 
gr, at gjore kort. Sml. kort-r, 
skari, m. en Skarey en Flok. Sml.? 
SfIrN, gåla, n. en Skare^ en Flok; 
osset. ko ar, en Skare^ en Bande; 
chald. jegar, ew (Stene). 
Skulde Grundbetydningen være en 
Afdeling^ Part^ maa Ordet være 
beslægtet*med foregaaende skår. 
skarm-r, Maanen (poet.). Sml.? 

, car, at vandre. 
skarn, see kar. 
skårna, see skå. 

Skarp-r, adj. skarpsindig^ fV'f'Wi 
haard^ tor; skerpa, at skjærpe^ 
hærde , torve ; s k é r p a, f. Varmens 
Kraft. See skår eller sml. 

Kara, adj. heed, skarp^ harsk; 
subst. m. og n. Hede; bind. 

garap, id. 

Skar-r, see skéra. 
skart, n. prægtige Klæder; skraut, 
n. id.; skrub, n. id.; skreyta, at 
smykke it. at besmykke^ und- 
skylde, rose overdrevent; s kryb a, 

at pryde. Sml. kirtti, f. 

Giands. Berommelse, af^TcT, kft, 
at prise, heromme, rose; skot. 
seburde, pyntet, velklædt; ags. 
serydan, at klæde. 
skass, see skyssi. 
skati, m. en Konge (poet,). Sml. 
(^T^, ksattra, m. en Mand af 
Konge- eller Kriger-Kasten)*, zend. 


A 5 S^fAj^c 53 ^, Ksaeta ell. Ksatra, en 

Konge , af K s i = 1%, k s i, at herske, 
regjere. Ya^na I, p. 371. Lassen altp. 
K. S. 35. I de oldpers. Indskrifter 

?’ 3 ^ w ’ 

Ksåjafija, den sædvanlige Konge¬ 
titel , bvoraf det Nypersiske har 
gjort ib 5 såh. Konge. 

skattast, at spise Frokost. Sml. 
skad, at spise; Kåd, 

id.; zend. Kåd', id. 

skatt-r, m. Skat, Told, udledes maa- 
skee af skati, en Konge, som en til 
Kongen ydet Afgift; i Analogie med 
( Isl^, rågaKa, Skat, af ( i’åg, 
en Konge; ags. sceat, en Deel, 
Mynt, Priis, Skat, it. en bestemt 
Værdie, i Ethelberts Tid 1/30 Shil¬ 
ling; got. skatt-s, m. Penge, 
Skat; t. schatz, id.; eller staaer 
maaskee i Forbindelse med slav. 
skot, Qvæg; zend. Kåfra, Næ¬ 
ring, it. Gods, Rigdom, sml. fore¬ 
gaaende; brét. cbatal, Qvæg; fr. d. 
chatel, Losore, Gods. 

skaub, n,, 1. et Drog, en Dogenicht. 
Sml.? sofa, n. en Dogenicht, 

doven Person, et Skarn; 2. Affald, 
see skjota. 
skanf, see skapa. 

skaut, n. Fruentimmer-Hovedtdi. Sml. 
^JT, cudå, f. Kam, Fjæder, Dia¬ 
dem eller andet Hovedsmykke, it. 
Top; bindust. cot, en sind- 

rig Maade, hvorpaa Hyrder og Ager¬ 
dyrkere folde et Klæde, saa at det 
danner en Bedækning for Hoved og 
Skuldre mod Regn — Elliot. 

ské I. (præs. sker eller skébr), at 
skee. Sml. afg. sual == pers. 

L>J^? syden, at være, skee, hvil¬ 
ket Pott udleder af ^ s u, at fode; 
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russ. skee; pårsi: 

s udan, at gaae — Spiegel, Gr. 
S. 85, 86; oldpers. siju, id. — 
Journ. Asiat. IV. S. T. XVII. p. 295. 
ské IL, skéSja, see skabi. 
skefja, at trættes^ kives, Sml. 

ksip, at skjænde patty irettesætte, 
skefla, see skafl. 
skefli, skefta, see skaft, 
skegg , see skog-r. 
skeib, see skil ja. 

Skeiba, at Vohe stærkt; skeib, n. 
Bancy Lob; f. et Slags langt Skib, 
Sml.? ksi, at gaae; 
ksitvan, m. Vind; oldpers. siju, 
at Idbe. Sml. skjdta, s kun da. 


skøibir, f* pi. Skede; sliSr, f. id.; 
sHbi’a, at skjule, Sml. ca- 

dana, n. en Skede, Balg, af 

c a d = c eåy at bedækkey 

skjule; ags. scæb, Skede; t. schei- 
de, id. 


Skeif-r eller skæf-r, adj. skjæv, Sml. 
pers. seft, kTnim, fordreiet, 

skjæv, Sml. skå II. 

Skeina, at saare lidet, Sml. RlUl, 
ksin, at stode, beskadige; gr. ^ai~ 
v£iv, at kradse, slaae; ags. scæ- 
nan, at sonderbrydey fordærve, 

skeini, n. et Drog, Sml.? ksi- 
na, adj. svag, ussel, elendig; 
sina, en Taabe, et Dumhoved, 


skeipla, at vakle paa et glat Sted, it. 
at tale over sig, Sml. ksib, 

at være heT^set, 

Skél, f. Skal, Skjæl; sk jo II, f. Hin¬ 
den i et Æg* Sml. ‘^TST, salla, n. 
Bark, Skal; , c alli, f. id.; 

salka, n. Bark, Skal, 
Fiskeskjæl; hindust. J , c å 1, 

Bark, Skin, Skal; beng. c ål, id,; 
russ. skåla, f. Birkebark; seluka, 


Skal; eng. sliell, Skal; t. schale, 
id.; fr. ecaille, id.; hebr. 
sekælæf, en Art vellugtende Mus¬ 
lingskal (ungvis odoratus). 
skélfa, skelka, see skjålfa. 
skella L, at skjære, hugge bort, Sml. 

skad, at skjære, hugge, 
skella IL, at sidde, slaae , it. at klin¬ 
ge, Sml.? sr, at sidde, ell. 
kal, at give Lyd; beng, skarp 
(om Lyd); eng. shrill, id.; sp. 
esquila, en Klokke; gr. xlXAssv, at 
stdde; lat. cellere, id.; t. schall, 
stærk Lyd, Skrald, Sml. gella. 
skélmir eller skelflr, m. et Skarn, en 
Skjehn, en Skurk, betegner maa- 
skee, som Haldorsen antyder, En, der 
indjager Frygt, af skélfa; men til 
Sammenligning ligge dog nær: 
kalama, m. en Tyv, en Skurk; 
sTTc^, gålma, m. en nedrig, slet 
Person; russ. séljma, id.; e. skel- 
lum, id.; t. schelm, en Skjelm, 

Skemma L og skemta, see skamm-r. 

Skénk-r, m. Gave, Foræring, it. Drik; 
skénkja, at skjænke Viin i Bæ¬ 
gere. vSml. Vl^> ksang, at give; 

* ' 

hindust. ciné-nå, at ud- 

V 

gyde Vand; Itt. og Ith. skinj^dt, 
afgive; russ. éinkårj, en Skjæn- 
kevært; fr. échanson, en Mund- 
skjenk. 

skepja, see skipa. 
sképna, see skapa. 
skér, skéra, see skår. 

Skerba, see sk ar 5a. 

skérja, see skyr. 

skérpa, see skarp-r. 

skerpla, Navnet paa den femte Maaned, 

• Slutningen af Mai og Størstedelen af 
Juni. Her er Endelsen la maaskee 
Deminutiv-Betegner, for at antyde 
den Tid, da Sommervarmen begyn- 
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der, men endnu ei er saa stærk som i 
den folgende Maaned. Skulde Navnet 
være fra den Tid, da man regnede 
Aaret fra Foraars-Jevndogn, vil deri¬ 
mod femte Maaned blive den varmeste 
Aarstid, og den antydede Derivation 
ei passe. Sml.? pol. czerwiec, Ju~ 
ni^-Maaned; ældre russ. cérvenj, 
Juli-3Iaaned (formeentlig Ormemaa- 
ned, af slav. érv, en Onn); bohm. 
eerven, Juni^ cervenez. Juli; 
srpen. August. 

skersast, see sk ard a. 

skeyta I.J at sammenfdie tvende Styk¬ 
ker. Sml. sammen- 

y* •• • 

foie. 

skeyta n., at skjotte^ agte paa, Sml. 

cit, at lægge Mærke til^ 
vaage over. 

skjå-r, m. en hvid Plet^ it. den Blære 
eller Hinde som brugtes^ i Mangel af 
Glas, som Vinduesrude; skjanni 
(skjå H- enni), m. som har en stor 
hvid Pande; skjoni (skjå + jo), 
m. en hvidbroget Hest^ en Skimmel; 
skjdtt-r, adj, hvidbroget. Sml. 

cåjå, f. Lys^ Giands; 
cavi, f. id., it. Skjonhed; hebr. 
zaR, skinnende^ blank. Sml. ski¬ 
ma, skir, skiua. 

skjala, at være aabenmundet; skol, 
u, Vaas^ Sladder; skvaldr, n. id.; 
skvol, n. id. Sml. svalk, 


attalcy fortælle; pers. su- 

kul-iden, at skrige^ at vrinske. 


skjålfa (skélf, skalf, skolfin-n), 
at skjælve 3 bæve; skelfa, at for¬ 
skrække ^ eg. bringe til at skjælve; 
skélka, id.; skella, at i'ystes 3 be¬ 
væges voldsom t; (s k j a 1 g - r, adj. 
skeeloiet) ; s k j å 1 g a, at svinge 
(poet.). Sml. ksal. 


c al, sal, og sal, at 

ryste^bæve; sRal, at glide^ 

snuble)\ oldht. s c el ah, skeeloiet: 
t. schielen, at skeele. Sml. skå II. 

skjaplast, at gaeæ galt; skjatla, at 
vakle. Sml. cju, at falde 3 be- 
dærves 3 udelukkes. 

skjar-r, adj. sky^ som kan Idbe hur¬ 
tigt; skirra, at holde sig fra 3 at 
fiye; skær-r, m. en Hest. Sml.? 

, cara, adj. bevægelig 3 som let 
bevæges 3 af c ar, at gaae; 

got. skiuran, at bevæge hæftigt; 
gr. (7xa:p£jv, at hoppe 3 springe; 
(jxapo'a, springende 3 hurtig; slav. 
skor, adj. hurtig; georg. 
ckari, id.; skot. skar eller skair, 
at blive bange. 

skil), n. en tynd Træesplint 3 it. en 
Skie; skib i, n. Fiskebeen (bran- 
chæ balænarum), i Norge sædvanlig 
kaldede: Hvalsfinner. Sml. 
cid, at klove 3 spalte; ngr. cxitcc, 
en Spaan; o'/i$n 3 Bret 3 en Tavle. 
Sml. s kil ja. 

Skifa, see skipta. 

Skilja, at adskille 3 skjelne 3 it. for- 
staae; skil, n. Aabningen i en Væv; 
skeib, f. en Spiseskee 3 it. en Væ¬ 
verskes. Sml. cid, at skille 3 

klove; oldpreus, sklaitint, id,; ags. 
scylan, id.; got. skaidan, id,; t. 
scheiden, id.; got. skilja, m. en 
Slagter; Ith. skélti, at 
skille ad; Itt. sRelt, id.; sRirt, 
id.; fkaldit, id.; fkaida, en 
Spaan; n. dial. skjedde, at ad¬ 
skille Kornet fra Halmen. 

•• 

skilmast, at fægte for Ovelse 3 enten 
af skålm, q. v., eller beslægtet med 
srama, m. Øvelse i Fægtning, 
af sram, at være eller blive 

udmattet; fr. escrimer, at fægte 











• « 

for Ovelse; Ith. szirmawoti, at 
fægte^ t. scliarmutzeln, id.; eng. 
skirinish, id.; skot. scrym, id.; 
holi. sclicrmen, id.; oldsvensk 
s k æ r m a. 

skima, f. et svagtj dunkelt Skin, it. 
en Sprække, hvorigjenneni Lyset 
falder; skjorai, m. Giands, Skin> 
Sml. sjlima, in. en Lys- 

straale; sfjuma, m. Lys, 

Giands; got. skeima, Lys; n. dial. 
skimta og skjoma, at glimte, give 
en flygtig Lysning. Sml. skjå-r. 

skimpa eller skyiapa, at spotte, haa- 
ne; s k u m p a, f. Irettesættelse; 
skuppa, athelee, bespotte; s kop, 
n. Ironie, Stiklerie; kima, at be¬ 
spotte; kimbi, m. en Spottefugl. 
Sml. prakrit camp (svarende 

til sanskr. c ar c. Lass. Inst. 

pracr. p. 239), at udskjælde, irette¬ 
sætte; sanskr. ksapana, 

uforskammet; ksipa- 

na, n. Skjænden, Skjælden; gr. 
a'/.6inTttv, at spotte, haane; t. 
s c h i m p f e 11 5 at beskjæmme ; skot. 
gymp, id.; eng. scoff, at spotte. 
Sml. skamma. 

Stiaa (skin, skein, skinin-n), at 
skinne, glindse. Sml.? caiid, 
at skinne; got. skeinan, id.; lat. 
scintilla, en Gnist; ags. sciene, 
skinnende, skjon; s c in an, at 
skinne; n. dial. skonde^ en Fak- 
keL Burnouf omtaler i Journ. asiat. 
IV. Ser. T. iV. p. 459—60 det zend. 
qauvat, skjbn, hvilket lian sætteri 
Forbindelse med sanskr. s van 

at pryde, smykke, hvortil maaskee 
ogsaa snndara, adj. skjon^ 

slntler sig. Ilosen —Annot. ad Kig- 
vedam p. L — mener, at t. schdn er 
beslægtet med sjona, m. 
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en Lyssiraale, n. Lykke. SmL 
skjå-r. 

skinn, n. Skind^ Hud. Sml. 

sku, at bedække. 
skjoSa, see sj6(i-r. 
skjol, n. et Skjul, Tilflugtssted; skuli, 

m. en Beskytter; skur, f. et Skur; 
skyla, at skjule, beskytte; skyla, 
f. Skygge, Slor. Sml. , sku, 
at skjule, bedække. Sml. skog-r. 

skjold, see skola. 
skjomi, see skima. 

Skjoni, see skjå-r. 

Skj oplast , at svækkes , skrækkes , 
rokkes. Sml.? ksuB, at rystes, 
forvirres, skjælve; eller , 

capala, adj. bævende, rystende. 
Sml. skj aplast, kopa. 
skjota (skyt, skaut, skotin-n), 
at skyde, kaste, fore hastig frem; 
skjdt-r, nå], hurtig; skjoti, m. 
en Hest; sky ti, m. en Skytter; 
(skauS, n. Affald, hvad man kaster 
bort) ; skot, n. ef Skud, it. en Piil, 
et Spyd; skotra, f. en Top, at 
lege med; skotta, at Idbe idelig 
frem. og tilbage; skiita, f. en Jolle, 
en Skude ; s k u t i I -1, m. et Kaste- 
spyd, it. en Harpun. 
cud, at fremskynde, at kaste; 
(1^ gud, id.; f, sil, id.); 
ksot, at kaste, skyde; gu, 

at ile, haste; beng, cutija pe- 
lan, at skyde; sv. skjuta, id.; 
t. schiessen, id.; hindust. , 

c list, hurtig; pers. gud, id.; 

Itt. saudit, at sisyde; saut, id.; 

n. dial. skj ut, n. en Hoppe. Sml. 
s k e i S a. 

skip, n. et Skib, Fart bi; keipul-1, 
m. et Fartbi; keip-r, m. et Roer- 
bræt. Sml. ksip, eller 

ksap, at udsende; kse- 

39 


Sml. 
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pani, {.en Aare; ksi praj I 

adj. hurtig; hindust. Itdvek, 

en Roer.) en Baadmand; gr. < 7 x 0 ^ 0 ^, 
en liden Baad; axay^, en Baad; 
lat. scapha, id .5 russ. sibkij, hur- 
tig; got. skip, n. et Skib; eng. 
ship, id. 5 t. scliiff, id.; fr. esquif, 
en Baad. Benfey — I, 1. S. 192 — 
mener, at axayr? har Navn af HuuU 
heden^ cjxaoseOcjVj at grave. Grimm — 
III. S. 435—udleder skip af ska- 
pan, at frembringe. 

skipta, at forandre; skifa, at for¬ 
styrre^ bringe i Uorden. Sml. pers. 

^^*^5 sif ten, at forandres^ for- 

•• 

styrres; eng. shift, at forandre. 

skir-r eller skær-r, adj. klar^ reen^ 
skjærj skyldfrie. Sml.? éåru, 

adj. skjon; slav. scirj, reen, ægte; 
Ith. czyras, reen^ klar; got. ske ir, 
lysende^ klar. Sml. skjå-r. 

skirpa, at udspytte. Sml. ksiv, 

at udspytte; beng. eep. Spyt. 

skirra, see skjar-r. 

skirta, see kyrtil-l. 

Skft, n. Skarn^ Bæcrement; skita, f. 
skit-r, m. id. Sml. kitta, 

11 . Skarn ^ Excrement; 51^, g afa, 
id.; beng. sita, id.; gr. ca- 

care; (axwp, gen. tjxaTO^, Skarn; 
ngr. axardv, id.); Ith. szikti, ca- 
care ; s z u d a s, Skarn. 

skjogra, at svimle, vakle; sjogta, 
at streife omkring. Sml. , ca- 
kra, n. et Hjul, en Hvirvel i Van¬ 
det; hebr. saq, at Ibbe om 

(Nah. 2, 5 . om Vognes Rullen). 

skjbll, see skel. 

skjolld-r, m. et Skjold. Sml. 
c a d, at dække , skjule ; got. s k i 1 - 
dus, m. et Skjold; lat. scutum, 
id.; Ith, skyda, id.; russ. scitj, id. 


sk6*r, ra. en Skoe; skua, at sætte 
Skoe paa; skæba, at gjbre Skoe' 
til Nogen. Sml. sku, at be¬ 

dække, skjule; (beng. og hindust. 
gu tå, en Skoej] got. skohs, 

m. id.; oldht. skuoh, id.; Itt. sku¬ 
ra, Læder; slav. skora, Skind, 
Hud. Grimm udleder Ordet af got. 
skévjan, 6§ov ttoesiv. Marc. 2 , 23. 
skoti, see jdb. 
skolia, see sjå IL 
skodda, f. Morke, see folgende 
skog-r, m. Skov; skegg, n. Skjæg; 
skof, f. Skal, Skorpe; (skuggi, 
m. Skygge; skyggja, at beskyggej. 
Sml. sku, eller guh, at 
skjule; guhina, n. Skov; 

gr. ( 7 xoa eller axtd. Skygge; e. diak 
scue. Skygge; oldht. scu, id.; 
skot. s kog, at skjule; skub, tyk 
Taage ; sv. sky fve, Hatteskygge ; 
hebr. ^d, sak, at bedække; n. d. 
s k o d d a eller s k o 11, Taage. 
skokk-r, m. et Futteral, en Skede. 
Sml. ^TPT, kosa, m. et Futteral, 
en Skede, eller nysnævnte sku. 

skol L, see skjal. 

skol IL, n. Skyllevand; sko la eller 
skolpa, at skylle, vaske; skjdla, 
f. en Bbtte. Sml. ksal, at 

vaske, skylle; Ith. skalåuti, id.; 
Itt. fkalldt, id.; eng. dial. swile, 
at vaske; swill, at skylle, at vaske 
i Hast. 

Skolla, see sjå. 

skolli L, m. en Spotter; skulka, at 
bespotte; sko 11, n. Beleen, Spot¬ 
ten. SniL? ksullaka, adj. 

skarnagtig, ondskabsfuld. 
skolli IL, en Ræv, see skoll-r. 
skolpa, see skol IL 
skolt-r, see koll-r. 

Skondra? see s kun da. 
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skop, see skimpa. 

Skopa eller skoppa, at Idbe, SmL? 

g u , at Idbe, ile ; skot. s c o u p, id. 
Skora, see skår. 

skorpa, f. Skorpe; skurfur, f. pi. 
Skurv, Saar i Hovedet, Sml. hin¬ 
dust. k o r h , Spedalskhed ; 

heng. karå, Skorpe paa et Saar; 
russ. korka, Brddskorpe; ital. 
scorza. Bark, Skorpe; pol. kora, 
id.; skora, Bark, Hud; fr. es- 
carre, Skurv; n. d. korpa, noget, 
som er haardt og rynket; skare, 
haard Skorpe paa Sneen. Sml. 
korpa. 

skorpna, see korpa. 
skorta, at mangle, fattes, seeskarSa. 
skot, see skjota og kot. 
skotra, skotta, see skjdta. 
skrå, f* et Brev, et lidet Skrift; 
skrå, at optegne, opskrive. Sml.? 

sruti, f. Skrift, hellig Skrift, 
Efterretning; af sru, at hore; 

eller see skrifa. 

Skrafa, at tale, sige; skrafin-n 
ell. skrofug-r, sladderagtig; 

skrap, n. Knagen, Knarken, it. 
Vaas, Sladder; s kræ fa, f. en 
frygtsom Storpraler; skrim ta, at 
knage, knarke; skruma, at slad-- 
dre, vaase; skrogg-r, m. en Stor¬ 
praler. Sml. sru, at hore; cau- 
sat. sråvajo, at lade hore, 

at sige, tale; zend.^^p^Aj))Axj?j), srå- 

vajemi, jeg taler — Bopp v. Gr. 
S. 124 — ; SV. skråppa, at prale, 
skryde; n. n. skravle, at vaase 
med hdi Rost; skrå ale, raabe, 
skrige; skot. scrieve, at tale. 

Skråma, f. en Skramme, Saar; klei- 
ma, f. id.; skræma, at gjdrc hæs¬ 
lig. Sml.? sr, at saare, eller 
srh, srmh, at slaae, 


dræbe; holL scliamp, et let Saar. 
Sml. s k i 1 m a s t. 
skrap, see skrafa. 
skratti (for skrakti), m. Skræk. 
Sml. kvå, at reise sig (om 

Haaret, f. Ex. af Skræk), 
skraut, see sk art. 
skref, n. Skridt, Trin. Sml. 

7 7 •s, 

krap, at gaae. 

Skrei5, f. Stokfisk, indtorret Fisk; 
skreyfa, at torre; skruf, n. en 
liden Stak af Fisk, opstablet for at 
tdrres ; s k r æ 1 a, fortorve. Sml. ? 

sraj, at koge, svede; causat. 
sråpaj°, at opvarme; n. 
dial. skraana, at indtdrres, krybe 
sammen. 

skrelmast, at krybe; skriSa, id.; 
skrifla, at vakle. Sml.? sri, 
at gaae. 

skreika eller skrika, at vakle. Sml. 

rik, at gaae, hvoraf 
rinkana, Gliden, Yaklen, Snub¬ 
ien; oldht. serie an, at hoppe, 
vakle; russ. sklii^kij, glat, slibrig; 
n. dial. skrikast, at vakle, snuble; 
fr. d. ringler, at glide paa lis. 
Sml. kreika. 
skreip-r, see sleip-r. 
skreyfa, see skreiS, 
skreyta, see s kart. 

Skrjåum, at vanke om. Sml. sru, 
at gaae, bevæge sig (især om fly¬ 
dende Ting), 
skriha, see skreil^ast. 
skrifa, at skrive; (skrå, at optegnej 
kommer nærmest af lat. scribere, 
id., der staaer i Forbindelse med gr. 
axdpLfog, et Redskab til at gjore 
Indsnit med, til at ridse med, en 
Grijfel, beslægtet med skår, q. v.; 
gr. ypdfSLv, at skrabe, kradse, skri¬ 
ve; armen, q^el, id. 


39 « 
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skrifi, n. en forreven pjaltet Ting, 

r 

Sml. karpata, ni. gamle 

pjaltede Klæeler, 
skriSa, see skreiSast, 
skrika, see skreika. 

Skrikja, see hrina. 
skrimta, see skrå fa. 
skdll, n. et Skrin. Sml. osset. ki- 
rin, en Kiste — Rosen, S. 396 —; 
russ. skrjivåtj, at gjemme; slav. 
skrinja, en Kasse^ et Skrin; eng. 
screen, at skjide; fr. écrin, et 
lidet Skrin for Juveler^ Ringe o.s.v. 

skritia-n, adj. Spdgefuld^ skjemtsom. 
Sml. krid, at spoge^ skjemte; 

heng. kridå, Skjemt, Tidsfordriv; 
lat. rid-ere, at lee; bæot. xpto- 
d'siv, at skoggerlee; n. dial. kry- 
dig, adj. lystig, overgiven. 

skrolla, at flyde ovenpaa; skroppa, 
f. Skum. Sml.? s ara, m. hvad 
der flyder ovenpaa, Klode; n. dial. 
s kran, f. Skum. 
sbriilJ, see s kart. 
skruf, see skreib. 

Skiukka, see hrukka. 

Skruma, see skrafa. 
skrySa, see s kart. 
skry fa, see korpa. 
skrfisliur, f. pi. Levninger af Kidt, 
Talg og desl. Sml. sakrt, 

ui. Bærme, Affald, Skarn. Sml. 
kar II. 

skræk-r, see hrina. 
skræla, see skrei5. 
skrænia, see skråma. 
skræfa, see skrafa, eller sml. 

krp, ui være svag. 
skrogg-r, see skrafa. 
skua, see sko-r. 
skuli, f. vulva felis feminæ. Sml. 
cuta, m. anus; éjutijf. id., 

it vulva, af cjut, at lade sit 


Yand; skot. skoot, at skille sig 
ved flydende Excrementer. 

skufa, at bortkaste, forkaste; sk o fla, 
f. Skovle; sopa, at feie, rense 
med Kost. Sml. ^ su, at kaste; 

ksap eller ksip, id., 

eller ksuh, at bevæge, ryste; 
russ. sibatj, at kaste; got. skiu- 
ban “ n. skyve, d. skuppe, t. 
s c h i e b e n; Uh. fz u p é 1 é, en Skuf¬ 
fe skipp ele = t. schaufel; 

eng. scoop, id.; ngr. <7/io6;ra, en 
Keiekost*, lat. scopa, id.; n. dia!, 
s o p e, at feie. 

Skuf-r, m. Bræmme, Fryndse; 
skupla, f. et lavt opstaaende 
Fruentimmer-Hovedtdi. Sml. pers. 
sukiib, en Hue, Turban, 

e,{\tv Baand om Hovedet; siib, 

id.; boli. schoef. Opslag, Krave; 
pol. czub, Hovedpynt; (hebr. 
zåip, *S/or); russ. sk op, et B aand. 
Sml. koppa. 

skuggi, see skog-r. Dogkanskuggi 
maaskee staae for skudgi; thi got. 
skadus. Skygge; oldht. scato, 
id.; ags. sceadu, id. I saa Fald 
bor sml. catra, n. en Para¬ 
sol, af c ad, at skjule, bedække; 

armen. skod, skyggefuld. 

skuli, see skjol. 

skulka, see skolli. 

Skulld, f. Skyld, Fortjeneste, Gjæld; 
skiillda, at anklage; skylid, f. 
Skyld, Pligt; skylld-r, adj./br- 
bunden, it. beslægtet, paardrende. 
Sml> kul, atvære beslægtet, 

it. at beregne; sakulja, 

m. eri Slægtning; hindust. kul, 

Slægt, Familie; oldpreus. skel- 
lants, skyldig; Ith.skolå, Slryld. 
BeuTcbernes Forbindelse er den sam- 
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me som i Spansk mellem de uda, 
Gjældj og d e u d o 5 en Slægtning* 
Anderledes Benfey— I, 1. S. 318- 
Skulpa, see hjdl. 
skulu eller skyldu (skal, sky IS a), 
skulle, Hjælpeverbnm for at danne 
Futurum, Sml. sja eller 
sja, Suffix, hvorved Futurum dannes 
i Sanskrit, hvilket af Bopp — vergi. 
Gramm. p. 1)03 flg. — ansees for 
Levning af et tabt Futurum af ¥^5 
as, at være. Jeg formoder, at det 
kommer af sjan, at betænke, 

have i Sinde, ligesom munu, det 
andet Hjælpeverbum for Fut., staacr 
i Forbindelse med got. munan, at 
tænke, have i Sinde ; got. skul an 
(præs. skal), at skulle; t. sollen, 
id.; eng. s hal, skaL 
skum, n. Skum, Fraade* Sml.? 
ksuB, at rystes, omrores; 
pers. kef, Skum; ital. schiu- 

ina. Skum. Hbfer sml. xvfxcc, Bol- 
ge, eg. SvuLst. 

skumi, m. Skummelhed, Mdrke; 
sam-r, mark. Sml. sjå- 

ma, adj. mark, sort; pers. såm. 

Aften; arab. sum, sort; hebr. 

mn, Icum, id.; n. d. saam, mork- 
laden, sortagtig, 

skump,n. Vedvarenhed, Vedholdenhed, 
Sml.? eampu, f. et Værk; 

hvoin samme Gjenstand vedhol¬ 
dende behandles, snart i Vers, 
snart i Prosa, 
skumpa, see skimpa. 
skun da? at skynde sig, haste; skun di 
eller skynd i 5 m. Iluitiglied, Skyn¬ 
ding; skondra, at gaae tidt og 
ofte, Sml. sjand, at Idbe, 

skynde sig, haste; skud 

(pi’æs. s kun date), at hoppe; Ith. 
saaunus, hurtig; ags. scyndan, 


at haste; eng. scud, at haste, 
skynde sig; hebr. s ilt, id. 
Skupla, see skuf-r. 

Skuppa, see skimpa. 
skur I-, f. en Byge, Regn med Vind. 
Sml. aksara, m. en Byge, it. 

Vand; ksara, n. Dryppen, 

Flyden, it. Vand; (hindiist. 

gakdrå, en Regnskur^", skot. skar- 
rach, en Byge, Regn med Vind; 
n. dial. anskare, Isen, som dryp- 
per gjennem Taget om Vaaren. 
skur IL, f. et Skur, see skjul. 
skurU-r, see skar. 
skurfur, see skorpa. 
skurm-r, Skal, Skorpe, Bark. Sml. 

r 

carinman, n. Skind, Hud, 

Bark, 

skuta L, see skjdta. 
skuta II., at rage frem over; sk ut i, 
m. en fremragende Klipperand, it. 
et Skur. Sml. sku, at be¬ 

dække, skjule; (¥^, gud, at be¬ 
skytte^*, e. jut, at rage frem; slav. 
sku tat i, at skjule. 
skutiM L, see skjota. 
skutiI-1 IL, m. et lidet Bord. Sml. 
ngr. Gy.o'jri'ki, en l^allerken; ags, 
s c ut cl, et Fad, en Tallerken; t. 
schiissel, id. 

Skvalldra, see skjala. 
skvetta, at udkaste noget Flydende 
med Hastighed, at stænke, sqvætte. 
Sml. skad, at stænke, ud¬ 

gyde; skot. sky te, id. 
skvol, see skjala. 

sky, n. en Sky. Sml. , sku, at 
bedække; eller (med Pott) ^5 ead, 
id.; got. ska dus. Skygge, Sml. 
sk 6 g-r, skuggi. 

styggja, see skdg-r. 

skygn, adj. som har Oine, skarpsy¬ 
net; skygnast, at see sig om- 






aiur. 
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hring; skyr-r, adj. viis, indsigts¬ 
fuld. Sml. c ak s, atsec; 

•• * 

c aksus 5 et Oie; beng. cakju eller 
cauk, id .5 osset. ds^ez eller zæst^ 

id.; zend. easman, id.; pers. 
cesm, id.; eng. dial. chese, (han) 
saae; hebr. sågaU (Hiph.)j 

at see. 

skygna eller skyggja, at glatte^ po¬ 
lere; skyggja, f. et Speil. Sml. 

cikkana, adj. slibrig, 
glat; hindust. ciknå-nå, at 

T 

rense^ glatte^ polere; armen, 
gog-jel, id.; got, skuggvaj et 
Speil; oldht. scucar, id.; n. dial. 
scugg, en glat og blank lis (især 
paa en Vei). Sml. skygn. 

skyla, see skjol. 

skylld, skylld-r, see s ku Ild. 

skympa, see skimpa. 

skyn, n. Forstand y Skjon; sky nja 
(i Runeindskrifter sunia), at for- 
staae, skjonne. Sml. sjan, 

at tænke^ overveie; russ. tzjenitj, 
at vurdere; Itt. skist, at mene, 
formode; slav. cjovenije, Folelse, 
Skjon; arab. jQ, : 5 akina 5 at 

skjonne. 

skynda, see skun da. 
skyr, n. tgk^ oplagt Melk; skyrja 
eller skérja, f. en Koe. Sml. 
ksira, n. 3Ielk; ksirini, 

f. en Malkekoe ; hindust. cir^ 

Melk; beng. kjira, tyk 3Ielk; pers. 
sir, Melk; osset. altsir, id.; 

slav. sirienije, Melkens Sammen- 
lohen, Stivnelse; russ. sjir. Ost; 
Itt. feers, id.; ai’men. sjer, 

Raamelk (colostrum). 

skyr-r, see skygn. 

skyrta, see kyrtil-l. 

skyssi , et Ulykkes - Varsel; s k a s s, 


n. en Jætteqvinde, Sml. pers. 

sykuh, Frygte Skræk; si- 

klit, en ond Aand i menneskelig 
Skikkelse; got. sk oh s I, n. en 
(ond?) Aand; t. scheusal, noget 
Afskyeligt; oldht. scuhan, /br- 
færdes; ags. scukka, Djævelen; 
hebr. siqquz, en afskyelig 

Ting; n. dial. skjesse, en Jætte¬ 
qvinde. 

skyti, see skjota. 
skøB, see skaba. 
skøBf-r, see skeif-r. 
skæla, see ska. 

Skællda, see skalld. 
skæni, see skan. 
skær-r 1*; see skir-r. 

Skær-r II.j see skjar-r. 

Skæri, see skår. 

skæba, see sk 6 -r. 

skækja, see skaka. 

skokul-l, m. en Vognstang. Sml. 

såkå, f. en Green^ en Arm; 
pers. sak eller ^5 s®g> cn 

Green ^ en Arm; n. dial. skaak, 
pi. skjæker, de Stænger^ hvormed 
Vogne trækkes; d. skagle, id.; 
hebr. sokå, en Green; russ. 

T ' 

suk, id.; Ith. szaka, id. Sml. 
skak a. 


skbll, see skolli I. 

Sk6ll6tt-r, see skållda. 

skoll-r, m. Svig^ Bedragerie; skolli, 
m. en Ræv. Sml. ^iFTT, kald, f. 
Snig^ Bedrag; (^^, c ala, n. id.). 

skomin, see skamma. 

Skbp, see skapa. 

skor !■, f. Skjæg, Knebelsbarter^^ it. 
Jlovedhaar. Sml.? ksura, m. 
en Ragekniv^ af hsur, at bar¬ 
bere; gr. cn Yngling (En, 

som faaer Skjæg). Sml. skår. 
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skor II., f. en Fodskammel y et Trin. 
Sml. carana, m. og n. en 

Fod, eller ksura, m. en Fod 
paa et Sengested. 

skor III., f. et Hoved (poet.), identisk 
med skor L, eller sml. fHI( , sira, 
n. et Hoved; pers.^^, ser, id. 

skornug-r, see kar II, 

slå I. (slæ, sid eller siær i, s le¬ 
gi n-n), atslaae; slag, n. Slag; 
slått-r, m. id., it. Hdeslæt; slegg- 
ja, en stor Hammer; slægja, f. en 
afslaaet Biark; slåtra, at slagte. 
Sml.? sag, at slaae; hebr. 

zåra’, at slaae, ramme; ags. 
sleån, id.; arab. s al aa, id.; 
got. slauhts, Slagtning. 

slabba, slafra, slafsa, see lap. 

sladda, at gaae i Vand eller Snavs, 
at slaske, plaske; slagna, at blive 
fugtig; slapp, n. (vaadt) Skarn, 
Ureenlighed; siark, n. en dyndfuld 
Vei; slatta, at pladske, som naar 
man træder hvor der er Vand i Bun¬ 
den; slauka, atvadeover; slefa, 
f. Sagt, Spyt; slepja, f. vaadt 
Veir ; s 1 e 11 a, stænke paa ; s 1 e t- 

ting-r, m. sneeagtig Regn; slitta, 
f. en meget fugtig Ting; s Ha, f. 
Slim, Fraade; slim, n. Vædske, 
Slim; slor, n. Ureenlighed paa 
Fisk; slupra, at sdbe, drikke; 
s lyd da, f. tykt Spyt. Alle disse 
Ord synes at have et Fælledsbegreb 
i Fugtighed, Væde, Vædske, og 
kunne derfor forineentlig sættes i 
Forbindelse med HFT, sala, n. Vand; 
russ. sli^, slimagtig Fugtighed, 
Planteslim; eng. slaver, Sagl; 
sieet, Slud; skot. slash, at ar- 
beide i hvad der er vaadt og blod; 
slatch, at vade i Dynd; oldht. 
(Slim, Dynd; Itt. flazzit, at smaa- 


regne; fiakkåt, at vande; flaps, 
vaad; holl. slenk, et Sdlelml; 
slib, glat Sole; n. dial. slatra, at 
slude, regne med Snee iblandt; 
s 1 e 11 a, Slud, Sml. h 1 å. Ben- 
fey _ J, 2. S. 122 — udleder t. 
schleim, schlamm, schlupfrig, 
m. f. af s a - 1 - I ip, at smore, 

kline. 


slaga, at gaae skjævt; slog, f. en 
Stie, Spor. Sml. slag eller 

siak, at gaae. 


slagi, see hlå. 

slag-r, Blelodie, see lag V, 

slak-r, slap, Und; sldkkva, at 
slukke. Sml.? svag; 

ags. slacian, at slappe; lat. laxus, 
slap; n. dial. slekkja, at slukke, 
dæmpe, stille. Sml. slja-r. 
slamma, at Idbe med store Skridt. 
Sml.? srmara, adj. gaaende 


hurtigt. 

slangi og slångra, see lingvi. 
slanni, see sljå-r. 
slapa, see laf. 
slapp , see sladda. 
slåtra, see slå. 
slatta, see sladda. 
slauka I., at svælge, see sloka, 
slauka II., at vade over, see sladda. 
Sledda, f. et Slags segelformigt Sværd. 
Sml. lavitra, n. en Segel, 

Sigd, eller » s laf, at dræbe. 


slefa I-, see lap. 
slefa IL, see sladda. 

Sleggja, see slå. 

sleif, f- en Skee (af Træe), en Slev. 
Sml.? s ru, at flyde; causat. 
sråvajo, at gyde, helde ud; 
sruva, m. og f. en Slev af Træe 


med et dobbelt Blad, eller to Blade 
ved Siden af hinanden, til at gyde 
smeltet Smbr i Offerilden med. Skul- 
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de Ordet ikke være gammelt, tor det 
have dannet sig af lap, q. v., ligesom 
det t. 16 ff el 5 en Skee, 

sleikja, at slikke, Sml. lih, 

at slikke; heng. le han, id.; armen. 

li^-jel, id.; lag-jel, 

id.; russ.li^atj, id.; slii^jivatj, 
afslikke; slov. lis^ati, id.; ags. lic- 
c i an, at slikke^ eng. lick, slikke; 
got. laigon, id.; t, lecken, id.; 
lat. lingere, id.; gr. id.; 

Uh. låkti, id.; Itt. laisit, id.; 
lakt, id.; holl. likken, id.; hebr. 

lå son. Tunge; jph ^ laq, at 
slikke; georg. lok-vad, 

id.; arab. J^, la’iqa, id. 

SleikjU-lSCti, n. pk Sddttalenhed, Sled- 
sken 5 kunde vel udledes af fore- 
gaaende Ord; men jeg kan ikke und¬ 
lade at sml. siis, at klgnge 

sig til, at omfavne, hvoraf 
s liku, m. en Sledsker, en Forforer, 
en liderlig Person; skot. sleech, at 
kjærtegne, kjæle; sv. sleker, En, 
som sledsker; n. dial, sleike, at 
kjærtegne, caressere; sleiska, at 
bruge sledske, smigrende Ord, 

Sleip-r, adj. slibrig, glat; skreip-r, 
adj. id.; skrifla, at vakle, glide, 
Sml. lip, at smore, salve; 

gr. Itnocp'ng, salvet, glat; lat, lu- 
bricus, slibrig, glat; Itt. flip t, at 
glide; ags. sliafan, at glide; oldht. 
s lef far, slibrig; eng. glib, glat; 
slip, at glide, 

sleipnir, m. Odlns Hest med otte Fod¬ 
der, Sml.saraBa, m. et fa¬ 
belagtigt Dyr, som tillægges otte 
Fodder og formenes at opholde sig 
paa Sneebjergene. 

Sleita, see sljå-r. 

slckt; f. Slægt, Herkomst, it. Orden, 
Rad, vSml. at være nær, 


være i Forbindelse eller Berdrelse 
med; FTfiTcT, lagi ta, forbunden 
med. 

sien, see sliå-r. 

Slepja, Sletta, see s lad da. 
sieppa, see laf. 

Slétt-r (for sløkt-r), adj. jævn, 
glat, ligefrem, omgjængelig; slikja, 
at glatte, polere; sletta ell. slitta, 
at gjore slet, jævn. Sml. 
slaksna, adj. slet, jævn, glat, elsk¬ 
værdig, artig; got. slaiht-s, adj. 
slet; oldht. sleht, id. 

sletting-r, see hlå. 

slla, see s lad da. 

sljå-r , adj. dorsk, doven, slov; 
sliof-r, id,; si in ni eller sian ni, 
m. et Drog, en Klods; sien, n. og 
sliBra, f. Dorskhed, Kraftidshed; 
si or, n. unddvendigt Ophold paa et 
Sted; ^Xoizi, at sagtnes; slym, n. 
drkesldst Ophold; slæfast, at stil¬ 
les, sagtnes; slæva, at formilde, 
it. sagtnes; hlenni, m. en doven 
Knegt; sleita, f. Sindssldvhed. 
Sml.? » kliv, at være svag, 

dorsk, doven; , glaj, at være 
træt, slap; hindust. kahlå- 

nå, at være svag, doven; pers. 

kæle, uvirksom; got. s la¬ 
van, at være stille; ags. slaewB, 
doven; e. slow, sldv; skot. slou- 
pe, en Taabe; siung, et Drog; 
oldht. sléo, sldv, Sml. klén, lat-r. 
sllBr, sllBra, see skeiBir. 
slik-r, adj. saadan, er sammensat af 
så H- likr, aldeles som sa- 

drisa, adj. afH**, s ah, 

denne, og drs, at see; prakr. 

sariso, saadan; hindust. 

sarikå, id. Sml. lik-r. 
slikja, see slétt-r. 
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slim, see s lad da. 

sliDdrd) f. gjenneniskaarne Sener og 
Nerver af et Dyrs Legeme; s lin¬ 
drul eg-i'j adj. slap, loSy hængende, 
Sml. s laf 5 atvære slap, los, 
hængende, 

Slingja? at kante eller hehræmme 
Klæder, Sml.? si is, at klynge 

sig til, klæbe ved, 
slinni, sli6f-r , see slia-r. 
slipa, at gjbre tynd, smal, skarp, 
at slibe, Sml.? 1%, si, at gjore 
tynd, smal, at slibe, (eller maaskee 
lu, at skjære; caus. låvaj®, 

at gjbre skjærende)\ liindust. 

sil, en Brynesteen ; Itt. f I i p é t, 
at slibe. 


slis eller slys , m uventet Uheld, 
Skade, Sml.? TrTRT^) lis, at for¬ 
mindskes; eng. loss. Tab; n. dial. 
slysinn, uheldig; forlise, at 
tabe, Sml. laus. 

slita, at oplåse, slide isiykker, Sml. 
sr, at beskadige, at slide 
isiykker, 

slitta I., see slétt-r. 

Slitta n., f. en meget fugtig Ting, see 
sladda, (eller sml. klid, at 

være fugtig, vaadj, 
slétJi m. eller sl61i, f. enFodstie, Sml.? 
HTcT, srti, f. en Vei, Stic, af 


sr, atgaae, i prakr. sal, id.; 
slav. sljed, Spor; mlit. slå, id.; 
Itli. szluze, Spor (i Græsset efter 
Foderne). Sml. sal, slaga. 
slog, see slaga. 

sléka eller sluka, at sluge, nedsvælge; 
slauka, id.; slurka, at svæÅge 
hied lydelig Gulpen, Sml.? hindust. 
ISClw, sutuk-nå, at svælge med 

lydelig Gulpen; pol. lykac, at sluge, 
Sl6r, slota, see sljå-r. 

Sl6ttug-r, see slæg-r. 


sluUra, at sladdre, vuase, Sml. hind. 
1^1, lut rå, en Vaasekolle, Væve- 

bbtte, 

slufra, see lap. 
sluka, seé sloka. 

Slungnir, see* lung-r II. 
slupra, see lap eller sladda? 
slurka, see sloka. 

Sluta, see låt. 

Slya f-, see silki. 
siydda, see sladda. 
slyma, see sljå-r. 
slys, see slis. 

slaeSa I., f. et langt Klædebon, Slæb, 
Sml. si af, at være los, slap, 
hængende. 

sløe5a IL, atopsbge; slæbiiig-r, in. 
Axsamling, Sml. lUlcN, sila, n. 
Axsamling, af RicHt sil, at .sanke 
Ax, Grimm skriver s 1 æ b a. 
slæfast, see sljå-r. 
slæma, see lama. 

Slaøva, see sljå-r. 
slægja, see slå, eller sml. c^, lu, m. 
Afmeien, Afskjæren, hvoraf 
lavja, det, som skal afmeies; gr. 
Xcctov eller Xv^tov, Sæd, Af grade. 
Sml. låb. 

slæg-r, m. Fordeel, Gevindst; adj. 
underfundig, slii, snu; sl6ttug-r, 
adj. id. Sml.? las, at være 

klogtig, kunstfærdig; skot. slicht, 
at bedrage. 

Slokva, see slak-r. 
slfingvir, see liiigvi. 
små, at foragte, forsmaae; små-r, 
adj. comp. smærri, superl. smærst, 
liden, smaae, mindre, mindst; 
s m a 1 i, m. Smaakreatiire, Faar ; 
smækka, at formindske og at for¬ 
mindskes ; s mærb , f. Smaahed; 
smjabr, n, Hyklerie, Smiger, 
Sml. smi (præs. smaja- 

40 
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te), at smile^ it. at foragte; 

smSijsLym. Hovmod; (H^, 
suksina, adj./irfen); eng. small, 
liden; got. smals, id.; oldht. småh, 
id.; SV. smogna, athlivesmal;i. 
schmahen, at foragte, liaane; slav. 
smiati, at lee; Itt. fmådét, at 
haane; smaidit, at smile, it. at 
smigre, 

Smakka, at smage; smekkr, n. 
Smag, Sml. osset. smak ell. smag, 
Lugt; Itt. fmakka, id., \\,Smag; 
Uh. smagurei, lækkre Spiser; 
russ. ^åpak, Lugt; ags. svvæc. 
Lugt, Smag; got. smikan, at 
smage, 

Sine5ja, see meiS. 

smegja, at indsnige, indtrænge;\ 
smeig-i’, m. et Halshaand, en 
Strikke ; s m o k k a, at putte ind i ; 
smokk-r, m, en Skede, en Ting, 
hvori man stikker Noget ind; smj li¬ 
ga (smyg, smaug eller smd, smo- 
g i 11 - n), at snige sig, at krijhe, 
Snil.? maksa, Skinhellighed, 

Sluhed, eller mag g, at synke 
ned i, at sænke sig ned i; causat. 
maggaj®, at putte ind i; persisk 
, semig, et Skjulested; ags. 

smugen, at krybe; slav. smikati, 
id.; n. d. mugg. Stilhed, Hemme- 
lighed; smette, at smutte, trænge 
sigigjennem; smita, at liste noget 
bort, 

smeit-r, see meiSa. 
smekkr, see smakka. 
smelta, see melta. 
smjalir, n,, see små. 
smilia, at smede. Sml. T^T^T, mif, 
atstode, banke, il. foi'binde. An¬ 
derledes Benfey — I, 1. S. 468. 
smita, see meiB. 
smjUga, see smegja. 


Smj8r, see mor. 
smokka, see smegja. 
smolt, see melta. 
smyrja, see mor. 
smær5, smækka, see små. 

SnåS, n. Mad; snæ8a, at spise. Sml. 
as (præs. asnat i), at spise; 
slav. snjédj, Marf; slov. sned em, 
jeg spiser op; armen, ^^ad, 

Mad^; snusjanjel, at 

ernære; ags. s næ dan, at spise. 
Snåli-r, see naga. 

Snåfa, see gnæfa. 

Snagi, see nagli. 
snagga, see naga. 

saåk-r eller snok-r, m. en Slange, 
Snog. Sml. *^1^1, någa, m. en 
Slange; hindust. någ, id.; 

osset. ^någ, enFiende; oldht. snah- 
han, at krybe; ags. snaca, en 
Slange, Sml. snigil-l. 

Snaka, at flaggre; snak i, m. en kold 
Blæst. Sml. -TRi, nåka, m. Luft, 
Snakin-n, adj. rask, hurtig; snegSa, 
f. Urolighed; sn6gg-r, adj.//wr/i//, 
.smidig; (snekkja, f. et let Fartdi), 
Sml. nak, at bevæge sig; arab. 
UJ, i^anaa, at være hurtig; skot. 

snack, rask i Foretagender; n. dial. 
sndk. Hast. Sml. sniiSa. 
snapi, snåp-r, see gnæfa. 
snar, hastig, rask; hnar eller 

knar,id.; sne mma ellersnimma, 
adv. tidligen. Sml. snu, at 
flyde; got. snivan, at ile; snium- 
jan,id.; ags. sne orne, hurtigen. 
snara, f- en Snare; snæri, m. Toug, 
Seilgarn; sniia (s ny, snera, 
snuin-n), at vende, dreie, snoe; 
^udiVdi, at vende ; sneril-1, m. en 
Skaade, som kan dreies, Sml. 
hindust. ^1^', ni vår, en Snor; got. 

snorjo, id.; russ. sniir. id.: Uh. 













sznunas, id.; sv. sno, id.; pol. 
snowac, at vinde, vikle. Benfey 
~ 1,1. S. 292 — sml. snåva, 
en Muskel, Sene, som han antager 
oprindelig har betegnet en Snoi', og 
slutter sig derfra til en Rod snu, 
i Betydn. at dreie, snoe. 

Snati, in. en Betler, Sml. Hliit, nåf, 

1 'S 

at hede, at betle. 

saatta, at gaae tidt frem og tilbage. 
Sml. nat, at dandse. 

Snau5-r, adj. arm, fattig; sney5a, at 
berbve, gjore tom. Sml. ksnu, 
at tage bort. 

snefiM, snefsi, see gnæfa. 

snegUa, see snakin-n. 

sneipa, at gjore skamfuld, synes at 
være Causativ af et Verbum, svarende 
til li ag, at være skamfuld; 
skot. sneist, at beskjæmme; snog, 
at spotte. 

Snekkja, f. et Jagtskib, en Snekke, let 
Fartdi. Sml.? ^T^T, naukå, f. en 
Baad; ags. snacc, et lidet Skib; 
Ut. fnikfeis, en Færge, Pram; t- 
iiachen, en Baad (/c deminutivt); 
fr. nacclle, id. Bopp — v. Gr. 
S. 145-46 — mener, at nau, et 
Skib, er beslægtet med W, snå, at 
hade, der maaskee og har betydet at 
svdmme; gr. vTiyta^cci, at svomme. 
Sml. nokkvi, snakin-n. 

Snemma, see snar. 

SneriI-1, see snara. 

snøyØa, see snaub-r. 

Snigil-1, m. en Snegel, synes at være De- 
minuliv af snåk-r, q..v., ell. kommer 
maaskee af snih, at være 

fugtig ; midht. snegel. Snot, Slim 
fra Næsen; e. dial. snag, en Sne^ 
gel; oldht. sneccho, id. 

snikkari, see kar I. 

SDimma, see snar. 
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Siyo-r eller snjå-r eller snæ-r, m. Snee; 
sniofga, at snee; snyfa, id. Sml. 

niv, at stænke, at væde; 
(1- sn«, at dryppe, flydej^, zend. 

Snaoda, Snee; 

snig, id. (?) — Ya^na, A. Z. pag. 94, 
not.; ags. snav, id.; got. snaiv-s, 
in. id.; gr. vitp, id.; lat. nix (niv-is), 
id.; russ. snjég, id.; Itt. fneegs, 
id.; Ith. snegas, id.; t. schnee, 
id.; eng. snow, id.; fr. neige, id.; 
n. dial. sno, id. 

Snirtin-n, see nertug-r. 

Snita, at snyde sig, Sml. snu, 
at dryppe, flyde; Ith. s nur gulu s, 
Snot (muciis); d. snot, Uhumsk'- 
hed fra Næsen; n. dial. snor, id. 
snok-r, see snåk-r. 

Snoppa, see gnæfa. 

Snot-r i., adj. smid^ ; s n o tr a eller 
snutra, at pryde; snot, f. en 
Qvinde (poet.); snuna, at 
lykkes, Sml. zend. Itsnii, at 

tilfredsstille — Journ. Asiat. III. S. 
T. X. p. 247—; ksnaotra, Til~ 
fredsstillelse — Zeitschr. f, d. K. d. 
M. B. 6, S. 109. 

snot-r II., adj. sleben, snedig, listig. 
Sml. ksnu, at hvæsse, slibe; 

(^, hnu, at være listig, snuj] got. 
snutr-s, klog; skot. snod, net, 
pyntet; e. snug, listig; holl. snood, 
listig; e. dial. snod, glat. 

Snua, see snara. 

Snubba, at puste, blæse. Sml. 
nalias, m. Luft. 

snuba, at paaskynde; snybja, at 
skynde sig. Sml. nud, at sætte 
{Bevægelse; ags. s nud, Hurtighed. 
Sml, snakin-n. 

♦ 

snuna, sce snot-r I. 
snyrtilega, see nertug-r. 
snælia, see snå%. 
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snæf-t) see gnapa. 

SnSgg-Ij see snakin-n, nakin-n, 
naga. 

sniSkta? at hulke. Snik? snuli, 

at kaste op, at brække sig. 

SO eller svå eller SVO, adv. saa, saa-- 
ledes; sona, id., er en Form af det 
demonstrative pron. sa, q. v., ligesom 
i Latin i ta af is, i Græsk ovrw? af 
ouTO^; t. so af got. sva, den, denne; 
lundust. Lij så, saa, ligcsaa; 

M 

aisåjid.;^, so,altsaa, af sanskr. 

pron. demonst. sa, pers. 

sun, ligesom; ags. swa, saa. I 
Skotland har that Betydn. af saa, 
f. Ex. Is he that frail, that he canna 
rise? d. e. er han saa svag, at han 
ei kan staae op? nae that ill, d. e. 
ikke saa ilde. Jamieson. 

SOU, n. Vand, hvori Noget er kogt. 
Suppe; sdtr, n. Sdhen. vSml. 
s uda, m. Sauce, tillavet Mad. Sml. 
seyb a, 

SoIidSt, at være skiden, ureenlig; sot, 
II. Sod. Sml. suda, m. Skarn, 
Dgnd; Ith. sodis. Sod; e. soot, 
id.; skot. suddil, at besudle; t. 
SU deln, id.; sv. sudda, id. 

sofa (sef, svaf, sofin-n), at sove; 
svefn, m. Sovn; (séfa, at lindre, 
formilde^', svefja, at dæmpe; 
svæfa, id., it. inddysse; syfja, 
at være sovnig; sæfa, at slagte, 
dræbe. Sml. svap (i nogle 

Former s up), at sove; causat, 
^G(svåpaj®, at inddysse; 

5 svap na, m. Sovn; hindust. 
sapn, en Dram; so-na, 

r 

at sove; beng. svapna, enDrom; 
gr. vKvog, Sovn; vnvtov, Drom; 
lal. s omnus, Sovn; somnium, 
Dram; c. dial. svefne, en Dram; 


sweven, id., it. Slummer; russ. 
son, Sovn, Drom; Itt. fa p ni s, en 
Drom; pol. spac, at sove. 

SOg, n. den underste Deel af Skibet, 
hvori Pumpevandet samles, it, en 
Indsdes Udlob; siig-r, m. Tilskyl 
af Havet, it. Havet selv (poet.); 
sogn, n. en snæver Dal, synes be¬ 
slægtet med siga I., q. v., ell. maa- 
skee sjuga, q. v.; n. dial. su. Hol- 
ger; skot. seuch, en Fure, Rende. 

SOga, at udbse, at ddsle. Sml. , 
srg, at udgyde, uddse. 

sogn, see sog. 

sokn 1. 5 f. Sogn, Menighed. Sml. 
'Hsi^ sag, at slutte sig til, forbinde 
sig med; sakti, f. Forbin¬ 

delse. 

sokn 11 ., see saka. 

Sokk-r, m. en Strdmpe, Sok. Sml. 
sag, at bedække; Ut. sekke? 
en Strdmpe. 

sol, f. Sol; sunna, f. id.; syn i, id. 
Sml. W^, siira eller sura, ni. 
Sol; SU nu, m. id.; sju- 

na eller sjona, m. id.; lat. 

sol, id.; gr. id.; slav. solnce, 

id.; Itt. faule, id.; got. sauil, n. 
id.; eng. sun, id.; t. sonne, id. 
o. s. V. 

s61gin-n eller sollin-n, see svella. 

soli, m. en Saale. Sml.? (rTFr, tala, 
n. Bund, Stedet tinder noget, Fod- 

saale; hind. tali, Skoesaale^', 

«• 

H, sr, at gaae; prakr. sal, id.; 

pers. selu, en Art simple 

Skoe; sylve, Skoe; armen. 

sol, en Skoe; got. sul ja, f. 
Saale; Ith. solas, en Skammel; 
Itt. fo Is, et Skridt, Trin; lat. so¬ 
lea, Fodsaale, hvilket Benfey — 
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I, 1. S. 291 — antager staaer for 
^ o diea, af sad, at gaae, 

SOll-r, see sulla. 

Soma, at somme^ anstaae^ somi, m. 
Ære y Hæder ^ s tema eller sama, 
at hædre; sæm-r ell. somaleg-r, 

adj. sdmmelig ^ sædelig, Sml. 

suiiil), at være skjon^ at glimre^ 

skinne^ it. at pryde; beng. soBå- 

kar, sommelig; soBå, Storhed^ 

Giands; (liindust. s umel, 

•• 

sommelig y passende ^ behagelig^ \ 
got. samjan, at behage, 
son, f. Forsoning, Sml. 
såntva, n. Forsoning,^ Forlig; got. 

Losepenge; oldht. sdna eller 
suona, Forsoning; skot. sunye, 
Undskyldning, 

SOna, see so. 

SOn-r eller sun-r, m. en Son, Sml. 
sunu, m. en Son^ af ^ su, 
at fode; Ith. sunuSjid.; oldpreus. 
souns, id.; russ. sjin, id.; pol. 
syn, id.; got. sunu s, m. id.; oldht. 
sitnu, id.; t. sohn,id.; ags. sunu, 
id.; eng. son, id. 

SOpa, see skufa. 
sopi, SOppa, see sup. 

SOpp-r, see hipp. 

sorg, f* Sorg^ Bedrbvelse; syrgja, 
at sorge. Sml. *511^, soka, m. 
Sorg , Bedrbvelsey af s u c, at 

sorge. (Bopp sml. saroga, 

af rug, Sygdom^-y 
liindust. sok eller s o g, 

Sorg; beng. sok, id.; oldpreus. sur- 
gaut, at sorge; got. saiirga, f. 
Sorg; t. sorge, id.; eng. sor- 
row, id. 

sori, m. Affaldy Bærme; sorp, n. 
Affald , Feieskarn. Sml. ? 
svar as a, m. Bundfald af Olie; gr. 

Feieskarn y af crdpetv, at 


feie; vwss, sovy Feieskarn, Benfey 
— II, 2. 311 — henfdrer Ordene til 
d'vr, at krumme. Sml. saur-r. 
sorp, see sori, 

sot, see s o Bast. 

s6tt, see sjuk-r. 

spå, at spaae, Sml. pasja, 

adj. seendey af pasj (et 

ufuldstændigt Verbum, der bruges til 
at supplere manglende Former af 
dr s, at see^y eller maaskee 
Tmy spasa, m. en SpeideVy af 
spas , at underrettCy at gjbrc 
Noget tydeligt og klart; lat, specu- 
lari, at speide; t. spahen, id.; 
eng. spy, id.; pash, Syn; skot. 
spay, at spaae; oldht. spehdn, 
atundersbgey speide; Itt. fpigga, 
en Spion; hebr, nsis zåpå, speide, 
Sml. spak-r. 

SpaB, m. fersk Kjbd paa Suppe. Sml. 
1^3 svada, m. Spisey af 
s vad, at smagey it. at være vel¬ 
smagende y foimieentlig sammensat af 
su, præf. betegnende: godty vely 
og ad, at spise; sv. spad, 

Saady Saft af kogt eller stegt Kjbd ; 
(slav. spod, et Gjestebud^, 

Spakr, adj. viisy klogy for,standig; 
speki, f. Viisdomy er maaskee be¬ 
slægtet med spå, q. v. Sml. ellers 
T^C^y svaksa, adj. skarpsynety 
skarpsindigy af su, gody og 
aksi, dicy eller aksa, et 
Sandseorgan, 

spån-n eller sp6n-n, m. en TræspaaUy 
it. en Skee (er maaskee beslægtet 
med T^y spja, m. et Bedskab, 
hvormed ved Offringer den kogte Riis 
omrores); ags. spon, en Træe- 
spaan; eng. spoon, en Skee. 

Spana , at spænde, udstrække, stram¬ 
me; s penja, at trække, lede; 
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speni, m. en Brystvorte^ Patte; 
s p e n n a 5 at omfatte , omfavne ; 
sponn, f. et Spand (med Haan¬ 
den); spenna, f. en Spænde; sper- 
ra, at udspile, opspærre; spinna, 
at spinde; spuni, m. det som spin¬ 
des; spaung’j f. en Plade. Sml. 

aahne sig, brede sig 
ud; piahi, at udbrede, udfol¬ 
de; pata eller ^TT^TT, pana^ 

m., f. og n. Slangens, Cobra di Ca- 
pello’s, udspilede Hætte eller Nak¬ 
ke skind; (MS i ul y p å n i, m. en 

llaand)*, hind. ^5 pahan, Yidde, 
Bredde; gr. andiv, at trække; am- 
et Spand (med Haanden); 
lat. pandere, at udstrække, ud¬ 
brede; got. spannan, atudspende; 
holl. speen, Pat^e/ æthiop. zapa- 
ha, at udstrække, udbrede; got. 
s p i n n a n, at spinde ; n. dial. p e n t a, 
at strække; pente, en Stang, hvor¬ 
med et Seil udspiles. 
spara, at spare; spdrn, f. Sparsom-- 
hed. Sml. HI, spr, at bevogte, 
passe paa; pers. pårså, af- 

holden, kydsk; gr. CKa^vog, adj. 
sjelden, rar, i ringe Antal; lat. 
parcere, at spare; russ. berécj, 
at spare; sberegåtj, id.; armen. 

tynd, liden; ags. 
spær, liden, ringe. Sml. g a r h - r, 
var I., få-r. 

spar®, n. Faareskarn. Sml.? pers. 
o 1 ^..^, se våd 5 Skarn, hvormed Agre 

gjodes; Ith. s]^ivvns, Faareskarn; 
gr. ajzOpccSog, id.; n. dial. parle, id. 
sparUa, f. et Slags dxe. Sml. FTI, 
s pr eller svi-, at skade, dræbe. 

Spari, m, et Kastespyd; spjdr, f. id., 
it. PUL Sml.? ^ 0 ^( 1 , svaru, m. 
en Piil; Uh. svvariti, at kjæmpe, 
Sml. sparri. 


sparka , at sparke; s p i r n a, id.; 
spor na, at sparke imod; spori, 
m. en Spore; spor, n. Spor, Mær¬ 
ke; spyrja, af efterforske, spor g e. 
Sml. spar, atstode, puffe, 

sparke, stampe med Foden; pers. 
' 0 ^, s e p e r d e n, at sparke, 

spende med Foden; Itt. fpert, id.; 
ags. spirian, at træde, it. at forske, 
sporge. 

sparri, m. eller sperra, f. en Slag¬ 
bom; s perrur, f. pi. Sparrer i en 
Bygning; spira, f. en Lægte; 
spjdr, f. et Kastespyd. Sml. , 

spar, at ryste, vibrere; ital. harra 
eller sbarra, en Stang. 

Spaiing, see spana. 

Spéa, at spotte; spjå, id.; spje, n. 
Spot, Forhaanelse; spjåtra, at 
gaae med stolte Gebærder; sveia, 
atudskamme. Sml.? ItH, s mi, at 
ringeagte, haane; afg. spa- 

ka-val, id.; russ. spjinj, en Spot¬ 
ter; eng. spite. Spot; n. d. spit, 
Fornærmelse; spj er ten, stoft/ Itt. 
fpits, Beskjæmmelse. Sml. små. 
Grimm — Gr. d. d. Spr. S. 462 — 
sml. got, speivan, at spytte. 
Speikja, at spege (d. e. ved Saltning 
og Tdrring at gjdre Kjdd m. m. spi¬ 
seligt). Sml.? ^^5 pac, at gjdre 
Mad spiselig ved Kogning, Mod¬ 
ning etc. 

spelya, at tæmme, spæge. Sml. 

spas, at tæmme, hindre. 

Spelkur ell. spilkur, f. pi. smaae Bret- 
ter eller Stave, der bindes om 
brudte Been eller andre sdnderbrudte 
Ting, for at holde dem sammen; 
spelld eller spjalld, n, et lidet 
Bræt, et Spjæld; spel-r, m. Sprin¬ 
kelværk; spdl-r, m. id., it. Mel¬ 
lemrum; spillda, f. et afskaaret 
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Stykke af Noget, Sml. pa- 

laka^ m, og n. et Skjold^ en Plan- 
ke^ Bræde; fd; klove; 

spat, id.); got. spilda, f. 
et Bræt^ it. en Tavle; skot. spelk, 
et Træehræt til at lægge paa et Brud; 
s pilk, at klove eller aabne en Er- 
teskal; holl. spalk, et tyndt Bræt^ 
Spile; SV. spjiile, id. 

speni, spenja, spenna, see spana. 
Sperra, see sparri og spana. 
spjalla, at tale sammen, Sml. 
svalk, at tale; got. spill, n. Sagn; 
spilion, at forkynde; n. d. svalle, 
at tale meget sammen, 

spjåtra, spje, see spéa. 

Spik, n. Spæk, Piesk, Sml. , 
piv, at være feed; t. speck, Piesk. 
Sml. bik. 

spfk, f- en liden SegeL Sml. 
picc, atskjære; n. dial. spikke, 
at skjære med Kniv, 
spilan, f. Bestyrelse, Porvaltning, 
Sml.? pal, at bevare, be¬ 

skytte, 

spilkur, see sp elkur. 

spilla, at fordærve, spilde. Sml.? 

spitt, at beskadige. 
spillda, see spelkur. 
spinka, at Idbe ideligen, Sml. 
svank, at gaae; n. dial. spaanke 
eller s p a n k e r e, gaae omkring uden 
bestemt Hensigt; skot. spank, at 
bevæge sig med Raskhed og Lethed, 
Spinna, see spana. 

spjét, n^Spyd; peita, f. id. (poet.). 
Sml. atstode, dræbe; 

ags. s pi tu, et Spid, Pott — I, 
S. 231 — mener, at det kan staae i 
Forb. med cuspid, hvis forste Deel 
udledes af^lt, so, at hvæsse; arab. 

saffud, et Spid, til at stege 
Kjbd paa. 


SpjSr og spira, see sparri. 

Sp6n-n, see spån-n. 
spor, spori, sporna, see sparka. 
spotta, at spotte, forhaane. Sml. 
® P ^ t ? skjemte; 

sputt, at foragte. 
sprak, see bråka. 
spraki, m. et idst Rygte, Sml, 
s prs, at berdre, 
sprakki, see frakki. 
språnga , at Idbe over; spraka- 
legg-r, adj, letfodet Sml. , 
spar, at springe. 

Sprekla, seeblett-r. 
sprengja, see springa. 
spretta I. (sprett, spratt, sprot- 
t i n - n), fremkomme , udspringe. 
Sml. t, ar udspringe som 

en Blomsterknop; Ith. sprogti 

(medis), (Træet) sætter Knopper, 

•» 

Gine, Spirer; Itt. fprogt, id.; 
oldht. spriuzan, id. 

spretta Ik, at opld,se, sprætte op. 
Sml. spat, at skille ad. 

sprett-r, see bråS I. og braut, eller 
sml. spar, at springe. 

spreyta, at vise sig overmodig, pra¬ 
lende. Sml.? praud'a, adj. 

fremstikkende , overmodig, ufor¬ 
skammet; beng, spard'a. Hovmod; 
skot. s p r o s e, at vise sig overmodig, 
pralende, 

sprikla, at bevæge Lemmerne. Sml. 

, spar, at ryste, sætte i Be¬ 
vægelse ; eng. s p ar k i s h, livlig, 
munter; sprigbtly, id. 

springa (spring, sprakk, spriin- 
gin-n), at sprække; sprengja, 
at kidve, sprænge; sprog-r, m. en 
Aabning, et Vindue; sprunga, f. 
Revne, Sprække, Sml. spar, 
at sprække ; Itt. fpråg t, id.; 
fprégt,id.; Uh. sproga, en Spal- 
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te. Revne; n. dial. spro, Hals, 
Svælg. 

Spræk-r^ see frakki. 

Spuni, see spana. 

spyja (spy? spjd, spuin-n), at 
spye , kaste op; spy ta, at spytte. 
Sml. ksivy at spye; 

ksiv, at spytte; sfiv, id.; 

lat. s p u e r e ^ at spytte; got. s p e i- 
van, at spye; Ith, spjauti, id.: 
e. spe id. 

spyrja , see spai’ka. 

spol-r , see spe Ikur. 

Spomi? see spaiia. 

Sp6r-r eller svor-r, m. Spurv. Sml. 
svr, at give Lyd; pers. 

isperu, en liden Fugl, lidet storre 
end en Spurv; Itt. swirbulis, en 
Spurv; got, sparwa, id.; ags. 
spearva^ id.; t. sperling, id.; 
liebr. iiea, zippor, id. 

sp6rn? see spara. 

stå eller standa (stend, stob, sta- 
bin-n), at staae; stabbi, in. en 
Dynge^ Stak; staba, Opholdssted; 
stadd-r, adj, fastsat, bestemt; 
stabi, m. et Sted; stab-r, id., it. 
en Stad, Bye^ it, Staaen; stafn, 
in. Stavn, For- eller Bag-Stavn; 
staf-r, m. en Stav, Pæl, Kjep; 
stakk-r, ni. en Hob, Hdestak; 
stalldr, n. en kort Stillestaaen; 
S t a 11 i, m.et Gude-Alter; st a 11 - r, 

m. en Stald, it. Foden paa et Bæ¬ 
ger ; s t a m a, stamme ; stand, 

n. Stand, Stilling; stansa, at 

standse, studse; s tap i, m. en 
Klippe; stappa, staur, 

m. en Stor ; stebja, at bestemme; 
stebi, m.enStdtte, Stolpe; stef- 
na, at stævne {iW et Mode); steig-r, 
adj. haardnakket, modstridende, it. 
lad, doven; stefnir, en Hjelm 


(potH.); stenima, at standse, for¬ 
hindre; stjaki, m. en Stage, en 
Lægte; stjett, f. Stand; sfjetta, 
at understøtte, it. brolægge; stif- 
la, at sætte Dæmning for, stoppe; 
stifta, at indrette, stifte; stilk-r, 
m. Stilk, Stængel; stimla, at 
stbrkne , stivne ; s t i r b - r eller 
stinii-r, adj. stiv, uboielig; stob- 
bi, m. en Stub, it. en rund Stolpe; 
stob, f. Stolpe, Stolte; stofa, f. 
en Stue; stofn, m. Stub, it. Grund¬ 
vold; stofna, beslutte, indrette, it. 
afhugge; s toil, m. en Stol; stolpi, 
m. Stolpe; stolt-r, adj. stolt, it. 
prægtig; storkna, at blive stiv; 
stubb-r, 111 . studull, la.en 

liden Stolte; stuf-r, m. Stub; stii- 
ka, f. <?n Stue; stiibla, at hjælpe 
til; stybja, at stotte; styfla, at 
sætte Dæmning for, at standse; 
styf-r, adj. stiv, haard, haard¬ 
nakket; styrb-r eller storb-r, 
adj. id.; s ty tt a, f. en Stolte; 
stæba, f. Varighed, Bestaaen; 
stob, f. Opholdssted; stobva, at 
standse (act.); t æ p t a, at standse 
midt i et Ord; stybbin-n, adj. 
but, uvillig; pybbast, at være 
stiv, haardnakket. Alle disse Ord, 
hvis Faelledsbegreb ligger i at staae, 
standse, forblive paa Sted eller i 
Stilling, synes beslægtede saavel ind¬ 
byrdes, som med sfå, at staae, 

♦ 

bestaae, vedblive; FcTH, stariili, ell. 

staiiil), at fastsætte, under- 
stbtte, gjore fast, stoppe, standse, 
vække Studsen, it. stotte sig til; 

s f a I, at staae fast; 
stamba, in. en Stolpe; ? 

stamba, id., it. en Stamme, Stilk; 
FtT^, stiimb, at stoppe, it. at 
studse; s tala, \\. et Sted; 


I 
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FOT^jSt'ånu^ fasi^faststaaen- 
de^ it. siibst. m. en Stage, Stolpe; 

sfåna, n. et Sted, en Plads, 
Ophold,Standsning, Bolig; 
sfåpana, w. Fastsættelse, Bestem¬ 
melse; sfåv ara, m. et 

Bjerg; TT^JTT, sfita, fast, fast¬ 

sat; ir^rfn, sf i 1 1, f. Staaen, Ophold, 
Standsning ; Frl'M, s t o B a, m. 
Standsning (act.), Hindring ; 
sfira, fast, ubevægelig; zend. 
stå, atstaae; liindust.^^lj, sfir, 

rolig, fredelig ; 1 , s t a m 1 >, en 

Træestamme ; ‘o 1 5 s f å n, et 

Sted; beng. sfan eller sfiti, et 
Sted, en Stilling; sfal, id., it. en 
Stol; stamba, en Stolpe; st'ir, 
fast, stærk, stadig ; s t a a b d'a, stille, 
ii.forhauset; stagita, Standsning; 

pers. istå-deu, at staae; 

estån, et Hvilested; 

*• *• 

sitif-iden, at være stivsindet; 
oldpers. stå, at staae; ståna, m. 

Bolig; afg. åstukna, en 

Bolig (stilka); osset. is tun, at 
staae; got. s tap s, m. en Stad; 
s t a m m - s, stammende ; . standan, 
atstaae; stiur-s, adj. gr. 

arzpsQg, fast , stiv, faststaaende , 
haard, haardnakket; turavat, at 
staae; aravpåg, en Stav, Pæl; 

, Stamme , Stilk; ngr. 
oraivuv, at opreise; (jrovnévstv, at 
tilstoppe; lat. stare, at staae; sp. 
estaca, en Pæl; russ. ståvitj, 
at sætte, stille; stån. Station; 
stol, et Bord; stdlb, en Stolpe; 
stojætj, at staae; stop at j, at 
stoppe; slav, stol, en Stol; stati, 
atstaae: Itt. stingt, atværcstiv; 
stådit, at sætte; ståt, atstaae; 
stawétjid.; stiws,s^/iJ; istaba, 


et Kammer; Uh. stdti, at staae; 
s tuba. Stue; s tillig ns, e7i Stolpe ; 
stipti, at stiv7ie; styréti, at 
være stiv; pol. stac, at staae; 
stenzec, at stivne; ags. standan, 
at staae; stel, en Stilk; eng. 
stand, atstaae; stay, at foi'hlive 
paaet Sted; skot. stem, at standse 
(Blod); t. stehen, at staae; 
stelle, Sted; stand, Stand; 
starr, stiv, etc.; n. d. stir, styr 
eller stor, stiv; hebr. såfam, 
at standse, tilstoppe (f. Ex. en Kilde, 
stemma); såf al, at plante ; 

, s å f a m, af tillukke. Mærke¬ 
ligt er det, at dette Verbum baade i 
Orienten og i Occidenten ogsaa bru¬ 
ges i Betydn. at være; saaledes i 
Pårsi estadan, persisk 

iståden. Spiegel, Gr. 

•• 

S. 82; i Sanskrit og Zend ligesaa, 
ifdlge Bopp — V. Gr, S. 882; ital. 
stare, sp. estar, fr. étre lige¬ 
ledes. 

stabbi, staba, stadd-r, stabi, stab-r, 
staf-n, staf-r, see stå. 

staga, see tegja. 

I 

staka, f. Skind, Hud; stakk-r, n. 
en Overkjole. Sml. s fag, at 

bedække, skjule. 

stakk-r, see stå, eller sml. slav. s tog, 
en Dynge. 

ståli., n. Staal. Sml. , sfira, 
adj, fast, haard; hindust. sa- 

tilå, stæ^'k; russ. stålj, Staal; 
eng. Steel, id. 

stål II II. en Hoestak; st å 1 m a , at 
blive tyk i Yverne (om Hundyr, der 
gaae med Foster), at opsvulme; stål- 
past, at modnes; stulka, f. en 
Pige. Sml. sful, at blive 

tyk, feed; hindust. Jll’, fål, en 
Dynge, en Hoestak. 


41 
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stalld-r, stalli, stall-r, stama, see 

stå. 

Stampa, at nedsvælge. Sml.? 

eam, at æde og drikke^ ell. s tap- 

* • 

pa under stå. 


standa, see stå. 

Stånga, see stinga. 
star, n. Stær (cataracta)^ stirxir i 
augum, f.pl. den graae Stær. Sml. 
str, at skjule^ bedække. 


stara, at stirre paa noget. Sml. 
sfira, h.A].fa8t, ubevægelig; beng. 
sfira dristipåt karan, at stirre 
(eg. at see stivt). 

Ståt^ n. Giands, Pragt. Sml. lundust. 
»• •« _ 

fåf, Pragt, Giands, Vær- 

dighed; russ. statj, skjbn Skik¬ 
kelse; lioll. staat, Stads, Pragt. 


staulast, at bære sig plumpt og klod¬ 
set ad. Sml. sfula, adj. 

tyk, plump, grov. 

staur, steSi, steUja, stefna, see stå. 

stauta, see steyta. 

stegla, f* Steile, Hjul, it. verb. at 

pine. Sml. cakra, n. et Hjul; 

eakk, at volde Smerte; 

bindust. ^^3 cahli, det Hjul, 
«« 

hvorom Touget dreier sig ved Åabnin- 
gen af en dyb Brond. 

Steig-r, see stå, eller sml. 
stak, at modsætte sig. 

Stein-n I., m. Steen. Sml. 
sf åni, adj. som bliver paa sit Sted; 

sfira, adj. fast, haard, it. 
subst. m. et Bjerg; got. stain-s, m. 
Steen; gr. arXov, id.; ags. stån, id. 

stein-n n., m. Farve. Sml. dih, 
at kline, smore; lat. tingere, at 
farve. 

Stekk-r, see stlka. 
stela (stel, stal, stolin-n), at 
stjæle; stuld-r, m, Tyverie. Sml. 


sten, at stjæle; sfal, 

id.; got. stilan, id.; eng. steal, id. 
stemma, see stå. 

Sterk-r, adj. stærk; styrk-r, m. 
Styrke. Sml. , sfaura, n. 

Styrke, Kraft; sfira, adj, 

fast, ubevægelig; gr. ciTspsåg, id. 
Sml. stå. 


Steypa, at hælde ud, gyde, smelte, 

stobe. Sml. TFrni, stip, eller FcTO, 
step, at dryppe, rinde; armen, 
tap-jel, at udgyde. 
steypir, see stupa. 
steyta, at stdde; stauta, id. Sml. 
tud, at stode; lat. tundere, 
id.; gofc. stautan, id. 

Stia, f. vn Faarestie. Sml. fr^, 
stjaj, at samles, at stdie, larme; 
hvoraf HTr^T, pastja, et Huus: 
ags. stige, en Svinestie. 
stjå, f- besværligt Arbeide. Sml. 

ej 11 , al lide, taale. Sml. pjå. 
Stjank, n. Stonnen; stnmra, at 
sliJnne; s tun ur, f. pi. Stonnen, 
Suk; s ty nja, at stbnne, udstode 
Suk. Sml.Frl^T^, stanana, n. Stbn- 
nen, af stan, at give Lyd; 

hind. funuk, Suk; gr. an- 


at sukke; eng, dial. stank, 
at stbnne, sukke; slav. stenati, at 
sukke; Itfc. stennet, id.; pol. stenk, 
Stonnen. 

Stjarna, i. Stjerne; siir na., at glim¬ 
re, skinne. Sml, cTl(, tåra, ra., 
f. og n. en Stjerne, et Stjernebil¬ 
lede; i Vederne: star^ en 

Stjerne, af FrT, str, at udstrbe 
(Lys, d. e. at straalej', zend. 

stehr, id. — Journ. asiat. 

IV. S. T. VII. p. 110 — eller star, 
astara, id. — Yacna, I, 71. 355 — 
ståre, id., ib. Nott. p. 130; hindnsl. 
sitåra eller tara. 
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Stjerne,' beng. tara, id.; persisk 
ajLj, sitåre, id.; osset. ståle, 

id.; gr. aartip, Stjerne; lat. astrum, 
et Stjernebillede; Stella (for 
sterla), en Stjerne; fr. étoile, 
id.; eng. star, id.; sp. estrella, 
id.; got. stairno, f. id.; t. stem, 
id., o. s. V. Sml. strå. 

stjett, stjetta, stifla, stifta, see stå. 

Stfga (stig, steig eller ste, sti¬ 
gi n-n), at stige; stig, n. et Trin, 
en Fodstie; stigi, m. en Stige. 
Sml. TFcT^ stig, at stige; gr. ard- 
;f££v, at trine ^ atgaae; got. stei- 
gau, at stige; Itt. stigga, en 
Stie; tekka, id. 

stika, f* en Alen, eller reltere et 
Længdemaal faa to Alen, synes 
oprindel. at være eensbetydende med 
stjaki (see stå). Sml. eng. dial. 
stoke, en engelsk Yard, omtrent 
(5 Qvarteer efter vort Maal eller to 
gamle norske Alen (cubiti). Ogsaa 
de gamle Hinduer bavde Maal af 
samme Længde, nemlig gaga, 
m. to cubiti eller to Alen, maalte fra 
Albuen til Fingerspidsen; liindust. 
fekå, en Pinde. Sml. al in. 

Stikki, see stinga. 
stikla = stilla I. 

stilk-r, see stå. 

stilla I.y at gaae med torre Fodder 
over Vand; stilli, n. en Vold; 
stillur, f. pi. Stene, som staae op 
af Vandel, paa hvilke man kan gaae 
over. Sml. sfala, f. og n. 

tor og fast Grund, it. et ved Kunst 
eller Sammendyngen frembragt tort 
Sted, en Dynge, en IlbL 

stilla II., at stille, berolige; stilli, f. 
Sindighed, Sagtmodighed; stillir, 
m. en Styrer, it. en Konge; stjdri, 
m. en Bestyrer; stjorn, f. Sty¬ 


relse, Regjering; styri, n. et Roer; 
styra, at styre, regjere, Sml. 

sfira, fast, xibeeægelig, 
sindig; hindust. sfir, stille, 

rolig, fredelig, mild;y^}, fir, id.; 


beng. sfir, id.; Ith. styras, et 
Roer; skot. ster, id.; slav. stroi. 
Bestyrelse. Sml. stå. 

Stima, at brydes; stimpast, at 

kjænife for Spog; staiiiB, 

at angribe. 


Stimpil-1, m. en Stempel. Sml. hind. 
«• 

W? Stempel; 

V * TV 

cap, id^ 

stinga (sting, stakk, stungin-n), 
at stikke; stikki, m. en Dolk; 

stånga, at stange; stikill, m. en 

♦ 

Uornspids. Sml.? daiis, at 

stikke; (rSsL teg, at hoæsse, at 
gjbre skarp, spids; tigma, 

adj. skarpj', hindust. dank, et 

Stik; tank, en Jernnaal, 


et Stik; russ. stjik, en Bajonnet; 
gr. afstikke; lat. stimuhis 

(for stigmulus), en spids Stav; 
got. stikl-s, et Bæger (opr. et 
Horn); armen. diq, et Spyd; 

afg. J^”, tak-val, at hvæsse; 

n. dial. tagg, en Spids; tiggar, 
pi. Tagger; d. tak, en Spids; got. 
stiggan, at stikke; eng. sting, 
id.; eng. dial. ting, id.; t. ste- 
chen, id.; slav. strjækati, id.; 
slov. ticåti, id. Sml. tbgning-r. 

stinn-r, see stå. 
stjori, stjorn, see stilla II. 
stir5-r, see stå. 
stirur, see star. 

stobbi, stob, stofa, stofn, see stå. 

stokk-r, m. en Stok, Stav. Sml. 
hindust. satak, en Stang, en 

41 * 
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Stav; (ital. ciocco, en Stamme^ 
en Stok til Brændsel). 

stola, stoll, stélpi, stolt-r, seestå. 

Stopul-1, adj. ustadig^ flygtig* 

capala, adj. ustadig^} ube¬ 
sindig. 

stor-r, adj. stor; stæra, at være 
stolt. Sml. sfula, adj. 

af s ful 5 at voxe j tiltage; 

beng. sful, tyk., stor; pers. 

sytyrk, stor; osset. stur, stor; 
oldht. stiuri, stor; skot, stoui', 
tyk, stor; Uh. stor as, tyk, stærk. 
At , sfura har vexlet med 
sfilla i Sanskrit, paaviser 
Lassen inst. 1, pracr. p. 103. 

stoiS, see strå. 

storka, at ængste. Sml.? rT^j targ, 
at skjælde, true, heskjæmme. 

storkna, see stå. 

storma, see styr. 

strå ) cit nedslaae, it. at udstroe Po¬ 
der for Qvæget; strå, n. Straae; 
storS, f. Kamp; streba, at be¬ 
tvinge; stri, n. enkelte Haar paa 
Hovedet, it. Blaar^ der skilles fra 
Hor? strjåla, at adsprede hist og 
her ; s t rj å 1 i, m. en Lysstraale ; 
s træ ti, n. Landevei, Stræde (via 
strata). Sml. Frf, str ell. Frlj str, 
at nedslaae, udbrede, udstroe: 
strh, at slaae, dræbe; zend. stere, 
at udstroe; hindust.safråu, 

en Hob Ihjelslagne; lat. sternere, 
ai udstroe, it. nedslaae; gr. aripziv, 
id.; oldht. s tor jan, at adsplitte, 
bdelægge; stråla, en Piil; got. 
s t r a u j a n, at udbrede , udstroe ; 
oldpers. star, at fæl¬ 

de, at myrde; russ. strjælå, en 
Piil, it. en Straale; ags. stræl, id.; 
hdhm. stlati, at stroe. Sml. styr, 
strib. 


straffa, see drepa. 
stråk-r, see strjuka. 
straum-r, m. Strbm; streyma, at 
stromme, flyde. Sml.? s ra¬ 

va, m.Plyden; ^^TTT, sravanti, 
f. en Flod, af sru, at flyde; 
russ. s t r e m i t j - s j æ, at stromme, 
flyde hurtig; strujå, Strom; Itt. 
s t r a u m e , Strom i en Flod ; 
straust, at stromme; t. strom, 
Strom; eng. stream, id.; slav. 
strauja, en Flod; n. d. stroym, 
emfremsprudlende Strom f Straale) 
leder Tanken hen paa strå som Rod. 

strax, adv. straæ. Sml.? ^l'=h» drak, 
adv. strax; s rak, adv. id.; 

holl. dra, id.; n. dial. strakst, 
trakst eller trast, id. Slægtskabet 
med s trak, ret, lige, leder ellers 
Tanken hen paa strå (ret som en 
Straale). 

streba, see strå. 

Streig-r, see prå-r. 
stremba, see dramb. 

Streng-r, m. et Toug, en Streng; 
strengja, at binde fast, haardt. 
(Benfey — I, 670 — sml. FiT, str, 
at stroe, udbrede, hvortil Begrebet 
at strække, udstrække, kan slutte 
sig); gr. (7Tpccyy6g, at\}. dreiet, snoet; 
slav. struna, en Streng; n. dial. 
streng, en Streng, et Toug, Me- 
taltraad, it. en fiin Strom eller 
Straale; strengut, aåj, stribet. 
stri, strjåla, strjåli, see strå. 

StrflJ, n. Krig. Sml. HT, str, at 
slaae ned, at dræbe; s rid', 

Slag')', Itt. stridét, at stride; gr. 
arpoeråg, en Hær. Sml. strå. 

strik, n. en Streg, Sml.? strå (eller 

relU, f. en Linie)-, got. 
striks, m. Streg; slav. strjeka, 
en Spids. 















strika , at flygte ; s t r j u k a, (s t r y k, 
strauk, strokin-n), id.5 sti’oka, 
atldhehort^ strak-r, m. en Skjelm 
(Landstryger); stræki, n. en fræk, 
geil Tos. Sml. strks, at 

gaae^ beng. strikj, id.; Ith. stra- 
jautij at streifc om; ags. strican^ 
at fare af sted ; oldht. strichan, at 
gaae; e. stray^ at streife om; skot. 
s t r e i k, at gaae hurtigt 

strikja, at pidske, give Stryg. Sml. 

strh, atslaae; skot, stryk, 
at fægte; eng-strike, atslaae. 

strimill ^ see |)rdm. 

Strind, see rond. 

stroka, strjuka, stræki, see strika. 

Stræti, see strå. 

Strond, see rdnd. 

stubb-r, stubull, stuf-r, stubla, see stå. 

Stugga, see |»ykkja. 

stuka, see stå. 

stuld-r, see stela. 

Stulka, see stål F. 

Stumra, see stjånk. 

stupa, at staae i Veir et; steypir, m. 
et steilt. brat Sted. Sml, 
stupa, m. en Jorddynge, en Hob, 
it. et af Stene opmuret Chravminde, 
i Form af et Taarn med Kuppel (der 
i Kabulistan kaldes t o p), af 
stup, at dynge sammen , hobe op; 
eng. steep, steil; eng. dial. stoop, 
at falde; n. dial. stupe, at falde, 
fra en Hdide. Sml. steypa. 

Stura, oi sorge; s tur la, at indjage 
Angst, at ængste. Sml.? pers. 

sytuh, ængstelig, bestyrtset. 

stut-r , see tuba. 

stuta, atomkomme. Sml.? tub, 
at dræbe; cut, at visne. 

Stutt-r, adj. kort; stytta, at for- 
korte. Sml. cutt, at blive 

K 

Uden. 
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stybbin-n, stybja, styf-r, styfla, see 
stå. 

stygg-r, see pykkja. 

Stykki, m. et Stykke. Sml. hind. og 
afg. 5 t u k, et Stykke (Brod 

etc.); hindi duk, id.; persisk 
Sz, tike, id. 

Stynja, see stjånk. 
styra, see stilla II. 
styrb-r, see stå. 

Styr-r, m. Krig; styrma, at rase, 
buldre; storm-r, m. Storm, Uveir. 
Smil tur, at ile; pers, 

y s tylem, Larm, Kiv; gr. zOp^rj 
eller avp^yj, Larm, Tummel; lat. 
t u r b a, en larmende Skare ; t u r b o, 
en Hvirvelvind, Stormvind; turma, 
en Krigerskare; Ith. szturmus, 
Storm; russ. sdoritj, at kives, 
stride; midht. storie, en Fægt¬ 
ning, en Skare; holl. tier, Stbi, 
Larm. Sml. strå. 
styrk-r, see sterk-r. 
stytta, see stå og stutt-r. 
stæba, see stå. 

Stæk-r, adj. stinkende, it. skarp (om 
Rog); s t æ k n a, at blive bedsk. 
Sml, tiksna eller fdrti, 

tikta, adj. skarp, bidende, heed 
(eller coksa, id.); beng. 

tikjna,id.; tikta, / hindust. 

tican, skarp, bitter; l^^J, 

tikå, id.; ngr. r^ixva, Lugt af 
brændt Fedt, it. Rogning (afKjod 
m. m,). 

stækka, at blive stor. Sml, stor-r. 
stæra, see stdr-r. 

Stob, Stobva, see stå. 
stbkkva I-, stænke. Sml.? 
sic, at stænke; lat. stilla (for 
stigla), en Draabe; gr, a7dyp.cc, 
id.; hebr. såfan (Hipb.), at 

1 stænke; ags. stencan, id. 
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stokkva II-, at springey lohe hort; 
stokkva, at tvinge til at forlade 
Landety at udjage, Sml. 
tjag, at forlade^ it. at kaste, stode 
hort; got. stigqvan, at stode; 
II. dial. stokka, at skræmme, 
skrække, 

stSpul-I, m. Slotte, Taarn, er for- 
meentlig causat. af stå, og betyder 
hvad der bringer til at staae; ags. 
stapol, en Stolte; eng. steeple, 
et Kirketaarn. 

SUj f- eller syr, n. en Soe med Grise; 
svin,n. et Svin. Sml. su¬ 

kara, m. et Svin; sukari, f. en 
Soe, af^» SU, at fode, og kr, 
at gjore; altsaa egentlig: En, som 
foder y som er frugtbar (sue enim 
nilul genuit natura fæcuudius. Cicero 
de nat. deor. 2, 64); hindust. 

SU år, et Svin; beng. suk ar eller 

/• 

suar, id.; pers. kug, id.; 

osset. kiij, id.; russ. svinjæ, id.; 
gr. id.; lat. sus, id.; sucula, e? 
lidet Svin; Itt. fugga. Slægt, Fa¬ 
milie; zuka, et Svin; ags. suga, 
id.; eng. hog, id.; sow, en Soe; 
e. dial. sug, et Ord, hvormed man 
kalder paa Svinene; t. s au, Soe; 
n. dial. sugge, id, 

SUbb, n. Ureenlighed (især vaad). Sml. 
hindust. suber, adj, ur een; 

skot. s o ft, vaad, 

sub, see sauma. 

SUdda, at uddunste; suddi, m. Smaa- 
regn, it. Tagdryp, Sml. s ud, 
at udflyde; Itt. futta, Vædske i et 
Saar; eller see sveita. 

SuBr, see seyba, eller sml. maaskee 
HotT, savja, adj. sydlig, 

SUfl, see s up. 

SUga, see sjuga. 

SUg-r, see s o g. 


SUkka, at lege sammen, Sml. 
sac, al holde sig til, have Samqvem 
med, ynde; TTfW, salti, m. Ven, 
Selskabsbroder, socius, 
sula, f. en Stolpe, Sbile, Sml. I > 
sil lå, f. en Pæl eller Stage, hvorpaa 
Foi'brydere bleve pælede; hindust. 
suli, id. 

I SUlla, at sammenblande, forvirre; 
soll-r, m. Trængsel, en Flok ly¬ 
stige, især unge Mennesker, Sml. 

f 

sul, at ryste, rbre om, 
sull-r, see svella. 

SUlt-r, see sveita. 
sumar, n. Sommer,^ Sml. suma, 
n. en Blomst; ^TT^, saumja, adj. 
behagelig, mild; pali: sommo, be¬ 
hagelig; (armen. , amarn. 

Sommer)‘y n. dial. samar, id. 
sumbi, see sup. 
sun-r, see son-r. 

sund, n. Svommen, it. et Sund; syn da, 
at svomme; syndi, n. et Svælg. 
Sml. Wi, snå, at svomme; zend. 
, s nu, id. (? Benfey I, 2. S. 369); 

beng. (såhtaran, at svomme)', 
sontå, en Elv, en Bæk; suuti, 
Bummet imelle^n en Banke og en 
Flodbred, hvor Vandet strbmmer lang¬ 
somt; pers. åsnå, Svommen. 

SUndra, at sdnderlémme, skjære istyk- 
ker; synd, f. Synd. Sml. 
eun, at skille ad, sbnderskjære; 
got. s undr o, adv. enkeltviis ; oldht. 
suntar, id.; sunta. Synd; ags. 
syn, id.; t. s on d e r, Ander¬ 

ledes Bopp — V. Gr. S. 397 — Ben¬ 
fey — I, 2. S. 49. 

SUUna, see sol. 
sunn-r, see seyBa. 

SUp, n. Suppe; saup, n. id.; sopi, 
m. en Sup, en Slurk; soppa, f. 
Suppe; sufl ell. suml ell. sumbi, 















n. Sdhetiy Drikken; supa (syp, 
saup 7 sopin-n), at sdhe, drikke. 
Sml. Hp, supa, m. Suppe; pers. 
Slib, Vand; russ. s up, Suppe; 

eng. Soup, id.*, fr. soupe, id. 5 
e. dial. sweep, at drikke op; ags. 
s y m b e 1, et Gjæstebud (kommer 
dog maaskee af lat. symbola, Sam¬ 
menskud til et Gjæstebud, it. Gjæ- 
stebudy dogsimpulo, en Gjæst^. 

sur, adj. suur; syra, f. Suurhed; 
Sml.? sukta, adj. 

cukra, in. Suurhed; hindust. 

sirka, Viineddike; t. sauer, suur; 
(georg. suln, bitter^] ags. 

sur, suur; pol. surowy, id. 
sut, see sjuk-r. 

SVå, see § 0 . 

SVaUi, m. en vedvarende Skraaning, 
it. Glothedy Slibrighed. Saaledes 
Ilaldorsen^ men Betydningen synes 
rigtigere angivet af I. Aasen under 
Ordet s vad, en nogen Klippe, en 
Bjergfiade, som er blottet for Jord; 
svada, at flække, især Bark af Træer. 
vSml. gr. aKå.TO<: (bdot.), n. Skind, 
Hud, hvilket af Benfey — I, 1 . 
S. 614 — lienfores til > c ad, at 
bcskygge. 

Svak, n. Blæst. Sml. suka, m. 
Vind; ags. svoe, Blæst; svæc, 
Lugt. 

sval-r, kjblig. Sml? sTFT, gala, 
^Å].kold; eng. dial. swale. Skygge. 

SValga, see kolga, eller maaskee 
s ve 11 a. 

svamp-r eller svepp-r , m. Svamp. 
Sml.(PIiTO s paj, at voxe, svulme 
op)\ pers. ysfyng, Svamp; 

lat. spongia, id.; fungus, en 
svampagtig Plante, Champion , 
Paddehat; gr. ( 77 : 0770 ^, Svamp; 
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got. svamm-s, m. Svamp; holi. 
spons, id. 

SVang-r, adj. hungrig, .sidten; subst. 
m. tom Mave, Hunger; svengjast, 
at blive sulten. Sml.? ^57^, un, af 
formindske; ^^van, at mangle 
it. at begjære (med foran tilsat s), 
eller ksang, at lide Mangel: 
got. suinan, at svinde; ags. swan- 
cor, tynd, svag. Sml. van, svia. 

SVanni, see kona. 

SVar-r, see sær 

svaral., af ^vare,* andsvara, id. Ihre, 
som bemærker, atags, andswarau 
eller andwaran bet. at svare, and- 
wyrd, Svar, sætter Ordet i Forbin¬ 
delse med vor, Læbe, hvoraf han 
mener, et verb, vara, i Betydn. at 
tale, kan udledes, hvoraf igjen orS, 
et Ord, skulde udgaae. Sml. dog 
svr, at give Lyd, hvoraf Ben¬ 
fey — I, 2. S. 7 — udleder lat. ser- 
mo, Tale, for svermo; hvorimod 

pers. pi-vår-iden, at 

•* ** 1 ^ 

svare, synes at tale for en Rod var. 

svara II. eller svaera, f. en Svigermo¬ 
der. vSml. SV as ru, f. en Svi¬ 

germoder; ^^(, svasura, in. en 

c 

Svigerfader ; , s v a s u r j j a, 

m. en Svoger; hind. susrå, 

Svigerfader; sås, en Svi¬ 

germoder ; lat. s o c c r, Svigerfa¬ 
der; soerus. Svigermoder; got. 
svaihra, m. Svigerfader; svaihro, 
f. Svigermoder; russ. svékor, Srt- 
gerfader (Koums)', svékrov, S?)?- 

(Konens); svojæ'k, Svo¬ 
ger; ags. svveger, Svigermoder; 
sweor, Svigerfader; oldsv. svær, 
en Svigerfader. I nord. Runeind¬ 
skrifter: SV er, id.; s vir u (i accus.) 
Svigermoder. 

svarfla, see verpa. 
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SVark-r, m. en hæftig-i overmodig Per¬ 
sonø svarra, at suse; sverm-r, 
111 . en Skare, Sværm; svarri, m. 
en herskesyg, myndig Qvinde. Sml. 
svar, at irettesætte, dadle; 
svr, at give Lyd, it. at plage; 
slav. svar, Kamp, 

SVart-r, adj. sort; surt-r, gusten af 
Ansigtsfarve; synes oprindeligen at 
Letyde: forbræmdt (cfr. brun), og 
atvære beslægtet med sur, at 
skinne, formeentlig ogsaa at brænde, 

r 

hvoraf , s ur ja. Solen, Herhen 
borer ogsaa Surt, som ved Verdens 
Undergang rider i Spidsen for Muspel- 
heims Sonner, med Ild for og efter 
sig; ags. sweorcan, at blive mork. 

SVaS-r, adj. sdc?; scet-r, adj. id. Sml. 

svådu, adj. sod, af 
s vad, at være sod swå- 

dak, ell. swådal, velsma¬ 

gende; U>ju<j, sud'å, Nectar; beng. 

sutår, sod; got. sutis, id.; t. 
siiss, id.; ags. swas, id.; eng. 
sweet, id.; lat. svada. Veltalen¬ 
hed; gr. , sod. Navnet Sva¬ 
dabu, som det nordlige Hedemarken 
forhen kaldtes, betegner, ifolge 11. 
Keyser — Samlinger til det norske 
Folks og Sprogs Historie 6. Bd. 
S. 303 — det blide Boested, 

SVe^ja, f. en stor Dolk; sviba, f. 
Dolk, Sværd ; s v e r B, n. Sværd, 
Sml. svå ti, f. et Sværd; 

ital. s p a d a, id.; eng. s w o r d, id.; 
ngr. av:ce.Bl, id.; eng. dial. svvad, 
id.; t. schwert, id. 

svefja, svefn, see sofa. 

SVeia, see spéa. 

SVeifla, at svinge; veifa, id.; sveim, 

n, en let Bevægelse. Sml. 
vep, at ryste (neutr.); causat. at 


ryste, sætte i Bevægelse (act.), eller 
sml. bifa. 

SVeig-r, m, en Vidjeqvist, it. en Bue; 
sveigja, atbdie; svigi, m. Vidje, 
Tondebaand, Sml. vajå, f. 

en Green; våig, en 

Qvist eller Banke paa en Viiiistok); 
t. zweig, en Green; ags. tvig, id.; 
skot. swack, bdielig, 
sveim, see sveifla. 

SVein-n, m. en ung Dreng, it. en Tje^ 

ner, Sml.? sevaka, m. en 

Tjener, Opvarter, af sev, at 
bistaae, tjene; hind. sev-nå, 

id.; ags. swan = eng. swain = e. 
dial. squaine, en Hyrde, en Tje¬ 
ner, Sml. sef i. Grinim — Diphtli. 
S. 209-10 — udleder Ordet af syr, 
Svin, saa at det opr. skulde betyde 
en Svinehyrde, Sml. Benfey — I, 1. 

S. 411. — Ordet kunde tænkes be¬ 
slægtet med son-r; thi Son: Fader 
= Tjener: Herre. 

SVeipa, atpidske; svipa, id., it. at 
fremskynde; svipa, f. en Pidsk, 
Svdbe; hvipp, n. hurtigt Lob; 
s vipt a, at snappe, rive i en Hast, 
Sml. RlU, ksipra, adj. hurtig, 
rask; zend, ksva- 

épaja, et Slag — Journ. asiat. IV. S. 

T. V. p. 273 —; beng. sipå, en li¬ 
den Svdbe; pers. sib, en 

• •• 

Svdbe; eng. whip, id.; eng. dial. 
swepe, id.; n. dial. svepe, svipo, 
id,; Itt. fwaipit, at pidske, 

SVeit eller svit, f. en Bygd, en Folke¬ 
stamme, en Skare, et Partie, Sml. 

oldpers. Vy*yY*K^? et Folk, i 
indskrænket Betydning (g^'as) — 
Zeitschr. f. d. K. d. M. B. 6, S. 29; 
ifolge Benfey — Glossar — egentlig 
Zittren, dernæst en Complex af den 
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ukrigerske agerdyrkende Befolk- 
ning. Sml. Journ. Asiat. IV. Ser. 
T. V. p. 288 — trihe or familyJ^'^ 
Rawl. p. 232, not., og p. 317, not., 
hvor han yttrer, at Ordet er et af de 
mange, som sætter os istand til at 
forbinde det Ariske med det Semi¬ 
tiske; her ligger nemlig vis, 

og zend. vis, paa den ene Side, 

og hebr. bait, syr. bai- 

to, arab. , b ait, Huus^ paa den 

anden; ags. swedt, en Skare; Ith. 
svvétas, Verden^ Folket. Sml. 
sjdt. 

SVeita, at svede ^ it. at bringe til at 
svede; sveiti eller sviti, m. 
Sved; s uddi, m. Smaaregn^ Tag¬ 
dryp, Sml. svid, at svede; 

causat. svedaj*^, at bringe til at 
svede; sveda, m. Sved; 

beng. sved, id.; gr. id.; lat. 

sudare, at svede; eng. svveat, id.; 
fr. suer, id.; t. schweissen, id.; 
Itt. sweedri, Sved; fwist, at 
svede. 

svelgja, see hyl-r. 

SVell, see syla. 

svella (sveil, svall, sollin-n eller 
solgin -n}, at svulme , hovne ; 
sull-r, m. Opsvulmen^ it. en Byld; 
(svalga, f. en Bdlge; sylg, f. 
id.); svelnir, m. en Kjæmpe^ en 
Jætte, Sml. T^, svi, at hovne^ 
svulme; suna, svullen; beng. 
pelite, at svulme; got. s villan, 
at svulme; eng. s w e 11, id.; t. 
schwellen, id.; skot. hive, id.; 
d. hovne, id.; n. dial. sk vella, at 
svulme, 

SVelta (svelt, svalt, soltin-n), at 
,sulte, hungre; sult-r, m. Hunger, 
SinL? ksud', at hungre, eller 
kSU 11a, adj. liden; got. svil¬ 


tan, at hungre; Itt. falkt, id.; 
eng. dial. swelte, at falde i Af¬ 
magt, at doe; skot. swelth, adj. 
graadig, Maaskee Ordet er beslæg¬ 
tet med svelgja; see hyl-r. 

SVengjast, see s vang-r. 

SVepp-r, see svamp-r. 

SVerii, see svebja, eller sml. 
s p a r d', at kjæmpe. 

SVerja, see sær-r. 

SVerm-r, see svark-r. 

svia, at tage af, Undres; svifast, 
at dæmpe sin Forbittrelse (?); 
svipr, Savn; svipta, at herdve; 
sypt-r, berdvet, Sml. ksi, 

at aftage, blive mindre; caiisat. 

, k s a p a j, at tilintetgjdre ; 
oldpers. si, a/ tage af, 

svip, n. pi. en Tryllekreds. vSnil. 
å\iå, at være foj'tryllet, Sml. 
seiba. 

SVlUa I., see seyba. 

SVfiJa n., see svebja. 

svib-r, see svinn-r. 

svffa, see bifa. 

svift, see sift. 

SVigi, see sveig-r. 

SVikja (svik, sveik, svikin-n), at 
svige, bedrage. Sml. 
at bedrage; skot. s wi c k, / 

ags. wægan, at forfalske, bedrage. 
Sml. hvekkja, 

SVil, n. pi. Melk i Fiske. Sml.? 

ksira, Melk; osset sil, 
Kjærnemelk; n. dial. file, tyk Melk 
med Fldde paa. 

svili, pi. svilar, Svogre (Mænd, hvis 
Koner er Sostre). Sml. sja¬ 

la, m. en Hustrues Broder; hind. 
s år hu, en Kones Sdsters 

Mand; sålå, en Kones Bro¬ 
der; russ. ^olovka. Mandens Sd- 
sier; bbhin. (forældet) ^elva, id. 
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at svimle. Sml.? ksiv, 

eller . k s i b, at være heruset. 

svin, see s li. 

SVinka, at hedragesnyde. Sml.? 
il n 5 at formindske. Sml. 
svang-T; van (med foran tilsat . 9 ). 
svinn-r eller SViU-r, adj. god, brav, it. 
klog, beskeden. Sml. sa- 

vinaja, beskeden, af sa, 
præf. og Vin aj a 5 Blidhed , 

Beskedenhed. 
svipa, see sveipa. 

SVip-r 1., m. Ansigtstræk, Mine. Sml. 
, cubra, n. eller cupa, m. 
Ansigt; (zend. gafra, ilTimrf. Yacna, 
Nott. p. 86; pers. cihr, An~ 

sigf)':^ skot. swap, Ansigtstræk. 
SVip-r II. og s vip ta, see svia. 

SViri, m. Nakke; svir guli, m. et 
Bind om Halsen, it. et Klæde til at 
binde om Hovedet; virgul-1, m. 
Sædetræery Bovtræer, den Deel af 
Sæletdiet. som hænger om Hestens 
Hals. Sml. sira, n. Hoved)', 

ciru, n. Skulderleddet; (pers. 
hire. Nakke; Ji;, gul^ ot 

Baand over Nakken) ; ags. swe ora 
eller swira, Hals; e. dial. sweer, 
Hals; liebr. zavvår, id.; lat. 

cervix, Nakke. 

SVit, see sveit. 
svæfa, see sofa. 
svaela, f. stærk Rdg. Sml. 
gv3i\, at brænde; pers. Kål. 

Kjdnrbg; russ. spalitj, at forbræn¬ 
de; oldht. svelén at brænde; ags. 
swælan, id.; wælm, Hede; eng. 
sweal, at smelte; Itt. fwals. Damp 
af Rdg ; f vv e I m e, Damp af noget 
Svedet eller af udgaaende Ild; 
fwelt, at ryge eller dampe; holl. 
w a 1 m e n, dampe elL dunste ; z o e 1, 
qvalm og heed; lat. sulfur (for 


-fer), Svovl, som bringer qvælende 
Rdg. Sml. kvelja. 

SVaøra, see svara II. 

SVøBSin-n, adj./VæA:, forvoven; op¬ 
rindelig nok: egensindig; svd- 
rull, adj. selvraadig. Sml. 
svairin, adj. egensindig, ubændig, 
af ^^5 sva, egen; ags. svæs, egen. 
SV6r-r, see spdr-r. 

SV6rS-r, see hdrgull. 
syfja, see sofa. 
syft, see sift. 
syki, see sjuk-r. 

sykn, adj. uskyldig, frie, sikker. 
Sml. > SU c, at være reen; got. 
svikn-s, adj. uskyldig; ags. soc, 
Frihed; soen, id., it. Tilflugt; 
arab. , s akan a, dt være rolig. 


Benfey — I, 1. S. 435 — anseer Ordet 
dannet af H, s u + 5^^, a c c a, 
d. e. meget reen. 

r 

Sykr, n. Sukker. wSml. I, s ar¬ 

kar å, f. Kandi-Sukker; hindust. 
, suk kar, sukur, pers. 


seker, id.; russ. sakar, id.; lat. 
saccharura, id.; fr. sucre, id.; 
eng. sug ar, id. etc. 
syla, at storkne; s veil, n. lis. Sml. 
Hfl-d, sina, adj, stivnet, storknet 
(om Olie, Smdr o. desL). 
sylg, seekolga, ell. maasken svella. 
Sylgja, f. en Hægte eller Spænde. 
Sml. , sula, m. og n. en Spids, 
en Pig, af^^? sill, at gjennem- 
stikke. 

syn, see sjå. 
synd, see sundra. 
synda og syndi, see sund. 
syngja, see saung-r. 
syni, see sol. 
sypt-r, see svia. 
syra, see sur. 
syrgja, see sorg. 
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Syrja, see saur-r. 

syrop? n. Sirup, Snil. pers. 

•• 

s ir in, adj. sod, it. subst. Syltetdi, 
tillavet med Sukker eller Honning; 

rub, Sirup; liindust. ^\j, 

^ ♦ 

råb, id.; sira, id.; sp. ar- 

•• 

rope, id. 

syrvar ell. serlar, m. pi. Mænd (poet.). 

Sml. sura, m. en Helt; 
sur, at være mægtig, vældig; n. d. 
se Ile, en Mand, Husbond, Herre- 
Sml. lierra. 

sysa, at tage ldseligenj[at paa vq^iske- 
lige Ting, Sml.? sisa- 

jisu, adj. sovnig, slov; desiderat. 

_ 

af Wf, si, at sove; HTT) sas, at 
sove; pers, JUw, syst, doven, in¬ 
dolent; a. d. sis, en Mandsperson, 
som heskjæftiger sig med Fruentim- 
mersager, Sml. s 15. 
systir, f. Sbster, Sml. svasr, 

f. Sbster; russ. sestrå, id.; pol. 
siostra, id.; lat. soror, id.; eng. 
s ister, id.; got. svi star, id.; t. 
schwester, id. etc. Ifdige Bopp 
— V. Gr. S. 1J36 — sammensat af 
sva, sin, egen, og FtTT^, står 
= WT, s tri, f. Qvinde. 

Syta, see sjuk-r. 
sælia, see så II. 
sæfa, see sofa. 

sæg-r, m. Sammenstimlen, Mængde af 
levende Væsener, Sml.? FT^, san¬ 
ga, m. Sammenkomst, 
sæla, f- Salighed, Ljfkke; sæll, adj. 
lykkelig- Sml. , sila, adj. af 

godt Ge^nyt; srila, adj. lyk¬ 
kelig, heldig; slila, adj. 

id.); FT^, sahja, n. Sundhed, Held; 
got. s el-s, adj. god; lat. sålus. 
Held; ags. sæli, salig; eng. dial. 
seel, god Lykke, Held; Itt. sé- 
ligs, naadig, god, Sml. heil-1. 


sæng, f* en Seng, Sml. sa- 

jana, n. en Seng, af si, at 

sove, hvile; hindust. seg, en 

Seng; ags. sæceing, id.; fr. d. ce- 
nas, id. 

sæ-r, see sjå-r. 

sær-r, adj. lovlig, som man kan med 
Eed bekræfte ; s æ r a, at besværge ; 
svar-r, vigtig, hæftig; sver- 
ja (s ver, s dr, svarin-n), at 
sværge, Sml. (FIT^, såra, adj. for¬ 
trinlig, uigjendrivelig (om Beviser, 
Grunde); subst. m. Kraft, Styrke, 

Fasthed; eller) maaskee vara, 

adj. bedst, for trinlig st; t. wahr, 
sand; schwdren, at sværge; got. 
svaran, id.; sveran, at hædre; 
Itt. fwarigs, vigtig; swérét, at 
sværge ; s lav. v j æ r a, Troe; Ith. 
wéra, Sandhed, 
sætd 1., see såta. 

sæta II., at lide, udholde, taale; 

sæt-r, adj. taalelig, udholdelig. 
Sml. s ah eller suh, at 

^ . 'W •s ’ 

taale, udholde; sanskr. og beng. 
sahja, taalelig; sv. sæta, atvære 
lydig, 

Sæti, see s i tja. 
sækja, see saka. 
sæma, see sdma. 
sæt-r, see svas-r. 

SfiliuH, see s i tja. 
søg, see saga I. 

SØgg-r, adj. vaad, fugtig. Sml. (FT^, 
sac, at væde, fugte ; F^ su c, at 
være vaad)', FfsTFT, sagal a. adj. 
vaad; hindust. sag al, id. 

søgn, see saga II. 

SØk, see saka. 

Søkkva (sokk, sdkk, sokkin-n), 
at synke; sokkva (præs. sdkk vi), 

at sænke. Sml, pers. senk, 

en Steen, et Vægtlod; s en g i, 
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tung; s engid en, at veie; 

4 

Ith. sunkus, tung; got. siggqvan, 
at synke; t. sinken, id.; holl. zak- 
k e n, id. 5 it. at glide ned; liebr. 
njiT, zanale, at stige ned^ synke 
ned; aral), sålea, at synke 

ned. i Dynd, Pott sml. s i c, 

at væde, hvilket det skot. sowk, 
eng. s o ak, at væde, Mode i Vand, 
ligger nær. Sml. siga I. 


sokkvi, m. en Fiende (poet,). Sml.? 
cak, at modstaae, eller fore- 
gaaende Ord. 

S 6 la, see s aur. 

solur, see sal. 

SOUnun, see sann-r 1. 

s6tr, n,, see soh. 

sSx, see saga I. 


T. 


tå I. (præs. tæ), at oplose, udvikle, 
plukke fra hverandre; tæ, n. Garn, 
it. en Green, Qvist. Sml. 7^, do, 

at skille ad; hindust. ^^5 tao, 
Garn; afg. tåvah-val, at 

plukke; skot. taa, Traad; n. dial. 
tafsa, at pille, optrævle; tægja, 
id. Sml. totur-r. 
tå n. (for tag), f. ew Taa, digitus pedis. 
wSml. gr. en Finger eller 

Taa, der iffjen er beslægtet med 
f^,d is, af vise, pege paa; oldht. 
zéha, en Taa; (georg. coomo^ fif i, 
en Finger), 

tabl, n. et Spillehret, it. Bretspil; 
tefia, at spille Bretspil, mene 
Nogle kommer af lat. tabula, men, 
da det allerede forekommer i Edda, 
tor det vel snarere skrive sig fra 
Osten. Sml. persisk ,xLl£>, teble, 

en Træskive, et Bret til at frem¬ 
sætte Frugter m. m, paa. Bogstavet 

^ synes vel at robe en arabisk Oprin¬ 
delse af tabl, et Bret, en 

Skive; men deraf tor man ikke med 
Sikkerhed slutte; thi med det arab. 
Alphabet optoge Perserne ogsaa For¬ 
andringer i Orthographie; gr. rd^lcc, 
et Spillehret. Benfey — 1, 2. S. 247 
— sml. tv ak s, at gjore tynd. 


tab, it. Gjodning; teJja, at gjode; 
taha, f. Hoe, som voxer paa gjd~ 
det Mark, Sml. ^ 11 ^, så da, m. 
Mog, it. ungt Græs; hindust. 

kåd, Mog, Gjodsel; eng. dial. tad, 
Mog; teathe, Koemog; kådes, 
Faaremog; at gjddsle; skot. 

tath, Gjodsel, \t det frodige Græs, 

. som voxer, hvor der er gjodet; n. 

dial, talle, Mog, Faaremog, 
tafn, n. Slagtoffer, Sml.? hindust. 

tåvån, Gjengjæld, Lose- 

penge for Blodskyld; ags. tifr, et 
Offer; tiber, et Slagtoffer, 
tåg, f. enVidje; tang, f. et Toiig; 
tigil-1, m. et lidet Toug, Sml. 
(^s(t tug, at hinde; persisk 

tikke, cingulum femoralium; hin- 
•« 

dust. tåg, en Traad). Sinl. 

tegja. 

tagl, see tæfil- 1 . 

taka (tek, tok, tekin-n), at tage: 
taka, f. Tyverie; fegi, m. en 
Modtager, Sml.? ^T, tfå, at tage; 
hindust. i, d åk u , en Rover; 

got. tekan, oA tage; eng. dial. t a, 
at tage; n. dial. ta, id. Grimni 
sml. lat. tangere, at herore; lige- 
saa Benfey I, 2. S. 246. Sml. tå II. 
tåkn, see teikn. 
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tal, n. Tale^ it. et Tal; til i, m. Tal; 
tala, at tale; telja, at tælle^ it. 
at sige^ fortælle, Sml.? OT, d'å, 
at sætte ^ leeggf^ continuativt /); 
beng. talab karan, at an fore j ci-^ 
tere; tå la, en Beretning; (gr. ts- 
Xo?, Betaling'):^ slav. cislo, Tal, 
sml. Benfey — I, 2. S. 232 — med 
ra, ci, at samle , hvoraf v i - c i, at 
tælle, 

tål, n. Svig, Bedrag; tæla, at be- 
drage. vSml. cala eller 

cala, 11 . Svig, Bedrag; hindust. 

cal, id.; , tål-nå, at 

W 

bedrage; pers. , delle, Svig, 

Bedrag; gr. 6‘6Xos-,id.; lat. do lus, 
id.; arab. da ala, at bedrage. 

Benfey — I, 2. S. 226 — sml. dr, 
at sonder rive, skade; oldht. zåla, 
Fare, 

tam-r, adj. tam; temja, at tæmme, 
vænne til. Sml. 7^^ dam, at tæm¬ 
me, kue; damita, tæmmet; 

lat. domare, at tæmme; eng. tå¬ 
rne, id.; t. zåhmen, id. 
tan, see teina. 

tåna, at tiltage, voxe, grbnnes. Sml. 
tu, at tiltage, trives; got. pei- 
hau, at voxe. 
tandr, see tendra. 
tåndr, n. et Gran (minimum quid). 

Sml. tanu, tynd, liden. 

tångi, m. den Spids, der gaaer op i 
Skaftet af en Kniv, Sværd eller des¬ 
lige, it. en Landspids, Landtunge. 

Sml. t aiig, at blive smal; hind. 

tank, en Jernnaal; persisk 

jX::, teng, atlj. tynd, smal. Sml. 

s I i n g a. 

tång-r, m. Pjalter, Klude. Sml. ^*51, 
dansa, m. Sbnderriven, Sliden. 
tanna, see tonn. 


tap, n. Raskhed, Fyrighed, Sml. 
cOT, tap, at være varm, it. at have 
Kraft; (æth. ■^"flO :5 tab’a, atvære 
mandig):, russ. tepld, varm; lat. 
tepor. Varme. 

tapari , m. Hovedet paa en Haandoxe, 

•• 

Oxehammer; tapar-6xi, f. en 

Haandoxe. Sml. ? hindust. t a- 

•• 

bar, en Oxe; pers. teber, id.; 
russ. topdr, id.; tjæpatj, at til¬ 
hugge let, 

tapla, f. en Tøffel. Sml. hind. 

eappal, en Taffel. 
tappi, m. Prop, Tap; teppa, at til¬ 
stoppe; te fja, at standse, forhin¬ 
dre ; tems, n. Seendrægtighed; 
pjappa, at tætte, at sammentrykke. 

Sml. staihli, at tilstoppe; 

beng. cipi, en Prop til en Flaske; 

•• 

hindust. -^.^tjfépi, en Prop, Tap; 

t; »•* 

slav. cep, id.; midd. lat. tappus, 
id.; fiv t a m p o n, id.; sp. t a p o n, 
id.; Itt. tappa, id. 

tår, n. Taare. Bopp — v. Gr. S. 81 — 
sammenl. 5^, asru, n. en Taare, 
med det t. zåhre, der er af samme 
Oprindelse som vort tår; gi’, ådy.pv, 
n. id.; ags. teher, id.; got. tagr, 
n. id.; oldht. zahar, id.; Itt. affa- 
ra, id. Benfey udleder igjen as ru 
(for das ru) af das, at bide 

(odxvstv), fordi den er bidende salt. 

tar-r, m. en Galt. Sml. då- 

raka, m. et Svin; af ^ dr, at 
sønderrive. 

r 

tarf-r, m. en Tyr. Sml. darb- 

ba, m. et skadeligt Menneske eller 
Dyr, afi5^) dr, atsbnderrive. 

targa, f. et Skjold. Sml. dVs, 

10 cl. (præs. OTfOTT, tfarsajate), 
at gjbre kraftlos; ags. targ, et 
Skjold; oldht. targa, id.; ilal. 
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targa, id.; pol. tarcza, id.; sp. 
adarga, id.; nyarab. Asjj, dar- 
qa, id. 

tåta, f. en Sukkerpatte. Sml. 
doha, m. Melk;^ ^ dod'a, m. 
en Kalv , af duh, at malke: 

(^y tfe, at drikke') ; n. dial. dægja, 
at give Bryst; got. d a d dj an, id.; 
oldht. taan, id.; tntta, Bryst¬ 
vorte; gr. TiT^rj, id.; 3-d-scv, at 
malke; hebr. in, dad eller nri, tad 
eller n^, sad, Brystvorte; n. dial. 
tatte, id.; tisse, id.; armen. 
d^id^, id.; fi\ tette, id.; georg. 

deda, en Moder; dzu- 

dzu, en Brystvorte; slov. déte, 
et Barn; dojiti, at give Die; n. d. 
tytta, en Qvinde^ it. et Hundyr, 
Sml. totta, teiga. 

taug, see tåg. 

tanm-r, m. eller teymi, n. en Tommey 
Line. Sml.? , då må, f. en 

Tommey Snor^ Line; hindust. 


dam, et Reeh. Ordet kan maaskee 
dog være en Overgangsform for 
tagm-r og horer da til tegj a, q. v. 

taung eller tong , f. en Tang, Sml. 

da hs, at bide; hvoraf 
sandahsa, m. en Tang; beng. 
f eng, en Kloe (paa Hummer ell. 
desl.); Itt. tanga eller stanga, en 
Tang; gr. at bide, 

taurar, m. pi. skjulte Skatte. Sml. 

dur, f. Rigdom, 
tehja, see tab. 
tefja, see tap pi. 
tega 5 see t j å II. 

tegja ell. rettere teygja, at udstrække; 
toga, at dragey trække; tjuga 
(tyg, taug, togin-n), id.; staga, 
at udspende, strainme, Sml. (cTRI^ 
tåj, at udstrække j angives som 
Pass. af cFT, tan); duh, at 


uddrage^ malke; russ. tugij, ud- 
spendty stram; slav. tjægnuti, at 
udstrække; got. ti uhan, at trækkej 
drage; ags. tedn, id.; skot. tu eg, 
id.; eng. tug, id.; holl. tijgen, id.; 
n. dial. toka eller tokt, en Stund., 
Tid af nogen Længde (Udstrækning 
i Tid). Sml. tåg. 

tegund eller tigund, f. Art, Slags, 
Sml. hindust. Beskaffen¬ 

hed.^ Natur; holl. tuk, Art.^ Slags. 
teiga eller teyga , at drikke begjærli- 

gen, Sml. tfe (præs. tfejati), 
at drikke; zend. dé, id.; hindust. 
, tfo k-nå, id.; oldht. tigente, 

lactantem — Graff, V. 284 —; holl. 
te ug eller tovg, en Slurk ^ en 
Mundfuld Drikke; armen, 
faeag ell. en Amme; 

n. d. tdyte, at drikke med Graa- 
dighed. Sml. tegja, totta, tåta. 

teikn, n. et Tegn., it. et Varsel, Vid¬ 
under; tåkn, f. og n. et Under, 
Mirakel, Sml. j cihna, n. 
Mærke, et Tegn; beng. cihn, id. 
Dette Ord, som staaer alene i de 
indiske Sprog uden bekjendt Rod, 
tor maaskee ved en sjelden Overgang 
komme af dis, afvise; hind. 

delt-nå, at see; pol. cecho- 

•• 

w a c, at tegne , betegne; georg. 
^^3^^ 9 f sig ni, Tegn, Bogstav; 
ags. taken, et Tegn; skot. takin, 
id.; ital. cenno, id. Sml. signa. 

teina, at spinde, at ud,strække; t e i n - n, 
ni. en liden smal Stok ; tan, f. 3Ief- 
lemgulvet. Sml. rT^j tan, at ud¬ 
strække; rt'^, tan tu, m. Traad; 
hind. U;lJ, tån-nå, at udstrække; 

dZ, tana, en Stilk, en Stav; russ. 

sénntj, atudstrække; got. tain-s, 
m, en Green; eng. dial. tan, id., it. 
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en Stange skot. tent, at udstrække^ 
fr. tendre, id.; ten dr o n, en ung 
Qvist; hebr. njjn, fånå, at række^ 
overlevere; n. dial. tau, Udstræk* 
kelse^ Udspærring, it. Galop, strakt 
Galop. 

teit-r, adj. glad, munter. Sml. 
did'i, at lyse, it. at spage, lege; 
hindust. spogefuld; 

munter; skot. tait, id. 

teljd, see tal. 

temja, see tam-r. 

tems, see tappi, eller sml. semsa. 

tendra, at opflamme, tænde; tandr, 

Ild (poet.); teni, id. Sml.? 

♦ 

ind', at tænde, eller c and, at 
være varm, at skinne; got. tin dan, 
at brænde; tandjan, at tænde; 
t. zunden, at tænde; skot. te ind, 
id,; tynd, id. Pott anseer tendra 
udgaaet af dahant, part. præs. af 
dah, at brænde; Itt. degt, 
id. Bopp — V. Gr. S. 1044 — an¬ 
seer got. tandjan for en redupliceret 

_ ♦ 

Form af daiih, at brænde. 

Sml. duni, kynda. 

tengja, at binde; tengd-r, adj. be~ 
slægtet, hesvogret; tengsl, n. pi. 

Toug, Baand. Sml. tank, at 
binde; pers. teng, en Rem, 

en Sadelgjord; armen. fang, 

en Vareballe; e. thong, en Rem; 
eng. dial. tang, at hinde. 

tengla, see funn-r. 

•• 

tengsla, f- Oxe med langt Blad. 

Sml. ^^7 daiis, at bide; tan¬ 
ga, m- en Oxe; hind. Éånki, 

en Meisel; armen. 7 -/«%/«^, fanag, 
en Kniv. Sml. |) c x 1 a. 
tenna, see tonn. 
teppa, see tap pi. 


terra, strække, fremrække. Sml. 

tatr, atudstrække. 
tersel-l, m. et Slags Falk, kaldes 
formeentlig saa af sit skarpe Syn. 

r 

Sml. dr s, at see, hvoraf 
darsana, m. Syn, Oie; gr. dépy.£tv, 
at see. 

tetr, see totr. 
teygja, at lokke. Sml.? 
ha da, n. Onske, hængsel, af 
duh, at drage. Sml. pågå, tegja. 
teymi, see taum-r. 

tia, f. et Hundyr. Sml. d'e, at 
drikke, die; causat. at give Die. 
tja I., f. Beredskab. Sml. hindust. 
tajår, adj. beredt, færdig. 

•« 

tja II .5 at vise; tega, id.; tje, id., 
it. sige, fortælle. Sml. dis, 

at vise, at sige; hind. dik- 

ånå, af vise; osset. avdiesun, id.; 
gr. ^siv-v-uvat, id.; ags. tæcan, id.; 
got. teihan, id.; t. zeigen, id.; 
holl. to ogen, id.; Itt. teikt, at 
sige, fortælle; n. d. tiste, at vise 
sig, stikke frem; sv. ofver-tyga, 
overbevise. Sml. pekkja, teikn. 

tjåkna, afhjælpe, at slaae til (suffi- 

•• 

cere). Sml.? hindust. fek, en 

Stolte; LSCi , t é k - n å, at under- 

stotte; eller maaskee duh, at 

drage, i Betydn. at udstrække, gjore 
tilstrækkelig. 

tjålga, f. en tynd Green. Sml. (‘Mcri^ 
c a 1 , at ryste, hævej ; hindust. 
Jl/) fål, en Green; gr. J^oc/log, 

id., it. en Qvist, Spire. Sml. 
dall-r II. 

tjalld, n. et Forhæng, it. et Telt. Sml. 

^^5 cela, m., f. og n. Klæde, 

Klæder;^ ^FT, cajla, af Khe~ 

de, af TFIFT, c il, at ifdre Klæder; 
Itt. telts, et Telt; skot.^ tyld, at 
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bedække; ags. ty Id, et Telt; sp. 
to Id o, id.? n. d. kjell, et Sænge- 
tæppe, it. Telt. 

tjaldari, m* ^^St (poet.). Sml. 
^HlrjU c al at, gaaende^ part. præf. 
af^TFJ^, cal — car, at gaae^ 
reise^ hvoraf cåraka, en 

Rytter^ it. en StaldkarL 

tjara, f. Tjære (pix liqvida). Sml.? 

^JL", tåri, Saft af Palmetræet 

•• 

(tår); ags. tyrwa. Tjære; e. tar, 
id.; Itt. darwa, id. 
tjain, see tjorii. 

tl5, f. Tid, Sml. Irni, tifa, m. Tid; 
gol. peih-s, Tid; oldht. zit, id. 

tlli-r, adj. begjærlig; tf^ung-r, m. 
en Oxe, Sml. div, atattraae; 
ags. tiedrian, atavle; n. d. tidd, 
begjærlig; tiung, en Tyr. Sml. 
griSung-r. 

tje, see t j å IL 

tifar eller tivar eller diar, m. pi. Gu¬ 
der; ty-r, m. Nordboernes Krigs- 

gud. Sml. 71^, deva, m. en Gud, 
af div, at skinne^ lyse, at 

være glad; div, f. eller 

diva, n. Himmelen^ Paradis; hind. 
dev, en Aand^ især ond; 

^ •• 

beng. deb, et Afgudsbillede; zend. 

daéva, en ond Aand; pers. 

div, id.; armen, fev,id.; 

gr. gen. Jjog, denoverste Gud; 
.^eog, Gud; lat. deus, Gud; (sml. 
tefrei eller tepre iovi, Lassen, 
Engub. Tafeln S. 33); ags. tiu, 
Krigsguden Mars; fr. dieu, Gud; 
Itt. d e b b e s, Himmel; d e e vvs, Gud. 
I et af Spiegel, Gr. S. 133 §. 25 an¬ 
ført vSted af Minokhired (et Pårsi- 
skrift) opregnes som onde Aander: 

d- e. 

dévån u drugån u gådvån, sva¬ 


rende til tifar, draugar og jot- 
nar. Ifolge den blandt nye Religio¬ 
ners Udbredere almindelige vSkik, at 
benytte ældre Religioners Gudebe- 
nævnelser som Navne paa onde Aan¬ 
der, er det ikke usandsynligt, at det 
oldn. d i f i 11 eller d i e 11, Djævef 
der i Almindelighed udledes af 

kan komme af tifar. Det n, d. 
Ord divie i det sammensatte v ar¬ 
di vie, varslende Aand, tyder paa 
en Tid, da difill endnu ikke havde 
faaet ond Betydning. Mindre sikkert 
tor det være, hvorvidt disir, f. pi. 
Gudinder, især Norner, Skjæbnens 
Gudinder, henhorer til samme Rod, 
eller om Ordet staaer i Forbindelse 
med dis, at vise, som de, der 

anvise eller bestemme Fremtiden. 
Sml. to fra. Ordet tifar har otf- 
saa Bedydn. raske driftige Folk, og 
synes da beslægtet med rll^l, tivra, 
adj. hæftig,, lieed, hvoraf piur. tiv- 
råli i Rigveda, Adnot. LUI. overs. 
valentes, robusti. SmL tap. 

tfg, Anklage, Beskyldning. Sml. 
frT^» tik eller tig, at an¬ 

gribe; oldht. zihan, at anklage. 
Pott — I, S. 266-67 — sml. 

> 

dis, at vise; got. teihan, at for¬ 
kynde; — ags. tihtan, a/ anklage; 
gr. ^ixri. Ret; lat. dica, en Proces. 
Sml. s aka. 

tig-r, see tiu. 

tiggi, m. en Konge, it. adj. hædret, 
æret; tign, f. Hæder, Ære, Vær¬ 
dighed, Majestæt, Sml. tig, 

at skinne; rlslTL tegas, u. Giands, 

Værdighed; pers. tåg, evi 

Krone; armen. tak, en Kro¬ 

ne; j3-iu^uit.np , takavor, en Konge; 

digin, en Dronning)-, gi\ 
rtraC, en Konge (Hesyeh.); old- 


I 
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preus. teisi (nom.), teisin (acc.)j 
Ære; Itt. teikt, at lovprise, 
tigil-1, see tåg. 

tigl, n., tigul-1, m. Teglsteen. Sml.? 
dah, at brænde; oldht. då- 
ha, brændt Zeer); lat. te gula, 
Teglsteen; oldht. ziegal, id.; Itt. 
steegelis eller teegelis eller 
jseegelis, id. 

tigla, at give tidt og lidt hver Gang, 
Sml. dis, at give^ skjænke; 

skot. tak, at give. 
tignild, see t eg und. 
til, m. Hensigt,, Oiemed^ it. præp. 
tiL Sml.? til, at gaae; 

t. zielen, at tilsigte; ziel, et 
Maal; oldht. zil,id.; gr. T£?.o? 5 id.; 
n. dial. tila, at tilskyndey overtale. 
Benfey — I, 2. S. 257 — henforer 
reko^ til rT^j tr, a,t gaae over. 
tili, see tal. 

tilla, at fæste låselig op; tilling, f. 

- eller t i 1 d r, n. Ibs , slet Bygning. 

Sml.? cill, at være los. 

timbra, at bygge ^ tbmre. Sml, 
dama, m. et Huns; gr. ds/jL-sty, at 
bygge; got. timrjan, id.; oldsach. 
timbar, et Huus; pol. cembry, 
Huustb7mner; Itt. timmerét, at 
tbmre. Benfey — 1, 2. S. 199 — 
sml. yr, d'å, at sammenholdey hvoraf 
UT^M , d\åman, n. et Huns. I 

Pårsi betyder dam, Skabning. 
Spiegel, Gr. S. 130. 
tin, n. Tin, laant enten af lat. stan- 
num, eller af sanskr. c i n a, 

n. Bly. 

tina, at samley sanke. Sml. ci 
(præs. cinoti), at samle; pers. 
cin, adj. sovn s anker; OJuLi>.. 

cin den, Ax sankning; gr. .^tv eller 
3 v3v, en Hoby Dynge. 
tind-r, m. see tonn. 


tingi, n. Prydelse, Zirat. Sigtes til 
Formen, f. Ex. Stjerneform, bor 
tungi sammenl. og Ordet har da vel 
opr. hedt tyngl; sigtes til Metal¬ 
klang, sml. singla. 
tjon, n. Skade, Tab; tyna eller ti- 
n a , at tabe , miste ; t y 11 a, at 
formindske. Sml. ? % , k s i, at 
svinde y hvoraf feui, ksina, tynd^ 
udmavret; beng. kjina, hentæret, 
udmavret; zend. ksaéna, maver., 
eller at forlade, op- 

offre; arm. ^ian, Tab, Ska¬ 
de; ags. tedna, id.; skot. tyne 
eller tine, at tabe; ags. tynan, 
SV inde; n. dial. tjaana, at ind- 
svinde, fortbrres; kjena, at van¬ 
smægte (især af Torste), 
tipta, rigtigere typta, q. v, 
tir-r , m. Ære. Sml. dr, oftest 
med præf. WfZy ådr, at hæAre, cere; 
ags. tir eller tyr, Giands, Ære, 
Magt. 

tirrin-n, adj. bister, vranten. Sml. 

*• 

hindust. cir-na, at være 

forbittret (af sanskr. c and, 

id,); ags. tir i an, at tirre, gjdre, 
vred. 

titia , see tdtur-r. 

titra, at skjælve, bæve. Sml. dr, 

at frygte ; hindi , d a r a n a u m , 

at skjælvoy frygte; eng. dial. dåre, 
at bæve af Frygt; n. dial. darra, 
at skjælve; bbhm. trnauti, id. 
tin, Talord: (10); i Runeindskrifter 
tihi; tig-r ell. tyg-r ell. tug-r, 
m. et Antal af ti; dik-r, m. id. 
Sml. dasan, ti; zend. 

dasan, id.; prakr. daha, id. 

— Lenz, Urwasi, p. 219; gr. dé-AoCj 
id.; lat. decem, id.; slav, desjatj , 
id.; got. taihun, id.; t.zehn, id. 
tjuga, see tegja. 
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tjur-r eller m. en Tyr; fjor-r, 

ni. en gildet Oæe, en Stud, Sml. 

tu var a, m. en Oxe uden 
Horn; tåvuri, m. Stjer- 

nehilledet Tyreri)'^ st'ira, nu 

en Oxe, Tyr; pers.j^s^, cir, en 

Oxe;j^^ sytur, et Dyr^ især 

et stort firefoddet Dyr; pårsi , 

stor, id. Spiegel, Gr. S. 139, §.8; 
osset, s tur, Qvæg; gr- ruOpog, en 
Oxe; lat. taurus, id.; slav. tor 
eller tur, en vild Oxe; got. stiur, 
m. en ung Oxe; t. stier, en Oxe; 
eng. steer, en ung Oxe; ags, 
steor, id.; helir. * 1 *!^, s dr, en 
Tyr^ Oxe; chald. fora, id. 

tivask-r, see vask-r. 

tjorn eller tjarn, f. Smnp^ Kjern, 
JSml. hindust. g aran, Sump; 

Morads; eng. dial. tårn, et Kjern, 
Sml. kel da. 

to, o- Uld; to, f. et Stykke Gronsvær; 
tdg eller tot, n. den grove, ydre 
Uld; tæte, f. Laad, Fnug, Grund- 
hetydningen synes at være Skind med 
Ulden paa, og Grdnsværet er billed¬ 
lig opfattet som Jordens Skind med 
Uld paa. Sml. tvac ell. 

tv ak, f. Skind; beng. tvak, id.; 
skot. tug, en raa Hud, 

toddi j see totur-r, 

toft eller témt, f. en Huustomt, Sml. 

sfåpana, n. Henlæggen, 
Opstilling , Grundlæggelse , it. en 
Bolig, Hermed sml. Benfey — 1,1. 
S. 634 — gr. T6;ro^, et Sted, 

toga, see tegja. 

tolf, mim. tolv (12); tylft, f. et 
Antal af tolv, Sml. eUifu. Grimm 
har i Gesch. d. d. Sprache S. 246 til- 
traadt Bopps Derivation. 

tolg eller tolk , f- og n. Talg, Sml. 


rTFT, taila, n. Olie; prakr. 
te 11a, id. — Lassen inst. 1. pracr. 
p. 145; hindust. J.J, tel. Olie; 

beng. tel eller tail, id.; mangsa- 
tel (egenti. Kjdd-Olié), Talg; eng. 
tallow id.; dansk tælle, id. 
toll-r, m. Told, it. Rente, Sml.? 
dala, n. en Deel; 
s ulka, m. og n. Told, Afgift)-, 
oldpreus. tois, id.; t. zoll, id.; (gr. 
rekog, Afgift, Told), Sml. tal. 
tom-r , adj. tom ; t æ m a, at tomme, 
Sml.? tu mb, at forsvinde. 

témt, see toft. 

ton, m. Tone; to ua, at synge, Sml. 
cTT^, tåna, m, en Tone; d'an, at 
give Lyd; d'van, id.; hind. 

d'un, Tone; slov, :^voniti, 

at lyde, tone; eng. tune, en Tone, 
Lyd, 

topp-r eller typpi, n. Top, Spidse. 

— 

Sml. hindust. fop, et Hoved, 

en Top; fdp, en Hat, et 

Hoved; beng. tupi, en Hat, en Hue; 
topar, en Hjelm; osset. tzup, en 
Spidse, Rosen S. 389. 
tor, et uadskilleligt Præformativ, be¬ 
tegnende en Vanskelighed, f. Ex. 
torkendr, vanskelig at kjende; 
torfengin-n, vanskelig at faae; 
torraoltin-n, vansk, at forddie; 
torrek, trange Kaar, Hertil sva¬ 
rer i Sanskr. det ligeledes uadskille¬ 
lige Præform. 3^’ dus, du li ell. 

-T-f- ^ ^ r 

dur, LEx.^WJ, durgneja, 

vanskelig at kjende ; ^ , d u- 

r 

radjaja, vanskelig at faae; 
durggara, vanskelig at forddie; 

du rgati, trange Kaar. Af 
lignende Betydning er oldpers. d*ur, 
Rtiwl, p. 117; zend. dus, dus, dug; 
gr. got. tus; ags. to. I Pårsi 
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hrugeSAoy? dus, paa samme Maade, 

men forekommer her ogsaa som selv¬ 
stændigt Ord. Spiegel, Gr. S. 100. 
Medens dette Præformativs Endecon- 
sonant i Sanskrit varierer efter det 
fdigende Bogstavs Beskaffenhed og 
saaledes foran haarde Consonanter 
hedder dus, har det i Kawi-Sproget 
paa Java temmelig constant Formen 
d*ur, ligesom tor i Oldn., f. Ex. 
d'ursila, en Kjeltring; d'urta, 
lastefuld, Humboldt, die Kawi- 
Sprache, 2. Bd. S. 53—54. 

tora, at tilbringe Lwet i Elendighed^ 
it. at brænde svagt; tora, Len liden 
giindsende Plet; tyra, f. et svagt 

Egs, Sml. ? hindust. , for, en 

Smule , noget Lidet; L , t i 6- 

rå-na, at hentæres; skot. torf el 
eller torchel, atheniæres^ doe, 

torf, n. Torv, Sml.? pers, 

råb, Jord, Stov ; eng. tu r f, Tdi'V ; 
skot. to or, id.; tro ve, id.; russ. 
torf, id,; oldht. zurba, id. Grimm 
— G. d. d. Spr. S. 327— sml. sanskr. 
dilrvå, gramen, cespes, hvilket hos 
Wilson skrives durbbå. 

torg, m. et Torv, er raaaskee beslæg- 

r 

tet med ^^1, durga, n. en Fæst¬ 
ning, et Kastel, forsaavidtsom, i li¬ 
det civiliserede Lande, Stæderne i Re¬ 
gelen ere befæstede. Ligesaa bruges 
det franske bourg, som oprindelig 
betyder en Fæstning, til at betegne 
et Torv, en Markedsplads, Har 
Benfey Ret, naar han — I, 1. S. 591 
— sætter et Taarn, en Borg, 

i Forbindelse med turgere, at svul¬ 
me, kommer man til et lignende Re¬ 
sultat, at Borg og Torv kunne være 
beslægtede Begreber; — ellersmi. 
dr, atudstykke, sdnderrive, fortære. 


hvilket isl. torga, at fortære, it. 
sælge, synes at anbefale; n. d. tor¬ 
ga, at dræbe, slagte; bohm. trh, 
Torv; trhati, at plukke, rive; Itb. 
turgus, et Torv; slov. torg, id.; 
russ. torg, Handel, Torv; Itt. tir¬ 
gu s, id.; pers. dergå, en 

Plads, Gaardsrum, Sml. porp. 

tosa, at stamme, at stræbe uden Kraft 
Sml. dus, at bæ.re sig bag¬ 

vendt ad. 
tét, see to. 

totta, at suge, at udtomme. Sml. 
duh, at udkryste, at malke. 
Hertil slutter sig ogsaa tota, f. eller 
toti, m. en Qvist, liden Green, 
der suger sin Næring af Stammen 
eller af en storre Green , ligesom det 
hebr. p^v, jdneq, en ung Green, 
eg. en Diende, Sugende, af pjj, j a- 
naq, at die; skot. taw, at .suge 
med Begjærlighed (om Diebarnet); 
toot, at drikke meget; fr. teter, 
at die. Sml. teiga, tåta. 
tradka, see troSa. 
traf, n. et hvidt Tdrklæde, som bru¬ 
ges til Fruentimmer-Hovedsmykke; 
trefil-1, m. et lidet Halstørklæde, 
et pjaltet Klæde. Sml. zend, 

d rafs a, en Fane — Ya^na I, not. F. 
p. XLVIIl —; Itt. d rebe, Tdi, Ge¬ 
vandt, pi. Klæder; Uh. drobé, et 
Liinklæde ; d r a b u z i s, Klæder; fr. 
drap eau, en Fane; drap, Klæde; 
sp. trabas, pi. Sktdder.styk ker paa 
Munkes Scapular ; trap o, en Klud; 
ags. træf, et Telt; n. d. trave ell. 
trifsa, en Klud, Lap. 
trampa eller trappa , at trampe, spar¬ 
ke. Sml.? trump, ell. 

trup, at stdde; got. trimpan, nf 
træde; oldpreus. tr apt, id. 
tråss, n- Stivsind, 3Iodtnllighed, For- 
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vovenhed; tråssa, at være stiv- 
sindet^ at trodse; treisk-r, adj. 
vanskelig, knarvorren. Sml. 
tras, at modsætte sig, forhindre; 
holl. tarten, at trodse, Sml. prå-r, 
treff-r. 

C/ 

trauma, see J»rui^a. 

traust-r, see tru-r. 
tré, n. et Træe, Sml. rt^, taru (af 
3rT, uta, op + ruh, at voxe 
— Benf.), eller dru, m. et Træe; 
pers. dirækt, id .5 gr. 

id.; got. triu, n. id.; riiss. dérevo, 
id.; drévie, pi. Træer; slav. dré- 
vo^ Træe; ags. tredw, id.; arm. 
d^ar, id. 

treg-r, adj. nddig, uvillig, lad; treg- 
Ba, at vægre sig; drittast (for 
drigtast), at gjdre noget hoist 
ugjerne, Sml. drak, at af- 

slaae; d'råg, at hlive træt, at 

udmattes; oldlit. traki eller tragi, 
doven; ags. trag, id.; skot. traik, 
at gaae ledig omkring ; holl. traag, 
doven; fr. d. dr ogu er, at bie læn¬ 
ge. Sml. draga, tråssa. 
tregt, f. en. Tragt, Sml. dru, at 
flgde; causat. at lade flyde, at gyde, 
treisk-r, see tråss. 
treysta, see tni-r. 
trjona, f., tryni, n., trani, m. Tryne, 
Sml. Al;, at sonderslide (m:\ 
trn, at æde^. 

trita, tritla, see turna. 
troSa I. (treS, traS, trohin-n), at 
friede paa med Fodderne, at tram¬ 
pe, stampe sammen; trabka, at 
træde paa, Sml. dru, at gaae; 
(7^, rafa, m. en Fod?); got, tru- 
dan, at træde. 

troSa IL, see d r d s. 

trog, n. et Trug; l)r 6 , f. et smalt \ 
udhulet Kar. Sml. ^TTJT, drona. 


m. og n. et Trug, hvori Fode for 
Qvæget anbringes; eng. trough, 
id.; fr. dial. treu, et Knadetrug; 
tros, id.; skot. trone, et Trug, 

som bruges af Murere ; Itt. trauks, 
et Kar; n, d. tron, en udhulet Stok. 

troppa, at skumple, stode, Sml. 
trup, at stode. 

si, ri 

tros, n. unyttigt Affald. Sml. UTT, 
d'ras, at kaste ud. 
tru-r, adj. troe, oprigtig; trua, at 
troe; traust-r, adj. stadig, stand¬ 
haftig, fast; traust, n. Sikkerhed, 
Trost; treysta, at stole paa, it. 
at stadfæste; trygg-r, adj. troe, 
trofast, sikker. Sml. ^ d*ru, at 
være fast, staae fast; d'r u v a, 

adj. fast, sikker, paalidelig; oid- 
prens, druwis, Troe; ags. tred- 
we, adj. troe; got. trauan, at 
sætte Lid til; t. trauen, id.; skot. 
t r o w, id.; fr. t r é v e, Vaabenstil- 
stand. 

tryni, see trjdna. 

tulia , f- et Ror, en Tud; s t u t - r, m. 
id. Sml. tundi, m. og f. 

Mund, Næb, Navle; hindust. > 

%« 

tutai, et Kar med Tud; 

fufrå. Mund; tdnti, en 

Tud. Sml. tutla. 

tugga, f. en 3Iundfuld, en tygget Bid ; 
togla eller tyggja, Sml. 

caks, at æde; hindust. llb^, 

cikal-nå, at tygge flangsomt); 

tung-nå, at tygge paa no¬ 
get Ubetydeligt; n. dial. tiksa, 
tygge, gnave paa Noget. 

tug-r, see tiu. 

tukta eller tykta, at optugte, opdrage. 
Sml.? (f^l^lj dis, at vise, \i. at be¬ 
fale) ; d u h, at slaae, at volde 

Smerte, it. at drage; lat. ducere. 
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iå,; bindust. 5 t o k - n å j ut 

forhindre)^ duk-ånå, at 

volde Smerte; ags. tyht, Tug~ 
telse ; t u c i a n ^ at tugte ; skot. 
doucht, et Slag; tuck, at slaae, 
Sml. tjå^ tig. 

tali, m. en .stump Stav, Sml. 
tu li 5 L en optrævlet Stav, 

tulka, at fortolke,^ udtyde, Sml. 
c u 11 5 at angive Ens Mening; 


hindust. JJJ, til ak, en Gommen^ 

tar,, Fortolkning; armen. 

, t a r k e m a II j e 15 at tolke; 
arabisk og pers. tergeme, 

en Fortolkning; chald. tar- 

gum, id.; Ith. t ulk as, en Tolk; 
Itt. tulks, id.; russ. tolkovåtj, 
at udtydcy fortolke, 

tUD, n. Hjemmarken^ it. en Bye, Sml. 

HsL tuiig, at beskytte^ \%,athoe; 
armen, utntfb, dun, et Huus; ags. 
tun, en indhegnet Plads ^ it. et 
Gjerde; oldht. zun, id.; holl. 
t u i n, id., it. en indhegnet Plads ; 
gæl. dun, en Hbiy et befæstet Huus 
et Kastel; eng. town, en Bye; 
skot. town eller t o u n Letyder ikke 
blot en Bye^ men og Husene paa 
en enkelt Gaard — Betydninger¬ 
nes Forening er den samme som i 
oldht. hac, en Bye — Graff IV. 
S. 761 — og ags. hæg, et Gjerde, 
tundra, see dun i. 

tunga, f- en Tunge, Sml. gih- 

vå, f. Tunge^ (if. Lexicogr. af 
I i b, at slikkej ; zend. b i z v a, id.; 
lat. din gua 5 og senere lingua, 
id.; got. tuggo, id. Oppert angiver 
i Journ. Asiat. IV. S. T. XVII, p. 93 
en nok saa rimelig Derivation, nemlig 
som Reduplication af hve, at racd)e. 
tungi, n. Maane^ it. en rund Skive; 


enni-tungl, Pandestjerne, Sml. 

tunga, adj. Aof, ophdiet; 
sbst. m. Hbide^ Top; tun- 

gipati, m, Maanen; got. tuggl, 
et Himmellegeme; ags. tun g el, id. 
Herhen horer nok ogsaa pung- 
s t d 11 s o 1 a r, d. e. Solens Hbisæde^ 
næppe som Rask oversætter: Solens 
tunge Sæde —Veil. til det isl. Sprog, 
S. 251. 

tunna, f. en Tdnde; tut-r, m. et 
stort tykt Legeme; tiitna, at hovne 
op, opsvulme, Sml. tun da, 

n. Maven; tun davat, adj. 

tyk, feed; beng, tundil, id.; hind. 
jt^", tond, en Krukke-Mave, d. e. 

den tykkeste Deel af en Krukke; 
georg. tungi, et Maal for 

flydende Varer (vægtigt 8^4 Pond 
russisk). 

r 

turfa, f. en udygtig Hest, Sml. 
durbbala, adj. svag, udmavret, 
udygtig. 

turn, m. et Taarn, Sml. (pers.^t, 

tår, en Bjergtopj\ lat. tur ris, et 
Taarn; t. thurm, id,; ags. tor, 
id.; Itt. tdrnis, id. 

turna, at omvælte; dornika, at 
dreie ; d r 6 n g u 1 -1, m. en Valtse, 
en Cylinder; trita, at dreies, ven^ 
des omkring; tritla, at trilles, rul¬ 
les, Sml.? dr nbu, m. et 

Hjul; dVr, atbbie, krummej \ 
georg. wa-tri al eb, jeg 

dreier; lat. to mare, at dreie; gr. 
TopsOstv, id.; (Tpoyo<;,etHjulj', oldht. 
turnjan, atdreie; ags. tyrnan, id.; 
fr. to urner, atvende, dreie; eng. 
turn, id.; skot. drum, en Valtse, 
Cylinder; hebr. dur, en Kreds; 

fur, at gaae omkring; n. dial. 
tul I eller tun n, Hvirvel, Kreds. 
Sml. pvara. 
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tnskdst, at kjæmpe, Sml. daks, 
at slaae , stode, 

tiltid, at nappej pille^ tage til sig 
med Næbbet. Sml. tundi, 

m. og f. et Næb; skot. tchittle, at 
spise Korn af Aæet. Sml. tu3a. 


tutnd, tut-r, see tunna. Sml. protna. 

tveir, m., tvær, f., tVdU, n. Talord; 
to ( 2)5 tvennir, tvende, to Far 
(bini); tvenn-r, adj. dobbelt; i 
Sammensætninger tvi- eller tvo-; 
tvist-r, m. Toeren i Kortspil; 
tvisvar, togange; tvinna, atfor- 
dobble; tvi strå, at adskille i tvende 
Dele; tutugu (for tvo tugu), tyve; 
tvila, at tvivle. Sml. ^5 dvau, 


m. og f., §r, dve, n. to; i Sammen¬ 
sætninger dvi; fSTT, dvis, io- 
gange; zend. dva, m. to; bis, 

togange; i Sammensætning er ^ , bi, 

ligesom i Latin: biceps, bicolor 
etc.; oldn. binar5-r, m. begge 
Næseborer; beng. do, to; gr. dOw, 
id.; lat.duojid.; got. tvai,id.; osset. 
dua, id.: dave, Tvivl; russ. dvje, 
to; dva, id.; ags. twa, to; tweo, 
Tvivl. Sml. båbir, vokins. 


ty, n. en Ting, som jævnligen bruges. 
Sml. pers. ci, en Ting; 

C? ••V 

•» 

ci^, id.; der i Pårsi skrives snart 
cis, snart fis. Spiegel, 

irv. S. 29; n. dial. ty, Stof, Tdi; 
kjoii eller tjon, Toi, Sager, Smaa- 
ting; ags. tawa, id. Sml. då S. 
ty-r, see tifar. 
tyggja, see tugga. 
tyg-r, see tiu. 
tyktd, see tukta. 
tylur, see dylja. 
tylft, see tolf. 
tyndra, see du ni. 
tynd, see tjon. 


typpi, see topp-r. 
tyr-r, see tjur-r. 
tyra , see tora. 

tyrma, at hælde til Fald. Sml.? hind. 
U 1 tirmir-ånå, at ry.ste (act). 
Sml. tora. 
tytla, see. tjon. 
tæ, see tå I. 

tæk-r, aåj.beqvem, beleilig, antage-- 
lig, synes vel nærmest at burde ud¬ 
ledes af taka, men er dog paalaldende 
ligt daksa, beqvem, passende, 
duelig. 

tæla, see tål. 
tæp-r, see dap-r. 
tæpta, see stå. 

tøBr-r, adj. År/ar, reen. Sml. , tåra, 
klar, reen. 

tæra, at tære, it. at bestride Udgifter. 
Sml. ^5 df, at sdnderrive, slide; 

zend. 5 t a r d i d'i, que je 

puisse briser. Ya^na, p. 83; hind. 
tor-nå, at sonderbryde; eng. 

te ar, at sdnderrive; got. t airan, 
opldse, forstyrre; t, zehren, tæ.re; 
(Itt. térét, id.); Ith. czerauti, id.; 
pol. terac, at fordærve. 

tøBri, n. Samliv. Sml. dårå, f. 

eller dåra, m. pi. en tlustrue, 
af dr, totake, to tenr (a hus- 
band). Wilson. 

tøBta, see totur-r- 

tæflM, m. Bagdeel, Hale. Sml. pers. 
JL^, tubål, Ende, Yderende; 

dym, en Hale)', ags. tægel, en 
Hale; e. dial. tewel, id.; eng. tail, 
id., hvormed atter oldn. tag I, n. 
id., synes beslægtet; got. tag I, id.; 
oldht. zagal, id.; fr. toug, id. Man 
turde maaskee og sml. det tyrk. ^, 

tilg, en paa en Stang ophængt 
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Hestehaley der bæres foran hoie Mi¬ 
litærpersoner; georg. 
toema, see t6m-r. 
tæta, f., see to. 

tofta, at heæe, forheæe; tofrari, m. 
en Troldmand^ udledes enten af ti- 
far, q. v., eller er beslægtet med rT^ 
tap, at besidde overmenneskelige 
Kræfter; oldht. * au par, Hexerie; 
t. zauber, id. 
tdgla , see tugga. 

togning-r, m. et Sværd. Sml.? HsT, 
tega, m. Skarphed^ af trT^ tig? 
at hvæsse; afg. te g, et Sværd; 

pers. tig, id. Sml. stinga. 
tOlta, at gaae i Trav. Sml. c al, 
at gaae, it. at ryste; n. dial. dilte, 
at gaae i smaat Trav; ags. teal- 
tia n, at ryste. 
tong, see taung. 

tSnil, f. Tand; tanna, at gnave; 
tenua, at gjore noget tandet^ som 
en Sang; tind-r, m. Tinde, Top. 


Sml. danta (for adanta, part. 
præs. af 37^, ad, at æde^, m. Tand: 

hind. JUj, dant ell. 1 ^, dant, 

id.; osset. dændåg, id.; Ith. dan¬ 
tis, id.; gr. d^oOc, gen. o^bvrog ^ id.; 
ngr. ^ovTt, id.; lat. dens, gen. den- 
tis, id.; fr. dent, id.; ags. tob, id.; 
eng. tooth, id.; beng. dat, id.; got. 
tunpus, m. id.; t. zahn, id. 

tfltur-r eller tetur-r, n. Pjalter, for¬ 
revne Klæder; ti tja, f. en Pjalt; 
to ddi, m. et heelt Stykke af Noget; 
tæta, at slide^ splitte, plukke fra 
hinanden. Sml.? tud, at .sbn- 
derrive, slide, plukke fra hinanden; 

hindust. , c e f - n å, at sonder- 

tx: tx ^ 

rive) ; \ t u t å j brudt; beng. 

totå, et Brudstykke, en Stump; 
skot. t 11 o c h t, meget Lidet af en 
Ting; holl. todde, en Pjalt, Eller 
Ordet er maaskee en redupl. Form 
af dr, at sønderrive. Sml. tå I. 



U, see d IT. 
ubbi , see obba. 
uii, see dS-r 1. 

ul^åSt, at smaaregne ; u S i, m. Væde ; 
und, f. et Kildevæld, Vandspring; 
unnr eller libr, f, Bblge. Sml. 

udu eller uda, n. Vand, 
af und, at væde; 3^, unna, 

vaad; bindust. 6 då, vaad; 

udåi, Væde; JJy, bund, en 

Draahe; beng. o do, vaad; Ith. 
undu eller vvandu, Vand; old- 
preus. unds, Vand; lat. ud or, 
Væde; unda, Bolge; russ. vodå, 
Vand; gr. -Jowo, Vand; Itt. udens, 
id. Sml. vatn. 


ufin-n, see obba. 
uflr, see yfir, 

Uf-r I., see huf-r. 

Uf-r II-, m. Drøbel i Halsen. Sml.? 
^H^rfil^rr, upagihva, f. Drøbelen 
(uvula), af upa, nær, og gihva. 
Tunge. 


;a, see oga. _ 

ji, m. en Finne. Sml.? 
alija, n. et Bedskab til at komme 
rem ved, en Vogn; va- 

in, adj. forende, bærende. 
a I., see vigg. 

a IL, f. en Ugle. Sml. 

luka, m. en Ugle; hindust. 

llu, id.; oldht. ula, id. 
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ui, m. en Mængde af smaae Insecter. 
Sml. , uliini, f. en Sam¬ 

ling, Skare. 

uldnd, at raadne, synes beslægtet med 
u^ast, q. v., ligesom lat. uligo^ 
Fugtighed, med ud or; ell. maaskee 
med ul, at brænde. Sml. 

orna. 

nifalldi, m. en Kamel. Sml. got. ul- 
1) a n d u s, m. Elephant , it. Kamel ; 
oldht. olpenta, f. Kamel; ags. 
olfend, id,; men elpent, Ele¬ 
phant; ylp, id. 1 de Lande, hvor 
hverken Elephanter eller Kameler 
forekomme, har man let forvexlet 
dem, paa Grund af den meest ioine- 
faldende fælleds Egenskab, Stor- 
relse. Ulbandus synes identisk 
med gr. fiXsyag, 'i'ktfav'tog, lat. ele- 
phas, hvilket af Lassen — ind. 
Alterth. I. S. 314-15 — udledes af 
iha, m. en Elephant, med til¬ 
lagt ?ITr, d a n t a, en Tand, og den 
arab. articl, al, altsaa al-iha- 
danta, eg. Elephantlanden, og der¬ 
næst Elephant; medens Pott, i Ho- 
fers Zeitschr. f. d. W. der Sprache, 
IL S. 31 sq., fremsætter den Forme¬ 
ning, at Ordet kommer af det he¬ 
braiske: aleph thindi, 

indisk Oæe. Pott erklærer samme- 

r 

steds, at han deler Pictefs Mening, 
at ulbandus er et fra elephant 
aldeles forskjelligt Ord, men tor ei 
antage hiins Mening, at det staaer i 
Forbindelse med zend. aurvat, ar¬ 
han, Hest, og pers- ervå- 

ne, en Hunkamel — Meninski; en 
Art Kamel — Richardson; hvor- 
inmd lluruouf — Journ. asiat. IV. 
Ser. T. IL p. 133 sq. — er til- 
hoielig til at antage dette Slægt¬ 
skab. Af samme Oprindelse er vist¬ 


nok slav. velbud, en Kamel; russ. 
velbljud eller verbljud, id. 
lilf-r, see varg-r. 
ulf-IiU-r, m. Haandled (eg. Arm- 
baandsled?). Sml. valaja, 

in. og n. et Artnbaand — lat. vul- 
va — Benfey I, 2. S. 304. 
ull, f. Uld. Sml. 3lif|, ur nå, f. 
Uld; hindust. OjU ^n, id.; got. 

vulla, f. id.; slav. ulna,id.; russ. 
volna, id.; eng. wool, id.; t. 
wolle, id.; Itt. willa, id. 

Ulli, m. Ilden (poet.); ylja, at var¬ 
me; il-r eller yl-r, in. Varme: 
volg-r, adj. lunken; velgja, at 
gjore lunken. Sml. 3^. ul, at 
brænde, blot i Deriviiter, f. Ex. 

, ulkå, f. Ild; oldht. wåli, 
noget varm, lunken; eng. dial. 
welle^ at være heed; n. dial. o I 
eller y 1, stærk og qvalmende Hede, 
Sml, svæla. 

ulpa, olpa eller holpa, f. en Kappe, 
Regnkappe. Sml. val, at be¬ 
dække; hul, id. 

Uin, præp., see o f 1. 

Una, at være tilfreds med; uuna 
(anu, unna, unnat), at ynde, 
elske; åst eller ost (for anst), f. 
Kjærlighed; gunst, f. ITndest; 
un an eller unun, f. Behag, Lyst; 
væn-n, adj. smuk, skjbn; vin-r, 
m. en Ven; yndi, f. Behagelighed, 

Ynde. Sml. ven, eller , 
ven, eller van, at elske, ynde; 

vanas, n. Ynde; vena. 
m, en Elsker; beng. vanåt, Venskait 
= oldn. vinåtta; pers. ån, Yn¬ 
dest, it. Ynde, Skjonhed; lat. ve- 
n u s t a s, Ynde ; v e n u s, Kjær lig¬ 
heds Chidinde ; v i n ii I u s, yndig, 
elskværdig; got. vunan, at være 
glad; innan, atynde; ansts, f. 
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Yndest; oldlit. wini ell. uuini, en 
Ven; oldpmis. gin ni ns, acc. pi. 
Venner , t. gonnen, at unde; sv. 
gynna, ynde; ags. ést eller oest, 
Yndest; wine, en Ven; n. dial. 
unne, atonskeHeld; von en, he~ 
gjerlig, 

und I., see uSast. 

und II., f. Saar, Sml. vund', af 
stode^ skade; got. vund-s, adj. 
saaret; t. wund, id. Graff henfdrer 
det oldht. wunta, Saar, til 
vran, at saare, hvortil slutte sig 
skot. brain, at saare, slov. råniti, 
id.^ russ. rana, Saar. 

undun, adv. hort fra. Her er formeent- 
lig un pronominalt og dan ablativisk 
Suffix=£v^£v, derfra, ell. sml. russ. 
BOHTb, von, horty væk; un, 

at fradrage. 

Undir, præpos. under, synes oprinde- 
ligen ogsaa at have havt Betydnin¬ 
gen: iblandt, ligesom t, unt e r; thi 
antar, iblandt, lat. inter, 
id., ere upaatvivlelig dermed beslæg¬ 
tede, saasom de i Sammensætninger 
forekomme i samme Betydning, f. Ex. 

r 

antargam, at gaae un¬ 
der; lat. interire, id .5 oldn. un- 
dirgang-r, Undergang. 

undr, n. Under, underlige Ting; un¬ 
drast, at beundre, synes beslægtet 
med vand, at prise, rose, 

hilse med Agtelse; ags. wund or, 
Under; oldht. wuntar, id. 

ung-r, adj. ung; yngi, n. Ungdom. 
Sml. juvan (fæm, juni), adj. 

ung; zend. juvan, id.; slav. jon, 
id.; Ith.jaunas, id.; lat.juvenis, 
id.; fr. jeune, id.; eng. young, id.; 
got. juggs, id.; ags. geong, id.; 
t. jung, id.; russ. junostj, Ung¬ 
dom.; Itt. jauns, ung, ny. 


Unn, see uSast. 

Unna, see una. 

uns, see å I.; egentlig sammensat af 
un = an, til + es, at; altsaa til eller 
indtil at. 

UPP, adv. op, opad; yppa, at oplofte, 
opreise. Sml. 3^, upa, præforin. be¬ 
tegnende Overmaal; over; got. iup, 
op; auhuma, superus; gr. 6'pt, i 
Hoiden; lat. supra, over. Sml. 
yfir. 

Ups, f. Tagets Fremragning udover 
Væggen, it. fremragende Klipper i 
Bjergene; oldht. opasa, Gesims; 
ags. yfese eller efese, id.,* eng. 
eawes, id. 

ur 1.5 Gnist, see or na. 

ur II., n. Dug, Smaaregn; yrja, at 
smaaregne. Sml.^lf^, vuri, Vand: 
gr. apog, en Vanddraabe; hindust. 
dri, Oversvommelse; 

o la, adj. vaad, fugtig")', ags. urig, 
fugtig; skot. oorie, kold; sv. ur, 
Uveir. 

» 

ur ni. ell^r or, pi'æp. af, udaf, fru, 
Sml. vahis ell. va- 

hir, ud, udenfor; got. us eller ur, 
udaf; ags. or, id.; t, au s, id,; si. 
be^, uden. I Sammensætninger be¬ 
tegner lir, med Varianterne er, or, 
or, oprindelig en Bevægelse ud fra 
en Tings Indre, men enkelte Gange 
ogsaa hvad der er udenfor , f. Ex. 
lireflast eller dreflast, at miste 
Kræfterne; urlend-r eller er¬ 
le n d - r, som er udenlands; u i* t a- 
ka, f. Udkaarelse; o ri of, f. Til¬ 
ladelse. Sml. vahir, f. Ex. 

vahirgamana, n. Ud- 

gaaen; , vahirdvåra, n. 

en Yderdor; vahirButa. 

udelukket. vSml. ut. 

ur IV^, n. et Uhr, er af senere Oprin- 
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delse og maaskee laant fra det Tyd¬ 
ske, men har i al Fald en Slægtning 
våra, m. Tid,* gr. wpa, id.; 
lat. hora, en Time; holl. uur, id., 
it. Stund. 

ur V. eller uri, m. en Uroxe, BoffeL 
Snil. 3^, uru, stor; oldht. ur eller 
uro, Vroxe; lat. urus, id. 

ur®, f. en Steendynge; ur5-r, m. id., 
it. en stor Mængde, Sml. 3"^, uru, 
adj. stor, megen; , vrdd'a, adj. 
opdynget, sammenhobet, af v r d', 

at tiltage, voxe; zend. er ed' eller 
vered', id.; ags. wered, en Mæng¬ 
de; eng, dial. o Id, stor, overflbdig ; 
n. dial. ur eller or, en Steendynge; 
vola, en Mængde, en Dynge; yrja, 
id.; vaar, id.; voll, et Antal af 
fire Snese eller SO Stykker ; o d d a a, 
at vrimle ; o 1 d , en Mængde ; o r a, 
at svulme, stige op (naar Isen hin¬ 
drer Afldh. 

urbr, f. en af Skjæbnens Gudinder, 
repræsenterende Fortiden, ligesom 
verSandi Nutiden, og skuld den 
tilkommende. Sml. vr d d'a, adj. 
fuldvoxen, gammel. Sml. ver Så. 

urga, see ål. 

urgur, f. pi. ondt Lune, see arga. 

urt, see jurt. 


Vå eller VO, i. Skræk, Fare; voSi, 
n. Fare; voSa, i Sammensætninger: 
p'ygtelig , f. Ex. voBa-gaut-r, et 
frygteligt farligt Menneske; voba- 
inaSr, en frygtelig Skurk, Sml. 
p å, f. Ængstelse; 1> aj a, n. Frygt; 

hindust. Bai, id.; Ba- 

jada, frygtelig, farlig; beng. 

hå karan, at volde Skræk; armen, 
vak, Frygt, Skræk; russ. 


nsli, m. Ud (poet.); æsa, at ophidse, 
opegge. Sml. usig, n. Bd; 

us, at brænde; zend. us, id.; 
n. dial. 6 s, Lugt af noget som bræn¬ 
der; e. d. woos, Damp, 
lit, adv, ud; utan, præp. uden; uti, 
adv. ude, under aaben Himmel; ota, 
at række frem; yta, at stade frem; 
ytra, adv. udvortes. Sml. (3^ ud 
ell. 3rT ut — zend. j)>, us, præfix, 

betegnende Hoide, opad, men ogsaa 
Afsondring, Adskillelse fra: fra, ud 
af, f. Ex, udåsfita, en 

Udsending; udasta, udka¬ 

stet)*, ^f%^vahis, if. Benf. — 1,2. 
S. 209 — for vad'is, ud; pers.Jl, 

07,, udaf, fra; oldpreus. esse, id.; 
is, id.; lat. ex, id.; ital. escire = 
u s c i r e, at gaae ud ; Itt. b e s, und¬ 
tagen; russ. be^, uden; i^, udaf; 
(hindust. Ojl 3 ut, En, som doer, 

uden at efterlade Afkom, med hvem 
altsaa Slægten doer ud). Det polske 
præform. o d betegner en Adskillelse, 
Bortfjernelse; got. ut, adv. ud; ags. 
butan, uden; oB, præform. beteg¬ 
nende ud, fra, f. Ex. oBbreBan, at 
taqebort; oB berstan, brude ud. 
Sml. ur III. 

UXi, see ox. 


bojæ^^n, id.; pol. b ac eller boie c 
sie, at være bange; ags. wea. 
Sorg, Ulykke; sk. vv ad and, frygt¬ 
som; Mi.hdLiå ét, at forfærde; bit, 
at blive bange; sv. haj, forfærdet, 
bange; n. d. vaa. Frygt, Fare. 

VaBa (veB, 6B, vaBin-n), at vade; 
vaB, n. et Vadested; væB-r, adj. 
som kan vades over. Sml. vå, 
at gaae; ^TtTj vat, id.; dat. va- 
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d e r e, at gaae ; v a d u m, et Vade^ 
sted, 

va^-r j see fat. 
våSmål, see vo5. 
vaf, see vefa. 
vafi, see bifa og vokins. 
van:a I*? at gaae meget sagte; vappa^ 
id. Sml. vaBr, at gaae, 
vafra see bi fa. 
våg, see vega. 

vaga eller vaggra, at gaae sagte og 
valtrende; vakka, at gaae om¬ 
kring, vanke; hvika, at rave, 
vakle; hvikul- 1 ^ adj. ustadig, 

flygtig. vSral. vag, at gaae 

♦ 

med Vanskelighed; vank, at 

gaae, især i krumme Linier; 
vakk, at gaae; vak, id.; 

V e h!, at gaae med vaklende Skridt, 
at vakle; Itli. waikszezoti, at 
gaae omkring, 

vagl, en Bjælke, af vah, at 

hære, 

vågn, m. en Vogn; vdgur, f. pi 
et Slags Vogne, Sml. va- 

hana eller , vahja, n. en 
Vogn, af vah, at fore, bære; 
n. d. vage, en stor Tdmmerslæde, 
Vaka I.j at hugge Hul i Isen; vok, 
f. Hul i lis, Sml. ? (hindust. , 

pdk, adj. huul, g'^'afvet; pd- 

kar, en Brond)', beug. pak, en 
Aahning, et Hul; holl. wak, stor 
lisvaag; Ith. wdka, pi. wdkos, 
smaae Huller i Isen; ii. dial. vaak, 
et Hul i Isen, huggel for at komme 
til Vand; vække, at hugge Hul i 
Isen. Sml. vdkna. 
vaka liv vaage; vakna, at 
vaagne; vakt, f. Vagt; vætt, f. 
en Skytsaand; vekja, at vække. 
Sml. sTTTT, g ågr, at vaage; prakr. 
fTTTlrfl', g å g a n t i; f. vaagende 


(Lass, inst. pr. p. 362) = vakandi, 
vaagen; hindust. iSW, gåg-nå, 

at vaagne; beng. g ågan, id.; zend. 
gågere, at vaage; gr. yp-nyopslv, 
at vaage ; afg. , v i k, vaagen ; 

got. vakan, at vaage; t. wachen^ 
id.; Itt. vvåkét, id. Grimm sml. 
vigilare, vigere; see kvik-r. 
vakka, see vaga. 

vak-r, adj. rask, hurtig, flittig; ve- 
kra, at skynde paa. Sml. ^Tsf, 

våga, m. Hurtighed; vega, 

m. Hurtighed, Raskhed; ve- 

gin, adj. hurtig, råsk, Sml. 
V a s k - r. 

val I., n. og vol, f. Valg; velja, at 
vælge, Sml. vara, m. Valg; 
^ vi* ell. vr, at vælge, hvoraf 

i Prakrit Infinitiv hedder 
vålidum — Deliiis p. 31; vi i, 
id.; , vri, id.; zend. vere, id.; 
got. valjan, id.; t, wahlen, id.; 
eng. dial. barr, id. Sml. kor, 
vilj a. 

val II., n. Krigsfolk, Sml. vala, 

n. en Krigshær, 

vala I. eller valva eller volva, f. en 
Spaaqvinde, Sml. gr. id., 

der af Ilenfey — I, 2 . S* 208 — 
ansees sammensat af <7iog = 

Gud, og ^vllcc — ^åXltx = /3ooAr/, 
Villie, altsaa En, som har Guds 
Villie. Ordet staaer da i Forbin¬ 
delse med foregaaende, og beteg¬ 
ner En, hvis Villie har Indflydelse 
paa Fremtiden eller som forstaaer 
at vælge Fremtidens Begivenheder; 
slav. vljkvj, en Mager, I det Ta- 
muliske betyder valluva en Præsi, 
Spaamand, Heæemester, Astrolog 
blandt Paraeja^ernes Kaste. Herr 
Ariel har i Journal asiatique, IV. 
Serie, T. IX, p. 17-19 forklaret dette 
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Ord, og‘ antager, at det egentlig 
betyder skarp , gjennemtrængende^ 
dernæst skarpsindig^ klogtig; samt 
at det kommer af val, Kraft^ be¬ 
slægtet med bala, stærk. 

Ligesom vore Forfædre have efter¬ 
ladt os en vdluspå, saaledes ha¬ 
ves paa Tamulisk en tiruvalluvar 
caritra — cfr. ibid. p. 5 sq. — 
og k u r ’ a I af t i r u v a 11 u v a r — 
ib. T. XIL p. 416 sq. — hvilke især 
indeholde moralske Lærdomme, 
vala Ih, see vellta. 
valkeri, see kar. 

vallari, m- PUegrim; vallfeti, 
in. en Hest (poet.). vSml. 
vall, at gaae. 
valid , see balld-r. 
vallt-r j see vellta. 

val-r, m. de Faldne (i et Slag). 

Sml.? I, ve lå, f. en let og hur^ 
tig Ddd, eller maaskee val, med 
Hensyn til, at Ddd paa V^alpladsen 
ansaaes som et Udvalg forValhalla; 
ags. w æ 1, Nederlag. 

valska, f- en Rotte. Sml. vrsa, 
in. en Rotte; gr. kluog ^ en Muse¬ 
art; lat. giis, en Rotte; bohm. 
pik, id.; oldht. pilch, id.; Ilt. 
pelle, en 3Iuus. I Ilayern kaldes 
llotten endnu Bilchmaus. 
vambla, see bumb-r. 
vamm eller vomm, f. Skam^ Vanære; 
vammafull-r, adj. lastefuld. Sml. 
^FT, vårøa, adj. ringe^ slet^ laste¬ 
fuld; ags. wemm, en Feif en Plet; 
got. vamm, id. 

van, n. 3Iangel^ det som er forlidet; 
it. et Præfix, som betegner noget 
Mangelagtigt , Skadeligt , Ondt; 
vana, at formindske^ it. at lem¬ 
læste, gilde; vanaS-r, gildet; 
van-r, adj. fattig; vanta, at 


mangle. Sml. 'SFL iin, at fra¬ 
trække^ formindske; van, at 

mangle (?); panda, m. og 

n. en Gilding.^ Castraty af 
p a li d, at fordærve , tilintetgjore ); 

vanda, adj. lemlæstet, man- 
gelagtig, gildet; pers. jL'j, veng, 

fattig; pol. wontly, svag; lat. 
vanus, tom; eng. wane, at aftage, 
forfalde; Itt. w a i n a, en Feil, 
Mangel; n. dial. vana, Skade, 
Vlgkke; got. vans, adj. manglende. 
Sml. vinstri. 

van, f. en Aae, Flod; von, id. Sml. 

vahana, n. Stram, Flyden, 
af vah, at flyde, stramme. 

vana, at pleie, være vant til; van-r, 
adj, vant til; ven ja, at vænne; 
venja, f. Skik, Sædvane; van i 
eller v a n d i, m. id. Sml. hindust. 

, hån, Egenskab, SæAvane; 
liU , bånå, Skik, Sæjlvane; 
hånt, id. 

vanda-hundinn, adj. forpligtet, it. fie- 
slaigtet; vanda-1 au s, adj. ube¬ 
slægtet; vanda-raenn, m.pl. Slægt¬ 
ninger. Sml. band'u, m. en 

Slægtning, en Ven, ^af band', 

at binde. Sml, vensl. 

Vand-r L, see vbnd-r. 

vand-r n., adj. vanskelig, er vel be¬ 
slægtet med van, q. v., eller sml.? 
hindust. , Band, Forvirring; 

n. dial. vana, at vrage. 

vånd-r, see vond-r. 

vang, see en gi. 

Vångi, m. Kind. Sml. vankja, 
krum; oldht. wanga, Kind; wank, 
Krumning; (pers. heg, Kind^. 

vanka, at vinke. Sml.? ^ 
in. et Vink, Tegn. 

vånki, m. Hovedsvimmel, Forryki- 
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hed. Sml. dVaiig, at flagre 

(som en Fane). 

vanta, see van. 

vappa, see vafra. 

var I., atlj. varsom, forsigtig; vara, 
at advare; varSa, f. en Varde, en 
i Taarnfonn opstillet Hob Træestain- 
nier, hvorpaa tændtes Ild, for at ad¬ 
vare om Fienders Nænnelse; varSa, 
at hindre; var^-r, adj. over truk¬ 
ken med; var na, at forbyde, for¬ 
hindre; væringjar, in. pi. Saale- 
des kaldtes de Nordmænd, som stode 
i Tjeneste hos de græske Keisere i 
Constantinopel; fjorni-r, in. en 
Hjelm; ver ja, at værge, forsvare, 
beskytte; ver ja, f. en Kjortel, it. 
et Harnisk, it. en Amulet; vernd. 
f. Beskyttelse, Forsvar; vor, t en 
Læbe (Mundens Beskytter), it. et 
Landingssted (i Ly af Bolgegang); 
v6 rh-r, m. en Vogter; vorn, f. 
Forsvar, Værn; f o r 5 a, at tage 
sig vare. Sml. vr, at skjide, 
bedække, afholde fra, forhindre; 

Ml, var ana, n. Skjulen, Omgi¬ 
velse; U1, vårana, n. Mod¬ 
stand, Forsvar, Værn, Bevogt¬ 
ning; m. en Harnisk, Brynje; her- 

r 

hen horer formeentlig ogsaa 
urn, at skjule, bedække; zend. 
vere, at omgive, værne, værge; 
hindust. UjL , bår-nå, at forbyde, 

forhindre; vår-nå, at om¬ 
ringe; oldpers. ? var, 

at bevare; russ. berecj, atvogte^ 
bevare; ags. birne eller byrne, 
en Brynje; ital. barda, id.; got. 
vairilo, f. en Læbe; hr un jo, 
en Brynje; vårs, adj. varsom; 
vard-s, m. en Vogter; t. warter, 
id.; pol. bronic, at forsvare, 
værne; slov. bråniti, id.; hebr. 


“iDK, a p e r, en Hovedbedækning; 
n. dial. vor, en Skytsaand; vær, 
Vaar, Sæk, Overtræk, Hylster; 
vardivle, varslende Aand (see ti- 
far). Sml. hirb, garb-r. 
var 11., i de Ord: tvis-var, togange, 
og pris-var^ tregange. Sml. 
våra, m. en Mængde, it. adv. en- 

gang ; våram vår aih , 

Gang efter Gang, d. e. gjentagne 

Gange, ofte; hindust. bår = 

pers. våre, Gang (vicis); 

bare, id.; j, perd, id.; 

ngr. (]3oAa, id.); fopd, id.; old- 
preus. wårst, id.; ainavvårst, een 
Gang; i Steyermark og Kårnten 
bart, enbart, een Gang —Murko, 
Gramm. d. slow. Sprache, 2- Aufl., 
S. 49, Anm. —; cimb. wart eller 
var t, Gang; an wart, een Gang; 
n. dial. bort, id.; (ital. una volta, 
een Gang; due volte, to Gange). 
Sml. horfa. 
var IILj see kar II. 

Vår-r, see ver. 

vara L? see borb. 

vara IL, varba, see verb. 

varg-r, m. en Ulv, it. et ugudeligt 
Menneske. Sml. , vrka, m. en 
Ulv (af ^sL vrg, at forlade, if. 
Pott); zend. vehrkd, id. 

— Bopp V, Gr. S. 175 —; hindust. 
iij, gurg, Ulv; UJf*? Birhå,id.; 
pers. gyrk, id.; slav. vik; 

russ. volk, id.; osset. berg, id.; 
oldpreus. wargs, ond; Itt. wilks, 
en Ulv; ags. wearg, id., it. en 
Kjeltring; got. varg-s, in. en 
Fiende; slav. vrag, id.; oldht. 
warg, en Tyran, en Djævel. Sæd¬ 
vanlige Bogstavovergange gjbr det 
sandsynligt, at det t. w o 1 f er af 
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samme Oprindelse; og saaledes og- 
saa det oldn. lilf-r, m., ylfa, f. 
IJlv , Ulvinde^ samt y I g - r, m., 
y Igjaj f.; id., der endog har beholdt 
Gutturalen i Enden; arab. ^11, ilq, 

id.; gr. IxjKog, id.; lat. lupus, id. 
Fjernere Varianter ere i norske Al- 
muedialecter skrogg og skrubh, 
af samme Betydning. Sml. erp-r, 
freki, hrekja. 

varknnn eller vorknnn, f. Undskyld^ 
ning, Overbærenhed. Sml.? 
varggana, n. don Handling at for¬ 
lade, lade fare, af vrg, at for¬ 
lade, at skye. Ordet tor dog maa- 
skee være sammensat af var I., q. v., 
og kunn, af kenna, q. v.; n. d. 
vaarkynuaj at beklage, have Med¬ 
lidenhed med. 

varm-r, adj. varm,- var mi, m. Var¬ 
me,• verma, at varme. Sml. 
garmma, m. Hede, Varme; hind. 
garmi, Hede; garm, 

heed, varm; pers. germ, id.; 

armen. gjerm, id.); 

varjel; at varme; osset. qarm ell. 
g ar, varm; slav, var. Varme, He¬ 
de; got. varins, adj. varm; lat. for¬ 
mus, id. (Festlis), 
varna, see var I. 
varpa, see verpa l. ^ 

varta, f. en Vorte. Sml. vart- 

tula, adj. rund; m, en Ert, en 
Kugle; eng. wart, en Vorte; ags. 
weart, id., ifolge Bosvvorth egentlig 
hvad der voxer i Kjbdet; i saa Fald 
sml. vrd*, atvoxe; gJ^, vard- 
d'a, Væxt, it. en Plante. 
vartari, m. et Stykke Reb, Taug. Sml. 
varåta, n. en Snor, Stræng; 
, Varatrå; f. en Rem, en 
^^ 99 jord til en Sadel. 

Vas, see hvass. 


' vasa , at gaae stolt og overmodig. 
Sml.? vas, at være ret, stiv, 

uboielig. 

vasi, m. en Lomme. Sml.? vas i, 
m. en Bolig, Opholdssted. Sml. 
veski. 

vask-r, adj. rask, tapper; tivask-r, 
id. Sml. cTTsr, våga, m. Hurtig¬ 
hed, it. en Vinge, af^sf^ vag, at 
gaae; tivask-r synes at forud¬ 
sætte et ^irr^TsT, at i våga (?); 
at i forstærker; (eng. tivy, rask, 
hurtig^. 

vaska, at væde, at vaske. Sml. 
uks, id.; e. d. oxy, vaad; oky, 
fugtig. Sml. v o k n a. 

vast, n. Havet; vost, f. id.; vasla 
eller osla, at gaae og qvaske i Mo¬ 
radser; vos, n. Klæders Fugtig¬ 
hed; ves si; m. Vædske, Fugtig¬ 
hed. Sml. ^TTT, vaså, f. Vædske; 
vasu, m. en Indsoe, et Kjærn, 

it. Vand; vesja, m. Vand: 

vrs, at regne; prakr. 
vassadi; det regner; t. wasser, 
Vand. Sml. e sj a. 

Vatn, n. Vand, it. en Soe; våt-r el!, 
vot-r, adj. vaad, fugtig; væta, f. 
Vand, Vædske, Fugtighed. Sml. 

vår (nom. våh), n. Vand; 
^rf^, våri, m. id.; voda, 

adj. vaad, fugtig; vana, n. 

Vand; va, m. id.; got. vato, n. 
Vand; eng. water, id. Sml. uhast. 

vax, n. Vox. Sml. måksa, m. 

Honning. Denne Sammenligning er 
af Bopp. Det forekommer mig dog 
vel saa sandsynligt, at vax er en 
Forkortelse (med hyppig forekommen¬ 
de Bogstavovergange) af 
ucci étamedana, n. Vox (egenti. 
Honning-Levning); russ, vosk, Vox: 
Uh. waszkas, id. 
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vaxa (vex, 6 x 5 vaxin-n}, atvoxe; 
vextir, m. pi. Væxter^ Vegetdbi- 
lier; v 6 xt-r, m. Væxt, SmI. 
vaks, at voxe^ vah, id.; zend. 
^aj »5 vas, id- — Ya^na 1. p. 270; 

vaks, id.; got. vahsjan, id.; t. 
waclisen, id.; Itt. niasgåt, id. 
Sml, auk. 

vé I., n. pi. Helligdomy Hellighed; 
ve ar, m. pi. Guder; vigja, at ind¬ 
vie; gi un ung ave, det store Him¬ 
melrum.. Sml. vig, at afson¬ 
dre; vajuna, n. et Tempel; 

vi, m. ogf. Himmelen; 
vi hår a, m. en Helligdom, et Tem- 

pel; ve di, f. en fiirkantet 

Forhoining i et Tempels Gaards- 
rum, et Åltar; (ags. wigbed, et 
Altar) V illå 5 Himmelen^ 
Paradis; ve, at beskytte — 
Rigveda, Annot. p. XXVI —; ags. 
vvig, en Helligdom; got. veihs, adj. 
hellig; oldht. wih, id. See fordv- 
rigt F. Magnussens Afliandling oin 
Nordboernes Gudsdyi-kelsessteder, i 
Ann. for nordisk Oldkyndighed, 1839, 
S. 191 hvori en Sammenstilling 
af mange herhen horende Ord lindes. 
Sml. ve III, 

ve II. — Håvaiu. 107 — oversættes af 
Magnussen: hahitaculum. ^ Boligø og 
sammenl. med got. veihs, vicus, 
oppidum; ags. vie, en Bolig. Sml. 

vesa, ra. et Huus. I n. Dia¬ 
leet er ve, Ildstedets Bund., beslæg¬ 
tet enten hermed eller med Fore- 
gaaende; sml. hermed lat. vesta, gr. 
éfjrta, Arnested; pers. v e s t å, Bd. 

ve III. betegner en Afsondring eller 
Mangel. Det forekommer næppe uden 
i det Ord v e s æ 1 -1, elendig^ jammer¬ 
lig, med mindre herhen ogsaa horer 
vefengja, der af Haldorsen overs. 


boie tilbage^ men nok turde have Be¬ 
tydningen : skaffe bort , forvende. 
Sml. T^, vi, i samme Betydn., f. Ex. 

vijug, at af sondre 
vinåsaka, næseids; lat. ve, i ve¬ 
sanus etc. Pott — I, S. 128 — 
mener, at vi, ei er væsentlig for- 
skjelligt fra f^, dvi, Det er sand¬ 
synligt, at dette ve er beslægtet med 
vé I., da Afsondringsbegrebet ligger 
til Grund for Begrebet om Hellighed 
i flere Sprog. 

V65, n. Panf, \X. Forlovelse; vebja, 
at vædde. Sml. veda na, 

f. og n. Den Ceremonie, at holde i 
Enderne af en Kappe, som iagttages, 
naar en Sudra-Qvinde (d. e. af fjerde 
Klasse) ægter en Mand af en af de 
tre fdrste Klasser; ud'a, gift; 

vettr, m. en Forlover^ it. en 
Ægtemand; vah, at tage til¬ 
ægte ; afg. ^ , V å d a , Gifter- 

maal; hindi ud', id.; hindusi. 

Uja, bad-nå, at vædde; got. vabi, 

n. et Pant; vidan, at binde; eng. 
w e d, at gifte sig ; b e t, at vædde; 
slav. vj et, enPagt.^ Overeenskomst; 
Ith. w a i z d a s , Forlovelse. Sml. 
p a n t - r. 

Ve5r, n. Vefr, Viwrf, Uveir; vind-r, 
m. Vind; vet-r, in. Vinter. Sml. 
^TcT, vatr, m. Viwt/, Veir; ^T<T, 
våta, m. id.; va, m. id,, af 
vå, a# blæse; våt, at blæse 

lidet^ at lufte; zend. våta, Vind; 
beng. våju, Luft; pers. våd, 

Vind; osset. våd, id., it. Uveir; 
Ith. wéjas. Vind; wétra, en 
Storm; russ. vjetr, Vind; slav. 
vjæjati, at puste^ blæse; oldpreus. 
winnen, acc. Veir; bohm. våti, at 
blæse; got. vind-s, u. Vind; vin- 
firus, m. Vinter; oldht. wéal, 
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Vind; t. well er, Veir; wiiid^ 
Vind; n. dial vet, Vinter. 


veb-r, in. en Vædder. Sml. ^73^, Beda 
eller meda, eller inefa, 

m. en Vædder; medVa, ni. 

^ * 

id.; got vi fru s, m. et Lam; oldht. 
widar, en Vædder; d. bede, id.; 
II. d. vedde, id. 

vefa (vef, vaf, 6fin-n), at væve., it. 

atindsivohe: vaf. n. I.^læL \t Svoh. 


•N 

Sml. ve eller vap, at 

væve; hvoraf part. præt. 3TT, upta, 
vævet; våpa, m. Vævning; 

pers, båf-ten, at væve; gr. 


ijfOLivEiv., id.; got. veiban, id.; eng. 
weave, id.; t. vveben, id.; e. dial, 
o, Islæt i en Væv; ags. oh, id. Sml. 

(i Ili. 

veg-r (i Runeindskrifter veb og vih), 
in. Vei, Stie, Maade. Sml. 
vaba, m, en Vei^ Stie, af vah, 
at fore^ vehere; zend. vigi, 

Gade, Vei — Ya^na, Alpb. Z. CXXI; 
lat. via, Vei; i ældre Tid veha, id., 
ifdlge Varro; got. vig-s, m. id.; t. 
weg, id.; eng. vvay, id. 

Vega I. (veg, vå, vegin-n), at 
svinge (Svæi’d), lofte i Veiret, at 
veie; våg eller vog, f. en Vægt; 
vigt, f, id.; vætt (for vægtj, f. 
en ubestemt Vægt. Sml.? vah, 
at fore ^ bevæge; , våha, m. 

et Huuhnaaf indeholdende ti Kuiii- 
Ba’er eller omtrent lige med Vægten 
af en engelsk vvey eller ton in 
freight (Wilson); persisk 

åvik-ten, at ophænge, at af veie ; 
russ, våga. Vægt; vjæs, Vægt, 
Tyngde; bdhm. vaziti, at veie; 
got.vigan, atbevæge; ags.wegan, 
id., it. at veie; t. wilgen, at veie. 

vega n., see vig. 


Vegg-r, m. en Væg, it. en Kile. Sml 
vad eller vand, at skille ad 
dele; (T^sj^ vig, at afsondre, at 
dele ^; got. va d dj u s, Væg; t. wa n d. 
id.; skot. wauch, id.; ags. wåh, id. 
vegna, see kvik-r. 

VeiBa, at jage, fange; veihi, f. 
Jagt; veihi-maBr, m. en Jæger; 
(b eita, atfælde (Dyr).) Sml. 
vjåd*a, m. en Jæger, af^THJ^ vjåd', 
at gjennembore, slaae, saare; skot. 
vvait, at gaae paa Jagt; (Itt. m ed¬ 
dit, id.). 

veifa, vb., see bi fa. 
veifa, f- Damp, Dumt.^ enten af 
veifa, vb., paa Grund af Dampens 
Bevægelse, eller sml. hindust. 

•e • 

Bapårå, Damp, Dunst. Sml. geyfa. 
Veig-r, see kvik-r. 
veik-r, adj.sua^, sygelig; vikna, at 
blbdgjores, bevæges. Sml.? hind. 
pikå, svag; pers. , bike, 

•• V 

id.; gr. (lakon.) doven; .Itl. 

wåis, mat, svag, syg; oldht. weih, 
svag; ags. wåc, id.; t. schwaeh, 
id. Sml. feig-r, vikja. 

Veila, f. Svig, Bedrag; véla, ut be¬ 
drage, svige; væla, id.; villa, 
at forvilde. Sml.?^r?T» val eller 
ic(c^, vil, at skjide, bedække, ell. 
vel, at vakle; persisk 

•• 

veily, listig; Ith. wylus, Be¬ 
drag; Itt. vvilt, at bedrage; osset. 
falievun, id.; gr. yvjXoOy, id.; (lat. 
faliere, id.); e. w i I e, •*? # ,* guile. 
Bedrag; skot. vylaus, bedragersk; 
holl. fielt, enSkjelm; fr. félon, 
troelbs; e. bilk, at bedrage; fil eb, 
at stjæle. 

veina, see hvina. 
veipa, see hjup-r. 
veira, see feira. 

Veisa, f. en Rendesteen, en raaden 
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Sump; veita, t en Vandledning^ 
it. enSimpy Morads, Sml. 
vis ell. vit, f. Skaruy Dynd, 
ExcrementeTy af ^ »vis, at stæn¬ 
ke^ at lade sit Vand; skot. weeze, 
at dryppe; n. d. vete, en Fordyb¬ 
ning med fugtig Grund, 
veita, at give, at understbtte, hjælpe ,■ 
veitul-1, adj. Sml.?f^5T, 

vidå eller vida, at give, 

skjænke, 

veitsla, f. et Gjestebud. Sml.? 
vi ti, f. et Offer maaliid; slav. vita¬ 
lis ta, Gjestevenskab (Csvia), Be¬ 
værtning, Maaskee beslægtet med 
veit a. 

vekja, see vaka IL 
vekra, see vakr. 

vel eller val, adv. vel. Sml, v ara, 
bedst, ypperlig; bindust. , 

Bal, god, frisk; beng. Båla, id .5 
gr. bedre; lat. bellus, 

skjon; bel le, adv. vel; got. vaila, 
adv. vel; oldht. wala eller wela, 
adv. vel, Sml. val. 
véla, see veila. 

Velg-r, en Hjelm (poet.). Sml. 
valka, 11 . Træbark, Fiskeskjæl, 
af^FT? val, at omgive, 
velgja L, see ulli. 

velgja IL, f. Vammelhed, Ekelhed, 
Sml. vrg, at skye, 

velja, see val. 

velkja eller VOlka, at have mellem 
Hænderne, vælte omkring, Sml.? 

bvr, at boie, krumme; lat. 
fullo. En, som valker; t. vvalken, 
at valke, gnide, rense; Itt. welt, 
id. 5 ags. wealcan, at rulle og 
vælte omkring, 

vell, n. luttret, renset Guld, slutter 
sig formeentlig enten til ovenanfdrte 
vel, eller til ul, at brænde. 
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vella , at syde , koge , it. udvælde, 
Sml.? ul, at brænde; 

gval, id .5 got. vulan, atkoge; t. 
wallen, id., xX.bblge, bruse; lat. 
bullire, at boble; fr. bouillir, at 
koge, syde, bruse; e. wallop, id.; 
ags. wyl, en Kilde; e. dial. welle, 
atkoge; n. d, skvelja, at vælde 
ud, sprudle; forvelle, at koge 
lidt; arab. g alå, at boble, 

syde, Sml. kelda. 
velldi , see balld-r. 

Vellta (vellt, vallt, olltin-n), at 
væltes; vellta (præs. ve Ilti), at 
vælte (act,); built, n. Vælten, 
Dreien; bylta, at vælte om.; 
byl-r^ m. en Kastevind, en Hvir-- 
velvind; h velfa, at hvælve, \i, at 
dreie, vende om; hvolfa, at vende 
ned, hvælve om, saa at Overdelen 
kommer ned; v a 1 a, f. en Ankel¬ 
kode (taxillus); vallt-r, adj. som 
let væltes om, forgjængelig; b o 11 - 
tung-r, m. hoi, ,svær Soegang; 
brolta, at vælte, tumle sig, Sml. 

hvr, at dreie, krumme; 
lut, at væltes, dreies om; ^FT, 

hval, at skjælve, snuble; vel, 
at vakle; cT^PT, vellana^ n. Vad¬ 
ten eller Rullen paa Jorden (lige- 

som en Hest); varttana 

•• - 

n. Dreien y Snoen; hindust. U^L, 

palat-nå, at vende om^ it. at 

•• 

vælte (neutr.); paltå-nå, 

at vælte (act.); IjUll, ultå-nå, at 

vende op og ned, at hvælve; beng. 
ultå-on eller ultå karan, id.; 

pers. gælt-iden, at vælte 

sig, rulle sig; arab. ?ah- 

lafa, at vælte; .„Jjj qalaba,. at 

vende; russ. valitj, at vælte; vo- 
rotitj, id.; svålivatj, at kaste 
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omkuld; oldpreus. wartint, at 
vende; Itt. warttt, id. 5 walot, 
id.; weltj id.; Ith. walus, rund; 
lat. volvere, at vælte^ rulle; vo- 
lutare, id. freqvent.; got. valvjan, 
at vælte; valtjan, at vælte sig; 
t. walzen, vælte^ rulle; wol- 
ben, at hvælve; eng. wallow, at 
vælte sig; eng. dial. walve, at 
Væltey rulle om; wart, at vælte; 
n. dial. kvelva, at hvælve; holve, 
id. Sml. hjol, horfa, elta, 
Venda, at vende, Sml. hind. 

aund'-ånå, at vende op og ned 
paa noget; got, van dj an, atvende; 
hebr, nJD, pånå, id. 
vendil-l eller vdnduH, m. en Bundt^ 
en VindeL Sml. band!, at 

hinde; (hind. vinå, en Bundt 

m 

Traad"). Sml. binda, vinda. 
vengi, see en gi. 
venja, see vana. 

vensl? n. Slægtskab. Sml. oRT, 
vausa, m. Slægt, Sml. vanda. 
ver-r I., m. en Mandsperson, Sml. 
vira, m. en Heltj en Kriger^ 
en dygtig Mand; beng. bir, id.; 
»end. vira, en Mand; oldpreus. 
wirs eller vvyrs, en Mand; lat. 
vir, id,; ^ot. vair, id.; eng. dial, 
ver, id.; Itt. wirs, id. 
ver-r II. eller v6r-r, m. Havet, ifolge 
Skålda; ver-menn, Fiskere; 
ver ri, m. Hav (?). Fornmanna- 
sogur 6 , S, 309. Sml. vår, 

n. Vand; ^ vår i, n. id.; 
varuna, m. Havet, Oceanet, it. 
Vandenes Gud; zend. vairi, Vand; 
ags, wær, Hav, Bolge, 
ver III. i de sammensatte Ord: ver- 
fabir, Svigerfader, og verbro- 
bir. Svoger, Sml.? vara, 

adj. bedst, ypperlig, it. subst. en 


Svigersbn — cfr. fr. beaupére. 
Svigerfader, beaufrére, Svoger. 
Dette ver tor maaskee dog ved 
Aphærese være kommen af s v e r; 
see s vara II. 

Vér, pron. pers. 1 p. pi. vi; vår-r 
eller v 6 r-r, pron. pers. vOr, Sml. 
vaj am, vi, 

vera (er, var, verib) eller i den æl¬ 
dre Form: vesa (em, vas), at 
være; \ev,xi,et Opholdssted; vera, 
f. et Væsen, it. Ophold, Bien, Dette 
Verbum danner, som i flere af de be¬ 
slægtede Sprog, sine Former af to 
forskjellige Rodder, nemlig 1 . es ell. 
as = as, at være; zend. as, 
id.; lat. esse, id.; 2 . ves eller vas 
= ^TT, vas, at boe, at være paa et 
Sted; vasu, m. Sjelen, it. det 
hoieste Væsen, tænkt som Verdens 
Sjel; got. visan, at være; ags. we- 
san, id.; lat. verna (ikke med Fe- 
stus == vere natus, men) = domi 
(^TH, vasa, m. Huus, Hjem) na¬ 
tus, fodt i Hjemmet; (Itt. wérgs, en 
Slave)*, hindust.^1^, vår, Ophold, 

Bien. Af Roden as dannes præs. ind. 
1 p. em (jeg) er = asmi; 

prakr. amhi; oldpers. amija, 

ny pers. ^ 1 , em, gr. eller ii/xt; 

lat. sum; got. im; eng. am; —2 p. 
est, senere ert, du er = asi; 
gr. éaai eller hg*, lat. es; got. is; 
eng. art; — 3 p. es, senere er = 
irl^, asti; gr, iart; lat. est; pers. 
est; got. ist etc., samt præs. 

conj. sing. 1 p. sjå eller sé, 2 p- 
ser, 3 p. sé; piur. lp. sém, 2 p. 
séb, 3 p. sen eller sé, ligesom i 
Sanskr. potential sjåm, 

sjås etc.; lat. conjunct. siera eller 
sim, sies ell. sis etc. Af Roden 
vas dannes imperf. vas, senere var. 
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præs. inf. vesa, senere vera^ og 
flere. 

VerS, n. Værdie; verSug-r, adj. 
værdig y fortjent; virba, at vur¬ 
dere^ it. at ære, hædre; vara^ f. 
Vare, Ting af Værd; (riS, n. Vig¬ 
tighed, Magtpaaliggenhed^", var 5 a, 
at være af Vigtighed, Sml. 
vara, adj, bedst, fortrinlig; vr, 

at vælge, at attraae, at foretrække ; 

urd, atmaale; 3^, uru, adj. 
værdiefuld, kostbar; vrt, at 

udvælge; vrtta, udvalgt, 6e- 

romt, hædret; zend. vere, at hæ¬ 
dre; ver eta, beromt; oldpreus. 
werts, adj. værd, værdig; Itb. 
wertasjid.; got. vairps, id.; skot. 
ware, Værd, Vurdering; n. d. var. 
Værd, it. Betaling; fr. d. guer don¬ 
ner, at betale, Sml. gjald, 
verlia (ver5, varS, or5in-n}, at 
blive, vorde. Sml. vrt, at 

være, it. at vorde, blive, it. at tale; 
got. vairfan, at vorde; t. wer- 
den, at blive; Itt. wårds, id. 
V6r5-r et afwaalt Stykke, en Por- 

r 

iion, Sml. urd, atmaale. Her- 
af dagverb-r. Frokostø der er 
gaaen over til du g urd; n. dial. vor, 
en Portion, Sml. kvarbi, borba. 
Verb-r II-, adj. modvendt, værende 
lige overfor, Sml. vrt, atven¬ 
des; lat. verti, id. 
verbung, see hirb. 

Vergailj see verr. 
verja, see var I. 

Verka I-? at virke, udrette, arbeide; 

virka, id.; yrkja (yrki, orta, 

r 

ort-r), id. Sml. (IsJ, arg, at ar¬ 
beide, udrette, erhverve)-, zend. 
vere^, at gjbre, virke; got. vaur- 
kjan, id.; t. wirken, id.; e. work, 
id. Sml. erja. 


verka II., at besmitte, tilsble; vor- 
gug-r, adj. ureen, skiden, Sml. 
c|iy^, varccas, n. Skarn, Ureen- 
lighed; skot. warroch, at smudse 
sigtil; eng. wallow, id. 

Verkja, at smerte (især om Betændel- 

r 

ser). Sml.? ark, at brænde. 
Eller Ordet tor være beslægtet med 
verka I. 

verma, see varm-r. 


vernd, see var I. 

verpa I. (verp, varp, orpin-n), 
at kaste, opkaste, opdynge, it. 
lægge Æg; varpa, at^kaste; 
s var fla, at kaste hid og did. Sml. 
gr. at kaste; épuKttv, at 

kaste ned, hvilke af Benfey — I, %, 
S. 310 — sml. med hvr, at 
bbie, men af Bopp — v. Gr. S. 1033 
— med ar paj o (Causat. af r, 
at gaae), at sende, kaste; (hind. 

bar c i, et Kastespyd)-, got. 

vairpan, at kaste; æth. va- 

rava, id.; bohm. wrci, id. 

verpa n,, see korpa. 

verr, adv. comparat. værre; vergan, 
f. Forværrelse, Sml. vrg, at 
skye, at undgaae, vrage; hindust. 
\y, burå, ond, værre; \j^, burå 


(dakni), id.; got. vairs, værre; 
oldht. wirs, id. Henfores af Ben¬ 
fey — I, 2. S. 307 — til ^, dVr, 
at være krum. Sml. vond-r. 


vers, n. Vers, Digt. Sml. vrtta, 

n. Vers, Versemaal; vrt = 

lat, verti, hvoraf versus. 


Vesa, see vera. 

veski, n. en Pose, Taske. Sml. ^f^cT, 
vasti, m. og f. Blæren (i det dy¬ 
riske Legeme), it. en Pose eller 
Taske, gjort af en saadan Blære. 
Sml. vasi. 
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vesl-r, elendig; veslast, at hentæ^ 
res; vesall, elendig, jammerlig^ 
ere sammensatte af ve, en privativ 
Partikel = vi, og sæll, q. v.; 
n. n. ussel, elendig^ skrdhelig* Sml. 
ve III. 

Veslj n. en Kjortel; vesti, n, en 
Vest Sml. vas, at være ifort 
Klæder; vastra, n. en 

Klædning; beng. bastra, id.; lat. 
vestis, id.; got. vasti, f. id. 

vessi, see vast. 

vest-r, n. Vesten^ Vestegnen. Sml.? 

asta, m. Solens Nedgang, 
eller p a s c å t eller 

avaståt, adv. bagved, it. mod Vesi, 
efter den Hebræerne og Hinduerne 
fælleds Anskuelse, at Ost er foran. 
Nord venstre Side, Syd hoire Side 
og Vest bagved; (Pott — I, S. 121 
— sml. vasati, f. Nat)', 

pers. , båkter, Vest; sp. 

» 

o vest, id. Sml. bak. 

vet-r, see ve5r. 

vetna, see vitna II. 

Vett-r, f. en Deel, Noget; hot, id. 
Sml.? vant a, m. en Deel, af 

^tlJ. vant, at dele; ags. wiht, 
en Ting; eng. whit, en Ubetyde¬ 
lighed; holl. wat, id.; lat. hetta, 
id.; ital. ette, id.; n. dial. inkje 
vetta, ingen Ting. 

Vetta, see von. 

vexn, see ox. 

vextir, see vaxa. 

via, at omvandre, reise omkring. 
Sml. vjaj (= vi + i), at 

gaae, vandre vide om. 


ven jjoe), pad eller ^ojoc), pae (t. 

bei). Sml. folg. Artikel. 

vi5 IIL eller viUr, uadskilleligt præf. 
betegnende Mode, Modstand, Igjen- 
tagelse, Hindring, Lidenhed (i 
Grad), m. m. Sml. prati, 

præp. og præf. bet. imody ligeover- 
for, til, tilbage, atter, lidt; denne 

præp. er i Påi’si bleven til ja5q) , 

pad eller ^oajq), pae — Spiegel, Gr. 

§. 61 — i Pehlvi sqg), pet — Journ. 


Asiat. IV. S. T. XVII. p. 275 —; 

i Pers. til pei, f. Ex. viSgorS, 
f. Istandsættelse; prati- 

kåra, m. id.; vibkvæbi, m. Om- 
qvæd paa en Vise; TTTtT^tTj pra- 
tisrut, f. Gjenlyd; vibtekt eller 
vibrtaka, Modtagelse; yIrlU'jp, 
pratigraha, id.; vibrkenna, at 
tilstaae, erkjende; , pra- 

tignå, id.; vibvdrun, 

prativr, at afholde, holde 
tilbage; vibstaba, f. Ophold, To¬ 
ven; , pr at isfå, at staae 

fast; vibhrygg-r, lidt bedrovet; 

prat i g i r i, et mindre 
Bjerg; , pratikrti, et 

Billede; pers.^^, peiker, id. I 


nogle sammensatte Ord lader det sig 
ikke let afgjore, om forste Stavelse 
dannes af vib II. eller vib III. 

viba, see fat eller vinba. 

Vibir, see piil. 

Vib-r I., adj. viid, bred. Sml. 
vjuffa, adj. viid, stor (eller 
vaf, at være viid, bred)*, beng. 
viåtta (for via datt a), udstrakt, 
udbredt. 


vib I., pron., see vit. 

vib II., præp., see meb. Jeg maa dog 
bemærke Muligheden af Slægtskab 
med ufd, prati, der i Pårsi er ble¬ 


vib-r II., m. Træe, Skov, Ved. Sml. 
ed'a, m. Brænde, Træe, tort 
og desl., af ed*, atvoxe, 
groe; vrd', id.; oldht. witu, 
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Ved; tags. vvudu, id.; wriSian, 
at voxe^ trives. 

vif, n. en Viv^ et Fruentimmer. Sml, 

vi, at undfange; ^^5 ve vi, 
id.); vivah, at tage til 

Ægte; Iiindust. li»L 5 biåh-nå, at 

give eller tage til Ægte; bi 

bi, en Dame, en Hustrue; beng. 
hibi, id.); pers.^, biv, en Brud; 

ags. wif, en Qvinde, it. en Hu¬ 
strue; eng. vvife, en Hustrue; oldlit. 
wib, n. en Qvinde. Benfey — I, 1. 
S.341 — sammenl. ^5^ vapus, n. 
et Legeme^ af vap, at saae, 
at nedlægge Sæd, saa at t. weib 
betegner den, hos hvem Sæd ned- 
lægges; gr. otjseiv, at have ægteska¬ 
belig Omgang; onOstv, id.; n. dial. 
viva, at parres (om Fugle). Sml. 
fifla. 

vifla, see bifa. 

vig, n. Drab, Saar, Kamp, Slag; 
vega, at saare, dræbe; vig-r, adj. 
krigersk, ovet i Vaaben. Sml. ^TsT, 
våga, m. Kamp; got. vaihjo, 
Kamp; ags. wig, n. Kamp, Slag. 

vigi, n. en Vold, Skandse. Sml. 
v i h a n, at modstaae, forhindre, 
hvoraf 1^9, vigna, m. Forhindring. 

vigg, n. et Skib; ugla, id.; vigg-r, 
m. en Hest (poet.), (ei hos B.Haldor- 
sen, men i Sagan af Helga ok Grimi 
S. 33). Sml. vahala, n. en 

Tommerflaade; våha, m. 

Hest; ^TTsFT, vågin, m. id.; 
ve gin 5 adj. hurtig, subst. en Laber, 
en Expres; beng. vågi, en Hest; 
ags. wicg, id. Herhen horer maa- 
skee ogsaa fåk-r, en Hest. 

viggi, en Oxe. Sml. , vahata, 

m. en Oxe. 

vigja, see vé 1. I 


vigla, see vingla. 
vigr (gen. vigrar), f. en Landse, it. 
et Sværd, kunde synes at komme af 
vig (ovenfor); men, da r horer til 
Stammen, tor man sammenligne 
vagra, m. og n. en Tordenkile, et 
Kastespyd. 

vigt, see vega 1. 

vikja (vik, veik eller vjek, vi- 
kin-n) eller ykva, (d vige, it. at 
fore tilside. Sml.? vie, at 

' p ^ ^ ’ 

adskille, udskille; vig, id., it. 

at frygte; (^FI, vigam, at gaae 
bort)', Itt. bégt, at vige; gr. 
etasiv, id. 

Vika I., f. en Uge. Sml.? paksa, 

m. en Tid af H Dage eller 2 Uger; 
hindust. pak, id.; got. viko, 

V 

en Uge; ags. ucu, id.; w’uce, id.; 

n. d. vika, veke, id. 

vika II. forekommer næppe uden i 
Sammensætningen atvika, at til¬ 
tale. Sml. vac, at tale. 

vikna, see veik-r. 

vikr, n. Pimpsieen (pumex). Sml. 
^^5 vagra, adj. haardy subst. m. 
og n. en Diamant. 
vil, see fela. 
vila, see vokins. 

vilja (vil ell. vill, vilSa, viljaS-r), 
a/ ville. Sml. vr, at vælge; 
^5 vi, at bnske, at elske; oldpers. 
vi i, Villie — Benfey; Ith. vvåle, id.; 
russ. volitj, at ville; vdljæ, Vil¬ 
lie; got. vil jan, at ville; lat. velle, 
id.; oldpreus. qvvolt, id. Sml. val. 

villa, see veila. 

vill-r, adj. raa, grov, vild. Sml ? 

vjåla, adj. ond, grusom; 
it. subst. lu. et vildt Dyr, Rovdyr; 
got. vilfeis, vild. 

vilpa, f. en Rendesteen. Sml.f^r<iMH, 
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vilapana, n. Bundfald eller Vreen,'- 
lighed efter fidtagtige Substantser. 

Vima, at være raadvild, sandsesids, 
Sml? vimanas (vi^ pri- 

vativ Partikel + inanas^ Sind^ Tan- 
ke^^ forvirret^, sandsesids. 

Vin, n. Viin, Sml. gr. otvoe’, id,; lat. 
vinum^ id.; hehr. id.; 

æth. (D.e'j:, vain, id.; georg. 
gvini, Viin, 

Vin-r, see unna. 

vinda (vindj vatt, undin-n}, at 
vinde i Ndgle (n. noste), it. vende, 
dreie omkring; viba, i, en Haspe 

Garn. Sml. hindust. vi nå, en 

Bundt Garn^ ; Bån-nå, at 

dreie rundt, snoe^ russ. vintitj, at 
.skrue; vitj, at dreie, vinde; Itt. 
wit, id.; illyr. vitao, et Hæsps’- 
træe; oldht. wintan, at vinde; fr. 
guinder, id.; e. winch, id.; got. 
vindan, id.; n. d. vinda (vind ell. 
vitt, vatt, vunde ell. vutte), id. 
vind-r I., see ben da I. 
vind-r II., see veb-r. 
ving , see engi I. 

vingi eller vigl, n. Hovedsvindel; vi¬ 
gla eller vingla, at forvirre, at 
gjdre Hovedsvindel; vingul-l, m, 
en sammensnoet Ting. Sml.? hin- 

dust. , Bång-nå, at tvinde, 

• « 

snoe, svinge. 

vingsa, at vifte, ryste, dr ofte. Sml. 

vig, at vifte. Sml. væng-r. 

vinn-r, adj. see benda. 

vinna (vinn, vann, unnin-n), at 

arheide. Sml. van, at forrette, 

at betjene; pers. vend- 

•* 

iden, at arheide med Mdie; hind. 
U*, ban-nå, at gjdre, at forrette 

Arheide; got. vinn an, at lide, la- 
horare; ags. winnan, at arheide, 


stræbe; oldpreus. gewinna, de ar¬ 
heide. Sml. anna. 
vinstri, adj, venstre, af van, Man¬ 
gel, q. V. Grækerne og Romerne 
kaldte ligeledes det Mangelagtige og 
Uheldige åpiartpov, lævum, sini- 
strum, venstre; Italienerne kalde 
venstre Haand manca. Benfey — 
I, 1. S. 276, Anra. — antager det 
oldht. winistar beslægtet med ^ IH, 
vårøa, adj. venstre, it. bagvendt, 
ringe; beng. våh, bagvendt og ven¬ 
stre; vånhata, venstre Haand; 

hindust. oUli, båjån eller våjån, 

»• • 

venstre; ags. wynstre, id.; n. d. 
vam, et Uheld. 
vippa, see bifa. 

vir^ ni. Metaltraad. Sml. russ. og 
slov. vérv, en Snor, Strikke; eng. 
wire, Metaltraad; Ith. wela. Jern- 
traad. 

virBa, see verBa. 
virgul-l, see s vi ri. 
virka, see verka I. 
virki, n. en Vold, Skandse. Sml. 
vrc, at holde ude, forhindre, 
udelukke. 

virkt, f- Hæder, Ære. Sml.? 

ar c, at hædre, ære. 
vis, see vita I. 

visa, f- Skik, Viis, it. Vise (cannen). 
Sml.? tvis, f. Skik, Sæd¬ 
vane, eller vid'a, id.; armen. 

bes, id.; ags. wise, id.; fr. 
guise, Skik, Viis; e. dial.guise, 
gise, Skik; ital. guisa, id. 
visa, vb., see vita I. 
vist, f. Bolig, Opholdssted. Sml. 
vasta, n, et Huus; 
vas, athoe; (zend. vis, Bo¬ 
lig — Journ. asiat. IV. S. T. Vil. 
p. 135 —); beng. vasat, id.; Itt. 
mist, athoe. Sml. hus. 
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vistd, at torre; visna, at blive for, 
visne. Sml. us, at brænde: 
skot. wisen, at visne^ at blive tor; 
Itt. vvist, id. 

visund-r, m. en Bdffel^ en vild Oxe. 
Sml. vås, atbrdle; ^ 1 -^, vå- 

sra, m. en Oxe; ^ \ TmI^ viså- 
nin, m. id.; fr. bison, en Yildoxe; 
sp. bi s on te, id.; ags. w esend, id.; 
skot. bison, id. 

vit eller vi5, pron. pers. 1 p. diial. vi 
(to), synes at være sammensat af vi, 
forkortet af ver, v% og tveir, fo. 
I det Lithauiske hedder det tilsva¬ 
rende pron. m. mudu eller wedii, f. 
mudwi, vi to; got. vit, id.; slav. 
vjæ, id.; slov. mi dva, id. 

vita I. (veit, vissa, vitab-r), atvide^ 
kjendcj bemærke; veitur, f. pi. 
Bevidsthed; vis, adj. vUs^ klog; 
visa, at vise^ pege paa; vit, n. pi. 
Sandseredskaher; vi ti, m. Tegn^ 
Varsel; vitna, at vidne; vitra, 
f. Viisdom; vit rast, at lade sig 
tilsyne. Sml. vid, at vide, 

kjende; vidå, f. Kundskab; 

zend. vid, at vide; armen, 
qid-jel, at vide; gr. siostv eller 
idsiv, at see; idpi^, klog; lat. vi¬ 
der at see; oldpreus. wid, at 
vide; pol, wiadomy, kyndig; wi- 
domy, seende; eng. wise, viis; 
got. veitan, at see; vitan, at 
vide; t. wissen, id.; hebr. VT, 
jåda’, id. 

Vita IL, at irettesætte, bebreide; it. 
lægge i Boder; vit i, n. Forseelse, 
Brode, it. Straf. Sml.? 
vijat (= vi -f- jat), at tugte, 
straffe, eller ai for¬ 
bande; kit, at irettesætte; 

slav. vaditi eller gaditi, at iret¬ 
tesætte; ags. witan, at dadle; eng. 


dial. vvait eller wite, at dadle; 
boll. wijten, at lægge En Noget 
til Last; sv. vite, Boder. Det er 
dog ikke umuligt, at dette vita kan 
være identisk med (eller Causat. af) 
det foregaaende; thi flere Sprog 
forene i samme Ord de Begreber at 
lære, d. e. lade vide, og at tugte. 
Saaledes hebr. jada’, at vide; 
Hiph. at tugte — Dom. B 8, 16 —; 
sanskr. f^u7, kit, at vide. it. ai 
tugte ; , v e d a n a , Kundskab, 

it. Smerte; gnap, at lade 

vide, it. at tugte — Wilkins Gr. 
§.555—; hindust. Li , sik-ånå, 

at lære, it. at tugte; ags. witan, 
at vide, kjende; witian, at tugte; 
n, n. at lære ofte i Bedydning at 
tugte. 

vitja, at besoge. Sml. vie, 

at gaae, at nærme sig; n. d. vikj e, 
at besoge; sk. witch, id. 

vitla, see fjalla. 

vitna L, vitrast, see vita 1 . 

vitna IL (eller vetna) forekommer 
blot i Forening med det spørgende 
Pronomen hvat, n. og hvi, dat., og 
herover det den spørgende Egenskab, 
saa at hvatvitna (hvetvitna, hot- 
vitna) betyder hvadsomhelst. Her¬ 
til svarer i Sanskr. ) cit, der 
paa samme Maade foiet til det sporg. 

Pron. ka, f^, kiiii etc., samt 
sporgende Partikler, herover dem 
den sporgende Egenskab og gjor 
dem ubestemte, saasom kas- 

cit, nogen, hvosomhelst; ^ 

k i m c i t, hvadsomhelst, o. s. v.; 
hindust. kit nå, nogen. Sml. 
engi. 

vitni-r, m. en Ulv. Sml. f^T, vita, 
m. en Skurk, en Skjelm. 

v6, see vå. 
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v68, f. et Klædey Seil, it. Fiskegarn; 
våSmål, n. Vadmel, grovi uldent 
Tdu Sml. 3Tr, uta, vævet, part. 

•s 

præt. af ^5 ve , at væve; Ith. 
udis, vævet Tdi; Itt. vadmal s, 
uldent Klæde; ag's. wadmal, id.; 
wæd, id.; lat. udo, Haarklæde, 
Fildt Sml. fatj vefa. 

voUi, see vå. 

VOfa, f* et Spdgelse; vofa, afhænge 
over, at true; vofrast, at svæve 
for, bevæges som et Spdgelse, synes 
enten dannede af v 6 eller v å, q. v., 
elJer at være beslægtede med bifa, 

q. V. 

VOg, see vega I. 

VOga, ot vove, Sml.? hve, at 
vove, eller ^TTT^, vågara, m. en 
Helt, en uforsagt Mand, en Vo~ 
vehals; våh, at anstrænge 

sig, Sml. vå. 

VOg-r, m. Vor, Edder i Saar; vægja, 
at drage til Vor, samle Edder ; væ- 
rur, f. pi. Skurver i Hovedet Sml. 

bindust. pok, Ureenlighed, 

Bundfald; pers. ^^9 puU, Vædske 
•• 

i Oiekrogen, 

vokins, tvivlsom, uvis* Saaledes an¬ 
gives Betydningen af Haldorsen, uden 
at han bemærker, bvad Taledeel han 
anseer Ordet for at være. Jeg er til- 
bbielig til at antage det for et Subst. 
i Genitiv, sammensat af v o, ved 
Aphæresis for tvo, to, og kin eller 
kyn, Art, Slags; altsaa oprindelig 
betegnende hvad der er af to Slags, 
uvist til hvad Slags det nærmæst bor 
henregnes; vafi, m. Tvivl, og v 6 - 
flur, f. pi. id.; vand-r, adj. tvivl¬ 
som; vila, at tvivle, formener jeg 
paa samme Maade ere ved Aphæresis 
fremkomne af tvafi, tvoflur. 


tvanh-r, tvila, ligesom næppe 
Nogen tvivler om, at vort Tvivl, t. 
Zweifel, lat. dubium, kommer af 
Talordet: to, tve, zwei, duo. 
Med Hensyn til Aphæresis af t kan 
henvises til Prakrit, hvor^T^^, vå- 
raha, 12, svarer til sanskr, 
dvådasa; ja i Sanskr. selv 
vjahna, adj. gjort i to Dage (af 
dvi, to + ahan, Dag), Vel er det 
saa, at Talordet tveir, to, i Sam¬ 
mensætninger i Almindelighed antager 
Formen tvi, ligesom i Sanskr. T^, 
dvi; men man har dog ved Siden 
deraf Former, som tvofallBr, dob¬ 
belt; dvanda, et Par; ogat 

derhos tvo, contr. vo, paa lignende 
Maade kan være brugt i Sammensæt¬ 
ninger, synes mig rimeligt. 

VOla, see g aula. 

volg-r, see ulli. 

VOlk forekommer i det sammensatte 
Ord isavolk, lisdrev. Sml. 
vah, at fore, drive* Angaaende 
Dannelsen see S. 37. 

Volka, see velkja. 

VOma, f- Vammel, Ækelhed; væma, 
at væmmes* Sml. » vam, at 
kaste op, at brække sig; Ith. wé m ti, 
id.; lat. vomere, id.; gr. ipsXv, id. 

von, f- Haab; vona eller væna, at 
haabe; 'vænta, at vente; vetta 
eller vætta, id. Sml.? oldpers. 

|fY|f. 5 :^, man, at vente ; gr. 
liévetv, at vedblive; lat. manere, 
id.; hindust. ^Lo 5 mån o, Forud¬ 
sætning, Formening om. det Tilkom¬ 
mende; got. venan, venjan, at 
mene; t. walmen, id.; ags. wen, 
Haab, Forventning; holl. waan, 
Indbildning* 

VOnd-r eller vånd-r, adj. ond* Sml.? 

V å d*, at vredes, at plage , at 














afsky ell. B.'iiid, at skjænde 

paa; pers. , bed, ond; armen. 

tfuut f vad, id.; ags. anda, Ond¬ 
skab; oldsv. vandh, 07}d. 

VOpn, n, Vaaben; (veput-r, bevæb¬ 
net) — got. wép-n, der af Benf. — 
I, 2. S. 355 — udi. af vap, at 
skave ^ som ban mener derhos kan 
have betydet at skjærpe — men an¬ 
derledes I, 1. S. 287; hindnst. 
dpci, en bevæbnet Mand<, af 
dp, Prydelse^ Giands; oldht. wå- 
fan, et skarpt Redskab^ Sværd, 
Kniv; gr. oTzhv , Vaaben, 
vor, n. Vaar, Foraar, Sml.? ^TTtT, 
vasanta, m. Vaar; zend. vahhra, 
id.; oldpers. vva- 

hara, Vaar; pers. J^4^, behår, 

id.; afg. bohår, id.; hindust, , 

i) o ara, Sæ.detid; lat. ver, Vaar; 
gr. £ap, id.; skot. vour, Sædetid; 
(pol. jar, Faar); slav. vesna, id, 
VOr-r, see ver. 

VOrgUg-r, see verka II. 

VOrkun-n, see varkun-n. 

VOS , see vas t 
VOt-r, adj. see vatn. 

VOtta, at vidne, aflægge Vidnesbyrd; 
vætti, n. Vidnesbyrd, kunde vel 
synes beslægtet med vita, vitna, 
q, v.; men bor formeentlig ansees 
nærmere beslægtet med bud*, 
at vide, kjendc; causat. bod'aj«, 
at underrette; beng. bod' karan, 
at vidne; got. veitvodjan, at 
vidne; eng. wot, at kjende, Naar 
Grimm, d. Gr. I, S. 457, antager, at 
vått-r (=vott-r) egenti. betyder 
custos, tyder dette paa en Deriva¬ 
tion af vaka, q. v. 

VOXn, see ox. 
væB-r, see va5a. 


vægja, at spare, skaane, give efter, 
Sml. ugg, at forlade, und- 

gaae. 

væla, see veila, 
vælindi, see hyl-r. 

væng-r, m. en Vinge, Sml. ^ 

paks man, n. en Vinge; prakr. 
M ^3 pamho, id.; hindust. 

▼ 

pank, id.; eng. wing, id.; t. 
schwinge, id.; holl. wiek, id. 
væn-n, see unna. 
vænta, see von. 
vær, see bera. 

Vær-r, adj. glad, blid, Sml. vara. 
adj. ypperlig, fortrinlig; got. ve¬ 
ris, blid, rolig. 
væringjar, see var I. 
væsa, see hvass. 
væta, see vatn. 
vætt I., seh vega. 
vætt Il.> see vaka II. 
vætta I., see von. 

vætta II. (for vækta, vaakta), at Hu¬ 
ske, hede om. Sml. vank s, 

at duske, attraae; (^-^ van, at 
duske, at bede om). Sml. o ska. 

vægja, see vog-r II. 
væma, see voma. 
væna, see von. 

værur, see vog-r II. 

vætti, see votta. 

VoBvi, m. en Muskel, Sml.? 

vata, m., f. og n. en Snor, et 
Baand; n. d. vovde, en Rusket. 
Sml. fat. 

VOflur, see vokiiis. 

VOgur, see vågn. 

vok, see vaka, 

vokna, at blive vaad; vokva, at 

vande. Sml. ^3^ uks, at væde; 
beng. ukj, id.; hindusL , hig-- 

M « 

nå, at være vaad; skot. wack, adj. 

40 
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vaad; wauohie, sumpig; lioll. 
wak, fugtig* Sml. vaka I., vaska. 
V6l, see val. 

V6l-r, m. en Kjep, Stok. Sml. 
pallava^ m. og n. en Green; gol. 
valus, en Kjep; sk. wailcj id. 
v&lld , see balld-r. 
v6ll-r, 111 . Mark^ Eng. Sml. 

vallura, n. en Mark. Sml. fjol IL 
VOmb, see bumb-r, eller sml. 
gamba, m. Mave. Denne Betydn. 
antdres ei hos Wilson, men i Rigveda 

pag. 72 er gamfie (locat.) 

oversat: in utero. 

Vbmin, see vamm. 
von, see van. 

V6nd-r eller vand-r, en Riiskost^*^ it. 
en tynd Green, en Kjep. Sml.^TfrJ", 


von ta, m. en Stilk, en Stamme, 
Stængel; liindust. , baond, en 

Ranke, en tynd Green; IjJj, bandå, 

en Biiskvæxt (epidendron tesseloi- 
des, Roxb. a misletoe, Taylor); got. 
van dus, m. en Stang, Kjep; skot. 
w and, en Tagiestav, it. et Scepter. 
Sml. vin da. 

VOndul-1, see vendil-1. 
vor L, see for 111. 
vor II ., see var 1 . 

Vor-r, see ver-r II. 
v6r5-r, v6rn, see var I. 
vost , see vast. 

VOtt-r, m. en Handske, Yante. Sml. 
vat, at beklæde; ilal. gu an to, 
en Vante; fr. gant, id. Sml. fat. 
v8xt-r, see vaxa. 


Y. 

ybba, see obba. 

yda eller fba, f- VandhvirveJ, stærk 
Sirdm. Sml. jat, at anstrænge 
sig, it. at give tilbage, bytte; n. d. 
udu, oudu, odo, eva, ia. Vand- 
hvirvel, tilbage g aaende Strom. 
ydda, see odd-r. 

ybar eller ybvar, pron. pers. 2 p. pi. 
genit. og ybr, id., dat. og accus.. 
Eder; see ok kar. 
yfa, see obba. 

yfir eller ufir, præp. over, saavel oven¬ 
over, som henover, paa den anden 
Side; efri, efst, adj. hvad der er 
ovre, overst. Sml. upari, 

over, ovenpaa; hindust. up ar, 

id.; beng. up ar, id.; prakr. 
av ari; annen. ivjer, eller 

•/tpt vjer, id.; pårsi awar, 

^?a 5 o 5 a 5 , avvaré, ovrig — Spie- 

gel, Gr. S. 128 —; pers, b e r, 

% 

over; ^v. xjnép, id.; lat. super, id.; 


got. ufar, id.; t. uber, id.; ags. 
ofer, id.; eng. over, id.; n. dial. 
yve, ive, id.; yfir (forkortet yfi) 
betegner i Sammensætninger saavel 
Stedet over og Bevægelse henover, 
som en lioi Grad, f. Ex. yfir fara, 
at fare over, gjennemreise; yfir- 
gang-r, m. Overgang; yfirSåS, 
f. Voldsomhed ; y f i r g i r n d, f. 
umaadelig Begjærlighed. Sml. 3^, 
upa og upari, f. Ex. 

upadrava, m. Voldsomhed; 
upadrastr, m. en Opsynsmand; 

uparigata, opstegen. 

Sml. of II. 


ygg-f og ygr, see oga. 
yglast, at vise sig bister, see igul-l, 
eller sml. ^377, ugra, adj. vred, 
bister, frygtelig. 
ykja, see auka, 

ykkar, pron. pers. 2 pers. dual, genit. 
og ykkr, id., dat. og accus., Eder 
(to); see okkar. 
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ykt, f. hæftig Gigt. Sml. ing, 
at gaae^ bevæge sig, it. at rgste. 
ykva, see vikja. 
ylfa, ylg-r, see varg-r. 
ylfing-r, see gylfi- 
ylja, see ulli. 

ympr, n. et uvist, tvivlsomt Rygte,* 
ymta, at udbrede Rygte, ymte om 
Noget. Sml. umå, f- Rygte, 

By, Bcrdmmelse. 
yndi, see unna. 
yngi , see ung'-r. 
yppa, see upp. 


på I., f. optoet Jord; pey-r, m. Toe- 
veir; piSa eller py^^a, at smelte; 
piBna, at tbe. Sml. (T, du, 
varme; , dava eller då- 

va, m. Hede^', prakr. og pali: tava, 
Hede — WT, tapa, m. tepor; 
hindust. jU, tao, id .5 osset. fai« 

eller fajun, at smelte, tbe; Lohm. 
I o piti, at varme; got. paho, f. 
Dynd; oldht. dawjan, at fordbie; 
ags. pavan, at oplbses, tbe; holl. 
tlooi, Tbeveir; pol. tajec, at tbe; 
hdlim. teplo, Varme. 
på H., 1 . adv. da, tune; 2 . conj. da, 
cum. Sml. ta då, tune; ^57, 

jadå, cum; hindust. tao, adv. 
da; got. pau, id. 
på5, pron. dem., see så. 
pågå, f. Gunst, Velbehag; pokki, 
m. Velvillie, Yndest; pekk-r, adj. 
behagelig , kjærkommen ; p se g j a, 
at være til Villie, vise Tjeneste; 
d e X t r a, at opvarte, tjene særdeles 
omhyggeligen. Sml. tus, at 

være fornbiet, glad; ItL tikt, 
at finde Behag i. Sml. teygja, 
p a k k a. 

pdgga, at bringe En Hl at tie; pagna, 
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yrja T,, see er ja. 
yrja II-, see ur II. 
yrja III .5 see or na. 
yrin-n eller ærin-n, adj. tilstrækkelig, 
nok. Sml. 3^, uru, adj. stor, 
megen. Sml. ur S. 
yrkja see verka L 
yrmling-r, see orm-r. 
yskja , see 6 ska. 
ysta, see ost-r. 
yta, ytra, see ut. 
ytar, see ita. 
yxn, see ox. 

at blive taus; pegja, at tie. Sml. 

, tusnika, adj. taus; lat. 
tacere, at tic; russ. tikij, stille, 
rolig ; t i s i n å, Roe , Stilhed ; Ilt. 
iykas, taus; got. pahan, at tie; 
oldht. dågen, id.^ arab. tsagå, 
at blive taus. 

pak, n. Tag, Dække; pekja, oi 
lægge Tag paa, tække; pokki, en 
Hjelm (poet.). Sml. sfag, 

at skjule, bedække; rRT, taks, id.*, 
prakr. d'akk, id. — Lass. inst. 

pracr. p. 286 —; beng. takj, id.; 
hindust. d*ak-nå, id., it. subst. 

et Laag, et Dække; beng. d'akani, 
id.', gr. réyyj = ari'yvj, T'ag; 

— lat. tego, bedækker ; lUi. d eng ti, 
at dække; s t e g t i, at tække et 
Tag; n. dial. dæksel, et Laag. 
Sml. ti gi. 

pakka, at takke; pokk, i’. Tak, 
Gjengjældelse. Sml. éak, at 

være tilfreds; got. pagks, Tak; 
t. dank, id.; ags. panc, Velvillie, 
Erkjendtlighed; en'g. thank, Tak; 
ældre sv. takk. Velbehag, Tilla¬ 
delse — Ihre, s. V.; bohm. déko- 
wati, at takke; Ith. déka, Tak; 

40 * 
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oldpreus. dinkaut, at takke; po- 
d i n g* - a n (accus.) , Behag. Snil. 
pågå. 

påm, u. Luftens Dunkelhed i Tde- 
veiT; p a ni a, at toc ; d i m ni a, f. 
Taage^ Morke; dimma, at mork- 
nes* Sml. på I., it. tema, 

in. Damp., af tim, at være 

vaad^ fugtig; cFT, tama ell. 
tam as, n. Morke^ Dunkelhed; hind. 
timir, Morke; pers. tem, 

niork; russ. tmå, Morke; tmitj, 
at fordunkle; témno, mdrk^ dun¬ 
kel; oldht. demar, Tiismorke; 
tim bar, adj. mork; Ith. tamsa, 
Morke^ Dunkelhed; pol. ciemny, 
morkj dunkel; ngr. dun¬ 
kef mork; æth. damana, at 

være mork og skyet (om Himme¬ 
len); 11 . diai. da am, Morkhed, Ski¬ 
denlied. Sml. dumba, dam pi. 
pdinba, ut drikke saamegety at man 
si^uhuer op; pamb, n, Fraadse- 
rie; pembast, at svulme op. Sml. 
<7*^5 tumbå, f. et langt Græs¬ 
kar.^ it. en Koe, som skal til at 

•4 

i •• 

malkes; biiulust. ];¥^, famrå, tyk^ 

corpulent; arab. 5 tamå, at 

simlme; lat. turnere, id. 
panin-n, see penja. 
pånki, Tanke; peukja, at tænke, 

r 

Sml. tark, at betænke^ over- 

Vfcie; prakr. fr^^^TFT, takkemi, 
jeg tænker — Delius, p. 36 — (ell. 

sank, at menej'., got. pag- 
kjan, at tænke; t. denken, id.; 
ags. pin c an, id.; eng. tbink (im- 
perf. tbaugbt), id. Sml. pykkja. 
par, adv. der. Sml. fTM? tatra, 
adv. der; hind. ^jJ, tid'ar, id. 

(eovrelat. til hvar = gid'ar, 

hrorjx goi. par, der. Sml. så I. 


parfnast, see pvera. 
parmar, m. pi. Tarmer. Sml. 
dVr, at krumme.^ boie; oldht. da¬ 
ram, Tarm. 

pat, proii. dem., see så f. 
pått-r, m. vn Afdeling.^ et Afsnit i en 
Bog. Sml.? då eller do, 
at afskjære; ^TcT, data, afskaaren, 
deelt. 

pauf, n. en hemmelig.) forborgen 
Handling ; p a u f a, at famle , fole 

sig fore i Morke. Sml.? tiiiiib, 
at være usynlig. 

pausn, f. Allarm^ Bulder; pys, m. 

id. Sml. tus, at give Lyd, 
pef-r, m. Lugt; pefja, at lugte. 
Sml.? hindust. og pers. tef, 

Dampy af rFT? tap, at være lieed; 
syr. , f'y J, ? taftef, atroge; n. dial, 
t æ V a, at puste , stbnne ; tæft, 
Lugt. 

see taka eller piggja. 
pegja, see pagga. 

pegn, m. en fri Undersaat, en fri 
Mand; pegnskap-r, m. Huldskat)., 
Troskab.) it. Gavmildhed. Sml.? 
ri 1 tMI, tiksna, adj. varm. driftig^ 
ivrig, selvopoffret; pers. ti- 

kin, virksoni) stridbar; ags. the- 
gen eller thegn, en frivillig Be¬ 
tjent, it. en Krigsmand; oldht, de- 
gan, id., it. en Kriger; pol. ci- 
wun eller tvwun, en hoi Embeds- 
mand; eng. thane, en Kongen 
underordnet Hbvding; eng. dial. 
thayne, en Adelsmand. Sml. 

tig’gk 

peila, f. en Piil. Sml. rTTT, tira, 
II. en Piil; pers. tir, id.; lat. 
telum, id. 

peir, pron. pers. 3 p. ph de. Sml. 

ft? te, de. 
pekja, see pak. 
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pekkja, athjende. Sml. c ak s, 

at see, eller das = dr s, 

at sce ^ at skjelne ; prakr. 

dak, id,; luudust. delt-nå, 

•• 

at see^ skjelne; llSj, tak-nå, at 

see til; beng. deltan, at see; skot. 
d e e k, at udspeide , opdage; Itt. 
tikot, at henvende Blikket paa 
Noget; n. dial. tekkja, dine^ see 
tydeligt, Sml. t j å IL 
pekk-r, see pågå. 

pel L, n. Sind^ Gemyt ^ it. Grund 
(det LTnderste i Broderiiig), it. den 
fineste Uldy soin er nærmest Skin¬ 
det. Sml. cT^, tala, n. det Væ¬ 
sentlige., Dybde., Bund., Grund, hvad 
der er under, it, Aarsag, Oprin¬ 
delse; slov. tål, Grund, Bund, 
pel IL, see pj d 1. 

peli, in- Kulde, Had, it. frossen Jord, 

Sml. nFT, gala, n. Kulde, saavel 

physisk som moralsk; eller lundust. 
•• 

fir, Kulde, Frost; sv. kåle 

eller tjåle, Frosti Jorden; sv. 
dial. b er g-tjåle, skarp Kulde; 
b o 11 . hal, Jordens Haardhed af 
Frost, 


pella, see ddll. 

pemba, at randhdie, gjdre krum; 
pdmb, f. en Bue, Sml. hindust. 

d am-ånå, at hole (med Ela¬ 
sticitet). Sml. p u n d - r. 
pembasik, see dramb. 
penflbast, see pamba. 

p6flgil-l, en Konge, Overherre, 
Sml. d'anika, m. en rig, 

mægtig Mand; (afg. ta van¬ 

gar, adj. rig, mægtig, vældig ; pers. 

Ciy, tyvånger, id.); ags. pen¬ 


gel, en Konge. Sml. ping IL 

penja, at udstrække, udspænde; p a- 
nin-n, adj. eller part. udspændt; 


pi nul-1, m. En som udspænder; 
pini-r, m. et Toug til at udspænde 
Garnet med. Sml. tan, at 

udstrække, udspænde; hindust. lU U, 

tån-nå, id.; UJ, tan-nå, id.; gr, 

T£tv£tv, id.; lat. tendere, id.; Ith. 
testi (for ten sti), id.; got. pan- 
jan, id,; pin an, at være udstrakt, 
Sml. teina. 
penkja, see pånki. 
pér L, pron. pers. 2 p. sing. dat.; pik, 

id. acc. dig, Sml. rT, te, dat. dig; 

— 

hindust, tug, dat. og acc. dig, 

pér IL, pron. pers. 2 p. piur., see ér. 
perflH, permast, see pvera. 
perna, f. en Tjenestepige, Tærne, 
Sml. taruna, adj. ung; 

hindust. , ternåji. Ungdom; 

•« 

ceri, en Tjenestepige ^; 

\jji, tirija, en Pige, en Qvinde; 

•• 

osset. tæryn, en Yngling; arm. 
^^# 1 -, tjer, frisk, ung; gr. Tspyjv, 
fiin, glat, blod; Ith. t ar nas, en 
Tjener; eng. dial. tarne, en Pige; 
t. dirne, id. Grimm — Diphtli. 
S. 188 — anseer Ordet beslægtet 
med p y. 

perra, at tbrre; pur-r, adj. tor; 
purka, at tbrre, gjore tor, it, af- 
tbrre; pyrrin-n, adj. tor, haard, 
Sml. trs, at tbrste; (^1^ 

dråk, at blive tor)', arm. 
c o r n - al, at blive tor; iin* f å o r, 
tor; arab. jj, tara^a, at blive 

tor; gr. répaea^at. eller Tép£(j.^ai, at 
tbrres; lat. terra, det tbrre Land, 
Jorden ; t e r g e r e, a/ aftbrre ; t o r- 
rere, at stege; got. pairsan, at 
tbrre; ags. drug an eller d rigan, 
at blive tor; holl, darren, at tbrre 
(Malt); fr. tarir, at tbrre. Ved 
Bergen kaldtes i 17. Aarhundrede et 
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Torkehuus drogen — see Norske 
Samlinger I. Hft. Christiania 1849, 
S. 42. Sinl. forsti. 

•• 

fcxld, f. en Art Uden Oxe, Sml. 
rT ^5 tanka, m, en Oxe, af 

taks, at af skave ^ hin dust. UJ, 

t e g å, et bredt Sværd ; russ. t e s - 
lå, en Tdminermands^Oxe, Sml. 
tengsla. 

feyr, see på I. 

Jeysa, at galoppere; peyta, at 
fremskynde, ophidse, Sml.? gu, 
at fremskynde, ophidse, Sml. 
p y s j a. 

pi, see pvi. 

pjå, at bringe i Trældom,, it. at trætte, 
udmatte; pjaka, at trykke, volde 
Besværlighed; (kjagga, næppe at 
kunne gaae under en tung Byrdey, 
pjån, f. Trældom; pjena, at 
tjene; pjdua, id.; pjon, m. en 
Tjen er , Tyende ; p j o n k a, at un¬ 
dertvinge; py, n. Slave; py-r, m. 
id.; pir-r, m. id.; pir, f, id.; hju, 
n. pi. Tjenestefolk; hyi, m. en 
Tjener, Sml.? TsT, gi, at betvinge, 
beseire; cju, at Ude, taale, 

eller maaskee tu li, at plage; 

div, at lide ondf ); hindust. 

kéd-nå, at lide; gr. 

en Daglonner; pol. cionzac, at 
trykke; got. piu-s, m. en Tjener; 
pivi, f. en Tjenestepige; pi van, 
at tjene; oldht. diwjan, at yd- 
myge; ags. peaw eller peow, en 
Træl; hige, hi gu eller hiv, Tje- 
nestefolk; e. d. tue, en Træl; tu, 
at arbeide strængt. Det ags. hiv 
og oldn. hjii turde dog staae i For¬ 
bindelse med jug? ligesom 

h j d n, q. v. Sml. p d 1 a. 
pjappa , see tap pi. 


pjarka, at ryste, Sml. c ar c, 

at stode. 

pil)a, pil^na, see på I. 

piU-r eller IiyS-r, m. en Awrfugl (?), 
if. Haldorsen vel snarere en Tiur, 
Tidur, Sml. Trilri*^ , tittiri, m. 
en Art Agerhbne (the francoline par- 
tridge); hindust. JiZ, titar, id.; 

russ. téterev, en Tiur; Itt. tet- 
teris, tetrao tetrix; gr. rsrpawv, 
id.; n. dial. tiur, tetrao m'ogallus, 
I. Aasen. 

pjel, n,^\, fersk, sammenloben 3lelk. 
Sml.? ksira, n. Melk, Sml. 

svil. 

pjena, see pjå. 

pjett-r, adj. tæt, fast, tung, stiv; 
dytta eller ditta, at tætte, til¬ 
stoppe Sprækker og Aabninger. Sml. ? 
hindust. (li ji? datta, en Prop, det, 

hvormed man tilstopper Aabningen af 
en Krukke eller Flaske); eller 

gakar-nå, at tætte; t. dicht, 
tæt; n. dial. digta, at tætte, til¬ 
stoppe, 

tliggja (figgj paj pegin-n), at 
modtage; kunde synes at staae i 
Forbindelse med taka, q. v.; men 
der tilbyder sig en anden Derivation, 
som synes antageligere, neml. af 
cij, at modtage; ags. piegan, id.; 
oldht. digjan, id. Benfey — I, 2. 
S. 249 — sml. ri Ti ? taks, som han 
mener kan betyde: at berdre; gr. 
ruy/dv££v, at opnaae, erholde, 

pik, see per. 

pikja, see pykja. 

pilja, f. en tynd Bræde, Sml. 
talina, adj. tynd; Ith. tille, en 
tynd Bræde; ags. pil, id.; t. diele, 
id.; sp. lilla, Skibsdæk, Sml. 
p el !. 
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|iin, pron. pers. 2 p. sing. gen. din. 

Snil. rT ^5 tava, id., din, 
llina, f- ^n. Trævle. Sml. tanu, 
adj, tynd.^ fiin; rT^, ta ntu, m. en 
Traad, 

{lind, see punn-r. 
ping 1., n. Sammenkomst, et Thing, 
Sml. f^, c i (præs. cinoti)^ at 
samle; oldsachs. thingon, at sani~ 
tales, komme overeens om; (oldht. 
tunginus, en Dommer^. 
fl'ng II., n. Kostbarheder, it. Redska¬ 
ber til Huusbrug, Ting. Sml. 
d'ana, n. Ting, Gods, Formue; afg. 

tanga, Guld, Gods; persisk 

4; , i e Vi , Skatkammer; (gr. 

y,xrivo<;, Eiendom, Qvæg, der dog af 
Benfey Iienfores til ksi, at 

herske, besidde^. 
pinir, pinul-1, see penja. 

W6, see pykk-r ell. sml. ^cT, cuta, 
amts. 

pjobj see heib. 

m. en Tyv; pyfi, n. Tyve¬ 
koster. Sml. ri 1^, tåju, en Tyv 
(ei hos Wilson, men Journ. Asiat. 
IV'. Ser. T. VI. p. 159)*, zend. tåju, 

id.; oldpers. Kf-Ty. ‘^-5 got. 

piuLs, m. id.; t. dieb,id,; ags. 
pedf, id. Forbindelsen med 
tåj, at udstrækkes, er forineenllig 
den samme, som naar man siger, at 
Tyven er langfingret. 
pjon, see pjå. 
pjor-r, see tjur-r. 
pjosnir, see fjosnir. 
pjost-r , see pust-p. 
pir, see pjå. 
pirfiH, see pvera. 
pirla, see pvara. 
pirma, at skaane, bevare. Sml. 
d'p, at under slotte, bevare; deraf 
darrama, m. og n. Dyd,' 


Fromhed, Pligt)', tr, at sætte 
over; causat. at fore over, it. at 
bevare. 

pit eller pi5 eller it eller iS, pron. 
pers. 2 p. dual. / (to), synes sam¬ 
mensat af pi, forkortet af per og 
tveir, to. Sml. vit. Den ældste 
Form tor have været pyt og yt, 
eftersom y viser sig i Casus obl. 

Sanskr. ^^1, juvåm, I to; Ith. 
judu, m. judw i, f. id.; ags. git, 
id.; n. dial, did, I (om Flere). 

pjei eller pel, f. en Fiil. Sml. hind. 
UL^^, c il-nå, at gnide, skrabe, 

skrælle; russ. og slov. pilå, en 
Fiil; pol. pilnik, id.; t. feile, 
id.; oldht. fihala, id,; ags. feol, id. 
p6, conj. dog, alligevel. Sml. tu, 
conj. men, dog; got. pau, dog. 
pof, n. Valknmg; poefa, f. en stærk 
men forgjæves Anstrængelse; poe¬ 
fa, at valke. Sml. ^ du, at be¬ 
væge hid og did, at plage; Ith. 
tuba, Fildt. Sml. pvd. 
pofta eller potta, f. en Roerbænk; 
staaer maaskee i Forbind. med pof, 
som Sædet for den, der idelig be¬ 
væger sig frem og tilbage under Roe¬ 


ningen. 


poka Fj at bevæge af Stedet. Sml. 
nys anforte du. 

poka 11*9 f* Taage. Sml, tvac, 
at bedække, skjule. 
pokki I., see pågå. 
pokki II., see pak. 
pola, at taale; (doli, m. en Træl). 
Sml. rT» tu eller du, at taale, 
lide; gr. raAav, id.; (doOXo^, en 
Træl)', lat. tolerare, id.; got. 
pulan, id.; oldht. dolén, id.; t. 
dulden, id. Pott sml. tul, 

at lofte, veie. Sml. pjå. 
poll-r I., m. et Grantræe; poll, f. 
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Fifrr, Fyrretræer Navnet er maa- 
skee beslægtet metl rTFT, tala, m. 
et Palmetræe, formedelst Stammens 
Ilankhed. Goterne kaldte Palmen 
peika, der dog af Nogle oversæt¬ 
tes fichte, Begtræe; n. dial, tall, 
to 11, Fyrretræe ; f. et Gran¬ 

træer 

|)0ll-r 11., ni, en PæL Sml, Itt. dulti, 
en Pæl, en Tap (paa en Vogn, i 
en Baad}; lat. talea, en Green, 

|»or, n. Dristighed; J)ora, at vove, 
Sml. ) d'rs, at vove; d'arsa. 
Frækhedj Hovmod; hindust. |J.7, 
i^rv^yStolt; S‘dV3is, Selv¬ 

tillid; got. daursan, at vove; 
1 [jras, dristig*; gr. eller 

SapfysiVy at være modig; ^åppog, 
Mod, Dristighed; russ. ders^åtj, 
at vove; ags. dearran, id.^ oldht. 
gatur s t, Dristighed; holl. d ar¬ 
ren eller durven, at turde; fr. 
(se) t argu er, at trodse; eng. 
dåre, at turde, Sml. t r å s s, 
dreissa. 

Jor-gata, f- enhefarety hetraadt Vei. 
Sml. o nr, at gaae, at vandre^, 
eller cT^, tara, m. en Vei; pol. 
tor, en hetraadt Vei, 

|)0rn, n. en Torn, Spids, Brod, Naal; 
fyrnir, m. Torn, Tidsel. Sml. 
FT, tr, at gaae igjennem, eller 
dr, at sonderrive; Ul, dårana, 
n. Sdnderrivelse; russ. térnie, 
Torner; tern, Slaaeniorne; got. 
Jiauruus, m. Torn; t. dorn, id. 

|J0rp, n* Gye, Landsbye; pyrpast, 
at stimle sammen, Sml.? tur, 
at skynde sig; lat. turba, en uro¬ 
lig Skare; russ. derevnjæ, en 
Landshye; pol. derewnia, id. 
(hvilket Mrongowius udleder af de- 


revvno, Træe, paa Grund af Træ¬ 
husene); t. dorf, id.; got. paurp, id. 
porri, m., 1. Hovedstyrken, eller den 
ypperste, fornemste Deel af Noget; 
2. Navnet paa den forste Maaned, 
i den historiske Tid Januar, men i 
forhistorisk Tid upaatvivlelig den 
Maaned, som begyndte med Foraars- 
jævndogn, da Solen er i Vædderens 
Tegn, En Vædder kaldes nemlig og- 
saa dorri, q. v. End mere bestyr¬ 
kes denne Mening derved, at Maane- 
den ogsaa kaldtes hrut-månub-r, 
af hriit-r, en Vædder. I oldpers. 
Indskrifter nævnes en Maaned fura- 
våhara; men man veed endnu ikke 
at angive, hvilken den var i Ordenen 
hos de gamle Persere — Ilawl. p. 220. 
— Den sidste Deel våhara svarer 
til pers. jl^j, behar, Foraar, Vaar. 

Sml.? d'ur, f. hvad der er foran, 
den forste Plads, Panden; hindust. 

d'ur, Begyndelse, Sml. fordv- 
rig't «:6. 

O O 

Jorsti, ni. Torst; pyrsta, at tdrste, 
Sml. FI ^5 tarsa, Torst; FT^ trs, 
at tdrste; hindust. tis, Torst; 

\^, tisnå, id.; tirås, id.; 

beng. trisnå, id.; pers. tis, 

id.,* afgan. dér s, tor sti g; 

«• 

Ith. trokszti, at tdrste; t. durst, 
Torst; eng. thirst, id.; thrist, 
id.; n. dial. tyst, tdrstig. Sml. 
Ji e r r a. 

|l6t, n. et Vindpust, it. Fremfusen¬ 
hed. Sml. ^ d'u, at ry.ste; 
d' u k a, m. Vind. Sml. |) e y s a, 

pysja. 

potta, see pofta. 
pottast, see pykkja. 
potti, see pykja. 

prå-r , adj. ,sti vs in det; p r å 11 a , at 
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trætte^ kives; pr as, n. Kiv^ Trætte; 
præta, f. id.; præsur, f. pi. id.; 
prjot-r, m. et haardnakkent Men¬ 
neske^ pi'eyja (præs. pråi), at 
savne^ længes; streig'-r, adj. van¬ 
skelig; pver, adj. siiv^ egensindig ; 
prjdzk-r, stiv, uhdielig. Siul. 

d'rii, at være fast; ags. præ¬ 
st an, at plage; sk. thra, gjen- 
stridig; fr. dial. traviau, trætte- 
kjær. Sml. tråss. 
pråS-r, m. Traad; at bringe 

Traaden igjennem Naalediet. Sml. ? 
dr åg, at udstrække; (hindust. 

j ^ tår, Traad, især Metaltraad ); 
dor, Traad; t. draht, id.; 

eng. thread, id.; ngr. rpa, Guld- 
og Solvtraad, Sml. terra, draga. 
pramma, at traske; prem-r, m. en 
DbrtærskeL Sml. dram, at 

•s ' 

gaae. Sml. prom. 
pras, pråtta, see prå-r. 
prauka, at vedblive, vare længe. Sml. 
d'ruva, adj. vedvarende, t. 
dauern, at vedvare. 

praung-r, adj. trang; (strengja, 
hinde liaardt)\ drengja, gjore 
trang^ trække sammen ; p r e ngj a, 
at trænge, trykke; prongvir, m. 

en Fiende (poet.). Sml. ris(> tang, 
eausat. at treenge, sammentrænge; 

A A 

hind. , tang, trang; pers. 

tereng, en trang Vei; 

tereng-iden, at binde Bæltet 
trangt om, it. at trænges, trykkes; 
Ith. tankus, tæt, tæt sammen- 
staaende; got. preihun, at trænge; 
t. drången, id.; eng. throng, id. 

praut, f* et besværligt Årheide (for- 
raeentlig især ved sin lange Varighed, 
ligesom prautgoh-r, trofast, eg. 
vedvarende r/orf); preytt-r, træt 


Sml. dVuva, adj. vedvarende, 
evig; ags. prdht, strængt Arbeide; 
eng. drudge eller trudge, at 
arbeide strængt; slav. trud, Ar¬ 
beide; russ. trud, Mbie, Besvær¬ 
lighed. 

prefa, atkive, trætte lidt Sml. 
drp, at være overmodig, it. at 
plage. 

pregia-n, adj. stærk; prek, n. svært 
Arbeide, it. Sindsstyrke, Stand¬ 
haftighed; prdtt-r, m. Fyrighed, 
Styrke, Standhaftighed. Sml, 
dV, at holde ved, at haandhæve; 

drag, at være dygtig, diie- 
lig; ags. præc, Kraft, Mod; sv. 
trak, mdisommeligt Arbeide. 
preifa, at berbre. Sml. d'r, at 
holde. 

prekk-r, see dregg. 
prem-r, see pramma. 
prengja, see praung-r. 
prenn-r, see pri-r. 
preskja, at tærske. Sml. d'rs, 
atslaae; got, priskan, at tærske; 
oldht. dr es c an, id.; skot. trash, 
at slaae. 

preyja, see prå-r. 
preytt-r, see praut. 
pri-r, m. prjår, f. prju, n. Talord: 
tre (3); prilii, tredie; prenn-r, 
tre hver; prisvar, tregange. Sml. 
IF’ tri, tre; nom. traja, in. 
irr^, tisra, f., trini, ii. tre; 

grfhj, t rtija, tredie; \^tris, 
tregange; zeud. tri, tre; gr. 

rpsig, id., lat. tres, id.; got. preis, 
id.; russ. tri, id.; ags. pry, id.; 
eng. three, id.; thriee, tre¬ 
gange. 

priDi, et at Odins Tilnavne. I Hoe- 
fer’s Zeitschr. f. d. Wiss. d. Spraehe 
I, S. 289 lig. gjdr Kulm i en Artikel 

47 
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om Aptyas og Tritas opmærksom paa 
Ligheden mellem Odins Tilnavn pri5i 
og den indiske Mythe om Trit as, 
hvorom der berettes, at han tillige¬ 
med Ekatas og Dvitas befandt sig 
i en vandlos Orken og plagedes af 
Torste; da steg Trit as ned i en 
Brond, som de fandt, drak og rakte 
Vand op til de ovrige; men, da de 
ovrige vare bievne lædskede, lagde de 
et Hjul over Bronden, saa at Trit as 
ei kunde komme op. Paa andre Ste¬ 
der erklæres Trit as identisk med 
Indras, Luftens Gud. OmOdinn 
hedder det paa den anden Side, at 
da han forlangte at drikke af Mimirs 
Brond, maatte han efterlade sit ene 
Gie som Pant. Sml. Grimm deut. 
Myth. S. 148. Ogsaa i Zend nævnes 
f rita som Guddom, og dernæst som 
Helt. Cfr. die Sage von Feridim in 
Indien und Iran — von Dr. R. Roth, 
i Zeitschr. d. d. morg. Gesellsch. 
2. Bd. S. 216 flg. Die Sage von 
Sam und das Såin-name, von Dr. 
F. Spiegel — ib, 3. Bd. S. 246. Og¬ 
saa Zsvg bar Tilnavnet rpkog. 

prif, n. pi. Lykke^ Held, it. Paapas- 
senhed ; prifin-n, adj. mandig, 
af mandigt Udseende, Sml. 
trp, at være tilfreds, forndiet; 

drp, at være glad; 
drpra, adj. kraftig, stærk, stolt; 
zend. drvo (i Sammensætn.) beva¬ 
rende, beskyttende; fru, at nære, 
beskytte; gr. vpsysiv, at nære, it. 
at voxe; Uh. t arp ti, at trives; 
oldht. triuuit, excellet (pollet, flo- 
i'et) — Graff V, 471 —; holl. tier, 
Trivelse; slav. sj-dravj, sund, 
frisk. 

prifå, at gribe, snappe. Sml. d'r, 
at holde. 


prima, f. Kamp. Sml. 
at plage , pine; skot. trim, at 
prygle. 

prjota (pryt, praut, protin-n), 
at mangle, fattes, ikke strække til; 
pr o ta, id.; ^voi, n, ^mægtighed, 
Raadvildhed. Sml. truti, f. 

Tab, it. Tvivl, Uvished; beng. 
truti, Mangel. Sml. pvera. 
prjozk-r , see prå-r. 
prista, at trykke, tvinge. Sml. 
d*rs, at betvinge, kue; eng. thrust, 
at trykke; skot. thrist, id. 
pro, see trog. 

préa, atfordge; proast, at voxe, 
tagetil; prdskast, at voxe, Tnod- 
nes. Sml. trh, at voxe, tiltage. 

prok, n. et ubehageligt og kjedsomme- 
ligt Ophold. Sml. , d'ruva, adj. 
vedvarende, fast; slav. vz-dru^- 
iti (Rod drug), at fæste; oldpreus. 
druktai, fast. 

pro-r, m. en Bropæl. Sml. d'ru- 
va, adj. fast, faststaaende, it. subst. 
m. en afhugget Træstamme; hind. 
d'rub, Polen (d. e. Pælen, 

hvorom Himmelen dreier sig), 
propregn, see drjupa. 
proskast, see pr6a. 
prot, see prjota. 

proti, m.Hævelse, Knude; prutin-n, 
adj. opsvolmet,hoven; prun-gin-n, 
adj. id. Sml. drh, at voxe, 

tiltage, hvoraf^, drd*a, tyk. 
prott-r j see pregin-n. 
pruli-r, adj. stærk, vældig. Sml.? 
dVuva, ^A].fast, varig, vis; 
eller drd'a, adj. haard, fast, 
stærk. 

prulia, see dr6 s. 

pruga L, f. en Viindrue. Sml. ^ItII, 
d r å k s å, f. en Viindrue ; beng. 
drdkja, id. 
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firnga II., at (true), tvinge, behandle 
voldsomt^ trauSa, at tvinge, Sml. ? 
druh, at hade, at ville skade; 

r 

zend. drugj id .5 (ell. targ, at 
dadle, skjælde; causat. targaj®, at 
true; hindust. i, daråu-nå, at 

skrække)-, Itt. draudét, at true; 
oldpreus. d r a u d, at true; eng. 
threaten, id .5 t. drauen ell. dro- 
hen, id. Sml. draug-r. 
priima, f. Torden ; p r u m a eller 
prymja, at tordne, Sml. 
drnliu, m. Tordenkilen; fr. d. tru- 
mutu, Stoi, Larm, 
prungin-n, prutin-n, see pro ti. 
trykkja, at trykke, Sml.? beng. d'åk- 
kå, et Tryk, Sml. pruga. 
præPa, see pråb-r. 
prøla, at trælle, forrette Trælle-Ar- 
heide. Sml. trad, at stræbe, 
at være virksom; ags. præl, en 
Træl, Slave. Maaskee dog beslægtet 
med draga, q. v.; got. pragjan, at 
lobe, 

præsur, præta, seeprå-r. 
prhni, f. Bredde, Rand; strimil-1, 
m. en Stribe, Strimmel. Sml. Hft, 
t a r 1 , f. Borden paa en Klædning; 
hindust. tar, Bord, Rand; beng. 
d'år, id. 

prhngvir, see pr aung-r. 

I>U, pron. pers. 2 p. sing. du. Sml. 
^, tVaui (Thema ^, tu), du; 
zend. tum, id.; gr. axj, id.; lat. 

tu, id.; got. pu, id.; russ. tji, id. 
pufa, f- Tue, Sml. beng. tuba, 
en tæt sammenvoæen Græsklynge; 
hindust. fiiå, en Klump; eng. tuft, 
en Qvast, en Bundt; 11 . d. tubba, 
en Tue; tu va, a« sætte op i en Top, 
gjbre hoit i Midten, Sml. topp-r. 
pUkla, at fble paa, have imellem Hæn¬ 
derne, Sml. hindust. dabl- 


ånå, at bevæge hid og did; n. dial. 
tukle, at befble, især med Bibe¬ 
tydning: at tilsmudse, 

pumal-flng-r, m. Tommelfinger, Sml. 
beng. duma, tyk; russ. djuim, en 
Tommelfinger, it. en Tomme; oldht. 
dum o, id.; ags. puma, id. 
pumbast, see dum bi. 
pumbi, see dramb. 
pund, f. et Harnisk, Pandser, Sml. 
t'ud, eller tutt, at 

skjule, bedække, eller maaskeerlH^l, 
tanutra, n. et Harnisk, Pandser; 
ags. tud, et Skjold. 
pund-r, m. en Bue, Sml. tund, 
at være krum, bbiet; tun, at 

bbie, eller d'anu, m. en Bue, 
Sml. pomb. 

pung-r, adj. tung, vægtig. Sml. i en 
hindust. Almue-Dialect, en Art Kjel- 
trings-Sprog: tunge o, vei! (Impe- 
rat.) — Elliot, p, 207, note. Sml. 
sokkva. 

pUUn-r, ^^],tynd, smal; tengla, f. 
et Beenrad, it. et af 3Iaverhed ud¬ 
tæret Dyr; pynd ell. pind, f. Mel¬ 
lemgulvet ; p y n n a, at fortynde, 
Sml. tanu, adj. tynd, liden, 

smal; tan, at udstrække, ud¬ 

spænde; osset. fæ næg, tynd, fiin; 
russ. tonkij, id.; tonje, tyndere; 
slov. tének, tynd, 
pur-r, see perra. 
purba, purfa, see pvera. 
purka, see perra. 
pust-r I., see dust. 

pUSt-r II-, m., 1. kold Luft, Vind; 2. 
Haardhed, Barskhed; pjost-r, id. 
Sml. ^rr ^5 tusåra, adj. kold, it. 
subst. m. Kulde, Frost; beng. tu- 
sar, id.; hindust.jLl, tusår, id. 

pdst-r III., m. en Tærskestnv, Sml. 

1 d 11 h, at slaae, 

47 * 
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f)USnnd, Talord: tusinde (1000); 
pushundraS, id.j synes sammen¬ 
sat af tug-r, et Antal afti^ og hun¬ 
dr a5, hundrede^ ligesom 
dasasata, d. e. ti~hundrede eller 
tusinde; Itt. tukstots, id. Imod 
saadan Derivation gjores vel den Ind¬ 
vending, at ti^ got. taihun, skri¬ 
ves med uaspireret t, medens thu- 
sundi har aspir. th. Men deels hol¬ 
des de aspirerede og de uaspirerede 
Bogstaver ikke med uboielig Stræng- 
hed fra hverandre under Orddannel¬ 
sen, deels kan man tænke sig Aspira¬ 
tionen i J), th, overflyttet fra næste 
Stavelse, i det h (Aspiraten) der er 
falden hort, ligesom i Græsk for 
rpjjj'-g, åårspov for ro Ivepov, sanskr. 

, Botsjate, fut. secund. af 
bud', d'aksjati af 

dah. Pott mener, at man ved 
det Itt. tukstots (1000) henvises 
til Verbet tukt, at svulme. Der er 
derimod mange Sprog, som udtrykke 
tusinde ved 10 x 100, saasom Kanskoi, 
Assanisk og Ostiakisk i Sibirien, 
Tseherkessisk, Keltisk, Mozabi og 
Haussa i Afrika, Zigeunerne i Ungarn. 
— Cfr. Pott Zåhlem. S. 52, 53, 85, 
99, 113, 115, 212. 
två(p væ, |»v6 ell. p6, pv eg i n-n), 
at vaskey toe; pvagna, at vaskes 
ild; pvegil-1, m. en Vaskeklud; 
pvæla, at udvaske; pvæli eller 
pvætti, n. Lud, it. Vaskevand; 
pvætta, at vaske ndiagtigen; 
pv6tt-r, m. Vask, Sml. 
tv ak s, at skave ^ gnideri eller) 
d'åv, afvaske, afvaske; prakr. 
i præs, d'oadi, han vasker ; 

hindust. d'6 -nå, at vaske; 

d'db, Vask; beng. d'6 -an, 
id.; d'aut karan, id.; got. pvahl, 


Bad; pvahan, at vaske; oldht. 
dwahan, id.; holl. dweil eller 
feil, Skureklud; ags. pweån, at 
vaske; pweal, en Vaskerplads; 
fr. dial. to ail le, et Haandklæde; 
doui, Vaskeplads, 

pvara, f. en Stikke til at rare Noget 
om med; pvari, m. Deig, sammen'-- 
rullet i lange Klumper; piril-1, m. 
en Visp; p i r 1 a, at dreie omkring. 
Sml.? dVr, at krumme; ngr. 
T^ovpXL^SLV, at vælte^ rulle; gr. ro- 
pvvrj , f. et Redskab til at rare om 
med; lat. turunda, Deig, sammen¬ 
rullet som i lange Snorer; russ. 
t V o r i t j, at rbre om , it. at knade ; 
oldht. dvveran, at rore om, blan¬ 
de; n. dial. tvare eller turu, et 
Redskab til at rbre om med; turu I, 
en Kjærnestav ; ags, p \v i r i 1, en 
Kjærnestav, Visp; fr. d. turet, 
Kjærnestav. Sml. turna. 

pVegil-1, see pvå. 

pveit-r, m. et Stykke Jord, Eng eil. 
Ager; pveiti, n. en ringe Mynt. 
Sml. tud, afbryde ell. skjære 
istykker; holl. duit, en ringe 
Mynt; eng. doit,id.; ags. pweo- 
tan, at af skjære; n. dial. tveit, 
en Spaan, Splint; tveite, at klove 
(en Stok) efter en lige Linie; skot. 
doit = Yia af en eng, penny. 

pveng-r, see pvinga. 

pver, adj. som gaaer paa tverts, it. 
tvær, stiv, egensindig; dverg-r, 
en Bjælke, Tverbjælke, Sml. 
tiras, adv. tvertsover, it. bagvendt; 
cT, tr, at gaae tvertsover; beng. 
terå, tvertsover; got. pvairh-s, 
vred; skot. thorter, paa tverts; 
fr. å travers, tvertover. Sml. 
prå-r. 

Ipvera (pverr, pvarr, porrin-n), 


I 
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at mangle^ aftage; parfnast, at 
mangle; purfa, at hehove; per- 
fil-l eller pirfil-l, m. en Betler; 
p e r m a s t, at fattes ; p 6 r f, f. Trang^ 
Mangel; purSa, f, id. Sml, zend. 

at betle; drivi, m, en Bet¬ 
ler; darevika, id.; pers. 

d e r V t s , fattig ; arm. 
f a r in a n f a j, id.; arab. , t a- 

r i I) a 5 at blive fattig ; got. p a u r- 
ban, at behove; parba, m. en 
Trængende; ags. deorfan, at lide 
Nod; pearf, Nod^ Mangel; pur- 
fa u, at behove; steorfan, at om¬ 
komme; eng. star ve, at lide Nod; 
holl. derven, at savney fattes; 
slav. trjæbovati, at trænge iil^ 
have Behov; slov. tréba, nbdven- 
dig, Sml. prjdta. 
pvi eller pf, adv. derfor, Correlat. 
til hvi, q. V. Oprindeligen er det en 
Casusforin (Instrumental) af det dem. 

pron. s a; hindust. , Bi, derfor ; 
got. pe, instruin. af pata. See min 
Afliandl. om Pron. relat. 
pvinga, at tvinge, plage, gjore Ondt; 
pveng-r, m. en Skore^n. Sml.? 

tvaks, atgjore tynd, skrælle^ 
skave, eller 3? du (præs. dun o ti), 
at plage, ængste, volde Smerte; 
ags. pwingan, aftvinge; pwang 
“ eng, thong, en Rem; t. zwin- 
g e n 5 at tvinge. 
py, see pjA. 

pybbast, at være stiv, haardnakket, 
see sta. 

pyba 1-5 see på I. 

pyba 11-5 at fortolke, er maaskee be¬ 
slægtet med foregaaende, i det man 
har anseet Fortolkningen som en 
Smeltning af den liaarde Skal om 
Meningen, eller maaskee, som Munch 
— Annaler for nord. Oldkyndigbed, 


1848, S. 219 — udleder det, af 
pjdb, Folk, altsaa: „at gjore al¬ 
mindelig for Folket.” Sml. dog 
dudd, at gjætte Ens Mening. 

pybi, see heib. 

pyfi, see pjof-r. 

pykja eller pikja (pykki, potta, 
pott), at tykkes, mene; pdtti, 

m. Tanke, it. Stolthed. Sml, » 
dr s, at see, it. at mene, tykkes; 
gr. dox££v, at synes ; ags. t i h i a n, 
at tænke; pine an, at synes; got. 
pugkjan, id.; Ith. dingdti, id. 
Sml. pekkja, pånki. 

JykJya, at vredes, fortornes; pot- 
tast, id.; pægja, at fornærme, it. 
dadle; stugga, at være fiendsk 
imod, at afskye; stygga, at for¬ 
nærme, gjore vred; stygg-r, adj. 
haard, vild. Sml. cik, at 

vredes, at blive fortornet, eller) 
dus, at fornæ.rme, fortorne; 
Ith, tyezia, Trods, Fortomelse; 
gr. erv^tXv, at af sky e, hade, hvil¬ 
ket Benfey — I, 1. S. 415 — henfb- 
rer til st'iv, at spytte; — 

holl. stug, haard, halsstarrig; n. 
dial. stegg, et frastddende Væsen, 
Udseende, som indgyder Frygt. 

Jiykk-r, adj. tyk, tæt, it. mark; pjd, 

n. Lend, Arts. Sml. tiv, at 

vcere tyk, stor, corpillent; hindust, 

fuk, tyk, storknet (om fly¬ 
dende Sager); o 15^? dakkan, id.; 

cakkå, tyk Melk; arab. 
tsakuna, at være tyk, tæt; slav. 
tuden, feed; Itt. tukt, at svulme; 
tukls, feed, tyk; tukt, at blive 
feed; ags. peoh, Lend; pie, tyk; 
t. dick, tyk; eng. thick,id.; n. 
dial. digjen, om Melk, som be¬ 
gynder at blive tyk. Sml. dig-r. 

pynd, see punn-r. 
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5y-r, see ]^jå. 

5yrja, at Ue^ flyve, Sml. tur, 
at ilcj haste; russ. turitj, at til- 
skynde; skot. tour, at ile; hebr. 
"inT, då har, id. 

- T ^ 

Jiyrnir, see porn. 
pyrpast, see porp. 
pyrrin-n, see perra. 
pyrsta , see porsti. 
pys, see pausn. 

pysja? at brydef styrte frem, Bopp 
sammenl. tas, at kaste^ at 

bevæge sig med Hæftighed; eng. 
to SS, id. ^ oldht. do son, id.; n. 


dial. dusa, at bryde, styrte frem, 
Chr.; tossa, at drysse, vdstrbe, 
Sml. peysa. 
pægja I., see pykkja. 
pægja n.j see pågå. 
pærur, f. pi. et Stykke Kjod af et 
slagtet Dyr, Sml. dr, at son- 
derrive, rive i Stykker, 
pæfa, see p 6 f. 
pbkk? see pakka. 
p6ll I.? see poll-r. 
pSll IL, see do 11. 
pOmb, see pemba. 
pflrf, see pvera. 



æ, see ei. 

Sa, see å 111 . 


IBS, f. (vena). Sml. ? gr. 

den store Slagaare; apryjpta, Puls- 
aare, hvilke af Benfey — 1,1. S. 85 
— udi. af vrd', at voxe, at 
stige i Holden; oldht. ida, en 
Aare (i Træe eller Steen); åd ara, 
en Aare (i Legemet); armen, 
er ag, id. Til Sammenligning frem- 
byder sig dog ogsaa , i då, f. 
et rorformigt Kar i Legemet, en af 
Livsaandens vigtigste Canaler, nem¬ 
lig den paa hoire Side (Wilson); 
arab. ijåd, e« Aare. 


æbi 1., adv. særdeles meget,^ Sml. 
a d'i , præp. og præf. betegnende 
en hdiere Grad, Fortrin, saavel hvad 


Sted, som Egenskab og Mængde an- 
gaaer; ad'ika, mere, Sml. 

6 Sum. 


æSi 11 ., see dSr 1 . 

æSra, at frygte. Sml. ^5 dr, at 
frygte, hvoraf åd ara ^ m. 

Ærefrygt, 
æfar,' see df II. 


æfi, f. Levetid, Alder, Sml. 
åju, m. og n. Levetid, Alder; zend. 
;o»^A 3 Ao? jaové, vedvarende, stedse 

— J. asiat. III. S. T. X. p. 11; — 
osset. afon, Tid; gr. atøv, id.; 
lat. ævum,id.; got. aivs, m. Tid, 
lang Tid; holl. eeuw, Tidsalder. 
Sml. ei I. 

æf-r eller æf-r, adj. hæftig, lidenska¬ 
belig, it. ophidset, see obba, eller 
sml. ivas, Iver, Heftighed; 

n. dial. ivra, at ophidse, opægge, 
aøgi-r, m. Havet, Soen, Sml. 
ahi, m. Soe — Westerg. (ei hos 
Wilson); — ags. egor, id. vSkulde 
ægi-r være den rette Skrivemaade, 
henhorer det til dga, q. v. Sml. å 11. 
og agast. 
æla, see 611. 

ær, pi. af å IV*., q. V. ^ 

æra, f. Ære, Hæder. Sml. 3^* arh, 
at hædre; arhja, ærværdig; 

zend. airja, id. — Yacna 1. 

p. 326; — arega. Pris — ib. Nott. 
p. 41, 50; Alph. Z. p. 85 — ereta, 
hædret, æret — Ya^na p. 473-74; 
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beng, åråd'and, ags. 

arian, at ære; t. ehre. Ære; 
oldht. erchan, ypperlig, 

JBr-r, adj. aarlig^ see år II. 

æs, see 6 s-s. 

SSa, see agg. Nogle skrive æsa, 
der, om Skrivemaaden er rigtigere, 
tor være beslægtet med usli, q. v. 

SBSka, see år I. 

æskja, at fordre , hegjære , æske; 
æsta, id. Sml. ^ 1^? jåc, at for¬ 
dre, forlange; ags. acsian, id.; 


æUa, æOra, see db-r III. 
æbi, see db-r II. 

æbri, adj. hdiere ; æ b s t - r, hoiest, 
Sml. uttara, adj. hdiere. . 

ægi-r, see ægi-r, 

ægja , see dga. 
æpa, see dp. 
æri, see år I. 
ærin-n, see yrin-n. 
ær-r, adj. afsindig, rasende; æra, 
at bringe i Raserie; drar, m. pi. 
Galskab, Afsindighed, Sml. 8^ 
arati, m. Vrede, Lidenskab; pers. 
^j\, ard, id.; yrven, vred- 


dblast , see aub-r I. 

6f, ved Omlyd = af, q. v., f. Ex. df- 
und, Avind, af af + und, see 
u n a. 

dflngr , see abl. 
fifra, see obba. 
fifug-r, see opa. 

6gli-r, m. en Slange; (edla, f. id.; 
eybla, f. id.). Sml. ahi, m. 

en Slange; Ith. angis, id.; Itt. 
ohdse, id.; lat. angvis, id.; gr. 
id,; Otterslangen. 


eng. ask, id.; oldht. eis con, id.; 
slav. iskati, at soge. Sml. dska. 
æti, see eta. 

ætla , at mene, holde for, it. foresætte 
sig, synes contraheret af akt la, af 
akta, q. V.; otlun, f. Mening, 
Forsæt. 

ætt eller ått (for akt) , f. Æt, Slægt 
Sml. 8^, akta, forenet, part. præt. 
af gaae; n. dial. 

ægt, Æt, Slægt, Sml. abal. 
æxl, see 6kk-r IL 


^ 91 ^ 0 ? osset. arre eller arra, 
adj. afsindig, vanvittig; russ. jar¬ 
li j , hidsig, vred; j a r o s t j, Rase¬ 
rie; lat. ira, Vrede; sp. airarse, 
at blive vred; ags. ierre, Vrede; 
sv. yra, at rase; n. dial. somn- 
ora, daud-ora, helj-ora. Sand- 
sesidshed formedelst Sovn ell. Døds¬ 
kamp; hovud-ora eli. hovud-6r, 
Svimmelhed, Sandsesldshed ; or na, 
at besvime; ur ven, forstyrret. 
æsa, see usli eller sml. db-r III. 
æskja, see dska. 
æxlast, see auk. 


5gn, see agn. 

Ogr, see ång-r. 

figra, see agg. 

okk-r 1.5 m. et lidet Bjerg. Sm\ 
aga, m. et Bjerg; gr. oxpe^, 
en fremragende Spids; ccKpcc, en 
Hdide, Bjergtop. Sml. egg. 

okk-r IL, en Vorte eller Hævelse; 
æxl, n. en Hævelse, Knude. Sml. 
pers. 5 ^ I, u g r e, en Knude i 
Kjddet. 

5knl-l eller 6kli, in, en Ankel. Sml.? 
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9^5 aksa, m. en Tcerning. Ro¬ 
merne havde samme Navn for Tær- 
ningen og Anklen, nemlig talus; 
Araberne ligesaa i ka’b. For- 


bvrigt betyder aksa ogsaa et Hjul^ 
hvorved det kan frembyde et Sam- 
menligningspunct med Anklen, som 
det Ledemod, hvorom Fodbladet 
dreier sig 5 got. agga, en Boining; 
ags. anclowe, Ankel; oldht. an- 
chal, id., hvilket Benfey — I, 2. 

S. 18 — udleder af 9^, aiik, at 

•s ' 

være krum, Saaledes hebr. 
qarsullim, Ankler^ af Dip, qæ- 
ræs, en Boining, Sml. oxl. In¬ 
derne kaldte Anklen ogsaa Fodens 

Skulder, anhriskand'a. 

•» 


61, n. Oly it. enhver stærk Drik; 
olld-r, m. Drukkenskab; æla, at 
kaste op; 6 l-r eller 61 vi eller 61- 
vad-r, adj. drukken, Sml. 9f^, 
al i, m. en berusende Drik; (hind. 
golå, en berusende 

ullu, beruset — Taylor under Art. 
Itt. allus, 01 ; Ith. alus, id.; 

blandt Slaverne findes Ordet kun i 

• • 

Karnthen og hedder o I, 01 — Pott, 
bor. litb. II, p. 42; ags. ealo,id.; 

holl. aal, stærkt 01; eng. ale, en 

•• 

Art stærkt 01; fr. aile, et Slags 

•» 

Oly uden Humle. 

olld, f. et Aarhundrede y it. en Olde¬ 
fader. Sml. vrdd'a, adj. 
mely bedaget, Sml. ala, ur5-r. 


dnibun, see am ban. 


6 nd I., see anda. 

ond II., f. en And, Sml.? Wly s nå. 
at vaske sig; lat. anas, anat-is, 
en And; Itb. an tis, id.; ags. ened, 
id.; oldht. an ut, id.; sv. anka, 
en tam Andy leder Tanken ben paa 
^ at svomme. 


6ng-r L, see ång-r. 

6ng-r II., pron., see engi. 

6nn , see anna. Sml. vinna. 

6 r I. eller aur, gen. otvar, f. en PUL 
Sml. 9^, ara, adj. hurtigy eller 

r 

9^ arv, at saarey dræbe; hindust. 

j\y år, en Pigy Braad; ags. åre- 

wey en Piil; eng. arrow, id.; got. 
arvazna, id.; gr. åpåtov, id. 

6r-r IL, adj. 7 ^asky redebond, gav¬ 
mild; 6 rfa, at tilskynde; orga, 
at bevæge lidet; 6 rbug-r, rasky 
virksom, Sml. 9^, ara, adj. hur¬ 
tig y rasky af r, at gaae; eau- 
sat. arpaj, at hensættey formeent- 
lig ogsaa at bringe i Bevægelse; 
zend. arvat eller a urvat, Idbendcy 
hurtig ; armen. a r a q, hastigy 

rask; tupinaipkit ardar-el, at paa¬ 
skynde; eng. yare, rask; arab. 
i^j\y arana, at være rask. 

6 r HL ell. err, n. et Ary en Skramme. 
Sml. 9 ^Hj arus, m. og n. SaaVy 

en Skramme; 9^» arv, at saare; 


hindust. vår, Saary Skramme; 

b b ^, a r å r å, Mærker efter krad¬ 
sende Negler ; armen, har- 

uad:^, et Avy en Skramme. 
or IV. eller er, et uadskilleligt Prajfix 
af doppelt Betydning; 1 . betegnende 
en Fraværelse iA\ev Mangely er en 
Variant af ur IIL, q. v., f. Ex. 6 r- 
d æ m i, en Ting , som, er uden 
Exempel; 6 rhefni, et Stedy hvor 
man ikke kan ankre; 6 r I e n d - r 
eller erlend-r, som. er udenfor 

Landet. Sml. vahir- 

d e s a, et fremmed handy Udlandet; 

vahirButa, som er uden¬ 
for y fordreven; 2 . betegn, en hoi 
Grad, megety f. Ex. orgamal-I, 
meget gammel; 6 ri i til- 1 , meget 
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liden; 6rJ>reytt-i*, meget træt- 
Sml. ^3^5 uruj adj. megen^ stor; 

urutåpa, stærk Hede; 
urusattva, hdihjertet, 

6r5, f. Grode, Frugt. Sml. 
vrdd'a, adj. fuldvoxen^ af vrd', 
at voxc. 

6r®Ug-r, adj. vanskelig (it. rask^ 
virksoni) , sammenl. af Pott — I, 
S. 10 — med gr. op^og, ret; lat. 
ardiius, vanskelig; sml. og osset. 
ur dik, opr eist. 

orfa, 6rga, see dr-r II. 

ork y 6 ift Kxstc* Sml# raks, 

« ^ 

at bevare; lat, arca, en Kiste. 

drla j see år I. 

ftrinul-l, see arm-r II. 

firn, see ari I. 

Srnir, see aur nir. 

6rt, f. en Krikand (anas minima). 
Sml. var at a, m. og f. en 

Gasse, en Gaas ; sv. å r t a, en And 
(anas qverqvedula); årta, anas 
crecca. Skulde det oldfr. c as nard 
= nyfr. c an ard være sammensat af 
Ord, svarende til gås + drt? 

fis, f- Sammenstimlen, Sammenlob af 
Mennesker. Sml. 5^5 as, at sam- 
mendynge, samle i Skare; n, dial. 
vase, en Flok, en Hob tætstaaende 


Mennesker eller Dyr^ utle, en stor 
Hob , en Flok, især af Qvæg. Iv. 
Aasen mener, at usle er en ældre 
Form. 

osla j see vast. 
fitlun, see ætla. 
fituH, see atal-1. 

fix I. eller fixi eller exi, f. Oxe. Sml, 
W, so, atskjærpe; lat. acuere, 
id.; gr, d^ivY), Oxe; got. aqisi, 
id.; ags. æx eller eax, id. Sml. 
egg IL, hoggva. 

8x II., f. den tætteste Deel af en 
Ting, it. Skuldrene; dxl, i. Skul¬ 
dre, Skulderblad, it. et Forbjerg; 
axla, at lofte eller kaste op paa 

Skuldrene. Sml. ansa, m. 

Skulder; prakr. , amso, id., 
eller 3Ti, aksa, m. et Hjul, il. en 
Axe; armen 9 nL.u f u s, Skulder ; 
osset. waks eller oksk ell. usqa, 
Skulder; afg. 6ka, id.; got. 

amsa, m. id.; oldht. uohsana, 
id.; lioll. ok s el. Armhule; Ith. 
aszis, en Axe; russ. os, id.; lat. 
axis, id, Sml. okk-r, 6kul-l. 
Benfey — I, 1. S. 352 — udleder 
axilla for uaxilla af vali, 

at bevæge. 
fixn, see ox. 
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Supplement. 


Ord, isser af det norske Almuesprog, hvilke ei ere antrufne 1 den 

ældre Literatur. 


aaln, adj- Sml. ul, at 

brænde, 

ansa eller ænse, at agte paa^ have 
Opmærksomhed for. Sml. ane, 
at have Agtelse for. 

baka, at give Stryg. Sml. beng. beg, 
et Slag, Stod; eller Ordet er det 
oldn. baka, q. v., brugt billedligt om 
at varme Ryggen ved Prygl, 
balj, f- et Trækar for Vand, f. Ex. til 
Vask. Sml. beng. bal ti, id. 
balla, at svobe, indhylle; val la, at 
sammenrulle , sammenvikle. Sml. 

val, at skjule, indslutte, om¬ 
give. 

balse, adv. kluderagtigt. Sml.? ^Tr^, 
båla, uvidende, udannet. 
bande eller banna, at udstode Eder, 
er maaskee beslægtet med oldn. bin¬ 
da, at hinde i aandelig Betydning, 

eller sml. Band, at skjælde. 

bås I., Sladder, Stoi; vaas, n. taa- 
belig Tale. Sml. vac, etf tale; 

vås, at give Lyd;, slav. bas- 
niti, at sladdre, snakke; gr. jSdt?- 

id. 

bås IL, m. en Mester, Anforer. Sml. 

Bås vat, glimrende, subst. 
en Helt; sv. bås, adj. udmærket, 
fortræffelig. 
basma, see pasn. 


bauka eller boke, at rode, grave i Jor¬ 
den; bank, m. et udgravet Hul. 
Sml. bind. pdk, huul, gravet. 

baxa, at slæbe sig moisommeligen 
frem, Sml. pakk, at krybe. 
bekre, f. Kamskjæl, et Slags næsten 
kuglerunde Muslinger. Sml. va- 

kra, adj. krum, bolet. 
beste, at sye Ibseligt. Sml. pas, 

at binde. Sml. bast. 
bismer, m. et Vægtredskab. Sml. 
georg. 561966^^0, ba^mandi, id. 
(balance romaine); sv. besman, id. 
blekke, at uddrage Tjære afTræerdd- 
fZer, ved Hjælp af Ild. Sml.^sL Brg, 
at stege, riste. 
boke, see bauka. 
bokna, see boss. 
bollek, et nyfbdt Lam. Sml. 
bålaka, m. et Barn; bind. bålak, 
id., it. en Dyreunge; arab. 
bail, liden og svag. 

bom, i Ordet bomuld, holdes i Almin¬ 
delighed for en Forvandskning af det 
tydske b a u m, Træe ; men saavel det 
tydske baum i Ordet baumwolle, 
som det n. bom tor dog have en an¬ 
den Oprindelse, naar sees hen til, at 
Bomulden i Sprog, som ei kjende det 
tydske baum i Betydningen Træe, 
betegnes med Ord, som ligne bom 
i Ordet Bomuld- Sml. saaledes pers. 
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jloj, pumbøj Bomuld; georg. &69- 

. r 

66 ^ 0 ^ b3.nibB,ki9 id .5 srin. fttuJu£iu^f 
pambag, id.; osset. bambag, id.; 
gr. /36 /ji|3u^ 5 baade Bomuld og Silke; 
lat. bombyx, id. 

bOSS^ n. Stov^ FeieskarUj Avner^ Hd~ 
froe; bokna, at torres lidt; bos¬ 
na, id.; b 6 kje,id. SmI. bu¬ 
sa eller busa, n. torre Stilker 
og Skaller af Korn, Græs etc.; beng. 

busi, id.; arab. baisa, at 

blive tor; hebr. 12 ^ 3 ’, jabes, id.; 
sclilesisk bdcht, raaddent Straae, 
Zeitschr. f. v. Sp, I. S. 248. 
brik, en Pige^ som bruger megen 
Stads, Sml. bråg, at glimre, 
brising, m. Ild^ som St. Hansaftener 
antændes paa Bjerge. Sml. 

Brås, at skinne. 
but, ikke spids, Sml. hindust. 
Bdtå, id. 

bydlu, at sigte eller sælde det fine Meel 
fra det grove. Sml. Bil, at 

skille ad. 
bfikje , see boss. 

daare, at begynde at komme sig (om 
en Syg); dyrna, at blive stærkere^ 
faae mere Kraft. Sml. d'o r, 
at være rask^ frisk. 

dam, Blæst. Sml. , d'må, at 
blæse (f. Ex. til Ilden eller paa et In¬ 
strument); prakr. d'umå, id.; 

pers. dem. Pust., Aandedræt, 

doe, Svogre^ som ere gifte med hinan¬ 
dens Sostre; do ve, Pædre, som 
have sammengiftede Born. Sml. 

devr eller * deva, m. Æg¬ 
temandens Broder, hans yngre 
Broder; arm. dagr, id.; gr. 

id.; lat. levir, id.; russ. dé- 
V e r, en Svoger. 


dombe, domme eller dumbe, Stbv^ 

især det, som droftes af Korn. Sml. 

d'uma, m. Bog^ af d'um, 
at ryste ^ eller d'må, at blæse, 
dona, f* en Puglesnare. Sml. cT^ 
tan, at udstrækkey udspende; lat. 
tendicula, en Snare; oldht. do¬ 
ne, id. 

dorgen og drill, see dor. 

drust, adj. raskj flink. Sml. ^rf» 

d r u t a, rasky hurtig. 

dulen eller dylen, adj. drdi^ stbrre end 

man efter Udseende antager. Sml. 

r 

di'bj ut voxe^ tiltage; 
dirga, adj. lang; zend. darega, 
id.; gr. ooAiXOff, id.; bdhm. dlauhy, 
lang. Sml. oldn. drjiig-r. 
dunke, at stude. Sml. t^mg, 

at slaaej stode; hindnst. 

fonk-nå, at banke. 
dylen, see dulen. 

dfiie, at taale^ lide. Sml. du, 
(præs. du jate), id. 
dbr, præp. igjennem; dorgen, adv. 
ganskej aldeles; drill, m. Dril^ at 
bore med. Sml. rT^, tara, adj. 
gaaende over; tarala, huul; 

eng, through, igjennem; t. durch, 
id.; holl. do or, id. 

effen, just. Sml. evam, 

id.; hind. ,^ 1 , ab, id.; eng. even, 
id.; t. eb en, id. 

eise, conj. ligesom.^ ogsaa. Sml.? hind. 
LjIj aiså, saaledes; eng. as, li- 

gesom. 

fak, n. en Afdeling, Part (især et en¬ 
kelt Vindue). Sml. MTl, paksa, m. 
en Side, (eller HHl, Båga, m. en 
Deel)', arm. paq, id.; t. fach, 
en Afdeling. 

fjor i Adv. ifj or, d. e. t forrige Aar. 
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Sml. parut, indecl. forrige 

Aar, af^, para, prior; pers.jL, 

X 

par, forrige Aar, it. adv. i fjor; 
osset. fåre, ^fjor; gr. 7:épvat, id .5 
mht. vert, id. 

fleipe, flæbe, græde. Sml. vi- 

lap, at græde, klage. 
flygjel, m. Pleiel (at tærske med). 
Sml.? PVé? berore; gr. 

;rAr?< 7 a£tv (Rod atslaae; lat. 

flagrum, flagellum, en Svohe; 
oldht. flegil, en Pleiel. 
fort, adv. Imrtigen. Sml,? hind, 

purt, Hurtighed. Sml. oldn. fara. 
front, m. Pandehaar, den Deel af Ho- 
vedhaaret, som falder ned over Pan¬ 
den, synes beslægtet med lat. frons, 

front-is, Pande, der igjen er sam- 

•• 

mensat af ^ Bru, Oienbrgn.^ og det 
possessive Suffix vat eller vant, 
altsaa det Sted, hvor Oienbrynene 
sidde. 

fronte, f. Ct arrigt Fruentimmer, er 
formeentlig af samme Oprindelse, be¬ 
tegnende den, som rynker Panden. 
Sml. Brxikuti, en Pande- 

rynke, et Vredesblik; e. frown, id. 
ful, adj. listig, trædsk, Sml. beng. 
Bulaon, at forfare. 

gaas, f. en Skaal. Sml. kosa. 

in. og. n. et Drikkekar; kah- 

sa, m. id.; afg. kåsa, en Kop, 

Skaal; hebr. d^ 5 , kos, et Bæger; 
e. dial. cuskin, en Drikkeskaal. 
gamp, m. en Hest. Sml. gamb, 
at gaae. 

glatt, glat; giæt te, at glide. Sml. 
oldn. glya; arab. at po¬ 

lere; slav. gladiti, id.; golot, lis. 
glubsk eller gliip, adj. graadig, slug- 
vorren. Sml. lo lupa, adj. 

graadig, umættelig. 


g6m, m. den indvendige biode Deel af 
Fingertoppen; gumme, vo.et Slags 
Ost. Sml.? SRiPTFr, komala, adj. 
blod. 

gomme, f- en Hustrue, en gift Kone. 
Sml. srrfH, gåmi, en agtværdig 
Kone; sv. gumma, en gammel 
Kone. Sml. oldn. gumi. 
grina, Ut fordreie Ansigtet, grine; 
grinall, adj. barsk, suurseende. 
Sml. grnin, adj. stræng, 

barsk, hæftig. 

gro, f. en Padde; podda, f. id. Sml. 

krodapåda, m. en Skild¬ 
padde (eg. Brystfod, d. e. som gaaer 
paa Brystet); oldht. krota, en Pad¬ 
de; sv. groda, id.; zigeun. gråp 0 - 
do, id.; fr. crapaud, id. 
grue, at være meget bange. Sml. 
gur, at være frygtelig, it. at skrige 
af Forfærdelse; hebr. 1 :i^ jågdr, 
at frygte. 

grum, ^^}.kostelig, fortræffelig, præg¬ 
tig, Sml. guru, adj. vigtig, 

fortræffelig, kostbar. 

grosse eller grysja, at gyse; risua, 

id. Sml. hrs, atreise sig (om 

Haaret) ; hind ust. , h i r å s, 

Skræk, Frygt; lat. horrere, at 
gyse. Sml. oldn. hryggja. 

gumme, see gom. 

gut, m. en Dreng. Sml. pers. 

kudek, id. 

haap, n. Haab. Sml. hindust. 

c 6 p,id.; SV. hopp,id.; e. hope, 
id.; t. hoffen, at haabe. 

bag, Spot, Ironie. Sml. 717^ gagg, 
at spotte, udlee. Sml. oldn. håS 
(maaskee for hagb). 
harsk, bitter, bedærvet (om fede Sa¬ 
ger). Sml. beng. karkas, bitter, 
skarp. 
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harv, see hurv. 

bås i den Talemaatle, at faae Hås paa 
Nogen^ d. e. at betvinge ham. Sml. 
^rnr^ såSj at styre^ herske; arab. 

^ir, k aasa^ at betvinge; saasa, 

at styre; ags. hæse, en Befaling; 
lat. castigare. at tvgie; bohm. ka- 
xati, at befale. 
heksa, see hægste. 
hipen, adj. begjærlig^ havende Lyst 
til; synes at være en Art Desiderativ 
af hava, athavoy ligesom ^^^^5 ip- 
su, adj, begjærligy er Desider, af 
åp, at faaey at have. 
hdle, m. en langagtig Hbi imellem to 
Dale. Sml. kula, n. en Dyn- 
gCy en Dæmning. 

hospon, m. en Herrey især Huusfa¬ 
deren i Forhold til Tjenestefolkene, 
ansees i Almindelighed for en For- 
vandskning afHuusbonde, d. e, den 
i Huset boende. Det tor dog være 
et Sporgsmaal, om Ordet ei er be¬ 
slægtet med det russ. gospodj, en 
Herre. Sml. go, Land + mrl, 
pati, m. Herre. 

hurv eller harv, m. en Samlingy især 
i Talemaaden: hele HurveUj d. e. 
alt tilsammen (oftest foragteligt). 

r 

Sml. Hof, sarva, adj. heel; oldpers. 
haruwa, id.; zend. haurvatåt, 
Heelhed — Ya^na I. 162. 
hyre, at leie for Betaling. Sml.? 
kri, at kjobej (eller Brta, Ze«Vi, 
hyret, part. præt. af Br, at un¬ 
derholde^. 

hægste eller heksa, at spise med 
GraadighedogHast; hækjen, adj. 
graadig. Sml. sRT, g^ks, at spise; 
Baks, id. 

kalfata elL kalfatre , at tætte og tjære 
et Skib. Sml. hindust. kålå- 

r 


patti, Kalfatring, formeentlig sam¬ 
mensat af ^TTFT, kåla, sort, it. 
suhst. m. HarpiXy og HT, på, at 
bevare, beskytte. Den ostromerske 
Keiser Michael V. (1041 — 42) 
kaldtes KcdccfexTTjg, paa Grund af sin 
Kjærlighed for Sdevæsenet. 

kaut, adj. stolt, indbildsk; kyte, 
at prale. Sml. sautira, 

adj. stolt") \ fe, svi, at svtdme; 
gr. v.\j5og, Overmod. Sml. staut. 

kjaake, at sludre. vSml. éaks, 
at tale.^ fortælle. 

kjekla, at kivestrætte; kjeks, en 
trodsig Qvinde. Sml. éak, 

at modsætte sig^ modstaae; hindust. 
gagrå, Kiv, Trætte. 

kjerr, f. Krat, Buskuds. Sml. hind. 
går, Busk. 

•c 

kjese, at Idbe om (om Qvæget, der pla¬ 
ges af Insecter). Sml. hindust. 

ke:^, Hoppen, Syringen, Loben. 

kile, ni. saavel Kegle som Kile. Sml. 

kila, m. Stav; hind. 

kilå, en liden Nagle. 

kinka , at ryste Hovedet langsomt. 
Sml. cancala, adj. urolig, 

letbevægelig, skjælvende; Intensiv 
af c al, at ryste. 

kjolne eller kylna , f. et Tdrrehuus (for 
Korn). Sml. g val, at bræm- 

de; hindust. culhå, et Ild¬ 

sted; ags. cylne, Ovn; e. kiln, id. 

klid eller kli, n. Skaller af Korn, som 
udsondrcs, naar det males til Meel. 
Sml. kali, in. Skaller af det 

Froe, hvoraf Olie presses. 

klome eller klumme, at gjbre stum. 
Sml.? kl am, atvære træt, 

mat. 

kloyen, adj. kjælen, forkjælet, som 
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ikke taaler noget ondt, Sml. TcrT* 
glajj at være svag, bedrovet,^ 
knisa, at lee, især om dæmpet Latter. 
Sml. has, at lee; hind. 

hans-nå, id. 

koia, t en Hytte, Sml. kåjaj 

m. et Huns, 

kost eller kvost, m. en Qvast, Sml. 

slav. Itvost, en Hale, * 

kox, Len Skaal. Sml. kaksa, 
en Skaaly Vægtskaal; Itt. kaufs, 
en Skaal, Sml. g a a s. 
krabat, m. en slet Person, Sml.? hind. 

karåbåti, en letfærdig 

«« * 

Person, 

krig, f. Kanip, Strid, Sml. kr, 
at krænke^ dræbe ; arm. 1 v. 

Krig, Kamp, 

kro, f. den forreste Mave hos de korn- 
og froædende Fugle. Sml. kro¬ 
da, n.^ri/5^; beng. kror, id.; ags. 
croppa, Kroe; eng. craw, id.; t. 
kropf, id. Sml. oldn. kryfja, 
kropp-r. 

krodde, f. Ost, som er meget kogt: 
kry, at koge jævnt og sagte, Sml. 

^rT, sråta, part, præt. af sraj, 
at koge, 

kruse. Sml. pers. kyrese, kru¬ 
set Haar, 

kulten, raaden, Sml. kuf, 
at stinke, 

kute, at Idhe, skynde sig meget; kyte, 
id. Sml. gu, id.; guti, f. 
Hurtighed-, hoben, 
kvSBppa, at formindskes, tage af; 
kvæppen, adj, som let bliver ban¬ 
ge, Sml. kup, at være eller 
blive svag, 

kværv, Afkog af Græs, Blade eller 
Urter til Fode forQvæg. Sml. 
kura, m. kogt Riis, 


kyte I., see kaut. 
kyte II., see kute. 

lakke, at gaae, Sml. lak, id. 
larra, at reise sagte afsted. Sml. 

larvv, at gaae. 
leutug, adj., see lonta. 

lepje, f. noget \aadt eller Blodt, saa- 
som Skind, Klæder og deslige. SniL 
lip, at smore, kline, 

lopen, adj. opldst, smuldret, Sml. 
lu, at oplose, 

luke, at plukke Ukrud bort, Sml. 

lue, at plukke, pille. 
lunte, at være seendrægiig. Sml. 

FR*) luf, id. 

Ni 

lækker, adj. smuk. Sml. FT^, la- 

id. 

I6i, adj. uvirksom, spag. TFT, li, 
m. Træthed, Mathed. 
lonta Seg, at skjemte, spbge; len¬ 
tu g, adj. spage fuld, moersom, 
Sml. FT^ lad, at skjemte, spbge, 
eller ^1%, ranti, f. Spbg, Leg, 
ram, at fbrnbie sig; 
rana, Lyst, 

maka, at mage, lave, faae istand. 
Sml. hind. UL^, maéå-nå, at gjbre, 

bevirke; t. machen, id. 

mangla, at glatte vasket Linned ved 
at rulle det under en Haandrulle. 
Sml. mak (præs. mankate), 

at pynte, gjbre zirlig. 

mase, at knuse til Smuler. Sml. hind. 

UU, masal-nå, at knuse; arab. 

m a h a s a, gnide ; , m a’a- 

sa, at gnide stærkt. Sml. massa. 

me, pron. pers. vi. Sml. pers. U, 
må, id. 

menta, at berede Skind ved Bank¬ 
ning, Gnidning etc. Sml, 










in an f 5 at slaae^ it. at rore om, at 
kjærney at gnide. 

mj5g, toniy ledig. Sml. muc, 

at være loSy frie. 

mogjen, adj. moden. Sml. hindust. 
, mag, id. 

aisse, m. et natligt Spøgelse, Sml. 
nis, f. Nat; niså- 

cara, adj. vandrende om Natten; 
subst. m. en ond Aandy et Spøgelse. 

not, m. Foreningen af to Bræders 
Ender ved Indsnit, som gribe i hver¬ 
andre. Sml. nadd'a, part. 

præt. af *7^ nah, at hinde. 

palme, at begynde at blomstre. Sml. 

pallava, m. og n. et ungt 
Skudy en Greens Ende med nyt 
Lov. 

pasn eller basma, f. en Fed eller Af¬ 
deling i en Væv , indbefattende tyve 
Traade. Sml. pas, at bindey 
hindre. 

passe, at have Tilsyn med. Sml. 
pasj, at see; pali passami, jeg 
seer — Essai s. 1. p. p. 124; hind. 
, pas, Vagty Paapasning. 

peise, at prygle y pidske; speiss, f. 
et Riis. Sml. pis, at slaae; 
slav. bie, en Svbbe. 

penta , Buggjord til en Sadel. Sml, 
patta, Baandy Bindsel. 

pile, m. en tam And. Sml. Itt. pile, 
id.; esthu. pil, iiiterject. hvormed 
man kalder paa Ænderne. 

pimpe, at drikke ofte og megety er et 
Intensiv af pi, at drikke. 

pjuk, adj. morf/o«. Sml.?3^H, 

pukkasa, adj. lav^ ringe. 

podda, see gro. 

pria, at trække et Seil sammen i en 
Hast. Sml. pr? 'ecere rasky 
virksom. 
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puta, f- en Pude. Sml. hind. 

fota, en Pose, en Pung. 
pbs I., m. Kat. Sml. hind. puså eller 
pusi, id. 

pils II. f. en Poly et Hul fuldt af Vand 
eller Dynd. Sml. beng. pus kar in i, 
en Damy et Hul fuldt af Vand. 

pyk, adj. prægtig y stadselig, Sml. 
Bus, at py nte y pryde. 

pSla, Skaly Bælg, Frugtgjemme. Sml. 
val, at omgivey bedække. 

raa, at begynde paa. Sml. r aB, id. 
raake, at ramme y træffe. Sml. 

rak, at faae faty at naae. 
rådd, m. en SkarVy Skjelm, slet Men¬ 
neske. Sml. FT^, lad da, id. 
rasle, at frembringe en egen Lyd; 
ruska, id. Sml. ras, afgive 
Lyd; bras, id. 

risna, see gros se. 

rund, adj. Sml. ru tf (præs. 

ruhdtfe), atomringe; hind. 

rund-nå, id. 
ruska, see rasle. 

rftt, m. Klagemaaly *Sor^, it. en vran- 
teuy knarvorren Person. Sml. 
ru tf 5 at klagey være bekymret. 
ry, n- Berømmelse. Sml. cTPo, rud'i, 
f. id. 

\ 

sadd, vn Stymper. Sml. "517, s afa, 
m. en Taabcy Dosmer y Ledig- 
gjænger. 

sagl, II. rindende Spyt; sikle, at 
lade Spyttet rinde. Sml. hindust. 

siK, Spyt; arab. ^aga- 

la, at sprude (Spyt) ud af Mun¬ 
den; gr. atakovy Sagl. 

semper, adj. peen. Sml.? ^^^y 
s am b ara, adj. bedsty fortrinlig. 
sjangle, at rave og vakley som en Be- 
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ruset. Sml. éancal, luten-| 

siv af c al, atryste^ »aArZe. j 

Sjæten, adj. beskjæmmet. Sml. 
sad, at være ilde tilmode. 

Skdnk, ni. et Been (især Laaret). Sml. 
sT^, gangå, id.; beng. gangå, 
en Skinke; ags. scanca, et Skinne- 
been; oldht. scinca, id., it. Laar^- 
been; t. schenkel, id. Sml. oldn. 
skokul-l. 

Skjaltra eller skjoltra, at rave^ vakle. 
Sml. ksal, at ryste; 

skal, at glide^ snuble. 

skildra, at tegne^ afbilde. Sml. : 

éitr, at male^ tegne. 
skipa, at fortælle. Sml. sili, 

at tale. 

skjoltra, see skjaltra. 
skrinn, adj, mager, tynd, tor. Sml. 
^TtTJT, k stna, adj. id.; hind. 

* ” tf 

r/ A • 1 

cm, id. 

sletta, at drive, fyge, slænge. Sml. 
si af, at være slap, los. 

slump, m. en Lævning. Sml. hindust. 
sal up, en ringe Mængde. 

smila , at smile ; m y 1 a, id.; s m 6 r- 
blid, smilende blid. Sml. 

smi, at smile; smera, adj. 

smilende, leende; ags. smæra, 
IjUtter; Itt. fraaidét, at smile; skot. 
smirk, id. Sml. små. 

snild, adj. velvillig, godhjertet, ædel. 
Sml. snih , at være velvil¬ 

lig, venlig, hvoraf part. præt. fw^,\ 
snigd'a, venlig, kjærlig. 

Spann, n. et lidet Kar, Sml. slav, 
eb an, id.; æth. AÆi:, zafana, id. 

speiss, see peise. 

Spodde Seg, at skynde sig. Sml. 
spad, at gaae; gr. (srcsb^uv, at 
skynde sig; t. spuden, id.; eng. 
speed, id. 


sprite, at sprudle, siromme; spruta^ 
at sprude ; s p r æ n , en Strbm, 
Sprbit, Vandstraale; sprdita, at 
sproite, stænke. Sml. prs, at 
stænke, sprdite. Burnouf antager 
— Journal asiatiq. IV. Ser. T. V. 
p. 279-80 — at zend. (^a5?a5q)xa5?^, 

fra-spar-at, heiyåer repandre, at 
sprede = gr. (JKeipsiv, maaskee be¬ 
slægtet med sanskr. svar, at 

gaae. 

Sta(d), adj. stædig (om Heste}. Sml. 
T^, sfa, (i Sammensætn.) staaen- 
de; arab. satå, ikke at ville 

lystre Tbilen. 

Staak, n. Stbi, Tummel; stuka, 
at stbie. Sml. slav. stuk, Stbi, 
Tummel. 

Stakkut, adj. kort, stakket. SniL 
FcTT^, stoka, adj. liden. 

Staut, adj. kjæk, dygtig. Sml.? WT?, 
saut, at være stolt. Sml. kaut. 

stol, m. det Sted i Fjeldegnene, hvor 
Kberne om Sommeren samles for 
at malkes. Sml. sfala, f. 

og m. et Sted, især paa fast og tbr 
Grund, it. n. et Telt, en Hbi. 

sukke. Sml. hindust. sisak¬ 

nå, id. 

sul I. eller SUVl, m. tbrre (sjelden fly¬ 
dende) Levnetsmidler, som spises 
til Brbd. Sml. hind. sålany 

Kjbd, Fisk etc., som ædes til Brbd; 

0^0 ^ 

eng. d. sool, id.; arab. sag¬ 

bal a, at fbie Kjbd etc. til Brbd, 

Shl II., en Syl, Skomag er redskab til ai 
stikke Huller med. Sml. sula, 
enJernnaal, et Spid; , sala, 
en Tagg ellerPigg paa et Pindsvin); 
hind. UL, sål-nå, at gjennembore; 

(jiL, salåi, en Naal, hvormed 
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diensniinke anbringes under Oienlaa- tilte eller dilte, at trave miaat, Sinl.? 

til, at gaae. 


get; Jj sul, Spidsen af et Spyd^ 

en Torne^ arab. slsh\^ Spids; 

ngr. aov^Xl eller aouyXt, en Syl; slov. 
silo, id.; slav. suliza, et Spyd; 
oldlit. swila, en SyL Sml. saum-r, 

sund (nyt Ord), adj. frisk. Sml. 

sah, at være udholdende, taale, 

hvoraf part. præs. sahat for 

sahant, udholdende; sah- 

ja, n. Sundhed, god Helbred; gr. 

♦ 

sund; lat. sanus, id. 
surpa, see sorpe. 

svanger, adj. gravida. Sml. su- 
na, opsvuhnet, part. præt. af 
svi, at svulme, eller pers. 

sengin, tung; Itt. sunkus, id.; 
sunki moteriske, en svanger 
Kone. 

svinge. Sml. hindust. , Bang- 

• « 

nå, id. 

sorpe eller surpa, f. VegetabiUer op~ 
blddede i Vand, til Æde og Drikke for 
Qvæget. Sml. hindust. su- 

rap-nå, at Sbbe; lat. sorbere, 
id.; arab. s arib a, at drikke. 

taar, m. en Tave eller Trevle af Hor, 
Hamp eller Bast; tære, n. en Smule. 
Sml. T, dr, at sbnderrive. hvoraf 
dåru, adj. sdnderrivende; e. 
te ar, at sbnderrive. 

takke, f- en rund Jeimskive, hvor- 

•* 

paa Fladbrod steges. Sml. pers. 
takte, et Brædt, et Bord, en 
Planke. 

talk, m. Taterken, nærmest af det 
tydske tellerchen. Sml. hindust. 
J\^", fåli, et fladt Fad, en flad 

Talerken; fålå, et stort fladt 

Fad. 


tjor, n. et Tbire. Sml. hind. 
gor-nå, at binde, binde sammen. 

titte , at see (hemmelig) igjennem en 

liden Aabning, kige. Sml. hindust. 

•• *« 

Li? dit-nå, at see; dif, 

•• • 
et Oiekast, et Blik; Jlo-, éit, id. 

tobbe, f. en Hoppe. Sml.? tum- 

bå, f. en Koe med fulde Yver, som 
bor malkes. 

tol, n. en Melkedunk med bred Bund 
og smal Aabning. Sml.? 
doha, m. et Melkespand. 

tomling, m. et lidet Bæger. Sml.? hind. 
, c amli, en Betlers Skaal (a 

«. 

beggar‘’s cup). 

trove eller traava, at Ibbe hurtigt 
(men ikke i Galop — om Hesten). Sml. 
dru, at Ibbe. 

trut, m. Munden i en Stilling, som be¬ 
tegner Misforndielse, Flab, Snude. 
Sml. 16, tro ti, et Fuglencb. 

trOen, m. Djævelen. Sml. 6^I ^ Uf, 
d å r u n a, adj. frygtelig, forfærdelig. 

tue? at svindse frem og tilbage. Sml. 
^ du, at bevæge sig, ryste. 

tullet, adj. tosset. Sml. Ival, 
at være forvirret. 

tære, see taar. 

tos eller taUS, f. en Pige, især af ringe 
Siand, tildeels et foragteligt Udtryk. 
Sml. , dåsi, en Tjenestepige, 
en Trælqvinde; dåsa, m. en 

Tjener, Træl; hindust. d o s i s a, 
en Pige. 

vaak, m. et Spædbarn. Sml.? 
vås, at græde, jamre sig; lat. va¬ 
gir e, id,; hebr. båkå, id.; eller 

T T ' 

see veika. 
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vaas, see bås- 
valla, see bal la. 

veika eller vækja, f- Pige. Sml. 
Itli. waikas , en ung Karl; pi. 
w a i k a i 5 unge Folk (ogsaa om 
Piger). 


veit, n. Koe^Luus^ el Slags meget 
smaae Insecterj som opholde sig i 
Haarene paa Hornqvæget. Sml. 
kitaj m. et Insecty en Larve, 

^QSe? see ansa. 


Tillæg og H e 11 e I s e r. 


Til S. 2. L. 3. Efter „Indforelse” til- 
fbies: efter lidt.” 

Efter at Begyndelsen af mit Manu- j 
script var sendt til Wien^ besluttede 
jeg at tilfoie en Deel arabiske og 
æthiopiske Ord til Sammenligning. 
Dette er Aarsagen til, at det æthiop. 
Alphabet i Fortegnelsen savnes, saa- 
vel som de Bogstaver af det arabiske 
Alphabet, der ei bruges i det Persiske 

og Hindustanske, saasom et skarpt 

,S', cli? et læspende th, og et blodt 

,9 eller t,. 

i Alphabeterne er Folgende at be¬ 
rigtige : 

S, 2. Armen. ^ udtales som je. 

S. 3. Zend = q, georg. ^ = g. 

S. 4. — d’h og ^ = thr. 

S. 5 ikke 3 , men = georg. v. 
ikke men *3 = georg. s. 
nederst skal z og bytte Plads. 

Fordvrigt bemærkes, at nogen Uenig¬ 
hed endnu finder Sted angaaende en¬ 
kelte af de oldpersiske Bogstavers 
rette Lyd; det her efter Lassen an¬ 
førte c læses af Rawlinson som f, af 
Holtzmann som d', 

Lassens g læses af Rawl. som j (y), 
af Holtzm. som g. 


og den 8 . 5 omtalte biode Sibilant, af 
Ijassen betegnet z, læses af Ravvi. som 
jh, af Holtzm. som g, 

Lassens g læses af Salisbury som g 
foran u; q læses som k foran u; g 
som g foran i; dh som t foran u; 
senere af Lassen anseet for th — 
Journ. of the American Oriental Soc. 
Vol. II. p. XXI; — læses som d 
foran u. 

S. 11. L. 1 flg. Efter at mange Ark af 
nærværende Bog vare trykte, havde 
jeg Anledning til aflæse Holtzmann — 
iiber den Ablaut, hvori Aflydens Sam¬ 
menligning med Guna paa en skarp¬ 
sindig Maade er gjennemfort. ILære- 
bbger forklares ellers Omlyden i det 
oldn. Præsens som Virkning af et i i 
Formendelsen. 

S. 12. Jeg er senere bleven opmærksom 
paa, at Spor til Omlyd ved i (^e) og¬ 
saa vise sig i de romaniske Sprog, 
f. Ex. portug. primeiro — lat. pri- 
marius; raiva ~ 1 . rabies; aipo 
= 1 . apium; ruivo = 1 . rubeus; 
fransk muid = modius; coin=cu- 
neus; juin = junius; spansk pri¬ 
mero (for primairo) af prima- 
rius. I Spansk er endog Spor til 
Omlyd ved folgende m, f. Ex. hobe 
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for haubi af habu i. SmL Diez 
Gr. d. rom. Spr. I. S. 125, 157, 158, 
161, 167. 

S. 14. Anm. Da de her brugte 

Exempler alle i Got. have u i Efter- 
stavelsen, maa jeg endvidere anfore 
gron, mon, pdn, hvortil ikke 
noget granus, manus eller panus 
vides at svare i Gotisk. Man vil 
røaaskee indvende mod den af mig 
fremsatte Formening om Omlytlsvirk- 
ningen af n her, af o maatte blive 
uforandret, naar der kommer a i En¬ 
delsen, hvilket dog ikke skeer 5 men 
a har maaskee i dette Tilfælde den 
Indflydelse, at det tilbagekalder det 
oprindelige a i Rodstavelsen. En 
saadan Tilbagevirken af a i Flexions- 
Endelsen paa Rodstavelsens Vocal, 
antages af Grimm — d. Gramm. I. 
8 . 452. Det er miturligviis ikke min 
Mening, at benægte Muligheden af, al 
de Ord i Oldn., der have o, ogsaa 
oprindeligen kunne have havt w i en 
fdlgende Stavelse; men jeg har kun 
villet henlede Opmærksomheden paa, 
at Omlyd ogsaa kan have en anden 
Aarsag end den hidtil anerkjendte, at 
der nemlig viser sig en Tendents 
til Omlydsvirkning af Labialer og Li- 
qvidæ; dette bestyrkes ogsaa ved at 
see hen til, at, paa et meget ringe An¬ 
tal nær, alle Eenstavelsesord, som 
have o, ogsaa umiddelbart for eller 
efter samme have en Labial eller en 
Liqvida. 

S. 15. L. 18. I Pårsi kommer foran 
m ofte u eller o for e eller a, saasom 
i Ordinaltallene, der ofte ende paa 
um for em, i 1 pers. sing. i Verba, 
som ofte have dm for am eller em. 
Spiegel Gr. S. 62 — 63. S. 82, Anm. 
S. 86 . De persiske Ordinaltal have 


stadigen Endelsen um for sanskr. 
aiua, f. Ex. peneum — 

pancama, den femte, 

S. 16. Holtzmann, 1. c. S. 45, bemær¬ 
ker, at naar a i Sanskr, svækkes, bli¬ 
ver den hovedsagelig ved Labialer og 
r og / til «. I Oldpersisk seer man 
Il optræde istedetfor r, ar og ra i 
Sanskr. Journ. Asiat. IV. S. T. XVII, 
p. 287. 

S. 26. Jeg seer, at Lassen — inst, I. 
pracr. p. 162-63 — forklarer Over¬ 
gangen af sanskr. Endelsen 51, ah 
eller as til pracr. o, ved at antage, 
at Visarga er bortfalden, ganske som 
nyere Philologer forklare Overgangen 
af Endelsen usi Latin til o i Ital. 
I Zend bruges nominativiske Former 
istedetfor thematiske, ifolgeBenfey — 
1,2. S.Xf. 

S. 27. L. 12. Ogsaa Pehlvi har to For¬ 
mer for Bogstavet r, nemlig foruden 
det alm. erkjendte ^ ogsaa der af 
Rask er bleven anseet for et o, men 
ai Muller — i Journ. As. III. S. T.VII, 
p. 317 flg. — beviist at være et r. Det 
fortjener en nærmere Undersdgelse, 
om det hermed skulde forholde sig, 
som med oldn. r og sanskr. Visarga. 

S. 27. L. 16. Pehlvi k gaaer i Persisk 
over til h — Journ. As, I. c. p. 296 flg. 

S. 28. Ligesom ks bliver sk, saaledes 
det lat. X til se i Italiensk, f. Ex, lat. 
examen = ital. sciame; exh.a- 
lare = scialare — Diez I. S. 207. 
I nogle romaniske Sprog træder sch 
istedetfor lat sp, f. Ex. lat. spina = 
ital. schiena; explantare = schi- 
antare; spica walach. sehic. 
Diez I. S. 180. 

S. 29. Lat. X gaaer i Ital. undertiden 
over til s, f. Ex. anxius — ansio; 
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ex = es, I. c. I. S. 206. Exeinpl. 
FTfT L. 7 flyttes til L. 5. 

8. 31. Ligesom c bliver s i Oldn., saa- 
ledes ogsaa (j i Græsk, f. Ex. 
candragupta = Sccvåpd)cOTTog — 
Journ. As. IV. Ser. T. XVII, p. 471. 

Det persiske ^, c ? udtrykkes af 
Araberne deels ved g, deels ved 

et skarpt s — ib. III. S. T. VII, 
p. 294, note. 

S. 32. Hvad her er anfdrt om Udtalen af 
X i Nygræsk, er ved Feiltagelse indsat 
her; thi det horer til lit. d paa fore- 
gaaende Side. Ombytning af ^ og c fin¬ 
der Sted i Pårsi, f. Ex. tis = 

cis. Noget — Spiegel, S. 29. 

I Ostjakisk forekommer lignende Om¬ 
bytning — Castrén, S. 20. 

Overgangen fra c til f forklares let¬ 
test ved at tænke sig den gjennem qv, 
hvoraf q bortfalder og v hærdes til /*, 
ligesom i wal. til />, f. Ex. wal. ape, 
= lat. aqva; patru — lat. qva- 
tuor — sauskr. c atur. 

S. 33. Om Overgang af g til j og i i 
romaniske Sprog see Diez I. S. 219. 

S. 36. L. 18 f. n. WTT o. s. v. bor 
udgaae. 

S. 38. Hvorledes t allerede i det ældre 
Indiske er gaaen over til s, afhand- 
Jer Kuhn i Zeitschr. f. vgl. Spr. 1. 
S. 270 flg. 

S. 40. Lat. d bliver i Ital. undertiden 
/, f. Ex. caducus = caluco; ci- 
cada — cicala; ogsaa i Spansk, 
f. Ex. cauda = cola. Diez I. S. 229. 
Oldpersisk rd er i Nypers. bleven /, 
f. Ex. oldpers. pardahka — nypers. 
pelenk, en Leopard — Journ. As. 
IV. S. T. XVII, p. 260 n. — ligesom 
oldn, rb er bleven I i vore Almue- 
dialecter. 


S. 44. I de romaniske Sprog gaaer m 
undertiden over til n — Diez I. S. 188. 

S. 46. L, 16 f, n. o. s. v. bor 

udgaae. 

S. 47. Spiegel anfdrer S. 34, 113 og 
196 flere Exempler paa, at gv i Pårsi 
bliver h i Persisk, og at v i Pårsi bli¬ 
ver gu i Persisk. Gosche, de ariana 
lingvæ gentisqve Armeniacæ indole, 
p. 64, anfdrer mange Exempler paa, 
at ^ i Arm. svarer til v i Sanskr. 

S. 49. Som Analogier for Overgangen 
af s til < og p kan anføres, at sanskr. 
s undertiden svarer til oldpers. f, f. Ex. 
sås = oldpers. tah, athefale, Journ. 
As. IV. S. T. XVII. p. 265. Saaledes 
svarer ogsaa hebr. s, til f i Syr. og 
Chald. I Arm. gaaer sanskr. s un- 

dertiden over til ^jr, f. Ex. ^51, desa 
=r in dj eg, en Egn^ et Sted. 

S. 51. Om Overgang fra s til r hand¬ 
ler Kuhn i Zeitschr. f. vgl. Spr. I. 
S. 369 flg. 

S. 56. Diez I, S. 225 omtaler en lig¬ 
nende Overgang af t til i i det Pro¬ 
vencalske, f. Ex. laire = lat. la tro; 
maire = mater o. s. v. Holtzmann, 
uber den Ablaut, forklarer mangfol¬ 
dige Former i Sanskr. af en lignende 
Overgang af forskjellige Consonanter 

til Vocaler. Det pers, pej, i 
Begyndelsen af mange Ord, kommer 
af Jlj, ped, der i Pårsi er vedlige¬ 
holdt — Spiegel, S. 75—76. 

S. 57. I de Ord, som i Sanskr. begynde 
med SV eller SU, i Zend med hv eller 
hu, kaster Oldpers. s eller h bort 
og begynder med u — Journ. As. IV. 
S. T. XVII. p. 277. 

Diez I, S. 262 flg. har mange 
Exempler paa Prosthese, der ere ana¬ 
loge med hvad her S. 57 flg. er an¬ 
ført. 
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S. 60. Den her yttrede Formodning, at 
i i Ord som ibeisk-r og flere turde 
være af samme Oprindelse som de 
ovenfor paa samme Side anforte, svæk¬ 
kes noget ved at bemærke, at i Sanskr. 
bruges å, som Præf. for Ord, som 
angive en Farve, for at betegne det 
samme som det lat. Præf. sub- og det 
tydske Afform. lich, f. Ex. ^TFrtFT, 
ånila, sortagtig, See Bopps Glos- 
sarium. Det oldn. i tor i dette Til¬ 
fælde være en Svækkelse af å. 

S. 66. I Oldpersisk lægges i Enden 
af Ord j til i og v til w. Oppert, 
das Lautsystem des Altpersisclien, 
S. 20 flg. 

I den surgutiske Dialect af det’ost- 
jakiske Sprog lægges k til Enden af 
Ord, som ende paa en Vocal. Castrén 
S. 19. 

S. 68. Anm.^ Vocalen i i låi er dog 
nok den sædv. Endelse i Præs. af en 
Deel Verba, horende til den svage 
Conj., medens Accenten alene beteg¬ 
ner det bortfaldne Bogstav. 

S. 70. L. 2 flg. Man vil her kunne 
gjore den Indvending, at Accenten 
betegner det bortfaldne g^ og at S er 
det sædv. Participialsuffix, Heri har 
man maaskee Bet. Hvad der har be¬ 
væget mig til at soge en anden For¬ 
klaringsgrund, er den Omstændighed, 
at flere Verba paa å gaa efter den 
stærke Conj. og derfor danne Part. 
Præt. paa anden Maade. De Tilfæl¬ 
der, hvori den anforte Formation 
forekommer, ere derfor faa, og kunne 
ei understdtte en Regel saa vel, at 
Conjecturer udelukkes. 

S. 71. Den af Grimm — d. Gr. I, 
S, 86—87 omtalte Vocalassimilation 
i det oldht. Sprog har noget tilfælleds 
med den her omtalte. 


S. 72. Ogsaa i Oldslavisk forandres en 
Dental foran t til s, Miklosich Form. 
S. 42. 

S. 74. Grimm forklarer — Gr. III, 
S. 721 — det t. nicht som en Sam¬ 
mensætning af Negationen ni + wiht 
= got. V a i h t s, en Ting, men mener 
dog, at det tilsvarende oldn. væt-r 
ikke kan erholde nogen Negation 
præfigeret. 

ib. å I. Spiegel anforer S. 54, at o i 
Pårsi betegner Dativ; men hans 
Exempler vise, at det er en Præposi¬ 
tion, som betyder til, altsaa identisk 
med det her anforte d. 

S. 78. L. 21 —23. Det ags. geard, 
som svarer til eng. yard, betyder en 
Green, Pidsk, Kjep; hvorfor jeg 
inaa frafalde den her yttrede For¬ 
modning. 

S. 78. Forholdet mellem all da og 
kolga viser sig ogsaa mellem aXiv- 
d'scu og xvXtvofw, jeg vælter, ruller. 

S. 79. allz er nok sammensat af 
all + es, Pron. relat. eller Conj., d. e. 
alt som, ganske som, 

ib. ambått. Grimm yttrer — Gesch. d. 
d. Spr. S. 133 — den Mening, at Or¬ 
det er dannet af a n -f- b a k, d. e. den 
som er hageed. 

S. 80. ångi. Sml. ankura, m. 

en tynd Green. 

S. 81. år VI. Kuhnsml. arare, fordi 
Aaren ploier Havet — Grimm 1. c. 
S. 55. 

S. 85. baga 1. Sml. gr. en 

Dumrian; lat. baceolus = stul- 
tus (Sveton. Aug. 87); it. baccel¬ 
lo, id. 

S. 87. bålk-r. Sml. sp. briga, en 
Folkestamme. 

ib. balld-r. Herhen horer det fremmede 
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Ord en Konge hos Æschjlus^ 

i Prometli. 

ib. båra. Det her anførte bara d'eu 
bet. eirentl. stoT Hævelse, 

S. 88. bås. Grimm — Gesch. d. d. 
Spr. S. 883 — sml. got. banst-s^ 
horreum, 

S. 89. beit. Grimm— Gr. L S. 458 — 
anseer dette for en ældre Form = båt. 

S. 90. berg. Bedre end det arm. pert 
tor Sml. med barjek, en 

Klippe^ være. 

S. 91. beyg-r. Sml. vig, at 

frygte, 

S. 92. bil 1. Bopp sml. i Glossaret det 
got. hveila med kåla, Tid, 

S. 100. bréf ansees af Grimm — 1, c. | 
S. 462 — kommen af det lat. breve. 

S, 101. brjost. Oppert — i Journ. As. 
IV. S. T. XVII, p. 279 — mener, at t. 
brust kommer ligesaavel som breit 
aflTH, prtu, bred, 

S. 105. buri. Sml. talmiul. to, bur, 
rudis^ incivilis homo, 

S. 106. bykkja. Sml. xvwv I 

Hesjch. 

S. 107. dåb. Grimm — Gescb. d. d. 
Spr. — antager Muligheden af, at 
got. taujan (imod sædv. Lydovei'- 
gang) er beslægtet med oldht. tuon, 
ags. don. j 

S. 108. dall-r II. Sml. tjålga. | 

ib. dal-r I. slutter sig maaskee til fore- | 

gaaende. 1 

w I 

I 

ib. dampi. Grimm — 1. c. S. 336 — 
mener, at Ordet staaer i Forbindelse 
med tap, afbrænde, Ligesaa 
Bopp i Glossariet. 

ib. dångast. Bedre end de anførte Ord! 
synes daks, at voxe, at kunne 
sammenlignes. 

S. 109. dås F Sml. gr. oac, en Fak-- 
kef af datco, at brænde = 5]^ dah. 


S. 112. dolk-r. Sml. pers. debre, 

en Dolk, 

ib. dos. Sml. pers. diis- 

iden, at dovne (om et Lem). 

ib. dottir. Lassen antager at sanskr. 
dubitr egenti. betyder malkende, 
og at Datteren kaldtes saaledes, fordi 
det i den indiske Huusboldninff var 
Dotti*enes Forretning at malke (dub) 
Koerne. 

S. 113. draga. Sml. persisk 
direng-idcn, dirås^, 

lang, 

ib. draug-r. I Normandiet bruges Ta- 
lemaaden: avoir les druges i Be- 
tydn. at være besat af en ond Aand: 
armor. droug og drouk, adj. ond, 

S. 121. egg L Derivationen af anda 
finder nogen Bestyrkelse i Sml. med 
slav. raHitc, jantze, Æg, 

S. 123. ellifu. Ogsaa i Afgan. gaaer d i 
Talordet dasan, over til /; 

atten hedder saaledes atlas, 

d. e. 8 + 10 (las); dulas, 12; jau¬ 
las, 11. 

S. 124. engi IL Ogsaa Oldpersisk har 
k a s o ij , hvilkensomhelst — Journ. 
As. IV. S. T. XVII, p. 389. Pårsi 
bar bar-ci, id. Spiegel S. 140. 

S. 125. enu II. I Normandiet forekom¬ 
mer ains i Betydn. men, 

S. 126. es. Udforligere handles herom 
i min Afhandling: Om Pronomen 
relativum etc., hvortil og kan foies, 
at ogsaa Pårsi-Sproget bruger i som 
Pron. relat. Spiegel, Gr. S. 52. 

Dette i er ei alene Pron. relat. men 
ogsaa Genitivmærke, ligesom d, i 
det Syriske og s, i den mærkelige 
Thucca-Indskrift i Nord-Afrika — 
Zeitschr. d. d. raorg. Ges. III. S. 339, 
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S. 126. eyri. Hermed tor staae i For¬ 
bindelse miat. aria, locus^ qui nec 
colitur nec aratur, Ducange, Sml. 
ogsaa det normann. ari, den indre 
Rand af en Bugt, it. Kanten af en 
Groft. 

S. 128. fåk-r. Denne Artikel er ved 
Misforslaaelse indkommen og bor ud- 
gaae. Som Sammenligning er 
våha, m. en Hest,^ bedre end de 
anforte. 

S. 129. fant-r. Sml. slov. fant, en 
Dagdriver, 

S. 143. freista. Sml. bcng. prajas 
kar au, at forsoge^^ grove; armen, 
porz-jel, id. 

S. 144. fria IH- Sml. Ith. pirszti, a? 
frie (til en Pige) for en Anden. 

S. 145. fugt. Sml. gr. at bringe 

til at raadne; pers. ? pus¬ 

id en, at vandne, 

S. 147. fysa H. Sml. Itb. bezas, 
Vind fra Maven, 

ib. fæd H- Sml. Ith. waidas, Kiv^ 
Strid, 

S. 149. gåli. Sml. pers. gareng, 

en Taahe, 

S. 152. gaupn. Sml. schlesisk Dial. 
gabsche, en Haandfald, 

.s. 153. geit I. Sml. afg. jiT, gid, et 
Faar; arm. aidg, en Gjed, 

S. 155. gifta 11. Sml. pers. gift, 

» 

en Egtemage, 

S. 157. glata. Sml- fr. d. gi o ute, be¬ 
dærvet^ tabt, 

s. 162. gélf. Sml. pers. kylbe, 
et lidet Værelse. 

ib. gOSUng-r. Sml. slov. koKuh, en 
Pelts. 

S. 168. gylfl. Sml. pers. gelvi, 

den Hovmodiges Maade at gaae 
paa. 


S. 169. hadd-r. Sml. schlesisk ku¬ 
del n, pi. Haar^ især fildtet, indvik¬ 
let. Zeitschr. f. vgl, Spr. I. S. 253. 

ib. hå-r. Sml. kakuha, stor: 

ib. S. 137. 

S. 172. hamar H. Sml. pers.ke¬ 
rner, en fra et Bjerg fremragende 
Klippe,^ it. et Belte; afg. Bjergrand, 
it. Hofter, 

S. 173. hånga. Sml. beng. (dvarer) 
hånskal, (Dorens) Hængsel: eng, 
hinge, id. 

ib. hår. Sml. armen, hjerk, 

Haar, 

S. 174. harpa I. Det her omtalte Gar- 
mapada svarer efter OppertsMening 
til Slutn. af Juli og Beg. af August — 
Journ. As. IV. S, T, XVII, p. 383. 

S. 175. hast-r. Sml. pers. ^yst, 

hastig, hæftig, bitter; ^^ist, 

stræng, umild. 


S. 177. heim-r. Sml. pårsi ^ami, 

Jorden — Spiegel, Gr. S. 129, §.9: 
fr. d. ham, en Hytte. 

S. 179. hest-r. Grimm — d. Gr. I. 
S. 30 — sml. ags. hengest, oldht. 
hengist. 

S. 183. hjup-r. Sml. pers. i up. 
Tæpper, 

S. 184. hiak. Her tor maaskee ^5' 
Jagu, ringe, svag, være rigtigere til 
Sammenl. 

S. 185. hlessal., et nyere islandsk Ord, 
synes at være et afstumpet Parlicip. 

S. 186. hlæa. Sml. pers. oj^^, låg- 

H 

iden, at skjemte, spbge, 

S. 189. hoka. Sml. pers. euk, 

Sidden i nedbdiet Stilling; 
eug, Kamelens Knælen. 

S. 190. holt. Sml. lat. saltu s, Skov, 
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S. 192. hrauk-r, Sml. persisk jlj, 

raz, en Korndynge. Bopp sml. 
r 

ai’gj at samle. 

S. 193. hreisi-kfltt-r. Sml. fr. dial. 

r o s e 1 e t ^ Hermelin ; pers. ^, 
rås, id. 


S. 196. hrOSS. Sml.fr. d. harousse, 
en daarlig Hoppe; n. dial. horsa, 
en Hoppe. 

S. 199. hundrab. Sml. pers. jJib, hend, 

hundrede Kameler ^ eller lidt flere 
eller færre. 

S. 203. hæg-r er indkommet paa urette 
Sted og hor flyttes efter hæfa S. 204. 
Sml. afg. kog, sod. 

S. 211. kam. Sml. pers. kemre, 

Dyrs Excrementer. 


S. 213. kamb-r. Kuhn sætter Ordet i 
h'orbind. med e. dial. c hamp, at 
tygge; see oldn. kampa, 

S. 218. klasi. Sml. slov. klås, et Ax. 
S. 223. konung-r. SmI.lth. kuningas, 
en fo/rnem Herre^ især en Præst. 

S. 224. kort-r. Sml. heng. kartan, 
at afskjære (to cut short). 

s. 227. kropp-r. Sml. pårsi , 

kåibut, et Legeme. Spiegel, Gr. 
S. 132, §. 25. 

S. 228. kuf-r. Sml. oldpers. kof, et 
Bjerg. Journ. As. IV. S. T. XVII, 


p. 381. 

S. 229- klira. Sml. afg. kor, et 

Huus; kdrédal, at hoe. 

S. 239. leka. vSml. schlesisk låt- 
schern, atflyde^ rinde; pol. lac, 
at gyde — Z. f. vgl. Spr. 1. S. 255. 

S. 242. Ijosta. Sml. afg. »jUJ , lakt 

« 

eller last, en Stav; last vahal, 
at prygle. 

vS. 250. megba. Sml. pers. måri, 

•• 

en Jomfru. 


S. 250. meina I. Tilfoi oldn. muni, 
m. Sind., Gemyt. 

S, 251-52. mér, Ogsaa i Pårsi fore¬ 
kommer AM?, rå, som Dativbetegner, 

men bruges derhos tillige i Betydnin¬ 
gen: formedelst, for Skyld — 
Spiegel, Gr. S. 55. Det staaer i For¬ 
bindelse med råh, en Vei, ligesom 

det tydske wegen med weg. 

S. 255. mob-r I. Sml. schlesisk mu- 
delu, at være langsom j tove. 
Zeitschr. f. vgl. Sp. I. S. 255. 

S. 257. mus II. Sml. skot. mouse, 
det tykke Kjod paa et Faarelaar. 

S. 258. mæra. Sml. wal. mare, he^ 
romt. Diez I, S. 54. 

S. 261. nåm. Sml. fr. d. namps, m. 
pi. Panty Pantsættelse; fr. nantis- 
sement, id. 

S. 264. n6i. Sml. armen. et 

lidet Kar. 

S. 268. offr. Sml. got. aibr, id. 

S. 293. semja. Sml. afg. sama- 

val, at herolige. 

S. 296. sjot, Sml. slov. shdd, Sam-- 
menkomst. 

S. 298. Sitja. Sml. armen. 

^ j ® dj e gj e 1, at sætte. 
ib. SjUga. Sml. afg. , zujal, at 

suge. 

ib, kså II. Sml. hind. L^, kabbå, keit- 
haandet. 

S. 312. sleikja, Sml. pers. ojlJ, lis- 

iden, at slikke; lis-ten, id. 

S, 314. smakka. Sml. val. smeag, 
Smag. 

S. 323. stinga. Sml. pers. tig, 
enhver spids Gjenstand; jJLU, tink, 
et Fuglenæb. 

S. 334. tåta. Sml. hindust. 

•• 

dud'i, en Brystvorte. 
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S. 341. turna. Sml. armen, 
tarzen-jel, at dreie, 

o ^ d > 

S. 343. uSast. SmI. afg*. 
ud as, Vaskning (forend man gjor 
BonJ, 

S. 349. var I. Sml. pers. 

M 

var-idén, at behandle med Omhue. 

S. 353. vel. Sml. slov. bolji, hedre^ 
Comparat. afdober, god. 

ib. vellta.^Sml. pers. ? bal- 

•* % 

iden, at vælte, mile. 


S. 358. vin. Aufreciit henleder, i Z. f. 
V. Spr. I. S. 191-92, Opmærksom¬ 
heden paa den sandsynlige Forbin¬ 
delse mellem vin som en hy'ær Drik, 
ogvin-r (seeuna). 

S. 364. pef-r. Sml. afg. ta pur, 
vellugtende Sager. 

S. 366. Jjå. Sml. pers. c aker, 

en Træl eller Trælqvinde. 

S. 367. |)j6f-r. Sml. de norske Zigeu- 
neres spanare, en Tyv, der synes 
dannet af spana, at udstrække. 



50 
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Bogstav - Rettelser. 


S. 17. L. 8 f. n. læs buff 
-28.-5 f. o. 55 for 

- 30. -12 ,5 ,5 tregSa 

- 43. - 9 „ 5 , Bapuri 

- 45. -10 „ „ i^ja, 

- 46. - 8 f. n. 55 dip di 

- 47. - 17 f. o. 55 p eisa 


- 82. 2Sp.L.21 f.o. 

læs ås-s. 

- 83. 1 

JJ 

- 

15 „ 

55 

ari I. 

- 88. 2 


- 

CO 

95 

Former 

- 90. 1 

>5 

- 

ISf.n. 

55 

bére og parå 

- 93. 2 

55 

- 

7 f.o. 

99 

Sml. ? 

- 97. 1 

55 

- 

0 „ 

55 

2. for 3. 

- 99. 1 

55 

- 

17 f. n. 

59 

bere:^. 

- 100.2 

59 

- 

15 „ 

55 

p 0 r a n a 5 

-101. 1 

55 

- 

3 f.o. 

55 

pragiti, 

- 1 

55 

- 

8 „ 

55 

breknu; 

- 1 

55 

- 

17 f. n. 

99 

m, 

- 107.2 

55 

- 

17 f. 0. 

99 

davå, 

-111. 2 

95 

- 

20f.n. 

99 

du- 

banauiit. 

-113. 1 

99 

- 

18 f. 0. 

99 

d'ragaj 

-115. 2 

55 

- 

8 „ 

99 


- 119.2 

95 

* 

23 „ 

55 

du- 

ganna. 

- 127. 1 

99 

- 

23 „ 

59 

• f € \ 

japa 

- 140.2 

59 

- 

12 „ 

55 

for bæba, 

-144. 1 

99 

- 

12 „ 

55 

freyba 

- 175. 1 

55 

• 

7f.n. 



- 176.1 

99 

- 

17 „ 

95 


- 201. 2 

95 

- 

4 „ 

99 


-216. 2 

99 


7 f.o. 

55 


- 220. 2 

99 

- 

13 „ 

95 

^ 1 ^* kliv 

- 224. 1 

99 

- 

6 f, n. 

99 


- 233. 2 

55 

- 

17 f. 0. 

99 


- 258.2 

99 

- 

4 „ 

55 

mud rj. 

- 276. 2 

59 

- 

13f.n. 

55 

prja sti 

-281. 1 

99 

- 

10 „ 

99 

tK 


S.297. ISp. L. 8 f. o. læs silfr, n. 

- 305.2 55 - If.n. 5, 

-312. 2 ,5 - 26 f. o. ,5 kitv 

-325. 2 „ - 6 „ „ tuk, 

- 342. 1 55 - 17 55 55 m., dve, f. 

o*; n. 

Det hebraiske Dages lene mangler 
paa nogle Steder, men er*^uden Va^gt 
for Betydningen. 

I Puncteringen af hindustanske 
og persiske Bogslaver bemærkes fdl- 
gende Feil: 

For J bor staae J S. 77, 1 Sp. L. 18; 
S. 97, 1 Sp. L. 17 f. n.; ib. L. 15 
f. n.; S. 104, 1 Sp. L. 12 f. n. 

For : læs ; S. 108, 1 Sp. L. 14 f. n. 

For iJ læs li S. 110, 1 Sp. L. 21 f. n. 

Hvad Accentuationen af norske 
Ord angaaer, bemærkes folgende, hvor 
istedet for uaccentuerede Vocaler bor 
staae accentuerede: 

S. 76, 1 Sp. L. 3 f. n. oga; S. 91, bf; 
93, bita; 95, blib-r, bloS, blom, 
bldta; 96, bdg-r; 97, bdlga; 
101, brobir; 102, bru, bruBa; 
103, brtin-n, briisk-r; 104, 
buk-r; 105, bullda, bunki, 
btisk-r; 106, byta; 111, dfki, 
dfsir, djup-r; 112, ddlp-r, 
d6m-r I. 11., ddttir; 115, drit, 
drjiipa; 116, driildin-n; 118, 
dyna; 138, flik; 139, flor, 
frfd-r I. II., frisk-r; 146, fus, 
fyla; 156, gfn I.; 162, gd fla; 
164, grib IIL; 189, bdf I.; 241, 
Ifka. 
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111 . 

K e g i S t e r e. 

Henviisningerne betegne vedkommende Ord i Glossaret. S. betegner det S, 378 
begyndende Supplement, og T. de S. 386 begyndende Tillæg og Rettelser. 



1. Sanskrit. 

* betegner Rodder, der beviis- 
ligen bruges som Verber. 

5, 6 II. 

ås II., 6x. 

agn, ångi, ås I. 
5^, haki. 

ekta II., ætt. 
akka. 

ag'g, as IV., augall., 
6kul-l, 6x. 
skur I. 

^'• 

egra. 

5^, 6kk-r. 

5TU, gneisti, ofn. 

?nT, egg II., eyrir. 

ag, aka. 

5^, ekki II. 

5^, ånki, fang I. 

T. p. 389. 

5^^, aungul-1. 

f, fing-r. 

ång-r. 

) kol. 

5^, akt. 

*5sT, ag, jaga. 



Sanskrit. 

ilst 1 5 geit I. 

» akk-r. S. ansa. 
_^ 

* 1 ånga, ætt. 

•N- /»s, ® ’ 

^^FTT, ånga. 

^ 6 » andra, henda II. 
53* *1 anna. 


all-r. 
egg I. 

arnjT^, endil-l. 

5^, all-r. 

eSa. 

55” 1 eta, tdnn. 

Sf&j æhi. 

5^1 anda. 

*x 

5^1 han. 

’N 

5^, enn I. 

5tT, enda. 

5tT^, iSr, inn. 

5x1^5 annar, endr. 

5%, ans, endr, enni. 

5^, i^r. 

5^, blind-r. 

5^5 annar, endr. 

1 annars. 

_^ 

amban. 

Wl^ åll. 

5^, af, æfa I. 

55r?I, apli. 

5^5 aftar, eftir. 


Sanskrit. 

5^^.^ offr. 

5^, afi. 

5^Sr^, åbjåtar. 

5ftni, apr. 

5^5 åbjåtar. 

55, hefring, ofra. 

55^5, hefring. 

5^"^, ablll. 

55 1 åma, auin-r. 

55, åma. 

5'*^<sil, anima. 

55, ei I. 

% 

55, en-n. 

555, eir I., eisa, jårn. 
5^, ari 1., dr 1. IL 
?r^, ar VII. 

arga, mr-r. 
5^f^, alin. 

5^, arm-r. 

5f^, år V. 

5f^, år VI. 

5^X5, år I. 

5^, hross. 

5^^ dr IlL 

5^, herki-r, verkja. 

557, herki-r. 

lidrga. 

55, hdrga, virkt. 

50 '^ 
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Sanskrit. 


herki-r. 

r 

*5^) erja, verka I. 

T. p. 392. 


ITfH, hortug-r. 

r 

yncH, ert. 

r 

5^, aldin, arS-r, art. 

r, 

52]^ arm-r II. 

^ arf-r. 

r 

iir I. IIT. 

r 

5ITnT, arss, 
æra. 

5r?T) ålf-r, hal-r. 
al-r. 

?rcF ^5 lokk-r. 

5TFT, 6l. 

kolga. 

*5^åIII.5 abll., aiib-rl .5 
eiga, hå IV., hafa. 

5^, af. 

, aftan TI. 

5^rRl, aftan I. 
abl II. 

5^^, aur, eftir, eyri. 
ilctfcllrl, vest-r. 

5fir, å IV., abl I. 

* å VI., åtta, snåB, os. 

5^, as II., bamar II. 

ax, egg IL, hvass I. 
?RT, tår. 

5^, åsni, eik-r, ess, 
hasta, jo-r. 

åtta, eikt. 

* kasta. senda. 

*5IH, sann-r, skulu. 

vest-r. 


Sanskrit. 

, ék. 

dag-r. 

:il-l II., PBgi-r, 

ogli-r. 

OT, ål. 

akr. 

^1%, agg. 

^TtTT, ått. 

?nFFT, 6b-r II. 

?rn^, heiSra. 
anda. 

^ få IL, hafa, offr. 
haf 1. 

5T^rFT, aftan L 
ey. 
åma. 

^TOTT, eib. 

Sl 3 j ei, æfi. 

NÅ ^ 

arm-r, jarki. 
jormun. 

ål. 

5nfR, alin, 

51511, ått. 

5T151^, eisa. 

5R, eyk-r, hasla. 

5TO7, ått. 

5m 


I 6s-s. 


3TRR^> okkar. 


5TR 

5T^, ék. 

ykt. 

5^, iba. 
en-n. 

^^5 hei^ L, heit-r. 

eym-r, heib L, hind, 
tendra. 

S. hipen. 
ulfaldi. 

♦ 

en-n. 

TT. elja. 

TU: jorb. 


Sanskrit. 

T^’ il. 

^FTT, gellir. 

^^Tr> bif-r IL, æf-r. 



eisa. 


eib, 

^TpTF, eyri. 
f^T, elja. 

r ^ 

^FTl, gelJir. 
eiga. 

eisa. 

héa, op. 

vaska, vokna. 
ox. 
otta. 

^5 gygr, Oga, yglast. 
3^, hå-r, upp. 

3s5T, vægja. 

'3rT, eba. 
drT^, æbri. 

3^ aub-r IL, ut. 

3 ^, ubast. 

kvib-r. 

3?^R, ådess. 
ut. 

3?r, ot-r. 

^ 3^^ ubast. 

35, of IL 

of II., yfir. 
3557rr, fasta. 

355, båbir. 

3m, of 1. 

35T, ymp-r. 

3^Rj brjost. 

3^, orri, ur V., urb, 
verb. 

3trrT, ull. 

3^ kvarbi, verb, verb-r 1. 

3^, 6t-r. - 

3FT^ elld-r, olja, orna, 
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Sanskrit. 

uldiia, ulli, vellj vella. 
S. aaln. 

ugla. 
ulli. 
allda. 
hvæll. 
usli. 

3WT, hug-r. ■ 

*3^ eisa, orna, dst-Fj 
usli, vista. 

3^, aust-r, d 1 ., dtta. 

6 1 ^JrT, 6 st-r. 

'd^Tj justa. 

, orna. 

0^5 6 st-r. 
ån II. 

5 ved. 

'5a ^ 01 , bruda. 

ån 1.5 svang-r, 
svinka, undan, van. 
humma. 
lær. 

r 

^S 1 » orka. 

* 5a tn, var 1 . 

<:rm, uii. 

år IV,, arga, bjålki, 
verpa I., dr-r II. 
bersi. 
reigjast. 

^TsT, dreng-r I., rétt-r I. 

+lst(=h, reyk-r. 

?IsfN, breyskja. 

^TsT, ré, rétt-r I. 

^HTT, rid I. 

hrid III., lid-r. 
ala, jord. 

irr?, rista. 

, elg-r. 


Sanskrit, 
ein-n, ekkil-l 
ekta I. 

vid-r II. 

ein-n. 

jafn. 

S. effen. 



OTim 


I kvik-r. 


•N. 


kott-r. 



^ omi. 

, ur II. 
aska. 

, ds-s. 

Wi, hår, hvat. 

, hamingja. 
cfilff, S. gaas. 
y kékk-r. 

■o 'N 

T. p. 391. 

^iin, kjånka. 

kasa, hå II. S. kox 
5r^H, kamb-r. 

kjånka, kankast. 
kuffa« 
badd-r. 
kund. 
ketil-l. 
gåli, gana. 
gåli. 

^5^, hard-r I. 

^xrr, hani, livina. 

^tir, gneisti, grann-r. 
kant-r. 

^U (5^, gadd-r II. 

få-r. 

karra. 

kasta. 

_ ^ 

géta IL, kveda. 

kvitt-r. 
kalia, kytla. 


Sanskrit. 

kynda. 

, kinn. 

, hvdnn. 

j hampa, kafa, kippa, 
kvapa. 

hdft. 


^mcn, gafl, hofud. 
api. 
hefd. 

gaman, gimli-r, 
himin, kvæm-r. 
hreili, kar I. 

^7^^, krukka. 
hjarni. 
korn, kor I. 

S", karfa. 

®F7^, hreili, hvelp-r. 
^T^Tr^, hrolla. 

ker U. 

r 

hei’ki-r. 

r 

^7^^, hard-r I., kork-r. 

r 

^^77iT, hard-r I. 

r 

, karn L, kvarna. 

^rfT^, kordi. 
r 

» karra. 

r 

kar II. 

Wh, skrifl. 

57^, hjarsi. 

^T^TH, hanp-r. 
r 

garp-r. 

r 

kær-r. 

5pfFr gélla, hlamm-r, 
kalla, kelta , klaka, 
klingja. 

^FTT, skdll-r. 
hiak. 

klingja, 

klukka. 

^TFT^, kletl-r.' 
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Sanskrit. 

hvelp-r. 

^rTrPT, hålni-r, skélnnr. 
hålm-r. 

^rT^T, kalk-r. 

^FTtTFI, klopp, kolf-r 
skalp-r. 

, klukka. 
klæki. 

N* 7 

kalkin-iu kolk. 


I kolski. 


^TTF^R 

_ •x 

ålfa, hvelp-r. 
^ l heiU-r. 

gélla, hljob-r, 
kolga. 

^TSftFT, kolga. 
kve^a. 
hår. 

3pr5T^, gust-r, kåkla, 
késja, keyri. 

håski, kosta I., 
kusung-r. 

hasa. 

håski. 

kåssa. 

si? 

^TT, kå. 

chl=K, gauk, kråka. 
^TTTTJ, hvonn. 

^^5 gaman, genis. 

S. koia. 

5TT^, kar I., karl I. 

=fi I ^ ^ 5 hrafii. 

^rrFT, hel, kvolld. 
S. kalfata. T. p. 390. 
hås. 

^FTTW, kasa, 

^TTWT, ått I. 
hdsta. 

^TT^jTT^, késja. 


Sanskrit. 

T#r, hvat. 

fe, kvIBall. 

|ch6 , keita, skit. 

6 / 

T^fT, vita II. 

kirnir. 

fe^, gris-s. 

gjo5-r, gæla, 

kald-r. 

w i 

^i6, geitlL, nit. S.veit. 

kerta, skart. 
^TTFr, hlein, kjol-1. 

S. kile. 

^5 kå. 

'O ' 

gaukla. 

, kuka. 

^TT^, huk-r. 

'i ' 

h6ka, kiiga, kytast. 

kuta. 

kot. 

3FT7, kuta. 

•0 6^ 

=fi*45) kiind, kynda. 

'C- y j 

^ U^, kanna II. 

^TSI, S. kulten. 

WPlf kåfa, kofur, obba. 

kopar. 

kåpa, kofi, koppa, 
kufl, skåp-r. 

kopp-r, kuf-r. 
kumba. 

^^5 bvella, knurra, 
kurra. 

hrafn. 

krulla. 

r 

korpa. 

skulid. 

holl. 

5 klung-r. 
kulpa. 


Sanskrit. 


I liusl. 


^r5T^ hjugra, kyssa 

^WT 

gjdsa, kuka. 

1^’ ky ssa. 

gaut-r, kukl. 
g'jogr, kok. 

, -gauk-r. 
gå II., hoa. 
kot. 

kopa. S. kvæppa. 
gaupn, huf-r, 
kopp-r, kupa. 

, S. kværv. 
kolli-r. 
hol. S. hole. 
gera. S. krig. 
kverk. 

*^rj\ garb-r, hirb, 
hring-r, korbi, kort-r, 
rein, reita. 

^IrW» greiba. 

•N ® 

hjålpa, korpa, 
krabba, kr ap t a, k ro pp-r, 
skræfa. 

korpa. 

^rf^, orm-r. 
gera. 

grafa I. 

*3Fr5f> kregba, kreista, 
réna. 

ritja. 

kras. 

j krassa, raska, 
rista, rita. 

grå-r, greiba, hjall- 
dra, krånk-r. 

gorta, skrub. 

‘ kljåfa. 

géta II. 

chc^ I^T, glas. 
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Sanskrit. 

5 lieill-r. 

^ u • ■ 

gauk-r. 

kot. 

^TITj koll-r. 

Ml 3 horn II. 
ctfTtt ^ kofur. 

j S. g6in. 

^^5 husi, hodd 

gås IL, gosung-r, 
haus-s, hosa, kassi, 
kosl-r IIL, skokk-r. 

S. gaas. 

<=hlf6'=h, kauSi. 

SRTrJoFi, kåt-r. 

si / 

gnata, hnatta, 
hnita, knyta. 
knurra. 

gny-«"- 

gnauSa, giiy-r. 
hniss. 

glaSiel, hrotti. 
hrella. 

s’ 

" gråta. 

* ^ skref. 

* j ramma, rainni-r. 

gram-r I., ramm-r. 
kram. 

hråi I., hræ. 
hræ. 

*^jT, S. hyre. 

skritin-n. 
grufa, klåfi, kork- 
na, kroka, kruinma. 
hortug-r. 

glosa, gråta, klaga, 

krunk-r. 


^^ 5 hråi I. 
S. gr 

gletta 

Ja^a. 


Sanskrit. 

* glam-r, lama. 

S. klome. 

* , glya IL, glæta, 
klessa, slitta 11. 

gljupua. hijob-r, 
klén, klur, klokk-r, 
sljå-r. 
hvar. 

* hvina. 

mm 1 

skénk-r, svang-r. 
skati. 

hvappast, skip. 

hveptsa, skimpa. 

skamm-r. 

skamt-r. 

^PTT, heimi. 

skaSi. 

^ * 

karn IL, skar L, 
skarha. 

skur 1. 

tTtL skol IL S. skjaltra. 
tTT^, skar 1. 

* 1%, heihi, heim-r, hjahna, 

sihr, skati, skeiSa, svia, 
tjon. 

skeina. S. skrinn. 

#s 

Rlf^, heihi. 

hipp, skefja, skip. 
f^rn, hveptsa. 

‘RTTHI, skimpa. 

TflTT, hipp, skip, sveipa. 

spjya. 

^lUl, skeini. 

^TT^» svima. 

skyr, svil, Jjel. 

#^T!Tt, skyr. 

skirpa, spyja. 


Sanskrit. 

kepp-r. 

hvurasa, skjoplast. 
skAfa, skum. 

skår, skorL, kort-r. 
skår, skor 1. IL 

skoHi 1. 

heihi. 

kaupa. 

vIMTIIT, skip. 

Titfi skjdta. 

gnua, naga, snauh-r, 
snot-r II. 
sand-r. 
geyni-r. 
hagga. 

^sT^, hagal-1, hje. 
*5r^? hinkra. 
kanna L 

kalk. 

i§r7, hatt-r, hålta IL 


_ "N 

“^T^» knosa. 

*^HJi svelta. 
% 


W7T1T» kott-r. 

6 

håtta IL 

kalk. 

graiida. 

kauni. 

hatt-r. 

f j . 

^ ' kamna. 



gari, harpa I 
hirta, skarp-r. 

r 

hdrga. 

r 

garta. 

skåjlda, 

TsTTFI, s. klid. 

WSI, hyl-r. 

skattast. 

huS. 

W» kort-r. 

, hor-r L 


Hl., 
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N 


Sanskrit, 
kolk. 

giens. 

M 1 haltra. 

M holk-r. 

*Wn^ heita, kjå. 

gan. 

hlæa. S. ha«’, 

O • 

stika. 

TTZ, gadd-r 1. 

TTTTJ, kinn. 

hnu^-r. 

C\ 

TTTtT, gata. 

* '5T^» géta IL 

«:and-r. 

_® 

* ganga, koma. 
gngn IL 

UI, hranna. 

iT^T^, kirna IL 

grab. 

r 

garp-r. 

arf-r. 

‘ gleipa,haU-rL, hlå. 

TTFT, gålgi, hals. 

ilf^ 5 gåli. 

kallsa. 

ffåta. 

*^5 ganga. 

kveba. 

TTFT, gan. 

*TTT^» kåa. 

^3"? skuta. 
idtJT. kon-r 1. 

si y 

Tra, 6b-r III. 

S 

geyma, glappast, 
glæfi, hop, hufa, hvopt-r, 
kapa, kofi. 

^ifU, luif-r. 


Sanskrit. 

5^, hora. 

3^, grof-r, griim-r, 
grut-r, krbggvar. 

S. grum. 

hj6I. 

gæra, hal., hub, 
hufa, skdg-r. 

gjdta IL, kut-r. 
^ gor, kiika. 
hranna. 

O * 

^TsT) hrina IL 
grenja. 
grab. 

) gribur. 

o Cn ® 

W ) r 

u s 

W 5 garh-r, gren. 

gleipa, grab, greiba, 
hnna IL, hyl-r. 

gala, geyja. 

^rtiriTr, gras. 

"jflT, goti. 

hop. 

7TTFT, guil IL, hjdl. 
1TTW, haust. 
ku. 

gul-r. 

7^5 gnå. 

krans, 
grandi. 
erp-r, kérli, 
krumma. 


“TFTj gista, gras. 
kid. 

_'S 

TTPT, gefa, grip-r. 

gi’jbtj grund. 

* kid. 

Tf^T, glam-r. 
gljupna. 


Sanskrit. 

* glata, gleipa, klen, 
kl6kk-r, sljå-r. 

S. kidyen. 

7r^T, glam-r, glo-r. 

hlæa. 

kebja. 

^niT, gin L 

*s ® 

s. gamp. 

r 

gram-rIL, harm-r, 
hrym-r, varm-r. 

gista, hispra, 
kost-r IL 

tllH, kost-r IL 
TTtT, gdtub-r. 
gras. 

garn, kirna IL 
y » hunång. 

gåli, gaur, hærast. 
S. grue. 
heyra. 

garn, kirna IL, 

(TX s ® ^ ’ 

kvdrn, turna, pvara. 
^nr, kix'nir. 

o 


^rfnr^ s. grina. 



TT^, goti L 
yiUIt, kani. 
jo-r. 
heyra. 
yt^, gaur. 
rdta 1. 

OT, grey, kani. 

OTHT, gruna, kani. 

^lOT, gagn IIL, sdkkvi, 
pakka. S. kjekla. 
stegla. 

skjdgi'a, stegla. 
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\ 


Sanskrit. 


Sanskrit. 


liakka, 

koka, saga IL, sjå II., 
skygn, tugga, pekkja. 
S. kjaake. 

skygn. 

gungi. S. kinka, 
sj angle. 

gulla. , 

kindir, senna, tir- 
rin*n. 

hani. 

^TTTJ, kindir. 

_ 

kynda, sindra, 
skina. 

engi IL, nakkvar-r. 

fifla, skafa. 

fila, fifl, skall, 
skj oplast, stopuM. 

* kjanuni, stampa, 
|)amba. 

skinnp. 

fara, hjar, hjarna, 
skjar-r, por-gata. 

hj ar, luirb, skjar-r. 
skor IL, prim. 
fara. 

r 

pjarka. 

ham-r. 

r 

, skurni-r, felld-r. 

* fal-r IL, kinka, 
kluka IL, skjålfa, tjal- 
dari, tjålga, tdlta. 

jålm-r, kalfi, tål. 
kjdl-L 
kalk-r. 

'O 

fox, gjå. 

sjå IL 

■^f(, fara, jar. 

^1(^, tjaldari. 

^TT^, skir-r. 


salcl II. 

kvia, tina, ping L 
f^SUI, skygna. 
f^rj) engi IL 

sinna, skeyta IL 
S. skildra. 
1 %^^* hira. 
hjar. 
tilla. 
filL 

f^T^, fina II signa, 
teikn. 

pykkja. 

geipa. 

#hl, piggja. 
kéri. 
sia IL 

* \ 

sur. 

koSna. 

stutt-r. 

pySa II. 

sundra. 

skuB. 

skjdfa. 

fc fy*-- 

tulka. 

skaut. 

r 

grotta, kvdrn. 

g\ * \ o 7 

jufr, sjuga. 




> perna. 



^cRT, geb. 

•N 'S ® 

^IFT 

1 tjalld. 


, stæk-r. 


r } kj6i-i 


Sanskrit, 
skjaplast, s^‘å. 

^ sku5. 

fjdsnir, fu5, skub. 
haga. 

bokki. 

skeibir, skjolld-r, 

sky. 

skeibir. 

i 

skapa. 

r_ 

jort-r. 

^c?r, skoll-r, tål. 
skel. 
geit I. 

^rm, skjå-r. 

gleiba, skib, 

skilja. 

hit. 

T?^^, gleiba. 

* , skår. 

si %. 

skeibir. 

hoggva. 

*sRT^ hakka, jaxlar, koka. 
S. hægste. 
sPTFr, ddgl. 
sT^, kjaka. 
sT^FT, ling. 

S. skank. 

srlrk, 6 III. 

fikta, jagan. 
s{d ( , kvib-r IL 
sTTT, hadd-r. * 
sTJ, gadd-r IIL, gåli, 
gjob-r, hadda IL, hjarn, 
ledda. 

’sl^ géta I., gjola I., 
gob II., job, kona, 
kyn L, nib-r L 
kyn 1. 

51 
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Sanskrit. ! 

t 

koiia. I 

sF^, kon-r Hl.j kyn ([.! 
gambra, gifraj 
jappa. 

gapa, gifta I, gypa, 
kjaft-r. 

”sFi\ gamiu-r, gummaj 
japla, kampa. i 

sF^T, kampa5 vomb. | 
gagil II. 

sT^ 5 harb-r I., brat. 
Sl^cT, hrota. 
sl^T, lara. 

sFT, harb-r L 
\ 
r 

ÉTW, brum-r. 
r 

sTir, harpa III. 

sTFJ^t gjaUl, bjålm-r, 
skalk-r II., skåbn II. 
sIFT, el, elf, geld-r, 
gjo^-r, gjogl, kald-r, 
kélda, kil-l, sval-r, 
peli. 

sT^, håf-r II., hvat-r. 
sT^, bå III. 
kosta L 
vaka II. 

^TrT, géta I., gjdta I., 
gob IL, job. 
sTTTtT, géta I., beib IL 
SI R , huje. 
sIFT^, hafaa. 
sTTFT, S. gomme. 
sTR, eyr. 

Sll^, bor-r IL, kær-r. 

sTT^, eir IL, eyr. 

slIcH, gala, heila, skar IL, 
skari. 

snf^^, skålk-r IlL 
sTTF^, skélmir. 

"fIr, eyr, géta IlL, beikja, 
kapp, kveita, pjå. 


Sanskrit. 
tsFT, eym-r, gim. 

T3T^, geir-r, byrna L 
*TsFT^ gifta II. 
fsl^oT, keik-r. 

Tsf^rr, tunga. 
sH^, hjor-r L, skår. 
dyr IIL, fjor, 
kvik-r, lifa. 

dyr IIL, bvat-r, 
skjota, skopa, peysa. 

S. kute. 
skeyta L 
skjota. 

boska, kjasa, kjosa. 
i'serast. 
m, jukk. 

kort-r, kvoru,skarba. 

""Wk giepsa, 

gubba. 

sF^, grafa IL, gubba. 

> 

eir IL, grå-r, hora, 
brum-r, bræ, bærast, 
krånk-r, låra. 

slrT, hebin-n IL 
SlT^, Ijoski. 
nask-r. 
hnippa. 

kénna, iiask-r. 

^nin, nib-r 1. 

* sUT, gamal-1. 
s4t, gefa. 
fe, gre-r, kveita. 
hærast. 
kvelja, kvilli. 
elld-r, gall, gjall, 
glåma, gloa, gul-r, kol, 
kvelja, kyli, svæla, 
vella. 

^ITrTT, glåma. 
lisk-r L 
hærast, 

I 


S a n S k r t L 
teugja. 

6’^'l^. duuka. 
tengsla. 

2FT, dvali. S. tullet. 


cT^, daiika. 

^ * 

*rRL pak, pexla. 
rJ^, |»exla. 

Hsl, tångi, praung-r. 
ciSSI , ditt-r. 
rT^, par. 

at IL, så 1. 
cFTTj på IL 
cT^ praut, preytt-r. 

* rl*d, teina, penja, piuin-r, 
S. dona. 


fl^, tåndr, pina, puun-r. 
cTtFT, pund. 

gron 11 . 
rF?rT, dunda. 

"" cT^ tåp, tdfra, på I., 
pef-r. T. p. 390. 

HH, påm. 


rPTO\ dumba, påm. 
rF^ damla. 
rT^, S. dbr. 
rlf^, drång-r. 
drilla. 

ri( i, proin. 
fTC, tre. 

perna. 


* pånki. 

r 

*rT^ storka, priiga IL 
r 


rPI, porsti. 


HFT, dall-r IL, dal-r 11. 
s6ii, pel L, poll-r I. 

rllcHH, pilja. 

ddlp-r. 

HSIT, doil. 

H^, piu* 

HH. pysja. 

V. 
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Sanskrit. 
rTTOJ^, dansa. 

»TFf, tdii. 

Frnr, tegja. 
rTTU, 

rM ^5 stjariia, ta'r-r. 

r\\^y(, ijur-r. 

Iri^, dika, tig’. 

p, ^ ^ ^ 

TrT3T, stæk-r. 

TrT^> tig. 

I <H i H 5 stinga. 

*TH^, tiggi, tdgning-r. 

Tr\^, tra. 

trra\ depil-l, drjupa I. 
^TTT^, dampi, Juim. 
TtT^TT pver. 

dyr in. 
til. S. tilte. 

5 diH. 

rlt^tJT, stæk-r, pegn. 
rlT^, peila. 
ri 1 pykk-r, 
rllS, tifar. 

*r[, dal., dafua, dångast, 
dauS-r, deyja, tåna, p6. 
g?, dogg-r, tungi. 

rJ^FITrT, tungi. 

*5^ dengja. 

dangast, duga, 
dyngja IL, tåg, tun. 

S. dunke. 

rl^i dau5-r, . stcyta, 
tdtui’-r , pveit-r. 


rTTTT 


m 


^ I pund-r. 




si 

Hr 


rTnT 3 ‘, tu(ia, tutla. 

. pund. 

H^?r i 

\ tunna. 

HtL lipta. 
duinb-r, 


dubba. 

si 's. 


Sanskrit. 
rl^^» tom-r. 

o *x 

piimba. S. tobbe. 

* pola. 

HTcH, tuli. 

tåg‘'‘’ teygja. 
pust-r. 
rTFH, dust. 

?r^ stuta, J)ja. 

H1II» dvina. 

gx •x 

dorri, |)oi-p, pyrja. 
dun. 
tjur-r. 

rt^un<^, pagga. 

HUT, tridna. 

’^rTON drapa, prif. 
porsti. 

*rr^, drepa, prdast. 

*H^ drång-r, drdtt IL, 
pver. 

H, per I. 

HsT, stinga, togning-r. 
HsTH, deigul-1, tiggi. 

HH, danipi, påm. 

HcH, tolg. 

*rHs[) stokkva IL 
rHH> så 1. 

• N 

darka, dralta, 

^ 7 / 

trabka. 


dratta. 

trana. 




prm, dråpa. 

51 ^ drasil-l, tråss. 
pri-r. 
prjota. 

tranipa, troppa 
trampa. 

S. trut. 

■^^5 trabka. 
to. 

pvå, pvinga. 


Sanskrit, 
to, poka II 



•x 


visa. 


H, då IL 
dj arfa. 

WJj duba, pund. 

♦y y A 

des. 

lensa, tår, taung. 

tång-r. 

ddgg. 

daska, tuskast. 

iCp. 390. 

tæk-r. 

TJTUT, dag-r. 
dogi. 

♦ 

dångast, dengja. 
<*/d, tbnn. 
drepa. 

ddm-r T. 
dap-r. 

damma, damm-r, 
derøpa, ddm-r L, dum- 
ma, tam-r. 

dom-r I., timbra. 
dempa. 
dbmp. 

I, dal-r IL 


prjota. 

O 


djarf-r. 

r 

j tarl-r. 

^itf-T 5 tersel-l. 

dålk-r, dall-r L, 
dal-r L, deila. 
tal. 

då-r, på 1. 
liekkju. 

tiu. 

dag-r, då-r, das L, 
dolg, tendra, tigul-l. 

51 ^ 
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Sanskrit. 

6^, ]}ålt-r. 

taiim-r. 

w, tæri. 

dreng-r II. 

<V , drang-r, |>orn. 

<* *, l(Tj. tæri. 

^T?T, dar-r. S. taar. 

, S. troen. 

^ på I. 
daska. 

T^TTT^ daska. S. tos. 
då II., dauf-r, 
deyja, tifar, pjå. 
tifar. 
j dag-r. 

T^, signa, tjå, tig, 
tigla, pekkja. 

deigja I., dig-r, 
stein-n II. 

7^, dess, Ijdn. 
teit-r. 
tjdn. 

TTO, lampi. 

drjug-r. S. dulen. 
dåsI.,dobi,på I., 
pjå, pvinga. S. doie. 
puss. 
duk-r. 

3^’ dolii. 

, tor. 

3^, tor^>-. 

r 

turfa. 

daus, tosa, pykkja. 
dos. 

då II., deigja IL, 
dilk-r, dolk-r, dottir, 
totta, tukta, pust-r III. 
3t^TT> dottir. T. p. 390. 
^5 då II., dauf-r, dos, 
pjå, pola. 
dåk-r. 


r 


Sanskrit, 
dar-r, drottin-n, 
dyr I., tir-r, trjona, 
æSra. 

dreki. 

drella, drjoli, 
drotti., drdttin-n, drul- 
din-n. 

5^fT, drdttin-n. 

tnrna, pruma. 

* djarf-r, drabba, 
dramb, drjupa II., 
prefa, prif. 

djarf-r, prif. 
drepa. 

^7^) prima, 
pruma. 

* 51^ tersel-l, pekkja. 

dreng-r I., drjug-r, 
tegja, proti, S. dulen. 

“ dar-r, deila, tål, tar-r, 
torg, porn, pærur. 

S. taar. 


-N 


, tifar. 

7^, S. doe. 
lik. 

tå I., pått-r. 
ddkk-r. 

(lås II. 

tåta. S. tdl. 
deig;]a II. 
dag-r. 
ddm-r II. 
drafli. 

, drjupa I. 
dromund-r,pramma. 
dreita, drofn. 

*?rT, draga, drila, drog II. 

‘a> strax. 

*s. 

?rRTT, pruga I. 
perra. 

draga, drdttin-n, 
drog, pråS-r, prek. 


Sanskrit. 

, drabba, draf. 

draf, drofn. 
drcifa, dreiri, dreita, 
drifa, drjupa 1., tré. 
vS. trove. 
drjdni. 

^H, drit, drdtt-r. 

S. drust. 

drumb-r. 

porn. 

draug-r I.jpriigall. 
drepa, trdba I. 

drjug-r. 

donna, draum-r, 
dura. 

^ i m , trog. 

vokins. 
dyr 11. 

IS', tveir. 

dylja, hlib I. 

fæb II. 

babir. 

ddm-r If. 
dångast, ton. 
ping II. 

, pengil-1. 
pund-r. 
dångast. 
jorS. 

pirma. 

yy, por. 

*yT, dåb, hå IV., taka, 
tal. 

yich, digni. 
y timbra. 
yiT*, dal-r II. 
pva. 

yr^rj^, dåin-n. 
yt^, tyr-r. 
y, dua. 

•si " 
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Sanskrit. 

^^5 tauraPj porri. 
duni. 

iliia, duiu, ddf, pof, 
poka I., pot. S. tue. 
pot. 
dupt. 

daun, dumba, bum. 
S. dombe. 

yrA^T. duniba, hiim. 

* ^5 drju^-r, pirma, preifa 
prek, pnfa. 

dreissa, dyr Hl } 




? 


targa, por, preskja, 
prista. 
hærast. 

* deigjall., dilk-r, tåta 
teiga, tia. 

S. daare. 
blåsa. S. dam, 
dombe. 

draga, traSka. 
detta. 

s 

Unr, drynju. 


yrr, tros. 




I treg-r. 


drds. 

^^5 draug-r I. 

draug-r IL, drjug-r, 
dromi, dros, drumb-r, 
tru-r, prauka, praut, 
prok, pro-r. 

* y 1 tru-r. 

drjug-r. 

UsT, fåna 1., hvekk-r. 
fåna L, vånki. 

s 

duna, ton. 

* ' 

dverg-r I., dyr III., 
pvara. 

a, enn I., nei. 

'TT ^5 ekki I., engi II., 
dng-r IL 


Sanskrit. 

•drh, nått. 

' f 

'J5h, nykk-r. 

* nå n. 

TO ) , 

hnauk-r. 
nakin-n. 

hneysa, nakin-n, 
sneipa. 

hnjoba, nertug-r, 
notra, snatta. 
nåb. 
gnudda. 
hnu^-r, nesta. 
nenna. 

^7TT> knapi, nift. 

hnippa, hnybba. 
gnapa, gnæfa, 
hnybba. 

gnæfa, snubba. 
nåB. 

nå L 

r 

nertug-r. 

RPT, hnall-r. 

^7^, hnoss, ny-r. 

> niu. 

_•N 

ny-r. 

*^T5T> nå I., II. 

^7H, fnasa, nasa. 

a, gnog, hnakki, 
hnakk-r, hnesla, Imu^-r, 
knapp-r IL, nå IL, nål, 
naub L, nesla, nesti, 
S. not. 

^TT^, a, ekki L, nei. 
a, nei. 

•TRFi, snaka. 

^TTTWT, engi IL 
^^5 nagli, snåk-r. 
naut, snati. 
nåb. 

H Kl I, nei. 


Sanskrit, 
nabli, naf, n 
^TFFL nafn. 

, njoli. 

^TFTT, nasa. 

•TT^, net. 

liei, niS-r IlL 

nib IL 





r 


f^rm, net. 
f^PT, nip-r. 
nei. 

PTj^, njorbungar. 
snjo-r. 

nått, nfdsna. 

S. nisse. 

nist. 

naut-r. 

•d (, nib-r III. 

•dllil, naut-r. 

I. 

iftrTOf i 

hnor-r, naust, mi. 

** -dS. gnob, naub 1. 

nO ^ C5 7 

hnoss. 

CS. 

qjf [ nertug-r. 

nårung-r, norb-r. 

•dS^, nå IL 
nei. 

naust, ndi, nokkvi. 
nokkvi, snekkja. 
naut-r. 
hneppa. 

fang III. 

^ItT, fax, fugl, vika L 
S. fak. 

fugl. 

, væuff-r. 

rXf,L. 

bein-n. 
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Sanskrit. 

baka^ kokka, pan- 
na, speikja. 

fast-r 11. 
fiiniDj fing-r, 
fimni. 
fubla. 

^5 lub-r, pell. 
fjalla 1. 

^7, fat I., pell. S. penta. 





^ I patti. 


van. • 

fal-r U.j fans, 
pening-r. 
feiina. 

_^ 

van. 

mm, fal-r 11. 

*mT, falla. 

peb. 

fibr, penta. 
mm y bann. 

♦s 

* fbt-r, peb. 
pall-r. 

mitl» bjor 1. 

får, fjarr, firn, 
firra, par, p6r6tt-r. 
T ^5 fraiib. 

brand-r 11., fraub, 

N ' 

franini. 

fruiii. 

fork-r. 

fresta. 

frå 1., fna, fyrir. 
Ul, fræg-r. 

fyrir. 

m^m, prik. 

freista. 

berg. 

mm? S. fjor. 


Sanskrit. 

^7^5 fors 1., frekja. 
frata. 

fork-r. 

qm, flikki. 

qFfm, flyja. 
qmT5T, flagb. 
qfFlTT, fol-r. 

S. palme. 
qTmFT, poll-r. 
qq", fjuka, pua. 

qqq. få I. 

•s 

qqL bast, pakki, pat, 
poki. S. beste, pasn. 

fé. 

q^TrT. bak. vest-r. 

—'s 

qqq, spå. S. passe, 
qm peksa. 
qiT, fast-r I., fat 1. 

qr, fabir, faung, fobra, 
mata, metja, past. 

qrqj, panna. 

qmT, bein-n. 

qTsTH^ bog-r. 

qrcq, påtti. 

qrfUT, spana. 
qm, fat 111., pitt-r. 

qrr 

_ 

qr?^ 

qrm, fant-r. 

qjq, bofi. 

qPT^, fåna 11., fimbul- 
fambi. 

ferja, pråm-r. 
fyr. 

mFT, fylgja I., plaga, 
spilan. 

qrm, fal-r I. 
qrqqf, fub-r. 
qjqq, funi. 
qm, bast. 


I fbl-r. 


Sanskrit. 

qmq. fe. 

y 

Tq, feit-r. 

^ ! n f- 

Tqqm 5 

Tq^, spik. 

fqsj» penta. 
fq^^ t*eig-r. 
Tqr^, pitt-r. 
fqrm, fina 1. 
fqrT, fabir. 
feqm, liba. 
rq^Ti pila. 



I till. 

fqmqrr) 

fqq, bjor 1. 

iisk-r 11. 

Tq^ 8. peise. 

’^qr, bikar, bjår 1., meija, 
pisa. S. pimpe. 



pina 
qm, lina 1. 

qTcq, filung-r, pilajpii-l. 
qiq. feit-r, spik. 
qt^, bifr I. 

4tt ^ plna. 
q^TT) S. pjuk. 

bing-r, fang lY. 
pota. 

4rch|, t’ub-r. 
q^, posung-r. 

birla, by-r, for II. 

tr. bjor 11. 

fyrir. 

W’ fy*’’’- 

q^T*IT, forn 1. 

fc fjol III. 

q^q^, frob-r. 
q^, frakki II., fura. 
qm ? bola. 
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Sans k r i t. 
ful-1 [II. 

fjol »I. 

blom, 
fosira. 
tnFrT^, fussa. 
få I., pua. 

feigja, foa, fugt, 

pauri. 

full-r. 

^5 forab. 
r 

TTo^y fyiT. 

bolst-r, fjol lll., 


V 's s 


fulga. 

TI , hyrja, bæra, farm-r, fri H. 


Sanskrit. 

^T, for I., fyrir. 

bragaj prakkari. 
^n?^lTrF, fræg-r. 

m, hvkl I. 

frå II. 

^TTI 5 forn 1. 

WT, brodd-r 1. 
frenja. 
brodd-r II. 

brå(i III. 

^1^5 freya I. 

n^m/prdf. 

pris. 

UofT^, bråb 1. 
rrWIT, brag-r. 


^1^5 bergja, Iljetta, 
frcista, freka II* 

s 

TT^^, frå II. 

bragb II. S. ilygjel. 

tlTTT, frin-u. 

para. 

bjoS, breib-r, plata. 
''t. p. 390. 
bjob. 

blakki. 

O y 

TFT, blettr. S. sprite. 
TfTlH, blett-r. 

TTS", bust, rist II. 

TT. full-r. 

% 

TT, bubk-r. 
fyr. 

TT, basa. 

% 

fit II. 

TTH, båt-r. 

rrtr?r, bolst-r, fjol III. 

^ O 

rjTOJ 


I fostra. 


UJ 


I feit-r. 


TS, prest-r. 

T^ brosina. 

T^, bråS II.j bruna. 
T^, bratt-r. 

TT^, bråb 1 . 

TTsFT, prjona. 

TTTT, brana. 

TTH^, bråb I. 

TT ^5 brand, brun II. 
TTT, freya L 
’^TT, bli 5 -r, bruba, flyra, 
freya I., fria III., frændi. 

bllU-r, fribil- 1 . 
^rfn, fryg^ I. 

*q, braut, frå-r. 
brass. 

-o •v 

•"TtT, fresk-r. 

TTT; braut. 

TtW, brosma. 
frob-r. 

Tt^, bruba, pruS-r, 
spreyta. 

blaut-r, blær-r, 
liå II., llaum, fler, fldti. 
fljuga. 


Sanskrit. 

bltiut-r, bldb, blær-r, 
flakka, flaum, flein-n, 
fljota, fljuga, fld i. 

^T^ blossa, blæsma. 
plaga. 

TTS, fox. S. baxa. 

bålk-r, flå I., ttak, 
flis, påll, spelkur. 

ber I., epli, fleba I., 
pl 6 g-r. 

TRtT^, bålk-r, flak, 
flaka, fletta IL, spelkur. 
fals. 

TITrT, pell, pldg-r. 

^kcT^) bulla, putt. 
fuS-r. 
blåsa. 

blom, bdla. 

si ^ * 

blåsa. 

Cl 

bakki, bukka. 

®rT, bauta, binba, bub- 
lung-r, bob. 
bob. 
bebja. 
bon. 

bebja, binda, vauda, 
vendil-l. 

p’ant-r. 
vanda. 
benda f. 
gTT, brun-n. 

7 

bilti, ber mer, 
bær IL 

r 

berja. 


r 



5 brum, 

bork-r. 
bala, bol. 
bali, balld-r, blab, 
bola, bol-r, bol. 
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Sanskrit. 

blakki. 

^r^TsTT, balld-r. 

blota, fylja- 
boli. 

oTF^, blakki. 

^^5 bunki. 

*^13, baB. 

flana, flos, fol. 

S. balse. 

fol, fdli II. 

S. bollek. 

^TTFnfT, bolst-r. 
bog-r. 
byla. 
bil I. 

1^5 bykkja. 

bokki, bukk-r. 

'»i' ' ' 

bota. 

'Wly bio^a, bo5 I., votta. 
6Sin-n. 

'si ' 

botn. 

'si ' 

hungr. 

blanda. 

si «\ 

s. boss. 

bjaka. 

boS I. 
rot 1. 
bréf, orS. 

C\ " 

’ S. hægste. 

W, bokki, fa L, fåga, 
fag-r. 

bylgja, fang II., 
hengla. 

fing-r. 

ambått, beina, få I. 
fåga, fag-r, fång IIL, 
hoggva. 

baga IL, bamsi, 
bråka, fång IL 

S. bande, 
banda. 


Sanskrit. 


I vå. 


S' I 

v-RI 

marg-r. 

bdruS-r. 

MM, frenja. 
brauS. 
brjonar. 

furt-r. 

^ fålki. 

billd-r L, bloin-r. 
flcin-n. 

bås, fjor, hofn. 
^Mrl^ bdndi. 

, hdfn. 
peksa. 

^Pl’, bykkja. 

* , bist-r, fast-r IL 

pustra. 

Mt-Mrl 5 fast-r IL 
få L, from-r. 

^TTJT. maki. S. fak. 


^TTt^FT, maki. 


hati. 


HIm 5, panna. 

mn i 

^TFT, hamast. 
bera 1. 

HtT^, bera IL 
Wr, bål. 

Mim y Qor. 

MPI’ masa. 

S. bås IL 

i 

byta, meita. 
meita. 

filrT, bil I., feira, fil- 
ling-r. S. bydla, 

beyg-r, feikn, feila 
fjå, fæla. 


5 J J 

beita I., bita, brjota, 


Sanskrit. 

MPT, beimar, feila. 

MIM^, beimar. 

MIcM, feila. 

bljug-r. 

HTMT, beyg-r. 

Mn, bugnir. 

bdg-r, bok, bokki, 
bruka, buga, Ining-r. 
bog-r. 
hæiiig-r. 

fjoi-gy«- 

bj6b. 

bib, bua, byggja, 
få IL, fæba, haga. 

MrT, babm-r, bioS. 

bjob. 

Mf?T, b\ti. 

bublung-r. 

M^Si, bjork. 

buska. S. pyk. 

“M, barm-rL,barn, bera L, 
bir, birla, borS L, bor- 
Sa , braub , brjonar, 
forbi, fria L, hallda. 

S. hyre. 

bråb IIL, breyskja. 
S. blekke. 

MJrT, borba, forbi. 

HlM, brim. 
freka 1. 

bera IL, bjdrn, bren- 
na, brixla, får, fn'a IL 

MS", vebr IL 

mylin. 

Mr^, fæla. 


feikn. 

fæla. 

buk-r. 

MWfy bokki. 

* bldsk-r. 

i-Tmi, blakki. 
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Sanskrit. 

^nrr, brun. 

" s. 

breima, briin, 

^ 7 / 

bruin-r. 


liraunf^Ia. 
brasa, lirata. 

•Nv '' 

H-^sf, brasa, breyskja. 

blakki, brag^ III., 
bragga, brja, från, freki, 
hroi, reg’in. S. brik. 
^JTcT, brobi r. 

'^T5T, S. brising-, 

'N ® 

, bryja, hrædd-r, 
reib-r. 
brun I. 
brund-r. 

freki. 

•N 

brokka, hryggja. 

HI, blakki, bles. 

t'i ’ 


r\ 


, S. 

o 

mok, smeg’ja. 
HTrl^rr, my. 

mak, mega, mogl. 
fisk-r I. 
sinegja. 

^7?sFT \ 

__ } inerg-r. 

-RfUI, men. 

mot-r, mun-r II. 
HrnjFT, miindil-fari. 

, nicina 1. 

, meina I., miera. 

ment. 

mjob-r, mob-r IL, 

III. 

A?ly mun-r II. 
mob-r II. 


nijob-r. 



Sanskrit. 

*'H^y mana, meina I. II., 
mun-r I., munu. 
meina I. 

, mun-r I. 

^F[, mab-r. 

manneskja. 

mab-r. 

ment. 

u 

S. menta. 

skak, 

mibr. 

mana, vond-r. 
min. 

meiba, mya. 
mel-r I. 

r 

mabk-r. 

•n’ 

5 markdtt-r. 
r 

H i, marka. 

Hrf-d, mala. 

melta. 

mella. 

masti. 

^TFfT, misa, 

si? 

inega, mæra. 
mega. 
meibmar. 

, megba. 

mal I. II., mani, 
mund. 

HT, mik. 

Hlf^, engi II. 

HT^, vax. 

HIS’, mal II. 


Hlfe, mbb-r III. 
HTTT, mobil*. 

u 

Hra’, måtei*. 
HTIH, inib II. 
HFTj muiia 1. 
HFT^, mab-r. 
HTHHT, man II. 

TOT ( manneskji 


Sanskrit. 


I mani. 


HT^, mara, maurnir. 

HTH 

HTH 

mal II. 
miski. 
fHTT, mål II. 

TH^, mål II ,, meibmar. 

meiba, smiba. 
THSHT, mis. 

“fnr, meib, meiba, mel- 
ta, metast, mild-r. 

*THf^ milskra. 

menga, milskra, 

mistr. 
fHH, mis. 
miga. 

meiba, mibr, mya. 
HT ^3 mar. 

H^, moka 1. 

mjuk-r. 

, morgun, inub-r. 
injuk-r, moka I. 
vS. mjog. 

H7, mob. 

H?> muta li. 

mbba, mun-r li. 
5?rr, mynd. 

ir! 

r 

morkna. 

*HH, mis, moka II. 
moka IH. 

V *. 7 


*HTL musl. 

mob-r I, 


H^, molla. 

Cs. ' 

HTrT, mynd. 

HH, mus I. 

H, mara, morb. 

H^ maka, menga, 
milskra. 

Hsi, inarbbll. 

o 

52 


# 
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Sanskrit, 
hamar, mala, 
mel-r L, mortel. 
nievr. mild-r, 
mor^. 

TTO, marka. 

'■» '■v. 

morS. 


O. 


muta n. 
mér. 

^ i f 

t miffa. 

TTO^S 

ve^-r. 


TtE 

A 


uidr5-r. 


niot. 

'N 


TT^^j meih. 

TT^» meh. 

Trt^, nioka I. 

TTTTt^Tj muU. 

minna, muna II. 
maka. 

^^TO, brak. 
flag. 

bly 5 fol-r, inelta, 
inel-r II. 

enn I., es. 
lifur. 

eib-r, ibja, ita. 
iraT, allz. 

U^5 på II. 

hegna, jåhar-r. 
•^PT, gifta L 

bagi, hegua, hemja 
^^5 ima II., nåm. 

^IT^, es. 

, hafrar. 

^TTO, jast-r. 
åsni, ess. 

•N. " 

ganga. 

æskja. 


goti II. 


Sanskrit. 

mH, jotun. 

hafna. 

, hjon, ok. 

Ijiiga. 

^IsT, hjon, ok. 

goti II., giib li. 

SsS ^ o ^ O 

ung-r. 
pit. 

ér, yhar. 
jnkk. 

iTTTT, gæg-r, Ijuga, ok. 
^TPT, kona. 

mrr, ijoski. 

blå, hraSa. 

S. raake. 
rak IL, rok. 
lingva. 

* rétt, rækja, ork. 

risi. 

rokn. 

PI: arg-r, arka, bergja, 
rag-r. 
arka. 

dreng-r IIL, prånga. 
U-, lingva. 
pi^’ regg. 
laga. 
rik. 
reim. 
lingva. 
pråta, ræha. 
ræha. 

reib, robul-I. 

* rar, rota I. 
hrata, hrinda, rå¬ 
bast, rétt-r I., roS I. 

rippa. 

råfa, ramma, refSi. 
hrapa,remba. S.raa. 


Sanskrit. 

S. Idnta. 

braba. 

råfa. 

rigti, rdm-r. 

^ hraungl. 

raust. S. rasle, 
russ. 

^RTT, raust, russ. 
låta. 

krå, råb L, ro, riin. 



, regff. 

^ OO 


alin, 

(^16, råb I. 
rån. 

? hrdk-r. 

PW, lag V. 

) hrdi, råb IL, 





'x 


regin. 


| f^T, rdb I. 

rata IL, rétt-r IL 
JT^, rab IL 
^ (T51, hrauk-r, reisi. 
dreki. 
krjå. 
reigjast. 



, regin. 


f^, rik. 

kreika, skreika. 

HW, grikk-r. 
ftp’ arss, hråki, 
hi* *ein-n IL, hrjdba,leifa, 
rifa, ræksn. 
hreyskja. 

f^TH, leyti. 

f^, erp-r, leifi, rimma. 
T^U, hrip. 
refsa. 

, bris, hris. 
rista. 

I^rjå. 

hreima, bret, renna. 
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Sanskrit. 
y hret, reita. 

, grima, gripa, reifa, 
rjå, rjåf-r. 

liraungl, hropa, lu5-r, 
raupa, rog, rom-r. 
hrok-r. 

hrukka, lirygg-r. 
lysa. 

\ ♦X 

brjota, hrygg-r, 


Sanskrit. 


sorg. 


■^5 lota, rota III. 
rota III. 
hi’ot. 
gråta. 

liraun II-, ruSr, 
riind. S. rund, rut. 

blo^, rauS-r. 

glappast, rauf, 
rof IL, rubb. 

rosi, ryskjiist. 

*^5 groska, 

hrof L, krydd, rot, 


rug-r. 


, lirjon, hr liga. 
ki* *ydd. 

S. ry. 
ryfti. 

brob-r, ræskja. 
rengja. 

^ ^ 1, grikk-r, reik, strik, 
brjdba. 

arg-r, hrista, leig-r. 
rafa. 

rafa, renna. 

krista. 

reim-r. 

, rak. 
rond. 

brofna, rauf, rdf IL 



} hrof 1. 
la II. 



rosi. 

• -y 

fi’on, brogn, 

runi. 

^Tf^TT, raub-r. 

FT, hlå. 

* blik, lag IV., lesa. 
rTW) lakra. S. lakke. 
rni\ kleggi, lag VL, 
lama, lingvi, læg-r, logg, 
slekt. 

FTT^TtT, slekt. 
r^TH, leika. 

glygg, lopt. 
låg-r, lett-r. 
vS. lækker. T. p. 391. 
“clTsr, bljug-r, hljc, 
lå IV. 

r?T^, legg-r. 

’FTS, rati. 

FTS", glab-r L 
dotta. 

rTST, læba IL 

dadra, flabra, 
laub-r. S. Idnta. 

FT^, lidda. S. rådd. 

I lap. 

FP^ hlumui-r, hreppa, 

labba, lam, lap, lofi. 

FT^, flipi, laf, lång-r, 

lim L, lippa, lom. 

FT?J, leib L, leyst-r. 

FFI, laus, leika. 
o 

rTocI, S. larra. 

FTFT, dilla, laila. 

FT^, ]jå IL 
Fl^^, lokar. 

Fri%^, sledda. 


^Fiq; 

Fm 


Sanskrit. 

FTo^J, slmgja. 

FT^, lækna. 

•N, " 

FT^FT, lauk-r. 

FT^, lika, losti, sloeg-r. 
FTH* list. 

la 1. 

FTT, hlå. 

Frrar^, lak. 

FTT^ffF^) lingvi. 

FTR’, klæbi. 
f^, li, lindi. S. Idi. 
hlikk-r, lingva, 

lingvi. 

r;-_^ 

TFT^, blak. 
litil-L 

"^TFTFj leif-r, sladda, 
sleip-r. S. lepje. 

litil-1, réna, siis. 
** TFT^ flensa, leig-r, 
lik-r, sleikja. 

^FTT, hlå, hljdta, klina, 
laus, leib IL, lesa, lib-r, 
liml. IIL, lindi, l^ja, 
olja, riba IL 
cF, låb, slægja. 
cF^, loga. S. liike. 

log, lysa. 
fF^j loba, vellta. 

bidta, elta, hlun- 
nar, loba, lota. S. lunte. 

*rF^ glundra, laub-r, 
loba. 

FPTTF, hlunnar. 

FTF? liba, lyti. 

glappast, hraufa, 
låli, lappi, laufi, lof- 
bung-r, loppa, rauf. 
c^R, loppa. 

glappast, Ijuf-r, 
lofn, lokka. 
rola. 

Ijosta. 

32 - 


ft 
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Sanskrit. 


lokka. 

hlut-r, la III .3 lab, 
laun, laus, Ija IL, lund, 
slipa. S. lopen. 
lund. 

C\ ^ 

^I^T, leika. 
hlaupa. 

FW, leif-r. 

r^TT^, klok-r, luggva. 

ly sa. 
rTTH, rauf. 

Ijuf-r. 

rHlH, rofa. 
cKT^, lå IL, laub. 
r^lf^rT, lå IL 

^5 vatn, vc, veti-r 1. 
vaga. 

* aungul-1, båkn, 

bauk, bengil-l, bunga. 

4^, ås IIL, vensL 




, vaga. 


bagal-1, bauk-rIL, 
vik. S. bekre. 


vaxa. 
5‘^TH, ox. 




^ ) 

_ 

engil. 
Ijunga. 
vångi. 



fang 1. 

T kvaka, op L, vika 


S.^ås 1. 

^^5 kvig-r, mdg-r, 
vigr, vikr. 
bekkjast. 

^r2r^ vdtt-r. 

fat L, vdbvi. 

» feit-r. 


Sanskrit. 

^tJT^ hvina. 

, vett-r. 

kvantab-r, van. 
kveba. 

kvetti, odd-r. 
bebja. 

* 4*^ bana, beina, svang-r. 
svlnka, una, van, vanda, 
viniia. S. vbnen. 

, vatn. 
una. 

véfa, vif, vopn. 
Sr^, vff. 

'x 

vafra. 

•X 

Yoina. 

eym-r. 

ver. 

, sveig-r. 

vé. 

ber mer, sær-r, val, 
vel, verb, vær-r. 

4^^, ort. 

garb-r, var L 
vartari. 
brak, 
vartari. 
borg-r- 
, ver. 

^^71, bdrgul-L 
bålk-r, kver. 

r 

giFL braga, verka 11. 

c^s^sH, varkun-n. 
r 

hrekja. 
r 

^ctW, bryn-n, forna, 

kvdrn. 
r 

, burn, farvi, form. 

r 

^rFT, braut, vellta. 

^Trf, bjart-r, borb IL, 
farbi, kvarbi. 

r 

ctrtrH, ert, varta. 


Sanskrit. 

r 

G(rH*d> hvarm-r. 

r 

varta. 

Qorb-r. 

r 

hvarm-r. 
fal-r IL 

år IL, fors IL, 
froska. 

R» froska. 

r 

brum. 

Tfreki, fyr. 

* belta, blaka, falld-r, 
fela, felld-r, fylgja, 
fylld-r, ulpa, veila, 
velg-r. S. balla, pola. 

ulflib-r. 

ål-l L, fellingar, 

fyija. 

bork-r, velg-r. 

* falki, flakka. 
bal, vallari. 

4eTr, folld, v6ll-r. 
bal, fela. 
dska. 

*cJTl\ fast-r L, gisla, bus, 
massa, vasa, vera, vesi, 
vist. 

citlTrt, vest-r. 

^TlrT, vor L 
vasi. 

esja, vast. 

4^4, vist. 

^TTn, veski. 
vesi. 



i asnast. 

ctl^cn 



auka, bi 

-X ’ 


bjåt, 

folk, 

ox, 

van, 

vaxa. 

veb, 

veg-r 

, volk 

, ox. 


e, veg-r. 


































































Sanskrit. 

^<^ 1 , bekk-r. 

6 fn. 
ugg-i, vågn. 
vaSa, veS-r I. 

^TtT, oska, vætta II. 

^ T^l ^ 5 voga. 

ré”> oska. 

^TsT, vask-r, vfg. 
cTTZ* bab. 

'^Ifo, obum. 

® ^TrTi vaba, veb-r I. 

3T7r f '• 

o 

ob-r IIL, vond-i’. 
^ M, fåna. 
vefa. 

, A^amiTij vinstri. 

^ , inar, vatn, ver. 

\(, ur IV., var II. 

brynja, garS-r, 
bjarsi, var I. 

båra, barjel, fæ¬ 
ri I., ur 11.5 vatn. 
“cTnn’, masa, visund-r. 

S. vaak. 

^TTT, bås. 

^TTJ", vera. 

vega I. T. p. 391. 
T^, vé I. 

■^^5 fika. 

T ^5 vigi. 
vikja. 
vitja. 

•fe^geiga, vél.,vegg-r, 
vikja. T. p. 390. 
|c(sT^, livika. 

JoT?. vita II. 

T^S", vitnir. 

bita, byia. 
biSja. 


Sanskrit. 

fe 


vita 1. 



, vita I. 
lyoSa. 

i^*drT, benda I. 

Tc(*dT, ån L 
^*^5 finna. 
fefrT vita II. 
lsf> bragnar. 

bila, felld-r, fila, 

veila, 

r^- 

l^c<S, feira, geil, hvæI-1. 
f^Tr^r^sT, flångi. 

flapra. 
f^FT^T, vilpa. 

flipi. 
gista, vik. 

•fe, pissa, veisa. 
fe, fis. 
vilja. 
bysn. 

^TsT» vingsa. 

^TsT, kvik-r. 

^TsFT. fisa. 

ctifK, veitsla. 
heib I. 
færi IL 

firår, fyr, ver, 
vær-r. 

, fjor, frjo. 
vé I. 

bublung-r, bob, 

si, D ^ 

und 11. 

årna, barb, bart, 
berg, brå, brok, bryn¬ 
ja, fal-r IL, fjornir, 
firbar. Hob IL, garb-r, 
gerfi, hjarsi, hvarm-r, 
horgul-1, kor L, rétt, 
rob, ryt, val, var L, 
varg-r, verb, vilja. 
varg-r. 
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Sanskrit, 
berg, brak, frak- 
ki L, brak, verki. 

bålk-r, berg, brå, 
bragb L, brusk-r, brak, 
brekja, rog-r, varkuu-n, 
velgja, verr. 

^JFT, bragb L, brusk-r. 
friii-n. 

o ♦x 

* bjart-r, kvarbi, 
verb, verba, verb-r IL, 

^jT, vers. 
forbi. 

O y 

krit-r. 

O / 

alld-r, edda, oba^ 
urb, bild, orb. 
c^fåv, frlb-r. 

ala, bart, jiirt, urb, 
varta, vib-r IL, æb, orb. 

valska. 

O ^ 

* brosur, fersk-r, 
frakki L, frassi, rak IL, 
rakk-r, rbsk-r, vast, 
visund-r. 

visund-r. 

^ iG'tTf brusi. 

O ? 

brak, bnik, freki, 
frjo, fron, 

breib-r. 

*1. val. 

sauma, vé, véfa, vob, 
^TT, vak-r. 

* GttJT, una. 

^ H ^, pil-l. 
veb. 
bibja. 

aub-r L, edda IL 

, veb. 

una. 



























































414 



Sanskrit. 

bifa, fifa, kvapa, 
sveifla. 

veila, vellta. 

^FTT, bil I., val-r. 
vellta, 
vé. 

peisa. 
esja, vast. 
vaga. 

S 

, bru(3a. 
vond-r. 
vatn. 
folk, 

pretta, svikja. 
OMSI, fisa, Quka. 
*o^^, blaiib-r. 

*oZn^, bella, veiSa. 
“oinr, mjo-r, via. 
o<ts^, vokins. 
oZrnj, veiba. 
o4 R, fabni-r. 
o<JM, vill-r. 
o^, vib-r 1. 

fela. 

brang, breingla, 
flengia. 

^TII, blina, bring-r, 
und II. 


I brok, flokk-r II. 


*5^1, bris. 

-s ^ 


val. 

blau^-r. 
fljdb, val I. 

blik, fres, lita. 

panki. 

senjdr. 

saung-r. 
bak-r. siklinsr- 


Sanskrit. 
hækil-l, bokul-l. 

Ul£b(, håk-r. 

I saga II. 


Wl 


^3* *, hætta I. 

^jnr, s. sadd. 

WS. såta. 
senda. 
hanp-r. 

Hlfd, hundraii. 
hata. 

hey, siga L, soli. 

hoft. 

hof-r. 

WfT^, liåf-r II. 

hemja, senija. 
haniingja. 
hasnar, happ. 

S. semper. 

WT, seilast, sih. 

Wm, sih. 

“^FFr, sæng. 

hrim, bor, horgul-1 
skrolla. 


m^ul, hdrgul-1, rann-r 
■^rpr, sleipnir. 

X\ (fhræ. 
hjor. 

I, horgul-l, sykr. 
Xiy ? sålga. 

hjålm-r, sal, 
skjålfa. 

’SdFT, skåhn I. S. sul IL 
salt. 

’STFTr^, klakk-r. 
^dFn^TT, skålk-r. 

ausa. 

*51^, ausa, haf L, sjå-r. 
sjå-r. 


Sanskrit, 
yficig, gofug-r. 

hasta, skaka. 

51 Hl, héri. 

51^1 hækileg-r, saka. 
Hl^, sax. 

"HIT^T, skokul-l. 
sjå-r. 
hein. 
hata. 

Hl I <V, tab. 

Hl hein. 

sått. 

HIK^ 5 son. 

Hl I ( salun. 

WT^, hol, skålid. 
HllcMI, sal-r. 

^tdTH, S. has. 

*T5r, hein, bl, slipa. 
ThI*KT, sla IL 

^rasT, singla. 

sjatna. 

Fhi^ , hjarni, sir, skor 111., 
sviri. 

r^d^tL hjarsi. 
i%t|, hjor. 

fni^j sjalban, s!æbing-r. 
THIFT, slæbing-r. 

IHIcHI, hjal-1, sillur. 

THI IrT, sillur. 
te, hje. 

håtta, heibi, heiin, 
hi, hika, hvlla, sysa, 
sæng. 

* Hlicfi, hje, hika, segl. 
tdldT, hjonia. 

Hlltd, seyba. 

Hl I-d, hein, syla. 

hefb. 
hTt^, hje. 

Tdt^, hjarsi. 

* HUc^T, heill-r. 









































































415 


Sanskrit. 

sæla. 

sur. 

•o 

^TcT^ sjuk-r, sorg, sykn. 
sjuga. 

, hauS-r. 


*W 

Wi 


I gob-Fj gub, sauS-r. 


) 


“■5PT. hof 1. II., silfr-r, 

'O ♦n ' 

soina* * 

, gæfa, hof I. 
hof II. 
silfr-r. 
toll-r. 

^ kios 

såSar. 

^\^f, SU. 

y|*4, hun-n I., kaun, 
svella. S. svanger. 
^.4^5 sol, syrvar. 

hæla, sulla, sylgja. 
yir<T, sula. S. sill II. 

C\ “ 

hlekk-r, hring-r. 
. horn I. 

*Tg hrjå, hræ, skrånia, 
slita. 

tOT^, selja II. 

gsefa, haf II. 

■^T, segl, sey^a. 

hvass, hoggva, 
spjot, ox. 

sorg. 

lITt?, gauS I., skauS. 

gæfa- 

uTlV,^, S. kaut. 

*^^nTj gj(5ta I. 

^TTFT, hein, hjonia. 
T^rFT, skuma. 

Irl, svili. 


Sanskrit. 

lena II. 

* hrotti. 

kredda. 
krans. 

^PT*TT, kraum-r. 

®^FT) glima, kreiina, 
kremja. 

^FT, skilinast. 

WJj hlje, hreiS-r, hrim. 
^ 1^5 hraflandi. 
hrob-r. 
fida, leif-r. 
kråka. 

*T ^5 hjålpa, hlje, hlyri, 
hreib-r, skreidast. 

■RTcT, kreBa. 

*^^5 herra, hlin, hlyBa, 
hreif-r. 

sæla. 

*^5 heyra, hlaut, hiera, 
hljoBa, hraflandi, hrafn, 
lirdB-r, hropa, liryBja, 
16fa IL, skrå, skrafa. 

, hljoBa. 

^ I rf, skrå. 

vil " 

^^5 hlaut. 

^ > hraust-r. 

W 5 

skreiB. S. krodde. 

hraust-r. 

mm, flda. 

mfm, hlaun. 

WH, hljdBa. 

II. 
slétt-r. 
slaga. 

glaBiel, lat-r, sjat- 
na, sledda, slindra. 

S. sletta. 

, hlaB. 



Sanskrit. 

hlakka, Idfa II. 
sleikjii-læti. 

^ kleggi, sleikju- 
læti, slingja. 
cd, sæla. 

spinka. 

hund-r. 

hvopt-r. 

skjala, spjalla. 

} svara II. 

» 

^ “• 

kaun, svella. 

S. kaut, svanger. 

-N_*\ 

Wi 


hvit-r. 




I Sy* 

si ^ 


^) skå 1. 
sex. 

WrZy sjdt. 

S. sjæten. 

WJ, hata. 

skamma. 

Wi, sex. 

S. skipa. 
fe, så II. 

•s 

skjdta, skufa. 
*fe, spyja, pykkja. 

* snigil-l. S. snild 

G. U|c^, snita. 

sviB. 

H, så L, sam-r. 

arB-r IL, kar, 
skræBur. 

sdkn 1. 
nfm, siikka. 

sigg, sokk-r. 

* saga L, sigB, slå. 
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Sanskrit. 

HJ, sæg-r. 

" TT^ haft, sukka, s6gg'-r. 
sefi. 

HsT» sokn I. 

, s6gg-r. 
sigg. 

liånga, hika. 

Hrj\ sann-r. 
sitja. 

* Bh , sinni I. 

, taung. 

HTPL sjau. 

) 

> sam-r. 

HB S 

safna. 

salt. 

garm-r. 

soi’g- 

all-r. S. hurv. 
BcB, sladda. 

BB, sall, sja-r. 

BBT, saiir. 

BT^BB, svinn-r. 

BoB, skå II., siiti-r. 
B^j sysa. 

BFsT, sekk-r. 

*B^, sått, sæta II. 

^7 7 

S. sund, 

, hja. 

B^^, såta. 

B^, sæta II. S. sund, 
BT, så I. 

*BTB, sadd-r. 

'BFÉ* ) , 

_—\ satt. 

BF?r ) 

"BTB\ semja. 

BTIb, miss. 

BT^, sål, sær-r. 

BTBrr, sal-r. 

“Tb, seil, simeiit. 
"fB^ sigg, stdkkva, 
sokkva. 



Sanskrit. 

) »x »X 

frnT 

* ItN > sa TI., sauma. 
BTBT sma I., siki. 

BT^, siTa. 

B, auS. 

BW, hæg-r. 

BB, suinar. 

BT, svart-r. 

hun-n II., seySi, 
skå I., s6n-r. 

BBT, svak. 

<r\ “ 

B?B, små. 

B^ saka, sækja. 

BTB, seySi. 

BB, sauma. 

^ * 

so^, sobast, sudda 

BB, liun-n II., sol, 
son-r. 

BW, saup, Slip. 

sjoli, s<51. 

r 

BB, svart-r. 

*B, sidbi. 

*BB, soga. 

BfB, sidbi. 

BB^, slamma. 

B^T, skråma. 

o ^ 

B, sår. 

* ViB j sål, sefi, svein-n. 

\ ’ 

BBBT, svein-n. 

BBB, sauma. 

BfBB sefi. 

Bt^, sæt-r. 
b 1 , sum ar. 

skvetta. 

BBv^, skålid. 

* ‘fskapt. 

BBirT, haltra. S. skjal 


Sanskrit. 

skålk-r, skålin II., 
skån, skinn, skjdl, 
skd-r, skdg-r, skuta, 
sky. 

skunda. 

'O •x 

skaba, skattast, 
skella I. 

* skållda. 

BcTBT, steig-r. 


"BBB 


I stjank. 


BBBB 
BrFB, stå. 

*BrF^ ^ stå, stima, 
BB^ j tappi. 

stjarna. 
frBB* stiga. 

^ *N O 

TBcFJ^ steypa. 

B^B, slupa. 

BrFB, dumbi. 

'O ^ 

BBB, stupa. 

BBB, tdft. 

*BrT, dreifa, rdnd, star, 
strå, strib. 

BBB» strika. 

BrT^, stnkja. 

i strå 

*BBB, stela. 

BB^ steypa. 

BBIBT, s. stakkut. 

BrTfB, stå. 

BrBTB, dyngja I. 

__^ 

, stia. 

5 systi r. 

BB, S. sta. 

*BBT]\ staka, pak. 
BBcB stå, stela. 

BBcB, stilla I. S. stol. 
“BBT 


*N 


tra. 


BBT^ 

BBTB 


stå. 
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Sanskrit. 

stein-n I. 
stii^ toft. 

TT^cT } stå. 

TF^I^, stå, stål 1.5 stein-n 
L, stei'k-r, stilla II. 

stål IL, stor-r. 

staiilast, stor-r. 

F?JT^, sterk-r. 
skiraa. 

Wf, sund, ond II. 
siment. 

siment, snara. 
f^T^) sinni I. 


snara, snjo-r. 
snokta. 

sinni I. 

S. spodde. 

HIWT, flik. 

spå, spekja. 
?^r5T, spå. 

r 

brest-r. 

F^, spara. 

> freista. 

, spån-u. 

F^R^, fabm-r, spelkur, 
spretta II. 

F^TT^, sparka, sparri, 
språnga, sprett-r, 
sprikla, springa. 

F^ITFT^ falla. 

F^irni^j spana. 

tF^T?, spjot. 

TFm7, spilla. 

FJJT^, spretta. 

FJ^T^, spolta. 

FH^, små. 

små. snea. S. smil; 


-Sanskrit. » 

’^FHi inimir. 

O 

F^, så 1. 

F^^j skulii, skyn. 

* seitla, skunda. 
Fm, så I. 

FFTPT, skuma. 

F^TtT, sauma. 

F(M, sol. 

F5^5 skima. 

FmrT, sj6b-r. 

F£1T^, sol. 

straum-r. 

strax. 

striB. 

*F[, sleif, straum-r. 
sleif. 

F^, ser, sift, svæsin-n 

spinka. 

F^FT, spak-r. 

* F5^> svas-r. 

* F^*d, saung-r. 

) ro 

F^^, hvella, svarri. 

S. sprite- 

F^JFT, sori. 

F^^, spari, 

F^c^, hvelp-r. 

F^F^ systir. 

F^Tm, sveSja. 

*Fmz: 1 

* Twit I 

F^T^, svas-r. 

F^rft, sift. 

*fF^T) sveita. 

*F^. harpa II., sp6r-r, 
svara I., svarri. 

F^, sår. 

F^^, sveita. 

svæsin-n. 



Sanskrit. 

) gems, gis, hest-r. 

♦ 

^FT, gås I. 

hata, hetja. 
'^r^T, hetja. 

gdtuW, hamar, 
kjaka. 

kinn. 

eyk-r. 

, her. 
hreifi. 

fyr, gall, grænii 
gull I., hari. 

^T^fll, hrein-n I. 

grænn, jurt. 

r 

kerski. 

, ar5-r. 

i , åll L, hali. 
hof II. 

^FL husi. 

*^Ff\ gems. S. knisa. 
^TcT, hond, 

hari, her. 

*f%, henda, hitta, pvi. 
hixta. 
hålll. 

himin. 

gæla. 

hof II., husi. 



hauSna. 


hylja, ulpa. 

final., hallda, hari, 
haust, her, hrjå, rifa. 

hjarta. 

frjosa, kerski, reik, 
risa, skratli. S. grosse. 

håb, hata. 

heit-r. 

seim-r. 

, giens. 

hest-r, hneggja. 
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Sanskrit. 

\S 5 håS. 
j hnupla. 

^ITT, gær. 

rar, rask. S. rasle. 

bljug-r, hryggja. 

bryggja. 

Imeggja, hross, 
råsa. 


luka. 

glaS-i' H- 

bljug-r. 

hneggja. 
halltra, velUa. 
grctti, hali, horfa, 
hrekja, hrmg-r, hæll il., 
karfa, korpa, krila, låt, 
orin-r, rång-r, rist, 
velkja. 

hota, hvia, hvot, 
voga. 


2. Zend. 

a, o II. 
aosa, aska. 
apa, af. 
apar em, eftir. 

"j }æra. 
arega > 

arvat, or II. 

avi, å I. 

as tara, stjarna. 

as, vera. 

a, a 1. 

ågerepta, gripa. 

uksan, ox. 
upainaitana, mutal. 
urupis, ref-r. 

urvara. orf. 

✓ 

us, ut. 
usa, hug-r. 


Zend. 

usca, hå-r. 
u s, usli. 

usastara, aust-r. 

ere, erja. 
ere: 5 u, rétt-r. 
er eta, æra. 
ered', urh. 


qad'åta, goh 1. 
qar ( 


qarenahh 1 


kirna II. 


! 


ka, kå, kat 
katara, katar 
kere, gera. 
ker ep, kropp-r. 
keres, kreista. 
ker esa, kregha. 
kva, hvar. 

kåd', skattast. 
kåfra, skatt-r. 
ksaéna, tjon. 

r« > SKdll« 

KSl 3 

ksnaotra 
ksnu 
ksvaépaja, sveipa. 


hvat 


I sndt-r I. 


gava, gaupn. 
gufra, hvopt-r. 
gena, gnå. 
gere, gala. 
gerev, gripa. 

catvår, fjdrir. 
casraan, skygn, 
cas, saga II. 
cit, geh. 

gafna, gap. 
gafra, svip-r. 
gagere, vaka II. 
gihva, tunga. 
gnå, kenna. 


Zend. 

i :5aurva | 

> hærast. 

^ar i 

^ein i . 

> heim. 

^ema j 

^ered'aja, hjarta. 

^jåo, hje. 

tåju, pjdf-r. 
tilm, pu. 

fri, prir, 
frita, prihi. 
fru, prif. 

daéva, tifar, 
da osa, dokk-r. 
darega, drjug-r. S. du¬ 
len. 

darevika, prjota. 
darsi, dreissa. 
dasan, tin. 
dugd'ar, dottir. 
dus, tor. 
der eg, drjug-r. 
derev, prjota. 
dé, teiga. 
dr åg o, drjug-r. 
drafsa, traf. 

! drivi, prjdta. 
drug, draug-r, pruga II. 
drvo, prif. 
dva, tveir. 

d'å, dåh. 

uaécis, engi II. 
na^, nå II. 
nap, nift. 
naf, nahll. 
navan, niu. 
nasu, nå I. 
nedisfa, nå IH- 

pac, baka. 
patar, faSir. 
pancan, fimm. 
















419 


Z end. 

para, for I. 
pasu, fé. 
pasna, bak. 
pada, fot-r. 
pareni; fal-r II. 
p II ^, fdstra. 
pere, i'ull-r. 
peretuj brii. 
perefu, Lreib-r. 
p e r e s 5 frå 1. 
pduru, Qol III. 


ija, feit-r. 
fra, fra mm. 
fratauh, breib-r. 
frans, framm. 
f r a s a 


I frå II. 


frasna 
fri, freya I. 


band, biuda. 
bar esnu 5 berg. 
basta, bast. 
bi, bis, tveir. 
bu, bua. 
bere, bera I. 
berei^, bragblll.,breib-r. 
bråtar, broSir. 
breltnu, bresnu, blak- 
ki, brjå. 


Zend. 

måcis, engi II. 
in åd', mål 11. 
mi^, miga. 
miti, mål II. 
mere 
mere t a 



jaécica, engi II. 
jaové 5 æfi. 
jat, at II. 
jap, hafa. 
java, hafrar. 
jaska, dska. 
jåtu, jotun-n. 
jana, bjanak. 
jåre, år II. 



jud', gu(i II. 
juvan, ung-r. 
joiti, bjdn. 


raoid'ita, raub-r. 
raétu, rotin-n. 
ra^, rétt-r. 
ratus, råS II. 

rasanstat, ré. 
rud', hrjoba. 
rud', groa. 
rup, rauf. 


maid'ja, mib IL 

maini, meina I. 

maesman, miga. 

inaga ) 

^ ? inega. 

m a ^ ’ 

mat, meb. 
mad', mål IL 
mad'u, mjdb-r. 
man, meina L 
mana, min. 
mantra, ment. 
må o, måni. 


vairi, ver IL 
vaepajo, fifla. 
vaks, vaxa. 
vauhra, vor. 
van, bana. 
vare, garb-r. 
varedauh | 
vare ^ 

varsni, brusi. 
vas, vaxa. 
vahista, bati. 
våksa, ox. 


Zend. 

våta, vebr. 
vid, fiiina. 
vid, vita I. 

(Ma. 
vipto ^ 

vis, vist. 

vig i, veg-r. 

vira, ver 1. 

vere, val, var 1., verb 

vere^, verka 1. 

ver eta, verb. 

vered', urb. 

vehrka, varg-r. 

vohu, bati. 

sareta, kald-r. 

s as, saga 11. 

si, hl. 

senu, hnje. 

se vis ta, gofug-r. 

star, stjarna. 

stå, stå. 

s tåre, stjarna. 

stere, strå. 

stehr, stjarna. 

s n a o d a ) ., 

, ., } sn]o-r. 

snig ) 

snu, sund. 

spaéta, livlt-r. 

spar, S. sprite. 

sraona, hlaun. 

sraesta, braust-r. 

sråvajemi, skrafa. 

s ru, horn L 

sva, miss. 
såva, haf II. 

hakeret, harb-r IL 
hac, hånga. 
haptan, sjau. 
hå, han. 
hu, aub. 

53 * 










420 


Zend. 

ho, han. 

haurvatat, S. hurv. 
hjat, så I. 

3. Oldpersisk. 

å, å I. 
åp, åll. 

kascij 5 T. p. 390. 
kåra, karl, 
ku, konung-r. 
kof, T. p. 392. 

kåbe, lijålpa. 
ksåjafija, skati. 

guL, hvopt-r. 

gat ar, hata. 

ti, kjof-r. 

d'ur, tor. 

niba, nip-r. 
nija, nei. 

paras, plåga. 
påta, fot-r. 

bar, bera I. 
beri. . ., berg. 

m af i s fa, mega. 
man, von. 
marad, mala. 
måha, mani. 

jafa, at II. 
j år a, år II. 

råd, rétt-r. 

var, var I. 

V a r d a n a in, gar(i-r. 
vii, vilja. 
vif, sveit. 


Oldpersisk. 
wahara, vor. 

si, svia. 
siju, skeiSa, 

star, strå. 

haruva. S. hurv. 
hja, så I, 

4. Prakrit, Pali, 
Brag-båkå. 

anna, anno, annar. 
amso, dx II. 
am 11 i, cm. 
av ar i, yfir. 
as o, åsni, ess. 

ia, jå. 

eam, ein-n. 

garn, grof-r. 

gaua, kani. 
g ar, garS-r. 
gis, gista. 

camp, skimpa. 

gamp, gambra. 
gal, gjall, gloa. 
g åg an ti, vaka II. 
g i mb, gima. 

tak kemi, pånki. 
tava, på I. 

dak, pekkja. 
daha, tiu. 
dj ah o, dag-r. 

d*umå, S. dam. 
d'oadi, pvå. 

naggo, nakin-n. 

patta, fat III. 
pamho, væng-r. 


Prakrit, Pali etc. 
pufu, bjob, 
pofi, patti. 

Bingo, bl. 

mant, menta. 
mukko, moka III. 

la hu, lett-r. 
lib, lampi. 
vi-loemi, luggva. 

vadd'o, eddal, 
validurii, val. 
vassadi, vast. 
vasallo, visund-r. 
vudd'o, oBa. 

såar o, sjå-r. 
sommo, sumar. 

batf o, bdnd. 

5. Bengalsk. 

af, åtta. 
afavå, eBa. 
antar, ibr. 
anja, annar, 
arunodaj, år 1. 
arek, annar. 

agj eggll. 
årådanå, æra. 

ingit, båkna. 

iukj, vokna. 
judar, kvib-r. 
i udåsa, aiiB-r II. 

ek, ekkiM. 

odo, uBast. 

kataba, ketil-1. 
kadara, gadd-r II. 
kapål, happ. 
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Bengalsk. 

kabitå, kveSa. 
kajla, kol. 
karå, skorpa. 
kar o ti, lijarsi I. 
karkas, harb-r. S.harsk, 
kargos, héri. 
kartan, T. p. 392. 
kap, skap-r. 
kåran, géra. 
kåsan, hosta. 
kure, kiira. 
kurti, kyrtil-1. 
keha naj, ekki I. 
ko rå, keyri. 
kautuki, kåt-r. 
kridå, skntin-n. 
kror, S. ki’o. 
klanta, klén. 
k j a t i 
kjaja 

kji, lijabna. 
kjin, klcn. 
kjina, tjon. 
kjipra, hipp. 
kjup, képp-r. 
kjnu, gnua. 

kap, hap. 
kåvi, kaf. 
kur, hor I. 
kuli, kolla L, koll-r. 
kusan, hosta, 
keta, heihi. 
kjati, lieita. 



Bengalsk. 


gun, gan. 

gungjan, gan, kyn II. 
, gor. 


gu 


gotak 

goti 


I goti. 


gor, grafa. 
go rå, grund, 
go lå, gor. 


gås, gras. 
gurån, kirna II. 


gera 
g e r a n 



cakju, skygn. 
c ar, fjara. 
c eran, skår. 


eåjå, sjåll. 
c ål, skål, skel. 
cipi, tappi. 
cutija pelan, skjdta. 
c uri, skår. 
cep, skirpa. 
c ank, skygn. 

gåor, jortr. 
gakj, jaxlar. 
gan gå, S. skank, 
gave, ef. 
gånan, kenna. 
gil, skella II. 

■gurite, kald-r. 

ganp dena, hipp. 

totå, totur-r. 


gad, gadd-r 1. 
garhbi, garp-r. 
galan, hlå. 
galå, hals. 
galåon, hlå. 
gå då, gadd-r II. 
g år ha, kar II. 
guda, skott. 


duban, djup-r, dyfa. 

takan, pak. 
taranga, drång-r. 
talab karan, tal. 
tå, så I. 

tångåna, dångla. 
tårå, stjarna. 
tåla, tal 


Bengalsk, 
tikå, signa. 
tikta, stæk-r. 
tila, tilak, dili. 
tikina, stæk-r. 
tusår, pust-r. 



trut i, prjdta. 
tvak, to. 


dat, tbnn. 
dam, dom-r I. 
digi, diki. 
duma, pum. 
dup, dupt. 
dekan, pekkja. 
do, tveir. 
daut, pvå. 
drava, draf. 
dråkjå, pruga I. 
dvår, dyr II. 

d'akani, pak. ' 
d'åkkå, prykkja. 
d*år, pr om. 
d'ål, dal-r II., hall-r I. 
d'erite, drit. 
d'dan, pvå, 
d'onkan, dimka. 
d'olan, dvali. 
d*aut, pvå. 


n a kj , nå II. 
namra, nåm. 
någå, nå II 
nåsikå, nasa. 

pakj, få II 
pakji, fugl. 
pat an, falla. 
pad, fot-r. 
pan, pant-i\ 
palåjan, fela, flyja. 
pasu, fé. 


L 
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Bengalsk. 

påou, få II. 
pak, baka. 
påtra, pLtt-r. 
påf, patti. 
pårgåt, ferja. 
pingar, penta. 
puskarini, S. pus IL 
p o rana, brenna, fyr. 
posan, fostra. 
prakår, bi’aga. 
praband'a, prof. 
prajås, T. p. 391. 
prek, prik. 
plus, blæsma. 

palak, pl6g-r. 
palin, flein. 
pulan, båla. 
pelite, svella. 
poran, bora. 
porå, for III. 
pola, bola. 

vanåt, una. 
bankja na, fang I. 
bandi, binda. 
barj ita, ber IL 
bal, balld-i\ 
balad, boli. 
balti, bolli. S. balj. 
vasat, vist. 
basåna, fast-r 1. 
bastra, vesi. 
ha hi, bok. 
bå, få 1. 
van, vinstri. 
båti, bolli. 
vågi, vigg-r. 
bar, ber 1. 
våriBfi, freya IL 
bås, bås. 
bid'i, bjoBa. 
birgja, byrg-r. 
budi, åba. 




Bengalsk, 
vejålå, fi^la. 
bjasta, bustla. 
briliat, brei5-r. 


mib IL 


1) å g i, inaki. 

Bul, feiM. 

Bulaon, S. ful 1. 
Bendån, banda. 

Ber i, fær. 
vola, orS. 

mat, meina 1. 

m ata, måti L IL 

magge . 

madje 5 

manus, manneskja. 

man i . _ 

} meina 1. 
mane 3 

mandal, mundil. 
marda, morBungar. 
må, mamma. 
in år gå, markaB-r. 
mås, måni. 
inåstal, mastr, 
muta, mund. 
murdd'ak, morBungar 
musa, mus. 
megge, miB IL 
med, meiB. 
mejja, megBa. 
m okj, moka 1. 
in au, mjoB-r. 


jab, hafrar. 
jasti, jast-r. 
jug, ok. 
j u d d'a, guB IL 
j o d d'a, goti IL 

rakj, rækja. 
raBas, hrapa. 
raltan, rekkja. 
råsi, reisi. 
rina, rinna. 
riti, ryB. 


[ Bengalsk. 

rukja, hriiga. 
rhit, hjarta. 

laona, laun. 
lakjmi, lukka. 
lagu, létt-r. 
låpan, hlaupa. 
lip, ellifu. 
lukan, luka. 
lehan, sleikja. 
loB, Ijuf-r, lokka. 
lau, lå IL 

v see b. 

s am, hond. 
saju, hæing-r. 
sal i, såid 1. 
sasaru, ^leru 
sånt, sått. 
sår, hora. 
så lå, sal-r, 
sipå, sveipa. 
silå, sillur. 
sisir, hje. 
s un, hund-r. 
suå, såBar. 
sok, sorg. 
soBåkar, soma. 
sradd'å, kredda. 

Sitå, skit. 
strikj, strika. 

sametna, sam-r. 
s ah j a, sæta IL 
såntaran, sund. 
sår, sål. 
si ban, sauma. 
s utår, svas-r. 
sudråna, goB-r. 
srnga, horn L 
sevå, sefi. 
sok, sjuga. 
son tå, sund. 







B e D g a 1 s k. 
s t a a b d"a 
stagita 
stamBa 
stån 
sfal 
sfiti 
sfir, stå, stilla IL 
svapna, sofa. 

harija, her. 
harsit, kerski. 
liåt, hond. 

hånskal, T. p. 391, 
hikkå, hixta. 
hetu, geB. 
h e I a n 5 hall-r I. 
h o 1 å , hyl-r. 



6. Hindnstansk. 



S. effen. 


sjålf-r. 


) 

V 

( atal-1. 


) 


, eBa. 


åtta. 

ijV°' 

5 atjan. 

lo.-! j 
• 

f • 

ai. 


heiBra. 


kviB-r IL 


, par. 

bbU 

or III. 

arga. 

« 


horga. 

Ojl, 

år 1. 

jb arga. 


i »ti 


Hindustansk. 

Aj'LjI, hein i. 

hdka. 
akr. 

agg* 

auka. 

•• 

Bfn. 

UTl, auka. 

J U il-11. 

^1, illa. 

Libill, veli ta. 

allda. 
jill, lokk-r. 

^1, ugla IL 
,[^1, annar. 

aungul-1. 

• • 

LJ 1, inna. 

^1, auka. 

geyfa. 

U^jl, obba. 

vopn. 
yjl, yfir. 

OjU lit. 
uBast. 
annar-r. 

, ur II. 

Ojlj ull. 

hæll n. 

•• 

LjI, s6. s. eise. 

•t 

jLl, ekkil-I. 

«• 

bygg. 

UibjL, buta. 


Hindustansk. 
, var n. 

Ljb, var I. 

• • 

jL, barB. 

Jl, beyg-r. 

* 

y3l, beygsl. 
bolst-r. 

Ujb, bål. 

oi>) 

• > vana. 

lli j 

• # 

kvig-r. 

Uju, veB. 


« 

boB. 


i bruBa. 

oi^: 

S 

]y, verr. 

• 

frakki II. 

« 

framandi. 


5 pråta. 


borB 1. 


, verpa 1. 

j> y , boruB-r. 


rak IL 

ibM 

• 

bålk-r. 

• 

brik. 


bart. 


ber IL 


Ijj, breiB-r- 
bykkja. 
Jjj hvæl-l. 
^5 bdla. 

li %, fol-r. 

♦ 
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Hindustansk. 
J ^5 bdlaj bollt-r. 

LSli ) 

ilL' i 

LL, bål. 

^5 fabm-r. 

JJ 5 baun. 

^ 5 botn. 

U ,, buin-n, vinna. 

« 

bambur. 

« « 

Xj} binda. 

\x^, v 6 nd-r. 
jUjL, pant-r. 


\j\y , 

^ « 

vor. 


fugt. 

s^>’ 

bif-r I. 

\>y ^ ' 

ær. 

'^y 5 

bukk-r. 

* 

•^y} 

ubast. 

•• 

»• • 

->^y ? 

vdnd-r. 

l^ * 

9 * 

> geyfa. 


3 vana. 

• » 

, vingla 


, baga 


vinda. 


.5 bif-r 

1 

b4^ 

3 veifa. 

^ ? 

• 

he^a. 

^ 

• 

CT 

farm-r 

, for III. 


bragb. 


vel. 


svinge 


Hindustansk. 

villa. 

5 vand-r II. 

U^ 5 biisi. S. but. 

5 inel-r I. 

, hung-r. 

5 huiiang. 

15J^5 bånga. 

, vå. 

UL^jj mdt, 
fær. 

JL 4 J, pjaka. 

** • 

vokna. 

•• » 

visund-r. 

* 

Uib L 5 vif. 

M« 

^5 kvik-r, 

Ji*j5 pil-1. 




Jo, ferja. 

berg. 

J.O, belja. 

••• 

:)L, bil I. 




^, feila. 

, baga I. 

ajIj, para. 

.jIj 5 s. passe. 

r 

, få I. 

jTl, baga I. 

T 

UlL, foli II. 

v;i, få II. 

V 

jij li 5 fen. 

t 

U^l, få II. 


Hindustansk 

pell. 

liLi, piita. 

9 

^5 fat 1 . 
yy framandi. 
ljl ^3 frå-r. 

O^? bretta. 
i, barS. 
prest-r. 




braga. 



..^5^ 5 frakki II. 
Xy, frå II. 

(y 5 bragb III, 

^9 

bruka. 

A.^, brugga. 

•• 9 

UjLj 3 falla. 

Lj y pissa. 

• V 

\1[C, baka. 

9 

UjC, fånglll. 

I- 

9 

.il ,3 falld-r. 

9 

fljota. 

liliit 


Uii 


vellta. 


jX 5 vella. 

•• 9 

3 vænj 



funi. 

Ojj 5 

båt-r. 

!/>. ’ 

poki. 

I&..JJ 3 

• ^9 

pok-r. 

jy y port. 
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Hindus ta nsk. 
j s * pus 1« 

j fosti'ci. 




Jb 


bos, poki. 

5 vaka I. 
blaut-r, fulga. 

faung. 

JI4., l>erg. 

V 

UV, for IH. 

t 

1.1^'b, bumb-r, 

T ▼ 

(_5-Xj l^) 5 binda. 

•• T 

j fana II. 
jLj;, få-r. 

^ , ber I. 

, s. fort. 

^ 5 fersk-r. 

, bragb III. 

^ V 

1^5 far, horfa. 

, fal-r II. 

US^, blak, ilag-p;. 

Uj^ 5 varg’-r. 

^ 9 

» 

U 

y 

J4., båla. 

y 

15 ^ 1^5 bdla. 

y 

fiilld-r. 

^ 5 spana. 

1;^, bola. 

vaka I., vog-r II 
S. boka. 

^ bdla. 

VJj4. 


bossur. 


H i n d u s t ;i n s k. 
buri. 

1x^5 fat I. 

•• y 

, ^’eig-r, veik*r. 

•• y 

lj5V j Cibi- 

•• y 

^ , feil-I. 

5 kviS-r. 


-y 


Uj^j, farg, pressa. 
feit-r. 

I 

l:, til. 

jlr, prab-r. 

IjL", sljarna. 

jXij\j 5 ddkk-r. 

«* 

i)l:, tigii-i. 

LU, teina, penja. 

, ta I., pa I. 

Ol^U ? tafn. 

UjlJ, på I. 

^ y tapari. 

# 

-4^5 per I. 

stæk-r. 

pors ti. 
tyrma. 


perna. 




treya. 

•• 

j porsti. 
jUy pust-r II. 
Li) 5 porsti. 
i-ÅJj pef-r. 

LSJ, pekkja. 


H i n d u s t a n s k 
j)Jj, tulka. 

JJ soli. 

»• 

påm. 

L, teina, penja. 

jL, duni. 

.*• 

y praung-r. 
iCJ, teina. 
y, på II. 

^yy tiiba. 

bv? pi jota. 

ij, tæra. 

Xyy tunna. 

JI4L talk. 

•• 

deinpa. 


\J<4i y pamba. 

på. 

topf)-r. 

tuba. 
tora. 

j stilla II. 

jL-, tja I. 

»* 

^'5 pib-r. 

■* 

LJ 5 tengsla. 

•• 

, stæk-r. 

•• 

JJ, dili, tolg 

•• 

Vj\jjJy tora. 

•• 

5 ^1* 11* 

LU, tål, 

U, tångi. 
tengsla. 
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H i adus ta n sk. 
daiio’la. 

\jJ, por. 

ji?, tegnn d. 

deigul-I. 

topp-r. 

Ijy, totur-r. 
tu5a. 

tug-ga. 

ståt. 

J 1^5 dall-r I!, 
stiinpil-l. 
tipta. 
teit-r. 

^ 4 ?, J)eli. 
jJjy, stjank. 
U5C^4;, s. duiike. 

^ 4 i', tappi. 

Tv 

Ijåknn. 

•• 

ISC^, stika. 

J-J, ddU. 

«« 

5 liei& U. 

# 

Ijlo., kald-r. 

k 

UTUk. j vaka n. 
gan. 

UiW., keuna. 
ef. 

kjaf(-i-. 

ef. 

liU^, i^éta II. 


Hind ustansk. 


es. 


Oi'^-7 5 

1 .5 pjctt-r. 
5 g'Iania. 

é 

gali. 

Cf>- ’ engi n. 

» 

0=-? gin II. 
génta. 
j ef. 

Iiafrar. 

vskd-r. 




J >^5 O 


guS H. 
j65-r. 


S. Ijor. 


• f 


i^josa. 

kona. 

! • 

i 

i 1 ^ 4 ^, kjekla. 

I kar II. 

f 

ling. 


Iiipp. 


Hindustansk 
fui-n. 


• f 


-, ,ia. 

L lc»^ 5 japla. 

• V 

lo., j fdSra. 
Ullo., seitia. 
alo-j hani-r. 

r '' 

5 japla. 

if 

iapla. 

r 

j S, titte. 

V 

o lp-, fjara. 


« 

liarpa IIl 

ir 

, tirrin-n. 

T 


skjdta. 


c; 




pjkk-r. 


} 

jr • ' 

I ^ 

L , Ijuga. 

i 

liora. 

i 

>-) el. 

harpa III., skarp-r 
? I*ar5-r I. 

V’ *^*«*-'* 

) 

. glama. 

j" 

hjålm-r. 


US^, tugga. 

skygna. 

V 

Ul>-, fal-r II. 

v 

Idfi. 

1 “^, hain-r. 

^ T 

jick., fiiig-r. 

haap. 

, fu<i. 

41 ao-, s. kjdlne. 


s. kjerr 
Jl4?-, skel. 

, skapa. 

k V 

j; 4»., skår. 

• • ^ V 

J.4^, tå!. 

liop-r. 
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Hindustansk. 
Iju 4>-5 gleiSa. 

#• T 

skyr. 

V 

UL^, J)j 61 . 

1^4^, skenk-r. 

M T 

f 

g»!S. 

M 

5 tiitur-r. 

M V 

, skår. 

- r 

pern.i, 

signa* 


•• V 


5 S. krabat, 
hora. 
kort-r. 

5 S. kjese. 


(lå-r. 
I*jl 3 j (lås I[. 
^1^5 tanm-r. 


tbnn. 

^1.^, (leigja n. 
Lj ^5 (liibla. 

é 

^^5 (ibf. 

Ijji, dal-r !l. 

*—djarf-r. 

X 

L^-i, drog I. 
aI^.^ 5 torg. 

9 da II. 

Ij^ 

tukta. 

ddgl. 

^V;>, diki. 

Ul->5 dala. 


! Hindustansk. 

dall-r I. 

IU U j 5 pemba. 

I 

dramb. 

é 

ddin-r II. 
dyr IL 
du fa. 

duiii. 

U,j^, depil-lj dubba. 

V 

I 

porri. 

pro-r. 

; U diilla^ hall-r, 

i pukln. 

j duinba. 

I 

i jyt j> 5 dufa. 




pvå. 


Ij yb j 

duni. 

lljCj, teikna, jiekkja. 
«• 

/. 

X _>5 deigul-l. 

,^>^5 tifar. 

! ** 

Jfk. 

«« 

^15, laka. 

Xis? dångla. dengja. 
l?jj pjett-r. 

L"3, S. tilte. 
iJljj, dreki. 

pruga. 

dyfa. 

pråW. 

^lUj, hall-r L 
dokk. 


Hindustansk, 

b2bj, pak, 

Liibj, Iiall-r I. 

U 5 ybj, luka. 

llSysjj teiga. 

dæl-I. 

liLibj, d engja, 

«• 

S. titte. 

«« 

^Ij, syrop. 

IjIj, lingva, rauS-r. 
j\j, rotin-n. 
rett-r. 

I 

' fireisi. 

-/ij, rak I. 

I Jlj, lag V. 

broi^ regin. 

I 

jlilij, brut-r. 

% 

reiS. 


• 

f 

, rekja I. 


riiS. 

LiLuj ^ 

brasa. 

[l^J 5 

rbst. 

ol^j? 

dun^ lå III. 

4 -?-^ 5 

hrdf 1 . 

c?'.?-'' 

brau&. 


ryskjasl. 

\jjj, rdm-r. 

I 

jLuj_j, riisli. 

ryskjast. 

i ? ‘■(' 15 . 

I 

J 

rbnd. S. rund 
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Hin dustans k. 
ro. 

ræksn. 

reik. 



hrini. 


^ So • 

-s 4;L, sjdt. 

Lj, svili. 
svana II. 

J'L, sjå-r. 
iL, svili. 

Ju, S. sul I. 

UL, s. siii if. 

^!L, saluu. 

^4.0 L 5 sam-r. 
oLj , hein. 


j 

T 


sofa. 


sauma. 

stjariia. 

^4lj, stå, stilla II. 
strå. 


stokk-r. 

sldka. 


sogg'-r. 

♦ 

Uj..*., svas-r. 

liarf-r. 

sur. 

llil , vS. siirpe. 

svara II. 
8. sukke, 
sykr. 


Hi ndustansk. 
skål, 

1^145^, vita II. 


J ^5 

slipa. 


, S. sul 11 


, S. slump 


, salt. 

sam-r. 

M 

, soma. 

^ Jl^ , senda. 

sauiig-i\ 

•• 

# 

M 

sinni I. 

^ 5 

so. 

5 

sauma. 



V svas-r. 



sef. 

, 

SU. 


subb. 

0^ 3 

sauma. 

3 

sorg. 

Us^w, 

sjuga. 

1 ^ 4 ^^ 

tt 

, sjuk-r. 

0 

sorg. 

j 

S. sul II. 

9 % 

sula. 

5 

sofa. 

) 

sot. 

iSjr>^ ’ 

sauma. 

r’ 

sæng. 

t ’ 

S. sagl. 

Uuu, sauma. 


Hindustans k. 

jUaw , sinna. 

«• 

Ij5 sefi, svein-n. 

«• 

p^5 skamma. 

sykr. 

^^5 skyr. 
syrop. 

flagg. 

åL)^, s. puta. 

Ali, fat I. 


UylS^, kuta. 

Ij4;b^, kati. 
haga. 

korSi. 

Ajir, karl. 

J^, gias. 

^IS^, kaka. 

kråka. 

Jl5^, hel. 

S. kalfata. 

gaman, gom-r 

gaman. 

aIT, hå III. 

JblT, hvi. 

Sr 

• ^ 
iT, kopp-r. 

T 

1 ^, kåpa. 
llS^5 kippa. 

T 

U5^, hund-r. 
oUT, kuta. 













H i n d u 51 a n s L. 
vitna 11. 

\^, kvitt-r. 

^^•^5 IvOt* 

kuta. 

kyrtil-l. 

orni-r. 

kirnir. 

U^, gera. 
kru. 

JLkiira. 

•• 

j^, lirai II. 

kjark-r. 

kvarna. 

kverk. 

ostra. 

^yS ^ kusung-r. 

X gær. 

jTj kolla II., skållda 
^5 skulld. 
kål. 

kjelkja. 

gålm. 

koll-r. 

L^, skål. 

5^, skanim-r. 

r \ 

kamb-r. 
kyn I. 

^^ giieisti. 

Ålkal)l)-r. 
kort-r. 


Hindu stans k. 
kot. 

U!/’ 

skorpa. 

hus. 

hvat. 

0^, horn H. 

gnua. 
hauk-r I. 

•« 

^^5 nakkvar-r. 

^^5 kol. 

«• 

cX^, liåtta fl. 
taS. 

L^, T. p. 392. 

é 

kaupa, kippa. 
kott-r. 

gi-as, hor. 

hoi’ *• 

hærast. 

Lkorpa. 

L^, kras. 

krakka. 

krassa. 

^heri. 
kerra II. 
ka^a. 

jjf, rila r. 

Uu/J/, klæki. 
U:A/, kalla. 

glåma, hlæa. 
Ixl^, kanl-r. 

huf-r, kofi. 


Hiiidustausk. 

hofuh. 

• I ^ 

I?kaubi. 

haus-s, hosa. 

haull. 

kipp-r. 

V •• 

skip. 


\ty^ 

^ »4 

^ &ja- 

cS, 

keita. 

1^, 

hråi II. 


S. kile. 

HIS', 

heilla. 


hurS. 

«« 

5 kerra 1 


kaggi. 


gala. 


, hnub-r 

A ft 

S, gap-u 


gambra. 


, kékk-r. 

• 

gagil I. 

iX 

gjoh-r. 

K, kar I. 

bj, 

garp-r. 

bj, 

• 

grafa 1. 

bj. 

garS-r. 

'jbJ 

5 hirb. 


gre-r. 


varg-r. 
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Hindu stans k. 

H i n d u S t a n S k. 

1^5 kraki. 

kusa. 


Jj^, gåli, hjol. 

gram-r II., vann-r. 

^ hjål. 

) 

harm-r. 

T* 

varm-r. 

• » 

kuf-r. 

\i \. grut-r^ brjdta 1. 

oJT, gagn I. 

jX kru. 

\j^, kona. 

bX garp-r. 

Llljr, gnua. 

gåri. 

i JT, gor. 

isS- 

oli", gat. 

grafa I. 

gra.s. 

of, tjbrn. 

J\jf, galli. 

g-ogg-r. 

0^\S, ganga. 

T^llX, hast-r. 

geil. 

hals. 

garS-r. 

glata. 

Ijljbrjdta II. 

1%, hlå. 

garn. 

• » 


"■ 

> kletti. 

lir, hlå. 

11^, hagga. 

iT, klaga. 

jl", klasi. 

hals. 

gumsa. 

geil. 

#• 

iinakki. 

f gumi. 

keiijar. 

«• 

gnog. 

jj/, gor. 

^ ^ IvH# 

g^ I- 

gofla. 

.i«'-!’- 

Cj^i gjota I., hei& II. 

jol. 

gogg-r. 

gnmpiir. 

Uijijr, gniia. 

ilT, hey. 

M 

g.iosa. 

j-t; geii. 


0 » 


Si 


il i n d u s t a n s k 


hlaSa. 


5 klessa. 

I , loftlun^-r i. 

I 

! 5 lak. 

ij)^, lag lil. 

I 

[Ji, lag VI. 

i «• 

I 5 lanil). 

T 

I 4^, lån III. 

i W .14 lap. 

I • 

Lil^J 5 lokka. 

labba, lofi. 

V 

wJ, lip-r. 

T ^ T 

leif-r. 

^ r 

wJ lap. 

V y 

jJ 5 lidda. 

Ujlll, lat-r. 

, sluSra. 

[,j\, lerka. 

^5 klessa. 

1^1 ^ lukka. 

U^SJ, luggva. 

, lag II., laga. 
jlSJ, lag I. 
jt], likn. 
li3, lag II. 


U, lång-r. 
« 

1^.1, lamb. 

é 

li 15^ 7 lam. 
jU, lend. 
iU. lama. 



















}] i nd u st a nsk. 


'"g- 

)juf-r. 

% 

j: J, klepp-r. 
\jji , lot. 


0 = 7 ^'' \ 

l:^) ) 

log. 
pi, la III 
y, lab. 


lu^gva. 


, laun I. 

y._^, lå II. 

CyJ, 'ugS'-a- 

»• 

leypt-r. 

J, 1 “I- 


ll^j lau I. U. 

^, li n. 

jj, glya II. 

é 

lappi. 

• 4 

Ud, flet. 

•• 

UWd, leib I. 

# 

j\^, leir. 


LU, mål II. 

^U, maBk-r. 

^U, mil i. 

UU, mamma. 
l;U, meiua I. 
djuU, mo5-i* I* 

^U, manncskja. 
^U, von. 
måti II. 


Hi ndusia as k. 
inob-r I. 

i 

jU^, mund. 

I «* 

j f5. mog’jeu. 
iiierg-r. 

-^5 mer. 

# 

iniS II. 
liWi, iS. niaka. 

X^, mob-r fl. 






1 mjob-r. 


iniS II. 
ybju>, mjo5-r. 
Ulc^, inorkua. 
Aji^, niorb. 

Ijl^, ma5k-r. 

L^, mor. 

UL 4 . 0 , S. mase. 
Il5l, mega. 

maka. 

0^5 my- 

9« 

J..O, melta. 

milskra. 

UU, mål III., mala 
liLo, mun-r II. 
ment. 

Jj,L, muiidil-fari. 
manneskja. 

mæna. 

.^^U, mu5-r. 


f 



Hindustansk. 

mæna. 




>^.0 ? 


mob-r I. 


Xi, mani. 
^y meg'Sa. 

L^, mani. 

Juoj meiS. 

•• 

miga. 

mila. 

«• 

myki. 

nabli. 
UU, ni5-r I. 



LU, nasa. 
i^U, nabli. 


ISlj, iiykk-r. 

A 

j)U, snåk-r. 
JU, nå II. 

^U, nafn. 
jU, naust. 

Li', nei. 


, nblta. 
Ul^^, njosna. 

Ly, nertug’-r. 

^ , iiykk-r. 

y, "y-i’- 
^ly, snara. 

Ijly, hndr-r. 
j nei. 
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Hindustans k. 
L;, ny-r. 



nå IL 

5 

vera. 

\jj\j 5 

var 1. 


, hdnd. 


y hixta. 


arb-r L 


hråi 1. 


S. grosse. 

, lior-r II. 

, grikk-r. 

lj>. her-r. 

gris-s- 

^iby ar 5 -r. 

^ 5 hilldur. 

I jlib 5 gul-r. 

hilldur. 

US^lib, hlikk-r. 

USljb, kleggi. 

Ulib 5 holl-r. 

U«.jb, S. knisa. 

hånga. 

U^ib, hæla. 

jXjb, eik-r. 

•• 

himiiij seim-r. 

^ 1 .^:^, jukk, 

Jj 5 hal-r. 

M 

5 

*• 


Hindi. 

3 ^, ånki. 

•x ^ 

» veS. 

•X 

, gadd-r II. 
^I^hI ^ kosta IL 

\ vaka. 

sTTTrm** 

6 ^, stykki. 

, djiip-r, 

, Lreiina. 
inegSa. 

T| ^ y var 1 . 
bob I. 

^ isMi j haga. 

7, Persisk 

^ 1 , epli. 

é« 

elld-r. 



Persisk. 

• • 

, svamp-r. 

OJjIpT, agast. 

J^T, agg. 

^c-l, dkk-r IF. 
agast. 


J^U agg:- 

5 em. 
ijl, una. 

.XOCjI, hunång. 

•• 

« 

^T, 4 II. 

0%jU vega I. 
ijU, eyr. 



ji ^\}, bak, vest- 
» 

&j\j 5 var IL 
Jl, ^ bak. 

j vefa. 

gjL, beyg-r. 
iL, hall. 

5 bdlst-r. 

j lus. 

åIL ^ bal. bali. 

/ / 

ju , vond-r. 
y , barm-r L 
brdbir. 

, berg. 

y brott. 

0:>y y bera L 
Jc^y, breyskja. 
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Persisk. 



brik. 

d^y , 

# 

boi*a. 

é 

J^y 5 

brand-r II. 


, bart. 

»« • 

, brjdta. 

•* 

* 

• 

, bast. 

• 

brusk-r. 

OJ ^5 

• 

, bast. 

^ , bjdr II. 

« 

y, fugt. 

# 


biiS. 

O^y ‘ 

, biia. 

jy 5 

brusi. 

Oy, 

botn. 

'r^y.’ 

fugt. 


• *• » 
vor. 

, beimar. 

% 

j veik-r. 
jij, pil-l. 

^ 5 Vlf. 


jl j S. fjor. 


ij\. ] 
# 


para. 


jju, fabir. 

y 



j> j, var II. 
y , prest-r. 

, brand-r II. 


Persisk. 
^5 barb. 

briisk-r. 

y 

bust. 



Jb, pika. 

y 

(dij bolli. 

T 

dli, pil-l. 

t 

dJj , S. bomuld, 
fi'ng-r. 

V 

^y, bur I. 

T. p. 391 . 

•4 

bos, poki. 

4.>L , pe5. 

-y 

pissa. 

« MV 

aL , peil. 

••V 


^L**, dbkk-r. 


jU, turn. 
yC, tapari. 

4 

«• 

iXiC, s. takke. 

torf. 

0 -X*jy, drjiipa I. 



praung-r. 


jiorsti. 

pef-r. 

(sSo, slvkki. 
pegn. 

jC 5 liåin. 

jL", T. p. 392 . 

/« 

jiU, tangi, tengfa. 


Persisk. 

peiigil-I. 

J\iyy tæfil-1. 

Jily, ping II. 

T. p. 392 . 

gata. 

iuW, ham-r. 

0 

geil. 

T. p. 391 . 
T. p. 391 . 
js^y hafrar. 
jjijjr*^y rjupa. 


i , kjaft-r. 

^ V 

^^ 5^5 lifur. 

hyl-r. 

klumba. 

4 V 

A>-g=>-, gaukla. 
diik-i*. 


i:i«pa. 

V ▼ 

5 sjuga. 

’ “k. 

T. p, 39 I 
tjiir-r. 


H y 


sigra 


'>"r ^ 

O-Xl^ ) 


tina. 


^io., harS-r I. 
^UL, hast-r. 
^yC^y hop-r. 

y 

>- y kelda. 


5 krassa 


oo 























434 


Persisk. 
{> 1 ^ j grom-r H. 

gcyfa. 

•• 

koCur. 

^^5 lingva. 
^ 1=^5 sljti-r. 

, klessa. 

•« 

al. 

J 1^5 svæla. 
j hof I. 

« 

kuta, 

SU. 

geyfa. 

j.;^, hey. 

»• 

AtL, håb. 




1 j, (lokk-i-. 
duffa. 


jj>, dyr If. 

T. p. 39 (h 

dreg-g'. 

tro. 

T. p. 390 . 


I 


j^5 des. 

dall-r 
åIj? tål. 

S. dam. 

T. p. 390 

dul. 

T. p, 390 . 
^o? tifar. 



Persisk. 


Persisk. 

mer. 

59 

stjarna. 


^]j , råb I. 

jJ ^9 stor-r. 


Jb. 

r. p. 392 . 

•i 

9 

stiira. 



T. p. 392 , 

• • •♦ 4 r 

^imXaA«u<^ ^ s i cl* 

•• Vft 


*’ i 

rétt-r I. 

5 

saga II .9 

saka. 

• 

3 rauf. 


sir, skor 

III. 


råk. 

• 

^aAvJ j 

^ ft 

hvit-r. 


•• 

U^J 

, grda. 


siga II. 


9 

rdst. 

_jL 1 

soli. 


jJ-w; 9 

rbsk-r. 

4 ^ ) 




dreng-r 1 . 


seiijor. 



ol^j, renna. 
^^^5 ref-r. 

lå ni. 

■) rauS-r. 
lysa. 

Ojj, raun. 

i;, ré I. 

s* 

rik. 

*v 

, serk-r. 

# 

W^4.A>^ ) 

.i T. p. 391 

•• A t 

jjjj, skjdta. 

c5j, si^a. 

• • 

el. 

grafa I. 

; sali. 

sparka 
ju>s*4, iivit-r. 


OX^) , , 

v sdkkva. 

) 

s. svanger 

M 


* 

L>^ 


SO. 


y sinno* 

»» 

3 skdkiil-l. 
a.oU> 5 kamb-r. 
abj, skati. 

kar IL 
jAi) 9 ske I. 

ft 

skiåk. 

^ 5 skdkiil-i. 

ÅAw, skapt. 
siga n. 
sykr. 
skuf-r. 
0^9 skyssi. 
0-X*1^9 skjaia 
skyssi. 
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Persisk. 
5 saung-r. 

5 skiif-r. 

5 sau5-r. 

, sveipa. 

« p* 

j-Ci, skyr. 

syrop. 

«» 

5 skip ta. 

•• 

himdraS. 

5 tabl. 

Jbjls, T. p. 391. 
gren ja. 

*« 

vellta. 

•• 

, bragB III. 

i^li 5 kopp-r. 
li 5 kapa. 

kyrtil-l. 

orm-r. 

jiia, kopp-r. 

i^^3, gilhra. 

kat-r. 

r 

jjf, kai-i. 

* • 

gems. 
c ^5 geipa. 
kopp-r. 

V * 

o \^5 rond. 

kyrtil-I. 
o.^, géra. 


Persisk. 
(>u ^5 krista. 

S. kruse. 

tfy fyi’- 

keik-r. 



geipa. 
kråka, 

aX T, p. 391. 

keing-r. 
Ijl 3^5 kénna. 
.^^^5 kopp-r. 

S. gut, 
a 1_^5 hul, 

hol. 

0-XJb^y kafa. 
keis. 


O-Xj^ir, grafa \. 

— 

j>J', joi-B. 

Cj^X’ Sn'pa- 

jJX varg-r. 

Iiarni-r, vam-r 
X ker II. 

JLiJ’, gråta. 

^5 kjosa. 



_X **y*"‘’- 

aX geil. 

X’ 'T. p. 391. 
iX, T. p. 392. 
heyra. 

kbt. 




gaula. 


Persisk. 

Ai, lofa II. 

T. p. 391. 

»• 

hlak. 

5 lauga. 

5 Idfa II. 

, lap. 

lingva. 

OJuJ ) 

^ I T. 392. 

^9 hiak. 

lama. , 

U, s. nie. 
j.iU, indSir. 

5 1. p. 392. 


uu 


5 mamma. 


iJwLoj nidS-r T. 
<^L, mani. 
megSa. 

•« 

V’ mor^ungar, 
O ? morS. 

(‘V’ 

j^.o, maur. 
mjoS-r. 

OLo? luiS If. 


O? 


--sli, nabli. 

O-jJll? gnauSa. 

•« 

? nafri. 
olj 5 udn. 


55 ’* 
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Persisk. 
OXjy 5 gnauSa. 

gob-r. 

»• 

olj? kveba. 
otta I. 
ve5r. 

, var II. 

? a.x. 

Jl^, hval-r. 

bal](l-r. 

, pell. 

^ 1^5 eisa. 

•« 

5 fat II., feild-r 
, bragB IIL 

^ 5 OS^S# 

vinna. 

#« 

van. 
aJjj, vcila. 

JU, egg I. 
haga. 
hrasa. 

0 L>, hærast. 


l-l. 


Jjis, T. p. 392. 
iolis, enn III. 


5 bor-r IL, kær-r 

M 

Jij 5 hals. 

, T, p. 391. 


8. Åfganisk. 

oLyl, hanti-r. 

6 SS. 

^ sta. 

5 a II. 

» 

hå-r. 

orna. 

Jjujjl, heyra. 

•• 

Jju^J, hus. 

M ^ 

J juliy , bragS m. 


• # 7 ^ • 


• «• 


Jjii^ bål. 

jl 4 >, vor. 

# 

, kvik-r. 

C* 

•% 

ijCj, binda. 

V 

PUa- 

Jyb^lr, tå I. 

drekka. 
^*■5 ping IL 
Jj,y, pengil-l. 
togiiing-r. 

stuiga. 

stykki. 

Hfur. 

Alo-, génta. 

«• • 

Iæw , skår. 

Aid 5 harh-r IL 
T. p. 392. 
porsti. 




Åfganisk 


jiilj, dengja. 

raka. 
rétt-r I. 

*• • 

hærast. 

J.jj, T.p. 392. 

M 

spéa. 

, T. p. 392. 

skålk-r L 
J^i, ske L 

geins. 

a-jIT, s. gaas. 
Ji", epli. 
y; T. p. 391. 
j/, T. p. 392. 

if, T. p. 391. 

, T. p. 392. 

^1, låh. 

aJjUj maSk-r. 

# 

™y- 

, indhir. 

jli, narh-r, 

^y, nbgl. 


4. 


, veS. 

, brak 
















t 




9. Ossetisk. 

(Ordnet aiphal>eti.sk efter Sjdgren). 

a, 6 II. 

r 



aval, abl II. 
adlij alin. 
aj li. egg I. 
aldar, alldr. 
ali, alu, ali-r. 
am, sam-i'. 
aiiæ, ane, an 1. 
and ar, annar. 
ar våd 5 arf-r. 
arra, ær-r. 
ars, bersi. 
arf, ar Vil. 
aks ir, skyr. 
afon, æfi. 

bal ag’, bark-r. 
barn bag, S. bomuld, 
b a r ^ e, kverk. 
bar se, bjork. 
bare, fax. 
batlun, binda. 
beræg, varg-r. 
bind^e, bi. 
bru, berg. 
budur, bjob. 
am-bujun, fugt. 
bydyr, bjdS. 

våd, vebr. 
vaf, beb. 
vid on, bita. 

gæde, kott-r. 
gubyn, liuf-r. 

gå^, gas I. 
gar, varm-r. 
gog, kil. 
gos, heyra. 


0 s s e t i s k. 
da ve, tveir. 
dalie, dal-r II. 
darg, drjug-r. 
av-diesun, tja II. 
dua, tveir. 
duar, dvr II. 

ænkard, ckki II. 

^agyn, saga II. 
sjarond, ^^ærond, hæ- 
rast. 

i^någ, snåk-r. 
s^yiig, duni. 

dzcz, skygn. 
dzoqa, dzuqqa, duk-r. 

i s tun, stå. 

ik, jek, hagal-1, is-s. 

jul, all-r. 

kard, korbi. 
ko ar, skari. 
koppa, kopp-i’. 
kuldum, bjol, 

ka, livat. 
kalm, gålm. 
kark, kaba. 
karf, garb-r. 
kurk, kverk. 

qappal, kåpa. 
qarm, varm-r. 
qil, kolf-r II. 
qvin, koua. 
qur, kverk. 

lagu^, blak. 
a-ling, lång-r. 

mag ur, magr. 
måde, inobir. 
må run, mard, morb. 
me^un, miga. 
mef, mjoll. 


4:17 

Osse tisk. 
minij, mibr. 
mi^yn, inisa. 
mut, myd, mjob-r. 

næ, nc, nei, nei. 
neuag, ny-r. 
ni, nibr IH. 
nive, nip-r. 
niekej, ekki I. 
nis, enni. 
nom, natn. 
noog, ny-r. 
nur, nu. 
nyk, nogl. 

o d, db-r IL 
oksk, bx II. 

pil, fill. 
pisi, bik. 

råd, rob I. 

rakés, rast, rétt-r L 
ræzyn, grda. 
revone, ré 1. 
rijzyii, hrista. 
riki, reik. 
rubas, ref-r. 
ryg, rik. 

sagyii, saga II. 
seige, sjuk-r. 
sil, svil. 
smak, smakka. 
s tur, stdr-r, tjur-r. 
sudzin, sauma. 

fain, J)å I. 
fæn æg, Jnmn-r. 
fuke, duga. 

unak, åug-r. 

fad, fdt-r. 
falievun, veil. 
faliedzun, fljja. 
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Ossetisk. 
fan dag, bann. 
fare, S. fjor. 
fast i e, bak. 
f æ r s y 115 fra II. 
fidOj fabir. 
f i d 1 5 fina I. 
finssun, peuta. 
fir, for II. 
f j u, feit-r. 
fuld er, tjol III. 
f ur f, bur I. 

kalin, Iiall-r 1. 

Uelage, Iingvi, 
liuj, SU. 

tzar, liorgul-1 . 
tzup, topp-r. 

rarin, fara. 

10. La^isk 

, siima. 

•• T 

sal. 

^, kvdrn. 
kuta. 



11. Georgisk 


1^36(^630 j akr. 
6^gT)n , alin. 

6^0 ; ar I. 

6gpo, elld-r. 
6(^^0305 ari I. 


Georgisk. 

^696630, S. bomuld. 
561966^0, S. bisnier. 

, brag^ IH 
berja. 

, buS. 

61^1^000, bola. 

5 brusk-r. 

^^»^65mnn-56 5 gala. 

3ut) 66 5 gor. 

^;3ip6, tåta. 

5 dag-r. 

, jdi’mun. 

*fi 6 ø.(^o 6 sn^ 5 , turna. 

, greicia, 
brjdta. 

3Q(^9o, bnisi. 

3b5m6i.6ug , lap. 

3b’^(^o , skår. 

3135^, skafa. 

3Åcg(^o66uTJ , fljuga. 

CtoOTo, ta IT. 

OTUTJ^O , tæfil-I. 

^666, kåpa. 

36^0 5 kdtt-r. 

32^003 5 lås. 

3a>io, kuf-r. 

3v^6(^oto , kyrtiM. 

336smn, fylja. 

■*T)6t^o, lar. 

2T)6^6, blak. 

5moG6t^Q 5 lin II. 

djarf-r. 

2?^33^^, sleikja. 
qpnn-3o6n, lag II. 

^636(^0, mega. 

9660630, men. 


I Georgisk. 

96 ø 2 T)o, mabk-r. 
969in6r^o, niata. 
961j3ogpo, nisekir. 
9 n>- 6 o 5 man II. 
90^^30, mosi. 

K630, naust. 
66OT2T)n6, naut-r. 
6636360, naga. 

0.<^6o, ari I. 

\l6i6, pappa. 
iøf^o, frauS. 

l.obo, bik. 

i.(^i.36o, bly. 
i.b3gT)o, pissa. 
ii^t^o, brauS. 

Cj'im , 


rem. 


lj63no- 5 

sekk-r. 

b6i.n>-6o • 

, såpa. 

bo 9 o, siment. 


sal. 

bi.02T)m-, 

fill. 

bt^gp, heill-r. 

bi^gpo, sal. 

bv^^6 , 1 

sur. 

'^.^630, 

tunna. 

0>, 0 

II. 

ggingsroo ; 

, ok. 

T*6t^OTm-5 brei 5 -r 

^^6(^0 , 

kåri. 

^ob6, keis. 

11.6(^010 

, kyrtil-l. 

^036(^0 , 

kar II. 

^03060 , 

vin. 

^m-(^o, 

»rris-s. 


go 5 I. 

















(i e orgi sk. 

46 m- 6 n, kanna II. 
ygT) 6 i 6 ^ , liyl-r. 

5 kfPr-r. 

]TfTvlj 6 , (1uk-r. 
skjar-r. 
skår. 

(åta. 

V'ogGo j toikll. 

So 6 , II. 

1^6b66o, kassi. 
b6gn0 5 kal II. 

hc?im-, kru. 

^P^6rt^n 5 lll’I^ I. 

, kverk. 

^ 6 ( 96^5 kampa. 
^ 66 ^ 6 gT)Oj kinka. 

jorniun. 


12. Armenisk. 

ÆJJL. f lirafn. 

kolga. 
auga T. 
iii ofn. 

agg. 

UM ^ 1 * 1 ^$ auk. 
iutnutL% f sumar. 

"///.» awiiar. 

f hin-n. 
tuitfth-f nit. 
u^ih-nf^ f ailg“*l** 

«iw, luii-n. 
itiutlrg^ f hata. 
lupiuif.^ or-r II. 

Irerki-r. 
tuph ft ,^, ari I. 


! Armenisk. 

k 

I iuptn f jorb. 
utptntuph^f^f or-r II. 

I *^^p t ar I. 
lut.pn'ékiu^, jortr, 

I 

f(f S. hoimild. 
ptytj-f fax. 
piutL.%iuf_f bera I. 


pujpiufft spara. 
p.UMpii^i ^ for H. 
pL-pL-!^^ bera I. 
phpP-f berg. 
feit-r. 
binda. 

/!"'/ i puta. 
i puppiiplri^ t fyr. 
P^ipf fjuka. 

IlOl. 

t^.tuKph^lr^ f kol. 

t Vita I. 
tpnph-L~i^f gera. 
huf-r. 
skrifa. 


•puyLf^ i 


teiga. 


teiigsla. 
ipiu^ji^ f tengja. 



iptuj i 


Jirjdta. 


q-i-iLf periia. 
tifar. 

tpnuuujLp f ddtlir. 
dyr II. 
tliibba. 


horga. 

Lpp^^ hri5 III. 
^■"1 ck. 


snåb. 

T. p. 392. 


t^uå% f tjdn. 

serk-r. 


Armenisk. 
{■ky, ess. 
kp f hiii-n. 
k^t åsni. 
kptu^/$ a‘5. 

hvit-r. 

T’’' i 

wy.iii C/y/ ) 

Ptup^ypJtt^iL-p f tulka. 
Piui[tLi^^ steypa. 

dvali. 

Pni-Pi dar-r. 

Fphifi ‘Iregft’. 

f slvfxUn* 
yfir. 


^ ut fppf sleikja. 
j^ut^ånlr^^ f lilaBa. 
l^P^f lifur. 
ttltu sleikja. 
rø"» lysa. 
y#/£_, flO I. 
^tutultiu^ I lauga. 






( 


laus. 


Iifu/y, hosta. 
[utu^B-p^ hall-r I. 
(tttu[uii/iq> f kjanka. 
[iåiu^tiUijitttif j keyri. 
[uni-pf hljdS-r. 

hortug-r. 
[upunnt harpa III. 

, hjbr-r 1, 
haf I. 
h^lrpf hærast. 

A/5-, tåta. 
dvali. 


\\iUiQt^ gaman. 

hanp-r. 
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A r m e II i S k. 

•ith< ap'- 

kerra I. 
kort-r, 
ffiui., gor. 

, kroka. 
flpiji kona. 

j 

skygna. 

^"/ eil. J'"*-f gor. 
fftttlj ku. 
f,.^u.li, hrygg-r. 

S. krig. 
g^pa- 

*t hokul-l. 
^tu^f liosta. 

f liall-r I. 

s»"LkbP-y egg 1. 
<^iu^§nuiuh-f or III. 

hani. 

^yp-uaiånu ^ IlGli^ II. 

i T. p. 391. 



fyr. 

ska II. 

AiUUiiSp f hafrar. 

gås I. 

kcnna. 

jaxlar. 

lOC'f/#, jo(^. 

II'"*^) . 

\ mooir, nianima. 

j:»jp ) 

niarka. 

Jhf-^ miga. 

aihi^y mori^. 

n. 


1 


niijya, 

C5 


Armenisk. 


A r m e n i s k. 


iffaua ^ nicina I. 

5 mus I. 
tfiii.in f inu5-r. 

heinja. 

^ i naust, T. p. 392. 

åug-r. 

^■"Y* I ny-r. 

r nui!^ hund-r. 
skiiggi. 

Il/M es. 

//y/yi I arf-r. 
nt.(^y åtta. 

ox II. 
ni^atlr^ j eta. 

keing’-r. 
perra. 
tki engi II. 

t!>e * perra. 

^tt^[utu f diik-r. 

*ijf/Y»Å-/" * T. p. 390. 
bora. 
visa. 

byl-r. 

segi. 

^irptTf varni-r. 

soli. 
nk^Pf skyr. 
uhi>f kær-r. 
ufipuif bjarla. 

**lj*ip! i skåik-r I. 
uni^P, l)jor-r I. 

hvit-r. 

npttt^tp f lilaun. 
vå. 

t^uiu I vond-r. 
i/iupia^ f brusk-r. 

brja. 


S***kcf doe. 
uatutfiMipf dyr HI. 

*"b*t * stinga. 
tiggi. 

tnnA f tun. 

u„t.uai^f draga. 

i^ylUlaUl^y så II. 
auap, hdggva. 
gnpt^M f korn. 

bora. 

fibi-. 

T. p. 391. 

frauS. 

gi'joi- 

kuf-r. 


13. Græsk. 

’A, 6 II. 
a/3j3avo^, api. 
av^iv, jaga. 
å^AXjXog^ aungul-l. 
aypoc, akr. 
åtij ei I. 
cciSrjp 5 heiS I. 
(xi^oi; j heit-r. 
ccL^, geit I. 
atwv, æfi. 

darjy egg II. 
dxvXog^ åkarn. 
dh.'h j elg-r. 
dXdjKr,£^ ref-r. 
ap-a, såm-r. 
diji£X 7 £iv, iniga. 
dixfi^ of I. 
aViV 5 ån I. 
avrtj enni. 
a^i'vr; y ox I. 
aTTO, af. 

dndjTspog j aftaV. 
dp^åg^ arg-r. 













Græsk. 


(i ræsk. 


oipStov y or I. 
dpoi^y oddr. 
dpåg^ ur II. 
dpTTipioc^ æB. 
dpTog^ brauS. 
doTop^ stjarna. 
opl. 

a*jXa|^5 al -1 I. 
aOrjuir^v, 6b-r IL 
dfpogy frau^. 
d'/yri 5 agn IL 

BdxsXo^, T. p. 389 . 
^aXviv, T. p. 390 . 
^dptg^ bark-r. 

^dpty^oi 5 fær. 
jSstxvjX«, veik-r. 

;3£xx£- 5 bak. 

^eXog 5 billd-r 1. 
/SeXrtwv, vel. 

^Uog, bikar. 

^iog, fjor. . 

^Aa?, flagg. 

^ol^åg j bola. 

S. bomuld. 
^opdj bor^a. 

^ptysiv, rak IL 
^pirv^ blib-r. 

|3/>67Xo? 5 kverk. 

PpOsEv, bruna. 

]3*jp£0v, by-r. 

Vataog^ geir-r. 
ysA^v, hlæa. 
yévog, kyn 1. 
yf'jsEVj kjosa. 
yiyupcc, klopp. 

‘^rjpcx.tåg^ hærast. 

7A731XV3 j 

7X1« > glya ILj hm III. 

7X010^) 

7Xvxv^, lukka. 


Græsk. 

76^5 huje. 
jpr^yopeiVj vaka IL 
yvvij 5 kona. 

Aae*?, T. p. 390 . 

^axvstv, taung. 
oaxpu, tår. 

QaxTuXo?, tå IL 

o'apiap, damma. 
docveiVy då IL 
dstxvLfvae, ijå II. 
ioéxa, tiu. 
i^étxstv, timbra. 

; d'spxstv 5 tersel-1. 
jdialSoXo?, difiU. 

j SiKYi , tig. 
i fJtaxo? 5 disk-r. 

^oxstv 5 pykja. 
doXtyågj drjug-r. S, dulen 
dolog ^ tål. 
dopu, dar-r. 
o^ovXo?, fjola. 
apaxwv, dreki. 
dpétxiiyj dromund-r. 
o'pvpio?, drumb-r. 
op0?5 tre. 

06?-5 tor-. 
fJOw, tveir. 

’Eap, vor. 

£776?, ång-r. 
iyd}y ék. 
stosiv, vita 1. 

^cciov, dija. 
tkccfog^ elg-r. 
iXa/u?, letl-r. 
iXsto?, valska. 
iXo?, kélda. 

iV, i. 

6 V. 3 -SV, undan. 
ivvia, niu. 

SV 077 V?, dp 1. 

svrepa, i?r. 


£4, sex. 
sKTd^ sjau. 
£p7ov, erja. 
^p£(;r££V, verpa L 
éps'jvdvj nin. 
£p£?, kn't-r. 
ipv^pog^ rauS-r. 
iejrtcc, ve IL 
sj, auS-. 
t/ivog^ igul-I. 
?X!?, 6gli-r. 

'LdyAri^ sigS. 
Cdlrj , el. 

^sa, hafrar. 
Csd?, tifar. 

H , enn I. 

‘h-^og^ siS-r. 
^iov, hey. 

:^X!0?, sdl. 

^Xo?5 hæla. 
^piEcJv, miss. 
■OTzccp , lifur. 

^p£, år L 
rjTpov , kvib-r IL 

Øa-tEv, tåta. 
^ccpjdziv 5 por. 
^£0?, tifar. 

S-r/p , dyr III. 
Srig, pjå. 

.^P'l, reik. 
.^v^aa, dumba. 

'Idsev 5 vita L 
i3rj , heid I. 
É'xxo?, eik-r. 
E/J.«?, siinent. 
E^rdvae, stå. 

eVs«, pil-l. 


56 
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Græsk. 

Ka^aXX-zig y kapall. 

, kankast. 
y.dXccixog y halni-r. 
y.ccXstVy kalia. 
zccAtdy hreiS-r. 
y.dlTzr ,, lilaiipa. 
y.d'j^ocpogy kaiina IL 
xccnvo^y geyfa. 
y,dpcc^o^y karfa. 
yccpSiccy hjarta. 
y-dpnccaog y haiip-r. 
y.dp'/^oLpéoq y harS-r L 
yccSkogy kefli. 
yMpeiVy karra. 
yM^^cct y iivila. 
yAXlitv y skella IL 
y,sfccAr}y h6fii(i. 
ymogy geS. 
y.r/TTog, api. 
y.Tjpogy kerta. 
y.TjpOaaEiv, glosa, 
y.tjBv/, kippa. 
xig , geit IL 
x£7Tr/, kassi. 
ylccfi^ogy lama. 
xXdg y hliS L 
ylfjpog, lilui-r. 
yjj.^a'i/tgy lilje. 
ylbztVy liall-r I. 
y,XirOg y lili<3 IL 
yXovioVy hlaun. 
y.hjstVy hiera. 


JCVtOv^ ) 

. } Iluesla. 

y.viCsLV) 


xv'77a 5 hiiiss. 

yolXogy hol. 
y.oXaf, hol. 
yoXeågy holk-r. 
y.oXogy kolla IL 
KolKog y gilbra. 
y.oÅoivogy hjol. 
y/jvigy nit. 


Græsk. 


yopprj ] 

yop'j-n > hjarsi 1. 
ypccviov ) 
y.péag , hræ. 
ypi^zi-Uy krista. 
ypbiogy hring-r. 
KpbcLv y greiSa. 
x6/3v5 j hbfuS. 
y.uXoCy hol. 
x6wv y hunil-r. 
xco/Jir;, heimi. 
y.(hpvy,ogy kraknskél. 


U^pog i 
Xcdovy slægja. 
laix^dvstv y hlumm-rj 
, hreppa. 

Xdv y hlå. 

Xccogy leiS II. 


ÅccTzccpågy laf. 
Xdpva^y lar. 
Xcca^ccivBivy lå IV. 
Xd'/v'Qy lå IIL 

Xtlogy leyhra. 
Id.jzziv y leifa. 
Xsiy^£r.Vy sleikja. 
XiiyeiVy låta. 

At; tov, slægja. 
)dKCip6g, sleip-r. 

Xtr>5, llHS I. 

XiTogy litil-l. 
lopSogy låt. 


Xv££V , laus. 

XOyogy varg-r. 
XOpccy lub-r. 

Ma7å73-a£, inata. 
p,cc(jTQgy masti. 
ixavpågy ni6-r. 
p-ayaipoLy mækir. 
pL£, mer. 
p,ib'j y nijob-r. 


Græsk. 

lj,si^(j}Vy mega. 
p.dXt'x^ogy niild-r. 
(xdg y mani. 
ixéliy mihl-r. 
pAvstv y von. 
IxévToypy ment. 
fxéaogy niib IL 
ixerdy nieb. 

/ji-f/V, mani. 
ixrjzrjp 5 moSir. 
ixiy'yvvccty menga. 
IxiaysiVy milskra. 
[XLarOXXstVy mus!. 
fxvocccy man IL 
p.oiy mer. 
fxoLTogy muta 1. 
liulccy my. 

/jL’jfa, miga. 
p.vptdgy moka IIL 
IKOgy mus I. 

NccÉ;^;, engi IL 
vavgy naust. 
vvÅpogy nå 1. 
viogy nj-r. 
vsTTOOSb; knapi. 
vifogy gnæfa. 
vri^Ba^aiy nokkvi. 
vt’^, snjo-r. 
vxj^y nått. 

’Ooovg, tonn. 

oigy å IV. 

ottostv, Vlf. 

é * 

dXog y heill-r. 
ov££oog, niS IL 
ovoi^cc y nafn. 
ovu|, nogl. 
o^og y edik. 
67zt^£(j^aiy opa. 
d;rXr;, hof-r. 
opfccvåg y arf-r. 
\dgy es. 

















(ji’æsk. 


Græsk. 


\ jufr. 

O'JOCCp } 

o&x^i, ekki I., engi II. 
ofpvg, bx’un I. 


Tlaycciv y T. p. 390. 
TvdXcct^ plaga. 
nccXdaasiVy blett-r. 
TtdXkccj bola. 
narrjp, fabir. 
naOpog , få-r. 
Kci^sLv 5 bibja. 
Kstpdtsty, freista. 
TTsAa, fell. 

TiéXsxvgj fork-r. 
TzéXXscj felld-r. 
jTsvrs, fimni. 

Tzspav^ ferja. 
jieposiv, frata. 
Tcépvat^ S. fjor. 

KsOnY) j bik. 

71777^5 bekk-r II. 
Ttti^stv 5 pina. 

Tti^og , pitt-r. 


I bik 

Ttiz'jg 3 


KL'J)dY}g^ feit-r. 


nld^ztv j 
7rXav77 i 


flana. 


TzAccrug^ piata. 

TzXé’/.siv y fljetta. 

TzXrjOGttVy plåga. S. flygjel. 
T-AovTog, plut. 

TTvstv 5 fnasa. 

TzdXtXv 5 fal- 1 ' II. 
noXvg^ ijbl III. 

r,oix(p6g, bumb-r. 

Tiopog^ fani. 
r:6ppo}^ tjaiT. 

TZOpTCC^ 

Tzoprtg 

r.pojTog^ brod(l-r S- 



Tzrspåv^ fibr. 
TTVStV, T. p. 391. 

Kv^pdjv^ botn. 
Tvvp, fyr. 

7:0pyogy berg. 
rcv^^åg, burn. 
TzdjXog, folill. 


'Pccc^og^ rif. 
pdxtg, hrygg-r. 
péBrjy reib. 
pé3og^ lib-r. 
pstv, renna. 
pt^zLV, frjosa. 
pby kani. 
ptvåg^ ryt. 
ptoy, kani. 
ptTTTstv, verpa I. 
^oixog^ orm-r. 
piiKog^ griibb. 
poj^oiv ^ rdta I. 

Saxxo?, sekk-r. 
adXcc^^ såid II. 
aav 5 seitla. 
adog^ S. sund. 
aé^£G^ccty sefi. 
ayj^-siVj seitla. 
Thpy silki. 
at/3'jAAa, vala I. 
atvtov, seitla. 
TKCciåg ^ skå II. 


'jy.cdpsiy 

ay.dpocc 



GKdpwog, skrifa. 
axdfri , skip. 
ay.d'pog^ skåp-r. 


GyriKTpov ) , 

^ > skcipt. 


0 



axoAio^, skå II. 
G'/.'jpSa^j skor I. 


Græs k. 

G'/.éTzzsiv^ skinipa. 
jxcopj kar II., skit. 
!7|Xt^V5 mor. 

GTtdv, spana. 
GKapvog^ spara. 
GTcuptvj^ S. sprite. 
GK^xjQtiv^ S. spodde. 
Gni^ccp.-o, fadm-r. 
onåyyog , svamp-r. 
GKijpcc^og, sparb. 
GTdypcc^ stokkva I. 
GTavpog^ stå. 

GTéytiVj J)ak. 

GTstx^tv , stiga. 
GzéXsxog^ stå. 
GTsvd^sty^ stjank. 
arspsåg^ stå, sterk-r 
GzépvetVy strå. 
^rt'Csiv, stinga. 
artov, stein-ii J. 
OTpocYpg^ streng-r. 
GTpccTog, strib. 

pykkja. 

gOj pu. 

G'jv, sani-r. 

Tjp^rj^ styr-r. 
G'jpfog^ sori. 


Tå/£?, dbll. 
rccvpog^ tjiir-r. 
rsbstv, penja. 
zéXog, tal. 
rip77v, perna. 
ripaea^cct , perra. 
7iTpawy, pibr. 



riraf, tiggi. 
låta. 

rir'jpog^ dorri. 
roTTO^, toft. 
rops'jsi:/j turna. 
"op-jvy;, pvara. 
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* 



Græsk. 

Tpé)(_ztVy darka. 
'^po'/og^ turna. 
rpi/yicc^ 

r’J7xav£!V , l)igii:ja. 

tOktuv^ dul)J>a. 

TOp^Tj , styr-r. 

''Taojp 5 sveila? uSast 
Onép , of II. j yfir. 
vnvog, sofa. 

V?, SU. 

V'-pl , upp. 

<I>a/>7 5 kval-r. 
fdpetv, para. 

ØCCTVy) 5 fat IH. 
(pslAsOg^ fell. 
fép^tv , bera I. 
(prjAoOv, veila. 
fYjp^ dyr III. 
wovo^ 5 baiia. 
fpoc 8 ‘og^ frob-r. 
fpO^^ziy, breyskja. 
yjrov, babm-r. 
fOrog^ hofn. 
fojg^ fast-r II. 

Xat'ysiv, giu I. 
y^aipsiv , kerski. 
yapdrsaeiv , krassa. 

)^£(^£iV5 Sklt. 

Xetv, gjdta 1. 
yJpa. 5 o?, grjot. 

yjliocipoc, geit I. 
XXosj, glor. 
y/^-h, gall. 

X.wXij, haltra. 

’ 12x6^5 eik-r. 
wXévv;, alin. 
wpa, ur IV". 
d)pog , år II. 
allz. 


14. Nygræsk. 

’Apaoa, rob I. 
Idpixéyeiv^ miga. 

BocpslVy berja. 
^épycc^ bålk-i’. 
jSoXa, var II. 
^pouTAog, ryskjasl. 

Fioa, geit I. 

70530^, huppar. 

A£Vj engi II. 
dovTt , lonii. 

Zrilicc , elja. 

Sccfx^åg j {låni. 

Kavi, kanna II. 
xavroOv!, kant-r. 
y.ccndGij kåpa. 
xauXi, kefli. 
xvjpt, kerta. 
y.opixi, karl I. 

Mccyccpi^stv j inaka. 
p-éAepTj^ mel-r II. 
p.oijyAc(, y niiga. 

Nt7Xa , hnub-r. 
yOxTcCy nått. 
vOytj nogl. 

Ilavt, fåna I. 

Klaxd, plåta. 

Kovyytj poki. 

'PiytXy reik. 

Xxarov, sklt. 

(jxt^a 5 skib. 
ay.oOKOc 5 skufa. 
ay.ovråh, skutil-1 II, 
axufog , skip. 
aov^li, S. sul II, 
(jTzcc^iy svebja. 

< 7 TCcivSL\f 
( 7 T 0 VKdjVeiV 



Nygræsk. 
Tdpyccy targa. 
T^tV.va, stæk-r. 
T^oxa 5 diik-r. 
rl^ovp)A^£iv , pvara. 
rpdy |)råb-r. 

<I>ap6‘*j?5 breib-r. 
'fihy fill. 
flåyocy log. 
fopd, var II. 
fpOSty brun I. 

Xvoro^, hniss. 
yåjSo'k'o j kol. 
yoxloixd]/, kokka. 

15. Latin. 



acies, egg II. 

acliere5 ox I. 

a c umen) 

> egg II. 
acus ) 

ad^ ci 1. 

æquus, jafn. 

æSj eir I. 

ævuiHj æfi. 

agere, jaga. 

agna, agu IL, ax. 

alce, elg-r. 

aliqvis, nakkvar-r. 

amare, gaman. 

amphora 1 

,, > ampli. 

ampulla ) 

anas, ond II. 

a n g o r, ekki IL 

anguilla, ål -1 IL 

anguis, ål-l IL, dgli-r. 

an gulus, aungul-1, 

angustus, ång-r. 

antiæ ) 

... . > enni. 

anticiput ) 

aqua, å IL 
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Latin. 

ara, ar VII. 
arare, erja. T. p. 389. 
arca, ork. 
aria, T. p. 391. 
ar mus, arm-r 1. 
as per, apr. 
as trum, stjarna. 
augere, auk. 
auris, heyra. 
au rum, guil I. 
aut, eSa. 
avena, hafrar. 
avus, afi. 
axilla, 6x II. 

Baceolus, T. p. 289. 
baculus, bagal-l. 
balæna, bval-r. 
bellus, vel. 
bilis, gall. 
bombyx, S. bomuld, 
breve, T. p. 390. 
bulbus, bola. 

Caballus, kapall. 
eæsar, keisari. 
calamus, hålm-r. 
caligo, kvolld. 

calx, hæll II. 

canere, hani, saung-r. 
c anis, hund-r. 
cannabis, hanp-r. 
caper, båf-r II. 
caput, hofuS. 
c ardo, bjar. 
cårere, karra. 
c arper e, harpa III. 
c aru s, kær-r. 
c a uli s, kefli. 
cellere, skella II. 
c en tu m, hundraB. 
cerberus, garm-r. 
cerebrum, hjarni. 


Latin. 

c e mere, greiBa. 

c i n g u I u m 5 hring-r. 

c 1 athri,, hliB I. 

claudere, hliB I., klåfi. 

cl au du s, haltra. 

clava, klumba. 

c lav is, klåli. 

cl liere, hljoBa. 

dun is, hlaun. 

clypeus, hlje. 

CO gere, kuga. 

CO Ilis, hjol. 

c o m - ) 

> sam-r. 
con- ) 

c o p i a, hdp-r. 
coquere, kokka. 
c or, bjarta. 
c or bi s, karfa. 
cornu, horn I. 
corona, krans, 
cor pus, kropp-r. 
corvus, hrafn. 
cranium, hjarsi I. 
creare, gera. 
credere, kredda. 
c rem or, grum-r. 
crinis, gron II. 
crocitare, krunk-r. 
cruor, hlaut. 
cuculus, gauk-r. 
culeus, hyl-r. 
cum, sam-r. 
cuniculus, kanina. 
c un nus, kona. 
cupa, buf-r. 
cuprum, kopar, 
c ur vare, korpa. 
c uspis, spjot. 

D e c e m, tiu. 
dens, tonn. 
deus, tifar. 
dica, tig. 


Latin. 

dolium, dall-r I. 
dolus, tål. 
d o m a r e, tam-r. 
dormire, dorma. 
duo, tveir. 

Edere, eta. 
ego, ék. 
emere, nåm. 
eqvus, eik-r. 

Fallere, veila. 
fel, gall. 
fera, dyr III. 
ferire, berja. 
flagrum, wS. flygjel. 
flare, biåsa. 
focus, fuB-r. 
foråre, bora. 
formus, varm-r. 
franger e 5 bråka. 
frater, broBir. 
fri c ar e, freka II. 
frigere, breyskja. 
frigére, frjdsa. 
fro ns, S. front, 
fundus, botn. 
f un gu s, svamp-r. 
futuere, fuB, 

Galea, bjålm-r. 
gallus, gala. 
ganza, gås I. 
gena, kinn. 
gens, kyn I. 
genu, knje. 
genus, kyn I. 

gladius, glaBiel. 
giis, valska. 
gluten, glya II. 
glutire, hyl-r. 
gnatus, niB-r I. 
guinia, gumma. 


I 
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Latin. 


HæduSj geit I.j hauSna. 
haurire, ausa. 
heri; gær. 
hernia^ karn I. 
heiis, heyra. 


! 


garn ir. 


hira 
h i r u d o 
h o ni o 5 gumi. 
hora, lir IV. 
horrore, S. grdsse 
hor tus, gar5-r. 


Jacere, kasta. 
e c u r 5 lifur. 
n , d II. 
nter, undir. 
ra, ær-r. 

rpus (sab.), erp-r. 
ta, jå. 
ugum, ok. 
as, jukk. 

Labium, lap. 
lacerare, lensa. 
læ tu s, glab-r II. 
la na, lå III. 
lascivus, losti. 

I as sus, lat-r. 

I a t r a r e, lå IV. 
latus, plåta. 
laudare. Idfa II. 
la vare, lauga. 
laxus, slak-r. 
legere, lesa. 

Icvir, S. doe. 
levis, leybra. 
lex, lag IV. 
libum, leif-r. 
linere, kluia. 
lingere, sleikja. 
lingua, tiinga. 
lubricus, sleip-r. 
lupus, varg-r. 


Latin. 

Mactare, mækir. 
mag nu s, mega. 
mallens, hamar I. 
manere, von. 
manus, mund. 
mare, mar. 
m a r g o , marka. 
mater, mdbir. 
me, mer. 
medius, mib II. 
memor, niimir. 
mensis, måni. 
mingere, miga. 
m i n u e r e, mibr. 
mis c er e, milskra. 
inolere, mala. 
monile, men. 
mor i, morb. 
m u n d u s, mundil-fari. 
murus, miir. 
mus, mus I. 
m u s c a, my. 
mutare, imita II. 

Nasus, nasa. 
natus, nib-r I. 
navis, naust. ^ 

necare, nå I. 
n e c t e r e 5 hnakki. 
neptis, nift. 
nidor, hniss. 
aix, snjd-r. 
nodus, hnub-r. 
nornen, nafn. 

11 on, nei. 
novem, niu. 
novas, ny-r. 
nox, nått. 
nunc, mi. 

Oculus, auga I. 
o I or, ålft. 
or bus, arf-r. 


L a t i n. 

ostiuin, ds-s. 
ovis, å IV. 

Pallidus, fol-r. 
palus, poll-r. 
pandere, spana. 
pannus, fåna I. 
par, par. 
parcere, spara. 
pastas, past. 
pater, fabir. 
pauci, få-r. 
pecus, fé. 
pedes, peb. 
pellis, felld-r. 
penna, penta. 
penus, faung. 
pilu ni, pila. 
pinger e, penta. 
pi s cis, fisk-r 1. 
porro, fjarr. 
potare, pitt-r. 
præda, bråb II. 
premere, pressa. 
probus, frdm-r. 
pruna, briin-n. 
pul ex, fld I. 
putidus, fugt. 

Qvatuor, fjdrir, kotra. 
qveri, kæra. 
qviescere, Iivila. 
qvinqve, fimm. 
qvis, hvat. 

llastrum, rista. 
ratio, ré I. 
rex, hrdi, regin. 
rheda, reib. 
rigare, rak II. 
rigescere, riga. 
rivus, renna. 
rodere, rdla I. 


















Latin. 

r o g a r e, frå II. 

ruber, rauS-r. 

mere, hrum-r. 

rufus, rauB-r. 

ruga, hrukka. 

rus ) 

> rusti. 
iMi s t i c u s ) 


Saccliarum, sykr. 
sal, salt. 

saltus, T. p- 391- 
sanus, S. sund, 
s randere, skålid. 
scapha, skip.^ 
scapus, skapt. 
scintilla, sindra. 
seipio, skapt. 
scutuiiij skjolld-r. 
se, ser. 

secare, sagal. 

secula, sig5, 

sedere, sitja. 

s emis, miss. 

senior, senjor. 

sentire, sinna. 

s e p t e m, sjau. 

serere, så II. 

sermo, svaral. 

sex, sex. 

s i I) i, ser. 

s o c e r ) ,, 

I svara II. 
s o c r u s ) 

sol, sol. 

solea, soli. 

somnium i 

} sofa. 
s o m n u s ) 

sorbere, S. soi'pe. 

soror, systir. 

speculari, spå. 

spuere, spyja. 

s tåre, stå. 

Stella, stjarna. 

sternere, strå. 


Latin. 

stilla, stokkva I. 
stimulus, stinga. 
stupidus, dumbi. 

SU c ula, SU. 

SU dåre, sveita. 
suere, sauma. 
sugere, sjuga. 
sulfur, svæla. 
super, yfir. 
supra, upp. 
sus, SU. 

Tabula, tabl. 
tacere, pagga. 
tappus, tappi. 
i tardus, draga. 
t au ru s, tjur-r. 
tegere, pak. 
tendere, penja. 
tendicula, S. done. 
tep or, tåp, på I, 
terra, perra. 
tingere, stein-n II. 
tinnire, singla. 
tole rare 5 pola. 
t o r n a r e, turna. 
trailere, draga. 
tres, pri-r. 
trux, draug-r I. 
tu, pu. 

tun der e, stauta. 
turba, styr-r, porp. 
t urun da, pvara. 

Uber, juf-r. 
udo, vob. 
udor, uSast. 
umbilicus, nabli. 
uncus, aungul-1. 
urere, orna. 

Vadere, vaba. 
vagire, S. vaak. 


Latin. 

valere, gjald I. 

validus, balld-r. 

vapor, geyfa. 

ve, ve III. 

veha, veg-r. 

velare, fela. 

velle, vilja. 

velins, fylld-r. 

venter, kviS-r 11. 

ve nu s ) 

> una. 

venustås) 
ver, vor. 
ver mis, orm-r. 
vertere, horfa. 
vesta, ve II. 
vestis, vesi. 
via, veg-r. 
vicus, ve II. 
videre, vita I. 
vigere, kvik-r. 
villus, fylld-r. 
vin ulu s, una. 
vir, ver-r 1. 
vi ver e, lifa. 
volutare i 

, > VGlltii* 

vo Ivere 3 
vulgus, folk. 
vulva, ulf-liS-r. 


16. Fransk. 

Å, å I. 

aché e, agn I. 
aile, dl. 
åpre, apr. 
arrét, rdst, 
avoir, hafa. 

Bec, pjaka. 
bison, visund-r. 
hotte, bota. 
houillir, vella. 
boutique, buh. 
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Fransk. 

brai^ bråB 111. 
bref, bréf. 


Cajoler, gæla. 
carcan, kverk. 
cavale, kapall. 
champion^ kapp. 
chaume^ halm-r. 
c her, kær-r. 
choisir, kjosa. 
c o i 5 kura. 
coiffe, koppa. 
c o in, horn 11. 
courber, korpa. 
couteau, kuta. 
cracker, hråki. 
c r a i e 5 rita 1. 
creme, hrim. 
crier, hrina II. 
crochu, kroka. 


Dague, dolk-r. 
d a r d 5 dar-r. 
dent, tonn. 
die te, heiS II. 
die II, tifar. 
drap 
d r a p e a u 
drille, drjoli. 
dru, drjug-r. 


I traf. 


Eau, å II. 
ecaille, skel. 
echecs, skak. 
écrier, hrina II. 
écrin, skrin, 
ecuelle, skål. 
elan, elg-r. 
engouler, hyl-r. 
escarre, skorpa. 
eschets, skak. 
esclandre, granda. 
et oile, stjarna. 


Fransk. 

Fard, far^i. 
farouche, fors 1. 
félon, veila. 
flane, lend. 
flatter, llaSra. 
fléche, flein-n. 
fou, fol. 
franc, frakki il. 

Geler, kald-r. 
gi air e, glya II. 
gloute, T. p. 391. 
gorge, kverk. 
goiiffre, huf-r. 
gratter, krassa. 
gr o in, kani. 
groncher, grenja. 
grouiller, kru. 
guinder, vinda. 
guise, visa. 

Halle, holl. 
ham, T. p. 391. 
harousse, T. p. 392. 
hér isser, gris-s. 
hier, gær. 
hocqueton, hokul-l. 
houle, kdlga. 

Jaboter, gambra. 
jaune, gul-r. 
jenne, ung-r. 
jobelin, gap-uxi. 
jo ug, ok. 
jus, jukk. 

Laquais, lend. 
loquet, luka. 
lot, hlut-r. 

Marte au, hainar I. 
mere, indSir. 
menrtre, morS. 


Fransk. 

Namps, T. p. 392. 
neige, snjo-r. 
neuf, ny-r. 
nez, nasa. 
niece, nift. 
nippes, nip-r. 
nom, nafn. 
nombril, nabli. 
noner, hnu5-r. 
nouveau, ny-r. 
nu it, nått. 

Od, meb. 
ot^re, gygr. 

Faile, pell. 
pale, fal-r I. 
peindre, penta. 
piquer, pjaka. 
poche, poki. 
poéle, pell. 
presser, pressa, 
putain, puta, 

Quayer, kver. 

Ilaie, reik. 
r a i s o n, ré I. 
riviére, renna. 
ro i, hroi, regin. 
roselet, T. p. 392. 

® i rau»-r. 
r o u X ) 

Sale, saur-r. 
s a 11 e, sal-r. 
sangle, hring-r. 
s el, salt. 
sentier, senda. 
sil Ion, sila. 
souiller, saur-r. 
soupe, sup. 

SU c er, sjuga. 
suere, sykr. 
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Fransk, 
sud, sey^a. 
s u e r , sveita. 


Tainpoiij tappi. 

targu er, por. 

tar ir, perra. 

tas, des. 

t e n d r e i 
. , > tema. 

tendron 3 

teter, totta. 

tréve, tru-r. 

tuer, deyja. 


Ver, orm-r. 
viol on, fi^la. 


17. Italiensk. 

Anca, lend. 

Baccello, T. p. 389. 
baldo, balld-r. 
balzano, biasa vib. 
bar da, var I. 
barra, sparri. 
bas tåre, gnog. 
bat el lo, båt-r. 
bellico, nabli. 
bescio, fé. 
bevero, bif-r I. 
blanco, blakki. 
bicchiere, bikar. 
bolgia, bal. 
boria, bvrw-r, 
bor ro, brunn-r. 
brace, brasa. 
brand o, brand-ril. 

Camicia, ham-r. 
canto, kant-r. 
cenno, teikn. 
eeppo, kepp-r. 
chiocciare, gaukla. 
c i o c c o, vStokk-r. 
coglia, hy]-r. 


Italiensk. 

c olm o, holmi. 
coppa, kopp-r. 
cuffia, bufa. 

Fan go, fen. 
fin o, fin-n. 
folla, fldl IIL 

Gabbare, gap-uxi. 
gia 11 o, gul-r. 
grigio, hærast. 
guanto, v6tt-r. 
gu a tåre, gå I. 
guisa, visa. 

Lacche, lend. 

Macca, moka III. 
madre, mobir. 
mucchio, moka III. 

Nastro, hnesla. 
nocca, hnud-r. 
nuca, hnakki. 


Pecchia, bi. 
porca 
p r a c e 


I bålk-r. 


Ragia, rak IL 
recere, ræksn. 
riga, reik. 
rozzo, hrjon. 


S barra, sparri. 
schiuma, skum. 
scorza, skorpa. 
segare, saga I. 
spada, svebja. 

Targa, targa. 

Vampa, geyfa. 
volta, var II. 

18. Spansk. 

abol lo 11 , blom. 
ad arga, targa. 


Spansk. 

air ar se, ær-r. 
alab ar, lofa IIL 
albergne, berg. 
alcoba, kofi. 
am elga, bålk-r. 
andar, andra. 
arrope, syrop. 

B e c e r r o, kvig-r. 
bisonte, visund-r. 
bollon, blom. 
borra, fær. 
bota, bota. 
briga, T. p. 389. 
bulto, bdla. 

Capa. kåpa. 
c ardar, karra, 
cebada, hafrar. 
c hanse ar , gems. 
cholla, koll-r. 
choto, job. 
chupa, hjup-r, 
col, kål 1. 
colgar, gålgi. 
corto, kort-r, 
coxear, hokta. 
cumbre, kuf-r. 

Estaca, stå. 
estrella, stjarna. 

Fa Ida, falld-r. 
f a r a n t e, fara. 
fucar, bokki. 

Gal go, gålgi. 
g ordo, grdf-r, 
grapa, korpa. 

Hacer, haga. 
hal agar, gæla. 
hastio, hasa. 
hel ar, kald-r. 

I ^ 

I hin o jo, huje. 
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Spansk. 

holgin, heilla. 
hop o, gumpur. 

Jalde, gul-r- 
jalea, el. 

Lacra, blak. 

Magr o, magr. 
mastil es, mastr. 
mego, mjuk-r. 
mezclar, milskra. 
mucho, moka 111. 

Nieto, nih-r I. 

Ola, kolga. 
o strå, ostra. 
o vest, vest-r. 

Pi c ar, pjaka. 
puta, puta. 

Rabo, rofa. 
rascar, krassa. 
ret ar, krit-r. 
rifa, rom-r. 
robar, rauf. 
roer, rog-r. 

Segus, sigS. 
sen da, senda. 

Tap on, tappi. 
til la, pilja. 
told o, tjalld. 
topar, dubba. 
trabas, trapo, traf. 
tupa, toft. 

Xugo, sjuga. 

19. Gotisk. 

Abr-s, abl 11. 
ad di, egg 1. 
af, af. 
afar, eftir. 
afta, aftan IL 


Gotisk, 
aftra, aftar. 
agis, oga. 
ahana, agn II. 
ahma, db-r II. 
ahs, ax. 
ahtau, åtta. 
ahton, akt. 
ahva, å II. 
aibr, T. p. 392. 
aigan, eiga. 
aihvus, eyk-r, jd-r. 
ainlif, ellifu. 
ains-hun, nakkvar-r. 
air, år 1. 
airknis, jarkn, 
airman, jdrmun. 
airpa, jorb. 
airus, år IV. 
aips, eib-r. 
aippau, eba. 
aiv, ei I. 
aivs, æfi. 
aiz, eir 1. 
akeit, edik. 
al an, ala. 
aleina, alin. 
alev, dija. 
alja, annars. 
aljan, elja. 
amsa, 6x II. 
ana, å 1. 
and, and. 
andbahts, ambått. 
an de is, enda. 
ans, ås 111. 
ansts, una. 
an par, annar. 
aqisi, 6x I. 
ara, ari I. 
ar bi, arf-r. 
arjan, erja. 
arms, arm-r I. II. 


Gotisk, 
asilus, åsni. 
asneis, asnast. 
asts, jast-r. 
aud, aub-r I. 
au go, auga I. 
auhn-s, dfn. 
auhsus, ox. 
auja, ej. 
au kan, auk. 
aurt-s, jurt. 
auso, heyra. 
aups, aub-r II. 
av i, å IV. 
avia, ey. 
av o, afi. 
azgo, aska. 


Badi, beb. 
bagms, babm-r. 
bai, båbir. 
baidjan, bjdba. 
bairan, bera I. 
bairgan, berg. 
bairhts, bjart-r. 
balgs, bal. 
balps, balld-r. 
balvj an 




bol. 


b alvs 
bandvjan, banda. 
bani, bana. 
banst-s, T. p. 390. 
baris, borba. 
barms, barm-r I. 
basi, ber 1. 
batan i 
bat-s } 
bauan, bua. 
baugjan, få I. 
baur, bur I. 
baurd, borb I. 
baurg-s, berg 
beidan, bib. 

I b e i t a n, bita. 


bati. 
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Gotisk, 
bjari, bera IL 
bi dj an, biSja. 
bindan, binda. 
biudan, bjdSa. 
bl an dan, blanda. 
bleij>-s, blib-r. 
bl es an, blåsa. 
bloma, blom. 
blot an, blota. 
bl op, blob. 
boka, bok. 
brahv, bragb III. 
braids, breib-r. 
brinnan, brenna. 
bropar, broSir. 
brukjan, bruka. 
b r n n j o, var I. 
brust s 5 brjost. 
brups, brub-r. 

Daddjan, tåta. 
dails, deila. 
dal, dal-r II. 
daubs. dauf-r. 
dauhtar, ddttir. 
dauns, daun. 
daur, dyr II. 
daursan, por. 
daupus, dauS-r. 
ded-s, dåb. 
digre i, dig-r. 
di up an, djup-r. 
dius, dyr III. 
divan, då IL, dauf-r, 
deyja. 

doms, dom-r 1. 
draban, drepa. 
dragan, draga. 
dreiban, dnfa. 
drigkan, drekka. 
driugan, drottin-n. 
d run jus, drynja. 
d u, til. 


Gotisk. 

dubo, dufa. 
dugan, duga. 
dumbs, dumbi. 
dvals, dvali. 


Ei, es. 
eisarn, jårn. 


Fadan, fobra. 
fadar, fabir. 
fagrs, fag-r. 
fahan, få IL, fång IIL 
faihu, fé. 

fairguni, fairhvus, 
fjorgyn. 

fair ni s, forn 1. 
fairra, iQarr. 
f alp an, fellingar. 
fana, fåna I. 
fani, fen. 
faran, fara. 
fastan, fast-r 1. 
fauho, fox. 


I for 1. 


faur 
faura 
faus 1 
tav.il 
feian, ^å. 
fidvor, fjdrir. 
figgrs, fing-r. 
fijan, fja. 
filhan, fela. 

fill, felld-r. 

film, iila. 
films, feila. 
fimf, fimm. 
finpan, iinna. 
fisks, fi.sk-r 1. 
fitan, fæba, 
flaihtan, fljetta. 
fon, fiini. 

fo tu s, fdt-r. 
f r a i h n a n, frå IL 


Gotisk, 
fraisan, freista. 
fraiv, frjo. 
f r a m, frå 1. 
frapjan, frdb-r. 
frauja, freya 1. 
freis, fria 1. 
fri jon, freya I. 
frods, frdb-r. 
fugls, fugl. 
fula, fdli IL 
fulis, full-r. 
fuls, fugt. 

Gaggan, ganga. 
gairdan, garb-r. 
gairu, keyri. ■ 
g ais, geir-r. 
gaitsa, geit 1. 
galga, gålgi. 
ganohs, gndg. 
garazna, rann-r. 
gard-s, garb-r. 
garuni, gruna. 
gatvo, gata. 
gaumjan, gå L 
gazds, gadd-r IL 
geigan, gagn 1. 
geiran, gråb. 
giban, gefa. 
gibla, gafl. 
gildan, gjald L 
gistra, gær. 
gitan, géta L 
giutan, gjdta L 
glaggvus, luggva. 
gods, gdbr. 
golja n, gæla. 
graban, grafa 1. 
gramjan, gram-r IL 
gr as, gras. 
gredus, gråb. 
gretan, gråta. 
gr un du s, grund. 

57 * 


4 






452 


Gotisk. 
gul|», guil 1. 
guma, gumi. 
guns, kaun, 
gup, goS I. 


Haban, hafa. 
hafjan, haf IL 
hahan, hånga. 
haidus, heit. 
haii'sts, heiptast. 
hails, heill-r. 
halms, heimi. 
hairda, hirS. 
hairto, hjarta. 
h airn s, hjor-i* i, 
haiian, heita. 
hai|»i, heibi. 
hakuls, hokul-l. 


lialbai 

h.lbsi 

hal dan, hallda. 

halja, hel. 

hal lus, hall-r IL 

hals, hals. 

halts, haltra, 

ham ) , 

, > ham-r. 

hams) 

hana, hani. 

handus, hdnd. 

har dus, harb-r I. 

harjis, her-r. 

hatan, hata. 

haubip 5 hofub. 

hauh-s, hå-r. 

haunjan, håb. 

haurds, hurb. 

haur i, fyr. 

hauni, horn J. 

hausjan, heyra. 

havi, ha IIL, hey. 

heito, heit-r. 

hep jo, håtta IL, kot. 

hilms, hjålm-r. 


lilje. 


Go tisk. 
hilpan, hjålpa. 
hilpan, hall-r L 
himins, himin. 
hlahjan, hlæa. , 
hl ah s, kl eggi. 
hlaibs, leif-r. 
hlapan, hlaba. 
hlaupan, hlaupa. 
hlauts, hlut-r. 
hleibj n n 
hlija 
hljuma, hljoba. 
hni upan, hneppa 
hors, hor-r IL 
hraiv, hræ. 
hrisjan, hx’ista. 
hropjan, hropa. 
hr ot, hrofl. 
hrukjan, krunk-r 
hugs, hug-r. 
h uh ru s, l)ung-r. 
huljan, hul. ^ 
huls, hol. 
hun, nakkvar-r. 
hund, hundrab. 
hunds, hund-r. 
hungrjan, hungr, 
h u n s I, husi. 
hups, huppar. ^ 
husd, hodd. 
hvairban, horfa. 
hvaiteis, hvit-r. 
hvapjan, geyfa. 
hvarjis ^ 
hvas ) 
hvass, hvass L 
hveila, bil 1. 
h V e i t s , hvit-r. 
hvotjan, hdta. 

Ib ns, jafn. 
idreiga, ibr. 
igqara, okkar. 


hvat. 


Gotisk. 

ik, ég. 

im, em. 

in, 1 . 

inu h, an L 
itan, eta. 
ip, enn IL 
i up, upp. 
izvara, okkar. 

Ja, jai, jå. 
j a b a i, ef. 
jain-s, hin-n. 
jau, ef. 
jer, år IL 
jiuka, jagaii. 
juggs, iing-r. 
juk, ok. 

Kalbo, hvelp-r. 
kalds, kald-r. 
kara, kæra. 
kas, ker II. 
k at i Is, ketil-l. 
kaupon, kaupa. 
kaurn, korn. 
kilpei, hyl-r. 
kinnus, klnn. 
kiusan, kjosa, 
kni u , hnje. 
kn o da , kyn I. 
kriustan, kinsta. 
kukjan, hjugra, kyssa. 
ku ni, kyn 1. 
kunnan, kénna. 

Laggs, lång-r. 
laian, lå IV. 
laigon, sleikja. 
laikan, leika. 
laist-s, leyst-r. 
lamb, lamb. 
lats, låt-r. 
lapon, laba. 
laubs, lanf. 


% 









Gotisk. 

iauii, laun 1. 
laus, laus. 
leiht-s^ lett-r. ^ 
leik, lik, 
leikan, lika. 
leikeis, lækna. 
leik-s 5 lik-r. 

I eisan, list. 
leitil-s, litil-1. 

1 eipan, leiS I. 
leipus j n. 
levjan, læ. 

1 il) an , lifa. 
lig an, lag II. 
linnan, hlå. 

I is an, lesa. 
list-s, list. 
lita, lingva. 
lipus, li5-r. 
liugan, hjon. 
liugan, Ijuga. 
lin han, lys^* 
li up, hljoSa. 
lofa, lofi. 
lu bi, lifa. 
ludja, lita IL 
I uf tus, lopt. 
lukan, iuka. 
lustus, losti. 

Mag an 5 inega. 
inagaps, inegba. 
inagus, mog-r. 
in a i dj an, ineiba. 

, niaihstus, mjuk-r. 
in ais, mega. 
maipms, meibmar. 
inalan, inala. 
in al tj an, melta. 
man, inaB-r. 
m a r e i, inar. 
inarka, marka. 
in a t - s , mata. 


Gotisk, 
mapa, maSk-r, 
maurgin-s, morgun. 
maurpr, morB. 
mavi, megSa. 
meg-s, måg-r. 
meki, mækir. 
mel, incal II. 
mena, mani. 
midis, mid IL 
mikils, mega. 
mild-s, mild-r. 
m i I u k s 5 miga. 
min an, meina 1. 
m i n s, mibr. 
miss, mis. 
mit an, mål IL 
mip, meB. 
mod-s, moS-r IL 
mota, muta 1. 
motjan, mot. 
muk-s, mjiik-r. 
mul, miili. 
mulda, mel-r 1. 
munan, munu. 
munps, muB-r. 

Nagl-s, nagli. 
nah, gnog. 
nahan, nauS 1. 
nabts, nått. 
n a i t j a n, niB IL 
namo, nafn. 
nanpjan, nenna. 
nati, net. 
naulian, naub 1. 
naus, nå I. 
na ups, naub L 
ne, nei. 
neliva, nå II. 
iieip, niS IL 
nepla, nål. 
nih, nci. 
nimnn, nåm. 


Gotisk, 
nipan, nåS. 
nipjis, nib-r I. 
ni uh sj an, njosna 
niujis, ny-r. 
niutan, naut-r. 
nu, nu. 

Ogan, dga. 

Peika, hik. 
praggan, prånga 

Qainon, livina. 
qairnus, kvorn. 
q air ru s, kura. 
qal, kvelja. 
qens, kona. 
qiman, koma. 
qino, kona. 
qipan, kveSa. 
qipus, kvib-r II. 
qius, kvik-r. 

Rahnjan, reikna 
rahto n, råh IL 
raidjan, råS L 
r a i li t - s, rétt-r I. 
raip, reim. 
ras la, rost. 
rapjan, ræha. 
r apj o , ré L 
raubon, i-auf. 
rands, rau5-r. 
raupjan, lå III. 
raus, reyr. 
razda, raust. 
razn, rann-r. 
redan, ré 1. 
reiks, regin. 
reiran, hræra. 
reisan, risa. 
rign, rak IL 
ri kan, hrauk-r, 
rinnan, renna. 
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Gotisk. 

riqis, reyk-r. 
riurs, réna. 
ro dj an, ræSa. 
runa, run. 
runan, gruna. 

Saian, så II. 

saihs, sex. 

saihvan, sjå II. 

sail, seil. 

sainjan, sid. 

sair, sår. 

saivala, sål. 

saiv-s, sjå-r. 

s akan, saka. 

saljan, sal. 

salt, salt. 

sama, sam-r. 

samjan, soma. 

s af s, sadd-r. 

sauhts, sjuk-r. 

sau'il, sol. 

sauljan, saur-r. 

saun, son. 

saurga, sorg. 

sauf-s, saud-r. 

seif u, sid. 

sel-s, sæla. 

sel>s, så II. 

sibja, sift. 

si bu n 5 sjau. 

sidus, sid-r. 

sifan, sefi. 

siggqan, sokkva. 

sig g van, saung-r. 

s i gi s 5 sigra. 

silba, sjålf-r. 

silubr, silfr-r. 

sinban ) 

. ^ > senda. 

sin]) s 1 

sit an, silja. 

s i uja n, sauma. 

sjukan, sjuk-r. 


Gotisk. 

skab an, skafa. 

skadus, skuggi, sky. 

skaidan, skilja. 

skalks, skalk-r. 

skaman, skamma. 

skapjan, skapa. 

skatt-s, skatt-r. 

skapjan, skadi. 

skavjan, sjå II. 

skeima, skima. 

skeinan, skina. 

skeirs, skir-r. 

sk il du s, skjolld-r. 

skip, skip. 

skiuban, skufa. 

skiuran, skjar-r. 

sk obs, sko-r. 

sk oh si, skyssi. 

skuggva, skygna. 

skul an, skulu. 

slaiht-s, slétt-r. 

slauhts, slå I. 

s lavan, s^Jå-r. 

smairan ) 

. ^ > mor. 

smairpr ^ 

smals, små. 
snaiv-s, snjd-r. 


sniumjam ) 

. > snar. 

snivan 3 

snorjo, snara. 

snutr-s, snot-r II. 

sparva, spor-r. 


speivan, spyja. 

spil'«.! 

spinnan, spana. 
sprauto, bråd I. 
stai n-s, stein-n I, 
stairno, stjarna. 
s t a m m - s 
standan \ stå. 
staps 


Gotisk. 


stautan, steyta. 
steigan, stiga. 
stig g an, stinga. 
stigqvan, stokkva II. 
stikl-s, stinga. 
sti I an, stela. 
stiur, tjur-r. 
stiur-s, stå. 
striks, strik, 
sulja, soli. 
sundro, sundra. 
s un is, sann-r I. 
s unus, son-r. 
sutis, svas-r. 
sva, so. 
s V a i h r a 


svaihro 




svara II. 


svamnf-s, svamp-r. 

svaran ) 

i sær-r. 
sveran 3 

svikn-s, sykn. 

s villan, svella. 

s vil t an, svelta. 

s V i n a n , svang-r. 

s vi s tar, systir. 


Tagl, tagl. 
tagr, tår. 
taihun, tiu. 
tain-s, teina. 
t air an, tæra. 
taujan, dåd. T. p. 390. 
teihan, tjå II., tig. 
tekan, taka. 
timrjan, timbra. 
tindan, tendra. 
tiu han, tegja. 
trauan, tru-r. 
trimpan, trampa. 
t rudan, troda I. 
tuggl, tiiiigl. 
tuggo, tunga. 
tunpus, tonn. 
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Gotisk. 

tus-, tor-, 
tvai, tveir. 


|)agkjan, fanki. 
pagks, j^akka. 
pahan, pagga. 

paho, på I. 

pairsan, perra. 
panjan, penja. 
par, par. 
parba, pvera. 
pau, på II. 
paurban, pvera. 
paurnus, porn. 
paurp, porp. 
pe, pvi. 
peihan, tåna. 
p eih-s, tiS. 
pinan, penja. 
piubs, pjof-r. 


p iu d a, heib II. 
piu-s, pjå. 
piup, g65-r. 
pivan 
p ivi 




pliuhan, flyja. 
pr as 5 dreissa. 
preihan, praung-r 
pr eis, pri-r. 
pris kan, preskja. 
pu, pu. 

pugkjan, pykja. 
pulan, pola. 

pvahl ) 
pvairh-s, pver. 
pvasts, fast-r I. 


Uf jo, of II. 
uhtvo, dtta I. 
un-, 6 II. 
und, ål. 
unsara, okkar. 


Gotisk. 

unsis. okkar. 


ur 
us 
ut, ut. 




ur III. 


Vaddjus, vegg-r. 
vadi, veS. 
vaggs, engi I. 
vahsjan, vaxa. 
vaihj o, vig. 
vaila, vel. 
vair, ver-r I. 
vairilo, var I. 
vairpan, verpa I. 
vair s, verr. 
vairpan, verSa. 
vairps, verb. 

V a k a n, vaka II. 
valdan, balld-r. 
valjan, val I. 

V alt jan, vellta. 
valus, v6l-r. 
valvjan, vellta. 
vamba, bumb-r. 
vamm, vamm. 
vand jan, venda, 
van dus, v6nd-r. 
vards, var I. 
varg-s, varg-r. 
varm s, varm-r. 
vårs, var I. 
vasti, vesi. 
vato, vatn. 
vaurd, orb. 
vaurkjan, verka 1. 
veiban, vefa. 

ve ih s, vé I. 

veihs, vé II. 

veitan, vha I. 

veitvodjan, votia. 

venan \ 

. \ von. 

ve nj a n) 

veris, vær-r. 




Gotisk, 
vid an, veb. 
vigan, vega I. 
vi g-s, veg-r. 

v i k o , vika 1. 
viljan, vilja. 

vi lp eis, vill-r. 
vindan, vinda. 

V i n n a n , vinna. 

V i n t r u s, veSr. 
visan, vera. 
vit, vit. 
vitan, vita I. 
vip ru s, ve5-r. 

’i"*" 11«. II. 

vlit-s ) 
vods, db-r III. 
vokrs, ank. 
vopj an, 6p I. 
vraiqs, rång-r. 
vrih ts, prik. 
vrikan, hrekja. 
vrit-s, rita I. 
vrohjan, rdg-r. 
vulan, vella. 
vul la, ull. 
vunan , una. 
vund-s, und II. 


wairnei, hjarsi I. 
waiteis, hvit-r. 
wapjan, geyfa. 



sachsisk). 


Aha, af. 
ådara, æb. 
aha, å II. 
ane ha, hnakki. 
anchal, 6kul-l. 
and i, enni. 
anti, enda. 
anut, ond II. 
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Oldhoitydsk. 
aphul, epii. 
aram, arm-r 1. 
åranti, år IV. 
arbja, arf-r. 
asni, asnast. 
åson, ess. 
atar, atal-I. 
atu m , oS-r II. 

l åiv. 

a w 1 ) 

B ae han, baka. 
bah, bekk-r II. 
bar am, barm-r I. 
bauhan, båkna. 
b e r i, ber I. 
bitan, biS. 
bl i, lingva. 
blot, bloB. 
bluat, blom. 
bodam, botn, 
bråvva, brun I. 

C aha, kråka. 
cauma, gumma. 
c hal o, skållda. 
c baron, kæra. 
c hi lp urra, hvelp-r. 
clipu, hlje. 
c oufan, gaupn. 
creweldn, kru. 

Dågen, pagga. 
da ram, |»armar. 
dawjan, på I. 
degan, pegn. 
dem ar, påm. 
der bh i, djarf-r. 
digjan, l)iggja. 
diot, heiS II. 
diwjan, pjå. 
dojan, deyja. 
dolån, pola. 
done, S. dona. 


Oidhoitydsk. 
ddson, pysja. 
drescan, preskja. 
dubha, duta. 
^durno, pumal-fing-r. 
dwahan, pvå. 


Ehu, jo-r. 
eis con, æskja 
eit, heit-r. 
e 1 a h o 
eliho 
e 11 o, elja. 
eo, ei I. 


I elg-r. 


ér, år 1. 
erchan, æra. 


Fahan, fång III. 
fahs, fax. 
falo, fol-r. 
far ri, frenja. 
fedara, fibr. 
f elwa, pii-i. 
ferah ; . 

ferh 
fesa, tis. 
filu, ^61 III. 
fingar, fing-r. 

rt* f • 

110 r, ijorir. 
flegil, S. flygjel. 
fl ocho, tloki. 
floh, fld I. 
fnehan, fnasa. 
fogal, fugl. 
foh, få-r. 
f o ha, fox. 
foraba, fura. 
fr6ha, freya 1. 
funs, fus. 


Gån, ganga. 
gaturst, por. 
gaunia, gumma. 
gebal, gafl. 


Oldhoitydsk. 
geisla, geisl. 
geiz, geit I. 
genez, kona. 
g ep al, hdfub. 
ger, geir-r. 
gibil, gafl. 
gilith, lib-r. 
giis, hjarni. 
ginon, gin 1. 
gleimo, glåma. 
gof fa, gumpur. 
grioz, grjdt. 
grdjan, groa. 
gund, gub II. 

Ha c, tun. 
hagan, hagi. 
hahla, hækil-1. 
halla, holl. 
han af, hanp-r. 
ha ru, hor. 
ha ru c, horga. 
hauvan, hbggva. 
heri, herra. 
hert, jbrb. 
hilt, hilldur. 
hirni, hjarni. 
h i wj a n , hjon. 
hiza, heit-r. 
hlita, hlib II. 
hnach, hnakki. 
hdh, håb. 
honag, hunång. 
horo, gor. 
hraban, hratn. 
hrim, rim. 
hrisjan, hrista. 
hrucki, hrygg-r. 
hr uod, hrdb-r. 
hruorjan, hræra. 
hu gi, hug-r. 
huof, hof-r. 
hut, hub. 












Oldhoitvdsk. 
hwejon, hvia. 
hwer, hvat. 

Ida, æ5. 
ih, ég. 
iljan, elja. 
i o, ei I. 
irmitt, jormun. 

Jussol, jukk. 

Kart, gadd-r IL 
kebal, bofub. 
kinah, gnog. 
kleimjan, kål IL 
kl iban, lun IIL 
k naj an, kénna. 
knusjan, knosa. 
kocho, kuggi. 
kolbo, kolf-r IL 
k o p h, kopp-r. 
korb, karfa. 
krapho, korpa. 
k ratto, karfa. 
krazjan, krassa. 
Jcrota, S. gro. 
kubis i, koH. 
kuning, konung-r. 
kun ni, kyn L 
kuphar, kopar, 
ku ri, kor L 
kurz, kort-r. 
kus, kyssa. 

Laffa, lofi. 
lab an, lå IV. 
låbhi, lækna. 
lancha, lend. 
law, gida. 
lazza, læbaIL 
lebera, lifur. 
lefs, lap. 
leih, leika. 
leod, leib IL 


Oldhoitydsk, 
lid, lib-r. 
lih, lik, lik-r. 
lint, lingvi. 
liuhhan, lå IIL 
liut, leib IL 
Ion, laun 1. 
loug, log. 
lo uh, lauk-r, 
lubi, Ijuf-r. 
luch, lukka. 

Mandjan, mun-r IL 
man o, måni. 
inarawi, mjd-r. 
maz, mata. 
medu, mjob-r. 
ineinjan, meina 1. 
melm, mel-r 1. 
miluh, miga. 
miskan, milskra. 
munt, mund. 
mura, mur. 

Nacho, ndkkvi. 
nagal, nogl. 
nåh, nå IL 
nikku s, nykk-r. 
nusca, nist. 

Oba, of IL 
o do, eba. 
olpenta, ulfalldi. 
opasa, ups. 
ort, oddr. 
owi, å IV. 

Peb, bik. 
perac, berg. 
peraht, bragb IIL 
peri, ber 1. 
phil, pila. 
phoso, poki. 
pilch, valska. 
pi par, bif-r. 


Oldhoitydsk. 

plåo, bly. 
plasan, blåsa. 
pH, bly. 
pluat, bldb. 
prun, brun-ii. 
puruc, berg. 

Quattcr, kotra. 
quelan, kvelja. 
qveran, kæra. 
qverca, kverk. 

Rato, rdta 1. 

rehhan, hrekja. 

rim, rim. 

riostar, rista. 

risi, risi. 

riutjan, hrjdba. 

riuzan, gråta. 

ro uh, reyk-r. 

roz 1 

. > rotin-n. 

rozjan 1 

( rosti, 
rustigi ) 

Saf, safi. 

salaw, saur-r. 

santjan, senda. 

sar o, horgul-L 

scelah, skjålfa. 

scerdoi 

scerta 3 

scinca, S. skank. 

sciuhan, skyssi. 

scorrén, sjå IL 

serie an, skreika. 

seuear, skygna. 

scurfian, kropp-r. 

scurz, kort-r. 

seid ) . 

} siment. 
seil 3 

sengjan, sång-r. 
séo, sjå-r. 
sér, sar. 
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o 1 d 11 o i t y d s k. 


sign, sigra. 

SI han, seitla. 
sihliila, sigb. 
s i m o, siment. 
sin, SI. 

s i 11 d d n, senda. 
skuoh, sko-r. 
sietfar, sleip-r. 
sleht, slétt-r, 
siéo, sljå-r. 
slim, sladda. 
slingan, lingvi. 
småh, små. 
snabul, gnæfa. 
snahlian, snåk-r. 
snecclio, snigi!-l. 
sdna, son. 
spehdn, spå. 
spriuzan, spretta I. 


»triU i 

strichan, stril 

SU el én, svæla. 

s u n t a ) _ 

} sundi 
suntar i 

sunu, son-r. 

suona, son. 

SU s un, hund-r. 


Ta an, tåta. 
tang o I, dengja. 
targa, targa. 
tart, dar-r. 
tegel, deigul-1. 
tigente, teiga. 
timbar, timbra. 
timbar, påm. 
tior, dyr III. 
tiuf, djup-r, 
to ugal, dokk-r. 
toum, daun. 
t d vvj a n, deyja. 


Oldhoitydsk. 
i . 

t,-aki ! 

triufan, drjupa I. 
triuuit, prif. 
tuba, dufa. 
tugan, duga. 
tu mb, dumbi. 
tungi nus, ping I. 
tuoh, duk-r. 
tu om, ddm-r I. 
turnjan, turna. 
tut ta, tåta. 
twåla, dvali. 
twerg, dverg-r 1. 

U b a r, of II. 
ula, ugla IL 
umbi, of I. 
uo hs a na , 6x IL 
uohta, dtta 1. 
ur, ur V. 
usel, aska. 
uuini, una. 

Vi ur, fyr. 
volch, folk. 

Wåfan, vopn. 
wal, hval-r. 
wala, vel. 
wåli, ulli. 
wanc, aunguI-1. 
warg, varg-r. 
wéat, vebr. 
vveili, veik-r. 
weindn, hvina. 
wela, vel. 
wib, vif. 
wida, piI-1. 
widar, veb-r. 
w i h, vé 1. 
wi Idn, fela. 
wini, una. 
wintan, vinda. 


Oldhoitydsk. 
wirs, verr. 
witu, vib-r IL 

vvre h 
w r e b It a n 

wunta, und IL 
vvuntar, undr. 
w u o t, db-r III. 

Zagal, tæfil-l. 
zahar, tår. 
zåla, tål. 
zaupar, tofra. 

zélia, tå IL 
ziegal, tigul-1. 
zit, tib. 
zun, tuii. 

21. Hoitydsk. 

Aeliten, akt. 
ast, jast-r. 
athem, db-r 11 . 
aus, ur III. 

Bauch, buk-r. 
banen, byggja. 
b e i de , båbir. 

é 

blase n, blåsa. 
bruhe, brugga. 

Dank, pakka. 
dauern, prauka. 
denken, pånki. 
dicht, pjett-r. 
dick, pykk-r. 
dieb, pjdf-r. 
diele, pilja. 
dirne, perna. 
dorn, porn. 
drangen, praung- 
draht, pråb-r. 
dreck, dregg. 
dr o hen, priiga IL 
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Ho i tyd sk. 
du 1(1 en, |)ola. 
durst, porsti. 

E be II, S. effen, 
elire, æra. 
eis en, jårn. 
er de, jbrS. 
euter, jufr. 

Fach, S. fak. 
fabl, fol-r. 
fels, feli. 
fichte, bik. 
fragen, frå II. 

G åhnen , gin I. 
g an s, gås I. 
garbe, kérfi. 
garten, garS-r. 
gaukeln, kukl. 
gelb, gul-r. 
geniessen, naut-r. 
ger ad e, rétt-r II. 
gestern, gær. 
gewalt, balld-r. 
giebel, gafl. 
g 1 e i c h, lik-r. 
glied, lib-r. 
g d n n e n, una. 
gr eis, hærast. 
giirten, gar5-r. 
gurgel, kverk. 
gut, gd5-r. 

Håber, bafrar. 
hassen, hata. 
haufen, hop-r. 
haupt, hdfuS. 
herbst, haust. 
heucheln, kukl. 
h i r s c h, elg-r. 
hoch, hå-r. 
hode, koSri. 
hoffen, S. haap. 


H o i ty d sk. 
Igel, igul-l. 

Jung, ung-r. 

Kabl, skållda. 
kajiite, kot, 
kind, kyn I. 
knabe, knapi. 
kochen, kokka. 
koble, kol. 
kopf, hofuS. 
kraut, jurt. 
kropf, S. kro. 
krug, krukka. 
ku fe, huf-r. 


Lachen, hla^a. 
lecken, sleikja. 

1 e i c h t, lett-r. 

Machen, S. maka. 

in a g d, megSa. 

mantel, mot-r. 

mark, merg-r. 

m a u s, rnus I. 

mauth, muta I. 

meer, mar. 

in engen, menga. 

mensch, manneskja 

meth, mjoS-r. 

mit, meb. 

monat) , . 

_ > 'mani. 
m o n d ) 

mord, morb, 

miicke, my. 

mutter, mdSir. 

Nabel, nabli. 

nachen, nokkvi. 

nacht, nått. 

nadel i 
... \ nal. 

n a h e n 3 

nagel, nogl. 

name, nafu. 

nase, uasa. 


H oi t V <1 sk. 
nehmen, nåm. 
nein, nei. 
nessel, hnesla. 
neu, ny-r. 
nicht, nei. 
n i c h t e, nift. 
nieder, nib-r IH. 
nun, nu. 
nut zen, nautna. 

Ob, ef. 
ochs, ox. 
od em, o5-r If. 
oder, eba. 
ofen, dfn. 

o 11 II e, ån 1. 
op fer, offr. 

Pfad, bann. 
pfliigen, pl6g-r. 

Rad, reiB. 
rahm, briin. 
rand, rdnd. 
r a u b e n , rauf. 
rauch, reyk-r. 
r e c h t, rétt-r I. 
regen, rak II. 
reif, hrim. 
reiten, reib. 
roggen, riig-r. 
roth, raub-r. 
riigen, rog-r. 
ru hen, x'6. 

S aal, sal-r. 
sagen, saga II. 
saner, sur. 
s a ug en, sjuga. 
schale, skel. 
schal e, skål. 
schaden, skaSi. 
scharmiitzeln, skil- 
mast. 
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Hoity dsk. 
schatz, skatt-r. 
schaufel, skWa. 
scheiden, skilja. 
s c helm 5 skélmir. 
schenkel, S. skank, 
scheusalj skyssi. 
schieben, skufa. 
schielen, skjålfa. 
schiessen, skjota. 
schiff, skip. 
schimpfen, skimpa. 
schmahen, små. 
schnee, snjd-r. 
schopfen, skapa. 
schweissen, sveita. 
schwelle, sillur. 
schwellen, svella. 
schwert, sveSja. 
schwester, systir. 
schwinge, væng-r. 
s c h w 6 r e n 5 sær-r. 
se geln 5 segl. 
seil, seil. 
seuche, sjuk-r. 
sieden, seyha. 
sieg, sigra. 
silber, silfr-r. 
singen, saung-r. 
sinken, sokkva, 
sit zen, sitja. 
sohn, son-r. 
sollen, skulu. 
sonder, sundra. 
sonue, sol. 
sorge, sorg. 
spåhen, spå. 
speck, spik. 
sperling, sp6r-r. 
spuden, S. spodde. 
stand, stå. 
staub, dupt. 
stech en, stinga. 


H o i t y d s k. 
stehen) 
stelle } 

S tern, stjarna. 
stier, tjur-r. 
strom, straum-r. 
s ud, seyba. 
sudeln, sobast. 
siid, seyba. 
sus s 5 svas-r. 

Teich, diki. 
thurm, turn. 
tråber, draf. 
trauen, tru-r. 
tuch, duk-r. 

Ueber, ylir. 
un, 6 11. 
unter, undir. 


Vliess, fylld-r. 


Wachen, vaka 11. 
wachsen, vaxa. 
wågen, vega 1. 
wåhlen, val I. 
wåhnen, von, 
wålzen, vellta. 
wårter, var 1. 
wahr, sær-r. 
walken, velkja, 
wallen, vella. 
wasser, vast. 
weben, vefa. 
weg, veg-r. 


hvit-r. 


weide, pil-1. 
w e i 1 e , bil 1. 
w e i s s ^ 
weizen ) 
Welle, kolga. 
werden, verba, 
wetter 
wind 


vebr. 


wirken, verka 1. 


Hoitydsk. 
wissen, vita 1. 
wolben, vellta. 
wolf, varg-r. 
wolle, uil. 
wort, orb. 
wucher, auk. 
wund, und 11. 
wunscb, oska. 
wurm, orm-r. 
wuth, 6b-r 111. 

Zåh m e n , tam-r. 
zahn, tbnn. 
zauber, tofra. 
zehn, tiu. 
zehren, tæra. 
zeichen, signa. 
zeigen, tja 11. 
zoll, toll-r. 
zunden, tendra. 
zweig, sveig-r. 
zwingen, pvinga. 


22. Cimbrisk. 


(Tydsk Dialect mellem Fla¬ 
derne Etsch og Brenta). 


hose, hosa. 

koden ) , ^ 

^ kveba. 
koden ) 

laite, hlib II. 

! å IV, 

Owa 3 

ro an, rond. 

iiz, okkar. 

vart, var II. 

23. Hollandsk. 

Aal, 61. 

aarde, jorb. 
achter, bak. 
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Hollandsk. 

Baten, bati. 
bek, pjaka. 
bonzen, bånga. 
borst, bur 1. 
borst, brjost. 

D ar ren, J»erra. 
darren, por. 
derven, |»vera. 
dodderig, dci JL 
do nker, dokk-r. 
dooi, på I. 
dra, strax. 
drab, dr af. 
dralen, draga. 
dur ven, por. 
dut, dotta. 
dweil, pvå. 

Eeuw, æfi. 
eg el, igul-1. 

Feeks, hvekk-r. 
feil, pvå. 
f ielt, veila. 
flonkeren, blakki. 
fokken, fostra. 
fraai, freya I. 

Gaard, garb-r. 
gaauw, gå I. 
golf, kolga. 
goud, gull I. 
groeijen, groa. 

Ha ag, bagi. 
hach, hækileg-r. 
hal, peli. 
hennep, banp-r. 
her, hjar. 
het, så I. 
huwen, bjdn. 

Keel, hyl-r. 
keur, kor f. 


Hollandsk. 


keuvel, kufl. 
kevelen, japla. 
k n a a II w e n, naga. 
kog, kuggi. 
ko 11 en, heilla. 
koppig, kofur. 
kous, bosa, 
krang, rång-r. 


kreuk, brukka. 
krevelen, kru. 

! hrina IJ. 
krij ten 3 

krioelen, kru. 

kuif, kåpa. 

kul, hyl-r. 

k w e 1 e n 5 kvelja. 


La ag, låg-r. 
Ucht.r. 
laken 3 
ligt, lett-r. 
likken, sleikja. 

lucbt, lopt, 
luif, hrof I. 

Maag, måg-r. 


maaii, måiii. 
maat, måti I. 
mesje, musl. 
meu ken, rajuk-r. 
mist, miga. 
mut, moka III. 

Naam, nafn. 
naauw, nauS I. 
neet, nit. 
negen, iim. 
nuchten, otta I. 


Ochtend, dtta I. 
of, ef. 

oks el, dx II, 


Hollandsk. 

oogst, baust. 
ooi, å IV. 
oud, oba. 

Paf, bumb-r. 
peel, poll-r. 
pel, bal. 
pije, peisa. 
plagge, flag. 
pluis, flos. 
priem, prjdiia. 

Raaf, brafn. 
rad, hraba. 
reden, ré I. 
regt, rétt-r 1. 
reus, risi. 
room, hnm. 

Schamp, skråma. 

schermen, skihuast 

scboef, skuf-r. 

s i ngel, hring-r. 

slabben, lap. 

slenk ) , ,, 

t sladda. 
slib 3 

sn eb 

snoepen 

s n o o d, snot-r II. 

spalk, spelkur. 

speen, spana. 

spons, svamp-r. 

staat, ståt. 

stug, I)ykkja. 

Tarten, tråss. 
tas, des. 
tegen, gagn lll. 
teug, teiga. 
tier, prif. 
tier, styr-r. 
tijgen, tegja. 
todde, totur-r, 
to og, teiga. 



I 
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Hollandsk. 

to ogen, Ijå IL 
traag, treg-i*. 
tuin, tun. 
tuk, tegund. 

llchtend, otta I. 
u u r, ur IV. 

vaåm, faSm-r. 
veter, fat 1. 
vorsch, froska. 
vroed, froS-r. 
vroeg, brå® I. 
vuil, fugt. 

Waan, von- 
wak, vaka L, vokiia. 
walinen, svæla. 
wat, vett-r. 
wiek, vseng-r. 
wijten, vita II. 
wo ede, 6S-r III. 
vvrijten, krlt-r. 

Zakken, sdkkva. 
zenuw, siment. 
zoel, svæla. 

24. ÅDgelsachsisk. 

Ab, eib-r. 
åchir, ax. 
æ b m 5 db-r II. 
åled, elld-r. 
appel, epli. 
åpel, abal. 
ancleow, okuM. 
anoht, gndg. 
år, eir I. 
årewe, or I, 

Ba, båbir. 
barn an, brenna. 
balew, bol. 
beåcen, båkna. 


Angelsachsisk. 

bere, borba. 
bernan, brenna. 
bidan, bib. 
birne, var I. 
blæd ) 

, , ^ > blåsci* 

b I a w a n J 

ble o, lingva. 

blowan, blom. 

botm, botn. 

bread, braub. 

b rego, regin. 

brim, bi’im. 

bucca, bukk-r. 

byrgan. bergja. 

byr n e, var I. 

C en n an, kona. 
cina, gin I. 
cneow, hnje. 
c ropp, S. kro. 
c well an, kvelja. 
cwen, kona. 
cyln, S. kjolne. 

Dearran, por. 

dencgan, dengja. 

deorfan, pvera. 

digel, dokk-r. 

dolli, ddlg. 

drigan ) 

, > berra. 

drugan ) 

dryhten, drdttin-n, 
dwerg, dverg-r 1. 


Ealo, 61. 
efen, jafn. 
ebtjan, akt. 
elch, elg-r. 
en ed, ond IL 
eo 11 , jo-r. 
eormen-, jorniun-. 
ést, una. 

Fæ een e, fox. 
fea x, fax. 


Angelsachsisk. 

fé dan, fæba. 
fed g an, fjå. 


I Qor- 


f e O r b 

ferh 
ficol, fox. 
flane, flein-n. 
freå, freya L 


Gårs, gras. 
gamol, gama!-l. 
ge, ér. 

gelpan, gylfi. 
geneahhe, gndg. 
geol, jol. 
git, I>it. 
gled, gida. 
g lenim, kål li. 
g rås, gras. 
gyinan, geynia. 


Ilåd, beit. 
håg, tun. 


bål e j 
håleb f 


bal-r. 


hårn, hranna. 
hæse, S. bås. 
b afe la, hofub. 
baga, bagi, 
hån, bein L 
håtan, heita. 
heåwan, boggva. ^2 
bege, hagi. 
he ngest, T. p, 391. 
heord, hirb. 
heoru, hjor-r 1. 
hig, bey. 
hige, pjå. 
hi red, hirb. 
hlæne, klén. 
bland, blå. 
hleow, gida. 
hlutan, låt. 
hlystan, hljdda. 
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Angelsachsisk. 
hnitan, hnita. 
hole, holk-r, 
hop pian, hipp. 
lir ab, hraba. 
hrævv, hræ. 
hreåc, hrauk-r. 
hrycg, hrygg-r. 
hwa, hvat, 
hwiit, hvat-r. 
h weosan, hvass II. 
hyge, hug-r. 
hyrra, hjar. 


Ile, hæll IL, il. 
ippian, op. 
i r e n 


isen 


I jåni. 


Låcan, leika. 
lad, leib 1. 
liis, Util-I, 
læwend, læ. 
lagu, lå I. 
lapjan, lap. 

1 eåh a n, lå IV. 
leån, laun I. 
ledf, Ijuf-r. 
lib, lib IL 
lihan, lån L 
Iofian. Idfa li. 
luf, Ijuf-r. 
lytel, litil-l. 

Mabel ian, mål L 
inåbm, meibmar. 
mabu, mabk-r. 
inæra, niarka. 
mag o, måg-r. 
méce, mækir. 
m itta, mål IL 
mueg, moka 111. 
mub, mub-r. 
mymerian, mimir. 


Angelsachsisk. 

i\a, nå 1. 

11 au egår, kar 1. 
nefa, nift. 
nedsian, njdsna. 
nicor, nykk-r. 
uigon, niu. 
n i w e, nj-r. 
nosle, hnoss. 

db, å 1. 

o eb i an, 6b-r II. 
dfer, yfir. 
olfend, ulfalldi. 
or, ur IIL 
drd, oddr. 

Påb, bann. 
pan, fåna L 
piga, pika. 
piic, pjaka. 
priccian, prik. 

Rand, rdnd. 
ream, hrim. 
recan, rækja. 
reod, reyr. 
redt an, gråta. 
ri II c, rakk-r. 

Såccing, sæng- 
saht, sått. 
sar, sår. 
scacan, skaka. 
scanca, S. skank, 
scearn, kar IL 
scire, skar. 
seegan, saga IL 
seod, sjdb-r. 
seolfor, silfr-r. 
sedvvian, sauma. 
si cel, sigb, 
sin-, si. 
slæwb, sljå-r. 
s le an, slå 1. 
s I i a f a n, sleip-r. 


Angelsachsisk. 

S mæra, S. smila. 

smagen, smegja. 

snav, snjd-r. 

snud, snuba. 

S db, sann-r L 

spearwa, spor-r. 

spirian, sparka. 

stapol, stopul-1. 

stencan, stokkva L 

steorfan, pvera. 

s ugu, SU. 

s unu, son-r. 

s \v a c ) , 

} svak. 
s w æ c ) 

swælan, svæla, 
swæs, svæsiii-n. 
s \v a n c o r, svang-r. 
sweora, sviri, 
swedt, sveit. 
swira, sviri. 
syil, sila. 
syn, sundra. 

Tåcen, teikn. 
t æ c a n, tjå II. 
targ, targa. 
tedn, tegja. 
tiber, tafn. * 
tiedrian, tib-r. 
tifer, tafn. 
tir, tir-r. 
ti rian, tirrin-n. 
to, tor-, 
tdb, tdnn. 
tor, turn. 
trag, treg-r. 
tredw, tré. 
tredwe, tru-r. 
tun, tun. 
twig, sveig-r. 
tyht, tukta. 
tyid, tjalld. 
tyr, tir-r. 


/ 
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Ångelsachsisk. 

U m b e, of 1. 
u r i g, ur II. 


Wægan, svikja. 
wål, val-r. 
w æ r 5 ver-r II. 
wåh, vegg-r. 
vvealcan, velkja. 
wearg, varg-r. 
weart, varta. 
w é d an, dS-r III. 
weinin, vamm. 
w én, von. 
wesan, vera, 
wicg, vigg. 
wif, vif. 


Vita II. 


wig, vig. 
wigbed, vé I. 
wiht, vett-r. 
witan 1 
witian 5 
wlåc, gida. 
w lo h 5 flos. 

w d d, db-r III. 
wdp, dp I. 
wræstan, rist U. 


wrégean, rdg-r. 
\vr en c,' rång-r. 
w u d u, vib-r IL 
\v u n d o r 5 undr. 


Yfese, ups. 
ysela, eisa. 

J) awan, J)å I. 
pearf, fvera. 
fegen, fegn. 
f engel, f engil-1. 
f edd, heib II. 
f e o h, f ykk-r. 
f e d w, f jå. 
fic, fykk-r. 

I)i egan, piggja. 
pincan, pykja. 


Ångelsachsisk. 
frdht, fraut. 
fuma, fumal-fing-r. 
! fur fan 5 fvera. 

fwingan ) 


25. Engelsk. 

Ale, dl. 
alike, Ifk-r. 
arr o w, dr I. 
as, S. eise. 
ask, æskja. 
awn, agn II. 
ay, ei I. 


Back, bak. 
bane, bana. 
bang, båiiga, 
beg, betla. 
bilk, veila. 
billow, bylgja. 
bitch, bykkja. 

Iblaze, blasa vib. 
bio at, bdla. 
b ooby, bofi. 
bo ose, bas. 
botch, pota. 
brow, brun 1. 
brun, brunn-r. 
bug, pok-r. 
buli, boli. 
bustie, bustla. 


c ag, kaggi. 

C allo w, skållda. 
caper, bipp. 
een, kyn 1. 
c b af fer, kaupa. 
cbamp, kampa. 
cbap, bipp. 

'I'",!, karl. 

c b a r k) 
ebew, japla. 


Engelsk, 
c biil, gjdb-r. 
cbit, job. 
cburn, kirna IL 
cin, kyn 1. 
cloth, klæbi. 
cluster, klasi. 
c od, bub. 
c og, kukl. 
c ony, kanina. 
c orner, horn IL 

"•'Mhaikla. 
crash 3 

cravv, S. kro. 

cream, hrim. 

crowd, kru. 

c ry, brina IL 

cut, kuta. 

Dagger, dolk-r. 
dåre, for. 
dark, ddkk-r. 
dart, dar-r. 
davv, då IL 
dear, dyr 1. 
dr eg s, dregg. 
drub, drepa. 
dub, dubba. 
duli, dvali. 
dwarf, dverg-r L 
dwell, dvali. 

Either, eba. 
else, annars. 
enough, gndg. 
even, S. effen. 

Far, Qarr. 
fellow, fylgja I. 
fen, fen. 
fid die 5 fibla. 
fileb, veila. 
flabby, flipi. 
flash, blakki. 
fool, fol. 


















Engelsk. 


Engelsk. 

frown, S. fronte. 
fry5 breyskja. 

Game, gaman. 
garden, gar^-r. 
gargle, lirigla. 
g 1 o \v, gida. 
glue, glya I!, 
gold, guli 1 . 
grass, gras. 
gravel, gi’jdl. 

Hall, holl. 
happy, happ. 
harrovv, harf-r. 
h arvest, hausl. 
have, hafa. 
heart, hjarta. 
heath, Iieioi. 
lu c c up, liixta. 
hoan, hem 1 . 
hoar, hæravst. 
hock, hdkta. 
hog, sii. 
hold, hallda. 
home, lieimi. 
hon e, heiu 1 . 
hope, S. iiaap. 
horse, hross. 
host, gista. 
houl, hjdl. 
huli, hul. 
hussel ) , , 

l,ust«l I 

!f, ef. 

Jabber, gainbra. 
juggle, kukl. 
jump, hipp. 
jut, skuta II. 

Kill, kvelja. 
kiln, S. kjdlue. 
kin, kyn I. 


Engelsk. 

kindie, kynda. 
knob, gnæfa. 
knot, hmih-r. 
knovv, kéuna. 
knubble, hnybba. 

Laugh, hlæa. 
lick, sleikja. 
light, lett-r. 
lightning, leypl-r. 
listen, hIjdOa. 
loins, leud. 
look, luggva. 
lorel, låra. 
loss, siis. 
love, Ijuf-r. 
lull, laila. 

Mane, inon. 
meet, mdt. 
melt, melta. 
midge, ni}, 
mother, inddir. 
mouse, mus 1 . 
nuirth, muka lil. 

Nab, gnæfa. 
nail, ndgl. 
uame, nafn. 
navel, nabli. 
iieigh, Imcggja. 

11 ew, n}-r. 
night, iiåll. 

00 on, ndu. 
nose, nasa. 

O ar, år VI. 
old, dda. 
oven, dfn. 
over, yfir. 
ox, ox. 

Parch, hreyskja. 
pitch, hik. 
iplough, pldg-r. 


poke 
p o u c h 
press, 



pressa. 


puck, pok-r. 


Queen, kona. 
jquick, kvik-r. 


Rack, rak II. 
raven, lirafa. 
reasoii, re I. 
reed, reyr. 
retch, ræk&rt. 
rick, brauk-r. 
ride, rcid. 
right, rétl-r I. 


river, reaua. 
rob, rauf. 


romage, rom-r. 
ro of, hrdf i. 
ro vv, rod 1. 
rut, hrut-r. 

Sap, sali. 
sav, saga II. 
scale, skål. 
scoff, skimpa. 
scoop, sku fa. 
screen, .skrin, 
scud, skunda. 
sce, sjå n. 
seeth, seyda. 
seif, sjulf-r. 
sew, sauina. 
s hall, skulii. 
shape, skapa. 
shell, ske!, 
shift, skiptn. 
j ship, skip. 
s hog, hagga. 
short, kort-r. 
shrill, skella II. 
sick, sjuk-r. 
silk, silki. 


0.9 
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Engelsk, 
siil, sillur. 
silver, silfr. 
sing, saung-r. 
sir, Iierra. 
s ist er, systir. 
sit, sitja. 
skip, liipp. 
sk i rm i s 11 , skilmast. 
skue, skå 11. 
si eet, slatUla. 
slip, sleip-r. 
slovv, sljå-r. 
small, små. 
snow, snjo-r. 
so ak, sokkva. 
sou, soii-r. 
s o o 15 sot. 
s ord, horgul-I, 
sorrow, sorg. 

Soup, sup. 
s o Ilt II, seySa. 
s o\v, så 11. 
speed, S. spodde. 
s p o o n, spån-u. 
spy, spå. 
stand, slå. 
stank, stjank. 
star, stjarna. 
starve, Jirjota. 
stay, stå. 
steal, stela. 

Steel, stål 1. 
steep, stupa. 
steeple, stopul-l. 
sting, stinga. 
stream, straum-r. 
strike, strikja. 
suck, sjuga. 
sug ar, sykr. 
sul ly j saur-r, 
sun, sol. 
sweat, sveita. 


Engelsk, 
sweet, svas-r. 
s well, svella. 

Tail, tæfiW. 
tallow, tolg. 
tame, tam-r. 
test, deigiil-1. 
thane, pegn. 
thank, pakka. 
thick, pykk-r. 
think, pånki. 
thirst, porsti. 
thong, pvinga. 
thread, pråh-r, 
threaten, pruga 11. 
throng, praung-r. 
thrust, prista. 
tin kle, singla. 
tooth, tonn. 
toss, pysja. 
town, tun, 
trough, trog. 
tuft, pufa. 
tug, tegja. 
tune, ton. 
turf, torf. 
turn, turna. 
twidle, fjalla I. 

Udder, jufr. 

Wallow, vellta. 
wallow, verka 11. 
ward, gar3-r. 
Iwart, varta. 

I 

water, vatn. 
way, veg-r. 
jweave, vefa. 
whale, hval-r. 
wheat, hvit-r. 
wheel, hjol. 
while, bil I. 
whip, sveipa. 


Engelsk, 
whit, vett-r. 
white, livit-r, 
who, hvat. 
whole, heill-r. 
wife, vif. 
vviliow, pil-I. 
wing, væng-r. 
wise, vita 1. 
wish, oska, 
wool, ull. 

Work, verka I. 
worm, orm-r. 
wot, votta. 
write, rita 1. 

Yard, garS-r. 
yellow, gul-r. 
yesterday, gær. 
yoke, ok. 
you, ér. 
young, ung-r. 

26. Engelske Dialecter. 

A, hafa. 
al), å II. 
ahast, kasta. 
ab ben, hafa. 
ack, akt. 
agg, hoggva. 
agist, å 111. 
alf, ålfa. 
an, enn 1. 
are, arf-r. 
are, erja. 
arum, arm-r I. 
ase ry, hrina IL 
assygge, siga II. 
ave, hafa. 
awe, eiga. 

Bade, paal-r. 
bal, bål. 



















Engelske Dialecter. 


j bol. 
baly 3 

barr, val I. 

batten, feit-r. 

baun, buin-n. 

bave, båbir. 


bayn, bana. 
belly, lival-r. 
bette, bati. 
billy, boli. 
birle, birla. 
blissom, blæsma. 
blitli, llta li. 
bo, båbir. 


bole, boli. 
bolle, blom. 
bo o, baSir. 
braid 5 brixla. 
b ret li) 

brith f 

bu, buga. 
burwe, berg. 
butten, falla. 


Cade, kobri. 
capul, kapall. 
caup, kaupa. 
c au ry, hråi II. 
cheek, saka. 
chese, skygti. 
chomp, kampa. 
cliuu, génta. 
cl eg, kleggi. 
cnag, Iinub-r. 
c od, kobri. 

CO fe, liuf-r. 

CO ok, kuga. 

CO om, gor. 
crask, hraust-r. 
cue, bug-r. 
cull, kolski. 
c usk in, S. gaas. 


Engelske Dialecter. 
Dab, dap-r. 

daff, då II. 

dang, dengja. 
da uby, dauf-r. 
dey, deigja II. 
ding, dengja. 
dobby, dauf-r. 
doIIop, dolp-r. 
dope, dauf-r. 
doul, dun. 
dromon, dromund-r. 
dwale, dvali. 


Eghe, anga 1. 
elk, ålft. 
even, jafn. 
ewn, ofn. 

Falewe, fdl-r. 
flo, flein-n. 
flush, Ild I. 
fone, fåna II. 
f r a c k 

frake \ frak k i II. 
fr ek 
frem ) 

. } iramandi. 

I r e n n e 3 

fub, bofi. 

fuxol, fugl. 

fyllok, flångi. 

Ga, ganga. 
gabb, gafl. 
gabbe, gambra. 
gant, ganta. 
gare, gera. 
gare, geir-r. 
garth, garb-r. 
gaudy, kåt-r. 
gaupen, gaupn. 

[ ga I. 
gauve3 ° 

gawl, guil I. 


Engelske Dialecter. 


gef, ef. 

gelpe, 

garp-r. 

gere, 

lieyra. 

gif, ef. 

» 

gin, g 

eil. 

gise, visa. 

giede, 

gloa. 

glick. 

grikk-r. 

goam, 

gå I. 

goge, 

kok. 


gåli. 

goli, lofi. 

go Ish. 

, byl-r. 

gor ) 

gor. 

gore 3 


g 0 r g e 

, kverk. 

gove, 

gå I. 

g r a i n, 

, greiSa. 

g r e e t, 

grjot. 

grene. 

grenja. 

g r e w n 

, kani. 

gritli, 

griS I. 

g r 0 C k; 

, kraki. 

g r 0 i n, 

kani. 

g r 0 m, 

gor. 

g u 1 c b, 

hyl-r. 

gulp, 1 

iivelp-r. 


gulp, hyl-r. . 
gwyle, geil. 


Ha al, heill-r. 
ha am, lieimi. 

Il af ir, hafrar. 
bag, boggva. 
hagh, bagi. 
base, hvass II. 
hate, beita. 
haulm, bålm-r. 

h erye 3 
hird, hjarta. 
bod, hallda. 

I hulle, gæla. 
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Engelske Dialecter. 

Ilt, geld-r. 
ing, engi 1. 
ingle, ofn. 

Jabber, ganibra. 
jant, ganta. 
japing, gifta I. 
jo ok, hdka. 

Kådes, talj. 
kerp, barpa III. 
kette, kuta. 
kevel, kelli. 
kirne, kirna il. 
knaa, kéiina. 
knack, grikk-r. 
knap, gnæfa. 
krop, korpa. 

Lake, leika. 

Jant, hla. 
latch, losti. 
laiif, lofi. 
leatb , lilje, 
leohe, lækiia. 
le sk, Ijoski. 
iete, lita II. 
lew. lilje, 
leyte, leypt-r. 

Iil*t, lopt. 
lit, lingva. 
lul'e, loli. 
luff, Ijiif-r. 

Ma u 1, niel-r II. 
mug, mn3-r. 
mug, miga. 
miincb, niuS-r. 

Na te, naut-r. 
neb, gnæfa. 
nede, nauB I. 
neet, nalt. 
nelf, lineppa. 
nicker, bneggja. 


Engelske Dialecter. 
0, vefa. 
o Id, nrij. 
or, tir I. 

Pad, fdt-r. 
palle, pell. 
pell. felld-r. 
pik, hik. 
plu, fdl-r. 
poghe . 
poke S 
pot, pitt-r. 
pouke, pok-r. 
prink, brik. 
pr og, bruka. 

Qvackle, gevfa. 
q val le, hval-r. 
qvappe, kvapti. 
qvarkeu, kvcrk. 
q var ry, geir-r. 
qvel e, bjdl. 
qvelle, kvelja. 
qvill et, geil. 
qvilt, hyl-r. 
qvoif, kåpa. 

Ileech, reyk-r. 
reed, reiS-r. 
reek, reyk-r. 
rerne, brun. 
renk, dreng-r I. 
ribe, rifa. 
rig, hrygg-r. 
roke, hraki. 
round, rond. 
ruck, brauk-r. 
ruge, brukka. 
rligge, brvgg-r. 

O w 7 • oO 

S ad e, sann-r I. 
sade, sadd-r. 
sale, sal-r. 
sene, skdg-r. 
seel, sæla. 



Engelske Dialecter. 
sehid, saga II. 
s eb te, sevSa. 


sem, sauma. 
shape, skapa. 
shoat, job. 
jsibbe, sift. 

I s n o d, snot-r II. 
souke, sjuga, 
so use, beyra. 
stoke, stika. 
stoop, stiipa. 
sug, SU. 

svefne. sofa. 

✓ 

swad, svebja. 
s w a I e, sval-r. 
sweep, sup. 
svveer, svir i. 
s w elte, svella. 
swepe, sveipa. 
s w e v e n. sofa. 


swig, 
s w i I e 
s \v i 11 


sjuga. 

1 skol 11. 


Ta, taka. 
tad. tab. 
tan, teina. 
tang, tengja. 
tårn, tjorn. 


tab. 


tarne, |>erna. 
tave 
t e a t h e 
tewel, tæfiI-1 
thayne, l)egn 
ting, stinga. 
trut, drit. 
tue, pjå. 
tvvo, båbir. 

Unne, una. 


Vanne, fen. 
ver, ver-r 1. 
Voke, folk. 















Engelske Dialecler. 


Walt, vita II. 
wall, kolga. 

velll.. 

\v art ) 

" l ,;5-r III. 

w e 0 e j 
w e 11 e j ulli. 
\Yeze, nusa. 
wliate, hval-r. 
whayle, heill-r. 
w lierne, kvæm-r. 
whick. kvik-r. 

\v h i e, kvig-r. 
vv i c 11 


w i c k j 


l kvik-r. 


\vi 11Y . Jioli. 

* * 

wilo, pil-k 
wile, vita II. 
wlonke, Jilakki. 
\v ode. ob-r IH. 
woken, kok. 
wolde, all dr. 
w o od, oB-r III. 
\Y 0 0 S, usli. 
wro, krå. 
wrote, rdta I. 


Yal. heill-r. 

/ 

Yaui, lieiiui. 
yap, api. 
yeame, lieini. 
yerc, heyra. 
ynewe, gndg. 
Yurc, juf-r. 


Zwete, hvil-r. 


27. Skotsk. 

Abåte 5 abjatar. 
nddle, aSess. 
aicber, ax. 
aicbt, ei<i-r. 
aire, ar VI. 


Sko (sk. 

airn, jårn. 
aizle, eisa. 
anse, annars. 
at, at II. 
au die, gåli. 

Bacille, baga IL 
bar, borba. 
bargane, berja. 
b e a 1, bil I. 
berry, berja. 
bi sining, bysn. 
bison, visund-r. 

I''"'* 

bl ate 1 
blaw, blåsa. 
bl in, blind-r. 
bra, bratt-r. 
brade, braga. 
brade, brå^ 1. 
brag, brixla. 
braid, braga. 
braid, bråb I. 
brain, und II. 
braitli, reib-r. 
bray, bratt-r. 
i brede, borba. 
breef, bréf. 
brew, brugga. 

/ r5o 

broicb, reyk r. 

I) ro o, brugga. 
bud, niiita I. 

I) u m in ie, fåna IL 
busk, buska. 
b y s e n i n g 
sn 

b y s s u m ) 

Caft, kaupa. 
callet, koll-r. ' 
c an, kenna. 
c ard, barpa HL 
cbaff, ganibra. 




Skotsk. 

1 

I 

(Cliaip, kaupa. 

I c li au ni, kampa. 
cbeis, kjdsa. 
cbier, skår. 

I 

cliim, keim-r. 
c il u in, kainpa. 
claikie, kleggi. 
clek, blekk-r. 
cl e in , kål IL 
c 1 ett, klett-r. 
cleuck, kid. 
jcoff, kaupa. 
couth, kénna. 
croagh, kverk. 
c ru fe, brdf 1. 
culls, hvl-r. 

> 

cu ning, kanina. 
curn, kvdrn. 
cutty, korl-r. 

Da ar, dyr I. 
dase, dos. 
daiib, dubba. 
daue, då IL 
dauk, dokk-r. 
d e e , deigja IL 
deek, pekkja. 
devall, dvali. 
doit, pveit-r. 
d ou c li t, tukla. 
douff, dubba, 
dove, då !L 
d oxie, dos. 
dr aigb i e, drog 11. 
drew, drjupa 1. 
dril in, turna. 
diircb, dolk-r. 
dvalm, dvali. 

Eizel, cisa. 
eti nn, jdlun. 
ett, liaga. 
eyttyn, jolun. 
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Skotsk. 


Fail 

fale 



farne, hamast. 
farrach, frakki 11. 
fee, feig-r. 
fey, fjå. 
fiche, fisk-r I, 
flaff, flapra. 
flain, flein-n. 
flekker, flagg. 
fley, floa II. 
frog, rak IL 
fudtlum, oSuni. 


! 


ef. 


Gabber, gainbi*a. 
gain, ganian. 

gayj ga I. 

geat, job. 
geif, ef. 
gell, igul-l. 
gend, ganta. 
geve 
gif 

glaik, grikk-r. 
g leg, luggva. 
glit, glæta. 
gi oppe, gljupna. 
goupin, gaupu. 
grab, gripa. 
grain, greiSa. 
grete, grjdt. 
grounch, grenja. 


grufe, griifa. 
gudge, gogg-r. 
gurk, kraki. 
gynip, skimpa. 
gymp, skaiiiin-r. 


Had, ballda. 
haengle, bokta. 
liaging, hagi. 
hallum, hålm-r. 
har, hjar. 


Skotsk. 

bastard, hasl-r. 
haur, hjar. 
haver, gifra. 
hecht, hi-r. 
hick, hika. 
ihive, s vella. 

t ' 

hog, hagga. 
hope, hop. 
hugtoun, hokul-l. 
humin, hiim. 
hynk, hika. 

Ik, ég. 
ild, a. 

Jan ty, ganta. 
jelly, gjald I. 

Keinp, kapp. 

kendle, kyn 1. 

ket, kytast. 

ket \ 

kettyl 

keyl, hyl-r. 

knab, hnybba. 

knop, gnæfa. 

knyp, hnybba. 

kny te, hnatta. 

kobbyd ^ 

, . > kotur. 

koppie ) 

Lagene, Idgg. 
laigh, hvg-r. 
lak, lå IV. 
le, lilje, 
leingie, lend. 
lerne, glåma. 
lep, hlaupa. 
lew, gida. 
lickie, hlikk-r. 
limpus, kål IL 
1 one, lag IL 
loyester, Ijdsta. 


Sko I sk. 

Maid, nidW 1. 
ni an, man IL 
manty, mot-r. 
inashlach, inilskra. 
niird, niarholl. 
miss, mis. 
m o c h, moka HL 
m o o , muh-r. 
mouse, T. p. 3!>2. 
movv, mo5. 

IVab, hnybba. 
naip, gnæfa. 
nat, a. 
nate, nauh I. 
n e t h e r 
n e y c h 

ny te, hnatta. 
Ogress, gygr. 

1 

I o n, ån I. 
o o rie, ur IL 
owthyr, e5a, 
oyne, dfn. 

Preek, brik. 
pref, prdf. 
pr in, prjdna. 
prod, brodd-r IL 


j. nå IL 


Quair, kver. 
queinthi , 
q.eitl, i 
quha, hvar. 
quhryne, hrina IL 
quyok, kvig-r. 


Rackel, rakk-r. 
racko n, reikna. 
rag, rdg-r. 
raith, Iirlh IlL 
raun, hrogn. 
reak, grikk-r. 
rede, reiS-r. 
r eenge, brein-n IL 











Skotsk, 
renk^ rakk-r. 
rip, ref-r. 
rit 5 rita I, 
roch, hrjon. 

14 m. 

roo 3 

rost, rom-r. 
ro ve, ro. 
rovvk, hrauk-r. 
r u i s e, hr65-r. 
rund, rond. 



htil, sått. 

, sex. 

ave, så 11. 

‘al, sal-r. 
saunia. 
schir, lierra. 
s c h u r d e, skart 
scoup, skopa. 
serie ve, skrafa. 
scrow, kru, 

serjm, skilmast 

s c Ilt le, gutla, 

seek, saka. 

seil, seitla. 

se 15 sjålf-r. 

sere, lierra, 

seuch, sog. 

s e y 5 sjå 11. 

seyg, siga 1. 

sili, sillur. 

s k a i r) , . 

. \ skiar-r. 

skar 3 

s k a r r a c h, skur 1. 

skub ! 

sky te, skvetta. 
slab, lap. 
s las 11 , sladda. 
sleech, sleikju-læti, 
slicht, slæg-r, 
slonpe, sljå-r. 


sk og 


Skotsk, 
s tn ir k, S. sinila. 
snab, gnæfa. 
snack, snakin-n. 
sneist, sneipa. 
s n o d , snot-r 11. 
snog, sneipa. 
Soft, subb. 
soutt, sjuk-r. 
sow, såta. 
sowk, sbkkva. 
jsoyme, siment. 
spank, spinka. 
spay, spå, 
spelk, spelkur. 
sprose, spreyta. 
spunk, funi. 
stem, stå. 
ster, stilia II. 
st o ur, stor-r. 
streik, strika. 
strummy, dramb. 
s tryk, strikja. 
suddil, sdbast. 
suny e, son. 
swack, sveig-r. 
swap, svip-r I. 
sweltli, svelta. 

Taa, tå I. 
taft, toft 
tait, teit-r. 
tak, tigla. 
tath, tab. 
taw, totta. 
tcbittle, tutla. 
te ind, tendra. 
te Ilt, teina, 
thede, beiS 11. 
thocht, totur-r. 
tb or t er, pver. 
tbra, Jirå-r. 
thrist, prista. 
toober, dubba. 


Skotsk, 
to or, torf. 
to ot, totta. 
toun, lun. 
tour, byrja. 
tow, deyja. 
traik, treg-r. 
t ras 11 , preskja. 
trim, prima, 
trone, trog. 
tro ve, torf. 
trow, tru-r. 
tucht, duga. 
tuck, tukta. 
tu eg, tegja. 
tug, td. 
tyid, tjalld. 
tynd, tendra. 

Ug, oga. 
ure, orna. 

Vir, fjor. 
vour, vor. 
vylaus, veila. 

Wack, vdkna. 
wadand, vå. 
waile, vbl-r. 
wait, veiba. 
vvand, vdnd-r. 
ware, verb. 
warroch, verka II. 
wauch, vegg-r. 
wauebie, vokna. 
weeze, veisa, 
w hegle, hvekk-r. 
vvisen, vista, 
witch, vitja. 
wraith, borba, 
wrink, rång-r. 

Yaff, gainbra. 
yavil, hå III, 
yeme, geyma. 

youp, t5p I. 
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28. Svensk. 

Alster, ala. 
anka, oud 11. 
annan, annar. 


Baksuas, bysn. 
balk, bålk-r. 
bås, S. bås II. 
basta, bast. 
bliga, blik. 
blixt, blakki. 
brant, bratl-r. 
bord, bir. 


Dagg, dogg. 
d a m m ) , , 

« * > lluUll)cl- 

dimma ) 
dissa, deigja H. 
dofva, då II. 
dågga, deigja II. 
dos, des. 


Fala, ilå II., folhl. 
felp, flos. 
fragga, fraub. 
fråga, frå 11. 
från, frå 1. 


Svensk. 

I 

Kela, gæla. 
kesa, geist. 
klan dra, granda. 
kupa, kuf-r. 
kåle, I>eii. 

Lider, hlje. 
Ijunga, Hngvi, 
lynga, hlikk-r. 

Mal, mel-r II. 
mudd, mund. 
niultna, inelta. 

Nalkas, nå 11. 
necken, nykk-r. 
neid, nå il. 
nepen, nip-r. 
niga, hniga. 
uåda, bnjoba. 
nota, gnua. 

!Pell, pell. 
'preja, pressa. 


Gall, geld-r. 
gena, hegna. 
gimsa, kjamnu. 
gnugga, gnua, naga. 
groda, S. gro. 
gumma, S. gomme, 
gynna, una. 

Haj, vå. 
hjelte, hal-r. 
hinna, hitta. 
hopp, S. haap. 

hufva ) 
håinna, hemja. 
horn, horn H. 

Idka, ibja. 


Qvick, kvik-r. 
iqvåfva, geyfa. 

Reta, krit-r. 
ro ffa, rauf. 


fA?:: 1 

s kap, skapa. 
skjuta, sk jota. 
s kri, hrina IL 
skrynka, lirukka. 
skråppa, skrafa. 
skul la, sjå II. 
skyfve, skog-r. 
s leker, sleikju-læti. 
s lutt, låt. 
sniogna, små. 


Svensk¬ 
sno, snara. 
solk, saur-r. 
spad, spab. 
spjåle, speikur. 
stoft, dupt. 
sudda, sobast. 
syil, sillnr. 
såta, sæta II. 
sol ) 


saur-r. 


s 0 r j a 


Tjale 

, feli. 


tja IL 

Ur, ur IL 

Vig, 

kvik-r. 

vite, 

viia IL 

vråk, 

rak. 

vråka, hrekja. 

Yra, 

ær-r. 

O 

Angå 

, ånga. 

å r t a, 

bi*t. 

å t r a, 

annar. 

Ærta 

, ort. 


29. Norske Dialecter. 

Aa ^ 
aabjaae > 6f IL 
aafse ] 
aakan, okkar, 
aakja, atjan. 
aala, ala. 
aann, aiina. 
aapaa, opa. 
ad de, all-r. 
adel, abal. 
adle, all-r. 
åen, annar. 
ag, aka, 
agn or, oddr. 
ak jan, atjan. 
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Norske Dialecter. 
ai, alil), 
ål, ar(i-r I. 
alast, ala. 
alda, kolga. 
am bæ tte, ambått. 
aiin, anna. 
an skare, skur I. 

apa, opa. 
år, arb-r I. 
åre, annar. 
arm’, arm-r II. 
att, aftan II. 
au, auk. 
aue, eiga. 
aukjaa, aljan. 
auk la, auk. 
aur, aur I. 
ave, å II. 

6aae, båSir. 
baka, baka. 
bål, bala. 
bana, bana. 
band, binda. 
bare, berja. 
beber, bifa. 
b ekk, bekk-r II. 

bel, bill. 
bella, balld-r. 

bibe, bib. 

binne, binda. 

bjora, bjor II- 

bisna, bysn. 

bitte, binda. 

bj 6 d I a, bella. 

blagda, blakki. 

Llegg, flag. 

blissen ) ,, 

\ blæsma. 

blæsma ) 
bobbe, bofi. 
bolk, bålk-r. 
bor, buri. 
borge, borga. 


Norske Dialecter. 

bouste, bustla. 

braga, blakki. 

brand, brand. 

brank, bråka. 

brasa, brasa. 

braske, hneggja. 

brei, rei5-r. 

bresina, blæsma. 

bride, bjart-r. 

brikjeu, frakki II. 

bronne) . , 

, } brund-r. 

brunna) 

bryst, bust. 
bræsla, bråS 111. 
bul, boli. 
bliv, bofi. 
byrting, bjarl-r. 
bæ dl, bella. 
bbkje, baka. 
bort, var IL 
b o vel, boli. 


Daam, påm. 
dank, danka. 
deggja, dogg. 
deje, deigja II. 
did, pit. 
digjen, pykk-r. 
digta, pjett-r. 
dike, dengja. 
di in, dumba. 
dip el, depil-l. 
dj UV, djup-r. 
d o V, dbf. 
dragast, draga. 
drevja, draf. 
dribba, drepa. 
dr ok, dros. 
dusa, pysja. 
dusa, dos. 
dynke, dbgg. 
dyvja, dua. 


Norske Dialecter. 

Kgg, egg II. 
e ink or, nakkvar-r, 
eise, eisa. 
endig, anna. 
erter, ert. 
evja, å II. 


fugt. 

, fåna IL 
, fång IlL 
fadin-r. 
fenna. 
Pant-r. 



•r. 


flus, fjol lll. 
fodn, fenna. 
fok, folk. 
fraage, frå 11. 
frak, frakki IL 
fræga, frå IL 
fræk, brak. 
fægin, fag-r. 
fæla, feila. 
foje, få-r. 
foyra, for HL 



% 
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Norske Dialecter. 
Gaan, garn. 
gaav, geyfa. 
gadd, gadd-r II. 
gama^ gaman. 
g a r e, kar II. 
garre, gadd-r II. 
gjedd, jo^. 
gild, gjald I. 
gim, giin. 
gisi, geisl. 
giva, gefa. 
glipe, gapa. 
gloe, luggva. 
g læ, klén. 
glæggas, glor. 
glævre, klén. 
glosa, gloa. 
glo yp a, gleipa. 
gnaale, gnauBa. 
gnu, gnua. 
greie, greiSa. 
gron, kani. 
gron, korn. 
gufs, gejfa. 
gump, gumpur. 
gor, gor. 

Ilaana, hauSna. 
haat, hvat. 
harp, hanp-r. 
hatra, hata. 
hekke, hånga. 
heksa, hakka. 
hemna, hemja. 
hemsa, sam-r. 
herje, hyl-r. 
hjell, hall-r II. 
hi gi, hje. 
hilla, hall-r II. 
him, himin. 
hjun, hjoii. 
homa, gumpur. 
honna, horn II. 


Norske Dialecter. 
hott, hadd-r. 
hov, haf II. 
hov, hof I. 
hungr, hungr, 
hupp, huppar. 
hynne, horn II. 
hyrpa, korpa. 
hæl, hæla. 
hæna) , 

hæsa, hvass II. 
hæv, gdfug-r. 
hog, hæg-r. 
hiilje, hyl-r. 

Imiggjom, miS II. 
iniing, himin. 
itt, a. 


Jaa, hja. 
jaa, Ijå II. 
jakkel, jaxlar. 
jale, gala. 
jamn, jafn. 
jar, jorS. 
jark, jarki. 
jase, heri. 

jeite, gå I. 
jel, geil. 
jelg, elf, kolga. 
jente, génta. 
jer, elf. 
jexel, jaxlar. 
jdr, jorS. 
juge, Ijuga. 
jukel, hagal-1. 
jun, hjon. 
jur, jufr. 
j utul, jotun. 
juv, djup-r. 
juxe, Ijuga. 
.iyr, jufr. 
jæte, gå I. 


Norske Dialecter. 
j ole, gjald I., gæla. 
j 6t el, jotun. 


Ka, hvat. 
kaae, kåa. 
kaapaa, hop-r. 
kaav, geyfa. 
j kåde, géla II. 
kanna, kénna. 
kår, karl I. 

! k a u s a, kyssa. 
kave, geyfa. 

[kern, hvat. 

I kjell, hall-r II. 
kjena, Ijon. 
kjent, grann-r, kanni. 
kji, hvi. 
kjinne, kirna II. 
kjon, ty. 
kjæle, gæla. 
kjova, geyfa. 
kleima, Ihn lll. 
klekk, hiak. 
kl engja, kl eggi. 
j klepper, klepp-r. 
klessa, kleggi. 
klot, hjol. 
knå, gniia. 
knabb, gnæfa. 
knaga, naga. 
knett, hnje. 
knipp, gnæfa. 
knoa, gnua. 
knopan II e, bneppa. 
knoive, gnua. 
k o, hvat. 


ko dde 
kodia 


kolla I. 


kok, kékk-r. 
kolla, kolla I. 


kolle, koll-r. 
ko Ise, klasi. 
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okkar. 


Norske Dlalecter. 

kon 
kons 

kop, huf-r. 

kope, gå I. 

kope, hop. 

kor, hvar. 

korme, orm-r. 

korpa, skorpa. 

korva, korpa. 

kot, joS. 

krita, krassa. 

krop, garp-r. 

kroto, grut-r. 

kry, kru. 

kry dig 5 skrilin-n. 

krymta, hrim. 

krdys, hrauk-r. 

kule, hol. 

kupa, huf-r. 

kur, gor. 

kurie, krulla. 

kurv, korpa, 

kutte, kuta. 

kvan, nakkvar-r. 

kvanne, hvonn. 

kvar, kura, 

kvare ) , 

_ } hvarm-r. 

kvarm 3 

kveisa, kveisa. 

kvende, kynda. 

kvitl, geisl. 

kvæpe, kvapa. 

kvæv, geyfa. 

kyrmest, korpa. 

konn, korn. 


La ak 5 hiak. 
laam, lama. 
lak, hiak. 
lana, hlå. 
lape ] 
lav I laf. 
lava ) 


Norske Dialecter. 
lef se, leif-r. 
leir, li5-r. 
leiv, leif-r. 
lemster, lama. 
len e, lån I. 
lepsa, leif-r. 

Ijaa, Ijå II. 

I ikke, li5-r. 
lime, lim 1. 
line, hlå. 
linka, lama. 

Ijo, hlje. 
lirke, li(i-r. 

Ijdm, hljo^a. 
lo, lå IH. 


16a, lå6. 



lom, hlumin-r, lam. 
lu, lu6-r. 


lukt, lopt, 
luna, laun II. 
lur, lu^-r. 
lura, laun II. 
I u sing 
1 usk 


Ijosta. 


luska, laun II. 
lya, gloa. 
lye, hiera, hljoSa. 
lygne, lysa. 
læ, gloa. 
lo, ijå II. 

16c, lab. 
loen, lå 111. 
loie, leika. 

16 vd, lofi. 


Maa, mega 
maag, måg-r. 
maaraa, morgun. 
maga, mak. 
maren, melta. 
mark, ma5k-r. 


Norske Dialecter. 

I miS IL 
meddjum ) 

meinka, meina IL 

meiska, milskra. 

meit, ineita. 

mjaak, iniga. 

mj6dn ^ 

inj 6 m > mi5 IL 

mjorm ) 

moja, megSa. 

mokke, moka IH. 

mon, mun-r 1. 

moro, morgun. 

mudd, inot-r. 

mugg, miga. 

mugg, smegja. 

mye 

mykjy 

m æ j a 

mo e 

Nasa, nasa. 
neisa 
n ekkja 
nibba, gnæfa. 
njo, hnje. 
niss, hniss. 
nobb, gnæfa. 
nos, nasa. 
nu, gnua. 
ny via, hnybba. 
n6de, linjoSa. 

O ddaa, urb. 
ogn, ofn. 
oik, eik-r. 
okka \ , , 

61, orS. 
o Id 5 urb. 
olla, kolga. 
om, ofn. 
ora, ær-r. 



N meu:a. 

/ O 

) 


60 
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Norske Dialecter. 
ora, urb. 
orna, ær-r. 
orVj orf. 
os, usli. 

“Uf II. 

o V o r e ) 

Penta, spana. 
p loming;, blom. 
plova, pl6g-r. 
pose, fostra. 
p rina, hrina IL 
p r j o n e , prjona. 
pukje, bokki, 
purla, bruna. 

Ra, hraba. 
raak, rak. 
raake, hraiik-r. 
raana, rak II. 
radda, ræba. 
rane, kani. 
ras, arss. 
r a u k, hrauk-r. 
raust, hraust-r. 
reik, reik. 
reita, krit-r. 
reive, reifa. 
reka, hrekja. 
rena, réna. 
reve, reifa. 
ria, rist IL 
risna, S. grosse. 
rist, lireist-r. 
ro, rdb 1. 
ro, groa. 
r o 5 krå. 
rogja, draga. 
ro is, hrauk-r. 
rot, hrof L 
ro tt, rdta 1. 
rove, hrof 1. 
ruffe, rubb. 


Norske Dialecter. 


rugg, hrok-r. 
rune, groa. 
rur, hriib-r. 
rust, grda. 
rygd, liryggja. 
roive, hi III. 
rokja, frå IL, rækja. 
romnie, hrim. 
ros, hrauk-r, reisi. 
rov, ref-r. 
royva, breifi. 


Saa, såbar, 
saam, skumi. 
sau, saub-r. 
sjaa, hjå. 
sjaa, sjå IL 
sjell, ha!l-r IL 


sigga, segg-r. 
s i k a, siga 1. 
s inne, hein 1. 
sjoa, seyba. 
sju, sjau. 
sjærne, hjarni. 
s jo 5 sjå-r. 


sjdl, sjålf-r. 

ska ak, skokul-l. 

skaale, sal-r. 

skapast, skå 1. 

skare, skorpa. 

skarva, bora. 

skj ed d e, skilja. 

skjelle, kald-r. 

skj erra, harb-r 1. 

skjesse, skyssi. 

s k imta i , , 

, . ^ } skima. 

s kj o m a 1 

skjut, skjdta. 

skraana, korkna. 

skrogg, varg-r. 

skrok na, korkna. 

skrot, grut-r. 

skru bl), varg-r. 


Norske Dialecter. 

skugg, skygna. 
skvapa, kvapa. 
skvelja, vella. 
s laat 5 hljoba, lag V. 
slatra, sladda. 
sleike, sleikju-læti. 
slekkja, slak-r. 
sletta, sladda. 
slute, låt. 
srøette, smegja. 
smikka, my. 
smita, smegja. 
snos, nasa. 
sno, snj6-i\ 
snok, snakin-n. 
snor, snita. 
spjerten, spea. 
spikke, spfk. 
s pit, spéa. 
spro, springa. 
stir, stå. 

stokka, stokkva IL 

strakst, strax. 

streng i , 

, , > streug-r. 

strengut ) 

stroym, straiini-r. 

stupe, stupa, 

sugg, segg-r. 

svalle, spjalla. 

svepe ) 

> sveipa. 
svipo ) 

syvja, sift. 

s æv, sef. 

soja, saub-r. 

Ta, taka. 
tafsa, tå 1. 
talle, tab. 
tan, teina. 
tatte, tåta. 
te, at IL 
tekkja, fekkja. 
tella, poll-r 1. 







Norske Dialecter. 


Norske Dialecter, 


I 


Lettisk. 


tjaana, tjon. 
tidd, ivb-v. 
tiggar, stinga. 
tiksa, tugga. 
tila, til. 
tisse, tåta. 
tiste, tja II. 
ti un g, tft-r. 
tiur, piS-r. 


toka) . . 

t«kl i "’SI"' 

torga, torg. 
tossa, pysja. 
trave i 
trifsa 3 
tron, trog. 
tuJiba, pufa. 
tukle, pnkla. 


traf. 


I 


turna. 


tull 
tunn 
turul, pvara. 
tuva, pufa. 
tvare, pvara. 
tveit ) ^ 
t.eife 


-r. 


tyst, porsti. 
tytta, tåta. 
tægja, tå 1. 
tbyte, teiga. 


Ur, urb. 
urta, jortr. 
urven, ær-r¬ 
us, hus. 
utle, bs. 
utta, otta I. 
uxe, ox. 

Vaa, vå. 
vaar, urb. 
vaaraa, orm-r. 
vaarkynna, varkunn. 
vage, vågn. 


vam, vinstri. 
vana, vand-r IL 
vana, van. 
var, verS. 

vardivle, tifar, var L 

vase, bs. 

ve, ve II. 

ved de, ve(3-r. 

veke, vika I. 

vere, orm-r. 

vet, vehr. 

vete, veisa. 

vetta, vett-r. 

vevr, bifa. 

vikje, vitja. 

vind, benda I. 

viva, vif. 

voll, urb. 

vor, ver5-r I. 

vbr, var I. 

vov de, vbbvi. 

vuru, orm-r. 

vær, var I. 

vbla, urb. 

YI, ulli. 
yrja, ur5. 

Ægt, ætt. 

01 , Ulli. 

30. Lettisk. 

Istedetfor Stenders ah, 
eh etc. er her brugt å, é 
o. s. V., s for fch og eller i 
eller g for sch. 

f og s er = ?, f = s, sml. 
Side 5. 

k udtales omtrent som kj, 

I n tt tt u? 

p tt tt tt 

§ tt tt n 

I r „ „ „ rj. 


Åbols, epli. 
agrs, år 1. 


a i r é t 
airis 


år VI. 


aita, å IV. 

å|^is, haki. 

ak kots , agu IL 

allus, bl. 

ap, of L 

art, erja. 

affara, tår. 

augsts, hå-r. 

augt, auk. 

auns, liaubna. 

aufs, heyra. 

aust ) 

^ } aust-r. 

austriDs i 

a w s, å IV. 

azs, auga L 


Baggats, bokki. 
baidét, vå. 
bail, feila. 
bal kl s, bjålki. 
båls, fbl-r. 
bangas, bylgja. 
båris, ber IL 
bårksta, borS IL 
barrbt, borba. 
bégt, vikja, 
bére, bera L 
bérns, barn. 
bérse, bjork. 
b e s , ut. 
bit, beyg-r, vå. 
bitte, bl. 
blåsma, blakki. 
bluffa, flå L 
braukt, braut. 
briws, fria 1. 
bru^ge, bru. 
bruBuas, bryuja. 
brftwét, brugga. 





















Lettisk, 
bruze, Lris. 
buda, bu5. 
buwj^ét, banga. 
buwét, byggja. 

Dagga, dolk-r. 
dardét, dar-r. 
d arg s 5 dyri. 
darwa, tjara. 

(«f». 
deews j 

d é^elis, deiguM. 

degt, tendra. 

dijitiS; diki. 

dilitj deigja IL 

d i r s t j drit. 

ddbt, djup-r, 

d d ra a , dom-r I. 

drab biKi, draf. 

draudét, fruga IL 

d r é b e 5 traf. 

drikstét) , . 

^ , \ dreissa. 

dr os ) 

dubt, djiip-r. 

duil i 5 poll-r IL 

dumi, dumba. 

dunas, diin. 

durris, dyr IL 

duwijra, dufa. 

Elje, 6Ija. 
elp ét, hjålpa. 
érglis, ari 1. 
ést, éta. 
ezys, iguM. 

Gailis, ga!a, 
gåla, koll-r. 
ganna, gndg." 
gan nit, gå L 
gåst, gjota L 
gatwa, gata. 
gauma nemt, gå 1. 
geldét, gjald I. 


Lettisk, 
gerkle, kverk. 
gin ta, kyn 1. 
gist, geb. 


glidét ) ,, ,, 

Sl.ml ! 8'^* "■ 

gnides, nit. 
gdws, ku. 
g råbt, gripa. 
graut, hrum-r, rof IL 
grébt, grafa 1. 
gréks, grikk-r. 
gulbis, ålft. 


Irt, år VI. 
istaba, stå. 


Ja, ef. 

jauns, ung-r. 
jus, ér. 

Kails, skållda. 
kalns, koll-r. 
kalpaks, kolf-r I. 
karto:apes, hanp-r. 
kårkt, kaba. 
kårnit, kar IL 
karrinåt, kæra. 
kårst, gari. 
ka s, hvat. 
kåfét, hosta. 
k aul s, kefli. 
kauf s, S. kox. 
k e e g e 1 is , tigl. 
kerne, kirna IL 
kéwe, kapall. 
klupt, glappast. 
kl uf s, hljob-r. 
kopa, hdp-r. 
kr a w a , kru. 
krést, hrista. 
kroka, hrukka. 
krum s, grda. 
krunka, hrukka. 
kulla, hyl-r. 


Lettisk. 

kungs, konung-r. 
kuuua, hund-r. 
ku p é t, geyfa. 
kwéle, kol. 
k w e e s i, hvit-r. 

L abb é t, lofa IL 
lab bin åt, lokka. 
låga, lag I. 
laisit, sleikja. 
la ist, låta. 
la is tit, hlå. 

I akt, sleikja. 
i appa, lauf. 
låps, lappi, 
lapfa, ref-r. 
laffit, lesa. 
laza, blak. 
laudis, leib IL 
1 a u p i t, rauf. 
la ut, låta. 
lazzinåt, lå IV. 
leedét, loba. 
leet, hlå. 
ligt, lika. 
likis 5 lik. 

Iikku m s, lag IV. 
likt, lag IL 
lime, lim III. 

I i n g a, lingvi. 

1 i n t a, lindi. 
lipt, lim 111. 
lit, hlå. 
logs, lysa. 
loki, lauk-r. 
lukot, luggva. 
lupa, lap. 

I up pat s, lappi. 
luppis, rauf. 

Maifit, milskra. 
maifs, meis. 
maitåt, meiba. 

















Lettisk. 

måkt, inega. 

målet, mål 111. 

mannit, meina 1. 

in a s g å t, vaxa. 

mass, massa. 

meddit, veiSa. 

med dus, mjoS-r. 

meita, megSa. 

mele, mål 1. 

menes, måni. 

mételis, mot-r. 

mig la 5 miga. 

m i k s t s ) .,, 

mjuk-r. 

in 1 k t ) 
mil, mild-r. 
milti, mala. 
ininnét, minna. 
mirt, morb. 
mist, iniga. 
mist, vist. 
mi ff ét, mis. 
mudgét, moka 111. 
m u i t a, muta I. 
musa, my. 
m uza ) ^ 


Nabba, nabli. 
nags, nogl. 
naids, nib 11. 
uåkt, nå 11. 
nasta, nesta. 
n afis, nasa. 
nåtres, bnesla, 
nå we , nå 1. 
n e, nei. 
nemt, nåm. 
nibbe, gnæfa. 
note, naub L 
nu, nu. 

A, 

Oleks, alin. 
osta, ds-s. 
otrs, annal'. 


Lettisk. 
Pak kat, bak. 
p alf s , fdl-r. 
palt s, poll-r. 
pampt, bunib-r. 
par, for I. 
pårbaudit, prdf. 
parliskis, froska. 
péda, fdt-r. 
peipt, bif-r 1. 
p ell e, valska. 
pért, berja. 
pi^clsis, bik. 
pile, S. pile. 
piln ét, pina. 

pirms, friim. 
plats, plåta. 
plaust, fljdta. 
plaut, låb. 
pleekns, bleik-r. 
plist, flis. 

pods, pitt-r. 
potét, pota. 
praggars, prånga 
prast, frob-r. 
praffit, frå 11. 
pråts, frob-r. 
preeks, frygb 1. 
p r e z z é t, freya I. 
pris, fersk-r. 
puifis, posung-r. 
pukis, pok-r. 
pult, falla. 
pumpt, bumb-r. 
pilt, fugt. 

Rådit, råb 1. 
råpt, korpa. 
ratti, reib. 
raudåt, gråta. 


Lettisk, 
råws, rotin-n. 
rink is, hring-r. 
robit, gropa. 
rub bens, rjupa. 
rud s, raub-r. 
rud si, rug-r. 
rukt, hrukka. 
rukts, hrjoii. 
runkas, hrukka. 
rups, grdf-r. 
rute, hrut-r. 

S å^ é t, saga 1. 
sakki ^7 kéri. 
sekke? sokk-r, 
seltét, giil-r. 
selts, guli 1. 
s emme, heimi. 
sibb é t, sia II. 
sin nåt, sinna. 
sist, sjuga. 
sof s, gås I. 
stådit, stå. 
stanga, taung. * 
s t å t 1 

s t a vv é I) 
s t e e g e 1 i s, tigl. 
stennét, sljank. 
stigga, stiga. 

I stå. 
stxws j 

s t r a u m e 

s t r a u s t 

strid ét, strib, 

SU nku s, S. svanger 

swérét, sær-r. 

svvirbulis, spor-r. 

^a, sam-r. 
falm i, bålm-r. 
falts, kald-r. 
fa pil i s, sofa. 
farma, hrim. 


stå. 


straum- 
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Lettisk, 
fåt s 5 sadd-r. 
faule, sol. 
f azzit, saga II. 
fédit, sitja. 
fe er s j skyr. 
feet, siment. 
feets, seilla, 
fest, sitja. 
fét, så II. 
fijåtj seitla. 
fiksts, segi. 
fimts^j hundraS. 
firds^ hjarta. 
fkaida, skilja. 
fkaidrs, skir-r. 
fkaldit, skilja. 
f kallot, skol IL 
fkattit, sjå II. 
f kros tit, krassa. 
f lakkåt) , ^, 

t > SlcKluA« 

flaps ) 
flawa \ , 

flawét 5 ^ 
flazzit, sladda. 
flip ét, slipa. 
flipt, sleip-r. 
fmådét, små. 
fmaidét, S. smila. 
fmakka, smakka. 
fmilkts, mel-r I. 
fmurga, mor. 
fneegs, snjo-r. 
fnijtjtis, snekkja. 
fols, soli. 
fpert, sparka. 
fpigga, spå. 
fpirgts, frakki IL 
f pits, spéa. 
fpragt) 

f progt, spretta I. 
fudrabs, silfr. 


Idfa IL 


Lettisk, 
fudsét, sjiik-r. 
fugga, SU. 
fukt, sjuga. 
ful la, saur-r. 
funs, liund-r. 
futta, sudda. 
fwaipit, sveipa. 
fwals, svæla. 
fvvarigs, sær-r. 
fweedri, sveita. 
f w e 1 m e ) , 

fwelt 

fwépe, geyfa. 
fwist, sveita. 

Saudit, skjdta. 
skelt, skilja. 
skinkét, skénk-r 
skippele, skufa. 
skirt, skilja. 
ékist, skyn. 


Zåwåt, gapa. 
zéligs, sæla. 

Tanga, taung. 
^tappa, tappi. 
tauta, heib IL 
te egel is, tigl. 
teikt, tja IL 
t e k k a, stiga. 
tefs, doil. 
telts, tjalld. 
térét, tæra. 
t etter is, pi5-r. 
tikot, pekkja. 
tikt, pågå. 
timmerét, timbra. 
tirgus, torg. 
tornis, turn. 
t rank s, trog. 
tukls, pykk-r. 
tukstots, piisund. 


Lettisk 


tukt 


} i>ykk- 


tukt 
tulks, tulka. 
tums, duml)a. 
tuplis, dof. 


r. 


Cd en s, ubast. 
ud ris, dt-r. 


ugguns, dfn. 
up pur is, ofiV. 

Wadmals, vdb. 
waina, van. 
wåis, veik-r. 
wåkét, vaka IL 
waldit, balld-rj 

walla, bil L 

wåfot, vellta. 
wårds, verba. 
wårti, port. 
wårtit, vellta. 
wéders, kvib-r IL 
welt, velkja. 
welt, vellta. 
welwe, hor fa. 
wérgs, vera. 


w i I k s, varff-r 

willa, ull. 
wilt, veila. 
wi rs , ver-r 1. 
wist, vista, 
wit, vinda. 
witols, pil-l. 


Zeems, heimi. 
zuka, SU. 


Paa folgende Steder i Tex- 
ten bor circumflecteredeBog- 
staver sættes istedet for de 
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% 


Lettisk. 

ucircmnflecterede : S. 87 — 
2 — 20 f.o, bunl^ét; 112 — 
2 — 5 f. n. dx*abbipi; 190 
— 2 — 3 f-n. f^raut; 289 — 
2 — 1 f. o. fazzit; 294 — 
2 — 3 f.n. fkattit; 329 — 
1 — 20 f. n. fweedri; 337 — 
1 — 8 f. 0 . teegelis. 


31. Littauisk. 

Bogstavfolgen er efter 
Nesselmann følgende: a, ai, 
au, e, ei, i (y), o, u, u, ui, 
j, w, t, d, c, cz (=c), dz 
(==:dg), k, g, p, b, 1, m, 
n, r, s, sz (=å), z, i (=g 
ell. i). 

awizos, hafrar. 
akis, auga I. 
akotai, agn II. 
apé, of 1. 
appéra, offr. 
alus, ol. 
antis, ond II. 
an gis, 6gli-r. 
årti, erja. 
aszis, bx IL 
augti, aiik. 
auksztas, lia-r. 
au sis, heyra. 
auszta, aust-r. 

érube, rjupa, 

irti, ar VI. 

obolys, epli. 

udis, vob. 
udra, 6t-r. 
un du, uSast. 
urtas, rétt. 

jawai, hafrar. 
jaunas, xing-r. 
jerube, rjupa. 
jészkoti, oska. 


Littauisk. 

joti, jo-r. 
judu, J)it. 

vvåle, vilja, 
walus, velta. 
waldyti, ba!id-r. 
wandu, libast. 
waszkas, vax. 
waidas, T. p. 391. 
waikas, S. veika. 


waikszczoti, vaga. 


waizdas, ve5. 


y • 


weias ) 
wetra j 


vebr. 


vvedaras, kviS-r II. 
w e d u, vil. 


wéla, vir. 
wémti, voma. 


wéra, sær-r. 
wertas, ver5. 
wészeli, gista. 
wylus, veila. 
woka, vaka 1. 


tamsa, Jiåm. 
tankus, firaung-r. 
tarpti, {irif, 
tarnas, ferna. 
tellyczia, doll. 
testi, fienja. 
tyczia, ];>ykkja. 
tuba, puf. 
turgxis, torg. 
trokszti, porsti. 

dantis, tbnn. 

déka, pakka, 

delsti (delsu), dolsa. 

dengti, pak. 

derkti, dregg. 

dingoti, pykja. 

dumå \ , - 

^ ^. i dom-r I. 

dumoti ) 

drobé, traf. 


Littauisk. 
czélas, lieil!-r. 
czérauti, tæra. 
czyras, skir-r. 

kannapés, hanp-r. 

karszti, karra. 

kaupas, bop-r. 

ketturi, fjor ir, ko Ira. 

kirmis, orin-r. 

kiipka, kopp-r. 

kullys, hyl-r. 

kxxningas, T. p. 392. 

k w c p e s 1 
. .. ? geyla. 

kwepti ) ® ‘ 

klaibs, leif-r. 

knebti, hneppa. 

knypkis, gnæfa. 

krantas, rbnd. 

kraujas, hlaut. 

krauklé, kråkuskél. 

kraupas, korpa. 

kreiwas, rif. 


géda, håb. 
gélbeti (g e 11) m i), 
bjålpa. 




gérube, rjupa. 
gerkle, kverk. 
gir det i, heyra. 
gulbé, ålft. 
glausti, låt. 
gråuti, rof 11. 
grékas, grikk-r. 
gr ébli s, gi'afa 1. 
gr un tas 5 grund. 


pakalå, bak. 
penki, finiin. 
puti, fugt. 
p ulka s 5 folk. 
pusti, pua. 
plakti, plåga. 
plaukas, floki. 
jpleszti, plog-r. 
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L ittauisk. 
berzas, bjork. 
bezas, T. p. 391. 
bij6ti, beyg-r. 
buddelis, bob. 
bul lu s 5 boli. 
burnotins, bnrn. 
brukkas, bru. 

låkti, sleikja. 
låpas, lauf. 
léko rus, lækna. 
Hnta, lindi, 
lygus, lik-r. 

16pas, lappi. 
lutra, 6t-r. 
lupa, lap. 

méti, mega. 
mergå, megSa. 
inyszti, miga. 
mudu, vit. 
muras, mur. 
muitas, muta i. 

nauda, naut-r. 


råuti, lå III. 
raudoti, gråta. 
raukti, hrukka. 
r au sy ti, rota I. 
rétas, réna. 
részti, rita 1. 
rykauti, regin. 


rok 

rud 

ruk 



ru 


sakyti, saga II. 
se det i, sitja. 
sijoti, seitla. 


Littauisk. 
sidabras, silfr. 
sodis, sobast. 
sokti, saung-r. 
solas, soli. 
suti, sauma. 
suliti, sal. 
sunus, son-r. 
sunkus, sokkva. 
surus, salt. 
swariti, spari. 
swetas, sveit. 
stégti, pak. 
stipti I 
styréti? stå. 
stoti ) 
storas, sl6r-r. 

stubå 1 . 

y sta. 
as 3 

strajauti, strika. 
s kap 6 ti, skafa. 
skalåuti, skol II. 
skélti, skilja. 
sky da, skjolld-r. 
spir ras, sparb. 
spjauti, spyja. 
sproga, springa. 
sprog ti, spretta I. 
smagurei, smakka. 
szaka, skokul-l. 
szalti, kald-r. 
szårma, hrim. 
szaunus, skunda. 
szeiwas, skå II. 
szikti, skit. 
szirmawoti, skilmast. 
szudas, skit. 
szupélé, sku fa. 
szluze, slobi. 
sznunas, snara. 

zeglus, segl. 
zeme, beimi. 



32. Oldprensisk. 

ackis, auga I. 
as, eg. 

bail, feila. 

de 11, deila. 
derg, dolg. 
dinkaut, pakka. 
draud, pruga IL 
druktai, prok. 
druwis, tru-r. 

esse, ut. 

galb, hjålpa. 
gallu, koll-r. 
genna, kona. 
givvit, lifa. 
greiwa-kaulin, rif. 
gruntan, grund. 

ikai, ef. 
imt, nåm. 
ious, ér. 
is, ut. 

kaima, heimi. 
ker dan, harb-r II. 
k ir dit, heyra. 
klausiton, hljoba. 
kura, gera. 

lig, lik-r. 
ludysz, leib IL 

maitasnan, mata. 

nautin, naub 1. 

pecku, fé. 
perbanda, prof. 
pickuls, pok-r. 

qwei, hvar. 
qvvolt, vilja. 

rikys, regin. 
russas, hross. 
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Oldpreusisk. 
sen, sam-r. 
sirablan, silfr. 
skellånts, skulld. 
s'klaitint, skilja. 
souns, son-r, 
surgaut, sorg. 

te is i, tiggi. 
tois, toll-r. 
trapt, tranipa. 

urs, edda I. 

waitiåt, kveba. 

wargs, varg-r. 

wårst, var II. 

wartint, vellta. 

werts, verS. 

wid, vita I. 

winnen, ve5r. 

wirs ) 

> ver I. 
wyrs 3 

33. Oldslavisk. 

flak, ék. 

RacHHTH, S. bås I. 
EHMk, S. pelse. 
KAHCuaTH CM, blakki. 
fld I. 
bleik-r. 

epaTH, brdbir. 
KpasHTH CM, briiba. 
EpaujhHO, borba. 
Kpo/i^x, braut. 
cp^CHO, brand. 
Ep%A ^9 bratt-r. 
kOYKzi 5 bok. 

i bib. 

ExirH } 

BaAHTH, Vita IL 
Bapz, varm-r. 

BÉAPO, heib 1. 


Oldslavisk. 

EfAE;^A ^9 ulfalldi. 
RÉCHa, vor. 
BHTaAHUJTÉ, veitsla. 
RHTATH, bib. 

EAara, lå I. 

EAASK, flos. 

EAZK&, varg-r. 
EAKHa, ull. 
EAi&CkKHz;, blest-r. 
EparK, varg-r. 
RpaHX, brun-n. 
EpacKa, bris. 
RpaxHTH, risl IL 
apa^x, berja. 

EpxTZ, gai*b-r. 

K"k, vit. 

B’kpa, sær-r. 

R’krz, veb. 

B^biiiTH, vebr. 

Fa^ANHie, gåta. 
ra^HTM, vita IL 
rAAAHTH, S. glatt. 
rAOA^i’M? *• 

PHCCTH, guua. 
roKisTH, gdfug-r. 
rctAOTK, S. glatt. 
ropliTH, Iiyr-r. 
rocnoAi^? S. hospon. 
rOTHHX, géta IL 
rpaA^^ garb-r. 
rpaKaxH, knuik-r. 
rpHBkHa, grip-r. 
rpOEX, grafa 1. 
rposa, hryggja. 
rpoy'A^) grut-r. 
rpM3k, ræksn. 

/^ARHXH , då IL 
AecMXk, tiu. 

AAzrz, drjug-r. 
AOHAHita, deigja IL 
Apoa^AHie, dregg. 


Oldslavisk. 
AP%3X, dreissa. 
AP^bo, tre. 
AO\'MaxH, ddra-r 1. 
AO\xiHHa, djup-r. 
AXCKa, disk-r. 


H\AaABa, glata. 
>KpXHXBX, kvdru. 

SaaxH, hvia. 
3 Hh;^xh, gin 1. 
3Aaxo, guil L 
30Ek, hafrar. 


Hckaxh, dska, æskja. 

Ka3HXHkosta 1. 
KaAx, kål IL 
KAacxH (-aA^;), blaba. 
KAOEO^KX , kolf-r I. 
KAOCkHX, haltra. 
KAIOCM, bross. 

KOH^a, hå 1. 

KOAO, bjdl. 

KOAX, kélda. 

Kopa, skorpa. 

KpaAk, lirolf-r. 

EpOBX, brof 1. 

A;^mhxh, låns. 
AxraxH, ijuga. 


HfBOA^; net. 
HHKXi, engi IL 
HHXk, net. 
Homxk, nått. 
HOyxk, naut. 
HX, enn IL 
61 * 
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01 dsiavisL 

Okao, Lola. 
OAÉA'fcrH, aSal. 
OCTpx, hvass I. 

flcKAO, bik. 

HÉAÉCZ, t'6\i IL 
IIAAKA, flak. 
HAdKATH, lauga. 
RAOAZ, pl6g-r. 
npaiKHTH, bi-eyskja. 
npATH, brjota. 
npi&BHHH, framm. 
npKCH^ brjost. 
npACTHj prjdna. 
nkKAO, bik. 
n'kHarK, pening-r. 

PaHa, breingla, und. 
piKpo, rif. 

PH.3UH0, regin. 
po^THj rom-r. 
p/^G 2 , rjiipa. 

Gunaa, silki. 

CKOpx, skjar-r, 
CKOTZ, skatt-r. 
CKpHHta, skrin. 
CKO^raTHj skula II. 
CAaxH, sal. 

CA'k/^z, slobi- 
CA'kA\A, silhir. 

CMIilTHj SUiå. 

spa5. 

CTATH, stå. 

CTfHaTH, stjauk. 
CTOrx, stakk-r. 
CTpoyHa, streng-r. 
CTp^kKa, strik. 
crpIvKaTH, stlnga. 
CTpiaa, strå. 
cwAHi^a, S. sul IL 

CX/^paG2, pilf. 
C£ipt6HH>6, skyr. 

CA, ser. 


Oldslavisk. 

Tércth, dubba. 

Tpo\*A^9 praut. 

TO^pz, tjur-r, 

TO^MkHZ, pykk-r. 

T'kcTO, deigja 1. 
TArH;^TH5 

O^cTa, ds-s. 

Xsaaa, hol. 
ysocTZ, S. kost. 

YAa^z, kald-r. 

YpaMZ, raiin-i’. 

Mgarz, s. spann. 
4pzB6H, barpa L 
job. 

HiOBCHHie, skyn. 

IUt;rkz, s. staak. 
eta. 

'k^aTHj eik-r. 

Msz^ ég. 

T. p. 390. 

laro, eta. 

M^paKHita, rjupa. 

IOhz, ung-r. 

if\4,OAii, dal-r IL 
meb. 

;ftTpOEa 5 kvib-r 11. 

Ved Omskrivningen har jeg 
fulgt den Udtale, som Do- 
browski angiver; men jeg er 
senere bleven opmærksom paa, 
at ^ bor udtales som uu og 
A som æ h. 

34. Russisk. 

LapaHTbj fær. 

Oåpua, bark-r. 
deai., ut. 


I Hus sisk, 

éepéaa, bjork. 

Oepéuii, berg, spara, var L 
depadrb, bera IL 
dfuo 5 bella. 
daeKHyinb, bleik-r. 
éaécKTi, blakki. 
daoxå, fld 1. 

i W. II. 

oaifAb j 

666pT>5 bif-r I. 

Ooråut, bokki. 
don*, få L 
Odake, fjol HI. 
dopo^å, bart. 
ddpin, borb IL 
6od3Hi>5 vå. 
dpdub, brun L 

tbraul. 
opo/^/ira ) 

dpoiia, brynja. 

dpwaraiFib, blett-r. 

dy^Ka, bub. 

dypåBHiiib, bora. 

dypåKT,, bjork. 

f 

dyp'lijiib, burn. 

Båra, vega 1. 

BaAi'iiiib, vellta. 

BaA'b, kdiga. 

BåpKa, bark-r. 

Bepdaio^'b, ulfalldi. 

BépBb, vir. 

Beiibiå, pil-l. 

BHHIIUimb * . ^ 

t vinda. 

BHIIIb ) 

BO/iå, ubast. 

BdAHirib, vilja. 

BOAKT., varg-r. 

BOAHå, kdiga. 

Bd.iHa, ull. 

BOAOK'b, bålk-r. 
ndAGCTj, flos. 

BO.IT*, boli. 













Russi sk. 


R ussisk. 

B6^a, vilja. 

BOHii, uudan. 
Borimiib, op 1. 
BopoBaiiib, rauf. 
Boponia, port. 
BopoiuHiiibj vellta. 
BOCK’B 5 vax. 
Bpaiu^åiubj rång-r. 

r 

Ekc-B, vega I. 
B'kinpi., vebr. 


råBanTb, hop. 
raiiiB, gata. 
r.iar6.Wi, 

r.ioiiiaiiib) , - 

i 

r.i'feHb, glya II. 

f 

raa/^'hiuii, luggva. 
r.iaHeui^ii, glåina. 
THiniib^ liiiiss. 
roA'h 5 gd 5 -r. 
roaoBa, koll-r. 
ro.ibiH, kdlk, skållda. 

ropSiiiiibCH \ , 

t korpa. 
ropo'b ) 

rdpe, hora. 

r6p.io, kverk. 

rdpHT», ar VII. 

ropoAHiifb 1 ^ 

, i gard-r. 

ropGAT* 3 

rocno^b, S. hospon. 

rdciub, gista. 

rpa6é?Kli ^ , 

^ , V ffnpa. 
rpaoiiiiib j ° ^ 

rpa^ém^b ^ ^ 

, s gar^r. 

rpaA^b 3 

rpaHb, horn II. 
rpaab, kraka. 
rpHBHaj grip-r. 
rpcié-bj grafa 1. 
rpyHiuTjj grund, 
rplix-bj grikk-r. 


Russisk. 

rya'b, gaula. 
rycb, gas I. 

/I,Ba, tveir. 

^eépb, dyr II. 

/^Bk 5 tveir. 

^ésep, S. doe. 

AøABa 5 dall-r I. 
/^épeBO, tre. 

4ep3åmb, por. 

^Miiiiib, dramb. 
AOHiiib, deigja II. 

/^OA'b 5 dal-r II. 

^éjia, deila. 

/^oporia, dyr I. 
^ocyri., dos. 

^oub, ddltir. 

^péfiiej tre. 

ApeMdmb, drauui-r. 
Apo6iiHa5 drat’. 

Apaari., dregg. 

AbiMHinb 
AblMli 

AkACHie 

Akjii'iiiib 

Akdiiib, dåb. 

AioiiM'b 5 punial-tiug-r. 

Gmiij igul-k 

fliéaA'bj gelsl. 
meAiiibiH j gul-r. 
mé.iub, gall. 

Hienå, kona. 

SKHBéiii'b, ske I. 

^åei^T., heri. 
aaiiaK-b, smakka. 
seMJiH, heimi. 

BHaiiib, kéiina. 
aoJioBKa, svili. 

Ils'b, ut. 

HAii, eba. 




liaAiimb, glda. 
Kaua^ kuli. 

KiiJib, kjdl-l. 

KHcå, keis. 

Kiii, hvat. 

KJiaAb 5 hlab , hlaba. 
lueH, lim III. 
KACHinb, klessa, 
KAOXiiiåinb, gaukla. 
KAy6b, klumba. 
KHyirib, knyta. 
Koééjbj hund-r. 
Ho6bua5 kapall. 
Koma, hosa. 
k6koixii>, gaukla. 
Ko-iOKOJi'b, klukka. 
Kojniåii'bj kolf-r I. 
KOHoncAb, hanp-r. 
Konå, h6p*r. 
Konaub, hop. 
Koprå, kråka. 
KopsHHa, karfa. 
KopuiiTb, harpa IIL 
KopKa, skorpa. 
KOpo6iiiiib5 korpa. 
Kopoé’L, karfa. 
KopoAb, hroIf--r. 
KOponiKiiij kort-r. 
KopniHK'bj korbi. 
KOpuanib, hrukka. 
iiocmép^b, kasa. 
Komeaii, ketil-1. 
KOinii 5 kott-r. 
Koua, kuggi. 

Kpaft, rdnd. 

KpiiK'bj hrina II. 
KpuHKa, hring-r. 
KpHuåiub, hrina II. 
KpoBTi, hrof I. 
KpoBbj hUiut. 
Kpyri>5 hring-r. 
Kpymuaj krukka. 
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Russisk. 

Kp-hniimb, ki'apta. 
KpioKtj kroka. 
KyéoK'B, kopp-r. 
KjA-b, goS I. 
Kyjib, hyl-r. 
Kynrinib, kaupa. 
KypBa, li6r-r IL 
KypHua, kaba. 
Kypma, kyrtil-l. 
Kvpbi, kaSa. 

i kot. 

Kyma 3 


»lana, labba. 

.lapHKb 
^apb 

.tåcaiub . j, 

viafliiib ) 

Jié6e^hy ålft. 
^lerKin, lett-r. 
jieæånib, lag II. 
.leuapb, lækna. 
jieaTi, lin IL 
jie'iHiub, lækna. 
jiHaanib, sleikja. 
jiHiiib, hla. 
jinqé, Ilta IL 
jion*, lag-r. 
►loaie, lag IL 
jiOHib, Ijuga. 
.AosaH'B, Ijosta. 
jiyK'b, lauk-r. 
4yMb, lysa. 
.iH)6iimb, Ijiif-r. 






Maaaiiib) , 

, > inaka. 

Masb j 

MaAeBiiiiib, mala. 

Mapåiiib, mor. 

Maiiiepb , 

, } mooir. 

Maiiib J 


Russisk. 


Manma, mastr. 
Maamb, m6b-r L 
Mr.ia5 miga. 
Mé^Tb, mjob-r. 
lueHi^y, mib IL 
]vié.tHBO, mala. 
Mé.ib, mel-r L 
aiepémb, morb. 
MH 40 , mild-r. 
mhIh, mibr. 

meina 1. 
MOHiHO, mega. 
M03n> 5 merg-r. 
MOKpbiH, miga. 
MO.iBUiiib, mål 1 . 
MOAOKH ) , 

, }. miga. 

MOaOKO ) 

M0.i6mb, mala. 
M0.4b, mel-r IL 
MOHiicmo, men. 
Mop^a, muli. 
Mope, mar. 
Mopiimb, morb. 
]vi6xt> 5 mosi. 
MO*iå, miga. 
Moub, mega. 


jwypaBéH, maur. 
Myxa, my. 
Mkuiåmb, milskra. 


Hariii, nakin-n. 
He, nei. 

Heéo , gnæfa. 
HemiH, nib-r 1. 
Huaié, nei. 


HiiiKe 

HliS'b 


nibr lil. 


HHKiH, nei. 
HHiiib 5 linub-r. 
HOBO, ny-r. 


Horoiiib, nbgi. 
HOCTb 5 nasa. 
Hoyb, nått. 


I 


Russisk 

"r^Mnaub L 
Hym^a ) 

06a 5 båbir. 

OBéc'b, liafrar. 

OBqå, åIV. 

orHb, ofn. 

o/^ypb, 6b-r 111. 

6 KO 5 auga 1. 

onainb, opt. 

opå .10 ) 
r > eria. 
opamb 3 

opé^Ti, ari 1. 

ocb, 6x IL 

04k 6, auga 1. 

riå^aiiibj falla. 
riaji'iiiib, bål. 
nåpa, par. 
iiapoMt 5 pråm-r. 
iiåciiiBa, past. 
neuapb, baka. 
népBbiii, forn L 
nepéinb, pressa. 
nepo, fibr. 
népcH, brjost. 
népba, fibr. 
oecb, bykkja. 
neub, baka. 
nu BO, bjor 1. 

nHjiå, pjoL 
nacåiiib, penta. 
nnmåinb, feit-r. 
riMiub, bjor 1. 
njiaBaiiib, fljbtaj fijnga 
n.iåBHiiib, fljota. 

n.iaBOK'b, flå IL 

naecmb, fljetta. 
njioniTb, fljota. 
njiyri., plog-r. 
nabiiiib, fljota. 
noae, fjol IL 
no-iKi*, folk. 











Russisk. 

n6.4HMH, fuU-r. 

noaoBbiii, fiil-r, 

nojicmb, bolst-r. 

nopvKa ) , 

, } bor«:a. 

nopy'iamb) 

nocrni»5 fasta. 

noMHmainb, pok-r. 

npo 5 frå 1. 

npjA'b, bruna. 

iiiuiiiKa, pina. 


Pacrb, hns. 
paiiib, knt-r. 
psaiiib, rifa. 
pedpo, rif. 
penib, krit-r, 
pHCOBamb, rista. 
poBt, grafa 1. 
poatb, rug-r. 
pocin'b, groa. 
pyråmb, rog-r. 
py^å, rau5-r. 
pyno, lå IIL 
pflATj, rob I. 

Ca^iinib, sitja. 
cåxap'b, sykr. 
c6eperåinb, spara. 
CBåaHBamb, vellta. 

CBéKOp’B ) 

} svara IJ 
CBeKpOBb j 

CBHHm , SU. 

CBOH, sél\ 

cBOflKT., svara II. 

crHBBåiiib, bniss. 

CAopHiub 5 styr-r. 

ce6H^ ser. 

cépAUe? bjarta. 

cepeépå, silfr. 

cecrapå, sy stir. 

CH/^kI^b5 sitja. 

CHJioK'b, lingvi. 

CHMa, siment. 


Russisk. 
cHiiio, seitla. 
cirirnb, sia II. 

CKå.iaj skel. 

CKaMbH, skamni-r. 
CKape/^'b, kar II. 
CK^éHBamb, klessa. 
CKaHKåiiTb 5 brina II. 
CKo6e.ib5 skafa. 

CKOn'b 5 hop-r, skuf-r. 
CKpbiBåiTib 5 skrin. 
cjiå6o5 laf. 
caaråinb, lag II. 
CJiiiabiBariib, sleikja. 
cjiyx'b \ 
cjiyuiairib \ hljoba. 
cjibiiuamb) 
c.iknaHinb, klessa. 
CMåabiBamb, mor. 
CMépiiib, inorb. 
CMoråiiib, mega, 
CMO.ioiiib, mala. 
CHypt, snara. 

f 

CH'tr'b^ snjo-r. 
cnt/^b, snåb. 

CO, sam-r. 
coCåKa, hund-r. 
coKt, sjuga. 
co.i6Ma5 bålm-r. 
cojib, salt. 
cohij, sofa. 
copouKa, serk-r. 
cop'b, sori. 
cocåmb, sjuga. 
coniHa, bundrab. 
coMHinb, sjuga. 
cna.tHiiib, svæla. 
cn.4eniåinb, fljétta. 
cpaM'b, skaniina. 
cmåBHiiib, stå. 

dnå.ib, stål I. 
cnmB'b^ stå. 
cniam'b, ståt. 


Russisk. 


cmo, bundrab. 
cmdaGii \ 
cinowii. \ siå. 
cinoainb ) 
cmpeMiijnb, strauin 
crnpk.iå, strå. 
cyKa, bund-r. 
cyKi*, skokui-l. 
cynt, sup. 

CbiHi>j son-r. 

Cbipii, skyr. 
ck/^ji6, sitja, 
ckainb, så II. 


Tåamb, pa. 

TBopiimb, pvara. 
Teaa, dbll. 

xeiUHO, påm. 

xenjid, tåp. 

xépHie \ 

{ porn. 
xepHTb j 

xecjiå, pexla. 

xéiiiepeB'b, pib-r. 


XHxiH 




pagga. 


I påm 


XHLUHHa ) 

xiuå 

XMiunb 

XOH 5 så I. 
TOJiKOBainb 5 tulka. 
xoHKin 


xoHbe 


I punn-r 


xonopxi, tapari. 
xoRr-b, torg. 
Topt^-b, torf. 
xopbj tjur-r. 
xpH, pri-r. 

prjdta. 

xyriH, tegja. 
xyiviåHb, dumba. 
xypHnrb, pyrja. 
TJP'B, tjiir-r. 
Xbl, pu. 
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Russisk. 
TjiHyjiib, teina. 
Tiinaiiib, lapari. 


yro.«b, kol. 


I os- 


$. 


ycina 
yciirte 
ymp66a, otta I. 


d^aAbuiHBHiHb, fals. 


XBa^Hiiib^ hol. 
x^a^b, kald-r. 
xjkéi*, leif-r. 
xoJiM'b, hdlmi. 
xiSao^Ti, kald-r. 
xpiim, hærast. 


JJ/b4iuiib, seitla, 
i^kHiiiiib, skyn. 

f 

nkn-b, kepp-r, 

MåAO, jdS. 

Hapa, skål. 
oepscHb, skerpla. 
HepBbj orm-r. 
Mepen-b, hjarsi I. 
HeciiiHiiib 5 gista. 
HeiiiBepii, Qorir. 

Ule^K'b, silki. 
luejioM, sillur. 
iirejiybå, skel. 
nié^bMa, skélmir. 
lueciiib, sex. 
iim6åiiib5 skufa, 
uui6KiH, skip. 
uiHHKapb, skénk-r. 
iiiHnrb, sauma. 
liiKatM, skåp-r. 
lu.ieMii j hjålm-r, 
nioB-bj sauma. 
mnwHb, spéa. 
imnonåujb, slå. 
mnibiK'b, stfnga, 
uiyiii, skå II, 


Russisk. 
lUer^å, segl. 
u^iiiiib, skjolld-r. 

t 

Bciub, éta. 

f 

j H)HOCiiib, ung-r, 
loxå, jukk. 

li, ég. 

- a64oK() 5 epli. 
juAb, éta, 

I 

j/ijioBaHj geld-r. 

UP-UH ) 

, > ær-r. 

npociub ) 


35. Polsk. 


bac sip, vå. 
balta, byla. 
bat, båt-r. 
bawic, bua. 
belt, billd-r I. 
jberda, berja. 
i biask, blakki. 


boiec sie, vå. 
bor, fura. 
bot, bota. 
bret, borb II. 
brew’, brun I, 
bro g, brok. 
brzask, brjå. 
byt, bib. 


c alu 11 , salun. 
caly, beill-r. 
cechowac, teikn. 
cedzic, seitla. 
cembry, timbra, 
cepy, kepp-r. 
cbetpic, garp-r. 
cbercbel, grikk-r. 
c Ilion ae, hyl-r. 
chiostac, Ijosta. 
cbylic, hul. 


Polsk, 
ciapa, gap-uxi. 
ciazac, pja. 
cieciwa, siinent. 
c i emny, |»åm. 
ciwun, pegn. 
czerwiec, skerpla. 
czub, skuf-r. 

darda, dar-r. 
derewnia, porp. 
dupa, dof. 

gadac, kveba. 
galic, hjålpa. 
gap, gap-uxi. 
gniesc, gnua. 
g o WHO, gor. 
gozdz, gadd-r 11. 
gromada,-kru. 

jaje, egg I. 
jar, vor. 
jayko, egg I. 
jelen, elg-r. 

kar ae 5 barpa lll. 
kleic, glya 11. 
kopec, geyfa. 
kopyto, hof-r. 
k o r a, skorpa. 
krag, bring-r. 
krew’, hlaut. 
kwef, kåpa. 

1 ac, blå. T. p. 392, 
lajac, lå IV. 
lamac, lama. 
latwy, lett-r. 
layda, læba I. 
lek, lækna. 
lekki, lett-r. 
leptac, lap. 
igac, Ijuga. 
luby, Ijuf-r. 
lupac, kljufa. 
















Polsk, 
lutowac, loba. 
lykac, sloka. 

madry, ment. 
man, man 11. 
in ara, mara. 
m^z, mab-r. 
midd, mjob-r. 
mniey, miSr. 
mroz, frjosa. 
mysz, mus 1. 
myto, muta 1, 

nawa, naust. 

od, ut« 
orzel, ari I. 

plaw, fljota. 
plon, blom. 

rabowac, rauf. 
rudawy, raub-r. 
rufa, rdfa. 
ruja, hrut-r. 
ryga, reik. 
rytowac, krassa. 

sio strå, systir. 
skora, skorpa. 
snowao, snåra. 
spac, sofa. 
stac, sta. 
stpk, stjank, 
st^zeé, stå. 
syt, sadd-r. 
szary, hærast. 
szevv, sauma. 

tajec, på I. 
tarcza, targa. 
terac, tæra. 

ubac sie, obba. 

Wt^tly, van. 
wiadomy, vita I. 
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Polsk, 

wic, pil-1. 
widomy, vita 1. 
wof, boli. 

36. Andre slaviske 
Sprog. 

(Bohmisk, slovenisk etc.) 

bart, var II. 
blistati, blakki. 
bråniti, var I. 
brun at, burn. 
bun, fåna II. 
bjiti, bib. 

variti, for II. 
velbud, ulfalldi. 
vérv, VIP, 
vert, garb-r. 
vljkvj, valal. ;'V 
vrag, varg-r. 
vjæ, vit. 
vjæra, sær-r. 
vjæjati, vebr. 


glodati, rbta I. 
glubok, kljufa. 
glup, glappast. 
gnjetiti, gneisti. 
gnida, nit. 
gniti ^ 


gnus 




bniss. 


gnjesti, gnua. 
golj, kolla II. 
go mila, kuf-r. 
gos, gås I. 
grac, kriink-r, 
grakati, krunk-r. 
gran, horn IL 
grebsli, grafa 1. 
grub, grdf-r. 


dérn, drång-r. 
déte, tåta. 


Andre slaviske Sprog, 
djete, job. 
dojiti, tåta. 
dol, udoljæti, pjå. 
drav, si-fdravj, prif. 
drévo, tré. 
drs, dreissa. 
drug, uz-dru^iti, 
prok. 

dug, duga. 
gr et i, gråb. 

^vati, livia. 
li^voniti, tdn. 
i^elva, svili. 


jemati, nåm. 

kal, kar II. 
kamen, hamar 11. 
kaziti, kosta 1. 
kvaka, hauk-r II. 
keinbelj, koif-r II 
kl ep et o, kljufa. 
kletzati, haltra. 
kljap, kolf-r II. 
kljev, hlje, 
kljeptati, lap. 
kovceg, kofr. 
ko^iti, haust. 
kokot, gaukla. 
kopåti, huf-r. 
kopot, geyfa. 
kord, korbi. 
koreåg, krukka. 
kot, kot. 
kotora, gub II. 
krat, harb-r II. 
kratok, kort-r. 
k r h y, glya IL 
krikati ) , , ,, 

kricå.i i "■ 

krk, kverk. 
krt, harb-r L 


62 
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Andre slaviske Sprog, 
krukj krunk-r. 
kupa, kuf-r. 
kusiti, kosta 11. 

labud, ålft. 
lagå ti, Ijuga. 
lehek, lett-r. 
lest, list. 
lis; at i, sleikja. 
loviti, lofi. 
tog? Ijuga. 
luka, lå 1. 
lupen, lauf. 

mase, maka. 

med, mib II, 

meliek, mjuk-r. 

mej, miS 11. 

melziti > , 

, ,, } miffa. 

mleko ! 

moc, mega. 

mråv, maur. 

mrak, miga. 

muditi, mdS-r 1. 

mudrj, myndug-r. 

in uha, my. 

naglédati, gndg. 
nagniti, hmga. 
naje s ti, gnog. 
netij, niS-r 1. 
nik, pri-nik-nuti, 
hniga. 

ndvo, ny-r. 
nuditi, naub 1. 

ob, of I. 
osla, hvass 1. 

pir, bjor 1. 
pik, valska. 
råniti, und 11. 
rasl, liris. 
råst, groa. 


Andre slaviske Sprog, 
rég, rug-r. 
riti, rota 1. 
rubati, rauf, 
run o, lå 111. 
rjæsati, rista. 

sv’ad, sv’anuti, seySa. 
s é 5 sjå 11. 
serdce, hjarta. 
sjediti, seitla. 
skora, skd-r. 
skrebsti, skafa, 
sleptati, lap. 
smikati, smegja. 
smdla, mor. 
snjédj, snåb. 
solnce, sol. 
stran, rond. 
strauja, straum-r. 
sj æséi, saga 1. 

tål, fel 1. 
tének, funn-r. 
ticåti, stinga. 
tor, tjur-r. 
tréba ) ^ 
tr'.bovati! f™'*' 
tu piti, dubba. 
tjuea, dogg. 

ulna, ull. 
ustna, ds-s. 

kvila, bil 1. 
kolm, hjol. 
krjest, krista. 

cado, job. 
ejel, heill-r. 

svénie, sauma. 
scégla, segl. 
s é i rj, skir-r. 


37. Geltiske Sprog. 


broch, iraub. 

capull, al. 

cutach, kort-r, 

dr o ug, T. p. 390. 

each, eik-r. 

farrach, frakki 11. 

greann, gron 11. 

lamh, hlumm-r, lam. 

mun ) _ 

. , { mund. 
munaid 3 

rhyn, kani. 


38. Hebraisk (og 
Chaldæisk). 

binda. 

keSja. 

hdp-r. 

heibra. 

- T ' 

jjlN, kupa. 
jfit, heyra. 

’N, ey. 

elg-r. 

J’N, an I. 
akr. 
fol-r. 

PjJX, anda. 
f]DN, safna. 

binda. 

“IDN, var 1. 

• • r 

* 

, eisa. 

S. vaak. 
blanda. 
fdt-r. 

• T ' 

balld-r. 
tips, betla. 
brjå. 

kopp-r. 

, kuta. 
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Hebraisk. 
5 kékk-r. 
kol. 

n^3, kolla II. 
hnupla. 
harpa III. 

13 j jort-r. 

P113, gripa. 

^13, hrekja. 

axi, dap-r. 

11 , tåta. 
ini, fyrja. 
mi, då II. 

|TT ’ 

mi 3 turna. 

drjiipa 1. 

Dl, durabi. 

1^11, haga. 
lin, heibra. 

T T ^ 

fol. 

nr, så I. 
mr, seyba, soS. 
j? 1 t 3 så II. 

-T ' 

13n, garb-r. 
horfa. 

n^n, gljupna. 

pj^n, hlaupa. 

IDH 3 gainan. 

p3n, ång-r. 

non, kåpa. 

f*n, kesja. 

pn, hoggva. 

Ipn, greiba. 

nwn, kar II. 

Din, krassa. 

«• •• ^ 

% • 

pj“]n, harpa III. 

I krassa. 
nin ) 

• T 

riD, djup-r. 

tb' 3 S. boss. 

13^3 skari. 


Hebraisk. 



S. grue. 


vita I. 

HD', 

T T *' 

fål. 

w 

:3pS 

Ivv ' 

huf-r. 

.11^3 

T ; 

, kipp-r. 

pnb 

, kuH. 

T T ' 

hli'b I. 

ni3, 

grafa I. 

na, 

• 

glosa. 

DB13 

• 

, hanp-r. 


3 sleikja. 

na, 

V 

mob. 

wn, 

ineina II. 


milskra. 

UJ, 

gnæfa. 

^33, 

T T ' 

fdl. 

WJ, 

nå 11. 


skog-r. 

nno, 

stå. 

• * ♦♦ * 

hvelp-r. 


reik. 

rns, 

pua. 

n^Q, 

flag. 

njs, 

venda. 

^1S, 

brjota. 

ma, 

bera I. 


siba. 

a’¥, 

hjai-. 

ja, hein I. 

mir, 

-• T ' 

sokkva. 


j skuf-r. 

naa. 

spå. 

ni'asf, 
» * 

spdr-r. 


slå I. 

riip, 

kufi. 

IJip, 

hvina. 

np, 

api. 


gida. 


Hebraisk. 

D^P, kalisa. 
lp , kald-r. 
itip, kalia. 

TIT ^ 

Jip, horn I. 
jip, kirnir. 

Dip, hrasa. 
j?lp, skår. 

pn 5 rdm-r. 

DPI, brini. 
p]P1, drjupa I. 
råsa. 

T T 

pi, hråki. 


noltP, skokul-I. 
J’3^, sig'S. 
IPtP, hår. 
p^, sekk-r. 

ItP, sir. 


nrø 3 sjå II. 
£31^3 skapt. 

skygn. 
^3t^, skaka. 
1 t^, tåta. 

1 t ?3 skaba. 
D^tP, skuiula. 
msp, Ijur-r. 
D^ntP, skel. 

V V s ' 

pjntP, skafa. 
D ’^3 sitja. 
}^, heiu I. 
nPIP, sjå II. 
HDrP, skafa. 

T T ' 

p^, skjogra. 
f*=lptP, skyssi. 


sex. 
Jit?, sitja. 

^ > sta. 
KP s 


Dntp 

• T 


|D 1 ^, stokkva I. 


1^3 tåta. 
mn, turna. 


C2* 


I 
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Hebraisk, 
kanna I. 
nan, teina. 

T T ' 

dubba. 


39. Arabisk. 


å II. 

* • 

jal, au^-r II. 

» 

^1, dfn. 

5 au5-r I. 
arm-r IL 

# 

arga. 

erja. 

W 

J^j\, arga. 

Jsjl, jorS. 

arm-r II. 

J..,!, S. sul II. 

(Jl, fa-r. 

J], varg-r. 

^11, eyr. 

*» 

, æS. 


p 

^li, baga 11. 
jU? bora. 

Jj.i, byta. 

^ 5 rak IL 
, bragb III. 
brik. 

jj y , brand-rIL 

ft 

bånga. 

Jii, baga I. 
blakki. 
baun. 


Arabisk. 


• 

få 1. 


, hvit-r. 

• 

balld-r. 

••• 

S. boss. 

jb, 
•• ♦ 

S. bollek. 

m 

^y > 

pvera. 


, tulka. 


perra. 


dyr IL 


draga. 

U., fagga. 

« 

u^’ 

pykk-r. 

i>j^, 

korn. 

tf« 

U^’ 

kosta L 

J^5 

• 

gjald I. 

* 

glåma. 


S. glatt. 

P 

c^’ 

bamast. 

0 

gob-r. 


5 buf-r. 


5 boft. 

• 

byr-r. 


krassa. 

hortug-r. 

herki-r. 
j basta, 
bora. 
gaupn. 
1^5 hemja. 



Arabisk. 

hniss. 

Jb, tål. 

drifa. 

ilcj, dokk-r. 
dubba. 

^^5 dall-r 1. 

Jja- 

Ji, drjtipa I. 
Jjj, dregg. 
haka. 


hn'ra. 
ræksn. 
^n ^jj hrista. 

ramma. 
U;, ro. 



vellta. 

jjJ, serk-r. 
4^.^^ 5 safi. 


skyn. 

P 

Uj, snakin-n. 

" 1 

. I hjon. 

j S* StcL« 

s. sul I. 

spjot. 
jC, sykn. 

3Lj j slå 1. 

S. sorpe. 










Arabisk. 

skd II. 
skar I. 
sokkva. 

drepa. 
dregg. 
]r^j dreiri. 

^^5 baka. 

5 |>amba. 


(_^p, grafa II. 
Jp, hoggva. 


brafn. 

♦ ^ 

<-ic, gylfi. 

« 

j;1p 5 kléggi, luka. 
^ 5 vella. 



, kopp-r. 
4 _o, kuf-r. 
wJij vellta. 


Arabisk 

gul-r. 

, hanp-r. 

s# licis* 

j»^5 hrada. 

hrukka. 
jlr, kål II. 

kopp-r. 
JlT, kasa. 

Å.0 


kuf-r. 


sleikja. 

, ieika. 

U, lingva. 

•• 

S. mase 




rg-r. 
masti. 
misa. 
mase 


, gnæfa. 

fiiT. 

hniga. 

! Ub, haf II. 

i 

I jlib, hoggva 


Arabisk. 


Jjbj kalia. 
JJ,, ång-r. 

5 fftlSb 

«« 

hyr-r. 


40. Æthiopisk 

grafa I. 
her-r. 

5 mel-r I. 

4 5 ræksn. 

ftrbfU:, ska^i. 

Mliy senna. 
flrh'n^: 5 bokki. 
flPi” j biS. 

'T'flO:, tap. 

gaupn. 

og A: 5 6 II. 
ViATlrt"^:, klasi. 
Vi^rb:, kalia. 

*a^n:, karfa. 

, hråki. 

(D4 (D:, verpa I. 
(D.fi't:, viu. 
påm. 

5 draug-r 1. 
7A/S,: 5 grafa I. 
T“d^A(D: j kukl. 
7^4^:, kverk. 

S. spanu. 
^,^0:, fag-r. 
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Rettelser. 


Foruden de S. 394 anforte, ere senere bievne bemærkede følgende Feil med Hensyn 
til enkelte Bogstaver, for Størstedelen i Ord af østerlandske Sprog, hvilke i vedkom¬ 
mende Registere ere bievne rettede, og som i Texten bedes berigtigede efter de Om¬ 
skrivninger, som her anfores: 


S. 79. 2Sp.L.12 f.o. vana udgaaer 


S.178. 2Sp. L. 7f. n. læshårå 


- 

80. 2 

5? 

- 

20 f. n. læs gabig 

- 180. 2 

55 

- 

13 f. 0. 

55 

b y r r a 

- 

81. 1 

15 

- 

7 f.o. „ 

ådre 

- 184. 1 

55 

- 

13 f. n. 

55 

lod-jel 

- 

85. 1 

55 

- 

® 55 55 

augti 

- 185. 1 

55 

- 

20 f. 0. 

hl i van udgaaer 

- 

— 1 

55 

- 

20 „ „ 

a*yxt>Xo7 

- 189. 1 

55 

- 

9 f. n. læs 

n i V å r å 
• 

- 

2 

55 

- 

17 „ „ 

a u s z t a 

- 199. 2 

55 

- 

17 f. 0. 

55 

f imts 

- 

92. 2 

55 

- 

7 „ „ 

pklo 

- 201. 2 

55 

- 

16 f. n. 

55 

c lu 1 b u r r a 

- 

101. 1 

55 

- 

4 f. n. „ 

russ. per si 

- 202. 1 

55 

- 

21 f. 0. 

5? 

hwej d n 

- 

103. 2 

55 

- 

8 f. 0. „ 

verd^i 

- 208. 2 

55 

- 

9 « 

55 

aihvs 

- 

110. 2 

55 

- 

8 f. n. „ 

oldsacli. 

-2 

55 

- 

10 „ 

55 

oldsach. ehu 

- 

111. 2 

55 

- 

18 „ „ 

dubn å 

• 

- 209. 1 

55 

- 

15 f. n. 

55 


- 

— 2 

55 

- 

1 ^ 55 55 

dubt og 

- 210. 2 

55 

- 

21 . 

55 

li ark 






dobt 

- 216.1 

55 

- 

8 f. 0. 

55 

pol. cepy 

- 

117. 1 

55 

- 

^ 55 55 

c u li a 

- 218.2 

55 

- 

21 , 

55 

kalåssyt 

- 

122. 1 

55 

- 

20 55 

jes 

- 219. 1 

55 

- 

4 „ 

55 

blæne 

- 

127. 2 

55 

- 

15 f. 0. 55 

favai 

-1 

55 

- 

14 f. n. 

55 

gilat og 

- 

134. 2 

55 

- 

1 f. n. 55 

ketturi 






giiti 

- 

144. 2 

55 

- 

1 ^ 55 55 

fro d-s 

- 222. 1 

55 

- 

13 „ 

55 

b 0 u 1 e 

- 

145. 2 

55 

- 

15 f. 0 . foth gaaer ud 

-1 

55 

- 

10 „ 

55 

n. d. alda, 

- 

2 

55 

- 

19 55 læs jWtkara 






olie 

- 

— 2 

55 

- 

1 f. n. 55 

p ut 

- 227. 2 

55 

- 

18 „ 

55 

krivelen 

- 

151. 2 

55 

- 

20 f. 0. „ 

gåt 

- 229. 2 

55 

- 

6 „ 

55 

gosåle 

- 

157. 1 

55 

- 

4 f. n. 55 

eimo 

- 235. 1 

55 


2 f. 0. 

55 

lcca^cciv£iv 

- 

160. 1 

55 

- 

10 f. 0. „ 

oldht. 

- 236. 2 

55 

- 

5 » 

55 

eng. lull 

- 

163. 1 

55 

- 

10 f. n. „ 

gurånå 

- 237. 2 

55 

- 

1 „ 

55 

lipri 

- 

169. 1 

55 

- 

12 f. 0. „ 

koga 

- 247. 1 

55 

- 

24 5, 

55 

mr d 
• 

- 

— 1 

55 

- 

7 f. n. „ 

au ksztas 

-2 

55 

- 

8 f. n. 

55 

manus 

- 

176. 2 

55 

- 

^ 55 55 

piuda og 

- 250. 1 

55 

- 

1 f. 0. 

55 







p e 0 d 

- 252. 2 

55 

- 

12 „ 

55 

m i g i n 










s. 253. ISp. 

L. 

9 f. 0 . læs 

meq 

- 263. I 

n 

- 

14 f. n. „ 

naitjan 

- 265. 2 

» 


23 f. 0. „ 

nyk 

- 271. 1 

5? 

- 

33 33 

v u r u 

- 274. 1 

V 

- 

12 « ,, 

peindre 

- 282. 2 

3) 

- 

16 f. n. wraeth ud- 





gaaer 

-2 

33 

- 

7 „ læsraltés 

- 285. 1 

33 

- 

19 f. 0. „ 

\v r é g e a n 

- 288. 1 

35 

- 

4 armen, grat 





udgaaer 

- 291. 2 

53 

- 

8 f. n. sau:^! udgaaer 

- 298. 1 

33 

- 

20 f. 0 . læs 

s i-r. 





Sml.? 

- 301.1 

53 

- 

9 f. n. „ 

skapj an 

-1 

33 

- 

7 „ „ 

s h a p e 

- 304. 2 

33 

- 

16 f. 0. ,5 

c k a r i 

- 310. 2 

55 

- 

^ 33 35 

s k i u h a n 

- 312. 1 

3? 


13 f. n. „ 

hnapåg 

- 318. 1 

33 

- 

13 55 55 

p arag 

- 331. 1 

33 

- 

^ 73 53 

z é 1 i g s 

- 334. 2 

33 

- 

17 f. 0. „ 

t 0 og 

- 2 

33 

- 

10 f. n. „ 

t d c e n 

- 338.1 

3? 

- 

19 f. 0. 5, 

g a r a n 

- 344. 2 

73 

- 

19 ,5 55 

slav, vvlna 

- 2 

53 

- 

1 f. n. innan udgaaer 

- 346. 1 

33 

- 

17 f. 0 . læs vola 

- 347. 1 

35 

- 

20 55 55 

w a i k - 





sz c z oti 

- 351. 2 

33 

- 

20 f. n. 55 

vadi 

- 2 

73 

- 

1 73 33 

v i n t r u s 

- 353. 1 

33 

- 

14 f. 0. 5, 

vitaliste 

- 357. 1 

33 

- 

16 f. n, 55 

wig 

- 369. 1 

73 

- 

9 53 33 

f) r e i h a n 

- 381. 2 

35 

- 

9 33 33 

cy In 

- 382. 1 

33 

- 

1 35 33 

C r 0 p p 

- 384. 1 

33 

- 

14 53 33 

s m æ r c 

- 390. Anmerkn. til S. 121 iidgaaer 

- 399. 3Sp. L.20 f. n. læs WZ'TH 

- 421. 3 

33 

- 

14 f. 0. 5, 

duma, Jm- 





mal-fing-r 

- 437. 1 

53 

- 

20 „ „ 

b a 1 a k 
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Efter Omskrivningen paa de re- 
spective Steder rettes: 


s. 94. 

1 Sp. 

L. 

4 

f. n. 

- 128. 

1 

33 

- 

6 

f. 0. 

- 139. 

1 

33 

- 

13 

73 

- 150. 

1 

53 

- 

18 

33 

- 152. 

1 

33 

- 

8 

f. n. 

- 163. 

1 

33 

- 

6,7 „ 

- 167. 

2 

35 

- 

19 

33 

- 173. 

2 

33 

- 

18 

f. 0. 

- 182. 

2 

33 

- 

10 

33 

- 199. 

1 

33 

- 

9 

73 

- 217. 

2 

33 

- 

4 

f. II. 

- 233. 

1 

33 

- 

7 

53 

- 258. 

2 

33 

- 

15 

f. 0. 

- 266. 

2 

53 

- 

12 

33 

- 293. 

1 

35 

- 

8 

33 

- 341. 

2 

33 

- 

18 

33 

- 365. 

2 

53 

- 

21 

33 

- 369. 

1 

53 

- 

10 

f. n. 

- 376. 

2 

53 

- 

16 

33 

- 379. 

2 

33 

- 

3 

35 


Det Iiaarde arm. «- bor sættes iste- 
det for det blode i» S, 90. 1 Sp. L. 12 
f. n.; S. 101. ISp.L. 11 f. o.; S. 119. 
1 Sp. L. 4 f. o. 

Det polske I bor sættes istedet for I 
S. 82. 1 Sp. L. 14 f.n.; S. 236. 2 Sp. 
L. 20 f. n.; S. 237. 1 Sp. L. 4 f. n.; 
S. 313. 1 Sp. L. 3 f. n. — Det reflex. 

Pronomen hedder sie. 

For at betegne det lange å er a 
briigl; i ossetiske Ord, efter Sjdgren, 
samt i hebraiske Ord^ hvor Kame/, ei 
har Tonen, hvorimod å her betegner 
Kamez med Tone. 

Til Slutning gjores opmærksom paa, 
at enkelte Uovereensstemmelser i frem¬ 
mede Ords Skrivemaade ere bievne en 
Folge af Benyttelsen af forskjellige 
Forfatteres Værker, hvori en forskjel- 
lig Skrivemaade er benvttet. Som 

O « 
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é 


Exempler anfores, at ^ i Begyndelsen af 
gotiske Ord lios nogle Skribenter ud¬ 
trykkes ved qu; at i Angelsachsisk w 
af Nogle udtrykkes ved v; at det pol¬ 
ske a omskrives ved on; at det geor- 
giske V udtrykkes ved forskjellige Ty¬ 
per; at circumflecterede Bogstaver un¬ 


dertiden ei betegnes med Circumflex 
o. s. V, Paa disse Uleiligheder bar jeg 
sbgi at raade Bod, deels ved blandt 
Rettelserne at anfore de væsentligste 
bemærkede Uovereensstemmelser, deels 
ved at folge en conseqvent Skrivemaade 
i Registerne. 
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